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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, üret-
tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-
laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşa edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-
kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me-
deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, haki-
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslâm ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 
tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 
idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-
dine’de, Kâhire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 
Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 
sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 
bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 
ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-
yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko-
runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 
yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçası-
dır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî 
çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 
ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınma-
ya, ilgi görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm 
insanlığa hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal 
emaneti yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

 Recep Tayyip Erdoğan
 Cumhurbaşkanı





İÇİNDEKİLER

TAKDİM 4
MÜTERCİMİN ÖNSÖZÜ 17
 Sa‘deddin et-Teftâzânî 17
MUHAKKİKİN ÖNSÖZÜ 23
 Eserin Adı 23
 Telif Tarihi ve Yeri 25
 Telif Süreci ve Tarihsel Bağlam 26
 Metin-Şerh İlişkisi 29
 Makâsıd’ın Baskıları  30
ELİNİZDEKİ ÇALIŞMANIN SERENCAMI 32
 Eserin Yazma Nüshaları Üzerine 33
 Carullah Efendi,  1264 Numarada Kayıtlı Nüshanın Ehemmiyeti 35
 Tahkikte İzlenen Yöntem ve Stratejiler 37
 Teknik Açıklamalar 40
 Teşekkür 44
TAHKİKTE KULLANILAN NÜSHALARIN TAVSİFİ 47
 Süleymaniye Kütüphanesi, Carullah Efendi, 1264 Numarada     

Kayıtlı Nüsha  47
Nüshanın Fiziksel Tavsifi 47

 Nüsha Üzerindeki Kayıtlar  48
Süleymaniye Kütüphanesi, Serez, 1402 Numarada Kayıtlı Nüsha 57
Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli, 2442 Numarada Kayıtlı Nüsha 61
Süleymaniye Kütüphanesi, Ragıp Paşa, 796 Numarada Kayıtlı Nüsha 62
1277 Tarihli Matbu Nüsha 64

KAYNAKÇA 71
MAKÂSIDU’L-KELÂM 
FÎ ‘AKÂİDİ’L-İSLÂM

MUKADDİME 88

BİRİNCİ MAKSAT: İLKELER 92

 Birinci Fasıl: Giriş 92
 İkinci Fasıl: Bilgi 96

 Birinci Mebhas: Bilginin Tarifi 96
 İkinci Mebhas: Tasavvur ve Tasdik 98
 Üçüncü Mebhas: Zorunlu Bilgiler 102

 Üçüncü Fasıl: Nazar 106



 Birinci Mebhas: Nazarın Tanımı 106
 İkinci Mebhas: Doğru ve Yanlış Nazar 108
 Üçüncü Mebhas: Nazarın Şartları 112
 Dördüncü Mebhas: Allah’ın Bilinmesinde Nazarın Vâcip Oluşu 116
 Beşinci Mebhas: İlk Vâcip Nedir? 118
 Altıncı Mebhas: Delil  120

İKİNCİ MAKSAT: UMÛR-I ÂMME 124

 Birinci Fasıl: Varlık ve Yokluk 124
 Birinci Mebhas: Varlığın Tasavvurunun Apaçık Oluşu 124

İkinci Mebhas: Varlığın Müşterek Oluşu 128
Üçüncü Mebhas: Varlığın Kısımları ve Zihnî Varlık 142
Dördüncü Mebhas: Ma‘dûm Sabit midir? Mevcut ile 
Ma‘dûm Arasında Orta Bir Durum (Vasıta) Var mıdır?  146
Beşinci Mebhas: Yoklukların Akılda Ayrışması 156
Altıncı Mebhas: Varlık ve Yokluktan Herbirinin Yüklem ve 
Rabıta Olması  158

İkinci Fasıl: Mâhiyet 160
Birinci Mebhas: Mâhiyetin Tarifi  160
İkinci Mebhas: İlişenlerinin Sabit Olup Olmamasına Göre 
Mâhiyetin Kısımları  162
Üçüncü Mebhas: Basit ve Bileşik Mâhiyet 166
Dördüncü Mebhas: Mâhiyetler Yaratılmış mıdır? 170

Üçüncü Fasıl: Varlık Ve Mâhiyetin Eklentileri 172
Birinci Menhec: Taayyün 172

Birinci Mebhas: Taayyün 172
İkinci Mebhas: Taayyünün İtibârî Oluşu 174
Hâtime: Türün Fertlerinin Özel Arazlarla Ayrışması ve 
Hakiki, İtibârî, Vücûdî ve Ademî Kavramlarının Açıklanması  178
Üçüncü Mebhas: Taayyünün Zihnen Ortaklığının İmkânsızlığı 178

İkinci Menhec: Vücûb, İmkân ve İmkânsızlık 180
Birinci Mebhas: Vücûb, İmkân ve İmkânsızlık Nasıl Elde Edilir? 180
İkinci Mebhas: Vücûb, İmkân ve İmkânsızlığın Kısımları 182
Üçüncü Mebhas: Vücûb, İmkân ve İmkânsızlığın 
Önermelerle İlişkisi 186
Dördüncü Mebhas: Vücûb, İmkân ve İmkânsızlığın 
İtibârî Oluşu         186
Beşinci Mebhas: Mümkünün Müessire İhtiyacının 
Zorunlu Oluşu 192



Altıncı Mebhas: Mümkünün Sebebe Muhtaç Olmasının Kaynağı 194
Yedinci Mebhas: Zâtına Nazaran Mümkünün Varlık ve 
Yokluğa Yakınlığı 196

Üçüncü Menhec: Kıdem ve Hudûs 198
Birinci Mebhas: Kıdem ve Hudûsun Anlamı 200
İkinci Mebhas: Filozofların Her Hâdisin Madde ve 
Müddetle Öncelenmesi İddiası 202

Dördüncü Menhec: Birlik ve Çokluk 204
Birinci Mebhas: Birlik ve Çokluğun Açıklanması 204
İkinci Mebhas: Birlik ve Çokluğun İliştiği Şey 206
Üçüncü Mebhas: İki Şeyin Bir Şey Olmasının İmkânsızlığı 208
Dördüncü Mebhas: Çokluğun Özellikleri 210

Kelâmcılara Göre Çokluğun Özellikleri 210
Filozoflara Göre Çokluğun Hükümleri 214
Hâtime: Birlik-Çokluk Arasındaki Tekâbül 220

Beşinci Menhec: İlletlik ve Mâlullük 222
Birinci Mebhas: İllet 222
İkinci Mebhas: Fâilin Tamam Olması Durumunda 
Mâlulün Zorunlu Oluşu 226
Üçüncü Mebhas: Mâlulün Birliğinin Fâilin Birliğini 
Zorunlu Kılması 226
Dördüncü Mebhas: Birin Hem Fâil Hem de Kâbil 
Olamayacağı İddiası 234
Beşinci Mebhas: Cisimsel Güçlerin Etkisi 236
Altıncı Mebhas: Kısır Döngü ve Teselsülün İmkânsızlığı 236
Yedinci Mebhas: Madde Sûret İlişkisi 246

ÜÇÜNCÜ MAKSAT: ARAZLAR 248

Birinci Fasıl: Tümel Mebhaslar 248
Birinci Mebhas: Mevcut 248
İkinci Mebhas: Arazların Kendi Başlarına Kâim 
Olamayacağının Zorunluluğu 252
Üçüncü Mebhas: Arazların Taşınmasının İmkânsızlığı 254
Dördüncü Mebhas: Arazın Arazla Kâim Olmasının İmkânsızlığı 256
Beşinci Mebhas: Bir Arazın Ardışık İki Zamanda Devam 
Etmesinin İmkânsızlığı 256

İkinci Fasıl: Nicelik 260
Birinci Mebhas: Niceliğin Tümel Hükümleri 260
İkinci Mebhas: Zaman 264



Üçüncü Mebhas: Mekân 272
Birinci Makam: Mekânın Yüzey veya Boyut Oluşu 272
İkinci Makam: Boşluk Hakkındaki Tartışmalar 276

Üçüncü Fasıl: Nitelik 280
Birinci Kısım: Duyu Konusu Nitelikler 282

Birinci Tür: Dokunulur Nitelikler 282
Birinci Mebhas: Temel Dokunulur Nitelikler 282
İkinci Mebhas: İtimâd 284

İkinci Tür: Görülenler 288
Birinci Mebhas: Siyah ve Beyazın Rengin İki Tarafı 
Oluşu 288
İkinci Mebhas: Rengin Hakikatinin Olmadığı İddiası 290
Üçüncü Mebhas: Işık 292
Dördüncü Mebhas: Işığın Küçük Cisimler Olduğu 
İddiası 294
Beşinci Mebhas: Işığın Renkten Farklı Oluşu 294

Üçüncü Tür: İşitilir Nitelikler  296
Birinci Bahis: Ses 296
İkinci Bahis: Harf 298

Dördüncü Tür: Tadılır Nitelikler 300
Beşinci Tür: Koklanılan Nitelikler 302

İkinci Kısım: Nefsânî Nitelikler 302
Hayat  302
İdrak  304

Birinci Mebhas: İdrakin Hakikati 304
İkinci Mebhas: İdrakin Çeşitleri 308
Üçüncü Mebhas: Bilginin Kadîm ve Hâdis 
Kısımlarına Ayrılması 310
Dördüncü Mebhas: Nazarî Bilginin Zorunlu Bilgiye 
Dönüşmesi 312
Beşinci Mebhas: Hâdis Bilginin Bilinenin 
Çokluğuyla Çoğalması 312
Altıncı Mebhas: Bilginin Mahalli 314
Yedinci Mebhas: Aklın Mahiyeti 314

İrade 316
Birinci Bahis: İradenin Tarifi 316
İkinci Bahis: Bir Şeyi İrade Etmenin Zıddını 
İstememe Olması 316



Kudret  318
Birinci Mebhas: Kudretin Tarifi  318
İkinci Mebhas: Hâdis Kudretin Fiilden Önce 
Bulunmaması 320
Üçüncü Mebhas: Âcizliğin Kudretin Zıddı Olması 322

Haz ve Acı  324
Sağlık ve Hastalık  326

Üçüncü Kısım: Niceliklere Özgü Nitelikler 330
Dördüncü Kısım: İstidâdî Nitelikler 330

Dördüncü Fasıl: Mekânda Oluş (Eyn) 332
Birincisi: Kelâmcıların Yöntemi 332

Birinci Bahis: Oluş 332
İkinci Bahis: Harekete Göre Cismin Durumları 336

İkincisi: Filozofların Yöntemi 336
Birinci Mebhas: Mekânda Oluşun Mahiyeti 336
İkinci Mebhas: Hareketin Tarifi 338
Üçüncü Mebhas: Hareketin Durumları ve Lâzımları 340
Dördüncü Mebhas: Hareketlerin Farklılığı 346
Beşinci Mebhas: Sürat ve Yavaşlık 348
Altıncı Mebhas: Doğrusal İki Hareket Arasında  
Sükûnun Olması 350
Yedinci Mebhas: Cismin Bir veya Daha Fazla Yöne Hareketi 354
Sekizinci Mebhas: Sükûn 354

Beşinci Fasıl: Diğer Nisbî Arazlar 354

DÖRDÜNCÜ MAKSAT: CEVHERLER 362

Mukaddime 362
Birinci Makale: Cisimlerle İlgili Şeyler 364

Birinci Fasıl: İcmâlî Olarak Cisimlerle İlgili Şeyler 364
Birinci Mebhas: Cismin Tarifi 364
İkinci Mebhas: Cismin Hakikati Hakkındaki Tartışmalar 368
Üçüncü Mebhas: Bölünemeyen Parça/Cevher-i Ferd 

Hakkındaki Tartışmalar 370
Dördüncü Mebhas: Bu Ekollerin Görüşlerinin Uzantıları 386
Beşinci Mebhas: Cisimlerle İlgili Hükümler 390
Hâtime: Yönler  400

İkinci Fasıl: Tafsîli Olarak Cisimlerle İlgili Şeyler         412
Birinci Kısım: Basit Feleksel Cisimler  412

Birinci Mebhas: Sınırlayıcı Feleğin İspatı  412



İkinci Mebhas: Sınırlayıcı’nın Dokuzuncu Felek Olması 416
Üçüncü Mebhas: Burçlar 420
Dördüncü Mebhas: Tevehhüm Edilen Daireler 426
Hâtime: Göklerdeki Şaşırtıcı Şeylerin Kâdir-i 
Muhtâr’a Delâleti 428

İkinci Kısım: Basit Unsurlar  430
Birinci Mebhas: Dört Unsur 430
İkinci Mebhas: Unsurların Birbirine Dönüşmesi 432
Üçüncü Mebhas: Unsurların Özellikleri 434

Üçüncü Kısım: Mizaç Sahibi Olmayan Bileşikler 436
Birinci Tür: Havada Meydana Gelen Bileşikler 436
İkinci Tür: Yeryüzünde Meydana Gelen Bileşikler 440
Üçüncü Tür: Yerde Meydana Gelen Bileşikler 440

Dördüncü Kısım: Mizaç Sahibi Bileşikler 442
Mukaddime: Mizaç 442
Mizacın Kısımları 446

Birinci Mebhas: Madenler 454
Hâtime: Cisimlerin Özkütlelerinin Farklılığı 456
İkinci Mebhas: Doğal Güçler 458
Hâtime: Bitkiler Canlı mıdır? 464
Üçüncü Mebhas: Nefsânî Güçler 464

Dış Duyular 466
İç Duyular 472
Hareket Ettirici Güçler  476

İkinci Makale: Soyutlarla İlgili Hususlar 478
Birinci Fasıl: Nefis 478

Birinci Mebhas: Nefis 478
İkinci Mebhas: Nefsin Özellikleri 484
Üçüncü Mebhas: Nefsin Beden Yok Olduktan Sonraki Durumu 488
Dördüncü Mebhas: Tikellerin İdraki 490
Beşinci Mebhas: Nazarî ve Amelî Akıl 492
Altıncı Mebhas: İnsan Nefislerinden Görülen Garip Fiiller 496

Rüya 496
Uyanıklık Hâlindeki Hârikulâdelikler 498

İkinci Fasıl: Akıl 500
Birinci Mebhas: Aklın İspatı  500
İkinci Mebhas: Aklın Durumları 502
Üçüncü Mebhas: Melekler, Cinler ve Şeytanlar 504
Hâtime: Misal Âlemi 506



BEŞİNCİ MAKSAT: İLÂHİYÂT 508

Birinci Fasıl: Zât 508
Birinci Mebhas: Zâtın İspatı 508
İkinci Mebhas: Cisimler Âleminden Yaratıcı’yı İstidlâl 510
Üçüncü Mebhas: Vâcibin Zâtının Mümkünlerin Zâtından 
Farklı Oluşu  512
Dördüncü Mebhas: Yaratıcı’nın Ezelî ve Ebedî Oluşu 512

İkinci Fasıl: Tenzîhât 512
Birinci Mebhas: Tevhîd 512

Filozofların Delilleri 514
Kelâmcıların Delilleri 514
Hatime: Tevhîdi İhlâl Eden Görüşler 516

İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Cisim, Araz ve Cevher Olmayışı  516
Üçüncü Mebhas: Vâcibin Başkasıyla İttihad Etmeyeceği 520
Dördüncü Mebhas: Vâcibin Hâdisle Vasıflanmasının İmkânsızlığı 520

Üçüncü Fasıl: Vücûdî Sıfatlar  522
Birinci Mebhas: Sıfatların Zâta Zâit Olması 522
İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Kudretini İspat 528
Hâtime: Allah Teâlâ’nın Kudretinin Sonlu Olmayışı 534
Üçüncü Mebhas: Allah Teâlâ’nın Âlim Olması 538
Hâtime: Allah Teâlâ’nın İlminin Sonsuzluğu 538
Filozofların Allah’ın Tikelleri Bilmeyeceği İddiası 540
Dördüncü Mebhas: Allah Teâlâ’nın Mürîd Olması 542
Hâtime: Allah Teâlâ’nın İradesinin Kuşatıcılığı  544
Beşinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Semî‘, Basîr ve Hayy olması 544
Hâtime: Allah Teâlâ’nın Koku, Tat, Sıcaklık ve Soğukluğu İdrâki 546
Altıncı Mebhas: Allah Teâlâ’nın Mütekellim Olması 546
Hâtime: Allah Teâlâ’nın Kelâmında Çokluk 552
Yedinci Mebhas: İhtilaf Edilen Sıfatlar  552

Dördüncü Fasıl: Vâcip Teâlâ’nın Hâlleri 558
Birinci Mebhas: Rü’yetullah 558
Hâtime: Allah Teâlâ’nın Sıfatları Görülür mü? 570
İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Hakikatini Bilme  570

Beşinci Fasıl: Allah Teâlâ’nın Fiilleri 572
Birinci Mebhas: Halk ve Kesb 572

Mu‘tezile’nin Kulun Fiilinin Hâlıkı Olması İddiası 580
Hâtime: İnsanın Muhtâr Sûretinde Muztar Oluşu, Kazâ ve Kader 586

İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın İradesinin Her Şeyi Kuşatması  590



Üçüncü Mebhas: Hüsün/Güzellik ve Kubuh/Çirkinlik 592
Dördüncü Mebhas: Çirkinliğin Allah Teâlâ’dan Sadır Olmaması 596
Beşinci Mebhas: Teklîf-i Mâlâyutâk 598
     Allah Teâlâ’nın Fiillerinin Amaçla İlletlendirilemeyeceği 600
Hâtime: Teklîfin Amacı 600

Altıncı Fasıl: Fiiller Bahsinin Ayrıntıları 602
Birinci Mebhas: Hidâyet ve Dalâlet 602
İkinci Mebhas: Tevfîk ve Hızlân 604
Üçüncü Mebhas: Ecelin Hakikati 606
Dördüncü Mebhas: Rızık 606
Beşinci Mebhas: Fiyat 608
Altıncı Mebhas: Mu’tezile’ye Göre Allah Teâlâ’ya Vâcip Olan Şeyler 608

Lutuf 608
İvaz 608
Ceza ve İhtirâm 610
Aslah’ın Vâcip Olması 610

Yedinci Fasıl: Allah Teâlâ’nın İsimleri  612
Birinci Mebhas: İsim, Müsemma ve Tesmiye 
Mefhumlarının Açıklanması  612
İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın İsimlerinin Tevkîfî Olması 614
Üçüncü Mebhas: İsmin Medlûlü 616

ALTINCI MAKSAT: SEM‘İYYÂT 620

Birinci Fasıl: Nübüvvet 620
Birinci Mebhas: Peygamber 620
İkinci Mebhas: Mûcize 622
Hâtime: Nübüvveti İspat Etmenin Yöntemi Nedir? 626
Üçüncü Mebhas: Filozoflara Göre Nübüvvet 626
Dördüncü Mebhas: Hz. Muhammed’in (sav) Peygamberliği 
ve Kur’ân’ın İ‘câzı 628
Beşinci Mebhas: Hz. Peygamber’in Risâletinin Umumiliği 
ve Peygamberlerin Üstünlük Sırası 640
Hâtime: İsrâ ve Mirâç 642
Altıncı Mebhas: İsmet 644
Hâtime: Peygamberlerin Diğer Özellikleri ve Peygamberlerin Sayısı 646
Yedinci Mebhas: Melekler 646
Sekizinci Mebhas: Velî ve Keramet 652
Hâtime: Velîlik ve Peygamberliğin Karşılaştırılması 654
Dokuzuncu Mebhas: Sihir 654



Göz Değmesi 656
İkinci Fasıl: Meâd  656

Birinci Mebhas: Ma‘dûmun İadesi 656
İkinci Mebhas: Meâd Hakkındaki İhtilâflar 660
Üçüncü Mebhas: Cisimlerin Yok Olması Hakkındaki İhtilâflar  666
Dördüncü Mebhas: Haşrin Mahiyeti Hakkındaki İhtilâflar  668
Beşinci Mebhas: Cennet ve Cehennem Şu An Mevcut mudur? 672
Hâtime: Cennet ve Cehennemin Yeri  674
Altıncı Mebhas: Kabir Sorgusu ve Azabı 674
Hâtime: Ruhun Kabirdeki Bedenle Durumu 678
Yedinci Mebhas: Bazı Berzah ve Âhiret Hâlleri  678
Sekizinci Mebhas: Filozoflara Göre Ahiretteki Saadet ve Şekâvet 678
Dokuzuncu Mebhas: Mükâfat ve Ceza 682
Hâtime: Mükâfat ve Ceza Hakkında Mu‘tezile’nin Kendi 
İçindeki İhtilâfları 684
Onuncu Mebhas: Cennet ve Cehennemde Sonsuzluk 686
On Birinci Mebhas: Bir Müminin Hem Günah Hem de 
Sevap İşlemesi Durumu 692
On İkinci Mebhas: Büyük ve Küçük Günahın Durumu 696
Hâtime: Mu‘tezile’ye Göre Fasığın Ahiretteki Durumu 698
On Üçüncü Mebhas: Şefaat 700
Hâtime: Büyük Günah Nedir? 702
On Dördüncü Mebhas: Tövbe 702
On Beşinci Mebhas: Emr-i Bi’l-Ma‘rûf Nehy-i Ani’l-Münker 706

Üçüncü Fasıl: Şer‘î İsimler Ve Hükümler 708
Birinci Mebhas: İman 708

Birinci Makam: İmanın Kalbin Fiili Oluşu  710
İkinci Makam: İmanın Tasdik Anlamında Oluşu ve Bunun 
Mantıktaki Tasavvurun Mukabili Olan Tasdikle Mukayesesi  710
Üçüncü Makam: Amelin İmanın Hakikatine Dâhil Olmayışı  718

Hâtime: Büyük Günah İşleyenin İtikâdî Konumu 722
İkinci Mebhas: İslâm 726
Üçüncü Mebhas: İmanın Artması ve Eksilmesi 728
Dördüncü Mebhas: İmanda İstisna 728
Beşinci Mebhas: Mukallidin İmanı 730
Altıncı Mebhas: Küfrün Tarifi 732
Hâtime: Münâfık, Mürted, Müşrik, Kitâbî, Dehrî, Muattıl 
(Ateist) ve Zındık Kavramlarının Açıklanması  734



Yedinci Mebhas: Tekfîr 734
Sekizinci Mebhas: Mümin, Kâfir, Fasık, Mübtedi‘ ve 
Münafığın Durumları 736

Dördüncü Fasıl: İmâmet 736
Birinci Mebhas: Bir İmam Tayin Etmenin Hükmü 738
İkinci Mebhas: İmamda Bulunması Şart Olan Özellikler 742
Üçüncü Mebhas: İmâmet Nasıl Sabit Olur? 748
Hâtime: İmâmet Akdi Ne Zaman Çözülür? 750
Dördüncü Mebhas: Hz. Peygamber Kendinden Sonra Bir 
İmam Tayin Etmiş midir?  750
Beşinci Mebhas: Resûlullah’tan Sonraki İmam 754

Şîa’nın delilleri: 756
Hâtime: Hilâfet Sırası Hakkındaki Tartışmalar 764
Altıncı Mebhas: Fazilet Sırası 766
Yedinci Mebhas: Sahabeyi Ta‘zîm Etmenin Vâcip Oluşu  772
Hâtime: Mehdî, Mesih, Deccâl ve Kıyamet Alâmetleri 774

EKLER  778
SONNOTLAR 794
TAHKİK İÇİN KAYNAKÇA  797
DİZİN 803



MÜTERCİMİN ÖNSÖZÜ

Sa‘deddin et-Teftâzânî

Sa‘düddîn Mes‘ûd b. Fahriddîn Ömer et-Teftâzânî, Safer 722’de (Şubat 
1322) bugün Türkmenistan sınırları içerisinde yer alan Horasan’ın Nesâ 
vilayetinin Teftâzân kasabasında doğmuştur. İlhanlıların hüküm sürdüğü 
bu bölgede hayatının ilk dönemlerini geçiren Teftâzânî ilerleyen senelerde 
Horasan, Mâverâünnehir ve Hârizm gibi birçok bölgeyi dolaşmış, araların-
da Adudüddin el-Îcî, Kutbüddin er-Râzî, Ziyâeddin Abdullah b. Sa‘dullah 
el-Kazvînî gibi isimlerin de olduğu birçok âlimden ders almıştır. Birçok 
ilim merkezine seyahat etmesi sebebiyle farklı düşünce ekollerinin mün-
tesipleriyle bizzat görüşme fırsatı yakalamış, onların fikirlerinden istifade 
etmiştir. Bunlar arasında Mâtürîdî ve Şiî âlimler yanında Hârizm’de etkisini 
o zamana değin sürdüren Mu‘tezilî âlimler de vardır. Bu şekilde birçok 
düşünceyle yakın temasa geçmesi, fikirlerini ilk ağızdan dinlemesi onun 
ilmî kişiliğinde önemli bir rol oynamıştır. 

   Hayatındaki dönüm noktalarından birisi de ömrünün kalanını yakın 
irtibat hâlinde geçireceği Timur’la tanışması olmuştur. Timur Hârizm’i ele 
geçirdikten sonra Teftâzânî onunla beraber Semerkant’a geçmiştir. Burada 
dersler vermiş, tercüme ettiğimiz Makâsıd da dâhil olmak üzere birçok 
eser kaleme almıştır. Semerkant’ta bulunduğu süre içerisinde Timur’dan 
son derece hürmet görmüş, her zaman el üstünde tutulmuştur. Timur’un 
takdirini kazanan diğer bir âlim Seyyid Şerif Cürcânî’nin gelişine kadar bu 
imtiyazlı durum devam etmiştir. Teftâzânî ile Cürcânî Timur’un huzurun-
da birçok sefer münazara yapmış, her ikisi de hak ettikleri değeri görmüştür. 
Ancak bu tartışmalardan birinde Cürcânî’nin galip sayılması ve protokolde 
Teftâzânî’nin önüne geçirilmesi müellifimizi çok üzmüş, geçirdiği rahatsız-
lık sonucu 22 Muharrem 792’de (10 Ocak 1390)  vefat etmiştir. Makâsıd, 
Şerhu’l-Makâsıd, Şerhu’l-Akâîd, Telvîh, Mutavvel, Muhtasar, Tehzîbü’l-Man-
tık ve’l-Kelâm ve Hâşiye ale’l-Keşşâf gibi eserleriyle birçok alanda ve meselede 
belirleyici rol oynayan Teftâzânî, telif ettiği bu eserler haricinde aralarında 
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Mevlânâ Celâleddin Yûsuf el-Evbehî, Muhammed b. Atâullah el-Herevî, 
Alâeddin Muhammed b. Muhammed el-Buhârî’nin de olduğu birçok âlime 
de hocalık yapmıştır.

   Teftâzânî’nin gelenekteki konumuna geçmeden önce belirtmemiz gere-
kir ki İslâm düşünce geleneği zaman içerisinde farklı eğilimlerin görüldüğü 
karmaşık bir süreçtir. Bu her ne kadar bir bütün olarak değerlendirilmesine 
engel olmasa da tarih boyunca yekpare bir yapı arz etmemiş, farklı yöne-
limler göstermiştir. Ancak bunlar içerisinde h. 505/1111 senesinde vefat 
eden İmam Gazzâlî’nin etkileri diğerlerinden ayrı bir yerde tutulur. Onun 
eserleri ve görüşleri yeni bir dönemi başlatmış, bu nedenle kırılma noktası 
kabul edilmiştir. Yani Gazzâlî öncesi mütekaddim dönem, Gazzâlî sonra-
sı müteahhir dönemdir. Bu şekilde bir ayrımın temel sebebi genel olarak 
felsefî ilimlerle olan irtibatın değişikliğe uğramasıdır. Bir yandan mantığa 
kapı aralanmış diğer yandan eleştiri amaçlı da olsa felsefî eserlere müracaat 
edilmiştir.  Önceleri eleştirme amaçla kısa alıntılarla yetinilirken bu süreçle 
muhalif görüşün sıhhatine ve delâletine özellikle dikkat edilmiştir. İmam 
Gazzâlî’nin felsefe eleştirisinde takındığı bu tavır kendisinden sonra bek-
lenmeyen bir etki yapmış, Fahreddin er-Râzî ile birlikte kelâmla meşşâî 
felsefe adeta iç içe geçmiş kelâm kitaplarının sistematiğinde, muhtevasında 
ve kavramsal çerçevesinde büyük bir dönüşüm yaşanmıştır. Teftâzânî’nin 
ifadesiyle sem‘iyât bahisleri olmasa kelâm kitapları felsefe kitaplarından 
ayırt edilemeyecek duruma gelmiştir. Fahreddin er-Râzî’nin Muhassal ve 
Mebâhisu’l-Meşrıkıyye isimli eserlerinde, Beyzâvî’nin Tevâli‘u’l-Envâr’ında, 
Seyfeddin el-Âmidî’nin Ebkâru’l-Efkâr’ında bu değişimi görmek müm-
kündür. Söz konusu kitaplar sonraki kelâmî eserleri hem sistematik hem 
muhteva hem de kavramsal çerçeve olarak etkilemişlerdir. Bu değişimin en 
net şeklini Îcî’nin Mevâkıf’ında görmekteyiz. Bütün bu dönüşüm keşme-
keşinin durulmuş hâli adeta Mevâkıf’tır denilebilir. Teftâzânî’nin Makâsıd’ı 
ise bu bakımdan hocası Îcî’nin Mevâkıf’ının etkisindedir. Şerhu’l-Makâsıd 
ise bu zemin üzerinden o güne kadarki bütün kelâmî ve felsefî düşüncenin 
kritiğinin (tahkîk) yapıldığı zirve bir eserdir. Bu sebeple kimileri tarafından 
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Teftâzânî müteahhir dönemin başlangıcı olarak kabul edilmiştir.  Her ne 
kadar Teftâzânî’nin müteahhir dönemin başlangıç noktası olduğunu kesin 
bir şekilde söyleyemesek de Râzî’yle birlikte başlayan dönüşümün İslâmî 
düşünceye işlenmesi bakımından çok önemli bir noktada durduğunu söy-
leyebiliriz.

Teftâzânî’nin müteahhir dönem kelâmının felsefeyle ilişkisini daha tu-
tarlı bir zemine çekmeye çalışması da dikkate değer diğer bir husustur. Fel-
sefe kelâm ilişkisini doğru bir şekilde kurmaya çalışmış, kelâm kitaplarında 
felsefî bahislerin gelişigüzel bir şekilde yer edinmesini tenkit etmiştir. Fakat 
tenkit ettiği hususlara kendisinin dikkat etmediği söylenilerek eleştirilmiş-
tir. Ancak bu eleştirilerin tamamıyla haklı olduğu söylenerek Teftâzânî’nin 
bir tutarsızlık sergilediğine kâni olmak haksızlık olur. Ona göre felsefî ba-
hisler kelâm kitaplarında bir sebebe binaen yer alabilir. Şöyle ki, asıl mese-
leyle bir şekilde ilgili olan felsefî hususlara kelâm kitaplarında istidrâdî ola-
rak yer verilebilir. Bu şekilde asıl meselenin tam anlaşılması sağlanır. Yine 
filozofların yanlış anlayışlarını ortaya koymak için aktarma suretinde bu 
bahislere yer verilebilir. Ayrıca kelâmî meselelerin tahkîkinde ilke olmaları 
bakımından da felsefî bahislerden yararlanılabilir. Hatta Teftâzânî’ye göre 
kelâmın felsefeden ilke almasında da bir sakınca yoktur. Zira sadece ilke 
verme bir ilmin üstün olmasını gerektiren bir durum değildir ki bu şekilde 
kelâmın en şerefli ilim olmasına gölge düşmüş olsun. Nitekim daha düşük 
olan dil ilimleri daha üstün olan usul ilmine ilke verebilmektedir. Bu şekilde 
Teftâzânî kelâmın felsefe ile olan ilişkisini daha anlamlı hâle getirmektedir. 
Zikrettiği kaideleri dikkate almayan, sayılan gayelerin dışında felsefeye yer 
verenlerin bu tavrını doğru bulmamış, eleştirmiştir. Bu noktadan hareketle 
astronomi bahislerinde Îcî’nin  üslûbuna itiraz etmektedir. Çünkü O’na 
göre bu bahislerin ekserisi filozofların bazı tutarsız esasları üzerine bina 
edilmiştir. Dolayısıyla bu bahislere sadece alıntı olarak yer verilmelidir.   

Teftâzânî delillendirilip ispat edilmiş olsa bile bir meseleye karşı öne 
sürülebilecek her türlü eleştiri ve itirazları tek tek cevaplamak anlamına 
gelen tahkik tavrının güçlü bir şekilde ön plana çıktığı bir kişiliğe sahiptir. 
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Bu açıdan delilleri yetersiz bulduğu birçok meselede geleneksel tutumdan 
ayrılabilmiştir. Örneğin temânü‘ delilinin kesinlik taşımadığını ifade etmiş, 
bu kanaatinden ötürü tekfire varan ithamlara maruz kalmıştır. Teftâzânî 
için her düşüncenin kendi iç tutarlılığı oldukça önemlidir. Bu nedenle tu-
tarlı görmediği vahdet-i vücûd anlayışına karşı ciddi eleştirileri olmuştur. 
Yine birçok meselede diğer fırkaların veya filozofların delillerinin değerlen-
dirilmesinde oldukça insaflı davranmıştır. Bu derin ve güçlü muhakeme ve 
tutarlılık nedeniyledir ki Teftâzânî’nin eserleri oldukça yoğun ilgiye mu-
hatap olmuştur. Şerhu’l-Makâsıd gibi hacimli eserlerine dahi birçok hâşiye 
yazılmış, gündeme getirdiği her problem yüzyıllarca tartışılabilmiştir. 

Teftâzânî’nin kelâm alanında yazdığı eserlerin başında Şerhu’l-Akâid, 
Makâsıd ve Şerhu’l-Mâkâsıd gelir. Şerhu’l-Akâid felsefî bahislerin azlığı, hac-
minin küçüklüğü ve Makâsıd ile Şerhu’l-Makâsıd’a nispetle kolay anlaşıla-
bilir olmasından ötürü en fazla rağbet gören eseri olmuştur. Buna rağmen 
Şerhu’l-Akâid’in bir akâid metninin şerhi olması nedeniyle Teftâzânî’yi bü-
tün derinliğiyle ifade ettiğini söyleyemeyiz. Teftâzânî’yi bütün derinliğiyle 
ortaya koyan eserleri Makâsıd ve Şerhu’l-Makâsıd’dır. Bu eserler o gün için 
kelâmî birikimin ulaştığı son noktadadırlar ve sonraki eserler üzerinde be-
lirleyici bir etkiye sahiptirler.  

Fakat modernleşmeyle birlikte bütün bir geleneğimiz gibi bu ve benzeri 
eserler de gözden düşmüştür. Bunun en önemli nedeni artık İslâmî düşün-
cenin karşı karşıya kaldığı sorunların ne başka İslâmî fırkalar ne de Meşşâî 
felsefe kaynaklı sorunlar olmamasıdır. İslâm düşüncesi çok daha karmaşık 
fikrî bir baskı altına girmiştir. Bu nedenle geçtiğimiz yüzyılda temel itikâdî 
meseleri savunma kaygısı kelâmî sistematiği belli ölçüde mütekaddim dö-
nem kelâm eserlerine yaklaştırmıştır. Dolayısıyla Şerhu’l-Makâsıd ve benzer 
özellikler taşıyan Şerhu’l-Mevâkıf gibi eserlere mesafe konulmuştur. Bu, o 
dönem için meselelerin önceliği açısından anlaşılabilir bir tavırdır. Fakat 
böyle bir tavır geleneğe, özellikle şerh-hâşiye kültürüne olumsuz bakışla 
birlikte bu eserlerin tümden ilgisizliğe maruz kalmasına neden olmuştur. 
Dolayısıyla bugünün insanıyla düşünce geleneğimiz arasındaki mesafe iyice 
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açılmıştır. Bu düşüncenin tekrar anlaşılması, yorumlanması hem bütün 
geleneğimizi oluşturan kavramsal örgüyü anlamada yardımcı olurken hem 
de bugünün kelâmî düşüncesinde yepyeni imkânlar sunacaktır.  

Günümüzde pek alışık olmadığımız bir problematiğe sahip, felsefî ve 
mantıkî kavramsal çerçeveyle örülü bu eserleri anlamak bir hayli güçleşmiş-
tir. Dolayısıyla anlaşılmalarını kolaylaştırmak amacıyla bu eserlerin tercüme 
edilmesi ayrı bir önem taşımaktadır. Bu noktada tercümemizde yer yer 
yararlandığımız Ömer Türker’in Şerhu’l-Mevâkıf tercümesini özellikle zik-
retmeliyiz. Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı tarafından basılan bu 
eser başarılı tercümesi ile öncü bir çalışma olmuştur. Yakın zamanda şerhini 
de tercüme etmeyi arzuladığımız Makâsıd’ın da bundan sonraki çalışmalara 
öncü olması tek temennimizdir. 

Bu kitabın tercümesinde takip ettiğimiz usule gelince ilk olarak çalışma-
mızda bazı zorluklarla karşılaştığımızı belirtmemiz gerekir. Ortada kendi-
siyle yetinilecek bir Makâsıd metni olmadığı için ilk olarak ortaya düzgün 
bir metin çıkarmamız gerekti. İleride bahsi tekrar geçeceği üzere Yazma 
Eserler Kurumundan bir ekibin bu metnin tahkikini üstlenmesi sağlam bir 
metnin ortaya çıkmasında çok büyük etkiye sahiptir. Değinilmesi gereken 
zorluklardan biri de metnin dilidir. Zira Makâsıd metni ihtisar kaygısından 
ve Teftâzânî’nin genel  üslûbundan kaynaklanan oldukça kapalı bir me-
tindir. Ayrıca muhtevanın zorluğu da izahtan vârestedir. Bu açıdan metni 
olduğu gibi tercüme etmek mazmûnu çok ifade etmeyeceğinden metni 
anlaşılır kılmaya çalıştık. Öncelikle şerhi esas alarak metnin anlaşılmasında 
kilit rol oynayan zamirleri olabildiğince belli ettik. Yine kapalı noktalarda 
köşeli parantez içinde eklemelerde bulunduk. Fakat bu eklemelerin -çok az 
yer hariç- kendi yorumumuz olmadığını, doğrudan şerhte yer alan ifadeleri 
eklediğimizi belirtmek isteriz. Ayrıca metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak 
için konu bütünlüğünü dikkate alarak paragraflandırma da yaptık. 

Son olarak şunu belirtmek gerekir ki Makâsıd ve benzeri eserlerde ol-
dukça yoğun kelâm, felsefe, mantık ve münâzara terimleri söz konusudur. 
Bu terimler için Türkçe bir karşılık bulmaya çalışmadık. Zira böyle bir 
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bireysel çaba, terimleri Arapçasından daha kapalı hâle getirmekte, aynı za-
manda zevk-i selîmi de rencide etmektedir. Fakat bazı terimlerin, özellikle 
ilâhiyat çevrelerinde Türkçe karşılıkları yaygınlaşmış olanlarının Türkçesini 
tercih ettik.

Tercüme çalışmasında desteğini esirgemeyen eşim Dilek Eyibil’e, bu 
işte bizi her daim teşvik eden Prof. Dr. Süleyman Akkuş’a, Arapça metni 
bilgisayar ortamına aktarmada yardımcı olan Ebubekir Daşdemir’e, metnin 
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MUHAKKİKİN ÖNSÖZÜ

Elinizdeki çalışma, Teftâzânî’nin kelâma dair Makâsıdu’l-Kelâm fî Akâi-
di’l-İslâm adlı eserinin şerhten bağımsız ilk müstakil neşri ve herhangi bir 
dildeki ilk tercümesidir. Müellif metne Şerhu’l-Makâsıd adıyla meşhur olan 
bir şerh yazmış ve bu iki eser bir arada ya da ayrı ayrı istinsah edilen birçok 
yazma nüshayla günümüze ulaşmıştır. Metin şerhle birlikte ikisi Osmanlı 
döneminde olmak üzere birkaç defa basılmıştır. Temelde Osmanlı baskı-
larını esas alan modern neşirler, özellikle metni tespit hususunda onların 
gerisinde kalmıştır. Aşağıda değineceğimiz üzere bu neşirlerdeki Makâsıd 
metni hem çok sayıda hata içermesi, hem sıklıkla şerh ile karıştırılması 
hem de birkaç sayfa uzunluğunda eksiklikler içermesi sebebiyle güvenilir 
olmaktan uzaktır. Bu baskıda sunduğumuz metin, ilk Osmanlı baskısının 
yanı sıra aşağıda ayrıntılı şekilde tanıtacağımız nitelikli yazma nüshalar esas 
alınarak tahkikli bir şekilde hazırlanmış, şerhten de istifade edilerek gerekli 
görülen yerler notlandırılmıştır. 

Eserin Adı

Müellif, eserinden farklı uzunlukta üç ayrı isimle söz eder. 

1) Şerhin mukaddimesinde metne kısaca el-Makâsıd şeklinde gönderme 
yapar.1 Eser daha çok bu isimle meşhur olmuş, çoğu nüshanın zahriyesinde 
adı Metn-i Makâsıd ya da Metnu’l-Makâsıd şeklinde kaydedilmiştir. Aynı 
isim şerhin yaygın olarak anıldığı Şerhu’l-Makâsıd terkibinde de görülür. 
Benzer formlar bazı 16. yüzyıl kütüphane defterlerinde de kullanılmıştır.2

2) Metnin mukaddimesinde ise şerhtekinden farklı olarak eserin adı-
na Makâsıdu’l-Kelâm şeklinde telmihte bulunulur. Bu isim, metne ait bazı

1 İlgili yerde şârih el-Makâsıd adında bir muhtasar ve onun kapalı yerlerini açan bir şerh yazmaya baş-
ladığını şu sözlerle ifade eder (Şerhu’l-Makâsıd, İstanbul 1277, I/3): وأخــذت فــي تصنيــف مختصــرٍ موســوم« 
بالمقاصــد، منظــوم فيــه غــرر الفرائــد ودرر الفوائــد، وشَــرْحٍ لــه يتضمــن بســط موجــزه وحــل ملغــزه...«

2 Örneğin II. Bayezid zamanında hâfız-ı kütüb Atûfî tarafından hazırlanan Saray kütüphanesi kata-
loğunda metnin adı Kitâbu Metni’l-Makâsıd fî ‘İlmi’l-Kelâm, şerhin adı ise Kitâbu Şerhi’l-Makâsıd fî 
‘İlmi’l-Kelâm şeklinde kaydedilmiştir. Bkz. Treasures of Knowledge: An inventory of the Ottoman Palace 
Library (1502/3–1503/4), vol. 2: Transliteration and Facsimile. ed. Gülru Necipoğlu, Cemal Kafadar, 
and Cornell Fleischer (Leiden and Boston: Brill, 2019), tıpkıbasım, vr. 28a (s.56); ayrıca bkz Himmet 
Taşkömür, “Transliteration” age. içinde, s. 41; Abdurrahman Atçıl, “The Kalâm (Rational Theology) 
Section in the Palace Library Inventory” age. (vol. 1: Essays), 367-388, s. 368a-b, 369b, 370b,  ve 376.
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nüshaların zahriyesinde, şerhe ait bazı yazma nüshaların istinsah kaydın-
da3 ve bazı kaynaklarda4 da kullanılmıştır.

3) Son olarak müellif metnin en sonunda yer alan ve elimizdeki yaz-
ma nüshaların çoğunda korunan ferâğ kaydında, diğer iki formun farklı 
derecelerde kısaltmaları olduğu anlaşılan eserin tam ve uzun adını Makâsı-
du’l-Kelâm fî Akâidi’l-İslâm5 şeklinde verir. Ancak müellife ait bu ferâğ kaydı 
matbu nüshalarda yer almamıştır. Bu durum, 1277 baskısının esas aldığı yaz-
ma nüshada söz konusu kaydın bulunmamasıyla ilgilidir. Sonraki baskılar da 
bu baskıya dayandığından aynı eksiklik orada da devam etmiştir. Elinizdeki 
neşirde, eserin tam adını içeren yazmalardaki bu kayda yer verilmiştir.6 Eser 
yayınlanırken şöhretine binâen el-Makâsıd ismi tercih edilmiştir.

Eser, gerek önceki baskılarda gerek çeşitli bibliyografik kaynaklarda ge-
rekse yazma kataloglarında farklı isimlerle de anılmıştır.  

Süleymaniye Kütüphanesinin elektronik ortamdaki kataloglarında 
şerhin adı genelde Şerhu’l-Makâsıd olarak belirtilmişken metin için bir-
kaç farklı isim kullanılmıştır: Makâsıdu’l-Kelâm min Akâidi Ehli’l-İslâm, 
Makâsıdu’t-Tâlibîn, Makâsıdu’t-Tâlibîn fî İlmi Usûliddîn, Makâsıdu’t-Tâli-
bîn fî İlmi’l-Kelâm, el-Makâsıd fî İlmi’l-Kelâm ve kısaca Makâsıd. On do-
kuzuncu ve yirminci yüzyılda yazılmış bibliyografya kitaplarında da eserin 
adı bunlara yakın şekillerde geçer.7

3 Mesela 794 tarihli erken bir Şerhu’l-Makâsıd nüshasının sonunda eserin adı “...Şerhu Makâsıdi’l-Kelâm 
…” şeklinde (Süleymaniye Ktp., Hasan Hüsnü Paşa, 1162, v. 250b), 981 istinsahlı bir Makâsıd nüs-
hasının zahriyesinde de eserin adı “Makâsıdu’l-Kelâm li’l-mevlâ el-‘Allâme Sa‘deddîn et-Teftâzânî” şek-
linde belirtilmiştir (Köprülü Ktp., Fazıl Ahmed Paşa, 855, vr. Ia).

4 Örneğin Taşköprîzâde, Şirvânî’den naklen Teftâzânî’nin eserlerinin listesini verirken metin ve şerhi 
Makâsıdu’l-Kelâm (ve Şerhuhu) şeklinde anar (Miftâhu’s-Sa‘âde, I/205). Aynı eserin kelâm bahsinde 
(II/181) ise bunlardan el-Makâsıd (ve Şerhuhu) şeklinde söz eder.

5 İlgili kayıt şöyledir (bkz. aşağı, s. XXX; ayrıca bkz. Metin kısmı, s. XXX): والحمــد لله رب العالميــن علــى 
 التوفيــق لتحريــر مقاصــد الــكام فــي عقائــد الإســام، وذلــك بعــد الفجــر مــن يــوم الإثنيــن، الرابــع عشــر مــن ذي القعــدة ســنة
وســبعمائة. وثمانيــن  أربــع 

6 981 istinsahlı bir Makâsıd nüshasının sonundaki istinsah kaydında da bu uzun isim kullanılmıştır: 
“kad veka‘a’l-ferâğ min tahrîri hâza’l-kitâb el-musemmâ bi-Makâsıdi’l-Kelâm fi ‘Akâidi’l-İslâm, bi-av-
nillah…” (Köprülü Ktp., Fazıl Ahmed Paşa, 855, vr. 202b).

7 Bağdatlı İsmail Paşa metnin adını Makâsıdu’t-Tâlibîn fî İlmi Usûli’d-Dîn, şerhin adını ise Şerhu Makâ-
sıdi’t-Tâlibîn şeklinde (Hediyyetu’l-‘Ârifîn, II/430); Serkîs metnin adını Makâsıdu’t-Tâlibîn fî Usûlid-
dîn, şerhin adını Şerhu Makâsıdi’t-Tâlibîn fî ‘İlmi ‘Usûliddîn şeklinde (Mu’cemu’l-Matbû‘âti’l-‘Arabiyye 
ve’l-Mu‘arrabe, I/637-38);  Zirikli metnin adını Makâsıdu’t-Tâlibîn (fi’l-Kelâm), şerhin adını Şerhu 
Makâsıdi’t-Tâlibîn şeklinde zikreder (el-A‘lâm, 7/219). Kehhale ise metnin adını el-Makâsıd fî İl-
mi’l-Kelâm şeklinde zikreder,  eserin şerhinden ise bahsetmez (Mu’cemu’l-Müellifîn, III/849). Brockel-
mann metinden Makâsıdu’t-Tâlibîn fî Usûliddîn (fî’l-Kelâm) adıyla bahsederken şerhin adını vermez 
Histoy of the Arabic Written Tradition [GAL], II/242). 
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Şerh ile metnin bir arada basıldığı 1277 ve 1305 İstanbul baskıları-
nın başında metin için ayrı bir isim belirtilmemiş, her iki esere metnin 
adını da zımnen barındıran Şerhu’l-Makâsıd adıyla işaret edilmiştir. An-
cak 1277 baskısının sonundaki yayıncı notunda eser adı daha uzun ola-
rak Şerhu Makâsıdi’t-Tâlibîn fî ‘İlmi Usûli’d-Dîn, 1305 baskısında ise son 
kısmına “akâid” kelimesi de ilâve edilerek Şerhu Makâsıdi’t-Tâlibîn fî İlmi 
Usûli Akâidi’d-Dîn şeklinde belirtilmiştir. Gerek bu isimlerin, gerek ön-
ceki paragrafta zikredilenlerin temelde Kâtib Çelebi’ye dayandığı anlaşıl-
maktadır. Zira Çelebi, Keşfu’z-Zunûn’da Makâsıd maddesinde eserin adını 
el-Makâsıd fî ‘İlmi’l-Kelâm ve Makâsıdu’t-Tâlibîn fî ‘İlmi Usûli’d-Dîn ola-
rak iki farklı şekilde zikreder.8 1277 ve 1305 baskılarının iç kapağında Keş-
fu’z-Zunûn’un Makâsıd ile ilgili maddesinin alıntılanarak basılmış olması 
da bunu destekler mahiyettedir.9  

Telif Tarihi ve Yeri

Yukarıda sözü edilen ferâğ kaydında müellif, eseri 14 Zilkade 784 Pa-
zartesi günü (19 Ocak 1383) tamamladığını belirtmektedir. Eserin telif 
yeri bu kayıtta yer almasa da Kâtib Çelebi 784 yılında Semerkand’da yazıl-
dığını söyler.10 Öte yandan şerhin sonunda ayrı bir ferâğ kaydının bulun-
mamasından her iki eserin aynı tarihte bitirildiği, diğer bir ifadeyle metin 
ile şerhin eş zamanlı kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Gerek metnin telif 
yeri bilgisi, gerek iki eserin eşzamanlı yazıldığı hususu başka verilerle de 
teyit edilebilmektedir. Örneğin müellifin kabrindeki sanduka etrafında 
yazılı olduğu rivayet edilen, Teftâzânî’nin on beş civarındaki eserinin telif 
tarih ve yerlerinin belirtildiği kitâbede,11 ayrıca bizzat müellif tarafından 

8 Keşfu’z-Zunûn’un İstanbul baskısında (II/1780) eserin adı el-Makâsıd fî ilmi’l-kelâm şeklinde yer alır, 
ancak bir dipnotta Makâsıdu’t-Tâlibîn fî ‘İlmi Usûli’d-Dîn versiyonu da “nüsha” olarak kaydedilmiştir. 
Bu kayıt, Keşf’in müellif hattıyla olan müsveddesinde satır arasında yer almaktadır. (bkz. Süleymaniye 
Ktp., Carullah Efendi, 1619, vr.181b). Krş. Mustafa Sinanoğlu, “el-Makâsıd”, DİA (İstanbul: Türkiye 
diyanet Vakfı, 2011), c. 27, s. 420-421.

9 Bu alıntıda eserin adı Makâsıd fî İlmi’l-Kelâm şeklindedir. Ancak Keşfu’z-Zunûn’undaki ikinci ismin 
de görülüp baskının sonundaki yayıncı notunda bunun tercih edildiği düşünülebilir. Keşf’te şerhin adı 
belirtilmez.

10 Keşfu’z-Zunûn, II/1780-81.
11 Taşköprîzâde, Miftâhu’s-Sa‘âde, I/205-208; Kefevî, Ketâib, IV/83-84; Şükrü Özen, “Teftâzânî”, DİA, 

c. 40 s. 304. Teftâzânî’nin vefatından yaklaşık otuz yıl sonra doğan ve onun Serahs’taki kabrini ziyaret 
eden Fethullah Şirvânî (ö. 891/1486), onun mezar sandukasının etrafındaki doğum ve vefat tarihleri 
ile bazı eserlerinin bitiriliş veya başlama tarihlerinin yazılı olduğu kitabeyi kaydeder; bu bilgileri 
daha sonra Teftâzânî’nin nahiv ile ilgili el-İrşâd adlı risalesine yazdığı şerhin mukaddimesinde aynen 
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bazı eserlerinin sonunda birinci şahıs kipiyle kaydedildiği anlaşılan ve kimi 
nüshalarda korunan benzer bir listede12 iki eser “Makâsıdu’l-Kelâm ve Şer-
hi” şeklinde birlikte anılmış, Zilkade 784’te Semerkand’da telif edildikleri 
ifade edilmiştir.

Telif Süreci ve Tarihsel Bağlam

Eserin telif süreci hakkında şerhin mukaddimesinden hareketle bir fikir 
elde edilebilir. İlmin inkırazından ve zamanın müsamahasızlığından şikâ-
yet etme gibi klasik metinlerin mukaddimelerinde sıklıkla karşılaşılan bazı 
geleneksel temaları (topos) da içeren bu uzun ve gayet edebî mukaddime-
nin, telif sürecine dair pek müşahhas olmasa da bazı ipuçları sunduğunu 
düşünüyoruz. 

Müellif, geçmiş yıllarda çeşitli ilim dallarına ait tedavüldeki birçok met-
ne şerhler yazıp bu metinlere ve onları okuyan talebelere hizmet vazifesini 
yerine getirmesinin ardından, ilim tâliplerinin kelâm ilminin kapılarını 
açacak ve zirvelerini aydınlatacak bir eser arzulamaları üzerine bu konu-
da Makâsıd adında bir muhtasar ve onun kapalı yerlerini açan bir şerh 
yazmaya başladığını, birkaç bölüm yazdıktan sonra bunların hızla yayılıp 
elden ele dolaşmaya başladığını, ancak devamını bir türlü getiremediğini, 
zamanın ve hadiselerin buna müsaade etmediğini, ağır musibetlere duçar 
olup diyar diyar gezmek zorunda kaldığını, zihin ve kalp rahatının kaybol-
duğunu belirtir. Nihayet Allah’ın bir nimeti vâsıl olup “akıl ve anlayışı geri 
döndüğünde” eseri yeniden yazmaya yönelip bitirmeye muvaffak olduğu-
nu söyler, hamd u senâlar eder.13

aktarır. Günümüze ulaşmadığı anlaşılan bu şerhi Taşköprîzâde Ahmed Efendi (ö. 968/1561) görmüş 
ve söz konusu bilgileri ordan naklen Miftâhu’s-Sa‘âde’de aktarmıştır. Taşköprîzâde’nin genç çağdaşı 
Kefevî Mahmud b. Süleyman (ö. 990/1582) da Ketâib’de “güvenilir kişilerden” kendisine ulaştığını 
söylediği aynı bilgileri aktarmıştır. Kastettiği kişi muhtemelen Taşköprîzâde’dir. Nitekim Kefevî 
Miftâhu’s-Sa‘âde’ye değilse bile Taşköprîzâde’nin bir diğer eserine, Şakâik’a referans verir (Ketaib, 
IV/100). Daha muahhar kaynaklar muhtemelen bu iki kaynaktan aldıkları bilgileri aktarırken birçok 
hata yapmışlardır. Bunlardan Leknevî (ö.1304/1886)  Ketâib ve Şakâ’ik’a dayanarak (el-Fevâidu’l-
Behiyye, s.136-137); Şevkânî (ö. 1250/1834) ise “Mollazâde” diye söz ettiği “Musa b. Muhammed 
b. Mahmûd”dan [Kadızâde-i Rumi?] naklen aktarır (el-Bedru’t-Tâli‘ II/303-305; krş. Barthold, 
Türkistân, s.60). Hansari’nin (ö. 1313/1895) herhangi bir kaynak belirtmeden verdiği tarihlerde 
büyük yanlışlıklar yaptığı görülür (Ravzâtu’l-Cennât, IV/34-38). Taşköprîzâde Şakâik’ta Şirvânî’nin 
biyografisini verirken (krş. Cemil Akpınar, “Şirvânî, DİA, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1995, c. 12, 
s. 463-466.) kendi dayısının Şirvânî’den Teftâzânî’nin Telvîh’i ile Seyyid Şerîf Cürcânî ve Kadızâde-i 
Rûmî’nin bazı eserlerini okuduğunu, kendisinin de babası ve dayısı aracılığı ile Şirvânî’nin öğrencisi 
olduğunu belirtir (Şakâik, s. 65-66 [Beyrut baskısı]; s. 107-108 [A. Subhi Furat neşri]).

12 Ahlwardt, Verzeichnis, II, 405; Şükrü Özen, “Teftâzânî”, DİA, c. 40, s. 304.
13 Şerhul-Makâsıd, İstanbul 1277, I/3-4.
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Bu ifadeler, müellifin ilim ve yaş bakımından olgunluk dönemine var-
dığını imâ ederken, aynı zamanda önceki eserleriyle isbât-ı nefs etmiş biri 
olarak yeni tarzda bir müstakil eser yazma ehliyetine hâiz bulunduğunu, 
buna ictisarının yersiz olmadığını da ifade etmiş, ayrıca ilk yazılan bölüm-
lerin hüsn-i kabûl ile telakkî edilip yoğun bir ilgiye mazhar olduğunu be-
lirtmekle de bu düşüncesinde haksız olmadığını göstermiş olmaktadır. 

Mukaddimeden çıkarılabilecek bu hususların bazılarını sahip olduğu-
muz diğer bilgilerle desteklemek mümkündür. Müellifin Makâsıd ve şerhi-
ni yazarken kaç yaşında olduğunu, doğum yılını bildiğimiz için hesaplaya-
biliriz. Teftâzânî, Safer 722’de (Şubat/Mart 1322) doğduğuna göre eserin 
bitirildiği Zilkade 784 (Ocak 1383) tarihi itibariyle kamerî takvime göre 
62, şemsi takvime göre 60 yaşındadır. Müellif, bu tarihten önce sarf, nahiv, 
belâgat, mantık, usul-i fıkıh ve akâid konularında, aralarında Şerhu Tasrî-
fi’z-Zencânî, el-Mutavvel, el-Muhtasar, et-Telvîh ve Şerhu’l-Akâidi’n-Nese-
fiyye’nin de bulunduğu ve çoğu sonraki dönemlerde ders kitabı olup üze-
rine pek çok hâşiye ve ta‘lik kaleme alınan en az sekiz ayrı eser yazmış, 
şöhret sahibi bir âllâmedir.14 Sonraki yıllarda bir kısmını tamamladığı, bir 
kısmını bitirmeye muvaffak olamadığı başka eserler de kaleme alacaktır. 
Makâsıd’ın telifine nerede başlandığı, ya da başlama tarihi ile bitiş tarihi 
arasında ne kadar zaman geçtiği hakkında mukaddimede bir bilgi yoktur.

Mukaddimede sözünü ettiği sıkıntı ve musibetlere gelince, onun ger-
çekten de Harizm, Horasan ve Mâverâünnehir bölgelerindeki birçok şehir 
arasında sürekli yer değiştirdiği, yukarıda sözü edilen ferâğ bilgilerine dair 
kayıtlar sayesinde bilinmektedir. Ancak Teftâzânî’nin neden yer değiştirip 
durduğu, Şerhu’l-Makâsıd’ın ve diğer bazı eserlerinin mukaddimelerinde 
şikâyet ettiği musibetlerin neler olduğu ve dönemin devlet yöneticileriyle 
ne tür ilişkiler kurduğu sorusu bu giriş yazısını aşacak ayrıntılı bir araştır-
mayı gerektirmektedir.15 Biz burada söz konusu musibet ve yer değiştirme-
lerin dönemin siyasî gelişmelerinin bir yansıması olması gerektiğine işaret

14 Özen, “Teftâzânî”, DİA; Madelung, “Teftâzânî”, EI2; Thomas Würtz, Islamische Theologie im 14. 
Jahrhundert: Auferstehungslehre, Handlungstheorie und Schöpfungsvorstellungen im Werk von Sa’d ad-Din 
at-Taftazani, (De Gruyter, 2016), s.17-33; Taşköprîzâde, Miftâhu’s-Sa‘âde, I/205-208; Kefevî, Ketâib, 
IV/83-84. Kâtib Çelebi de Keşfu’z-Zunûn’da birçok eserinin telif tarihi ve yeri hakkında bilgi verir.

15 Bu konuda giriştiğimiz ancak giderek genişlediğinden bu baskıda değerlendiremediğimiz araştırmanın 
sonuçlarını ayrıca yayınlamayı umuyoruz.
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etmekle iktifa edeceğiz. Ancak Makâsıd’ın telif sürecini yakından etkiledi-
ğini tahmin ettiğimiz başlıca siyasî dönüşümlere kısaca dikkat çekmeyi de 
gerekli görüyoruz.

Teftâzânî’nin hayatını geçirdiği Harizm-Horasan-Mâverâünnehir böl-
geleri, İlhanlı, Çağatay ve Altın Orda hanlıklarının kesişim noktalarında 
yer alıyor ve bunların nüfuz mücadelelerine zemin teşkil ediyordu. Onun 
yaşadığı dönemde her üç hanlık da dağılma sürecine girmiş, yerlerini nü-
fuz mücadelesi içindeki mahallî emirliklere bırakmaya başlamıştı. İlhanlı 
devleti, Ebû Said Bahadır Han’ın (sl. 717-736/1317-1335) genç yaşta varis 
bırakmadan ölümü üzerine parçalanmış ve yerini mahallî idareler almaya 
başlamıştı. Keza Çağatay hanı Tarmaşirin’in (sl. 726-734/1326-1334) öl-
dürülmesinden bir süre sonra Mâverâünnehir’de Timur’un da yükselme-
siyle bu hanlık da dağılma sürecine girmişti. Altın Orda hanlığı, Canıbeg 
Han (sl. 743-758/1342-1357) ve selefi Özbek Han zamanında bütünlü-
ğünü yeniden sağlamışsa da Canıbeg Han’ın ölümünden sonra uzun bir 
karışıklık dönemine girmişti.16  

Teftâzânî daha evvel Canıbeg Han’a ve yerel emirlerden Muizzüddin Hü-
seyn Kert’e (sl. 732-772/1332-1370) birer eserini ithaf etmiştir. 7./13. asrın 
ortalarından beri Herât ve doğu Horasan bölgesini idare eden Kertler, Mo-
ğolların gelişinden sonra onlara bağlı olarak varlığını korumuş, İlhanlı hü-
kümdarı Ebû Said’in ölümünden sonra Muizzüddin’in idaresinde güçlenip 
nüfuzunu genişletmiş; ancak Timur’un (sl. 771-807/1370-1405) yükselişi 
bu ihtişamın kısa sürmesine neden olmuştu. Uzun süre Kertlerin himayesi-
ne nail olan ve onlarla yakın ilişkiler kurduğu anlaşılan Teftâzânî, Makâsıd 
ve şerhini tamamladığı Semerkand’a emîr Timur’un icbârıyla eserin telif ta-
rihinden yaklaşık iki yıl kadar önce gelmiştir. Timur Harizm’i 781/1379’da 
zaptettiğinde yaklaşık on yıldır bu bölgede -muhtemelen başka bir emîrin 
himayesi altında- bulunduğu anlaşılan Teftâzânî oradan Kertlerin idaresin-
deki Serahs’a geçmiş, ardından Timur’un ısrarıyla, muhtemelen 782 yılının 
ortalarına doğru Semerkand’a göçmüştür. Her hâlükârda Makâsıd’ı Semer-
kand’da 784 yılının on birinci ayında (Zilkade) tamamladığını biliyoruz.

16 Bkz. Diyanet İslam Ansiklopedisi, “Moğollar”, “İlhanlılar”, “Çağatay Hanlığı”, “Altın Orda Hanlığı” 
maddeleri; C.E. Bosworth, The New Islamic Dynasties: A Chronological and Genealogical Manual, 
(Edinburgh: Edinburgh University Press, 1996), 400-432.
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 Muhtemelen buraya vardıktan sonra esere yoğunlaşmış, çoğunluğunu bu 
yeni menzilinde yazıp tamamlamıştır. Ancak mukaddimede söyledikleri, 
bu hacimli eserin telifine çok daha önce başlamış olduğunu düşündürür. 
Teftâzânî, Semerkand’da telif ettiği ilk eser olan Makâsıd ve şerhini Timur’a 
ithaf etmediği gibi daha sonraki yıllarda bu şehirde telif ettikleri içinde de 
ona sunduğu bir eser bilinmemektedir. Bu durum, bazı kaynaklarda onun 
Timur’un himâyesinde ömrünün sonlarına kadar ihtişam içinde yaşadığı 
ve ancak Cürcânî ile aralarında Timur’un meclisinde cereyan eden münâ-
zaradan sonra ona darıldığı yönündeki kurguya karşın, Teftâzânî’nin en 
başından emîre ünsiyet beslemediğini düşündürür. 

Metin-Şerh İlişkisi

Müellif şerhte (örneğin çağdaşı Cürcânî’nin, Îcî’nin el-Mevâkıf’ını şer-
hederken yaptığı gibi) metni lafız lafız ele alarak “memzûc” tarzda açıkla-
ma yoluna gitmemiş, aksine metinde muhtasar bir şekilde dile getirilen 
hususları şerhte daha etraflı olarak yeniden ele almıştır. “Kâle-ekûlu üslû-
bu”17 denen tarzı izleyen şârih, açıkladığı metin pasajlarının sadece ilk bir 
veya birkaç kelimesini “kâle” (veya “kavluhû”) diyerek alıntıladıktan sonra 
çoğunlukla “ekûlu” diyerek (bazen bunu ihmal ettiği veya “ya‘nî” diye söze 
başladığı da olur) ilgili pasajdaki meseleleri yeniden ele alıp etraflıca tartı-
şır, başka kaynaklardan nakillerde bulunup bunları değerlendirir. Şârihin 
nâdiren metindeki ifadelerin şerhe ihtiyaç duymayacak açıklıkta olduğunu 
belirtip geçtiği yahut doğrudan metnin lafızlarına atıfta bulunarak açıkla-
malar yaptığı yerler olmakla birlikte18 çoğu zaman Şerhu’l-Makâsıd, metin 
olmaksızın kendi başına okunup anlaşılabilecek yapıdadır. Bu sebepten 
olsa gerek, elimizdeki şerh yazmalarında genelde ‘metin’ kısmı yoktur. Me-
tin ile şerhin kâmilen bir arada yer aldığı yazma nüshaların sayısı oldukça

17 Şerh üslûpları hakkında bkz. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-Zunûn, I/36-37. Çelebi “kâle-ekûlu”  üslûbuna 
örnek olarak Şerhu’l-Makâsıd’ı ve İsfahânî’nin (ö.749/1349) Tavâli’ul-Envâr şerhini gösterir. Çelebi 
ayrıca bu üslupta metnin “kimi nüshalarda bazen tamamen yazıldığını, bazen de şerhte mündemiç 
olarak bulunduğu için yazılmadığını” belirtir. “Kimi nüshalar” ile bir esere ait yazma nüshaları 
kastetmiş olabileceği gibi “farklı eserleri” kastetmiş olması da muhtemeldir.

18 Aşağıdaki örnekler bu kabildendir (Referanslar 1277 İstanbul baskısınadır): وأمــا احتجــاج الملاحــدة مــع« 
 الجــواب عنــه فظاهــر مــن المتــن.« (33/1، آخــر المبحــث الثالــث)؛ »قــال: »الطريــق الثانــي للفلاســفة«. والمبحــث الأول منــه غنــي
 عــن الشــرح. وأمــا الثانــي فبيانــه...« (191/1)؛ »فلــذا قــال فــي المتــن: »وإلا فالثانــي«.« (63/1، أوائــل المبحــث الخامــس)؛
ــا أشــار فــي المتــن ــا لذاتــه«.« (84/1، قبــل قــول المتــن »وعورضــت«)؛ »وإلــى المذاهــب الثلاثــة لأصحابن  »وهــذا معنــى قولــه »قلن
 بقولــه: »عــادةً مــع الكســب أو بدونــه أو لزومًــا عقليــا«.« (72/1، قبــل قــول المتــن »فــإن قيــل«)؛ واقتصــر فــي المتــن علــى هــذا لكونــه
وافيــا بتمــام المقصــود وذلــك لأنــه... (04/1، أواخــر الصفحــة)
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azdır.19 Yalnızca metni içeren çok sayıda yazma nüshanın bulunması, met-
nin de kendi başına okunup okutulduğunu göstermektedir.

Makâsıd’ın Baskıları 

Makâsıd metni ilk defa 1277/1861 yılında İstanbul’da Matbaa-i Âmi-
re’de Şerhu’l-Makâsıd’ın kenarında basılmıştır. 300x195 mm ebadında bü-
yük boy kağıda iki cilt (biri 276, diğeri 228 sayfa) olarak basılan bu baskı, 
hem metin hem de şerh açısından bugüne kadar yapılan en başarılı baskı-
dır. Sonraki baskılar doğrudan ya da dolaylı olarak bu baskıya dayanmışlar, 
bundaki eksiklik veya hataları -yenilerinin ilâvesiyle- tekrarlamışlardır. (Bu 
baskının ayrıntılı bir tasviri aşağıda gelecektir.)

Eserin ikinci baskısı İstanbul’da 1305/1888’de Bosnevî Hacı Muharrem 
Efendi matbaasında yine iki cilt olarak ancak yeni bir mizanpajla gerçek-
leşmiştir. Bu baskının 1277 Matbaa-i Âmire baskısına dayandığı yapılan 
karşılaştırmadan anlaşılmaktadır. Söz konusu ilişkinin en açık kanıtı, ön-
ceki baskıda sehiv eseri atlanan Makâsıd metnine ait yaklaşık iki sayfalık 
bir bölümün bu baskıda da eksik olmasıdır. (Aynı bölüm, aşağıda sözü 
edilecek iki modern neşirde de eksiktir).20 1305 baskısı, öncekine göre 
daha küçük ebatlarda (262x170) kâğıda basılıp sayfa sayısı artırılmıştır. 
Metne ayrılan dış kenar boşluğu önceki baskıya göre daha az olsa da (55 
mm/40 mm; ortalama 5 kelime/3 kelime) öncekinin aksine bu baskıda 
üst ve alt kenarlar da metin için aktif olarak kullanılmıştır. Ortadaki şerh 
alanı 205x120 mm ebada sahip olup kenarlara oranla geniş tutulan şerh 
bölümünde 1277 baskısına göre satır sayısı ve metin yoğunluğu azaltılmış, 
sayfa sayısı artırılmış, böylece daha ferah bir neşir oluşturulmuştur (376 + 
iii s.; 311 + iii s.; her sayfada 31 satır, her satırda yaklaşık 11 kelime). An-
cak bu baksıda önceki baskıda olmayan bazı yazım yanlışları gözlenmiştir.  

Modern dönemdeki baskıların ilki Abdurrahman Umeyre tarafından 
hazırlanıp 1409/1989’da yayınlanan beş ciltlik ilmî neşirdir. Daha son-
ra ikinci baskısını da (1419/1998) yapan bu neşir 1277 baskısını esas 
19 Bu tür nüshalara iyi bir örnek olarak bkz. Süleymaniye Ktp., Ragıp Paşa, 796. Bu nüsha hakkında 

aşağıda ayrıntılı bilgi verilecektir.
20 Altıncı maksad, üçüncü fasıl birinci mebhasın başlarına ait bu bölüm esas aldığımız tüm yazmalarda 

mevcuttur. (Bkz elinizdeki neşir, s. 713). Krş. Şerhu’l-Makâsıd (1277), II/183-186; (1305), II/251-
255; (Umeyre), V/183-192; (DKİ) III/425-432. Bu bölümün 1277 baskısında neden eksik olduğu-
nun bir tartışması aşağıda gelecektir.
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almıştır.21 Umeyre ayrıca biri metne diğeri de şerhe ait olmak üzere Mı-
sır’da bulunan oldukça geç tarihli22 iki yazma nüshayla eseri mukabele 
ederek bir tür tahkikli neşir oluşturmuş; metni parantez içerisinde kalın 
vurguyla yazarak şerhten tefrik etmiştir. Ancak nüsha farklarının uzun 
ifadeleri ilgilendirdiği yerlerde de parantez işaretinin kullanılması sıklıkla 
metinle şerhin birbirine karışması sonucunu doğurmuştur.23 1277 baskı-
sındaki bazı hataların bu neşirde de devam etmesi24 tahkikte kullanılan 
diğer nüshaların pek yardımcı olmadığını gösterdiği gibi şerhin mutemet 
nüshalara dayanılarak tahkik edilmesi gerektiğini de ortaya koyar. Bunun 
dışında hem metinde hem şerhte 1277 baskısında bulunmayan birçok ha-
talı okumanın bu neşirde zuhur etmesi ve nüsha farklarına dair notların da 
pek sıhhatli olmaması (örneğin 1277 baskısına atfedilen birçok okumanın 
bu baskıya ait olmaması)25 bu ilmî neşrin, esas aldığı 1277 baskısının çok 
21 Umeyre 1277 tarihli İstanbul baskısını esas aldığını açıkça belirtip bu baskının sonundaki tab’ kaydını 

da alıntılar, ancak söz konusu baskının cilt ve sayfa numaralarını verirken birinci cildin 285, ikinci 
cildin 250 sayfa olduğunu belirtir (I/143).  Bu tarif 1277 baskısına uymamaktadır. Çünkü elimizdeki 
tüm kopyalarında bu baskının birinci cildi 276, ikinci cildi 228 sayfadır. (bkz. Süleymaniye Ktp., Nafiz 
Paşa, 8009; Pertevniyal, 491; Ragıp Paşa, 1515 ve 1616).

22 Şerhe ait nüshanın 1266, metne ait olanınsa 1257 tarihli olduğu belirtilmiştir (Umeyre, I/143-146). 
Bunlar neredeyse İstanbul baskısıyla çağdaş nüshalardır. Bu nüshaların hangi gerekçeyle tercih edildiği 
belirtilmemiştir.

23 Sadece birinci ciltten seçilen bazı örnekleri vermekle yetineceğiz. Söz konusu karışıklık kimi zaman 
Makâsıd metninin şerhten tefrikini sağlayan uygulamanın ihmal edilmesi nedeniyle metnin kaybolması 
şeklindedir. Mesela bkz. Umeyre I/189 [bu sayfadaki metnin tamamı Makâsıd’a ait olduğundan 
hepsi paranteze alınmalıdır; aynı hata DKİ neşrinde de sürmüştür (I/189)]. Ancak daha çok şerhe ait 
ifadelerin parantezin diğer fonksiyonu nedeniyle metne karışması biçimindedir. Mesela bkz. Umeyre 
I/204: satır 15; I/241: 13; I/296: 8-9 [bu hatalar DKİ neşrinde de aynen sürmüştür (bkz. I/65: 8; 
I/98: 2; I/142: 9-10)]. Umeyre neşrinde İkinci tür hatanın fark edilip eksik olarak tamir edildiği bir 
örnek için bkz. Umeyre I/168: 6 ve dn. 3 [krş. ŞM (1277) I/6: 25]; bu hata DKİ baskısında (I/32: 3) 
büyüyerek sürmüştür. Diğer bir örnek için bkz. Umeyre I/173: 7 ve dn. 3 [krş. ŞM (1277) I/8: 5].

24 Mesela 1277 baskısında (I/35: st. 15) şerhteki “وإلا فــلا يكــون مطلقــا” ifadesi Umeyre neşrinde de aynen 
korunmuştur (I/267: st.17, 19). Bu, 1277 baskısında sehven oluştuğu anlaşılan bir hatadır; zira bu 
baskıya esas alındığını tespit ettiğimiz nüshada (“غ” nüshası; bkz. aşağı) –ve diğer bazı nüshalarda- ilgili 
ifade doğru olarak “وإلا فــلا، فيكــون مطلقــا” şeklindedir. Aynı yerin iki satır yukarısında, (غ) nüshasında 
-ve diğer bazı nüshalarda- doğru olarak “الإحــرام إلــى  بالنســبة  مطلقــا  تحصيلهــا  يجــب   şeklinde yazılan ”فــلا 
cümlenin dördüncü kelimesi 1277 baskısında hatalı olarak “مطلــق” şeklinde yazılmış, Umeyre de onu 
izlemiştir. Diğer bir örnek: yine (غ) ve diğer bazı nüshalarda doğru olarak “فــي الشــك  إمــكان  نســلم   فــلا 
 فــلا نســلم إن كان الشــك فــي“ şeklinde yazılan ancak 1277 baskısında (I/28: sondan dördüncü st.) ”النتيجــة
.biçimini alan  ifade Umeyre’de bu şekilde isbat edilmiştir (I/245: 5) ”النتيجــة

25 Mesela Makasıd metnindeki “عالــم بأنــه  العلــم  إمــكان  يســتلزم  بالغيــر  العلــم  حصــول  قيــل:   cümlesinde altı ”فــإن 
çizili kelime 1277 baskısında (I/12, kenarda) doğru olarak yukarıdaki gibi yazılmışken Umeyre 
neşrinde hatalı olarak “...بتغيــر العلــم   şeklini almıştır (I/189: st.11). Ayrıca birinci maksadın”...حصــول 
hemen başlarında, kelâm ilminin mevzusu konusunda, şerhte yer alan “العلــوم تمايــز   ifadesi 1277 ”أن 
baskısında (I/6: 12) yazdığımız şekildeyken Umeyre neşrinde bu ifade “أن التميز العلوم” olarak okunmuş, 
İstanbul baskısının yukarıdaki okuması ise dipnotta diğer yazmaya nisbet edilmiştir (I/167: 3 ve dn. 
2); böylece hem -kanaatimizce-  isabetli olmayan okuma tercih edilmiş, hem de okumalar yanlış 
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gerisinde kaldığını göstermektedir. Ayrıca sem‘iyât maksadını içeren be-
şinci cildin herhangi bir sayfa tasarımı olmadan epey özensiz bir şekilde 
basıldığı da belirtilmelidir.26

Dârul-Kütübi’l-İlmiyye’nin (DKİ) 1422/2001 tarihli üç ciltlik neşri 
ise Umeyre’nin neşrine dayanır27 ve bu neşirdeki hatalara yenilerini ilâ-
ve etmekten öteye geçmez. Umeyre neşrindeki nüsha farklarına dair dip-
notların bu baskıda kaldırılmış olması birçok yeni metinsel karışıklığı da 
beraberinde getirmiştir.28 Ayrıca, önemli bir eksik olarak, sözü edilen iki 
Osmanlı baskısında ve elimizdeki tüm metin nüshalarında mevcut olan 
Makâsıd metninin mukaddimesi bu iki neşirde yer almaz.

ELİNİZDEKİ ÇALIŞMANIN SERENCAMI

Bu çalışmaya başlarken elimizde, 1277 İstanbul baskısına endekslenmiş 
olarak mütercim tarafından hazırlanan dizgi metin bulunuyordu. Bu Arap-
ça metnin Türkiye Yazma Eserler Kurumu bünyesinde, Kurum Başkanı 
sayın Prof. Dr. Muhittin Macit ve Çeviri Yayım Dairesi Başkanı sayın Doç. 
Dr. Ferruh Özpilavcı beylerin muvafakatı ve tercümeyi hazırlayan sayın İrfan 
Eyibil’in de rızasıyla, edisyon-kiritikli (tahkikli)  hâle getirildikten sonra, mü-
tercimin buna göre gözden geçireceği Türkçe tercümeyle karşılıklı olarak neş-
redilmesine karar verildi. Bunun için öncelikle Makâsıd ve Şerhu’l-Makâsıd’a

kaynaklara atfedilmiştir. [Umeyre’nin okuması DKİ baskısında (I/31: 3) da korunmuştur]. Diğer 
bir örnek: yine kelâm ilminin mevzusu bahsinden, bu sefer Makâsıd metninden. Umeyre neşrinde 
التحقيــق“ مــن  المبدأيــة   şeklinde yazılan ifadenin dipnotlarında 1277 baskısının birinci kelimeyle ”أو 
ilgili okumasının “الميدانيــة” şeklinde olduğu, diğer nüshada ise “مــن” kelimesinin eksik olduğu 
belirtilmiştir. Ancak 1277 baskısında (ve onun esas aldığı “غ” nüshasında) yukarıdaki ifade 
التحقيــق“ مــن  المتدانيــة   şeklindedir. Bizim esas aldığımız yazma nüshalarda ise bu ifadenin ”أو 
 şeklinde olduğunu ve şerhin de bunu desteklediğini ilâve edelim (bkz. elinizdeki ”أو المبدأيــة للتحقيــق“
neşir, s. 95). Umeyre böylece iki ayrı okumayı doğru olmayan şekilde teflik etmiş, bunların kaynağını 
da hatalı belirtmiştir. Bir başka örnek: Umeyre neşrinin dipnotlarına göre (I/194: st. 15 ve dn. 2, st. 
19 ve dn. 5) “فــي العقــل” ifadesi ile “وقوعــه” ifadesinin 1277 baskısındaki Makâsıd metninde eksik olması 
gerekir; ancak sözkonusu baskıda her iki ifade de mevcuttur (I/13, hâmiş).

26 Diğer ciltlerde ikinci ve üçüncü dereceden altbaşlıklar ayrı sayfalarda başlatılmış ve yerine göre editör 
tarafından -köşeli paranteze alınmadan- yeni başlıklar ilâve edilmişken burada maksadı oluşturan ana 
fasıllara dahi başlık formatı verilmeden düz metin şeklinde basılmıştır.

27 İbrahim Şemseddin imzalı sunuş yazısında her iki esere ait metnin neye dayanılarak hazırlandığı hakkında 
hiçbir bilgi verilmemiştir. Ancak yaptığımız karşılaştırmalar Umeyre neşrinin kendine özgü hatalarının 
burada da takip edilmiş olduğunu göstermektedir. Örnekler için bkz. yukarı, dn. 23 ve 24; ve aşağı, dn. 
28.

28 Umeyre baskısında parantezlerin çift vazife için kullanıldığını yukarıda belirtmiştik; DKİ baskısı nüsha 
farklarına dair tüm dipnotları kaldırdığı hâlde parantezleri korumuş, sonra da bunları metnin parçası 
sayıp kalın vurgu eklemiş, böylece birçok yerde şerh metne karışmıştır. bkz. mesela DKİ I/35: 7 [krş. 
Umeyre, I/173: 8-9]; DKİ I/44: 8-9 [krş. Umeyre I/183: 1-2]. Bu konuda Umeyre neşrinde oluşan 
karışıklıkların DKİ baskısında da aynen devam ettiği örnekler için bkz. yukarı, dn. 23 ve 24. 
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ait Türkiye’deki yazma eser kütüphanelerinde bulunan nüshaları tespit edip 
incelemeye koyulduk. Uzun bir araştırma ve inceleme neticesinde tespit ve 
tercih ettiğimiz üç yazma nüshayla (Süleymaniye Küt., Carullah Efendi, 
1264; Serez, 1402; Laleli, 2442) metni mukabele etmeye başladık. Nüsha 
karşılaştırmasına (mukabele), elimizdeki dizgi metnin kaynağı olan 1277 
İstanbul baskısını katmaya gerek görmedik. 2018 yılı sonunda başlayıp yak-
laşık iki buçuk ayda tamamladığımız nüsha mukabelesi neticesinde her bir 
nüshadaki farkları tespit ve not ettik.29 Ardından şerhe de müracaatla ve za-
man zaman diğer bazı Makâsıd yazmalarına da dönerek, daha doğru olduğu 
değerlendirilen okumaları tercih edip diğerlerini dipnotlarda gösterme işine 
koyulduk. Bu süreçte sıklıkla matbu metne ve yer yer 1277 baskısının hem 
metin hem şerh için esas aldığını tespit ettiğimiz dördüncü bir nüshaya (Ra-
gıp Paşa, 796; metin hâmişte) müracaat ettik.30 Birçok defa matbu şerhin 
ibaresinde problem olduğunu fark edip onun esas aldığı yukarıdaki nüshaya 
ve daha başka Şerhu’l-Makâsıd nüshalarına da müracaat etme mecburiyetin-
de kaldığımızı ifade etmek isteriz.31

Eserin Yazma Nüshaları Üzerine

Türkiye kütüphanelerinde gerek şerhe gerek metne ait 200’e yakın 
nüsha kayıtlıdır.32 Bunların bir kısmı hâşiye ve ta‘lîktir. Sadece Makâsıd 
metnini içeren kırk civarında nüsha tespit etmiş durumdayız. Şerhle bir-
likte -genelde hâmişte- yazılan Makâsıd nüshaları da ilâve edildiğinde bu 
sayı elliye yaklaşır. Makâsıd metnini de bulunduran şerh nüshalarından 
sadece birkaçı metnin tamamını -veya tamamına yakını- içermekte,  di-
ğerlerinde ilk yirmi-otuz varaktan sonra metnin yazımının terk edildiği 
görülmektedir.

29 2018 yılının Ekim ayı sonlarında başlanan mukabele aynı yılın Aralık ayı sonunda büyük ölçüde 
tamamlandı. Sadece bir nüsha için eksik kalan bazı kısımların karşılaştırması sonraki yılın Mart ayında 
yapıldı. Mukâbele, Yazma Eserler Kurumu’nda yazma eser uzmanı sıfatıyla çalışan Ahmet Kaylı, Ziya 
Çetintaş, Selahaddin Cimitoğlu ve Ahmet Çinar tarafından gerçekleştirildi.

30 Ancak bu ikisine ait farkların dipnotlara sistemli şekilde yansımadığını ifade etmek isteriz. Bunlara, 
sadece problemli yerlerin çözümü için spesifik amaçlarla, metnin ve şerhin başka nüshalarına da 
sıklıkla yaptığımız müracaatlar esnasında döndük.

31 Bu vesileyle Şerhu’l-Makâsıd’ın da mutemed nüshalar esas alınarak tahkik edilmesi zarureti bulundu-
ğunu ifade edelim.

32 Araştırmamızda eserin sadece Türkiye’deki nüshalarına ulaşmaya çalıştık. Bunlar arasında, hicri 784 
yılında telif edilen metin ve şerhin sekizinci yüzyıl sonları ile dokuzuncu yüzyıl başlarına ait çeşitli 
erken nüshaları da bulunur. Elinizdeki çalışmada sunulan Arapça metnin tahkikinde kullanılan 
nüshaların tanıtımı aşağıda gelecektir. Makâsıd ve şerhine ait ulaşabildiğimiz tüm nüshaların tanıtımı 
bu giriş yazısının sınırlarını aşacağından bunların ayrı bir çalışmada ele alınması ve metnin farklı 
nüshaları arasındaki ilişkinin bu çalışmada etraflıca tartışılması planlanmaktadır. 
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Tespit edip ulaşabildiğimiz nüshalar içerisinde metin ya da şerhin 
müellif hattı nüshaları bulunmaz. Bu nedenle tahkikte kullanılabilecek 
nüshaların tespiti için, görüntülerine ulaştığımız nüshaların tamamını, 
belirlediğimiz bazı pasajlar çerçevesinde mukabele ettik.33 Bunun dışın-
da, ulaştığımız tüm nüshaların istinsah tarihleri ile varsa nüshada yer alan 
muhtelif kayıtları ve diğer kodikolojik özellikleri de dikkate alarak yaptı-
ğımız değerlendirme neticesinde müellifin hayatına tarihlenen ya da onun 
hattını barındırdığı belirtilen, iyi bir asıldan dikkatli bir şekilde istinsah 
edilip mukabele edildiği anlaşılan ve çeşitli âlimlerin mütalaa ve tashihin-
den geçtiği görülen özellikli nüshalar tespit ettik ve tahkikte bunları kul-
lanmaya karar verdik.  

Aşağıdaki bölümlerde yer alan nüsha tavsiflerinden ve tahkikli metnin 
dipnotlarına işlenen nüsha farklarının incelenmesinden açıkça görülece-
ği üzere, özellikle Carullah 1264 nüshası ile Serez 1402 nüshası yüksek 
kaliteli, erken tarihli ve tahkikli nüshalar olarak öne çıkmaktadır. Her iki 
nüshadan da birkaç satırın teberrüken müellif hattı ile yazıldığı, nüshalar 
üzerindeki çeşitli kayıtlarda ifade edilmiştir.34 Carullah nüshasının istinsah 
tarihi 789’dur; yani istinsah esnasında müellif hayatta olup eserin telifinin 
üzerinden sadece dört yıl geçmiştir. Serez nüshasının maalesef son dört-beş 
varağı koptuğundan istinsah tarihini bilemiyoruz; ancak 816 (veya 810) 
tarihinden evvel istinsah edilmiş olması gerektiği nüshadaki başka kayıtlar-
dan anlaşılmaktadır. Sonundaki noksanlığa rağmen bu nüshayı metninin 
sağlamlığı ve barındırdığı tahkikatlar nedeniyle tercih ettik. Laleli 2442 
nüshası da erken tarihlidir (813) ve hattı biraz zor okunsa da tam ve ge-
nelde sahih bir nüshadır. Her üç nüshanın da okunup incelendiği, üzerine 
ta‘lîkât yazıldığı görülmektedir. Bunlar arasında özellikle Carullah Efen-
di nüshası çalışmamızda önemli bir ağırlığa sahiptir. Tahkikte izlediğimiz 
yöntemin izahına geçmeden önce, sözkonusu yöntemi seçmemizde etkili 
olan bu nüsha hakkında biraz daha bilgi vermeyi gerekli görüyoruz.

33 Bu yöntemle elimizdeki nüshaların şeceresini çıkarmayı düşündüysek de bunun sağlıklı bir sonuç 
verebilmesi için çeşitli ülkelerdeki muhtelif kütüphanelerde yer alan çok sayıda başka nüshanın da 
incelenmesi gerektiğinden bu düşünceden vazgeçtik.

34 İlgili satırların müellife ait olup olmadığı hususunda bir değerlendirme için nüsha tanıtımları 
bölümüne bakınız.
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Carullah Efendi,  1264 Numarada Kayıtlı Nüshanın Ehemmiyeti

Elinizdeki tahkikli metinde varak numaraları açısından asıl kabul etti-
ğimiz bu nüsha, eserin telifinden dört yıl sonra, 789 yılında, müellif henüz 
hayatta iken Tirmiz’de Muhammed b. Müsâfir el-Herevî tarafından istinsah 
edilmiştir. İki ayrı yerde üçer satırlık bölümlerinin Teftâzânî’nin hattıyla ya-
zıldığı, nüsha üzerindeki kayıtlarda ifade edilmiştir (bkz. “Nüsha Tavsifleri” 
bölümü). Bölgedeki birçok şehirde bulunduğunu bildiğimiz Teftâzânî’nin 
Tirmiz’e (de) gidip gitmediği hakkında bir bilgiye sahip değiliz; ancak bu 
şehrin müellifin o yıllarda ikamet etmekte olduğu Semerkand’a pek de uzak 
olmadığı göz önüne alındığında eserin istinsâhının Semerkand’da başlayıp 
Tirmiz’de tamamlandığını varsaymak da mümkündür.35

Bu nüshaya kaynaklık eden ‘asıl’ nüshanın hangisi olduğu hakkında 
müstensih bize bilgi vermez. Yine de iyi bir nüshadan ve gayet dikkatli bir 
şekilde kopyalandığı anlaşılmaktadır. İstinsah esnasında vukuu nerdeyse 
kaçınılmaz olan bazı kelime veya satır atlamaları burada da gerçekleşmiş, 
ancak bu eksikler çoğunlukla yine aynı el tarafından kenarlarda veya sa-
tır aralarında “sah” kaydıyla yazılıp tamamlanmıştır. Bu durum nüshanın 
baştan sona, muhtemelen yine ‘asıl’ nüsha ile ve aynı müstensih tarafından 
mukabele edildiğini gösterir. Nüshanın sonunda bir mukabele kaydı bu-
lunmasa da bazı sayfaların kenarında “belağa” ifadesinin bulunması (örn. 
vr. 81a, 97a, 98a) mukabelenin icra edildiğinin başka bir göstergesidir. 

Nüsha üzerinde, sonradan gerçekleştiği anlaşılan bazı tashihler ile çeşitli 
ta‘lîkât da bulunur. Ta‘lîkâttan bir kısmının şerhten alıntı olduğu, sonu-
na konan (ش) remzinden anlaşılmaktadır. İki tanesinin sonunda (vr. 142a 
ve 183b) Veliyyüddin Cârullah imzası vardır. Diğerlerinden bir kısmının 
sonunda herhangi bir remiz bulunmazken bazıları (هـ) ve Arapça “12” ra-
kamını andıran bir remiz bulundurur. Bu ta‘lîkâtlar alelâde nüshalarda gö-
rülen, kelimelerin sözlük anlamına dair standart notlar değil, teknik veya 
ilmî izahatlar yahut tevcihlerdir. Tüm bu hususların -ve aşağıda detaylarıyla 
yer alacak başka kayıtların- işaret ettiği üzere bu nüsha ilimde yetkin kişiler 

35 Ancak müellif hatlı olduğu belirtilen bölümlerin, 184 varaklık yazmanın başlarında (vr. 38b), ve 
sonlarında (159a) bulunduğunu da göz önüne almak gerekir. Bu durumda eserin tamamının Tirmiz’de 
istinsah edilmiş olması daha muhtemel gözükmektedir. Belki de bu nüsha, Teftâzânî’nin Tirmiz’de 
bir süre ikamet ettiği bir sırada ve husûsen onunla okunduğu esnada hazırlanmıştır. Ancak müellife 
okunduğuna dair nüshada bir semâ yahut kıraat kaydı bulunmaz.
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tarafından okunup notlanmıştır. Dahası, bu kenar notları dışında metnin 
muğlak yerlerini çözmek üzere ilgili ifadelerin üzerine, satır üstünde veya 
altında çeşitli remizler yazılmış, bunlar aracılığıyla metin ikinci bir kat-
manla anlaşılır kılınmıştır. Nüsha üzerinde icra edilen ve ona olağanüstü 
bir ilmî ve tarihî ehemmiyet kazandıran bu faaliyet, yazmanın başındaki 
temellük kayıtlarının da göstereceği üzere farklı yüzyıllarda, muhtelif coğ-
rafyalarda ve birçok âlimin katkısıyla gerçekleşmiş olmalıdır. 

Nüsha, istinsah edildikten 120 yıl sonra 909/1503 tarihinde İstan-
bul’da Müeyyedzâde Abdurrahman Efendi’nin (ö. 922/1516) mülkiyetine 
geçmiştir. Bu şaşırtıcı bir durum değildir, çünkü kitap merakı ve seçme 
elyazmalarından oluşan kitap koleksiyonu ile kendi döneminde şöhret bu-
lan Müeyyedzâde birkaç yıl Fars bölgesinde Devvânî gibi önemli bir âlim-
den ilim tahsil edip beraberinde çok sayıda nâdir kitapla birlikte Diyâr-ı 
Rum’a döndükten sonra İran coğrafyasıyla bağlarını korumuş, muhteme-
len, onun kitap merakını iyi bilen dostlarının da aracılığıyla, kendisine 
kıymetli yazmalar akmaya devam etmiştir.[Bkz. aşağı, dn. 38 ve “Nüsha 
Tavsifi” bölümü.] Aşağıda nüshanın ayrıntılı tasvirinde tartışılacağı üzere, 
bu Makâsıd nüshası da böyle yazmalardan biri olmalıdır. 

Müeyyedzâde’den sonra nüsha onun oğlu Abdülvehhâb Efendi’nin (ö. 
970/1562) mülkiyetine geçmiş görünmektedir. Nüshanın bundan sonra Ho-
ca Sa‘deddin Efendi’nin (ö. 1008/1599) oğlu Şeyhülislâm Esad Efendi (d. 
978/1570, ö. 1034/1625) ile torunu Şeyhülislâm Esadzâde Ebûsaid Mehmed 
Efendi’nin (d. 1003/1593, ö. 1072/1662) temellüğüne geçtiği görülmekte-
dir. Nihayet Nüsha, bu sonuncusunun vefatından yaklaşık yirmi beş yıl son-
ra, 1098 (1686-7) tarihinde Cârullah Veliyyüddin Efendi’nin (ö. 1151/1738) 
mülkiyetine geçer. Bugün hâlâ onun adıyla Süleymaniye Kütüphanesinde 
korunan koleksiyonun içinde bulunan nüshayı Cârullah Efendi’nin 45 yıl 
boyunca çeşitli defalar okuttuğu, nüsha üzerinde kendi hattıyla kayıtlıdır. 

Nüshada Sultan II. Bayezid’in (sl. 886-918/1481-1512) mührü, ayrıca 
kimliğini tespit edemediğimiz Mahmûd b. Abdussamed adında birisinin 
temellük kaydı da bulunur. Bu iki kaydın, nüshanın telifi ile Müeyyed- 
zâde’nin mülkiyetine geçmesi arasındaki 120 yıllık dönemin farklı aşamala-
rına ait olduğunu tahmin ediyoruz. II. Bayezid’in nüshaya Müeyyedzâde ara-
cılığıyla sahip olup sonra yeniden kendisine vermiş olması muhtemeldir.36

36 Bu konudaki ayrıntılı bir tartışma için bkz. “Nüsha Tavsifi” bölümü.
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Mâverâünnehir’de istinsah edilen ve zamanla yolu Osmanlı coğrafyası-
na düşen bu oldukça erken tarihli nüshanın Sultan II. Bayezid, Müeyyed- 
zâde Abdurrahman ve Cârullah Efendi gibi üç büyük Osmanlı kitapsever, 
koleksiyoner ve/ya âliminin37 ilgisini çekip kütüphanelerine girmesi, ayrıca 
10./16. yüzyılın önemli müverrih ve münşilerinden Şeyhülislâm Hoca Sâ-
deddin Efendi’nin ikisi de 17. yüzyılda şeyhülislâmlık yapan oğlu ile toru-
nunun mülkiyetine geçmesinin tesâdüfî olmadığını, bilakis tüm bu ilginin 
nüshanın haiz olduğu ‘ilk’ kıymete matuf mühim bir yönü bulunduğunu 
değerlendiriyor, ayrıca bu müterakim alâkanın her bir aşamada intac etme-
si muhtemel mütâlaat ve ilmî tetebbuat ile nüshaya yeni kıymet unsurları 
ilâve ettiğini düşünüyoruz. 

Tahkikte İzlenen Yöntem ve Stratejiler

Tahkikte izlediğimiz yöntemin önemli bir veçhesine, neşre hazırladığı-
mız eserin özel yapısından kaynaklanan zorluklar ve bu zorlukları aşmak 
üzere yazma nüshalarda geliştirilen imkânlar yön vermiştir. 

Klasik eserlerden özellikle ders kitabı olarak ezberlenmesi amaçlanan 
metinlerin -ders esnasında hocanın takririyle açıklanmak veya üzerine şerh 

37 Cârullah Efendi’nin henüz hayatta iken vakfettiği koleksiyonu -tahkikte kullandığımız en önemli 
nüsha da bu koleksiyonda yer alır- bugün Süleymaniye Kütüphanesinde korunmaktadır. Bu koleksiyon 
üzerine yapılan bir çalışma için bkz. Osmanlı Kitap Kültürü: Cârullah Efendi Kütüphanesi ve Derkenar 
Notları, ed. Berat Açıl, İstanbul, 2015. Müeyyedzâde’nin koleksiyonu ise onun vefatının ardından 
dağılmıştır. Kendi zamanında ün kazanmış bu kütüphanedeki kitapların fiziken yeniden bir araya 
getirilmesi veya sahip olduğu kitap ve yazmaların envanter listesinin tespiti anlamında 16. yüzyılda 
Sultan I. Selim’in emriyle ve günümüzde kitap araştırmacıları tarafından önemli çalışmalar yapılmıştır. 
Bkz. Judith Pfeiffer, “Teaching the Learned: Jalâl al-Dîın al-Dawânî’s Ijâza to Mu’ayyadzâda ‘Abd al-
Rahmân Efendi and the Circulation of Knowledge between Fârs and the Ottoman Empire at the Turn 
of the Sixteenth Century,” in The Heritage of Arabo-Islamic Learning: Studies Presented to Wadad Kadi, 
ed. Maurice A. Pomerantz and Aram Shahin (Leiden: Brill, 2015 [2016]), 285-332; a.mlf., “‘The 
Ottoman Muse Fluttered, But Poorly Winged’: Müeyyedzâde, Bayezid II, and the Early Sixteenth-
Century Ottoman Literary Canon”, in Treasures of Knowledge: An inventory of the Ottoman Palace 
Library (1502/3–1503/4), vol. 1: Essays, ed. Gülru Necipoğlu, Cemal Kafadar, and Cornell Fleischer 
(Leiden and Boston: Brill, 2019), 241-266, özellikle 241-46. Amasya’daki şehzâdelik yıllarından beri 
aralarında yakın bir münasebet bulunan Sultan II. Bayezid de Müeyyedzâde gibi büyük bir kitapsever 
ve koleksiyon sahibiydi. Bayezid’in emriyle 909/1502-3 tarihinde saray kütüphanesinin hafız-ı kütübü 
Atûfî tarafından hazırlanan, saray kütüphanesindeki yazmaların isimlerinin kaydedildiği -bugün 
Macar Bilimler Akademisi’ndeki Doğu Yazmaları (Oriental Collection) bölümünde Török F. 59 
demirbaşıyla kayıtlı- katalog (defter-i kütüb) üzerine yakın zamanda birçok ilim adamının katkılarıyla 
önemli bir çalışma yapılmıştır. Bkz. Treasures of Knowledge: An inventory of the Ottoman Palace Library 
(1502/3–1503/4), ed. Gülru Necipoğlu, Cemal Kafadar and Cornell H. Fleischer (Leiden and Boston: 
Brill, 2019). İki ciltlik bu çalışmanın birinci cildi araştırma yazılarını, ikinci cildi defterin tıpkıbasımı 
ve transkripsiyonunu içerir.
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yazılmak üzere- oldukça muhtasar ve veciz bir şekilde kaleme alındığı bi-
linmektedir. Bu pratik kaygının metnin okunmasında yol açtığı zorluğa 
ise klasik yazma kültürünün başka bir pratik çözümle mukabele ettiği gö-
rülmektedir. Bu tür “yoğun” ve nüfuzu zor metinlere ait iyi hazırlanmış, 
okunmasına ve tahkikine itina edilmiş yazmalarda sıkça -özellikle çetin 
yerlerde- metnin muhtelif unsurları belli remizlerle birbiriyle ilişkilendiril-
miş, böylece takririn ve şerhin yokluğunda da metnin “ulaşılabilir” kılın-
ması, okunma ve anlaşılmasının kolaylaştırılması amaçlanmıştır.38  

Teftâzânî’nin Makâsıd metninin de böyle yoğun bir muhtasar olduğun-
da hiçbir şüphe yoktur. Müellifin bizzat şerh etmek üzere yazdığı -ve eşza-
manlı olarak şerh ettiği- bu metnin neşre hazırlanmasında yazma kültürü-
nün sözkonusu yorumlayıcı edevâtı, müellifin şerhi ile birlikte en büyük 
yardımcımız olmuştur. Tahkik için kullandığımız Makâsıd nüshalarında 
-özellikle de büyük bir itinaya mazhar olan Carullah Efendi nüshasında- 
metin, istihdam edilen özel remizler marifetiyle adeta “metin dışı” bir yolla 
simgesel olarak şerh edilmiştir. Örneğin, araya başka cümleler girip birbi-
rinden uzak kaldıkları durumda mübteda-haber ve şart-ceza ikilisi; ayrıca 
açık olmadığı yerlerde ma‘tûf ile ma‘tûf ‘aleyh, sıfat ile mevsûf, câr-mec-
rûr ile müte‘allakı, (zâhir veya gizli) zamir ile merca‘ı bu tür remizlerle 
ilişkilendirilmiştir. Biz bu remizleri, bu “görsel şerh unsurlarını” neşirde 
aynı şekilde gösterecek teknik imkânlara sahip olmadığımızdan ve bunla-
rın muazzam faydasından neşrimizi mahrum etmek de istemediğimizden 
çoğunlukla bu tür simgesel açıklayıcıları dipnotlarda açımlayarak, yani 
konvansiyonel metinsel şerh diline tercüme ederek okuyucunun dikkati-
ne sunmaya çalıştık.39

 Kaynağını da, açıklamanın sonunda, ilgili nüshanın 
veya nüshaların remzini -bu nüshaları göstermek üzere bizim atadığımız 
38 Klasik usulle tedrisatın bugün de devam ettiği yerlerde okunan metinlerin bu tür remizlerle bezenmeyi 

sürdürdüğü ilgililerin malumudur.
39 Modern basılı neşirlerin bu kanonik tekniğinin metni parçalayan, dipnotları kabartan, açıklanan 

kelime ile açıklamayı birbirinden uzakta konumlandıran ve açıklamaları üst üste yığan etkisi göz önüne 
alındığında yazma geleneğinin imkânlarını kaybetmiş olmanın farklı bir maliyeti de gün yüzüne çıkar. 
Açıklayan ile açıklananın birbirine yakın ve çoğunlukla aynı hizada olduğu, metinsel açıklamaların 
yanı sıra -hatta onlardan daha sıkça- algılanması kolay simgesel açıklayıcıların kullanılmasına izin 
veren bu türden bir yöntemin basılı neşirlerde de uygulanabilmesini umuyoruz. Dijital yayıncılığın 
devrimler yarattığı bir çağda klasik yayıncılık hâlâ yaşayacaksa onun imkânlarından bazı şeyleri ödünç 
alabilmeli. Satır aralarında simgelerin kullanıldığı bazı basılı neşir örnekleri mevcut olsa da bunun çok 
özel yöntem ve bilgiler ve bolca emek gerektirdiğini tahmin ediyoruz. Örn. bkz. Ebû Dâvud, Kitâbu’s-
Sünen (Sünenu Ebî Dâvud), tahkik Muhammed Avvâmê (Cidde, Beyrut ve Mekke, 1419/1997), 5 cilt.
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simgeleri- parantez içinde yazarak gösterdik: Carullah, 1264 nüshası için 
 gibi. Dolayısıyla okuyucu (ل) Laleli, 2442 için ,(س) Serez, 1402 için ,(ج)
dipnotlardaki açıklamalardan sonra parantez içerisinde bu simgeleri gör-
düğünde sözkonusu açıklamanın ilgili nüshada ‘görsel’ olarak bulunup ta-
rafımızca açımlandığını anlamalıdır. 

Dipnotlarda, konvansiyonel “metinsel” açıklamaların doğrudan nüshala-
rın hâmişinden alındığı durumlarda ilgili açıklamanın başına “وفي هامش ج”  
(veya ل , س) ifadesi yazılıp devamında iki noktadan sonra ilgili alıntı ak-
tarılmıştır. Sonunda veya başında bu tür remiz ve ifadelerin bulunmadığı 
açıklamalar tarafımıza aittir. 

Şerhten yaptığımız alıntılarda veya oradan özetle aktardığımız izahlarda 
(sehven atlamış olabileceklerimiz dışında) kaynağını notun başında veya 
sonunda her zaman gösterdik. Şerhe referanslarımız 1277 İstanbul baskısı-
na olup eğer yazmalarla arasında fark tespit edilmişse bunlara da alıntı es-
nasında köşeli parantez içerisinde veya alıntının sonunda işaret edilmiştir. 

İfade etmek isteriz ki Makâsıd’ın muhtasar yapısı gereği anlaşılması güç 
olan birçok noktanın çözümünde, metni lafız lafız açıklayan memzuc bir 
yapıda değil bilcümle şerh eden bir tarzda olduğu için müellifin şerhinden 
yardım almak her zaman mümkün olmamaktadır. Bu durum, şerhin dışın-
da, metnin ibaresinin çözümüne odaklı olarak bazı müstakil metin nüsha-
larında remizler aracılığıyla gerçekleşen ancak -“yazma kültürünün” yerini 
“matbaa çağının”, “kesif okuma” pratiklerinin yerini “yaygın” (bu nedenle 
de “yüzeysel”) okuma alışkanlıklarının aldığı- günümüzde kıymeti pek fark 
edilmeyen bu olağanüstü ilmî faaliyete müracaatı zorunlu kılmaktadır. Biz 
de bu zaruretin icbarıyla bir yandan şerhe, diğer yandan sağlam metin nüs-
halarının özel yorumlarına yöneldik. Bu çifte-müracaat sadece Arapça met-
nin daha “sahih” bir şekilde tespiti için değil, aynı zamanda, doğru tespit 
edilen metnin doğru anlaşılması (ve tercümesi) için de gereklidir. Zira bir-
çok noktada zamirleri farklı yerlere gönderme veya cümleler arasında hatalı 
atıflar yapma tehlikesi doğru ispat edilen metinde dahi variddir.

İncelediğimiz çok sayıda nüshada müstensihlerin sıklıkla yanıldıkları-
nı gördüğümüz yerlerde modern okuyucunun da (ve tabii muhakkikin/
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mütercimin de) yanılabileceğini göz önünde bulundurup kritik yerlerin 
zabtına büyük dikkat sarfetmek ve müşkil yerlerde gerekli harekelerin 
titizlikle belirlenmesine ihtimam göstermek lüzumunu bittecrübe idrak 
etmiş olarak,  muhakkikin büyük risk altında olduğu bu tür nazik yer-
lerde zabtı ihmal etmenin güvenli kolaylığına sığınmak yerine müellifin 
şerhinden ve mutemet nüshalardan istifade ve vâhibu’l-akl ve mülhi-
mu’s-savâb olan Allah’tan istimdâd ile bu hususta elimizden gelen dikkati 
sarfetmeye gayret ettik; lüzumlu olmayan yerlerde fuzuli harekelerden de 
kaçınmaya çalıştık. Elbette hata etmiş olabiliriz; bu hususta okuyucunun 
müsamahasına sığınıyor, gayretimize kabul nazarıyla bakacağını umuyo-
ruz. İsabet etmişsek bu ancak Allah’ın lutfuyladır; onun öğrettiğinden 
gayrı kulun bildiği, onun gösterdiğinden başka kalbin gördüğü yoktur. 
O ne güzel mevlâ, ne güzel yardımcıdır. Okuyucudan ricamız, bu eser-
de emeği geçen bizlere, anne ve babalarımıza ve üstadlarımıza mağfiret 
dilemeleri, hayır dua etmeleridir. Umulur ki Allah halis niyetle ve istifa-
de maksadıyla nazar edenlere hayırlar nasip edip bizleri hayır üzere cem 
eder. Amin.

Teknik Açıklamalar

Nüsha farklarını gösterirken temelde “İSAM Tahkikli Neşir Kılavuzu”nu 
esas aldık,40 ancak bazı istisnaî durumlarda ondan ayrıldık. Kılavuzda işa-
ret edilmeyen durumlar için makul olduğunu düşündüğümüz yolları ter-
cih ettik. 

Elimizde müellif nüshası yahut müellifin icazetinden geçtiğinden emin 
olduğumuz bir nüsha bulunmadığından nüshaların farklı okumalarında 
elimizdeki yazmalardan herhangi birini her konuda izlemeye iltizam et-
medik. Mümkün olduğu yerde şerhten yardım alarak müellifin buradaki 
yorumuna uygun okumayı ispat etmeye gayret ettik. Böylece bazen tek bir 
nüshanın okumasını diğerlerinin ittifak ettiği okumaya tercih ettik. Sıklık-
la şerhin ifadelerine de dipnotlarda dikkat çektik.

Nüshaların farkını dipnotlarda gösterirken kabaca kronolojik sırayı da 
yansıtan Carullah (ج), Serez (س), Lâleli (ل), Matbu [1277] (م) sıralamasına 
40  İsam Tahkikli Neşir Kılavuzu, haz. Okan Kadir Yılmaz, İstanbul: İSAM, 2018.
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dikkat ettik. Bunlara sıklıkla, matbu metnin kaynağı olan Ragıp Paşa, 796 
numarada kayıtlı nüshayı da (غ) ekledik. Ancak bu nüshayı sistemli olarak 
izlemediğimizin bir işareti olarak ilgili simgeyi köşeli parantez içinde yaz-
dık. Son iki simgenin (غ , م) işaret ettiği referanslar hem metni hem şerhi 
içerdiğinden bunları metin ve şerh için ortak olarak kullandık, hangisini 
kastettiğimizi ise ayrıca belirttik. (Dipnotlarda, yukarıda sayılanlar dışında 
metin veya şerhe ait sıkça müracaat ettiğimiz nüshalar ve simgeleri bu bö-
lümün sonundaki tabloda gösterilmiştir.)

Yukarıda işaret ettiğimiz nüshalardan ilk ikisi önemli ölçüde mühmel 
(noktasız) olduğundan noktalara taalluk eden yerlerde bu nüshaların oku-
masını, uygun bulduğumuz varyanta muvâfık saydık, ayrıca duruma işaret 
etmedik.

İfdelerin isbatında yukarıdaki yolu izlerken remizler ve harekeler hu-
susunda ağırlıklı olarak (ج) nüshasına itimad ettik. Ancak bazen ondan 
ayrıldık, böyle durumlarda bu hususa dikkat çekmeye çalıştık.

İki yerde, esas aldığımız nüshaların hiçbirinde yer almayan ancak onsuz 
metnin anlaşılmadığını yahut anlaşılmasının güç olacağını düşündüğümüz 
birer kelimeyi köşeli parantez [ ] içinde metne ilâve ettik. 

Benzer şekilde, esas aldıklarımızda olmayıp başka nüshalarda mev-
cut olan, elzem olduğunu düşündüğümüz bir ifadeyi metne ilâve ettiği-
miz bir örnekte, kezâ esas nüshalarımızda farklı olup başka nüshalarda-
ki okumayı daha doğru bulduğumuz varyantı tercih ettiğimiz bir diğer 
örnekte ilgili ifadeyi yay parantez { } içinde yazarak dipnotta kaynağını 
gösterdik.

Metinde geçen âyet ve hadislerin tamamını yine İSAM’ın esaslarına gö-
re tahriç ettik. Âyet ve hadis dışındaki alıntı veya referanslar şerhin aksine 
metinde nâdiren yer almakla birlikte bunların kaynağını tespit etmeye ça-
lışmadık. Bu tahkikin önemli zaaflarından biri olduğunu itiraf edeceğimiz 
bu hususu telafi edebilecek bir imkân olarak çalışmamıza şerhe müracaatı 
kolaylaştıracak bir karşılaştırmalı içindekiler tablosu ekledik. (Bu tablo ay-
nı zamanda eserdeki konu başlıklarının esas aldığımız nüshalarda hangi 
sayfalarda bulunduğunu da gösterir).
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Yine şerhin aksine metinde nâdiren tasrih edilen özel isimlerden sadece 
meşhur olmayanları tahriç etmekle yetindik. Garip kelime ve ıstılahları 
açıklamaya gayret ettik; ancak her yerde aynı seviyeyi muhafaza etme im-
kânını bulamadık.

Tahriçler dışında, metnin kapalı ifadelerini açmaya yönelik, gerekli gör-
düğümüz ölçüde ve aşırıya kaçmamaya gayret ederek, şerhten, nüshalarda-
ki hâmiş veya remizlerden ve diğer nüshalardaki farklı okumalardan besle-
nerek notlar ekledik. Notlarımızın farklı bölümlerde muhtelif yoğunlukta 
olmasının tabii karşılanacağını umuyoruz. Metnin daha ağır olduğu birin-
ci ve ikinci maksatlarda şerhe daha sık müracaat ettiğimizi düşünüyoruz. 

Notlardan uzun olup tercümeyle karşılıklı sayfalara sığmayanları son 
not olarak yerleştirdik; kendi içerisinde sıralı olan bu notların dipnotlar-
dan tefrik edilmesi için rakamlarını metinde parantez içinde ve üst karak-
ter olarak “(12)” şeklinde gösterdik.

Tahkikte esas aldığımız nüshalar ile dipnotlarda sıkça müracaat etti-
ğimiz diğer nüshalar ve bunlar için kullanılan remizler aşağıdaki tabloda 
gösterilmiştir. Nüshalardan sadece Makâsıd metnini içerenler (M), sadece 
şerhi içerenler (Ş), hem metin hem şerhi içerenler (Ş & M) veya “(Ş) + 
(M)” ile belirtilmiştir. Süleymaniye dışındaki kütüphanelerde bulunan ko-
leksiyonların başında kütüphane isimleri yay parantez { } içinde eklenmiş-
tir. Bu liste dışındaki nüshalara da yer yer müracaat edilmişse de bunların 
künyeleri dipnotlarda açıkça belirtilmiştir.

Esas Alınan Nüshalar

Carullah 1264 (M) (ج)
Serez 1402 (M) (س)
Laleli 2442 (M)  (ل)
Matbu [1277 İst] (Ş & M) (م)
Ragıp Paşa 796 (Ş & M) (غ)
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Sıkça Müracaat Edilen Diğer Nüshalar

Ragıp Paşa 795 (Ş & M) (ب)
{Köprülü K} Fazıl Ahmed P. 838 (Ş & M) (فل)
{TSMK} Ahmed III 1792 (M) + (Ş) (أ)

Carullah 1230 (Ş) (جا)
Carullah 1233 (Ş) (جه)
Hasan Hüsnü P. 1162 (Ş) (حب)
{TSMK} Ahmed III 1827 (Ş) (ط)
Süleymaniye 785 (Ş) (خس)
Süleymaniye 786 (Ş) (سل)
Manisa İl Halk 4857 (Ş) (مغ)

Şehid Ali Paşa (M) (ع)
{Manisa} Akhisar Z. 149 (M) ( قح)

{Bursa İnebey} H. Çelebi 609 (M) (حج)

{Kütahya} Vahid Paşa 309 (M) (كه)
Fatih 3148 [Musannifek] (M) (ص)
Fatih 3149 (M) (ف)
Hamidiye 777 (M) (د)
Ragıp Paşa 813 (M) (ر)
Esad Efendi 1282 (M) (سد)
Mahmud Paşa 301 (M) (مب)
Halet Efendi 430 (M) (حا)
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Teşekkür

Öncelikle bu çalışmaya imkân tanıyan Yazma Eserler Kurumu Başkanı 
Sayın Prof. Dr. Muhittin Macit ile Çeviri ve Yayım Dairesi Başkanı Sayın 
Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı’ya itimatları ve müsamahaları için minnettarız. 
Sâniyen, çalışmanın uzayan süreçlerini anlayışla karşılayıp sergilediği işbir-
liği ile bu zahmetli yolculuğu zevkli hale getiren kıymetli hocamız Sayın 
İrfan Eyibil’e, nüsha mukabelesinin her aşamasına sabır, güler yüz ve ko-
nukseverlikle eşlik eden genç meslektaşlarım ve dostlarım Ziya Çetintaş, 
Selahaddin Cimitoğlu ve Ahmet Çinar’a derin bir teşekkür borçluyum. 
Ziya ve Selahaddin sonraki aşamaların hepsinde yanımda oldular; bu ça-
lışmada benim kadar onların da emeği vardır. Bu genç arkadaşların desteği 
ve enerjisi olmasa elinizdeki çalışma imkân dairesinden fiil dairesine geç-
mezdi. Kendilerine husûsen müteşekkirim. Çalışmanın erken bir evresin-
de hazırladığım bazı bölümleri görüşlerine -mütereddidâne- arzettiğimide 
beni cesaretlendiren sayın Hamza el-Bekri hocaya kalbî teşekkürlerimi 
sunuyorum. Arapça metin için hadisleri tahriç eden meslektaşım Sayın 
Necmettin Azak’a, eserin yazma nüshalarını incelememiz için her türlü ko-
laylığı sağlayan Süleymaniye Kütüphanesi Müdür V. Sayın Menderes Veli-
oğlu’na, onun anlayışını güler yüzle sürdüren Sayın Mustafa Dil Beyefendi 
ile Süleymaniye Kütüphanesi’nin değerli personeline ve ulaşamadığımız 
bazı nüshaları temin etmemizde yardımını esirgemeyen meslektaşım Ali 
Aslan’a ayrıca teşekkür ederim. Basılı Şerhu’l-Makâsıd nüshasını kullan-
mamıza nüshanın tanınmaz hale gelmeye başladığını gördükten sonra bile 
müsaade eden, ayrıca birçok konuda fikir ve katkılarından istifade ettiğim 
dostum ve meslektaşım Abdullah Öztop’a, yazmalarla ilgili engin ilminden 
her daim istifade ettiğim meslektaşım kıymetli Said Kayacı’ya, müellife 
nisbet edilen hatlar konusunda mesleki görüşünü bizlerle büyük bir ne-
zaket içinde paylaşan hattât ve sanat tarihçisi sayın Ömer Kasım Kahya’ya 
ve bu çalışmada değerlendirememiş olsak da Taftâzânî’nin biyografisi için 
kaynak önerilerinde bulunarak bizi teşvik eden Sayın Judith Pfeiffer’a te-
şekkür ederim. Kelâm’dan behremiz yokken sohbetiyle bizi bu ilimden 
feyizmend eyleyen kadim dostum kıymetli M. Fatih Soysal’a, çalışmanın 
ağır seyrini nezaketli teşvikleriyle tehyiç eden koordinatör meslektaşlarım 
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ve dostlarım Sayın Arafat Aydın ve Sayın Murat Ünlüer’e, Giriş yazısının 
imlâ okumasını yapan değerli meslektaşım Sayın Evşen Yıldız’a, ayrıca tüm 
mesai arkadaşlarıma teşekkürü borç bilirim.

Son olarak, en özel teşekkürlerimi çalışmanın tüm yorgunluğunu be-
nimle paylaşan aileme: ihmal ettiğim sorumlulukları sabırla üstlenen kıy-
metli eşime ve eksikliğimi yine anneleriyle tamamlamak zorunda kalan 
sevgili oğullarım Ali, Akif ve Mustafa’ya sunuyorum. Onların hakkını asla 
ödeyemem. Çalışmanın kendi payıma düşen kısmını onlara ithaf etmek-
ten büyük bir mutluluk duyuyorum.

Ahmet Kaylı





TAHKİKTE KULLANILAN NÜSHALARIN TAVSİFİ

1. Süleymaniye Kütüphanesi, Carullah Efendi, 1264 Numarada  
    Kayıtlı Nüsha 

Nüshanın Fiziksel Tavsifi

175x137 mm ebadında kağıda yazılmıştır; yazı alanı 115x90 mm olup 
sayfada 15 satır bulunur. Yazmanın iç bloğunun sekizer yapraklık 23 for-
madan oluşan 184 varak hacmindeki asıl kısmını Makâsıd metni doldurur 
(1b-184b). Dikişli formaların oluşturduğu bu bölümle kapaklar arasına 
nüshanın başında üç, sonunda da iki adet ilâve yaprak yapıştırılmış, iç blok 
(metin bloğu) toplamda iii + 184 + 2 varağa baliğ olmuştur. Metin alanı 
dışındaki sayfalarda eserin adı ile aşağıda ayrıntıları verilecek çeşitli kayıt-
lar, mühürler ve fevâid yer alır. Nüsha üzerinde, kurşun kalemle yazılan 
numaralamada varak 15 ve 18’e numara atanmamış; bu nedenle mevcut 
numaralama ilgili yerden itibaren iki birim geri düşmüştür. Biz neşrimizde 
bu nüshanın varak numaralarını gösterirken söz konusu hatayı düzeltip 
doğru sırayla yazdık.

Nüshada çokça kurt yeniği vardır. Bu nedenle oluşan hasarın ilk on beş 
varakta ince kağıtla tamir edildiği; ancak muhtelif yerlerde benzer hasarla-
rın aynen mevcut olduğu gözlenmiştir. Nadiren metin alanının ilk ve son 
satırlarına doğru sirayet eden (bkz. vr. 14-15, 37, 42-50) bu hasar umu-
miyetle derkenarları etkilemiş, bazı yerlerde ta‘kıbenin de yer aldığı alt iç 
köşeleri tamamen eritmiş (vr. 58-68), ancak metne zarar vermemiştir. Nüs-
hada kurt yeniği dışında mıklebin uyguladığı baskı sonucu oluşan zedelen-
me ve yırtık (özellikle vr. 24, kısmen 23 ve 25) az da olsa metin kaybının 
oluştuğu tek yer sayılır; ancak bu hasar bir çizgi boyunca her satırda yakla-
şık birer kelimeyi etkilemiştir. Bir varakta da tashih yırtığı gözlenmektedir 
(vr. 98, st. 6 ve 7). Çalışmamız için nüshanın yeni görüntülerinin çekimi 
esnasında bu hasarların fark edilmesi üzerine yazma, Kitap Şifahanesi’nde 
patoloji bölümüne sevk edilmiştir.

Metin, nesihe yakın, “Horasani” diye tabir etmeyi uygun bulduğumuz 
bir ta‘lik kırması ile, mühmel (noktasız) ve harekesiz olarak yazılmış, ancak 
kritik yerlerde noktalama yapılmış, yine sadece ihtiyaç duyulan yerlerde 
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harekelenmiştir. Bunun haricinde harekeleme ve noktalama yapılmamıştır. 
Maksad, fasıl, mebhas ve hâtime gibi konu başlıklarında kırmızı mürekkep 
kullanılmıştır. Cümle başlangıçları, üzerlerine çekilen bir çizgi ile belir-
tilmiştir. Bu iş için başlarda yeşil daha sonra ise kırmızı renkte mürekkep 
kullanılmıştır. Eserin derkenarında yoğunluğu değişen ta‘lîkât ve tashîhât 
bulunmaktadır. 

Nüsha Üzerindeki Kayıtlar 

Yazmanın başında eserin adı Kitabu Metni’l-Makâsıd li’t-Teftâzânî olarak 
kaydedilmiş (IIb), zahriyede de Metn-i Makâsıd şeklinde belirtilmiştir (1a).

Sonunda müellifin ferâğ kaydı da bulunan nüsha Muhammed b. Müsâ-
fir el-Herevî tarafından 789 (1387-8) yılında Tirmiz’de istinsah edilmiştir. 
İstinsah kaydı şöyledir (184b):
قــد اتفــق الفــراغ عــن تحريــر الكتــاب، بعــون الله القديــم الوهــاب، للعبــد الفقيــر إلــى الغنــي، 
محمــد بــن مســافر الهــروي، تحريــرًا فــي ســنة تســع وثمانيــن وســبعمائة، حامــدًا لله ومصليــا علــى 

نبيــه، فــي بلــدة ترمــذ حرســها الله تعالــى.
Bu istinsah kaydının yer aldığı sayfanın üst hâmişinde, sonunda Câ-

rullah Efendi’nin imzası bulunan bir kayıtta Teftâzânî’nin doğum ve vefat 
tarihleri ile bazı eserlerinin telif tarihi hakkında Taşköprîzâde’nin Mev-
zû‘âtu’l-Ulûm’undan ve başka kaynaklardan yapılmış bazı nakiller bulu-
nur. (Nüshanın iki yerinde üçer satırlık müellif hattı bulunduğuna dair 
Cârullah Efendi tarafından yazılan kayıtlar için bkz. “Müellif Hattı Kısım-
lar Hakkında Kayıtlar” bölümü.)

Eserin derkenarında yoğunluğu değişen ta‘lîkât ve tashîhâtın bulunur 
(bkz. yukarı, s. 35). Ayrıca bazı yerlerde eserin mukabele edildiğini göste-
ren “belağa” ifadeleri yer alır (vr. 81a, 97a, 98a). Her üç kayıt da yaprakla-
rın ağız kısmının çok yakınında yer almakta olup 97a’daki kayıt muhteme-
len yazmanın kenarlarının tıraş edilmesi veya aşınması nedeniyle kısmen 
törpülenmiştir. Bu durum, benzer kayıtların başka sayfalarda da bulunup 
muhtemelen aşınma nedeniyle kaybolduğunu düşündürür.

Mühürler

Nüshanın başında (IIIa) ve sonunda (+Ib [185b]) Sultan II. Bâyezid’in 
(sl. 886-918/1481-1512) tuğralı mührü bulunmaktadır. Badem şeklindeki 
bu küçük mühürde “Bâyezid b. Mehmed Han [el-]muzaffer dâ’imâ” ifa-
deleri yer alır.41
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Bayezid Mührü (Carullah, 1264, [vr.185b])

Sondaki Bayezid mührünün hemen yanında (ayrıca vr. 28a’da), nüs-
hanın ve ait olduğu koleksiyonun sahibi Cârullah Veliyyüddin Efendi’nin 
(ö. 1151/1738) vakıf mührü de görülmektedir. Nüshada okunaksız çıkan 
bu mührün aynı koleksiyondaki başka yazmalarda daha açık örnekleri bu-
lunmakta olup 1147 (1734-35) tarihini taşıdığı açıkça görülmektedir.42

Bu mühürde şöyle yazar: “Vekafe hâza’l-kitâbe lillâh, Ebû Abdillâh, Ve-
liyyüddin Cârullâh, bi-şartı en lâ yuhrace min hızânetin benâhâ bi-cenbi 
Câmi‘i Sultan Muhammed bi-Kostantıniyye, sene 1147”.

Temellük Kayıtları

Nüsha üzerinde farklı dönemlerde esere sahip olmuş kişilere ait çeşit-
li temellük kayıtları da yer alır. Bu kayıtlar vikaye yapraklarında (Ia, IIa, 
IIb) ve zahriyede (1a) bulunur. İlginç bir şekilde bu kayıtlar genel bir kro-
nolojik düzenle sıralanmışlardır. En dıştaki vikaye sayfalarından zahriyeye 
doğru ilerledikçe giderek daha eski kayıtlar yer alır. Dolayısıyla ters yönde, 
zahriyeden ön kapağa doğru ilerlediğimizde nüshanın günümüze doğru 
yaklaşan bir kronolojisini elde ederiz. 

Zahriye sayfasındaki üç kayıttan ikisi tarihli, biri tarihsizdir. Mahmud 
b. Abdussamed’e ait tarihsiz ilk kayıtta “Sâhibuhu Mahmûd b. Abdussa-
med ğafera lehu’l-Melikü’l-Ehad” yazmaktadır.43 Kayıt sahibinin kim ol-
duğu hakkında bir fikre sahip değiliz. Tarihsiz olsa da bu kaydın nüshadaki 
en eski kayıt olması muhtemeldir. 

42 Mührün açık bir örneği için bkz Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi, 1752, vr. 1a. Kut ve Bayraktar’ın 
ilgili mührün tarihini 1137 olarak okumalarının doğru olmadığı görülmektedir (age., s. 192). Carullah 
Efendi’ye ait vakıf mührünün farklı bir istifi için bkz. Osmanlı Kitap Kültürü: Cârullah Efendi Kütüp-
hanesi ve Derkenar Notları, ed.Berat Açıl, (İstanbul, 2015): s. 353-4.

صاحبه محمود بن عبد الصمد غفر له الملك الأحد 43
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Bunun biraz altında, sayfanın tam merkezinde yer alan ikinci kayıt, 
“Müeyyedzâde” olarak bilinen, Sultan II. Bayezid devri âlimlerinden Ab-
durrahman b. Ali b. Müeyyed’in (ö.922/1516) temellük kaydıdır. Safer 
909 (Ağustos 1503) tarihinde İstanbul’da nüshaya sahip olduğunu göste-
ren bu kayıtta şöyle yazmaktadır: 

“İste‘ârahû mine’z-zamân el-fakîr ilâ ‘afvi rabbihi’s-samed Abdurrah-
man b. Ali b. el-Müeyyed ‘afallâhu teâla ‘anhüm fi müntesafi saferi’l-mu-
zaffer li-sene tis‘ ve tis‘amie hicriyye bi-Kostantıniyyeti’l-mahmiyye”44

Müeyyedzâde Amasya’da 860/1456 civarında aralarında kadı ve şeyhle-
rin de bulunduğu bir ailede doğmuş ve babasının o sıralar Amasya’da san-
cakbeyi olan II. Bayezid’e (sl. 886-918/1481-1512) nişancı olması üzerine 
onunla yakınlaşmış, ancak şehzadenin babası Fâtih Sultan Mehmet tara-
fından, şehzade üzerinde kötü etkisi olduğu gerekçesiyle 884/1479’da ya-
kalanması için ferman çıkarılması üzerine Bayezid’in de desteğiyle kaçarak 
önce Halep’e ardından önemli bir ilim merkezi olan Şîraz’a geçmiş ve bu-
rada Celâleddin Devvânî’den (ö. 908/1502) ilim tahsil edip icâzet almıştır. 
Müeyyedzâde’nin aldığı icâzet metninin edisyon kritiğini önemli bir bi-
yografik incelemeyle birlikte yayınlayan Judith Pfeiffer, onun Diyâr-ı Rum 
ile Fars bölgeleri arasında entelektüel ve siyasî ağların gelişimine sağladığı 
önemli katkı ile kendi döneminde dillere destan olmuş şahsî kütüphane-
sinin hikayesine de yer ayırdığı incelemesinde Müeyyedzâde’nin Şîraz’a en 
geç 885/1480 tarihinde geçmiş olduğunu ve 888/1483 yılında yeniden 
Amasya’da olduğunu yine bazı temellük kayıtlarına dayanarak gösterir.45

ــه الصمــد، عبــد الرحمــن بــن علــي بــن المؤيــد، عفــا  الله تعالــى عنهــم، فــي منتصــف صفــر 44 ــر إلــى عفــو رب  اســتعاره مــن الزمــان الفقي
.المظفــر لســنة تســع وتســعمائة هجريــة بقســطنطينية المحميــة

45 Pfeiffer, “Teaching the Learned”, s. 286-7, dn. 5; ayrıca bkz a.mlf., “The Ottoman Muse Fluttered”, 
s. 241-46.
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Aynı yıl Sultan Bayezid’in tahtta bulunduğu İstanbul’a geçen Müeyye-
dzâde, çeşitli müderrislik ve kadılıklardan sonra 907/1501’de Anadolu, 
911/1505’de de Rumeli kazaskeri olur. Nüshayı 909 yılında elde ettiğine 
göre o sırada Anadolu kazaskeridir. Nüshayı mütalaa edip etmediğini bil-
miyoruz. Ancak Şerhu’l-Makâsıd’a ait bir yazmanın zahriyesinde, nüshanın 
başkalarının yanı sıra Müeyyedzâde tarafından mütalaa edildiğine dair bir 
kayda rastladığımızı belirtelim.46 Bu durumda onun, şerhle birlikte met-
nin bu nüshasını da mütalaa edip okuttuğu, hatta belki çeşitli tashihler 
yapıp notlar düşmüş olduğu düşünülebilir.

Nüsha üzerinde Sultan II. Bayezid’in mührünün de bulunduğunu yu-
karıda belirtmiştik. Bu mührün ne zaman basıldığını bilmiyoruz. II. Baye-
zid’in nüshaya Müeyyedzâde’den evvel sahip olmuş olması muhtemeldir. 
Nitekim Müeyyedzâde’nin temellük tarihiyle aynı yıl, yani 909/1502-3 
tarihinde, hâfız-ı kütüp Atûfî tarafından tamamlanıp beyaza çekilen Saray 
kütüphanesi defter-i kütübünde Makâsıd’a ait altı, şerhine ait yedi adet 
yazma kayıtlıdır.47 Bunlar arasında Müeyyedzâde’nin temellük kaydını 
taşıyan nüshanın olup olmadığı sorusuna cevap bulmak kolay değildir. 
Ulaştığımız nüshalar içinde Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (TSMK), 
III. Ahmed bölümünde kayıtlı dört adet Makâsıd nüshası da bulunur (no. 
1789, 1791, 1904; ve şerhle aynı cilt içindeki 1792). Bunlardan sadece iki 
tanesinde (1789, 1904) Bayezid mührü ve zahriyelerinde Atûfî’nin el ya-
zısıyla yazılmış olduğunu zannettiğimiz eser adı bulunur.48 Diğer ikisinde 
ne mühür ne de ilgili hat yer alır.49 TSMK’daki nüshalar dışında Baye-
zid mührü taşıdığını tespit ettiğimiz diğer iki Makâsıd nüshasıdan birinde 
yine Atûfî eliyle eser adı bulunur (Süleymaniye Ktp., Süleymaniye, 793, 
vr. 1a). Diğer nüsha ise burada tartıştığımız Carullah nüshasıdır; ancak 

46 Süleymaniye Ktp., Murad Molla, 1387’de kayıtlı Şerhu’l-makâsıd nüshanın zahrında şu kayıt mevcut-
tur: “Bu nüsha-i celîletu’ş-şe’n ba‘zı kibâr nazarına mazhar olub cümleden Tehâfüt sâhibi Hocazâde 
merhûm, ba‘deh Müeyyedzâde, ba‘deh Muhaşşî Sa‘dî Efendi hazretlerinin âsâr-ı kalemleri vardır.”

47 Bkz Török F. 59, s. 56 [vr. 28a]; Treasures of Knowledge, 2. cilt, s. 41 (transkripsiyon); ayrıca bkz. 
tıpkıbasım (aynı cilt içinde), s. 56.  ve Atçıl, “The Kalâm,” age. (vol. 1: Essays), s. 370, özellikle 376. 
Atçıl, TİEM, 1820 numaralı Makâsıd nüshasının da Bayezid mührü taşıdığını not ediyor.

48 Bu iki nüshanın zahrında eserin adı, tıpkı Defter-i Kütüb’deki ibare gibi Kitâbu Metni’l-Makâsıd fî 
‘İlmi’l-Kelâm şeklinde yer alır.

49 Bu nüshaların saraya sözkonusu defterin düzenlenmesinden (ve muhtemelen aynı zamanda Bayezid’in 
vefatından) sonra girmiş olduğu tahmin edilebilir.
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bu nüshada Atûfî hatlı eser adı yer almaz. Bu durum, Carullah nüshası-
nın defterin düzenlenmesinden evvel Bayezid tarafından Müeyyedzâde’ye 
hediye edilmiş olabileceğini düşündürür.50 Aksi senaryoyu, yani nüshanın 
Müeyyedzâde tarafından defterin düzenlenmesinden sonra Bayezid’e su-
nulmuş olması ihtimalini, nüshada Müeyyedzâde’nin oğlunun da temel-
lüğünün bulunması zayıflatmaktadır. Yine de nüshanın en başta Müey-
yedzâde aracılığıyla Bayezid’e ulaşmış, ardından yeniden Müeyyedzâde’ye 
dönmüş ve ondan da oğluna (ve daha sonra başkalarına) intikal etmiş ol-
ması uzak bir ihtimal değildir; hatta bizce en makul senaryo budur. Mâ-
verâünnehir’de istinsah edildiğini bildiğimiz bu nüshanın Osmanlı coğ-
rafyasına intikalinde Müeyyedzâde’nin sahip olduğu ağların kullanılmış 
olması da kuvvetle muhtemeldir.

Müeyyedzâde’ye ait yukarıdaki temellük notunun hemen altına, aynı 
sayfadaki -yukarıda belirtilen- iki temellük kaydının etrafını çevrelemele-
rinden bunlardan sonra yazıldığı anlaşılan fevâid ve notların doldurduğu 
sayfanın biraz boş kalmış bir bölümüne, adeta Müeyyedzâde’nin kaydının 
ayak ucuna, Cârullah Efendi kendi temellük kaydını usulca düşürmüş, al-
tına da şahsi mührünü basmıştır (Kronolojik sırayı bozan bu temellük ve 
mührün detayları aşağıda gelecektir).

Zahriyenin hemen öncesindeki varakta da (IIb) Müeyyedzâde Abdur-
rahman’ın oğlu Abdülvehhâb Çelebi’ye ait temellük kaydı olması gereken 
aşağıdaki ifade yer alır:51

“[istasha]behu Abdülvehhâb el-Mü’eyyedî” 52  

50 Aynı kanaat için bkz. Pfieffer, “The Ottoman Muse”, s. 258, dn. 36. Bayezid mührünün vakıf mührü 
değil, temellük mührü olduğunu göz önüne aldığımızda bu durum herhangi bir müşkil oluşturmaz. Kezâ 
sonradan bazı paşaların veya şeyhülislâmların vakfettiği kitaplar arasında saraydan çıkmış kitapların bu-
lunmasında da bu durum göz önüne alındığında vakıf hukuku açısından bir sorun bulunmadığı anlaşılır.

51 İlgili yaprakta mıklebin yıpratması sonucu bazı yırtıklar oluşmuş, varak sonradan tamir görmüştür. 
Muhtemelen bu temellük kaydındaki ilk kelimenin baş tarafı, mıklebin hasar verdiği kısımda oluşan 
doku kaybı sonucu düşmüştür. Yaprağın diğer yüzünde bu kayıp açıkça belli olmaktadır.

 [استـصـ[حبه  عبد الوهاب المؤيدي 52
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Abdülvehhâb Çelebi, Müeyyedzâde’nin beş oğlunun en küçüğüydü. 
Kardeşlerinin hepsi yirmili yaşlarında, bazıları babalarının hemen ardından, 
vefat ederken,53 Abdülvehhâb 970/1562 yılına kadar yaşamış, muhtemelen 
babasının (ve kardeşlerinin) terekesinden bazı eserler kendisine intikal et-
miştir. Ancak talihinin pek yaver gitmediğini terceme-i hâlini yazan Atâî’den 
öğreniyoruz.54

Bundan da önceki varakta (Ia) bulunan dört temellükten üçü tarih-
sizdir. İlki Mustafa b. Ali’ye ait şu kayıttır: “min ‘avâri’d-dehri ledeyye, 
ketebehu Mustafâ b. ‘Alî, ‘ufiye [‘anhu]”.55 Mustafa b. Ali’nin kim olduğu 
hakkında bir fikre sahip değiliz. 

Bunun altındaki ikinci kayıt kitabın Mustafa b. Ali tarafından kendisine 
hibe edildiğini belirten Selimiye medresesi müderrisi “el-mevlâ el-‘allâme 
Sâ‘deddin’in oğlu Es‘ad” Efendiye aittir.56 Bu kişi meşhur müverrih ve pa-
dişah hocası Şeyhülislâm Hoca Sâdeddin Efendi’nin (ö. 1008/1599) ikinci 
oğlu, diğer dört kardeşi gibi babalarına nisbetle “Hocazâde” diye bilinen 
ve sonradan iki kez şeyhülislâmlık yapacak olan Esad Efendi (d.978/1570, 
ö. 1034/1625) olmalıdır.57 Nüshanın üzerindeki temellük kaydında tarih 
yoktur. Ancak Selimiye Medresesinde müderris olduğunu belirtmesi bize 
önemli bir ipucu vermektedir. Bu ipucundan hareketle ve onun biyogra-
fisini yazan Atâî’nin verdiği dakik bilgiler sayesinde bu kaydın yazıldığı 
tarihi yıl ve ayı ile birlikte öğrenebilmekteyiz. Buna göre Esad Efendi ilim 

53 Bkz. Nev’îzâde Atâi, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik, s. 312-313. Bunların en büyüğü olan Abdülfettâh Çelebi 
babasından bir yıl sonra (923’te?) yirmi beş yaşında, ikinci oğlu Mahmud Çelebi kardeşinden kırk gün 
sonra, yirmi iki yaşında; Abdürrezzâk Çelebi 936’da, yirmi sekiz yaşında; Abdüsselâm Çelebi 941’de, 
yirmi yedi yaşında vefat etmiştir.

54 Bkz. Hadâ’iku’l-Hakâ’ik, s.313-315. Abdülvehhab Çelebi Şeyhülislâm Kemalpaşazâde’nin muidliğini 
yaparken 939’da mülâzemete girmeden doğrudan otuz akçelik medreseye müderris tayin edilip kısa 
süre sonra da kırklığa terfi ederek ilk vazifelerini avantajlı bir şekilde elde etmiştir. Ancak hâmilerini 
kaybettikten sonra taşra medreselerinde olağandışı uzun süreler görev yapmak zorunda kalmış, gamgin 
olup hastalıklara duçar olmuş, Rebîulevvel 970 (1562) tarihinde Bursa Muradiyye medresesinde mü-
derrisken muhtemelen ellili yaşlarının başında vefat etmiştir. 

من عواري الدهر لدي، كتبه مصطفى بن علي، عفي [عنه] 55
56 Bu kayıt “vehebe lî hâza’l-kitâb Mevlânâ Mustafa b. Alî, ve ene’l-fakîr ibnü’l-mevla’l-‘allâme Sa‘deddin, 

Es‘ad el-müderris bi’l-medreseti’s-Selîmiyye, sânehüma’llahu ammâ şânehümâ, âmin” şeklindedir.  
   وهــب لــي هــذا الكتــاب مولانــا مصطفــى بــن علــي، وأنــا الفقيــر ابــن المولــى العلّامــة ســعد الديــن، أســعد المــدرس بالمدرســة الســليمية،
صانهــا الله عمــا شــانهما، آميــن

57 Bkz. Münir Aktepe, “Esad Efendi, Hocazâde”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1995), c. 11,  
s. 340-341; Şerâfettin Turan, “Hoca Sâdeddin Efendi”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1998), 
c. 18, s. 196-198.
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tahsilinden sonra 996 yılında on sekiz yaşında müderrisliğe başladıktan 
sonra 998 Rebîülevvel’inde Atâî’nin babası yerine Sahn müderrisi olur, 
999 yılının son ayı olan Zilhicce’de (20 Eylül-18 Ekim 1591) büyük kar-
deşi Hocazâde Mehmed Efendi yerine Sultan Selîm-i Kadîm medresesine 
müderris olur. 1000 yılının birinci ayı olan Muharrem’de de (19 Ekim-17 
Kasım 1591) Süleymaniye medresesine tayin olur. Atâî’nin verdiği tayin-
ler içerisinde başka bir Selimiye müderrisliği yer almaz.58 Buna göre Esad 
Efendi yukarıdaki notu 999 yılının on ikinci ayı ile 1000 yılının birinci 
ayı arasında, yani yaklaşık iki aylık bir zaman zarfında (20 Eylül-17 Kasım 
1591), yirmi bir yaşında iken yazmış olacaktır. Nüshanın bu tarihte ona 
hibe edildiğini varsayabiliriz. 

Esad Efendi’ye ait yukarıdaki kaydın hemen altında kitabın yine Ho-
cazâdelerden birine, “Ebû Sa‘îd Mehmed b. Es‘ad”a intikal ettiğini belir-
ten üçüncü kayıt bulunmaktadır.59 Bu kaydın sahibi de yukarıdaki Esad 
Efendi’nin oğlu, üç kez şeyhülislâmlık yapacak olan Ebûsaid Mehmed 
Efendi (d. 1003/1593, ö. 1072/1662) olmalıdır.60 Muhtemelen babasının 
vefatından sonra nüshaya malik olmuştur. Öyleyse nüsha babasında otuz 
yılı aşkın bir süre kalmış olmalıdır. Belki de Esad Efendi, oğluna bu nüsha-
yı okutmuş veya hediye etmiştir. Nüshanın Ebûsaid’de ne kadar kaldığını 
bilmiyoruz. Ancak onun vefatından yaklaşık yirmi beş yıl sonra Cârullah 
Efendi’ye geçtiğini aşağıdaki kayıtlardan biliyoruz.

Yukarıdaki temellükle aynı sayfada (Ia) yer alan dördüncü kayıt Câ-
rullah Efendi’ye aittir. 1098 (1686-7) tarihli bu kayıtta -bu sayfadaki 
temellükler içerisinde tarih taşıyan tek kayıttır-  şöyle yazar: “Min âlâ’i 
Rabbihi’l-mu‘în ilâ ‘abdihî Veliyyüddîn, sene 1098.”61 Aslında bu Makâsıd 
nüshasında Cârullah Veliyyüddin Efendi’nin üç ayrı temellük kaydı bulu-
nur. İkincisi yukarıdakiyle aynı ibareye ve tarihe sahip olup (IIa) sayfasında 
58 Esad Efendi bundan bir yıl sonra Süleymaniye Darülhadisine müderris olduktan sonra kadılığa geçer. 

Bkz Atâyî, Hadâ’iku’l-Hakâ’ik, II/1705; Krş. Münir Aktepe, “Esad Efendi, Hocazâde”, DİA, c. 11,  
s. 340.

59 Bu kayıtta şöyle yazar: “Sümme intekale ile’l-abdi’l-fakîr ilâ âlâi rabbihi’s-samed Ebî Sa‘îd Muhammed 
b. el-mevla’l-‘allâme Es‘ad, ‘ufiye anhüma”. ثــم انتقــل إلــى العبــد الفقيــر إلــى آلاء ربــه الصمــد أبــي ســعيد محمــد ابــن 
.المولــى العلامــة أســعد، عفــي عنهمــا

60 Bkz. Mehmet İpşirli, “Ebûsaid Mehmed Efendi”, DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1994), c. 10, 
s. 281.

من آلاء ربه المعين، إلى عبده ولي الدين، سنة 1098 61
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bulunur. Üçüncüsü ise Müeyyedzâde temellüğünün ‘ayak ucunda’ bulu-
nan, yukarıdakilerden bir yıl sonra, 1099 yılında yazılan ve nüshaya daha 
özel bir gönderme içererek, “Allah’ın kendisine verdiği nimetlerin en de-
ğerlilerinden” olduğunu ifade eden şu kayıttır (1a): “Min eltafi ni‘amillâh, 
‘alâ Ebî Abdillâh, Veliyyüddin Cârullah, sene 1099”62 Nüshada toplam üç 
temellük notu bulunan Cârullah, bu üçüncü notunun yanına şahsî müh-
rünü de basarken,63 diğer iki sayfadaki temellüklerin yanına nüsha hakkın-
da kıymetli notlar yazmıştır.

 (Ia), sayfanın en başında, Cârullah’a ait uzun kayıtların başında.

(IIa), sayfanın tepesinde, müellif hattına dair notun yanında.

(1a), Müeyyedzâde mülkiyetinin altında; yanında Cârullah mührü ile. 

من ألطف نعم لله، على أبي عبد الله، ولي الدين جار الله، سنة 1099 62
63 Bu mühürde şöyle yazar: “Ola mazhar-i bismillâh, hem habîb-i Rasûlillah, bula tevfîk-i lutfillah, Ve-

liyyüddin Cârullah”. Bu mühür için bkz. Osmanlı Kitap Kültürü, ed. Berat Açıl, s. 355.  Nüshanın en 
sonunda, Bayezid mührünün yanında ve vr. 28a’da Cârullah Efendi’nin bir de vakıf mührü bulundu-
ğunu yukarıda belirtmiştik.
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Kıraat Kayıtları

Nüshanın önemini artıran bu kayıtlar üzerinde biraz durmakta fayda 
mülahaza ediyoruz. (Ia) sayfasında, temellük kaydının hemen altına ya-
zılan kıraat kaydında Cârullah Efendi eseri beş kere okuttuğunu ifade et-
miştir. İlgili Arapça kaydın tercümesi şu şekildedir; “Makâsıd metninin bir 
kısmı şerhiyle beraber 1100 (1688-9) yılında Medine-i Münevvere’de bana 
okundu [eseri okuttum]. Sonra tamamı şerhiyle beraber ikinci kez 1119 
senesinde Kostantıniyye’de okundu ve Ramazan ayının sonunda tamam-
landı (26 Kasım-25 Aralık 1707). Ardından üçüncü kez şerhiyle beraber 
kıraatine aynı yılın Şevval ayında başlandı ve 1120 yılının Şaban ayında 
tamamlandı (26 Aralık 1707-13 Kasım 1708). Sonra dördüncü kez, 1135 
(1722-3) senesinin başında şerhiyle beraber okunmaya başlandı, şerhine 
20 forma hâşiye düşülerek umûr-ı âmmeye dair olan ikinci maksada ka-
dar okundu. Sonra beşinci kez 1144 (1731-2) senesinde şerhiyle beraber 
okunmaya başlandı. Allah’ım, kalan kısmı hâşiye düşerek tamamlamayı 
tevfîkin ve i‘ânetinle sen nasip eyle yâ Muveffık yâ Mu‘în.”64

Tüm bu kayıtlardan Cârullah Efendi’nin nüshayı kırk altı yıl boyunca 
müteaddit defalar okuttuğunu anlıyoruz. Nitekim nüshanın bazı sayfa 
kenarlarına ta‘lîkâtlar yazdığını da yukarda belirtmiştik. Carullah Efendi 
koleksiyonunda beş adet Şerhu’l-Makâsıd nüshası da yer almakta olup 
bazılarının başında yine yukarıdakine benzer kıraat kayıtları bulunur.65

Cârullah Efendi’nin yukarıdaki kayıtta da sözünü ettiği Şerhu’l-Makâ-
sıd’a yazdığı hâşiyenin bir cüzü kendi hattıyla yine kendi koleksiyonunda 
1172 numarada bulunmaktadır.66

 قــرئ بعــض متــن المقاصــد مــع شــرحه فــي المدينــة المنــورة علــيَّ ســنة مائــة وألــف.  ثــم قــرئ تمامًــا مــع شــرحه ثانيًــا فــي قســطنطينية ســنة 64
 تســع عشــرة ومائــة وألــف، وتــم فــي آخــر رمضــان.  ثــم شــرع فــي قراءتــه ثالثــا مــع شــرحه فــي شــوال تلــك الســنة، وتــم فــي آخــر شــعبان
 ســنة عشــرين ومائــة وألــف.  (كتبــه ولــي الديــن جــار الله).  ثــم شــرع فــي قراءتــه رابعًــا مــع شــرحه أول ســنة خمــس وثلاثيــن ومائــة وألــف
 مــع شــرحه، بلــغ إلــى أثنــاء المقصــد الثانــي فــي الأمــور العامــة مــع تحشــية الشــرح مقــدار عشــرين كراريــس.  ثــم شــرع فــي قراءتــه خامســا

.مــع شــرحه ســنة أربــع وأربعيــن ومائــة وألــف، اللهــمّ يسّــر إتمامــه مــع تحشــية البواقــي بتوفيقــك، وإنمــا نســألك يــا موفــق  ويــا معيــن
65 Bu nüshalar şu numaralarda kayıtlıdır: 1230, 1231, 1232, 1233, 1234. Bunlardan ilkinde yine 1098 

ve 1099 tarihli Cârullah Efendi temellükleri ve ona ait çeşitli kıraat kayıtları ile nüshanın tarihi hakkın-
da önemli notları yer alır. Bu nüsha ve 1233 nüshası metni hazırlarken şerhe yaptığımız müracaatlarda 
sıkça başvurduğumuz yazmalar arasında yer almıştır.

66 Bu hâşiye 115 varak olup eserin başından mahiyet bahsine (1277 İstanbul baskısı Şerhu’l-Makâsıd’da 
sayfa 76’ya) kadar gelir. Zahriyesinde, Cârullah hattıyla, birinci cüz olduğu belirtilmiştir. İkinci cüzü-
nü tespit edemedik; bu cüzün yazılıp yazılmadığı da malumumuz değildir. Cârullah Efendi yukarıdaki 
kayıtta geçen son tarih üzerinden yedi yıl daha yaşamıştır.
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Müellif Hattı Kısımlar Hakkında Kayıtlar

(IIa) sayfasındaki kayıtta ise Cârullah Efendi, nüsha hakkında şöyle ya-
zar: “Bu kitapta Makâsıd sahibi Teftâzânî’nin iki yerde [toplam] altı satır el 
yazısı bulunmaktadır.” Bunun hemen altına, müellif hattı satırların yazma-
daki sayfalarını belirten, sanırız yine Cârullah Efendi hattıyla yazılmış, şöy-
le bir kayıt yer alır: “Bunlardan birisi ikinci maksadın sonlarında, ikincisi 
ise altıncı maksadın meâda dair ikinci faslının ortasındadır.” Tarif edilen 
yerlere gittiğimizde, yine Cârullah hattıyla ilgili sayfaların en başındaki ilk 
üçer satır hakkında, sayfaların üst dış köşelerine yazılmış şu notu buluruz 
(vr. 38b ve 159a): “Bu üç satır Makâsıd sâhibi Teftâzânî’nin hattıdır.”

 

Nüshada müellif hattı bulunduğu hakkında Cârullah Efendi’nin düş-
tüğü kayıtlar (Carullah, 1264, vr. IIa, 38b, 159a). Müellif hattı satırların 
yakın görüntüsü için bkz .  “Serez Nüshası Tavsifi” bölümü. İlgili sayfala-
rın tam görüntüsü için bkz Ekler. 

2. Süleymaniye Kütüphanesi, Serez, 1402 Numarada Kayıtlı Nüsha

Sondan 4-5 varak kadar eksiktir. Bu yüzden istinsah tarihi bilinmemek-
tedir. Ancak yazmanın başındaki vikaye yaprağında (Ib) yer alan bir kayıt 
810 veya 818 (1408 veya 1416) tarihini taşıdığından nüsha bu tarihten 
önce yazılmış olmalıdır. Sözkonusu kayıt, aynı sayfada, İbn Sînâ’dan ve 
Efdalüddin-i Kâşânî’den naklen yazılan bazı beyitlerin sonunda, bunları 
kopyalayan kişinin adını ve yazım tarihini bildirmek üzere yazılmıştır. Fet-
hullah b. Muhammed eş-Şir[v]ânî (eş-Ş[î]râzî?) tarafından 9 [zil]hicce 810 
(816?) tarihinde yazıldığı ifade edilmiştir.67

67 Bazı yerleri silinen bu notla ilgili okuma çabamız aşağıdaki şekildedir (Notun çözümünde yardımları 
olan Ömer Kasım Kahya’ya ve Said Kayacı’ya teşekkür ederiz): / نمّقــه العبــد المفتقــر إلــى عنايــة الملــك الممجّــد 
 فتــح الله بــن محمــد __(الشــراني؟ الشــيرازي؟ الشــرواني؟)  تفريغــا(؟) فــي تســعة حجــة كمــال عشــرة [فــي شــهر حجــة ثمانــي عشــرة؟[
/ وثمانمائــة الهجريــة المصطفيــة تذكــرةً لصاحبــه / الـــنائل(؟) ناصــرًا لأهــل الفضــل والكمــال / محمــدٍ وصحبــه  [____[ وآل(؟).
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(Süleymaniye Kütüphanesi, Serez, 1402, vr. Ib)

Öte yandan, iç kapakta yer alan bir kayda göre nüshanın ilk dört sa-
tırı müellif hattıdır.68 Sözü edilen satırlar nüshanın geri kalanından daha 
farklı bir hatla yazılmıştır. (bkz. Ekler) Ancak aşağıda görüleceği üzere Se-
rez nüshasının ilk dört satırındaki hat Carullah nüshasında müellif hattı 
olduğu belirtilen kısmın hattından oldukça farklıdır. Bu konuda görüşüne 
başvurduğumuz hattat ve sanat tarihçisi Ömer Kasım Kahya her iki nüs-
hada Teftâzânî’ye nisbet edilen bölümlerin aynı kişiye ait olamayacağını 
belirtmiştir. Teftâzânî’ye ait başka hat örneklerine sahip olmadığımızdan 
durumu tahkik etme imkanımız bulunmamaktadır.

(Süleymaniye Kütüphanesi, Serez, 1402, vr.1b)

68 İlgili not şöyledir: .متن المقاصد لسعد الدين التفتازاني، وكتبه سعد الدين في أوله أربعة أسطر تبركًا وتيمنًا
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(Süleymaniye Kütüphanesi, Carullah, 1264, vr. 38b [üstte] ve vr.159a [altta])

Nüshanın mevcut kısmı toplam 190 yapraktır. 186x138 mm ebadında 
âharsız kâğıt kullanılmıştır; yazı alanı 115x75 mm olup sayfada 15 satır 
vardır. Serlevha yahut cetvel yoktur. Nesihe yakın bir hatla kaleme alınmış 
olup gayet okunaklıdır. Konu başlıklarında, bazı noktalama işaretlerinde, 
cümle başlangıcına işaret eden kelimelerin üzerindeki çizgilerde, âyet ve 
hadislerin üzerindeki çizgilerde ve derkenardaki matlablarda kırmızı mü-
rekkep kullanılmıştır. Derkenarda ta‘lîkât ve tashîhât bulunmakla beraber 
bunlar 26. varaktan sonra seyrekleşmektedir. Carullah nüshası gibi bu nüs-
ha da mühmel bir hatla yazılmış, ihtiyaç duyulan yerlerde noktalama ve 
harekeleme yapılmıştır. Ancak bunlar da derkenardaki notlar gibi bir süre 
sonra seyrekleşmektedir. 

Nüshada üç adet tarihsiz temellük kaydı bulunmaktadır. İlk ikisi ön 
kapağın iç kısmına yazılmıştır. Birincisi Muhammed adında birine aittir. 
Bu kayıtta “dehale fî mülki’l-fakîr Muhammed Kemâlât(?) el-hakîr” yaz-
maktadır. Bunun hemen altında yer alan diğer kayıt ise Abbaszâde Fey-
zullah’a aittir. Bu kayıtta şöyle yazar: “teşerrafe bi’stishâbihi el-fakîr ilallâh
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‘Abbâs-zâde Feyzullâh ğufira lehumâ” Üçüncü temellük kaydı ise varak 
1a’da yer alır. Kısmen kazınarak silinen bu kayıt Hasan adlı birisine aittir.69

Aynı sayfada (1a) Abdurrahman b. Ahmed Emin es-Sirozî’ye ait 1237 
(1821-22) tarihli vakıf mührü de bulunmaktadır. Sayfaya iki defa basılan 
uçları sivri oval biçimli bu mühürdeki ibare şu şekildedir:

“Vakafe hâza’l-Kitâb es-Seyyid Abdurrahman b. Ahmed Emîn es-Sirozî 
ve Şerata Tasarrufehâ li-A‘lemi Evlâdihî Batnen ba‘de Batnin ve Esta‘îzü 
billâhi Te‘âlâ in inkaraza’l-ilmu anhum Yûza‘u fî Kütübhâne-i Siroz ve 
Yutâla‘u fîhâ ve Ecruhû aleyhi bi-Fazlihî Te‘âlâ”, 1237, Siroz.70

Metin 1b’de besmele ile başlar, ancak vr. 190b’nin sonunda eserin 
bitimine 4-5 varak kalmışken kesintiye uğrar.71 Mevcut son sayfanın son 
satırı şöyledir: “يعزلــه ولــم  الصلــوة  فــي  اســتخلفه  الســلام  عليــه  النبــي   Altına .”وبــأن 
Osmanlıca olarak “temm değil” yazılarak inkıtaya dikkat çekilmiştir. 
Burada bir formanın koptuğu anlaşılmaktadır. 190b, yirmi dördüncü 
formanın son yaprağıdır; yirmi beşinci forma bir vakitler cildin dağılması 
nedeniyle kopmuş olmalıdır. Cildin bir vakitler dağılıp şirazenin koptuğunu 
gösteren başka durumlar da vardır. Mesela 160. varaktan sonraki dört 
varak yanlış yerleştirilmiştir; 161. ve 162. varaklar kendi arasında; 163. ve 
164. varaklar da kendi arasında yer değiştirmelidir. (Bu varaklar, 159-166 
varakları arasını kapsayan yirmi bir nolu formanın parçasıdır). Varakların 
üzerindeki Arap rakamlı numaralar takip edildiğinde metnin doğru akışı 
sağlanmış olur. Bu durum, söz konusu numaralamanın cilt dağılmadan 
önce yapılmış olduğunu düşündürür. Nüshada, yanlış ciltlemeden sonra 
eklenmiş olduğu düşünülen Latin rakamlı bir numaralama daha vardır; 
161-164 arası hariç Arap rakamlarıyla tamamen uyumlu gitmesi bu 
numaralamanın ilgili yerdeki karışıklığı düzeltme yönünde (başarısız) bir 
teşebbüs olduğunu düşündürür.

69 Bu kayıt şöyledir: .قد[ ساقه سائق التقدير إلى نو[بة ملك[ الفقير حسن بن [___[ عفي عنهما]
70 Bu mühür için bkz. Kut ve Bayraktar, Mühürler, s. 202-3.
71 Eksik kısım elinizdeki neşirde on bir sayfalık bir hacme tekabül ederken [kopmanın metinde denk 

geldiği yer için bkz. s. 672, 6. Satır (dn. 3)]; Carullah nüshasında beş, Laleli nüshasında ise dört varağa 
tekabül eder. (Serez nüshasında varak akışı, yaprak sayısı toplam 184 olan Carullah nüshasına daha 
yakındır; Laleli daha yoğun yazılmış olup toplam 145 varaktır). Nüsha, imâmet hakkındaki dördüncü 
faslın, Resûlullah’tan sonra kimin imam olduğu bahsine ayrılan beşinci mebhasinin ortalarında, ehl-i 
sünnetin delillerinin sayımı bitmek üzereyken, “واحتجــت الشــيعة بوجــوه” başlığına dört satır kala kesintiye 
uğruyor. 
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Sekizer varaklık 24 formadan oluşan yazmada varak numaralarından 
başka her formanın başına forma numarası da yazılmıştır. (Varak numara-
larını gösteren rakamlardan çok daha küçük rakamlarla, onların yakının-
da, sol üst köşede yer alır). İlk 4 formanın numarası  muhtemelen ikinci 
ciltleme esnasında kenarların tıraşlanması nedeniyle kaybolmuştur. Birinci 
formanın ilk yaprağı boş bırakılmış; eser ikinci yaprağın b yüzünde başla-
mıştır. Metnin başladığı bu yaprağa ‘bir’ nolu varak olarak itibar edilmiştir 
(1b). Yani formanın ilk yaprak vikaye addedilmiş, ciltleme esnasında baş 
ve son tarafa birer vikaye yaprağı daha yapıştırılmıştır. 

Koyu kahve rengi derinin kullanıldığı mıklepli cilt; içi geçme desenle 
doldurulmuş salbekli oval şemse, küçük köşebentler ve zencirekle süslen-
miştir. 

3. Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli, 2442 Numarada Kayıtlı Nüsha

Toplam 146 varaktır. 184x142 mm ebadında kağıt kullanılmıştır; yazı 
alanı 105x80 mm olup sayfadaki satır sayısı 15’tir. 

Sonunda (145b) müellifin ferâğ kaydı da bulunan nüsha 19 Şevval 813 
Cuma günü (14 [?] Şubat 1411)72 istinsah edilmiştir. Müstensih adı ya da 
istinsah yeri belirtilmemiştir. Mukabele ya da kıraat kaydı yoktur. İstinsah 
kaydı şöyledir:

وقــع الفــراغ مــن تحريــر هــذه النســخة المباركــة بعــد عصــر يــوم الجمعــة مــن شــهر شــوال 
المبــارك التاســع عشــر منــه ســنة ثلــث عشــر وثمانمائــة هجريــة.

Okunması nisbeten zor, divânî ile rik‘a özellikleri taşıyan, ince ta‘lik 
denebilecek bir hatla yazılmıştır (bkz. Ekler). Metinde neredeyse hiç 
hareke konulmamış, bazı yerlerde noktalamanın terk edildiği de ol-
muştur. Başka bir el tarafından yazıldığı anlaşılan 100a, 130b, 131a ve 
140a sayfalarında daha açık bir hat kullanılmıştır. Üçüncü bir el tara-
fından yazılmış gibi görünen başka sayfalar da vardır (72b, 100a; krş. 
54b, 125a). Ancak bu farklı hatların bulunduğu varaklar bütün olarak 
dikkate alındığında ilgili yerlerin varak kopması sonucu sonradan ikmal 
edilmiş yapraklar olmayıp yazım esnasında farklı bir elin (veya kalem?) 

72 Türk Tarih Kurumu’nun elektronik tarih çevirme klavuzu (http://www.ttk.gov.tr/genel/tarih-cevir-
me-kilavuzu/) ile “islamic philosophy online” sitesinin tarih dönüştürme motoru  (http://www.mus-
limphilosophy.com/ip/hijri.htm) ilgili tarihi 14 Şubat 1411 “Cumartesi” olarak çevirirler. Bu durum-
da ya çevirmede bir hata söz konusudur ya da nüshada verilen bilgilerde bir hata vardır (18 Şevval?).

http://www.ttk.gov.tr/genel/tarih-cevirme-kilavuzu/
http://www.ttk.gov.tr/genel/tarih-cevirme-kilavuzu/
http://www.muslimphilosophy.com/ip/hijri.htm
http://www.muslimphilosophy.com/ip/hijri.htm
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devreye girdiği anlaşılmaktadır, dolayısıyla bunların asıl hatla aynı dö-
neme ait olması gerekir. Metinde sadece siyah mürekkep kullanılmıştır; 
konu başlıkları büyükçe yazılmış veya üzerine çizgi çekilmiştir; çizgiler 
nadiren kırmızıdır.

Derkenarda, aynı karakterde bir hatla daha küçük olarak yazılmış 
çok yoğun ta‘lîkât bulunmaktadır. Neredeyse hepsinin şerhten alındığı, 
sonlarına konan (ش) işaretiyle belirtilen bu ta‘lîkâtlar vr. 39-87 arasında 
(üçüncü maksattaki “fasl fi’l-keyf” başlığından dördüncü maksattaki “fasl 
fi’l-akl” başlığının üçüncü mebhasine kadar) yok denecek kadar azalmış, 
daha sonra tekrar başlamıştır. Yeniden başladığı bu bölümde ta‘lîkâtlar yer 
yer derkenarlara sığmamış, sıkça şukkalar eklenmiştir (vr. 130-144 arası).

Nüshada herhangi bir fevâid, temellük kaydı veya mührü yer almaz. 
Sadece muhtelif varaklara basılan (1a, 28a, 49a, 57a, 64a, 146b) Sultan 
III. Selim’e (1203-1222 / 1789-1807) ait vakıf mührü bulunur. 1217 
(1802-3) tarihli, dairevi şekilli bu mühürdeki ibarede şöyle yazar: “Hâzâ 
vakfu sultâni’z-zamân el-ğâzî Sultân Selîm Han b. Sultân Mustafâ Han, 
‘afâ anhuma’r-Rahmân”73

Nüshanın varakları biri Arap diğeri Latin (Hint-Arap) rakamlarıyla iki 
defa numaralanmış, her iki sistem de vr. 46’ya kadar uyumlu gitmiştir. 
Daha evvel gerçekleştiği anlaşılan Arap rakamlı numaralama 47. varak 
mükerreren 46 diye numaralandığından buradan nüshanın sonuna kadar 
Latin rakamlarına göre bir birim geriden gitmiştir.

Yazma, vişne çürüğü rengindeki deri üzerine ebru kaplı, mıklepli, ça-
harkuşe bir ciltle kaplanmıştır; iç kapak, mıklebin dış ve iç yüzü ile yan ka-
ğıtlar aynı şekilde ebruludur. Yan kapaklar ile metin bloğu arasında yarım 
ebatlı ve yazısız birer vikaye yaprağı bulunur. Kurt yeniği yoktur; sayfalar 
su görmüş, ancak mürekkep dağılmamış, metin bozulmamıştır.

4. Süleymaniye Kütüphanesi, Ragıp Paşa, 796 Numarada  
    Kayıtlı Nüsha

Makâsıd metninin eksiksiz yer aldığı nüshalardan birisi de Ragıp Paşa 
koleksiyonu 796 numarada yer almaktadır. Bu nüshada, hem Makâsıd 

73 Bu mühür için bkz. Kut ve Bayraktar, Mühürler, s. 41. III. Selim’in tuğra şeklindeki mühürleri için 
bkz. age., s. 42-43.
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metni hem de yazarı tarafından kaleme alınan Şerhu’l-Makâsıd bulunmak-
tadır. 275x185 mm ebadında büyük boy kâğıdın kullanıldığı yazmada şerh 
sayfanın ortasına, Makâsıd ise kenarlara yerleştirilmiştir. Ortadaki şerhin 
yazı alanı 205x125 ebadında olup sayfada 31 satır bulunmaktadır. Metin 
üst, alt ve dış kenarlara yazılmıştır. Metnin şerhten sonra istinsah edildiği, 
derkenarda yer yer bulunan şerhe ait tashihlerin etrafını dolaşmasından 
anlaşılmaktadır. Ancak ikisi de aynı hatla yazılmıştır.  Şerhin içerisinde 
metin başlangıcı olan kısımlar, üzerlerine kırmızı çizgi çekilerek belli edil-
miş, devamı kenarlarda tamamlanmıştır. Derkenardaki diğer ta‘lîkât ve 
tashihlerden tefrik edilmesi için metnin sonuna “metn” ifadesi, veya kır-
mızı kalemle mim (م) işareti konmuştur. Bazı başlıklarda kırmızı mürekkep 
kullanılmıştır. Kenarda şerh için yazılan matlablar kırmızıdır.

Metnin sonunda (vr. 200b), diğer bazı nüshalarda korunan müellifin 
ferâğ kaydı yer almadığı gibi istinsah kaydı da yoktur. Ancak şerhin sonun-
daki (vr. 201a) istinsah kaydına göre nüsha 853 Muharreminin sonunda 
(Mart 1449) yazılmıştır. Müstensih adı veya istinsah yeri belirtilmemiştir. 
Metin ile şerh aynı ince ta‘lik hatla yazıldığına göre kenardaki Makâsıd 
metni de bu civarda yazılmış olmalıdır. Aynı varağın arka yüzünde (vr. 
201b) bir muaraza kaydı da yer almaktadır. Bu kayda göre nüshayı Halil 
es-Sahafî 1157/1744 tarihinde Ragıp Paşa’nın işaretiyle diğer nüshalarla 
mukabele etmiştir. 

Nüshanın (IIb) numaralı sayfasında eksik bir fihrist bulunmaktadır. 
Bu fihrist ikinci maksatta yer alan birinci faslın altıncı mebhasında kesil-
mektedir. Ayrıca zahriyede Kâtib Çelebi’nin  Keşfü’z-Zunûn adlı eserinden 
Makâsıd’la ilgili madde alıntılanmıştır. Zahriyede ayrıca Ragıp Paşa’nın 
(ö. 1176/1763) “min kütübi’l-fakîr ilâ âlâ’i Rabbihi zi’l-mevâhib Meh-
med eş-şehîr beyne etrâbihi bi’r-Râğıb, ğufira lehu” şeklindeki temellük 
kaydı ile “hasbiyallâhu vahdehu, mine’l-kütübilletî vakafeha’l-fakîr ilâ âlâ’i 
Rabbihî zi’l-mevâhib, Mehmed el-med‘uvv beyne’s-sudûr bi’r-Râgıb,  ve 
kefâ abdehû” formatındaki vakıf mührü de bulunmaktadır.74 Aynı mühür 
201b’de de bulunur.

74 Bu mühür için bkz. Kut ve Bayraktar, Mühürler, s. 93-94.
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Cildi deri üzerine yeşil kumaş kaplı olup mıkleplidir. Şirazesi dağılmış-
tır. Kapak içi Selçuklu tarzı geometrik desenlerle süslenmiş deridir.

Bu Nüsha ile 1277 Baskısı Arasındaki İlişki

Tespitlerimize göre, metin ve şerhin bir arada yer aldığı 1277 İstanbul 
baskısı bu nüshayı (Ragıp Paşa 796) hem metin hem şerh için esas almıştır. 
Tahkik dipnotlarında gerekli gördüğümüz yerlerde matbu metinle (م) bir-
likte bu nüshanın (غ) farklarına da işaret ettik. Bazı maddi hatalar ve sehiv-
ler dışında matbu nüshanın yer yer esas aldığı bu yazma nüshadan bilinçli 
şekilde ayrıldığı da görülmektedir; bunun bir “tahkik” veya “tashih” olarak 
icra edildiği anlaşılmaktadır. Böyle durumlarda Makâsıd metni için baskı 
esnasında müracaat edilmiş olması gereken ikinci bir nüshanın lüzumu da 
açıktır.75 Özellikle Ragıp Paşa nüshasında silik olan bazı yerler için ikinci 
nüshanın varlığı zaruret arz eder. (Örneğin Ragıp Paşa nüshası bir bölüm-
de [vr. 128-137] tepesinden su almış, tepedeki Makasıd metninde ciddi 
silinmeler meydana gelmiştir.) Ancak temelde matbu nüshanın Ragıp Paşa 
nüshasını izlediği ve aşağı yukarı onun sadık bir kopyası olduğu gayet açık-
tır. Metin içerisinden tespit ettiğimiz benzerlikler dışında matbunun Ragıp 
Paşa nüshasından istinsah edildiğini gösterir daha belirgin işaretler de bu-
lunmaktadır. Bunlardan birisi matbuda yer alan sayfa numaralarının Ra-
gıp Paşa nüshasına da işlenmesidir. Bu durum, yazmanın başından sonuna 
kadar hiçbir sayfa terk edilmeden uygulanmıştır. Bununla alâkalı diğer bir 
hususiyet ise sayfa numaralarının not edildiği yerin hizasında matbu nüs-
hadaki şerh bölümünde sayfa başlangıcı olan kelimelerin, yazma nüshada 
belirgin bir kırmızı nokta konarak işaretlenmesidir. Baskı esnasında met-
nin ve şerhin dizimini ve kontrolünü kolaylaştırmak için yapıldığı anlaşı-
lan bu uygulama iki nüsha arasındaki bağın tespit edilmesinde önemlidir.

5. 1277 Tarihli Matbu Nüsha

İki ciltlik bu baskının ilk cildi 276, ikinci cildi 228 sayfadır. Bunlara, her 
iki cilde ait üçer sayfalık fihristler ve ilk ciltte gök cisimlerini gösteren şekille-
rin yer aldığı yapıştırma iki şukka (s. 250-51, 252-53 arası) ile

75 Biz, bu hususta müracaat edildiği anlaşılan ikinci nüshanın Hamidiye 777 olduğunu düşünüyoruz. 
(Bu nüsha Cumâdelûlâ 1096 /Nisan 1685 tarihinde Mahmûd b. Osman eliyle istinsah edilmiş, ancak 
daha sonra ciddi bir tashihten geçmiştir.) Bunun gerekçelerini burada sıralamak niyetinde değiliz. 
Matbu metnin kaynakları ayrı bir araştırma konusu olup bu husustaki notlarımızı ayrıca yayınlamayı 
planlıyoruz.
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madenlerin ağırlık ve hacim ilişkisini gösteren aynı şekildeki bir cetvel  
(s. 276) ilâve edilmelidir. Siyah mürekkep kullanılarak muhtemelen metal 
klişe ya da taş kalıp aracılığıyla basılan bu çizimler şerhe ait yazma nüshaların 
çoğunda da -kırmızı mürekkeple yazılmış olarak- yer alır. Fihristler gayet de-
taylı olup Maksad, Fasıl, Mebhas, Hatime ve (ilgili yerlerde) Makale, Kısım 
ve Nev‘ şeklindeki unvanlara konu başlıkları ve sayfalarıyla birlikte yer veril-
miştir.  Birinci cildin, dördüncü “maksad”ı oluşturan iki “makale”den birin-
cisinin bitimine iki “mebhas” kalmışken nihayete ermesi bu bölümlemenin, 
ciltler arasındaki hacim dengesini gözetmeye mâtuf bir tasarruf olduğunu 
düşündürse de daha dikkatli bir bakış  söz konusu bölümlemeye tematik bir 
kaygının yön verdiğini ortaya koyar.76 Bazı kopyalarında kimi sayfalar yanlış 
yerdedir.77 Ciltlenen kâğıt malzeme sekizer sayfalık formalardan oluşur; for-
ma sayısı ilk ciltte 35, ikinci ciltte 29’dur. Elimizdeki bazı kopyalarda kimi 
formalar eksiktir; yine bazı kopyalarda her bir cilt müstakil olarak kaplan-
mışken bazılarında ikisi bir arada kaplanmıştır.78 Kitap kaplarının eseri satın 
alanlar tarafından kendi tercih ve zevklerine uygun olarak sonradan mı yap-
tırıldığı yoksa farklı tercihlere hitap edecek şekilde matbaa tarafından (kendi 
bünyesindeki ya da sipariş ile hariçteki) mücellitlere mi yaptırıldığı şimdilik 
bilgimizin dışındadır.

Ancak, “yayıncı” ile “basmacı”nın henüz ayrışmadığı bu dönemde, iki 
kapak arasındaki kâğıt malzemeye basılı olan asıl eserin, metnin hazırlanma-
sından başlayıp çeşitli tashihlerden geçerek belli bir mizanpajla baskı maki-
nesinden çıkmasına kadar tüm süreçleriyle tamamen matbaada şekillendi-
ğini söylemek mümkündür. İkinci cildin sonunda yer alan yayıncı notunda 

76 Bir mukkadime ile üç mebhasten oluşan “Mizaç Sahibi Bileşikler” hakkındaki 4. kısmın mukaddimesi 
ve madenlerle ilgili birinci mebhasi (toplam 12 sayfa) birinci ciltte, doğal (nebâtî) güçlerle ilgili ikinci 
mebhas ile nefsâni (hayevânî) güçlerle ilgili üçüncü mebhas (toplam 18 sayfa) ikinci ciltte yer almıştır. 
Oysa 4. kısım tümüyle 2. cilde bırakılsa iki cildin sayfa dağılımları daha yakın olacaktı. Açıktır ki maden-
lerin aksine tabi’î ve nefsâni kuvvetler, mücerredât (nefis ve akıl) ile ilgili 2. makalenin içeriğine, her üçü 
de İlahiyât ve Sem’iyât ile ilgili 5. ve 6. maksadlara daha yakın bulunup 2. ciltte birlikte olmaları murad 
edilmiştir.

77 Mesela Süleymaniye Ktp., Nafiz Paşa, 809 numarada kayıtlı kopyanın ikinci cildinde 24. sayfanın 
yerinde 32. sayfa, 32. sayfanın yerinde 28. sayfa, 28. sayfanın yerinde de 24. sayfa yer almıştır. Bu, 
ciltlemeyle değil baskıyla ilgili bir hataya benziyor. Diğer kopyalarda bu sayfaların doğru yerde olması 
(Krş. Süleymaniye Ktp., Ragıp Paşa, 1516, Pertevniyal, 491) bu baskı hatasının sadece bazı nüshalarda 
vuku bulduğunu gösteriyor.

78 Mesela Süleymaniye Ktp., Pertevniyal,  491 numarada kayıtlı nüshanın birinci cildinde 73-80 sayfalar 
arasını kapsayan bir forma (10. forma) ile 89-104 sayfalarını kapsayan iki forma (12. ve 13. formalar) 
eksiktir. Ragıp Paşa nüshasında (1515, 1516) her cilt müstakil olarak kaplanmışken Nafiz Paşa ve 
Pertevniyal’deki nüshalarda iki cilt bir aradadır.
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(II/228) eserin İstanbul’daki “Dâru’t-Tıbâati’l-Âmire”de hicri 1277 yılının 
Şâban ayında (12 Şubat-12 Mart 1861) Sultan Abdülmecid zamanında 
matbaa nâzırı Mehmed Lebîb “marifetiyle” basıldığı belirtilmiştir. Matbaa 
nazırı elbette kitabın hazırlanmasının tüm aşamalarından doğrudan sorum-
lu değildi; ona yardımcı olan ilmî ve teknik bir kadroyla79 birlikte çalıştığı 
muhakkaktır. Belki de “nâzır”ı, adının da imâ ettiği üzere, kolektif bir işbölü-
müyle eseri baskıya hazırlayan bu ekibe nezaret edip insicamla çalışmalarını 
gözeten, sayfa tasarımıyla ilgili süreç ve standartları kontrol eden üst sorumlu 
olarak düşünmek gerekir. Her hâlükârda Şerhu’l-Makâsıd’ın bugüne kadarki 
en sahih baskısını hazırlayan bu ekibin ve onlara nezaret eden Mehmed Le-
bîb’in hizmetlerine müteşekkir olmamak mümkün değildir. Oluşturulan 
metnin ilmî değerlendirmesi bir yana, mizanpajı ile ilgili hususlara bakıl-
dığında bu baskının, birçok noktada el yazması kitapları taklit eden “beşik 
devri” matbuatının80 bir devamı olduğu söylenebilir. 

Her iki ciltte de 300x195 mm ebadında büyük boy kâğıt kullanılmıştır. 
Ortadaki şerh alanı 23x125 mm ebada sahip olup biri kalın diğeri ince iki 
paralel cetvel çizgisinin belirlediği dikey bir dikdörtgen çerçeve ile sınır-
lanmıştır. Bu şerh kısmında (serlevhalı ilk sayfalar ile ciltlerin son sayfaları 
hariç) sayfada 37 satır olup her satırda ortalama 13-14 kelime bulunmak-
tadır. Metne ayrılan dış kenar boşluğu ise 55 mm olup ortalama 5 kelime 
sığmaktadır. Metin büyük ölçüde bu kısma yazılmış olup 1305 baskısının 

79 Bunların başlıcalarını şöyle sıralamak mümkündür: Basılacak eserlere karar veren muhtemel bir heyet, 
basımı kararlaştırılan klasik bir eserin neşrinde esas alınacak yazma nüshaları belirleyen, muhtemelen 
bu amaçla İstanbul’daki muhtelif vakıf, saray veya şahıs kütüphanelerinin defterlerini gözden geçirerek 
tespit ettiği nüshaları inceleyip gerektiğinde bu konuda ehline danışan ve nihayet esas alınmasına karar 
verilen yazma nüshalara müracaatla basılacak metni hazırlayan bir ilmî sorumlu (musahhih/muhakkik), 
musahhihin hazırladığı metni özel olarak dökülmüş metal hurufatla harf harf, kelime kelime, satır satır 
dizip birer sayfalık kalıpları hazırlayan mürettipler, hurufat dışındaki çizim, desen ve şekillere ait klişeleri 
hazırlayan hakkâklar (bu arada muhtemelen dizilmiş kalıpları kontrol edip olası hataları tashih etmek 
üzere yeniden devreye giren musahhih) ve nihayet son şeklini alan kalıplardaki metni baskı makinasında 
önceden hazırlanan kâğıda uygulayacak baskıcılar; kâğıdı ve mürekkebi hazırlayan usta ve işçiler, basılan 
formaları uygun sırayla dikip kaplayan mücellitler. Mücellit dışında mezkur kadroların ihdas edildiğini 
Matbaa-i Âmire’nin Mühendishâne Matbaası olarak faaliyet gösterdiği 1800 yılına ait nizamnameden 
öğreniyoruz. Bkz. Kemal Beydilli, Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde Mühendishâne,  Mühendishâne 
Matbaası ve Kütüphânesi: 1776-1826, (İstanbul: 1995): 126-136.

80 Avrupa’daki ilk basma kitapların, önlerindeki tek model olan yazma eserlere mümkün olduğunca 
benzetilerek üretildiği matbaanın ilk dönemleri “beşik devri” (incunabula) olarak değerlendirilir. 
Osmanlı matbaacılığının ilk devirlerini aynı açıdan inceleyen bir yazı için bkz. Ekmeleddin İhsanoğlu 
ve Hatice Aynur, “Yazmadan Basmaya Geçiş: Osmanlı Basma Kitap Geleneğinin Doğuşu (1729-
1848)”, Osmanlı Araştırmaları XXII (2003): 219-255.
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aksine üst ve alt kenarlar (25 mm, 40 mm) nâdiren kullanılmıştır. Şerh 
içinde metnin ilgili pasaj başlarına işaret eden “kâle” kelimesi ve deva-
mındaki alıntılanmış kısa metin ifadeleri çiçeksiz yay parantezler içerisine 
alınmış olup üstüne düz bir çizgi çekilerek şerhten tefrik edilmiştir. Çerçe-
venin dışındaki sayfa kenarlarında çoğunlukla ilgili yerin karşısında ve bir 
remiz eşliğinde, devam eden metin pasajları ikmal edilmiştir. Her pasajın 
sonuna “metn” ifadesi de eklenmiştir. Bu son uygulama Makâsıd metnini, 
nâdiren de olsa derkenarlara kaydedilen diğer notlardan ayırmaya mâtuf 
olmalıdır.81 Ancak bu hususta esas alınan Ragıp Paşa nüshasını aynen izle-
miş olması da göz ardı edilmemelidir. 

Her iki ciltte de metnin (eserin) başladığı sayfa, yazmalardaki gibi yapra-
ğın arka (sol) yüzüdür. 2 numaralı sayfa olarak itibar edilen bu sayfanın ba-
şında, içi rûmî ve hatâyî motiflerin oluşturduğu bir kompozisyonla süslen-
miş muhtemelen metal klişe veya taş kalıp kullanılarak hazırlanan dilimli 
kubbe formunda tığlı bir serlevha bulunur; bu serlevha siyah mürekkepten 
olup gördüğümüz nüshaların hiçbirinde boyanmamıştır. Serlevha ile met-
nin ilk satırı arasında çerçeve genişliğince uzanan üç çizginin oluşturduğu 
birer satır genişliğindeki iki dikdörtgen alanın ilkinde çiçekli parantez için-
de eserin  adı (“Şerhu’l-Makâsıd li-Sa‘diddîn rahimehullâhu teâlâ” [1.cilt]; 
“el-Cildü’s-sânî min Şerhi’l-Makâsıd li-Sa‘diddîn rahimehullâhu teâlâ” 
[2.cilt]), ikincisinde yine aynı şekilde besmele yazılmıştır. İkinci ciltteki 
besmelenin iki yanındaki parantezlere tığlar eşlik eder. Metnin başladığı bu 
serlevhalı sayfanın ön yüzü 1. sayfa kabul edilmiştir. Birinci ciltte ‘iç kapak’ 
vazifesi gören bu ilk sayfada “el-Mücelledü’l-evvel min Şerhi’l-Makâsıd” 
başlığı; hemen altında da Kâtib Çelebi’nin Keşfu’z-Zunûn an Esâmi’l-Kütüb 
ve’l-Fünûn adlı bibliyografik eserinden “Makâsıd fî İlmi’l-Kelâm” maddesi 
12 satır olarak ve yedinci satırdan başlamak üzere giderek kısalarak “V” şekli 
alan bir biçimde alıntılanıp yazılmıştır. Bu metnin sonuna da parantez için-
de kaynağın ismi yazılmıştır: “(min Esâmi’l-Kütüb)”. İkinci ciltte ilk sayfa 
boş bırakılmıştır. Her iki ciltte de birinci ve ikinci sayfalara sayfa numarası 
yazılmayıp numaralar 3. sayfadan itibaren üst kenarda çerçevenin hemen 
üstünde, ortada, çiçekli parantez içinde gösterilmiştir. Çift sayılı (sağdaki) 
sayfaların sol alt köşesinde çerçevenin hemen altında yine çiçekli parantez 

81 Bkz. mesela ikinci cilt s. 309’daki not.
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içerisinde, sonraki sayfanın ilk kelimesini gösteren ta‘kıbeler yazılmıştır. 
Her sekiz sayfada bir, forma başını oluşturan soldaki (tek sayılı) sayfanın 
dip kısmında çerçeve çizgisinin hemen altında çizgiyi ortalayacak şekilde 
çiçekli parantez içinde forma numaraları yazılıdır. İkinci ciltteki forma nu-
maraları daha sağda yer alır ve bunlara sol tarafta ayrıca (ني) şeklinde, muh-
temelen (ثاني) (ikinci [cilt]) ifadesini simgeleyen ve iki cildin formalarını 
birbirinden tefrik etmeye yarayan bir remiz eşlik eder82 (1305 baskısında 
ayrıca her forma başında sayfanın tepesinde eserin adı da yazılmıştır: Şer-
hu’l-Makâsıd li-Sa‘diddîn).

Baskının yazma geleneğinin konvansiyonlarını takip ettiği bir başka du-
rum şerhin mukaddime kısmında görülür. Hem metnin hem şerhin mukad-
dimeleri gayet edebî ve secili bir üslûpla yazılmış olduğundan her iki esere 
ait yazma nüshalarda bu secili yapıyı vurgulamak ve aynı zamanda bir tez-
yin unsuru olmak üzere sıklıkla müsecca’ ifadelerin sonuna kırmızı kalemle 
nokta benzeri işaretler konduğu görülmektedir. Bu baskıda da benzer bir  
uygulama sadece şerhin mukaddimesi için uygulanmış, ilgili yerlere yine 
siyah mürekkeple yıldız (*) yahut güneş ( ) benzeri muhtelif dairevî şekil-
ler eklenmiştir. Bu istisnaî uygulamayı ve benzer şekilde yazma geleneğin-
den esinle metin ve şerhi ayıran parantez ve üst çizgi tekniğini saymazsak, 
tüm metin tek blok hâlinde eserin sonuna kadar akar. Kitabı oluşturan 
ana bölümlere, yeni sayfa açmak, farklı boyut veya türde bir hurufatla yaz-
mak yahut daha başka herhangi bir yolla dikkat çekilmemiştir. Tüm metin 
aynı boyda standart nesih hurufatla yazılmıştır. Noktalama yahut paragraf-
lama da bulunmaz. Bu açıdan Osmanlı döneminin müteharrik hurufat 
ile yapılan baskı geleneğiyle uyum içindedir. Ancak bu geleneğin mezkur 
hususlarda yazma kültürünü izlediği tam olarak söylenemez. Çünkü Şer-
hu’l-Makâsıd’ın bazı nüshalarında olduğu gibi birçok elyazmasında kitabın 
bölüm başları bazen yeni sayfada başlatılarak, bazen de daha büyük şekilde 
veya daha gösterişli bir hatla ve çoğunlukla da kırmızı, mavi gibi farklı bir 
mürekkeple yazılarak veya serlevhalarla süslenerek belirtilir. Ayrıca iyi ha-
zırlanmış yahut ehil kişiler tarafından okunup tashih edilmiş yazmalarda, 
82 Diğer bazı matbu ve ciltli eserlerde ilk cildin forma numaralarına (أول) ifadesini simgeleyen (ل) remzinin 

eşlik ettiği görülür. (Mesela Şerhu’l-Makâsıd’ın 1305 baskısı). Daha fazla ciltli eserlerde de muhtemelen 
üçüncü ve dördüncü ciltler için (لــث) ve (بــع) gibi remizler kullanılmış olacaktır. Bu sistemin Osmanlı 
matbu metinlerinde hangi tarihten beri kullanıldığı ayrı bir araştırma konusudur.
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modern basma kitaplardaki paragraflama ve noktalamanın icra ettiği fonk-
siyonu yerine getirmek üzere çoğunlukla cümle ve söz başlarına (kırmızı 
mürekkeple yazma veya kelime üzerine belirli küçük remizler koyma gibi) 
çeşitli uygulamalar aracılığıyla dikkat çekilir; böylece, kıymetli ve pahalı 
bir malzeme olan kağıdın yazı alanı boşluklarla israf edilmeden rahat ve 
doğru bir okuma imkanı sağlanır. Ancak günün baskı tekniği imkân tanı-
madığından olsa gerek erken dönem müteharrik hurufat baskılarında bu 
tür uygulamalar görülmez.
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عميرة م ل س ج الموضوع العنوان
ناقص 1/4 1ب 1ب 1ب المقدمة 

1/163 1/4 2أ 2أ 2أ في المبادئ المقصد الأول
1/163 1/4 2أ 2أ 2أ في المقدمات الفصل 1

1/189 1/12 2ب 3أ 3أ في العلم الفصل 2

1/189 1/12 2ب 3أ 3أ في تصوره وتعريفه المبحث 1

1/198 1/15 3أ 4أ 3ب في التصور والتصديق وانقسامهما إلى النظري 
والضروري المبحث 2

1/210 1/19 4أ 4ب 4ب في العلوم الضرورية وأقسامها المبحث 3

1/225 1/23 4ب 5ب 5ب في النظر الفصل 3

1/227 1/23 4ب 5ب 5ب في حقيقة النظر وكيفية تحصيل المطلوب المبحث 1

1/234 1/25 4ب 6أ 6أ في صحيح النظر وفاسده، وإفادة صحيحه العلم المبحث 2

1/255 1/31 6أ 7ب 7ب في شروط النظر الصحيح ومحله المبحث 3

1/262 1/33 6ب 8ب 8أ في وجوب النظر في معرفة الله تعالى المبحث 4

1/271 1/36 7أ 9أ 9أ في أول الواجبات المبحث 5

1/274 1/37 7ب 9ب 9ب المعرّف (الحد والرسم) و الدليل (القياس 
والاستقراء والتمثيل) المبحث 6

1/289 1/41 8أ 10أ 10أ في الأمور العامة المقصد الثاني
1/295 1/41 8أ 10ب 10أ في الوجود والعدم الفصل 1

1/295 1/41 8أ 10ب 10أ في تصوره [بديهي أو مكتسب أو ممتنع] وتعريفه البحث 1

1/307 1/45 8ب 11ب 11أ هل الوجود مفهوم مشترك، هل الوجودات زائدة 
على الماهيات البحث 2

1/330 1/53 10ب 13ب 13ب [في حقيقة الواجب ووجوده الخاص] [هذا في الممكن 
وأما في الواجب]

1/335 1/54 11أ 14ب 14ب [هل حقيقة الواجب مطلق الوجود]
[ثم إن جمعا 
من المتفلسفة 

والمتصوفة]

1/342 1/57 11ب 15أ 15أ في مراتب الوجود [العيني، الذهني، اللفظي، 
الخطي]؛ الوجود المتأصل والغير المتأصل البحث 3

1/351 1/59 12أ 16أ 16أ
في الوجود والثبوت والشيئية، والعدم والنفي؛ 

هل المعدوم ثابت، هل بين المعدوم والموجود 
واسطة

البحث 4

1/355 1/60 12ب 16ب 16ب [أدلة الجمهور] [لنا في المقامين ]

1/361 1/62 13أ 17أ 17أ [أدلة المثبتين للمعدوم الممكن] [تمسك المخالف]

1/366 1/63 13ب 17ب 18أ [أدلة القائلين بالحال] [احتج المثبتون 
للحال]

                 MUKÂYESELİ İÇİNDEKİLER TABLOSU
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1/382 1/68 15أ 19أ 19ب هل الأعدام متمايزة في العقل البحث 5

1/388 1/69 15أ 19ب 20أ وقوع الوجود والعدم محمولا ورابطة البحث 6

1/399 1/71 15ب 20أ 20أ في الماهية الفصل 2

1/399 1/71 15ب 20أ 20أ تعريف الماهية، وتسميتها ذاتا وحقيقة وهوية المبحث 1

1/403 1/72 16أ 20ب 20ب في أقسام الماهية (المخلوطة، المجردة، المطلقة) المبحث 2

1/415 1/76 16ب 21أ 21ب الماهية البسيطة والمركبة وأجزاؤها المبحث 3

1/427 1/79 17أ 22أ 22ب هل الماهيات مجعولة المبحث 4

1/435 1/80 17ب 22ب 23أ في لواحق الوجود والماهية الفصل 3

1/435 1/80 17ب 22ب 23أ في التعين المنهج 1

1/437 1/81 17ب 22ب 23أ في التعين والماهية والوجود والوحدة والتمايز البمحث 1

1/438 1/81 17ب 22ب 23أ في أن التعين اعتباري أو وجودي المبحث 2

1/445 1/82 18ب 23ب 24ب في الموجود والمعدوم والوجودي والعدمي 
والحقيقي والاعتباري [خاتمة]

1/448 1/83 18ب 23ب 24ب في كيفية تحقق التعين وأنه يتوقف على امتناع 
الشركة ذهنا المبحث 3

1/455 1/84 19أ 24أ 25أ في الوجوب والامتناع والإمكان المنهج 2

1/457 1/85 19أ 24أ 25أ في تعريفها وتصورها المبحث 1

1/459 1/85 19أ 24ب 25أ في أقسامها الذاتية والغيرية، وفي أحكامها 
المختلفة المبحث 2

1/468 1/88 19ب 25أ 26أ في أنها إما مواد القضايا أو جهاتها، وفي نسبها المبحث 3

1/470 1/88 20أ 25ب 26ب في أنها اعتبارية، وليست عدمية أو موجودة المبحث 4

1/481 1/91 20ب 26ب 27ب في احتياج الممكن إلى مؤثر وامتناع الترجح 
بلا مرجح المبحث 5

1/489 1/93 21أ 27أ 28ب في أن احتياج الممكن إلى المؤثر للامكان أو 
للحدوث المبحث 6

1/492 1/94 21ب 27ب 29أ في أنه لا أولوية لأحد طرفي الممكن (الوجود 
والعدم) نظرًا إلى ذاته المبحث 7

2/5 1/95 22ب 28ب 29ب في القدم والحدوث المنهج 3

2/7 1/95 22ب 28ب 29ب في معنى القدم والحدوث المبحث 1

2/14 1/97 22ب 29أ 30أ في المسبوقية بالمادة والمدة، ومعنى سبق العدم 
على الوجود المبحث 2

2/27 1/100 23ب 29ب 30ب في الوحدة والكثرة المنهج 4

2/27 1/100 23ب 29ب 30ب في معنى الوحدة والكثرة المبحث 1

2/31 1/101 23ب 30أ 31أ في معروضهما المبحث 2

2/37 1/103 24أ 30ب 31ب في امتناع اتحاد الاثنين المبحث 3

2/40 1/103 24ب 31أ 32أ في خواص الكثرة عند المتكلمين والفلاسفة 
(التغاير، التماثل، التضاد، التقابل ونحوها) المبحث 4
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2/67 1/111 26ب 33ب 34ب في تقابل الوحدة والكثرة [خاتمة]

2/75 1/112 26ب 34أ 35أ في العلية والمعلولية المنهج 5

2/77 1/112 26ب 34أ 35أ في العلة: تعريفها، أقسامها، شروطها المبحث 1

2/83 1/114 27أ 34ب 36أ في التلازم بين وجود المعلول وتمام الفاعل المبحث 2

2/87 1/115 27ب 34ب 36أ في النسبة بين وحدة المعلول ووحدة الفاعل المبحث 3

2/92 1/116 28أ 35أ 36ب [في أدلة الفلاسفة] [احتجت الفلاسفة]

2/104 1/119 29أ 36ب 38أ في قول الفلاسفة أن الواحد لا يكون قابلا وفاعلا المبحث 4

2/106 1/119 29أ 37أ 38ب في الأقوال في تأثير القوى الجسمانية وظهور 
أفعالها المبحث 5

2/111 1/121 29ب 37أ 38ب في الدور والتسلسل وامتناعهما المبحث 6

2/132 1/126 31ب 40أ 41ب في المادة والصورة، والنسبة بينهما المبحث 7

2/137 1/128 32أ 40ب 42أ في الأعراض المقصد الثالث
2/139 1/128 32أ 40ب 42أ في المباحث الكلية الفصل 1

2/141 1/128 32أ 40ب 42ب في الموجود وأقسامه، وفي أجناس الأعراض المبحث 1

2/150 1/130 32ب 41ب 43أ في أن الأعراض لا تقوم بنفسها ولا بأكثر من 
محل المبحث 2

2/153 1/131 33أ 41ب 43ب في امتناع انتقال العرض المبحث 3

2/157 1/132 33ب 42أ 44أ في امتناع قيام العرض بالعرض المبحث 4

2/160 1/132 33ب 42ب 44أ هل بقاء العرض ممتنع المبحث 5

2/167 1/134 35ب 43أ 45أ في الكم الفصل 2

2/169 1/134 35ب 43أ 45أ في أحكامه الكلية المبحث 1

2/179 1/137 35أ 44أ 46أ في الزمان المبحث 2

2/198 1/142 36ب 46ب 48أ في المكان المبحث 3

2/200 1/143 37أ 46ب 48ب في أن المكان هو السطح أو البعد المقام الأول

2/204 1/144 37ب 47أ 49أ في أن الخلاء ممكن أو ممتنع المقام الثاني

2/219 1/147 38ب 48ب 50ب في الكيف الفصل 3

2/225 1/148 38ب 49أ 50ب الكيفيات المحسوسة القسم 1

2/225 1/148 38ب 49أ 50ب الملموسات النوع 1

2/229 1/149 38ب 49أ 50ب في أن أصولها الحرارة والبرودة والرطوبة 
واليبوسة المبحث 1

2/237 1/151 39أ 49ب 51ب في الاعتماد المبحث 2

2/249 1/155 40أ 51أ 52ب المبصرات النوع 2

2/251 1/155 40أ 51أ 53أ للون طرفان هما السواد والبياض وبينهما وسائط المبحث 1

2/256 1/156 40ب 51ب 53ب هل للون حقيقة، وكيفية حصوله، وأصول الألوان المبحث 2

2/261 1/157 40ب 52أ 53ب في الضوء المبحث 3
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2/266 1/158 41أ 52ب 54أ في ادعاء أن الضوء أجسام صغار تنتقل المبحث 4

2/268 1/159 41أ 52ب 54ب في النسبة بين الضوء واللون المبحث 5

2/271 1/159 41ب 53أ 55أ المسموعات النوع 3

2/273 1/159 41ب 53أ 55أ الصوت عند المتكلمين والفلاسفة البحث 1

2/279 1/161 42أ 53ب 55ب في الحروف وأقسامها وما يتألف منها البحث 2

2/286 1/163 42ب 54ب 56أ المذوقات النوع 4

2/288 1/163 42ب 54ب 56أ المشمومات النوع 5

2/291 1/163 42ب 54ب 56ب الكيفيات النفسانية القسم 2

2/292 1/163 42ب 54ب 56ب في الحياة والموت الحياة 

2/299 1/165 43أ 55أ 57أ [مباحث الإدراك] الإدراك

2/299 1/165 43أ 55أ 57أ في حقيقة الإدراك وكيفية حصوله المبحث 1

2/311 1/169 44أ 56ب 58ب في أنواع الإدراك (الإحساس، التخيل، التوهم، 
التعقل) المبحث 2

2/317 1/170 44ب 57أ 59أ العلم وانقسامه إلى القديم والحادث، وأقسام 
الحادث المبحث 3

2/320 1/171 44ب 57ب 59ب في انقلاب العلم النظري والضروري المبحث 4

2/325 1/172 45أ 57ب 59ب هل يتعدد العلم الحادث بتعدد المعلوم المبحث 5

2/330 1/173 45أ 58أ 60أ في محل العلم المبحث 6

2/332 1/173 45أ 58أ 60أ في العقل الذي هو مناط التكليف المبحث 7

2/335 1/174 45ب 58ب 60ب [مباحث الإرادة] الإرادة

2/337 1/174 45ب 58ب 60ب في معنى الإرادة وتعريفه البحث 1

2/341 1/175 45ب 59أ 60ب في أن إرادة الشيء عند الأشعري هو نفس كراهة 
ضده البحث 2

2/347 1/175 46أ 59أ 61أ [مباحث القدرة] القدرة

2/347 1/175 46أ 59أ 61أ في تعريف القدرة، وعلاقتها بالقوى الأربع المبحث 1

2/353 1/177 46أ 59ب 61ب في أن القدرة الحادثة على الفعل هل توجد قبله المبحث 2

2/361 1/179 47أ 60ب 62ب في العجز والنوم والخُلق المبحث 3

2/363 1/179 47أ 61أ 62ب في اللذة والألم وأقسامها وأسبابها اللذة والألم

2/374 1/183 48أ 61ب 63ب في الصحة والمرض والنسبة بينهما الصحة والمرض

2/381 1/185 48ب 62ب 64أ ومنها الفرح والغم والغضب والخوف والحزن 
والهم

الفرح والغم 
]ونحوهما[

2/383 1/185 48ب 62ب 64أ الكيفيات المختصة بالكميات القسم 3

2/389 1/187 48ب 63أ 64ب الكيفيات الاستعدادية القسم 4

2/395 1/187 49أ 63أ 65أ في الأين الفصل 4

2/395 1/187 49أ 63أ 65أ للمتكلمين الطريق 1



79el-Makâsıd

2/395 1/187 49أ 63أ 65أ
في الكون وأنواعه (الافتراق والاجتماع، السكون 

والحركة)
البحث 1

2/404 1/190 49ب 64أ 66أ في أحكام الجسم بالنسبة إلى الحركة البحث 2

2/409 1/191 50أ 64ب 66أ للفاسفة الطريق 2

2/409 1/191 50أ 64ب 66ب في الأين الحقيقي والغير الحقيقي المبحث 1

2/409 1/191 50أ 64ب 66ب في تعريف الحركة المبحث 2

2/414 1/192 50ب 65ب 67أ في الأركان الستة للحركة  المبحث 3

2/432 1/197 51ب 67أ 68ب
في اختلاف الحركات باختلاف تعلقاتها الذاتية 

والعرضية
المبحث 4

2/445 1/202 52أ 67ب 69ب في السرعة والبطء المبحث 5

2/450 1/204 52ب 68أ 70أ
في أنه هل يوجد بين كل حركتين مستقيمتين 

سكونا
المبحث 6

2/456 1/205 53أ 69أ 71أ
حركات الجسم إلى جهة واحدة أو جهات 

مختلفة
المبحث 7

2/457 1/205 53أ 69أ 71أ في السكون المبحث 8

2/461 1/206 53ب 69ب 71أ في باقي الأعراض النسبية الفصل 5

2/461 1/206 53ب 69ب 71أ في الإضافة الإضافة

2/468 1/209 54ب 71أ 72ب في المتى المتى

2/470 1/209 54ب 71أ 72ب في الوضع الوضع

2/471 1/209 54ب 71أ 72ب في الملك له

2/471 1/210 54ب 71ب 73أ في الفعل والانفعال الفعل والانفعال

3/5 1/210 55أ 71ب 73أ في الجواهر المقصد الرابع
3/5 1/210 55أ 71ب 73أ ]في أقسام الجوهر والمذاهب في تقسيمه[ المقدمة

3/8 1/211 55أ 72أ 73ب في المحل والحال والموضوع والعرض [تنبيه]

3/10 1/212 55ب 72ب 74أ فيما يتعلق بالأجسام المقالة 1

3/10 1/212 55ب 72ب 74أ فيما يتعلق بها على الإجمال الفصل 1

3/10 1/212 55ب 72ب 74أ في تعريف الجسم المبحث 1

3/21 1/215 56ب 73ب 75أ في انقسام الجسم وتركبه المبحث 2

3/25 1/213 56ب 74ب 75ب
في احتجاج الفريقين [أقوالهم في  الجوهر الفرد 

والهيولى والصورة]
المبحث 3

3/25 1/213 56ب 74ب 75ب
[احتجاج المتكلمين على كون الجسم من 

الجواهر الفردة والتأليف ]
[أما المتكلمون]

3/25 1/213 56ب 74ب 75ب إثبات أن قبول الانقسام مستلزم لحصوله [أحدهما]

3/28 1/216 57أ 75أ 76أ إثبات جوهر في الجسم لا يقبل الانقسام أصلا [وثانيهما]

3/39 1/220 57ب 76أ 77أ [احتجاج الفلاسفة على نفي الجوهر الفرد] [وأما الفلاسفة]
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[3/39] 1/220 57ب 76أ 77أ ما يبتنى على أن تغاير الجهة والنهايات يستلزم 
الانقسامات في الذات [الطريق 1]

3/43 1/221 58أ 76ب 77أ ما يبتنى على أن ليس البطء لتخلل السكنات  [الطريق 2]

3/45 1/221 58أ 76ب 77ب ما يتعلق بأصول هندسية مبنية على انتفاء الجزء [الطريق 3]

3/49 1/223 58ب 77ب 78ب ما يبتنى على مقدمات لا سبيل إلى إثباتها [الطريق 4]

3/53 1/224 59أ 77ب 78ب [احتجاج المشائين على ثبوت الهيولى] [ثم احتج 
المشاؤون]

3/60 1/227 60أ 78ب 79ب [احتجاج الإشراقيين على أن الجسم بسيط لا 
تركيب فيه أصلا]

[وذهب 
الإشراقيون]

3/66 1/228 60أ 79أ 80أ في تفاريع المذاهب المبحث 4

3/83 1/232 61ب 81أ 81ب في أحكام الأجسام المبحث 5

3/83 1/232 61أ 81أ 81ب [تماثل الأجسام] [الحكم 1]

3/84 1/234 61أ 81أ 82أ [بقاؤها وقبولها الفناء] [الحكم 2]

3/87 1/235 62أ 82أ 82ب [احتياجها إلى شكل وحيز] [الحكم 3]

3/89 1/235 62أ 82أ 82ب [امتناع خلوها عن العرض وضده] [الحكم 4]

3/92 1/236 62ب 82ب 83أ [كونها متناهية الأبعاد] [الحكم 5]

3/103 1/239 63ب 83ب 84أ في الجهات [خاتمة]

3/107 1/240 63ب 84أ 84ب [كونها محدثة بذواتها وصفاتها] [الحكم 6]

3/109 1/241 64أ 84ب 85أ [لنا وجوه (ستة)] [لنا وجوه (ستة)]

3/120 1/244 65ب 86ب 86ب [تمسكات القائلين بقدم العالم] [تمسك القائلون 
بقدم العالم]

3/128 1/245 66أ 87ب 87ب فيما يتعلق بالأجسام على التفصيل الفصل 2

3/131 1/246 66أ 88أ 88أ في البسائط الفلكية القسم 1

3/131 1/246 66ب 88أ 88أ في إثبات المحدد المبحث 1

3/136 1/247 67أ 88ب 88ب الخلاء ممكن والأجسام متماثلة والحركات 
مستندة إلى قدرة المختار [تنبيه]

3/139 1/248 67أ 89أ 89أ في الأفلاك وما عليها من الكواكب والسيارات المبحث 2

3/147 1/250 67ب 90أ 90أ في البروج وحركات السيارة المبحث 3

3/162 1/254 69ب 92ب 92ب الدوائر الموهومة في الفلك والأرض 
والأنقسامات التابعة لها المبحث 4

3/169 1/256 70أ 93ب 93أ دلالة عجائب ما في السماوات على القادر 
المختار [خاتمة]

3/171 1/257 70ب 94أ 93ب في البسائط العنصرية القسم 2

3/171 1/257 70ب 94أ 93ب في العناصر الأربعة (النار والهواء والماء 
والأرض) المبحث 1

3/177 1/258 71أ 94ب 94أ انقلاب العناصر الأربعة إلى المجاور (الكون 
والفساد) المبحث 2

3/180 1/259 71أ 94ب 94ب في خواص العناصر الأربعة المبحث 3
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3/188 1/261 71ب 95ب 95أ في المركبات التي لا مزاج  القسم 3

3/188 1/261 72أ 95ب 95ب ما يحدث فوق الأرض  النوع 1

3/195 1/263 72ب 96ب 96ب ما يحدث على الأرض  النوع 2

3/196 1/263 72ب 97أ 96ب ما يحدث في الأرض  النوع 3

3/200 1/264 73أ 97ب 97أ في المركبات التي لها مزاج  القسم 4

3/200 1/264 73أ 97ب 97أ في المزاج وكيفية حصوله المقدمة

3/212 1/268 74أ 99أ 98ب أقسام المزاج (المعتدل الحقيقي، أو الفرضي، 
وغير المعتدل) [ثم المزاج]

3/228 1/273 75ب 100ب 100أ في أقسام الممتزج (المواليد): المعدنيات، 
النبات، الحيوان أما المباحث

3/228 1/273 75ب 101أ 100ب المعدني وأقسامه المبحث 1

3/236 1/275 76أ 101ب 101ب في تفاوت الأجسام في الثقل والحجم والحيز  
والوزن [خاتمة]

3/241 2/2 76ب 102أ 101ب النبات والقوى الطبيعية (الغاذية، النامية، المولدة) المبحث 2

3/263 2/10 78أ 104أ 103ب هل للنبات حياة أو حس أو عقل [خاتمة]

3/265 2/10 78أ 104أ 103ب الحيوان والقوى النفسانية (المدركة والمحركة) المبحث 3

3/267 2/11 78أ 104أ 103ب القوى المدركة المدركة

3/268 2/11 78أ 104أ 103ب الحواس الظاهرة (اللمس، الذوق، الشم، السمع، 
البصر) الحواس الظاهرة

3/286 2/17 80أ 106ب 106أ الحواس الباطنة (الحس المشترك، الخيال، 
الوهم، الحافظة، المتصرفة) الحواس الباطنة

3/294 2/19 81أ 107أ 106ب في تجاويف الدماغ [خاتمة]

3/296 2/19 81أ 107ب 107أ القوى المحركة (الشوقية، الفاعلية) المحركة

3/298 2/20 81أ 107ب 107أ فيما يتعلق بالمجردات المقالة 2

3/298 2/20 81ب 108أ 107أ في النفس الفصل 1

3/298 2/20 81ب 108أ 107أ في أقسام النفس المبحث 1

3/317 2/26 83أ 109ب 109أ في خصائص النفس المبحث 2

3/331 2/30 84ب 111أ 110ب في أنها فانية أو باقية المبحث 3

3/333 2/30 84ب 111أ 110ب في إدراك الجزئيات المبحث 4

3/339 2/32 85أ 112أ 111ب في العقل النظري والعقل العملي وما يتفرع 
عليهما المبحث 5

3/347 2/34 86أ 113أ 112ب  في غرائب أفعال النفوس وتأثيرها في غير
أبدانها المبحث 6

3/355 2/36 87أ 14ب 113ب في العقل الفصل 2

3/355 2/36 87أ 114ب 113ب في إثباته [عند الفلاسفة] المبحث 1

3/360 2/38 87ب 115أ 114أ في العقول العشرة المبحث 2

3/366 2/39 88أ 115ب 114ب في الملائكة والجن والشياطين هل هي عقول المبحث 3
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3/371 2/41 88ب 116أ 115أ في عالم المُثل [خاتمة]

4/11 2/42 88ب 116ب 115ب في الإلهيات المقصد 
الخامس

4/13 2/42 89أ 116ب 115ب في الذات الفصل 1

4/15 2/42 89أ 116ب 115ب في إثباته المبحث 1

4/21 2/42 89أ 117أ 116أ في الاستدلال بعالم الأجسام على وجود الصانع  المبحث 2

4/25 2/44 89ب 117ب 116ب في أن ذات الواجب يخالف ذوات الممكنات المبحث 3

4/27 2/45 90أ 118أ 117أ في كون الصانع أزليا أبديا المبحث 4

4/31 2/45 90أ 118أ 117أ في التنزيهات الفصل 2

4/31 2/45 90أ 118أ 117أ في التوحيد المبحث 1

4/39 2/47 90ب 119أ 118أ في ما يخل بالتوحيد وما لا يخل به [خاتمة]

4/43 2/48 91أ 119أ 118أ في أنه تعالى ليس بجسم ولا جوهر ولا عرض 
ولا في مكان وجهة المبحث 2

4/54 2/50 91ب 120أ 119أ في أنه لا يتحد بغيره ولا يحل فيه المبحث 3

4/61 2/52 91ب 120ب 119أ في امتناع اتصافه بالحادث بمعنى الموجود بعد 
العدم المبحث 4

4/67 2/53 92أ 121أ 119ب في الصفات الوجودية الفصل 3

4/69 2/53 92أ 121أ 119ب في أن صفاته زائدة على الذات، خلافا للفلاسفة 
والمعتزلة المبحث 1

3/89 2/59 93ب 122ب 121ب في أنه قادر بمعنى تمكنه من الفعل والترك المبحث 2

4/101 2/62 95أ 124ب 123أ في أن قدرته غير متناهية وشاملة للكل [خاتمة]

4/110 2/64 95ب 125أ 123ب في أنه عالم المبحث 3

4/118 2/66 95ب 125ب 124أ علمه لا يتناهى ومحيط بكل شيء كلي وجزئي 
موجود ومعدوم [خاتمة]

4/128 2/69 96أ 126أ 124ب في أنه مريد المبحث 4

4/137 2/72 96ب 127أ 125أ في أن إرادته تعم جميع الكائنات وبالعكس [خاتمة]

4/138 2/72 97أ 127أ 125ب في أنه حي سميع بصير المبحث 5

4/142 2/73 97أ 127ب 125ب في إدراكه الروائح والطعوم ومثل الحرارة 
والبرودة [خاتمة]

4/143 2/73 97أ 127ب 126أ في أنه متكلم المبحث 6

4/163 2/78 98ب 130أ 127ب في أن كلامه الأزلي واحد يتكثر بحسب التعلق [خاتمة]

4/164 2/79 99أ 130أ 127ب في صفات اختلف فيها  (البقاء والتكوين والقدم 
ونحوها) المبحث 7

4/179 2/82 100ب 132أ 129ب في أحواله الفصل 4

4/179 2/82 100ب 132أ 129ب في رؤيته تعالى البحث 1

4/179 2/82 100ب 132أ 129ب إدلة أهل السنة في إمكان الرؤية [لنا على الإمكان 
وجهان]
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4/196 2/86 102أ 134ب 131ب تمسكات المخالف [تمسك المخالف]

4/211 2/91 102ب 136أ 132ب هل يصح رؤية الصفات [خاتمة]

4/212 2/91 103أ 136أ 132ب في العلم بحقيقته تعالى البحث 2

4/219 2/92 103أ 136ب 133أ في أفعاله الفصل 5

4/219 2/92 103أ 136ب 133أ فعل العبد واقع بقدرة الله تعالى وإنما للعبد 
الكسب المبحث 1

4/248 2/100 104ب 138ب 134ب [أدلة المعتزلة] [وأما المعتزلة]

4/263 2/104 106أ 140ب 136ب في الجبر [خاتمة]

4/271 2/106 106ب 141ب 137أ في التوليد فرع

4/274 2/107 106ب 141ب 137أ في عموم إرادته تعالى المبحث 2

4/282 2/109 107ب 142ب 138أ في الحسن والقبح المبحث 3

4/294 2/113 108ب 144أ 139أ لا قبيح من الله المبحث 4

4/269 2/113 108ب 144أ 139أ لا يمتنع تكليف ما لا يطاق المبحث 5

4/303 2/116 109أ 145أ 140أ الغرض من التكليف عند المعتزلة [خاتمة]

4/307 2/117 109ب 145ب 140ب في تفاريع الأفعال الفصل 6

4/309 2/117 109ب 145ب 140ب في الهدى والضلال المبحث 1

4/312 2/118 109ب 146أ 141أ في اللطف والتوفيق والعصمة، والخذلان  المبحث 2

4/314 2/118 110أ 146ب 141أ في الأجل المبحث 3

4/318 2/119 110ب 147أ 141ب في الرزق المبحث 4

4/320 2/120 110ب 147ب 142أ في السعر المبحث 5

4/321 2/120 110ب 147ب 142أ قول المعتزلة أنه يجب عليه أمور (هي اللطف 
والعوض والجزاء والاخترام والأصلح) المبحث 6

4/337 2/124 111ب 149أ 143أ في أسمائه الفصل 7

4/337 2/124 111ب 149ب 143أ في الاسم والمسمى والتسمية المبحث 1

4/343 2/126 112أ 150أ 144أ في أن اسمائه توفيقية أو لا المبحث 2

4/346 2/127 112ب 150ب 144أ في مدلول الاسم المبحث 3

5/5 2/128 113أ 151 144ب في السمعيات المقصد 
السادس

5/5 2/128 113أ 151أ 144ب في النبوة الفصل 1

5/5 2/128 113أ 151أ 144ب في النبي المبحث 1

5/11 2/130 113ب 152أ 145ب في المعجزة المبحث 2

5/19 2/132 114أ 153ب 146ب طريق إثبات النبوة على المنكرين هو المعجزة 
لا غير [خاتمة]

5/19 2/133 114ب 153ب 146ب في الاحتياج إلى الأنبياء المبحث 3

5/25 2/135 115أ 154أ 147أ محمد رسول الله المبحث 4
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5/45 2/141 117أ 157ب 150أ في أنه مبعوث إلى الناس كافة بل إلى الثقلين المبحث 5

5/48 2/142 117ب 158أ 150ب في المعراج [خاتمة]

5/49 2/142 117ب 158ب 150ب الأنبياء معصومون المبحث 6

5/61 2/146 118أ 159أ 151أ في شروط النبوة [خاتمة]

5/62 2/146 118أ 159أ 151ب في الملائكة المبحث 7

5/72 2/149 119ب 161أ 153أ في الولي والكرامة البمحث 8

5/77 2/151 120أ 161ب 153ب لا يبلغ ولي درجة النبي [خاتمة]

5/79 2/152 120أ 162أ 153ب في السحر والعين المبحث 9

5/82 2/153 120ب 162ب 154أ في المعاد الفصل 2

5/82 2/153 120ب 162ب 154أ في إعادة المعدوم المبحث 1

5/88 2/155 121ب 163ب 154ب في المعاد المبحث 2

5/98 2/158 122ب 165أ 156أ في كيفية فناء الجسم المبحث 3

5/100 2/159 123أ 165ب 156ب في أن الحشر إيجاد بعد الفناء أو جمع بعد تفريق المبحث 4

5/107 2/161 123ب 166ب 157ب في الجنة والنار المبحث 5

5/111 2/162 124أ 167أ 158أ لا قطع بمكان الجنة [خاتمة]

5/111 2/162 124أ 167أ 158أ سؤال القبر وعذابه حق المبحث 6

5/117 2/163 124ب 168أ 159أ هل في القبر حياة وإعادة الروح؟ [خاتمة]

5/117 2/163 125أ 168ب 159أ في الصراط والميزان والحوض ونحوها المبحث 7

5/121 2/164 125أ 168ب 159ب هل أحوال الجنة والنار تمثيل وتصوير لمراتب 
النفوس البمحث 8

5/125 2/165 125ب 169ب 160أ في الثواب والعقاب المبحث 9

5/129 2/167 126ب 170ب 161أ قول المعتزلة في استحقاق الثواب والعقاب [خاتمة]

5/131 2/168 126ب 171أ 161أ الخلود في الجنة المبحث 10

5/140 2/170 128أ 172ب 162ب المؤمن إذا خلط الحسنات بالسيئات المبحث 11

5/148 2/172 128ب 173ب 163ب في العفو عن الصغائر والكبائر المبحث 12

5/155 2/175 129ب 174ب 164ب هل الفاسق مخلد وقول المعتزلة فيه [خاتمة]

5/156 2/175 129ب 175أ 165أ في الشفاعة المبحث 13

5/161 2/176 130أ 175ب 165ب الكبيرة [خاتمة]

5/162 2/177 130أ 175ب 165ب التوبة المبحث 14

5/171 2/180 131أ 176ب 166ب في الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر المبحث 15

5/175 2/181 131ب 177أ 167أ في الأسماء والأحكام الفصل 3

5/175 2/181 131ب 177أ 167أ الإيمان في اللغة والشرع المبحث 1

5/181 2/183 132أ 178أ 167ب [أدلة أهل السنة] [لنا مقامات]

5/181 2/183 132أ 178أ 167ب في أنه فعل القلب المقام 1
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5/183 2/183 132أ 178أ 168أ في أن الشرع لم ينقله إلى غير التصديق المقام 2

5/192 2/187 133ب 180أ 170أ في أن الأعمال غير داخلة في حقيقة الإيمان المقام 3

5/193 2/187 134أ 180ب 170أ [أدلة المعتزلة في أن الإيمان نقل إلى الأعمال] [وقالت المعتزلة]

5/200 2/189 134ب 181ب 171أ في صاحب الكبيرة (والاختلاف في حكمه 
واسمه) [خاتمة]

5/206 2/190 135أ 182أ 171ب في أن الإيمان والإسلام واحد المبحث 2

5/210 2/192 135ب 182ب 172أ في أن الإيمان هل يزيد وينقص المبحث 3

5/214 2/193 136أ 183أ 172ب هل يصح الإستثناء في الإيمان المبحث 4

5/217 2/194 136أ 183أ 172ب في إيمان المقلد المبحث 5

5/224 2/196 137أ 184أ 173ب في الكفر المبحث 6

5/227 2/197 137أ 184ب 173ب في المنافق والمرتد والمشرك والكتابي والدهري 
والمعطل والزنديق [خاتمة]

5/227 2/197 137أ 184ب 174أ في حكم مخالف الحق من أهل القبلة المبحث 7

5/230 2/198 137ب 185أ 174أ في حكم المؤمن والكافر والفاسق والمبتدع 
والمنافق والزنديق البمحث 8

5/232 2/199 137ب 185ب 174ب في الإمامة الفصل 4

5/235 2/200 138أ 185ب 174ب نصب الإمام واجب المبحث 1

5/243 2/203 138ب 186ب 175ب شروط الإمام المبحث 2

5/252 2/206 139ب 188أ 177أ كيفية انعقاد الإمامة المبحث 3

5/257 2/207 139ب 189أ 177ب في خلع الإمامة [خاتمة]

5/258 2/207 139ب 189أ 177ب لم ينص النبي عليه السلام على إمام المبحث 4

5/263 2/209 140أ 190أ 178ب الإمام بعد رسول الله صلى الله عليه وسلم المبحث 5

5/267 2/210 141ب ناقص 179ب [أدلة الشيعة] [احتجت الشيعة]

5/286 2/216 143أ ناقص 181ب في الخلفاء بعد أبي بكر رضي الله عنهم [خاتمة]

5/290 2/218 143ب ناقص 182أ في الأفضلية المبحث 6

5/303 2/222 144ب ناقص 183أ في تعظيم الصحابة المبحث 7

5/312 2/225 145أ ناقص 183ب في ظهور الإمام [المهدي] ونزول عيسى عليه 
السلام [خاتمة]

5/315 2/226 145ب [196؟] 184أ ]خاتمة الكتاب[ ]خاتمة الكتاب[
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العامة سعد الدين مسعود بن عمر التفتازاني 
رحمة الّله عليه



5

10

15

20

Bismillâhirrahmânirrahîm

[MUKADDİME]

Varlığının zorunlu olmasıyla imkân esintilerinin yayıldığı, oluşların 

yüzlerinde kerem ve cömertliğinin eserlerinin ışıdığı, hudûs karanlıkları 

içinde kadîm büyüklüğünün ışıltılarının parıldadığı ve az sözle çok ma-

nalar ifade eden isim ve sıfatlarının lâhûtî hikmetleri terennüm ettiği zâta 

hamd olsun. 

Yolu yöntemi açıklaması ve delilleri açık bir şekilde ortaya koyma-

sı için Allah’ın parlak nurla resûl kıldığı, hüccetleri ortaya koyması ve 

şüpheleri ortadan kaldırması için keskin bir emirle peygamber olarak 

gönderdiği, galip dinin ve parlak hikmetin sahibi, resûllerin ve nebilerin 

sonuncusu Muhammed’e ve O’nun pak soyuna, parlak yıldızlar olan ai-

lesine, ashâbına, halifelerine ve O’nu desteklemeye ahdetmişlere salât ve 

selâm ediyorum. 

Dinde kardeşlerim ve yakîni elde etmede yardımcılarım olan [ey] zeki-

ler topluluğu! Allah’ın sağlam ipine sımsıkı tutunun ki apaçık doğrunun 

ufkuna yükselebilesiniz. Orta yolda emrolunduğunuz gibi istikamet üzere 

olun ki serin gölgeliklere ulaşabilesiniz. Arzuların adımlarını takip etmeyin 

ki dosdoğru yoldan sapmayasınız. 

İşte ben size bu muhtasar eserde akılların ayıkladığı ve anlayışların özünü 

ortaya koyduğu1 kelâm ilminin maksatlarının (makâsıdu’l-kelâm) en değerli-

lerini sunuyorum. İslâm inanç esaslarını kolaylaştırma sadedinde size, o esas-

lardan, en güzel konum ve makamlara ulaştıracak yudumlar hazırlıyorum.  

1 Veya: “akılların aşıladığı ve anlayışların gebe kaldığı/taşıdığı.” (nüsha farkı)
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بسم الله الرحمن الرحيم

]مقدمة المؤلف[

حمــدًا لمــن تَفُــوح نفحــاتُ الإمــكان بوجــوب وُجــوده، وتَلُــوح علــى صفحــات 

الأكــوان آثــارُ كرمــه وَجــوده، تشُــرق فــي ظلَُــم الحــدوث لوامــعُ قِــدَم كبريائِــه، وتَنطِــق 

ــه وأســمائِه.  ــم صفاتِ ــعُ كَلِ هــوت1 جوام بحِكــم اللاَّ

ــي علــى مــن أرسَــله بالنــور الســاطع إيضاحًــا للمنهــج وإفصاحًــا عــن البيّنــات،  وأصُلِّ

ــة القاهــرة،  وابتَعَثَــه بالأمــر الصــادع إقامــةً للحُجَــج وإزالــة2ً للشُــبُهات، صاحــبِ الملَّ

والحكمــة الباهــرة، محمّــدٍ خاتــم رســله وأنبيائــه، وعلــى العِتــرة الطاهــرة، والأنجــم 

ــلِّم تســليمًا.  ــه،4 وأسُ ــه وحلفائ ــه، وخلفائ ــه وأصحاب الزاهــرة،3 مــن آل

مَعاشــرَ الأذكيــاء مــن إخوانــي فــي الديــن، وأعوانــي علــى نَيــل اليقيــن، اعتصِمــوا 

بحبــل الله5 المتيــن، تَصْعَــدوا أفــقَ الحــقِّ المبيــن، واســتقيموا -كمــا أمِرتــم6- علــى الأمََــم 

المــِــيتاء7 تَصِلوا إلى ظلٍّ ظليل، ولا تَتَّبعوا خُطُوات الأهواء فتَضِلّوا عن ســواء الســبيل. 

غُــررَ  الــكام،9  مقاصــد  مــن8  المختصــر  هــذا  فــي  إليكــم  ألُقِــي  أنــا  وهــا 

قواعــد  تمهيــد  فــي  عليكــم  وأمُلِــي  الأفهــام،10  صَته  ولَـــخَّ العقــولُ  حَتــه  نَقَّ مــا 
بــة بمعنــى الّله، أو الخالــق، كمــا أنّ الناســوت بمعنــى الإنســان،  و فــي هامــش ج: أي الــذات كنايــة. | اللّاهــوت: عِبرانيَّــة معرَّ  1
أو المخلــوق. ويطلقــان علــى مَعــانٍ أخَُــر. ترجمــة القامــوس المحيــط لعاصــم أفنــدي المترجِــم »ليــه«. وقــال التهانــوي: 
ــاف اصطاحات  »وفــي اصطــلاح أهــل الــكلام [الجبــروت[ عبــارة عــن الصفــات كمــا أن اللاهــوت عبــارة عــن الذات.« كشَّ

الفنــون للتهانَــوي »الجبــروت«، قــارِن »لاهــوت«، »قطــب«. 
ج س: إزاحة. | الإزالة والإزاحة بمعنىً واحدٍ. القاموس المحيط للفيروزآباديي »زوح«، »زيل«.  2

كــذا فــي جيــع النسَُــخ التــي اعتمدنــا عليهــا فــي التحقيــق (ج س ل م [غ[)؛ ويوافقهــا أكثــر النسَُــخ الباقيــة التــي توفّرنــا منهــا.   3
ــة.  وفــي بعضهــا: »الظاهــرة«، ولا يخفــى مــا فيهــا مــن التناســب الشــكلي بـ«الطاهــرة«. | الزاهــرة: أي المشــرقة المتلألئ

ــادي »زهــر«. ــط للفيروزآب القامــوس المحي
ج: وخلقائه وحلفائه؛ ل: وحلفائه وخلفائه.  4

ج - الله، صح هامش.  5
ج س ل - كما أمرتم، صح هامش س.  6

الأمََــم: اليســير القريــب المتنــاوَل، والبيّــن مــن الأمــر، والقصــد (أي الوسَــط)؛ الـــمِيتاء: العامــر الواضــح المســلوك، مِفعــال   7
مــن الإتيــان، والميــم زائــدة. القامــوس المحيــط للفيروزآبــادي »أمــم«، »أتــى«؛ النهايــة فــي غريــب الحديــث لابــن الأثيــر 

»ميتــاء«، »أتــى«.
ل: عن.  8

هذا تلميح إلى اسم الكتاب، وذكره أيضاً في خاتمة الكتاب بشكل »مقاصد الكلام في عقائد الإسلام«.  9
م (غ): غــرر مــا لقّحتــه العقــول ومخّضتــه الأفهــام؛ س: غــرر مــا لقّحتــه العقــول ولخّصته الأفهــام. | التلقيح والتمخيض:   10

أي الإلقــاح والحمــل؛ التنقيــح والتلخيــص: أي التهذيــب.
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Bunu, tevhîdde tahkîk derecelerine ulaşmak için var gücümü harcayarak, 

eksikliklerden münezzeh kılma ve yüceltmeyle ilgili delilllerin eteklerinden 

red ve noksanlık tozunu silkeleyerek, sadece âlimlerin akledebileceği hak 

olan nasların özünü saçarak ve zalimler topluluğu dışında kimsenin inkâr 

edemeyeceği doğruluk âyetlerinin sancaklarını dikerek, yapıyorum. Umu-

lur ki1 siz sözümün özünden (muhassal)2 sırların parıltılarını (levâmi‘u’l-es-

râr)3 öğrenir ve basiretlerinize (basâ’ir)4 bu matlalardan (metâli‘)5 nurların 

öncüleri (tavâli‘u’l-envâr)6 doğarsa artık siz görüşlerin çatıştığı noktalarda 

bazı grupların yaydığı şüphe sayfalarının (sahâ’if )7 izinden gitmez, hevalar 

çatıştığında ise zan ve vehim duraklarında (mevâkıf )8 beklemezsiniz. Aksi-

ne maksatlarınızdan (makâsıd), kurtuluş hilallerini ve felâh delilllerini gör-

meye çalışır ve aranızda şöyle seslenirsiniz: “Kandili (misbâh)9 söndürün! 

Çünkü artık sabah olmuştur.” 

Beni dosdoğru yola iletmesi için Allah’a yakarıyorum. O’na tevekkül 

ediyorum. O bana yeter. O ne güzel vekildir.                     

Bu eseri altı maksat şeklinde tertip ettim.

1 Bu kısımdaki bazı ifade ve terkiplerin, ifade ettikleri anlamların yanısıra bazı kitap isimlerine işaret et-
tiği de dikkatten kaçmamalıdır. Bu nedenle parantez içerisinde bu ifadelerin Arapça’larını da aktardık. 
Dipnotlarda da eserlerin ve müelliflerinin adlarını kısaca belirttik.

2 Fahreddin er-Râzî’nin (ö. 606/1210) Muhassalü Efkâri’l-Mütekaddimîn ve’l-Müte’ahhirîn isimli eserine 
telmih yapılmaktadır.

3 Kutbüddin er-Râzî’nin (ö. 766/1365) Levâmi‘u’l-Esrâr şerhu Metâli‘i’l-Envâr adlı eserine telmihtir. Bu 
eser Sirâceddin el-Urmevî’nin (ö. 682/1283) Metâliʿu’l-Envâr adlı eserinin şerhidir.

4 Ömer b. Sehlân es-Sâvî’nin (ö. 540/1145 [?]) el-Besâ’irü’m-Nasîrîyye adlı eserine telmihtir.
5 Mahmûd b. Abdurrahman el-İsfahânî’nin (ö. 749/1349), Beyzâvî’nin (ö. 685/1286) Tavâli‘u’l-En-

vâr adlı eserine yazdığı Metâli‘u’l-Enzâr adlı şerhe telmih olmalıdır. Sirâceddin el-Urmevî’nin (ö. 
682/1283) Metâli‘u’l-Envâr adlı eseri de kastedilmiş olabilir. (Bkz yukarı).

6 Beyzâvî’nin aynı adlı eserine telmihtir. (Bkz önceki not).
7 Şemseddin Muhammed b. Eşref es-Semerkandî’nin (ö. 702/1303) es-Sahâ’ifu’l-İlâhiyye adlı eserine 

telmihtir.
8 Adudüddin el-Îcî’nin (ö. 756/1355)  el-Mevâkıf fî İlmi’l-Kelâm isimli eserine telmihtir.
9 Beyzâvî’nin (ö. 685/1286) Misbâhu’l-Ervâh adlı eserine telmih olabilir.
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ومُقــام،  مســتقَرٍّ  /[2أ[  أحســنَ  غُرفهــا  مِــن  بكــم  يَطلَــع  مــا  الإســلام،   عقائــد 

نازفًــا عُلالَــة1 الجِــدِّ فــي نيــل منــازل التحقيــق فــي التوحيــد، ونافضًــا عَجاجَــة2 الــردِّ عن ذيل 

دلائــل التقديــس والتمجيــد، ناثــرًا فصــوصَ نصــوصِ حــقٍّ ما يعقلهــا إلّا العالِمون، وناصبًا 

ل3  رايــاتِ آيــات صــدقٍ لا يجحــد بهــا إلّا القــوم الظالمــون، لعلَّكــم إذا حصَلتــم مــن مُحصَّ

كلامــي علــى لوامــع الأســرار،4 وأشَــرقَت علــى بصائركم5 من مَطالِعه6 طوالــعُ الأنوار،7 لا 

تَقْفُــون8 عنــد تَخاصُــم9 الآراء صحائــف10َ شــكوكٍ تنشُــرها أقــوام، ولا تَقِفُــون حيــن تصادُمِ 

ــةَ النجــاح، وأدلَّــةَ  الأهــواء مواقــف11َ الظنــون والأوهــام، بــل تَتــراءَوْن12 مــن مقاصدكــم أهلَّ

الفــلاح، وتَتنــادَوْن فيمــا بينكــم أن أطَْفِئــوا المصبــاحَ،13 فقد طلــع الصباح.14 

ع فــي أن يهدينــي ســواء الســبيل، وعليــه أتــوكَّل وهــو حســبي ونعــم  وإلــى الله أتضــرَّ

الوكيــل. 
ورتَّبته علي ستة مقاصدَ:15

ــاذلًا كلّ مــا فــي وســعي مــن الجهــد. القامــوس المحيــط  ــا؛ أي: ب ــدًا، مُفنيً ــا، مُنفِ ــا: نازحً ــة كلّ شــيء؛ نازفً ــة: بقيّ العُلال  1
»نــزف«.  »علــل«،  للفيروزآبــادي 

كه لينتفض ويزول غبارُه. القاموس المحيط للفيروزآبادي »عجج«، »نفض«. العَجاجة: الغُبار؛ نفضَ الثوبَ: حرَّ  2
لعلــه تلميــح إلــى كتــاب محصــل أفــكار المتقدميــن والمتأخريــن المعــروف بـ«المحصــل«، تأليــف الإمــام فخــر الديــن   3
الــرازي (المتوفــى 606 هـــ). وفيمــا يلــي أيضــا تلميحــات إلــى عــدّة كُتُــب فــي علــم الــكلام والحكمــة، نبهنــا علــى مــا 
أمكننــا تحريــره منهــا بكتابــة اللفــظ بمــداد أســود، مــع اشــارة فــي التعليقــات إلــى مؤلفيهــا وتاريــخ وفاتهــم باختصــار.
لعلــه تلميــح إلــى لوامــع الأســرار، شــرح قطــب الديــن الــرازي التحتانــي (المتوفــى 766 هـــ) علــى مطالــع الأنــوار لســراج   4

الديــن الأرمــوي (المتوفــى 682 هـــ).
لعلّ فيه تلميحًا إلى البصائر النصيرية في المنطق لزين الدين عمر بن سهلان الساوي (المتوفى 540 هـ؟).  5

ل: مطالعــة، وهــو خطــأ يـُـرى أيضــا فــي نسَُــخ أخــرى. | لعلّــه تلميــح إلــى مطالــع الأنظــار، شــرحِ محمــود بــن عبــد   6
الرحمــن الإصفهانــي (المتوفــى 749 هـــ) علــى طوالــع الأنــوار للقاضــي البيضــاوي (المتوفــى 685 هـــ)، أو إلــى كتــاب 

الأرمــوي المذكــور أعــلاه.
لعله تلميح إلى طوالع الأنوار للبيضاوي (انظر أعلاه).  7

قفَوْتهُ أقْفوه: تبعتُه. القاموس المحيط للفيروزآبادي »قفو«.   8
م: تهاجم.  9

لعلــه تلميــح إلــى الصحائــف الإلهيــة، تأليــفِ شــمس الديــن محمــد بــن أشــرف الســمرقندي (المتوفــى 702 هـــ)؛ ولــه عليه   10
شــرح، ســمّاه »المعــارف«.

لعلــه تلميــح إلــى المواقــف فــي الــكلام للقاضــي عضــد الديــن الإيجــي (المتوفــى 756 هـــ)؛ وعليــه شــرح للســيّد الشــريف   11
الجرجانــي (المتوفــى 816 هـــ)، معاصــر التفتازانــي.

ل: تتراءى.  12
لعله تلميح إلى مصباح الأرواح في الكلام للقاضي البيضاوي (المتوفى 685 هـ).  13

س - فقد طلع الصباح، صح هامش.  14
ــر إلــى »نــخ«،  ج ل - ورتّبتــه علــى ســتة مقاصــد، صــح هامــش ج (وكتــب فــي آخرهــا »صــح«، يعنــي صحيــح، ثــم غُيّ  15
يعنــي نســخة)؛ ويبــدو أنّ العبــارة الســاقطة كانــت قــد أكمِلــت فــي هامــش ل أيضــا، إلا أنهــا طمُســت بعــد؛ والصحيــح 
إثباتهــا، كمــا أنهــا –بقــدر اطلاعنــا– موجــودة فــي جميــع النسَُــخ التــي تحتــوي علــى الشــرح. | والمقاصــد الســتّ هــي: 

(1) المبــادئ، (2) الأمــور العامّــة، (3) الأعــراض، (4) الجواهــر، (5) الإلهيّــات، (6) الســمعيّات.
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BİRİNCİ MAKSAT:1 İLKELER

Üç fasıldır.

BİRİNCİ FASIL: GİRİŞ

Kelâm, dînî inançları kesin delillerden yola çıkarak bilmedir. Konu-
su, dînî inançların ispatıyla ilgili olması bakımından bilinendir (mâlum). 
Meseleleri, itikâdî şer‘î teorik (nazarî) önermelerdir. Gayesi, imanı kesin-
lik/sağlamlık ile süslemedir. Faydası, dünya hayatının düzenini ve ahirette 
kurtuluşu sağlamaktır. Bu yüzden kelâm, ilimlerin en şereflisidir. 

Mütekaddim dönem kelâmcılarına göre kelâm ilminin konusu mev-
cut olması bakımından mevcuttur. Kendisinde araştırma yapmanın İslâm 
kanununa göre olması ile metafizikten ayrışır. İslâm kanunu, din aracılı-
ğıyla kesin bir şekilde bilinen “âlemdeki çokluğun Bir’den kaynaklandığı”, 
“gökten melek indiği”, “âlemin [öncesinde] yokluk ve [sonrasında] fena ile 
kuşatılmış olduğu” [yani ne ezelî ne de ebedî olduğu] gibi felsefenin değil, 
dînin kesin bir şekilde ortaya koyduğu hususlardır. [İslâm kanunu “doğru 
olan” demek değildir. Zira bu durumda muhalif fırkaların kelâmı, kelâmın 
dışında kalır. Yine İslâm kanunu] iddia edilmesi bakımından “doğru olan” 
da değildir. Çünkü böylece muhalif fırkaların kelâmı gibi felsefe de kelâma 
ortak olmuş olur. [Hâlbuki muhalif fırkaların kelâmı ittifakla kelâma dâhil 
olmakla birlikte felsefe kelâmın dışındadır]. 

Denirse ki: Zihnî varlığı reddetmekle birlikte, nazar ve delil gibi [var-
lığı bulunsa da] varlığı [ya da yokluğu] göz önünde bulundurulmayan; 
ve ma’dûm ve hâl gibi varlığı bulunmayan bahisler [kelâmda birer mesele 
olarak] incelenmektedir [dolayısıyla kelâmın konusu mevcut olması bakı-
mından mevcut nasıl olur?]. 

Deriz ki: Bu bahisler [kelâmın meseleleri değildir]. [Bunlar, ya nazar ve 
delil gibi] temel bilgiler (mebâdî) ve[ya ma’dûm ve hâl gibi varlık mesele-
sini] tamamlayıcı hususlardır (levâhık). [Kelâmın meseleleri olarak] kabul 
edilseler dahi zihnî varlığın reddi bazı [kelâmcıların] görüşüdür.2

1 Bu kelime ism-i mekân olarak, “hedeflenen, ulaşılmak istenen yer” manasında “maksıd” şeklinde; veya 
masdar olarak “maksad” şeklinde okunabilir. Anlam olarak ism-i mekan daha uygun ise de yaygın 
kullanımı nazara alarak “maksad” ifadesini tercih ettik.

2 Bu itiraz Îcî’ye aittir. Îcî kelâmcıların zihnî varlığı kabul etmediğini belirtmiştir. Bununla birlikte 
kelâmda ma’dum, hâl, nazar ve delil gibi hususların araştırıldığını dolayısıyla kelâmın konusunun mev-
cut olmasında sorun olduğunu söylemiştir. Bkz. Îcî, el-Mevâkıf fî İlmi’l-Kelâm, Âlemü’l-Kütüp, Beyrut, 
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المقصد1 الأول في المبادئ
وفيه فصول.2

الفصل الأول في المقدّمات

ــه المعلــوم مــن  ــة، وموضوعُ ــة اليقينيَّ ــة عــن الأدلَّ ــد الدينيَّ الــكلام هــو العلــم بالعقائ
ــق بــه إثباتهــا،3 ومســائله القضايــا النظريَّــة4ُ الشــرعيَّة الاعتقاديَّــة، وغايتــه  حيــث يتعلَّ
تحليــة الإيمــان بالإتقــان،5 / [2ب[ ومنفعتــه الفــوز بنظــام المعــاش ونجــاةِ المعــاد؛ فهــو 

أشــرف العلــوم.

ــز6 عــن الِإلهــيِّ  مــون علــى أنَّ موضوعَــه الموجــودُ مــن حيــث هــو، ويتميَّ والمتقدِّ
بكــون البحــث فيــه علــى قانــون الإســلام، أي:7 مــا عُلــم قطعًــا مــن الديــن، كصــدورِ 
الكثــرة عــن8 الواحــد، ونــزولِ الملَــك مــن الســماء، وكــونِ العالَــم محفوفًــا بالعــدم 
ــة دون الفلســفة؛ لا مــا9 هــو الحــقُّ ولــو  والفنــاء، إلــى غيــر ذلــك ممّــا تجــزِم بــه الملَّ

المخالــف.13 الفلســفةُ ككلام12  لتُشــارِكَه11  ادعــاء10ً 

– عــن أحــوال مــا لا يعُتبــر  فــإن قيــل:14 قــد يبحــث –مــع نفــي الوجــود الذهنــيِّ
لــه، كالمعــدوم والحــال.  وجــوده، كالنظــر والدليــل؛ ومــا لا وجــودَ 

قلنا: مَبادٍ ولواحقُ، ولو سُلِّم فنفي الذهنيِّ رأي البعض.
بكسر الصاد اسم مكان، أي: مكان التوجّه، والمرمَى، والهدف؛ وبالفتح يكون مصدرا؛ والأوّل أوفق.  1

ثلاثة: الأوّل في المقدّمات، الثاني في العلم، الثالث في النظر.  2
أي: إثبات العقائد الدينيّة.  3

قيد القضايا بالنظرية للاعتراض عن البديهيّة.  4
م (غ): بالإيقــان. | قــال فــي الشــرح: »وغايــة الــكلام أن يصيــر الإيمــان والتصديــق بالأحــكام الشــرعية مُتقَنًــا(1) محكَمًــا   5
لا تُزَلزِلــه شُــبَه المبطليــن.« (شــرح المقاصــد، 8/1). وقــال أيضــا: »ومعنــى إثبــات العقائــد: تحصيلُهــا واكتســابُها بحيــث 
يحصــل الترقّــي مــن التقليــد إلــى التحقيــق، أو إثباتهُــا علــى الغيــر بحيــث يتمكّــن مــن إلــزام المعانديــن، أو إتقانهُــا وإحكامُهــا 
ــح فــي الهامــش فصــار:  بحيــث لا تُزَلزِلهــا شُــبَه المبطليــن.« (5/1 آخــر الصفحــة). | (1) م: متيقّنــا؛ (غ: متقنــا، لكنــه صُحِّ
متيقّنــا، وقــد تبعــه م فــي الشــرح)؛ والموافــق لمــا بعــده هــو »متقنــاً«: كمــا فــي باقــي نسَُــخ الشــرح التــي اخترنــا الرجــوع إليهــا 

عنــد الحاجــة (فــل: 3ب؛ أ: 78ب؛ ب: 5أ؛ جــا: 4أ؛ جــه :4أ؛ حــب: 4أ؛ ط: 5أ؛ مــغ: 4ب [بــدف 10[).
أي الكلام.  6

تفسير لقانون الإسلام.  7
ج: من.  8

معطوف إمّا على »ما عُلم قطعًا من الدين« (كما أشير في ج)؛ أو على »ممّا تجزم به الملّة« (كما أشير في س).  9
وفي هامش ج: ولو ادّعاه، نخ. (أي: نسخة).  10

علّة للمنفيّ، لا للنفي.  11
أي كما تشُاركه كلامُ المخالف فإنّ كلامَ المخالف داخل في تعريف الكلام وفاقًا والفلسفة خارج عنه. راجع الشرح، 9/1.  12

وفي نسخة أخرى (كه): لا ما هو الحق ولو ادعاءً لمشاركة الفلسفة أو في نفس الأمر لخروج البعض ككلام المخالف.  13
القائل هو العضد صاحب المواقف؛ راجع الشرح، 9/1.  14
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Denilmiştir ki: Kelâmın konusu Allah Teâlâ’nın zâtı veya zâtına da-
yanması açısından mümkün varlıklarla birlikte zâtıdır. Çünkü kelâm bu-
nu [yani zâtı ve mümkünlerin zâta dayanmasını] araştırır. Bunun içindir 
ki kelâm “Yaratıcı’nın subûtî ve selbî sıfatları ile durumlarını, dünya ve 
ahiret ile ilgili fiillerini inceleyen ilimdir.” ya da “Vâcibin durumlarını ve 
mümkünlerin başlangıç ve sonuç (mebde’ ve meâd) açısından durumlarını 
İslâm kanunu üzere inceleyen ilimdir.” şeklinde tarif edilmiştir.

Denirse ki: “Kelâmda umûr-ı âmme, cevher ve araz gibi mümkünlerin 
hâlleri Zât’a dayanmaları durumu olmaksızın incelenmektedir.”1 

Deriz ki: [Bu hususlar ya konuyu] tamamlamak için istidrâdîdir. Ya 
[felsefi esasların] değersizliğini ortaya koyma amacıyla aktarmak suretin-
dedir. Ya da tahkîke ilke olmaları bakımındandır. Bu gayelerin dışındaki 
hususlar ise kelâmın gereksiz fazlalıklarındandır. 

Denirse ki: “Kelâmın ilkeleri/temel bilgileri apaçık olmalıdır [başka bir 
ilimde açıklanmaya ihtiyaç duymamalıdır]. Çünkü kelâmın üstünde şer‘î 
bir ilim yoktur.”2 

Deriz ki: Bir ilmin ilkeleri ya o ilimde veya daha alt bir ilimde kısır 
döngüye yol açmayacak şekilde açıklanabilir. Şer‘î bir ilmin ilkeleri de şer‘î 
olmayan bir ilimde açıklanabilir. Tıpkı [fıkıh] usulünün ilkelerinin Arap-
ça’da açıklanması gibi. 

Şöyle itiraz edilmiştir: Yaratıcı’nın ispatı kelâmın en yüksek amaçların-
dandır. [Bu durumda kelâmın konusunun Allah’ın zâtı olması ise sorun 
oluşturur. Zira] ilmin konusu [yani konusunun varlığı] o ilmin kendi için-
de açıklanmaz, ancak kendisinden üst bir ilimde açıklanır. Bu ilimler silsi-
lesi ise yukarıya doğru “var olması bakımından varlık” gibi konusu varlık 
bakımından apaçık olan bir ilme dayanır.3

ty., s. 8. Teftâzânî ise bu bahislerin kelâmın meseleleriyle ilgili temel bilgiler veya tamamlayıcı hususlar 
olup kelâmın meseleleri olmadığının yahut zihnî varlığı kabul etmemenin bazı kelâmcıların görüşü 
olup, kelâmcıların birçoğunun ise zihnî varlığı kabul ettiğinin söylenebileceğini belirterek kelâmın 
konusunun mevcut olmasında sorun görmemiştir. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, Matbaay-ı Âmire, 
İstanbul 1277, c. 1, s. 9-10.

1 Bu itiraz Îcî’ye aittir. Bkz. Îcî, Mevâkıf, s.7.
2 Bu itiraz Îcî’ye aittir. Bkz. Îcî, Mevâkıf, s.8.
3 Kelâmın konusunun mevcut kabul edilmeyip zât veya zâta dayanmaları açısından mümkünatla bir-

likte zât kabul edilmesi, kelâmın Allah’ın varlığını ispat gibi en temel meselesini de kelâmdan çıkarıp 
metafiziğin meselesi yapar ki bunun yanlış olduğu açıktır. Zira bu durumda metafiziğin şer‘î ilimlerin 
efendisi olması gerekecektir. Teftâzânî kelâmın konusunu zâttan ibaret görme hakkındaki bazı itirazları 
savuşturulabilir olarak görmüşse de bu son itirazı ciddi bulmuş bu nedenle metinde cevapsız bırakmış-
tır. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 11. 
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ــث  ُــمْكنات مــن حي ــدَه أو مــع ذات2 الـمـ ــي وَحْ ــل:1 موضوعــه ذاتُ الله تعال وقي

ف بالعلــم الباحــث عــن  يَبحــث عــن ذلــك؛ ولهــذا يعــرَّ أنــه  لِمــا  إليــه،  اســتنادها3 

الدنيــا  بأمــر  قــة  المتعلِّ وأفعالِــه  والســلبيّة  الثبوتيّــة  صفاتِــه  مــن  الصانــع  أحــوال 

والآخــرة؛ أو عــن أحــوال الواجــب وأحــوالِ الممكنــات فــي الـــمَبدأ والـــمَعاد، علــى 

قانــون الإســلام.

فــإن قيــل: قــد يبُحــث فــي الأمــور العامّــة والجواهــرِ والأعــراض / [3أ[ عــن أحــوال 

الممكنــات لا علــى وجــه الاســتناد. 

قلنا: على ســبيل الاســتطرادِ للتكميل، أو الحكايةِ للتزييف، أو المبدئِيَّةِ للتحقيق؛4 

وإلّا فهــو مــن فضــول الكلام.

فإن قيل: مبادئه يجب أن تكون بيّنةً بنفسها؛ إذ ليس فوقه علمٌ شرعيّ.

قلنــا: قــد تُبيَّــن مبــادئُ العلــم فيــه، أو فــي علــم أدنــى، لا علــى وجــه الــدور؛ ومبــادئُ 

الشــرعيّ فــي غيــر الشــرعيّ، كالأصــول فــي العربيــة.

واعتُــرض5 بــأنَّ إثبــات الصانــع مــن أعلــى مطالــب الــكلام، وموضــوعُ العلــم لا 

ــنُ الوجــودِ، كالموجــود مــن  ــن6 فيــه بــل فيمــا فوقــه حتــى ينتهــي إلــى مــا موضوعــه بَيِّ يبُيَّ

حيــث هــو. 

وفي هامش ج: [القائل هو[ القاضي الأرموي.  1
ج – ذات.  2

س: إسنادها.  3
م (غ د ر): المــُـتدانية مــن التحقيــق؛ ويوافــق مــا أثبتنــاه باقــي نسَُــخ المتــن، وهــو الموافــق أيضــا لمــا فــي الشــرح. [وفــي   4
نشــر عميــرة وطبعــة دار الكتــب العلميــة: »المبدئيــة مــن التحقيــق«، وهــو خلــط ظاهــر[. | قــال فــي الشــرح: »أو علــى 
ســبيل المبدئيــة بــأن يتوقــف عليــه بعــض المســائل، فيُذكــر لتحقيــق المقصــود بــأن لا يتوقّــف بيانــه علــى مــا ليــس ببيّــن.« 

(شــرح المقاصــد، 10/1).
وفي هامش ج: [المعترض هو[ القاضي العضد.  5

أي: وجوده، كذا في هامش ج.  6
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İKİNCİ FASIL: BİLGİ 

Birkaç mebhastan oluşmaktadır. 

Birinci Mebhas: [Bilginin Tarifi]

Denilmiştir ki: Bilginin tasavvuru zorunludur çünkü [1] bilgi [ilksel 
olarak] meydana gelmiştir. Diğer şeyler ise onunla bilinirler. Eğer bilgi de 
başka bir şeyle bilinseydi kısır döngü gerekirdi. [2] Yine herkesin kendi 
varlığına dair bilgisi bedîhîdir ve bu [hususi] bilgi mutlak bilgi [yani bilgi 
mefhumu] tarafından öncelenmiştir. Dolayısıyla bilgi mefhumu bedîhî ol-
maya daha layıktır.1

Bu görüş bilginin tasavvuru ile bilginin meydana gelmesinin farklı şey-
ler olduğu belirtilerek reddedilmiştir. [1] Bilgi mefhumunun tasavvuru, 
kendisinden başka bir şeyin tasavvuruyla oluşur. Başka bir şeyin tasavvuru 
ise o başka şeyin bilgisinin [kişide] meydana gelmesiyle oluşur. Bu durum-
da kısır döngü olmaz. [2] Bedîhî olan [kişinin] varlığına dair bilgisinin 
meydana gelmesidir. Bu ise bilgi mefhumunun bedîhî olması bir yana ta-
savvurunu dahi gerektirmez. 

Denirse ki: Nefiste [anlamın] meydana gelmesi bilgidir. [Dolayısıyla 
nefiste bedîhî bir bilgi gerçekleştiğinde bu bilgiyi bildiğine dair tasavvuru 
da bedîhî olur. Neticede bilgi mefhumunun da bedîhî olması gerekir].

Deriz ki: Mutlak olarak nefiste anlamın meydana gelmesi bilgi değildir. 
Aksine [bu anlam] aslî olmayan bir varlıkla [nefiste] bulunur. Bunun ka-
nıtı [bir sıfatla] vasıflanma veya bu sıfattan yoksun olmaktır. Örneğin kâfir 
küfürle vasıflandığı hâlde küfrü tasavvur edemeyebilir. Aynı şekilde kâfir 
imanı tasavvur ettiği hâlde iman ile vasıflanmaz. 

Denirse ki: [Kişide kendisinden] başka bir şeyin bilgisinin oluşması, 
kişinin o şeyi bildiğine dair bilgisinin imkânını gerekli kılar. Bu ise [söz 
konusu imkânın gerçekleşmesi durumunda] bilgi mefhumunun bilinme-
sinden önce o özelin bilindiği bilgisine ulaştırır [ki bu imkânsızdır]. Aynı 
şekilde kişinin kendi varlığını bildiği bilgisi bedihîdir. Nazara hiçbir şekil-
de ihtiyaç duymaz. [Bu özel bilgi bedîhî ise bilgi mefhumu da bedîhîdir]. 
Dolayısıyla ulaşılmak istenen sonuç [yani bilgi mefhumunun bedîhî olma-
sı] hâsıl olmuş olur. 

1 Bu görüş Râzî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 12-13. 
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الفصل الثاني في العِلم

وفيه مباحث. 

المبحث الأول

، لأنَّــه حاصــل، وغيــره إنَّمــا يعُلــم بــه، فلــو علــم هــو بغيــره  ره ضــروريٌّ قيــل:1 تصــوُّ

، وهــو مســبوق بمطلــق العلــم؛ فهــو  لــزم الــدور؛ ولأنَّ علــم2 كلّ أحــدٍ بوجــوده3 بديهــيٌّ

أولــى بالبداهــة. 

ــره، وتصــوّرُ  ــم بتصــوّر غي رُ العل ــه؛ فتصــوُّ ــم وحصولِ رِ العل ــن تصــوُّ ورُدَّ بالفــرق بي

الغيــر بحصولــه؛4 فــلا دورَ. والبديهــيُّ حصــول العلــم بوجــوده، وهــذا لا يســتدعي 

تصــوّرَ العلــم، فضــلاً عــن بداهتــه.5 

فإن قيل: الحصول في النفس هو العلم. 

ــه الاتِّصــاف وعدمــه،  ــلٍ، / [3ب[ ومصداقُ ــا، بــل بوجــودٍ غيــرِ متأصِّ قلنــا: لا مطلقً

ر الإيمــانَ ولا يتَّصــف بــه. ره، ويتصــوَّ كالكافــر يَتَّصــف بالكفــر ولا يَتصــوَّ

فــإن قيــل: حصــول العلــم بالغيــر يســتلزم إمــكانَ العلــم بأنـّـه عالــم بــه،6 ويفضــي إلــى 

العلــم بالمقيَّــد قبــل العلــم بالمطلــق، وأيضــا العلــمُ بأنــه عالــم بوجــوده بديهــيٌّ لا يفتقــر 

إلــى نظــر أصــلًا، وفيــه المطلــوب.

القائل هو الإمام الرازي، كما صرّح في الشرح (12/1).  1
ج – علم، صح هامش.  2

الضمير عائد إلى »أحد«، أي: لأنّ علم كلّ أحد بوجود نفسه.  3
أي: بحصول العلم.   4

أي: بداهة التصور.  5
ل – به. | الضمير عائد إلى »الغير« (ج).  6
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Deriz ki: Bu [yani bilginin hakikatine ulaşılmaksızın, başka bir şeyi bil-
menin o şeyi bildiğine dair bilgiyi veya o bilginin imkânını gerekli kılaca-
ğı] kabul edilse dahi, [bir şeyi bildiği bilgisi tasdiktir. Tasdiklerin oluşması 
için] gerekli olan [önermenin iki tarafının] bir açıdan tasavvurudur [ki bu, 
iki tarafın tasavvurlarının bedîhî olmasını gerektirmez. Dolayısıyla bilgi 
mefhumunun bedîhî olması da gerekmez].

Bilgi tanımlarının çoğu kusurludur. Denilmiştir ki: Bunun sebebi bil-
ginin kapalı olmasıdır. Muhakkiklere göre ise bilginin çok açık olmasın-
dandır.1 Bilgi lafzının [birçok manayı ifade eden] müşterek bir lafız olduğu 
hakkında herhangi bir tartışma yoktur. Bazen bilgi “aklın mutlak idraki” 
için kullanılır ve “akılda sûretin oluşması” veya “nefsin anlama ulaşması” 
şeklinde tanımlanır. Bazen tasdikin çeşitlerinin [kesin ve sabit olup gerçek-
le örtüşen şeklindeki] biri için kullanılır ve “[duyu, akıl ve âdet gibi] bir 
gerektirici nedeniyle gerçeğe uygun kesin yargı” şeklinde tanımlanır. Bazen 
de bilgi, tasavvur ve kesin tasdiki içeren için kullanılır. Bu durumda [ya] 
“Bilgi öyle bir sıfattır ki kendisiyle kâim olduğu kimseye mezkûr/zikredi-
lebilen şeyler açığa çıkar” şeklinde tanımlanır. Zaten kesin olmayan tas-
diklerde açığa çıkma olmaz. Ya da bilgi, “Anlamlar arasında çelişiğine ihti-
mal kalmayacak şekilde ayrım gerektiren bir sıfattır.” şeklinde tanımlanır. 
Âdete dayalı bilgilerin çelişik ihtimali barındırması, bilgi sahibinin zanda 
olduğu gibi hakiki olarak veya taklitçinin inancındaki gibi hükmî olarak 
çelişiğini mümkün görmesi anlamında değildir. Bu ihtimalin anlamı, âde-
te dayalı bir bilginin çelişiğinin gerçekleşmesi farz edildiğinde zâtında bir 
imkânsızlığın gerekmeyeceğidir. [Dolayısıyla âdete dayalı bilgiler âdet gibi 
bir gerektiriciye dayandıkları için herhangi bir gerektiriciye dayanmayan 
zan ve mukallidin inancı gibi bu bilgi tanımının dışında değildirler].

İkinci Mebhas: [Tasavvur ve Tasdik]

Bilgi yargı ise, yani [konu ve yüklem arasındaki] nispete boyun eğme ve 
o nispeti kabul ise tasdiktir; değilse tasavvurdur. Tasavvur ve tasdik arasın-
daki farklılık hakikatleri bakımındandır. Yoksa itibârî bir farklılık değildir. 

Zorunlu olarak biliriz ki: Tasavvur ve tasdikin herbiri, akıl yürütmeye 
ihtiyaç duyması açısından nazarî ve akıl yürütmeye ihtiyaç duymaması açı-
sından da zorunlu olarak ikiye ayrılır. 

1 Birinci görüş Gazzâlî’ye aittir. İkinci görüş ise Râzî ve ekser muhakkiklerin görüşüdür. Teftâzânî, age., 
c. 1, s. 13. 
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قلنا: لو سُلِّم فاللازم التصوّرُ بوجهٍ ما.

ثمّ أكثرُ تعريفات العلم مدخولةٌ، قيل: لخفائه، والمحقّقون: لوضوحِه. 

ــر بحصــول  ولا نــزاعَ فــي اشــتراك لفظــه، فقــد يقــال لمطلــقِ إدراك العقــل، فيفسَّ

ــر  الصــورة فــي العقــل أو وصــول النفــس إلــى المعنــى؛ ولأحــد1ِ أقســام التصديــق، فيفسَّ

ــر  ، فيفسَّ بالحكــم الجــازم المطابِــق، لِمُوجِــبٍ؛2 ولِـــما يشــمل التصــوّر والتصديــق اليقينيَّ

، أو بصفــة3ٍ  ــيَ فــي غيــر اليقينــيِّ ــى بهــا المذكــور لمــن قامــت بــه، إذ لا تَجلِّ بصفــةٍ يتجلَّ

ــا تحتمــل النقيــض  ــاتُ إنمّ ــضَ، والعادي ــي لا يحتمــل4 النقي ــن المعان ــزًا بي توجــب تميي

بمعنــى أنـّـه لــو فُــرض5 لــم يلــزم منــه مُحــالٌ لِذاتــه،6 لا بمعنــى تجويــزِ العالِــم إيَّــاه، 
ــد.7 حقيقــةً، كمــا فــي الظــن، أو حكمًــا، كمــا فــي اعتقــاد المقلِّ

المبحث الثاني

ر،  العلــم إن كان حكمًــا أي إذعانًــا وقبــولًا / [4أ[ للنســبة فتصديــق، وإلّا فتصــوُّ

واختلافهمــا بالحقيقــة، لا بمجــرّد الإضافــة.8 

والضــرورة قاضيــة بانقســام كلٍّ منهمــا إلــى النظــريِّ المفتقــر إلــى النظــر، والضروريِّ 

المســتغني عنه. 

معطــوف علــي »مطلــق إدراك العقــل«، كمــا يعطــف عليــه مــا ســيجي مــن قولــه »ولمــا يشــمل«. أي: وقــد يقــال لفــظ العلــم   1
لأحــد أقســام التصديــق، ولمــا يشــمل التصــور والتصديــق.

م (غ): الموجب.  2
أي: أو يفسر بصفة.  3

صفة للتمييز، أي: لا يحتمل التمييزُ النقيضَ، أي في متعلَّقه.  4
م (غ د ر) + وقوعُــه. | الضميــر عائــد إلــى النقيــض، كالضميريــن الآتييــن فــي »لذاتــه« و»إيــاه« (ج). أي: لــو فُــرِض   5
النقيــضُ، أي وقوعُــه، لــم يلــزم منــه محــال لــذات النقيــض، لكونــه فــي نفســه مــن الممكنــات التــي يجــوز وقوعهــا 

ولاوقوعهــا. 
أي لذات النقيض (ج).  6

س: المعاند، وفي الهامش: المقلّد، نخ. (أي: نسخة).  7
وفــي هامــش ج: “أي ليــس العلــم التصــوري والتصديقــي حقيقــةً واحــدةً يختلــف بمجــرد [الإضافــة[، كمــا فــي تصــور   8
الإنســان [والفــرس(؟)[، وكمــا فــي التصديــق بــأن العالــم حــادث والصانــع قديــم، بــل حقيقــة التصديــق الإذعــان والقبــول، 
وحقيقــة التصــور الإدراك والوصــول الخالــي عــن هــذا المعنــى. (منــه رحمــه الله).” | فمــا بيــن القوســين ليــس بواضــح 

لأن الــورق أكلــت منــه الــدود.
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Zorunlu bilgi [Bâkıllânî’ye göre] “Yaratılmışın nefsine öyle bir şekilde 
bağlıdır ki yaratılmış istese de bu bilgiden kurtulamaz.” şeklinde tanımla-
nır. Yani ondan ayrılmaya hiçbir şekilde güç yetiremez. Zorunlu bilginin 
tanımı hakkında, [uyku ve gaflet gibi] zıddının ârız olması nedeniyle yok 
olması veya [yönelme, konu ve yüklemin tasavvuru, nefsin bu bilgiyi ka-
bule hazır olması, duyu ve tecrübe gibi] herhangi bir şartı olmadığı için var 
olmaması eleştiri olarak yöneltilemez. [Zira bu durumlar kulun kudretiyle 
değildir. Hâlbuki tanımda kulun güç yetirmesi kaydı vardır]. Yine mey-
dana geldikten sonra nazarî bilgiden ayrılmaya güç yetirememe de eleştiri 
olarak yöneltilemez. Zira meydana gelmeden önce nazarî bilgiyi engelleme 
gücü vardır. 

İmam Râzî’nin tercihine göre ise meydana gelen tasavvurlar zorunludur 
ve tasavvurlarda kesb söz konusu değildir. 

Ulaşılmak istenen [tasavvur] açısından bu şöyledir: Ya [bu tasavvur] her 
yönden biliniyordur ki zaten talep edilemez. Veya hiçbir yönden bilinmi-
yordur ki bu durumda da ona yönelmek zaten mümkün olmaz. Yahut bir 
açıdan bilinir bir açıdan bilinmez. Bu durumda ise tasdiğin aksine [tasav-
vurda] bir şeyin bilinen ve bilinmeyen yönleriyle talep edilmesi mümkün 
değildir. Zira tasdik tasavvurlarının oluşmasıyla talep edilir. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Bazı bilinmeyen yönlerin olduğunun bi-
linmesi o tasavvura yönelmek için yeterlidir. 

Tanım (kâsib) açısından ise: [1] Tanım ya [mâhiyetin] [cins ve fasıl şek-
lindeki] parçalarının bütünüdür ki bu durumda [mâhiyetin] kendisidir. 
[2] Ya o parçaların bir kısmıdır ki bu durumda [bu parçaların bir kısmı] dı-
şardan bir şeyle tarif edilmiş olur. [3] Ya da [mâhiyetin] dışındadır. Bu ise, 
mâhiyetin tasavvuruna bağlı olan [dıştakinin mâhiyete] özgülüğü bilgisine 
bağlıdır[ki bu kısır döngüdür]. Yine [söz konusu] mâhiyetin dışındaki şey-
lerin de tek tek [tasavvurunu] bilmeye bağlıdır [ki bu imkânsızdır]. 
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ــا لا يجــد2 إلــى الانفــكاك  ــر1 الضــروريُّ بمــا يَلــزم نفــسَ المخلــوق لزومً وقــد يفسَّ

عنــه ســبيلا، أي لا يقتــدر3 علــى الانفــكاك عنــه أصــلًا؛ فــلا يــرِد زوالُ الضــروريّ بطَرَيــان 

،4 أو عــدمُ حصولــه لفقــد شــرطٍ، ولا لــزومُ النظــريّ بعــد الحصــول، مِــن غيــر اقتــدارٍ  ضــدٍّ

علــى الانفــكاك حينئــذ، لوجــود5 الاقتــدار6 قبــل ذلــك. 

واختيار7ُ الإمام،8 أنَّ ما يحصُل من التصوّرات ضروريٌّ ولا مَساغَ للاكتساب.9 

أمّــا مــن جهــة المطلــوب فلأنّــه10 إمّــا معلــوم مطلقًــا فــلا يطُلــب، أو مجهــول مطلقًــا 

فــلا يمكــن التوجّــه إليــه، أو معلــوم مــن وجــهٍ دون وجــه فــلا يمكــن طلــب شــيء مــن 

ــه يطُلــب، لحصــول11 تصوّراتــه.  وجهَيْــه؛ بخــلاف التصديــق، فإنّ

ورُدَّ بأنّ العلم ببعض جهاتِ المجهول كافٍ في التوجّه إليه. 

ــعُ الأجــزاء،13 وهــو نفســه؛ أو بعضُهــا،  ــا جمي ــه12 إمّ ــا مــن جهــة الكاســب فلأنّ وأمّ

ــفِ  وفيــه تعريــف بالخــارج؛ أو خــارجٌ، وهــو يتوقّــف علــى العلــم بالاختصــاص14ِ المتوقِّ

رِ مــا عــداه تفصيــلًا.16  رِه15 / [4ب[ وتصــوُّ علــى تصــوُّ

وهذا تفسير القاضي أبي بكر [الباقلاني[. راجع الشرح، 15/1.   1
ج ل: تجــد. | التأنيــث باعتبــار إِعــادة الضميــر إلــى النفــس (كمــا أشــير فــي ج)؛ وعلــى التذكيــر يعــود الضميــر إلــى   2

المخلــوق (كمــا أشــير فــي س). وضميــر »عنــه« عائــد إلــى اللــزوم.
ج: تقتدر؛ م (غ): يقدر.  3

ل م (غ): ضده.  4
علــة للنفــي فــي قولــه »ولا لــزومُ،« أي ولا يــرد علــى تعريــفِ الضــروري لــزومُ النظــري بعــد التحصيــل، لوجــود الاقتــدار   5

فــي النظــري قبــل التحصيــل ولــو انتفــى بعــده.
ل: الانفكاك.  6

م (غ د ر): واختار.  7
يعني الإمام الرازي. راجع الشرح، 16/1.  8

م (غ): ضــروريّ لامتنــاع الاكتســاب، ويوافقــه بعــض النسَُــخ الخطيــة التــي لــم نعتمدهــا فــي التحقيــق، لكــن أكثرهــا   9
موافقــة لمــا أثبتنــا فــي النــص.

أي المطلوب، وهو المكتسَب، أو المحدود.  10
م (غ): بحصول.  11

ف للماهيّة، وهو الحدّ أو الرسم. أي الكاسب، يعني طريق الاكتساب، يعني المُعرِّ  12
ف لها. أي جميع أجزاء الماهية التي هو معرِّ  13

فة دون غيرها. أي اختصاص الخارج بالماهية المعرَّ  14
أي تصور الكاسب، وهو دور.  15

وهو محال.  16
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Bu görüş şöyle reddedilmiştir: [1] Tanım (kâsib) parçaların tasavvurla-
rının toplamıdır. Tanımlama (kesb) ise parçaların toplamının tasavvuru-
dur. Burada tanımlamanın etkisi bir tertip içerisinde ve toplu bir şekilde 
zihinde canlandırabilmedir. Dolayısıyla mâhiyetin parçaları, birden fazla 
tasavvurun kendileriyle ilişkisi bakımından tanım (had), tek bir tasavvu-
run kendileriyle ilişkisi bakımından ise tanımlanandır (mahdûd). Bu iki 
itibârın birbiriyle olan kuvvetli ilişkisinden ötürü aynı oldukları düşünü-
lebilir. Aslında aynı olan mâhiyetin parçalarının toplamı ve mâhiyet olup; 
parçaların tasavvurları ve mâhiyetin tasavvuru değildir. [2] Aynı şekilde 
eğer tanım [mâhiyeti] kendi dışındaki şeylerden ayrıştırmaktan ibaret de-
ğilse [ki ondan ibarettir] ve mâhiyetin parçaları mâhiyetin kendisi olduğu 
gibi mâhiyeti bilme de mâhiyetin parçalarını bilmeyle aynı ise [ki değil-
dir] işte o vakit mâhiyetin bir parçasının mâhiyeti tanımı mâhiyetin par-
çalarının bir kısmının tanımını gerektirirdi. [3] Yine hâricî bir şeyle tanım 
[dıştakinin mâhiyete] özgülüğü bilgisine değil; özgülüğüne bağlıdır. Bu 
[yani özgülüğünün tasavvuruna bağlı olduğu] kabul edilse bile, özgülü-
ğün bir açıdan tasavvuru ve onun dışındaki şeylerin ise genel tasavvuru 
yeterli olacaktır.

Üçüncü Mebhas: [Zorunlu Bilgiler]

Zorunlu bilgiler, altı [tür] bilgiden ibarettir. [Bunlar:] [1] Bedîhiyâttır. 
Bedîhiyâtta akıl sadece [önermenin] iki tarafının tasavvuruyla bu bilgiye 
hükmeder. Bedîhiyât “evveliyât” olarak da isimlendirilir. [2] Müşâhedâttır. 
Müşâhedât ya dış duyu organlarımız vasıtasıyla aklın hükmettiği bilgilerdir 
ki bunlara “hissiyât” denir; ya da iç duyular vasıtasıyla aklın hükmettiği 
bilgilerdir ki bunlara “vicdâniyât” denir. [3] Fıtriyâttır. Fıtriyât zihinden 
ayrılmayan [ilkeler] vasıtasıyla aklın hükmettiği bilgilerdir. Fitriyâta “kı-
yasları kendileriyle beraber bulunan önermeler” de denir. [4] Mücerrebât-
tır. Mücerrebât ise duyumsamanın tekrarıyla aklın hükmettiği bilgilerdir. 
[5] Mütevâtirâttır. Mütevâtirât yalan üzere ittifakları mümkün olmayan 
bir topluluğun haber vermesiyle aklın hükmettiği bilgilerdir. [6] Hadsiyât-
tır. Hâdsiyât nefisten bir sezgi vasıtasıyla aklın hükmettiği bilgilerdir. Sez-
ginin ne olduğunu daha sonra öğreneceksin. 
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وأثــرُ  مجموعِهــا،2  رُ  تصــوُّ والكســبُ  الأجــزاء،  تصــوّرات  مجمــوعُ  بأنـّـه1  ورُدَّ 

ــق التصــوّرات بهــا  ــةً؛ فهــي4 مــن حيــث تَعَلُّ الكســب3 فــي اســتحضارها مجموعــةً مرتَّب

ــق تصــوّرٍ واحــدٍ بهــا محــدودٌ، ولشــدّة اتّصــال الاعتباريــن قــد  ، ومــن حيــث تَعَلُّ حــدٌّ

ــا وتصــوّرُ  ــةُ، لا تصوّراتهُ ــم اتحّادهمــا، وإنمــا المتّحِــد مجمــوع الأجــزاءِ والماهيّ يتُوهَّ

الماهيّــة. وأيضًــا5 تعريــف الجــزء للماهيّــة إنمّــا يســتلزم تعريــف شــيء مــن أجزائهــا لو لم 

يكــن مجــرّدُ تمييزهــا عمّــا عداهــا تعريفًــا لهــا، وكان العلــم بهــا6 نفــسَ العلــم بالأجــزاء، 

كمــا أنهّــا نفسُــها.7 وأيضــا التعريــف بالخــارج إنمّــا يتوقّــف علــى الاختصــاصِ، لا العلــمِ 

رُ مــا عــداه إجمــالًا. ره بوجــهٍ وتصــوُّ بــه، ولــو سُــلِّم فيكفــي تصــوُّ

المبحث الثالث

د  ــاتٌ: يَحكــم9 العقــل بهــا بمجــرَّ : [1[ بديهيّ ــة8 تنحصــر فــي ســتٍّ العلــوم الضروريّ

لِيّــاتِ؛ [2[ ومُشــاهَداتٌ: يَحكــم بهــا بواســطة حــسّ ظاهــرٍ،  ى الأوَّ ر الطرفيــن، وتُســمَّ تصــوُّ

ى الوجدانيّاتِ؛ [3[ وفِطْرياّتٌ: يحكم بها بواســطةٍ  ى الحسّــيّاتِ، أو باطنٍ، وتســمَّ وتســمَّ

ــاتٌ: يحكــم بهــا  ب ــا قياســاتُها معهــا؛ [4[ ومجرَّ ى قضاي لا تعــزُب10ُ عــن الذهــن، وتســمَّ

ــرِ جماعــة  د خب ــراتٌ: يحكــم بهــا / [5أ[ بمجــرَّ ر11 المشــاهدة؛ [5[ ومتوات بواســطةِ تكــرُّ

يمتنــع تواطؤُُهــم علــى الكــذب؛ [6[ وحَدْسِــيّاتٌ: يحكــم بهــا بواســطة حَــدْسٍ مــن12 

النَفْس، وستعرفه.13 

أي الكاسب، يعني الحد.  1
أي مجموع الأجزاء.  2

ل – تصوّر مجموعها وأثر الكسب، صح هامش.   3
أي الأجزاء.  4

ردٌّ ثانٍ، وسيأتي ثالث.  5
أي لو كان العلم بها، أي بالماهية.  6

أي كما أنّ الماهية نفس الأجزاء بحسب الذات.  7
أي التصديقات الضرورية، لا التصورات. راجع الشرح، ص 19.  8

ج س: يجزم؛ ورجّحنا »يحكم« ليوافق ما بعده.  9
أي لا تغيب عنه ولا تبعُد. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »عزب«.  10

ج س – تكرّر، صح هامش ج س.  11
ل م (غ) – من.  12

سيأتي في بحث النفس.  13
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[Bu altı çeşit zorunlu bilgi] bedîhiyât ve müşâhedâta indirgenebilir. Zi-

ra bu iki kısım ya diğer kısımları kapsar yahut diğer bilgi türlerinin zorunlu 

oluşu hatta mücerrebât ve hadsiyâtın [zannî olmayıp] yakînî oluşu dahi 

akıl yürütmeksizin bilinemez. Şu kadar var ki muhakkiklerden [bedîhiyât 

ve müşâhedât dışındaki] bu bilgileri zorunlu bilgi kabul etmeyenler, nazarî 

bilgi de kabul etmemiş; ancak [zorunlu ve nazarî] arasında kabul etmişler-

dir. Bu tartışma lafzîdir. 

Denirse ki: Mütevâtir bilgi hissiyâtın bir çeşidi olduğu hâlde bu konuda 

nasıl tartışma olabilir? 

Deriz ki: Buradaki tartışma Mekke’nin varlığı gibi işitilen haberlerin 

[işitilmesiyle değil] içeriğiyle ilgilidir. Yine ravilerin Hz. Peygamber’den 

naklettiği “davacıya delil, davalıya ise yemin gerekir” hadisi işitilmiş bir 

rivayettir [bu açıdan hissiyâttandır]. Bu hadisin Hz. Peygamber’in ha-

disi olması bilgisi ise zorunlu olsun veya olmasın bir tevâtürle meydana 

gelir. Fakat delilin davacıya gerekmesi hükmü ise doğru sözlü kimsenin  

haberi[nin bağlayıcılığı] hakkında akıl yürütmekle meydana gelir. 

[Zorunlu bilgileri] inkâr edenlere gelince, onlardan bazıları hissiyâtı, 

duyuların çokça yanıldığını ileri sürerek eleştirmişlerdir. 

Bunun cevabı şudur: Bu, herhangi bir yanılmanın olmadığı durumlar-

da [gerçekle] örtüşen kesinliklerine engel değildir.

Onlardan bazıları bedîhiyâtı eleştirmişlerdir. Şöyle ki: Bedîhiyâtın en 

açığı ve en üstünü, bir şeyin var olduğu veya var olmadığı [bilgisidir]. Bu 

ise varlık ve yokluğun tasavvuruna, özne olma ve yüklemenin anlamının 

bilinmesine ve bu ikisindeki şüphelerin giderilmesine bağlıdır. Bunda ise 

ince düşünme gerekir. 

Bunun cevabı şudur: Bunlar şüphe oluşturmazlar. Bu durumda [bedîhî 

bilgileri kabul etmeyenlere karşı] dilersek onlardan yüz çeviririz dilersek de 

onları uyarırız.
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ــةَ  ، أو لأنّ ضروريّ ــات والمشــاهدات، لشــمولهما2 الــكلَّ وقــد تُحصَــر1 فــي البديهيّ
قيــن  مــا ســواهما بــل يقينيّــة3 المجرّبــات والحدســيّات لا تخلــو عــن نظــرٍ،4 إلّا أن المحقِّ

منهــم لــم يجعلــوه5 مــن النظريّــات، بــل واســطةً،6 والنــزاعُ لفظــيّ.7 

فإن قيل: كيف ينازَع في المتواتر8 وهو نوع من الحسّ؟9 

ــةَ مثــلا. فقــول الــرُواة:  قلنــا: الــكلام فــي مضمــون الأخبــار المســموعة، كوجــود مكَّ
عِــي«،10 مســموعٌ؛11 والعلــم بــأنَّ هــذا  إنـّـه عليــه الصــلاة والســلام قــال: »البيّنــة علــى المدَّ
حديــثُ النبــيّ صلــى الله عليــه وســلم، حاصــلٌ بالتواتــر ضــرورةً أو غيــر ضــرورة؛ وبــأنَّ 

عِــي، حاصــلٌ بخبــر الصــادق اســتدلالًا.  البيّنــة إنمّــا تكــون علــى المدَّ

وأمّا المنكِرون: فمنهم من قدح في الحسّيّات بأنّ الحسّ قد يغلَط كثيرًا.

والجواب: أنهّ لا ينافي الجزمَ المطابق فيما لا غلط فيه. 

ــا أن يكــون  ــأنّ أجلاهــا وأعلاهــا “الشــيء12 إمّ ــات ب ــي البديهيّ ومنهــم مــن قــدح ف
وإمّــا أن لا يكــون”، وهــو يتوقَّــف علــى تصــوّرِ الوجــود والعــدم، وتحقيــقِ معنــى الوضع 

والحمــل، ودفــعِ شــبهاتهما؛ وفيهــا أنظــار13 دقيقــة. 
هْنا.14 والجواب: أنهّا لا تورِث شكًّا؛ فإن شِئْنا / [5ب[ أعرَضْنا وإن شئنا نَبَّ

م (غ): تنحصر.  1
م (غ): لشمولها؛ وفي هامش س: لشمولها، نخ.  2

ضُبــط فــي (ج) بالضــم وفــي (ل) بالفتــح. فــإنّ بعــض النحــاة جــوّزوا رفــع المعطــوف علــى اســم »إنّ« و»أنّ« قبــل   3
ــع يكــون  ــى الرف ــا. وعل ــر هن ــراد الخب ــم يرجحــه نســخة (ج) لإف ــى النصــب، وربمــا ل ــر. والجمهــور عل اســتكمال الخب

المعطــوف مبتــدَءًا بتقديــر خبــرٍ محــذوف. 
ــةً، بــل فــي كــون المجرّبــات  أي عــن بحــثٍ. يعنــي أنّــه وقــع نــزاع فــي كــون مــا ســوى البديهيّــات والمشــاهدات ضروريّ  4

والحدســيّات يقينيّــةً فضــلا عــن كونهمــا ضروريــة، إذ قــد جُعلــت الحدســيات مــن قبيــل الظنيــات. 
الضميرعائد إلى »ما سواهما«.  5

م (غ): بواســطة. | والمــراد مــن كونهــا واســطة كونهــا لا هــذا ولا هــذا، بــل أمــرًا ثالثًــا غيرهمــا. قــال فــي الشــرح: »ثــم   6
المحققــون مــن القائليــن بــأنّ هــذه الأربعــة [يعنــي الفطريــات والمجربــات والمتواتــرات والحدســيات[ ليســت مــن 
الضروريــات، علــى أنهــا ليســت مــن النظريــات أيضًــا، بــل واســطة، لعــدم افتقارهــا إلــى الاكتســاب الفكــري...« (شــرح 
المقاصــد، 20/1). قــارن مــا ســيأتي (المبحــث الرابــع مــن فصــل الوجــود مــن المقصــد الثانــي) حــول مســئلة هــل 
المعــدوم ثابــت وهــل بيــن الموجــود والمعــدوم واســطة، يعنــي »الحــال« الــذي يقــول بــه المعتزلــة. (الشــرح، 59/1).

لابتنائه على تعريف الضروري. راجع الشرح، 20/1.  7
ج: المتواترات.  8

م (غ): الحسّيّ؛ ولعله أوفق. | أي فيلزم أن يكون ضرورياّ بلا نزاع. كذا في الشرح (20/1).  9
س + واليمين على من أنكر؛ لكن وضع فوقه علامة نخ إشارةً إلى أن الزيادة نسخة.  10

أي ضروريّ مأخوذ من الحس.  11
ج – الشيء.  12

م (غ): أفــكار؛ وفــي الشــرح (فــي المطبــوع والنسَُــخ): أنظــار. | يعنــي فــي تلــك الأمــور الثلاثــة أنظــار دقيقــة، فــلا تكــون   13
القضيــة المتوقفــة عليهــا بديهيــةً، بــل نظريــة.

أي بالنسبة إلى من لا يعترف بالبديهيات.  14
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Onlardan bazıları hem bedîhiyâtı hem de hissiyâtı eleştirmiştir. Onla-
rın en önde gelenleri “Ben şüphe ediyorum, şüphe ettiğimden de şüphe 
ediyorum.” diyen Bilinemezciler’dir (Lâedriyye). Bunlar kuşku oluşturmak 
için [önceki] iki grubun şüphelerini kullanmaktadırlar. Doğrusu onların 
canlarını ateşle bile olsa yakmak gerekir ki [zorunlu bilgileri] itiraf etmek 
durumunda kalsınlar. Böylece ya onların anlayışları yok olup gider ya da 
ateşte yanarlar ve [fitne] alevleri de sönmüş olur.

ÜÇÜNCÜ FASIL: NAZAR 

Birkaç mebhas bulunmaktadır.

Birinci Mebhas: [Nazarın Tanımı]

Bir bilgiyi elde etmeye çalıştığımız zaman nefis, bu [yani henüz bilin-
meyen fakat farkedilmiş] bilgiden hareketle akledilirleri (ma’kûlât) üzerin-
de [o bilgiye ulaştıracak] temel bilgileri (mebâdi) araştırıp tayin etmek için 
bir aktivitiye başlar (birinci hareket). Sonra bu noktadan temel bilgileri 
[ulaşılmak istenen] bilgiye ulaştıracak şekilde düzenleyerek sonuca ulaşır 
(ikinci hareket). Bu sürece bakıldığı zaman iki hareket, [akledilirler üzerin-
de] düşünceler, bir düzenleme, [gaflet gibi bilginin önündeki] engellerin 
kaldırılması, bilgiye yönelme ve [ulaşılmak istenen sonuç şeklinde] hareket 
için amaç olduğu görülür. Nazarın hakikati bu iki hareketin tamamıdır. 
Fakat bazen nazarın bazı parçaları veya lâzımlarıyla yetinilerek nazar, birin-
ci veya ikinci hareket olarak yahut “bilinmeyene ulaşmak için bilinenlerin 
düzenlenmesi”, “bilinmeyeni elde etmek için akledilirleri düşünme”, “zih-
ni gafletlerden ayıklama”, “aklı akledilirlere odaklama”, “kendisiyle bilgi 
veya zan elde edilmek istenen fikir” şekillerinde tarif edilir [ki bu son tarif 
kelâmcılara aittir]. Bu [son] tarifteki fikirle nefsin anlamlar arasındaki ha-
reketi kastedilir. Böylece bilgi ve zannın amaçlanmadığı iç konuşmaların 
çoğu gibi durumlar [nazar tanımının] dışında kalır. Ayrıca [bu son tanım 
içerisine] tasavvur veya kesin tasdiğin veya râcih (doğruluğu ağır basan) 
tasdiğin amaçlandığı durumlar, gerçekle örtüşüp örtüşmemesine bakıl-
maksızın dâhil olur.
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ومنهــم مــن قــدح فيهمــا1 جميعًــا؛ وأمثَلُهــم اللّاأدَريَّــة القائلــون بأنـّـي شــاكٌّ وشــاكٌّ فــي 

ــكوا بشُــبَه الفريقيــن2 لتــورِث شــكًّا. والحــقُّ تعذيبُهــم3 ولــو  ا، وتمسَّ أنـّـي شــاكٌّ وهلــمَّ جــرًّ

ـــتُهم، أو يَحترقوا5 فتنطفئَ شُــعلَتهم.  بالنــار، ليعترفــوا4 فتنتفــيَ مِلَّ

الفصل الثالث في النظر

وفيه مباحث.

المبحث الأول

ك منــه7 فــي معقولاتهــا8 طلبًــا لمبادئــه  إذا حاوَلْنــا تحصيــلَ مطلــوبٍ فالنفــس6 تتحــرَّ

ــان وملاحظــاتٌ  ــا حركت ــى المطلــوب؛ فههن ــا إل يً ــا وتأدِّ ــم ترجــع منهــا9 ترتيبً ــا، ث وتعيينً

ــهٌ إلــى المطلــوب وغايــةٌ للحركة. وحقيقــةُ النظر مجموع  وترتيــبٌ وإزالــةٌ للموانــع وتوجُّ

ــى أو  ــةِ الأول ــر بالحرك ــوازمِ فيُفسَّ ــى ببعــض الأجــزاء أو الل ــد يكُتف ــن، لكــن ق الحركتي

الثانيــة، أو ترتيــب10ِ المعلومــات للتــأدّي إلــى مجهــول، أو ملاحظــةِ المعقــول لتحصيــل 

المجهــول، أو تجريــدِ الذهــن عــن الغفــلات، أو تحديــقِ العقــل نحــوَ المعقــولات، أو 

، ويــراد بالفكــر حركــة النفــس فــي المعانــي فيخــرج  الفكــرِ الــذي يطلــب بــه علــمٌ أو ظــنٌّ

مــا لا يكــون لطلــب علــمٍ أو ظــنٍّ كأكثــر حديــث النفــس،11 ويدخــل مــا يكــون لطلــب 

رٍ أو تصديــقٍ / [6أ[ جــازم أو راجــحٍ مــن غيــر ملاحظــة المطابقــة وعدمِهــا.  تصــوُّ

أي في الحسيات والبديهيات.  1
أي القادحين في الحسيات والقادحين في البديهيات.  2

م (غ): يعذبهم.  3
أي بالألَــم، وهــو مــن الحسّــيّات، وبالفَــرق بينــه وبيــن اللــذّة وهــو مــن العقليّــات، وفيــه بطــلان لمذهبهــم وانتفــاء لملّتهــم.   4

راجــع الشــرح، 22/1.
م (غ): ليحترقوا.  5

ج: والنفس.  6
أي من المطلوب.  7

أي في معقولات النفس.  8
م (غ): ههنا. | منها: أي من المبادئ (س).  9

بالكســر معطــوف علــى قولــه »بالحركــة الأولــى«، كمــا ضبــط فــي (ج) وكمــا يســتفاد مــن الشــرح (23/1)؛ وفــي (س)   10
ــة. ــاظ المعطوف ــى مــن الألف ــا يل ــي م ــكلام ف ــن«. وكــذا ال ــى »مجمــوع الحركتي ــه بملاحظــة العطــف عل ــط بالضــم، ولعل ضب

ل - في المعاني فيخرج ما لا يكون لطلب علم أو ظن كأكثر حديث النفس، صح هامش.  11
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İkinci Mebhas: [Doğru ve Yanlış Nazar]

Nazarın maddesi ve sûreti1 doğru olursa nazar doğru olur. Aksi hâlde 
nazar yanlış olur. Şartlarına uygun doğru nazar bilgi verir. Yani nazarın 
ardından bilgi hemen meydana gelir. [Bilginin nazardan hemen sonra ger-
çekleşmesi] bize göre Allah’ın yaratması sonucu kesb ile veya kesb olmaksı-
zın âdetle ya da aklî gereklilikledir. Mu‘tezile’ye göre tevlîd yoluyla meyda-
na gelir. Filozoflara göre ise hazırlığın tamamlanması ve feyzin yetkinliğiyle 
zorunlu olarak meydana gelir. 

Denirse ki: Nazarın bilgi verdiği hükmü eğer zorunlu olsaydı düşü-
nürler bu meselede ihtilafa düşmez ve “bir ikinin yarısıdır” hükmü kadar 
açık olurdu. Eğer bu hüküm nazarî olsaydı, kendisine dayanan bir şeye 
dayanmış olurdu ki bu kısır döngüdür; bilinmeden önce bilinmiş olmadır 
ki bu ise çelişkidir.

Deriz ki: Nazarın bilgi verdiği hükmü [ya] zorunludur ve zorunlu 
bilgiler hakkında ihtilaflar ve farklılıklar olabilir. Bunun nedeni zorunlu 
bilgilere aynı oranda alışık olmamak ve tasavvurlardaki kapalılıktır. Ya da 
nazarîdir ve öncülleri zorunlu olan diğer bir nazarla elde edilmiştir. Bu 
durumda çelişki olmaz. Sözgelimi, “âlem değişkendir” ve “her değişken 
hâdistir” şeklindeki ifadeler nazardır. Bu nazar âlemin hâdis olduğuna dair 
bilgiyi zorunlu olarak vermiştir. Dolayısıyla nazar bilgi verir. Sonra bilinir 
ki bu nazarın bir özelliği değildir. Bilâkis nazarın doğru oluşuna ve şartla-
rına uygun yapılmasına bağlıdır. Bu şekildeki her nazar bilgi verir. Burada 
[özel nazarların bilgi vermesine] bağlı olan bilinmeyen sonuç ya [nazar 
ilim verir gibi] niceliksiz ya da [şartlarına uygun her nazar ilim verir gibi] 
tümel bir önermedir ki bu önermenin konusu/ünvânı nazar mefhumudur. 
Bu önermenin kendisine bağlı olduğu, bilinen öncül ise [âlem değişkendir. 
Her değişken hâdistir. Dolayısıyla âlem hâdistir gibi] konusu/mevzû‘ tekil 
önerme olan özel nazarın kendisidir.

Bunun tahkîki şöyledir: Bir hükmün lâzımları, tabirlerin değişmesiyle 
konusundan farklılaşabilir. Örneğin âlemin hâdis olduğu hükmü, “yok-
luktan sonra var olan”, “hâdisle beraber olan” veya “değişken olan” şeklin-
de ifade edilebilir.2

1 Nazarın maddesi ile kastedilen tertibin kendilerinde gerçekleştiği bilgiler yani öncüllerdir. Sûreti ise bu 
öncüller üzerine üzerine kurulan heyettir. Bu heyet nazarın formu mesabesindedir. Seyyid Şerif Cürcânî, 
Şerhu’l-Mevâkıf, ter. Ömer Türker, Türkiye Yazma Eserler Başkanlığı, 1. Baskı, 2015. c. 1, s. 293. 

2 Birincisinde sonucu vermez; ikincisinde sonucu bedihi olarak; üçüncüsünde kesbî olarak ifade eder.
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المبحث الثاني

النظــر إن صحّــت مادّتــه وصورتــه فصحيــح، وإلّا ففاســد. والصحيــح المقــرون 
بشــرائطه يفيــد العلــمَ، بمعنــى حصولــه عقيبــه عــادةً –مــع الكســب أو بدونــه– أو لزومًــا 
ــا،1 بخلــق الله تعالــى عندنــا.2 وتوليــدًا عنــد المعتزلــة، ووجوبًــا –لتمــام الِإعــداد  عقليًّ

ــد الحكمــاء.  وكمــالِ الفيــض– عن

 فــإن قيــل: الحكــمُ بــأنّ النظــر يفيــد العلــمَ إن كان3 ضروريًّــا لــم يختلــف فيــه 
العقــلاء، ولَــكَان مثــلَ الحكــم بــأن الواحــد نصــفُ الاثنيــن فــي الجــلاء؛ وإن كان نظريًّــا 
كان موقوفًــا علــى مــا يتوقّــف عليــه، وهــو دور، ومعلومًــا قبــل أن يعُلَــم، وهــو تناقــض. 

، وقــد يقــع الاختــلاف والتفــاوت فــي الضروريــات لتفــاوتٍ فــي  قلنــا: ضــروريٌّ
الِإلْــف وخفــاءٍ فــي التصــوّرات؛ أو نظــريٌّ ويكتســب بنظــرٍ آخَــرَ ضــروريِّ المقدّمــات 
ــر وكلّ متغيّــر حــادث”: إنــه نظــرٌ،  مــن غيــر تناقــضٍ، كمــا يقــال فــي قولنــا “العالَــم متغيِّ
وقــد أفــاد العلــمَ بحــدوث العالــم ضــرورةً، فالنظــر يفيــد العلــم. ثــم يعلــم أن ذلــك4 
تِــه وكونِــه علــى شــرائطه، فــكلُّ نظــرٍ كذلــك يفيــد العلــم.  ليــس لخصوصيَّتــه5 بــل لصحَّ
فالموقــوف المجهــول هــو المهملــة6 أو الكلّيّــة / [6ب[ التــي عُنوانهُــا مفهــوم النظــر،7 
والموقــوف عليــه المعلــوم هــو الشــخصيّة8 التــي موضوعهــا ذات النظــر المخصــوص.9 

وتحقيقــه أنّ لــوازمَ الحكــم الواحــدِ قــد تختلــف باختــلاف التعبيــر عــن موضوعــه، 
“المقــارن  أو  العــدم”  بَعــد  بـ“الموجــود  عنــه10  تعبيــرًا  العالــم  بحــدوث  كالحكــم 

“المتغيــر”.11  أو  للحــادث” 

قــال فــي الشــرح: »وإلــى المذاهــب الثلاثــة لأصحابنــا أشــار فــي المتــن بقولــه: »عــادةً –مــع الكســب أو بدونــه– أو لزومًــا   1
ــا«.« (شــرح المقاصــد، 27/1). عقلي

هــذا التقييــد يعــم كل المذاهــب الثلاثــة، أي: ســواء قلنــا أنّ كيفيــة إفــادة النظــر للعلــم هــي بالاســتعقاب العــاديّ (بالكســب   2
أو بدونــه) أو بلــزومٍ عقلــيّ، فهــي بخلــق الله تعالــى عندنــا. وقولــه مــا بعــده »وتوليــدًا« معطــوف علــى قولــه »عــادةً«.

أي الحكم.  3
أي إفادة هذا القول العلم.   4

م: بخصوصية؛ (غ د ر: بخصوصيته).  5
م (غ) + المتصلة. | وعبارة الشرح: »القضية الموجبة المهملة أو الموجبة الكلية«. (28/1).  6

يعني قولنا »النظر يفيد العلم« أو قولنا »كل نظر مقرون بشرائطه يفيد العلم«. كذا مثلَّ في الشرح (28/1).  7
يعني القضية الشخصية.  8

يعنــي قولنــا »»العالــم متغيــر وكل متغيــر حــادث« يفيــد العلــم بــأنّ العالــم حــادث«. كــذا مثـّـلَ فــي الشــرح (28/1). ذات   9
النظــر: أي نفســه.

أي عن الموضوع.  10
فإن التعبير الأول غير مفيد للنتيجة المطلوبة، والثاني مفيد له بَداهةً، والثالث كسبًا. راجع الشرح، 28/1.  11
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Denirse ki: [Nazarın bilgi vermesinin] birinci şekilde zorunlu, diğer 
şekillerde nazarî olduğu açıktır. O hâlde ikisinden birini mutlak olarak 
[zorunludur veya nazarîdir şeklinde] ifade etmek nasıl doğru olur? 

Deriz ki: Buradaki tartışma [özel nazar hakkında değil] konunun nazar 
mefhumu olarak alınması hakkındadır. [Bilgi vermesinin zorunlu yahut 
nazarî olması şeklinde] ayrıma gidilmesi ise özel nazarlara râcidir. Ayrıca 
bilgi veren nazar öncüllerin tertibinden ibaret olmayıp, tertiple beraber 
öncüllerin sonuca ulaştırma yönü ve [sonucun] içlerine dâhil olma niteli-
ğinin dikkate alınmasıdır. Bu durumda [bilgi vermelerinin zorunlu olması 
bakımından] şekiller birbirine eşitlenir.

Bu konuda muhalifler bir takım delillerle itiraz etmişlerdir: 
1. Nazarın ardından bilginin meydana geldiği bilgisi, eğer zorunlu ol-

saydı [sonrasında] bu bilginin aksi ortaya çıkmazdı. Eğer nazarî olsaydı o 
zaman da teselsül meydana gelirdi. 

Deriz ki: Doğru nazarın ardından aksi ortaya çıkmaz. Aynı şekilde bil-
ginin bilgi olduğuna dair bilgi başka bir nazara dayanmaz. Bilakis çelişiği-
nin olmadığının bilinmesi gibi kendisi oluşur. 

2. Nazarın bilgi vermesi, [nazarda bulunmak için matlûbun] bilgisinin 
olmamasının şart koşulmasına ters düşer. 

Deriz ki: Bu men edilmiştir. Zira sonuç nazarın ardından gerçekleşir. 
3. Eğer nazar kesin bilgi verseydi, bilgiyle sorumlu kılma çirkin olurdu. 
Deriz ki: Sorumlu kılma bilgiyi elde etme [sebepleri] hakkındadır. Bu-

na ise güç yetirilebilir. 
4. İnsana en yakın şey kendi varlığı olduğu hâlde onda bile sayılama-

yacak kadar ihtilaflar olmuştur. Daha uzak şeylerdeki ihtilafı siz düşünün! 
Deriz ki: Bu nazarî bilginin imkânsızlığını değil zorluğunu gösterir. 

Zorluğu hususunda da tartışma yoktur. 
5. Tasdikin şartı tasavvurdur. Hâlbuki ilâhî hakikatlerde tasavvur söz 

konusu değildir. [Zira bu tasavvurlar zorunlu değildir. Tanım (had) yoluyla 
elde edilmesi ise bileşiklik olmadığı için imkânsızdır. Resim ise hakikatin 
tasavvurunu vermez]. 

Deriz ki: Bu men edilmiştir. [Zira resim hakikatin tasavvurunu gerek-
tirmese de bu tasavvuru verebilir. Öyle olmasa bile bir açıdan tasavvur 
tasdik için yeterlidir]. 
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فــإن قيــل: لا خفــاء فــي أنّــه ضــروريٌّ فــي الشــكل الأوّل، نظــريٌّ فــي غيــره، فكيــف 
يصــحّ إطــلاقُ القــول بأحدهمــا؟ 

قلنــا: الــكلام فيمــا إذا أخُِــذ1 عنــوانُ الموضــوع هــو النظــرَ. والتفصيــلُ إنمــا يرجــع 
دَ ترتيــب المقدّمتيــن، بــل مــع ملاحظــة  إلــى الخصوصيــات. علــى أنّ المفيــد2 ليــس مجــرَّ

جهــةِ الإنتــاج وكيفيــةِ الانــدراج، وحينئــذ يَتســاوَى الأشَــكالُ.3 

احتجّ المخالف بوجوهٍ: 

الأول: العلــم بكــون مــا يَحصــل عقيــب النظــر علمًــا إِنْ كان ضروريـّـا لــم يَظهــر 
خلافُــه، وإن كان نظريـّـا تسلسَــلَ.4

ــف العلــمِ بأنّــه علــمٌ  قلنــا: ظهــور الخــلاف بعــد النظــر الصحيــحِ ممنــوع، وكــذا توقُّ
علــى نظــرٍ آخَــر، بــل يَحصــل بــه5 نفسِــه، كالعلــم بأنــه لا معــارِضَ.6 

الثاني: إفادته العلمَ تُنافي اشتراطَ عدم العلم. 

قلنا: ممنوع، فإنَّ المراد ،[7أ[ أنَّه يستعقبه. 

الثالث: لو أفاده البتَّة لقَبُح التكليفُ بالعلم. 

قلنا: التكليف بتحصيله، وهو مقدور. 

الرابــع: أقــرب الأشــياء إلــى الإنســان هُوِيَّـتُـــه، وقــد كثـُـر فيهــا7 الخــلاف كثــرةً لا 
تضُبــط، فكيــف فيمــا هــو أبعــدُ وأبعــدُ.

قلنا: لا يدلّ على الامتناع، بل على العسر، ولا نزاع فيه. 

الخامس: شرط التصديقِ –وهو التصوّرُ– منتفٍ في الحقائق الإلهيّة. 

قلنا: ممنوع.8 

ج: وجد؛ وفي الهامش: أخذ، نخ.  1
س م: المقيد.  2

أي فــي جــلاء الإفــادة. قــال فــي الشــرح: »حتــى ذهــب بعــض أهــل التحقيــق إلــى أن الــكل يرجــع إلــى الشــكل الأول   3
بحســب التعقــل وإن لــم يتمكــن مــن تلخيــص العبــارة.« (شــرح المقاصــد، 28/1).

ج: لتسلسل.  4
أي بالنظر الصحيح.  5

يعنــي كمــا أن العلــم بعــدم المعــارِض أيضــا يتحصــل مــن النظرالصحيــح نفسِــه، لا بنظــرٍ آخــر. راجــع الشــرح، 30/1،   6
قــارن 41/1.

ل: فيه.  7
قال في الشرح: »إنّ الرسم قد يفيد تصورالحقيقة وإن لم يستلزمه، ولو سُلّم فيكفي التصور بوجه مّا.« (30/1).  8
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6. Eğer Yaratıcı’ya bir delille istidlâlde bulunma mümkün olsaydı, bu 
istidlâl ya Yaratıcı’ın varlığını gerektirir ve bu durumda delilin olmaması 
takdirinde Yaratıcı’nın da olmaması gerekirdi. Ya da Yaratıcı’nın var oldu-
ğu bilgisini gerektirirdi ki [bu durumda] delille nazar yapılmaması hâlinde 
[delil] delil olmazdı. 

Deriz ki: Delilin bilgi vermesi ve delâlet etmesi ile kastımız şudur: Delil 
var olduğunda medlûl de var olur ve delile nazar edildiğinde medlûl bilinir. 
Delilin yok olması medlûlün yok olmasını gerektirmediği gibi kendisine 
nazar edilmediği zaman da delilliğinin ortadan kalkması gerekmez.

Bütün bu itirazlara karşı şu eleştiri yöneltilmiştir: Nazarın bilgi verme-
diği bilgisi eğer nazarî ise nazarla elde edildiği için çelişkidir. Eğer kendine 
uyarıda bulunulan zorunlu bir bilgi olsaydı düşünürlerin çoğu bu hususta 
ihtilaf etmezdi. 

Denirse ki: Yanlışa yanlışla muârazada bulunduk. 

Deriz ki: Eğer nazar yalnışlık bilgisini veriyorsa, nazarın bilgi verdiği 
sabit olmuş olur. Aksi durumda bu ifade boş bir söz olur. 

Yanlış nazara gelince, esasında yanlış nazar cehli gerektirmez. Sûretin 
yanlış olması durumunda [nazarın cehli gerektirmeyeceği] açıktır. Sadece 
maddesinin yanlış olması durumuna gelince, bazen yalnış doğruyu gerek-
tirebilir. Tıpkı “âlemin Mûcib’in eseri olduğuna, Mûcib’in eseri olan her 
şeyin de hâdis olduğuna inanılması” gibi. Evet, bazen cehil verdiği de olur. 
Örneğin “âlemin [sebebe] muhtaç olmadığına, [sebebe] muhtaç olmayan 
her şeyin de kadîm olduğuna” inanmak gibi. 

Üçüncü Mebhas: [Nazarın Şartları]

[Doğru veya yanlış] her nazar için -[hayat, akıl, uyku ve gafletin olma-
ması gibi] bilginin şartlarından sonra- ulaşılmak istenen sonuçla ilgili kesin 
bir bilgiye ve sonucun çelişiğine sahip olmamak şarttır. Zira bu durumda 
sonuca ulaşma çabası söz konusu olmaz. Delillerin çoğaltılması ise ya ka-
naati güçlendirmek ya öğrenen kimsede delillerin toplamıyla ya da her 
öğrenen için farklı bir delille kabul etme kabiliyetini oluşturmak içindir. 
İmam [Râzî] demiştir ki: Ulaşılmak istenen bilgi için ikinci delilin delil 
olacağı bilinmemektedir. 



المقاصد113

5

10

15

الســادس: لــو صــحَّ الاســتدلال علــى الصانــع بدليــلٍ فموجَبُــه إمّــا ثبــوت الصانع فيلزم 

انتفــاؤه1 علــى تقديــر انتفائــه،2 وإمّــا العلــم بــه3 فــلا يكــون دليــلا عنــد عدم النظــر فيه.4 

قلنــا: لا نعنــي بإفادتــه5 ودلالتِــه إلّا كونَــه بحيــث متــى6 وُجِــد وُجِــد المدلــول، ومتى نظُِر 

فيــه عُلِــم المدلــول؛ فــلا يلــزم مــن انتفائــه انتفــاؤه ولا مــن عــدم النظر فيه7 انتفــاءُ الحيثية. 

وأوُرِد علــى الــكل8ّ أنّ العلــم بــأنّ النظــر لا يفيــد العلــم إن كان نظريــا اســتفيد منهــا9 

ــه10َ بهــا عليــه لــم يقــع فيــه خــلافُ أكثــرِ العقــلاء.  فتناقُــضٌ، وإن كان ضروريــا نبُِّ

فإن قيل: عارَضْنا الفاسدَ بالفاسد. 

قلنا: إِنْ أفادَت11ِ الفسادَ ثبت المطلوب، وإلّا لَغَتْ. 

ــد فســاد  ــا عن ــه لا يســتلزم الجهــل؛12 أمّ ــح أن ــا النظــر الفاســد / [7ب[ فالصحي وأمّ

الصــورة فظاهــر، وأمّــا عنــد فســاد المــادّة فقــط فــلأنّ الــكاذب قــد يســتلزم الصــادقَ، كمــا 

ــم أثــر الموجِــب وكلُّ مــا هــو أثــر الموجــب فهــو حــادث. نَعــم قــد  ــد أنّ العالَ إذا اعتَقَ

ــه غنــيٌّ وكلّ غنــيٍّ قديــم.13  يفيــده، كمــا إذا اعتقــد أنّ

المبحث الثالث

يشُــترط لمطلــق النظــرِ بعــد شــرائطِ العلــم14 عــدمُ الجــزم بالمطلــوب أو بنقيضــه، إذ 

ــة إنمــا هــو لزيــادة الِاطمئنــان، أو لتحصيــل اســتعداد  لا طلــبَ مــع ذلــك. وتعــدّدُ الأدلَّ

ــم بالاجتمــاع، أو فــي كلّ متعلّــمٍ بدليــلٍ آخَر. وقــال الإمام: المطلوب  القبــولِ فــي المتعلِّ

بالدليــل الثانــي كونـُـه دليــلًا، وهــو غيــر معلوم.15 
أي انتفاء ثبوت الصانع.  1

أي انتفاء الدليل.  2
أي العلم بثبوت الصانع.  3

أي في الدليل.  4
أي بإفادة الدليل.  5

ل – متى.  6
ل - المدلــول ومتــى نظُِــر فيــه عُلــم المدلــول فــلا يلــزم   7
مــن انتفائــه انتفــاؤه ولا مــن عــدم النظــر فيــه، صــح 

هامــش.
أي على جميع الوجوه التي احتج بها المخالف.  8

أي من الوجوه.  9
ج: ينبّه.  10

أي: إنْ أفادت الوجوهُ.  11
أي الإعتقاد الغير المطابق؛ راجع الشرح، 31/1.  12

يعنــي أن قولنــا »النظــر الفاســد لا يســتلزم الجهــل«   13
إيجــاب كلّــيّ، بمعنــى أنــه لا يســتلزمه دائمًــا، ولــو 

.31/1 الشــرح  راجــع  أحيانًــا.  اســتلزمه 
النــومِ  وعــدم  والعقــل  الحيــاة  هــي  العلــم  وشــرائط   14

.31/1 الشــرح،  راجــع  ذلــك.  ونحــو  والغفلــةِ 
فيمكن طلبه.  15
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Doğru nazar şüphe üzerinde değil, delil üzerinde gerçekleşmeli ve başka 

bir yönden değil, delilin medlûle delâlet ettiği yönden olmalıdır. Delâlet 

yönü, zihnin delilden medlûle geçmesine aracı olan şeydir. Sözgelimi, âle-

min imkânı veya hudûsu Yaratıcı’nın varlığı için böyledir. Âlem delildir, 

Yaratıcı’nın varlığı ise medlûldür. Nazarın Yaratıcı’nın varlığına dair bil-

gi vermesi durumu da delâlettir. Âlemin imkânı veya hudûsu ise delâlet 

yönüdür. Bütün bu durumlar birbirinden farklıdır. Onun içindir ki bu 

durumlarla ilgili bilgiler de farklılaşmaktadır. Yalnız delâlet yönünün med-

lûlle bağlantısı güçlüdür. Bu güçlü bağlantıdan ötürü delâlet yönünü bil-

menin medlûlu bilmeyle aynı şey olduğu düşünülmüştür.

Allah’ın bilinmesi hakkında nazar için bir öğreticinin olması şart de-

ğildir. Zira sabit olduğu üzere doğru nazar her zaman bilgi verir. Ayrıca 

[bir öğreticinin varsayılması hâlinde o] öğretici de başka bir öğreticiye aynı 

şekilde ihtiyaç duyar ve teselsül meydana gelir. Ancak hüküm öğreticisiz 

[öğreticinin] nazarına veya vahye dayanan [öğreticiye] has kılınırsa [tesel-

sül] olmaz. Yine öğreticinin doğruluğunun bilinmesi ya nazarladır ki bu 

tutarsızlıktır, ya öğreticinin sözüyledir ki bu kısır döngüdür, ya da başka 

birisinin sözüyledir ki bu da teselsüldür. 

Şöyle cevap verilebilir: Bu [öğreticinin doğruluğunun bilinmesi] öğreti-

ciden bir yol göstermeyle beraber olan bir nazarladır.

Mülhitler, [öğreticinin gerekliliğine] metafizik meselelerdeki görüş ay-

rılığının çokluğu ve en basit ilimlerde ve sanatlarda bir öğreticiye ihtiyacın 

olmasını delil getirmişlerdir. 

Bunun cevabı şudur: Metafizik meselelerdeki görüş ayrılıkları yanlış na-

zarların çokluğundandır. [Öğreticiye] ihtiyaca gelince, öğretici olmaksızın 

öğrenmenin imkânsızlığı kastediliyorsa bunu kabul etmiyoruz. Eğer öğ-

renmenin zorluğu kastediliyorsa bu konuda bir tartışma yoktur. Açıktır ki 

öncüllere yönlendirme ve problemlerin çözümü yetkinlikleri elde etmede 

pek de güzel bir yardımdır. 
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ــه  ــن جهــة دلالتِ ــلِ دون الشــبهةِ، ومِ ــي الدلي ــح أن يكــون ف ويشــترط للنظــر الصحي

دون غيرهــا، وهــي الأمــر الــذي بواســطته ينتقــل الذهــن مــن الدليــل إلــى المدلــول، 

كإمــكان العالــم أو حدوثِــه لثبــوت الصانــع؛ فالعالــم هــو الدليــل، وثبــوت الصانــع هــو 

المدلــول، وكونــه بحيــث يفيــد النظــرُ فيــه العلــمَ بثبــوت الصانــعِ هــو الدلالــةُ، وإمكانــه 

أو حدوثــه هــو جهــة الدلالــة. وهــذه أمــور1 متغايــرةٌ فتتغايــر العلــوم المتعلّقــة بهــا، / [8أ[ 

ــمَ أن العلــم بهــا نفــس  إلّا أنّ جهــة الدلالــة شــديدة الاتصــالِ بالمدلــول، فمِــن ههنــا تُوُهِّ

العلــم بالمدلــول. 

ــم، لِمــا ثبــت مــن إفــادةِ النظــرِ  ولا يشُــترط للنظــر فــي معرفــة الله تعالــى وجــودُ المعَلِّ

ــم آخَــر ويتسلســل –إلّا  ــه أيضًــا يَحتــاج إلــى معلِّ الصحيــح العلــمَ علــى الإطــلاق، ولأنّ

أن يخَُــصَّ الحكــمُ بنظــرِ غيــرِ المعلّــم2 أو ينتهــيَ إلــى الوحــي–، ولأنَّ العِلــم3 بصدقــه 

إمّــا بالنظــر فتَهافُــتٌ، أو بقولــه فــدورٌ، أو بآخــر فتسلســلٌ. 

وقد يجاب بأنه4ّ بالنظر المقرونِ بإرشاد5ٍ من المعلِّم.6 

ــقِ الاحتيــاج إلــى  ــت7 الـــمَلاحِدة بكثــرة اختــلافِ الآراء فــي الإلهيَّــات وتحقُّ واحتجَّ

ــم فــي أســهل العلــوم والصناعــات.  المعلِّ

رِ الكســب بدونه  والجــواب أنهّــا لكثــرة الأنظــار الفاســدة، وأنّ الاحتيــاج بمعنــى تعــذُّ

ــره غيــر متنــازَعٍ، إذ لا خفــاء فــي أنّ الإرشــادَ إلــى المقدّمــات  غيــرُ مســلَّم، وبمعنــى تعسُّ

8 الإشــكالاتِ نِعــمَ العــون9ُ علــى تحصيــل الكمــالات.  وحــلَّ
م (غ): الأمور.  1

ــم. راجــع  ــم إلــى المعلِّ ــمِ ولا يحتــاج نظــرُ المعلِّ ــم يحتــاج إلــى المعلِّ ل – معلــم. | وفــي هامــش ج: أي نظــرُ غيــر المعلِّ  2
أيضــا الشــرح، 33/1.

ل - علــى الإطــلاق ولأنــه أيضــا يحتــاج إلــى معلــم آخــر ويتسلســل إلا أن يخَُــصَّ الحكــمُ بنظــر غيــر المعلــم أو ينتهــي   3
إلــى الوحــي ولأن العلــم، صــح هامــش.

أي العلم بصدق الإمام.  4
ج: بالإرشاد.  5

م: العلــم؛ (غ: المعلــم). | وفــي الشــرح تفصيــل نفيــس فــي التفرقــة بيــن الاحتيــاج إلــى النبــي وإلــى معلــمٍ غيــره (33/1).   6
قــارن القســطاس المســتقيم لحجــة الإســلام الغزالــي (البــاب الثامــن). 

ج م: احتجت.  7
ضُبط بالفتح في ج على أنه معطوف على »الإرشاد«، ويحتمل العطف على »المقدمات« أيضا، ويقرء حينئذ بالكسر.  8

ل: القوی.  9
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Dördüncü Mebhas: [Allah’ın Bilinmesinde Nazarın Vâcip Oluşu]

Allah’ın bilinmesinde nazarın vâcip olduğu hakkında müslümanlar ara-
sında ihtilaf bulunmamaktadır. Çünkü nazar, mutlak vâcip olan bu bilgi-
ye insanın gücü dâhilinde bir basamaktır. Bize göre, nazarın vâcip oluşu 
nas ve icmâyla şerîattan kaynaklanır. Zira ileride geleceği üzere aklın [bu 
husustaki] hükmü geçersizdir. Mu‘tezile’ye göre ise, nazarın vâcip oluşu 
akıldan kaynaklanır. Çünkü akıl ceza görme ve başka zararların korkusunu 
önleyicidir. [Mu‘tezilenin bu görüşü] “çoğunlukla bilincin olmaması ne-
deniyle korku söz konusu olmaz” denilerek reddedilmiştir. Bu kabul edilse 
dahi hata ihtimali nedeniyle yine korku söz konusudur. Ayrıca bilen kimse 
her zaman daha iyi hâlde de değildir. Aksine çocuk ve delide olduğu gibi 
saflık kurtuluşa ulaşmada daha avantajlıdır. Burada [şu hususlarda] bir kı-
sım tartışmalar vardır:

[1] Allah’ın bilinmesinin vâcip olmasının imkânına, bilineni öğrenme 
(tahsîl-i hâsıl) veya bilmeyeni sorumlu tutma sebebiyle [itiraz edilmiştir]. 
[2] Allah’ın bilinmesinin vâcip olduğuna dair icmâya [itiraz edilmiştir]. 
Zira [selef ] taklit ve itaati yeterli görüyordu. [3] Allahın bilinmesinin ön-
cülünün [sadece] nazar olmasına [itiraz edilmiştir]. Zira bu bilgi öğretim 
ve ilhamla da meydana gelebilir. [4] Allah’ın bilinmesinin mutlak olarak 
vâcip olduğuna [itiraz edilmiştir]. Zira bu bilginin vâcip olması için şüphe 
veya bilginin yokluğu gerekir. [5] Allah’ın bilinmesinin öncüllerinin va-
cipliğine [itiraz edilmiştir]. Zira bir asıl, öncülleri dikkate alınmadan vâcip 
olabilir.

Şöyle cevap verilir: [1] Hitabın anlaşılmasıyla birlikte bilmemezlikten 
söz edilemez. [2] Allah’ın bilinmesinin vâcip olduğuna dair icmâ müte-
vatirdir. [Selefin taklidi] yeterli görmesine gelince bu genel delillerle olur. 
Zira bazıları için [ayrıntılı delillerin] terkinin câiz olması genele vâcip ol-
masını engellemez. [3] Zorunlu olmayan [bilgilerin] elde edilme yolları-
nın bir şekilde nazara ihtiyaç duyması zorunludur. Zira hüküm çoğunluğa 
göredir.
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المبحث الرابع

مــةً مقــدورةً للمعرفــة  لا نــزاع1َ فــي وجــوب النظــر فــي معرفــة الله تعالــى لكونــه2 مقدِّ
الواجبــةِ مطلقًــا: أمّــا3 عندنــا فبالشــرع للنــص4 والإجمــاع، إذ حكــم العقــل معــزولٌ، 
لمــا ســيجيئ. / [8ب[ وأمّــا عنــد المعتزلــة فعقــلًا لكونهــا دافعــةً لضــرر خــوفِ العقــاب 
وغيــرِه. ورُدَّ بمنــع الخــوفِ فــي الأغلــب لعــدم الشــعور، ولــو سُــلِّم فالخــوفُ بحالــه،5 
لاحتمــال الخطــأ، وكــونُ العــارف أحســنَ حــالًا ليــس علــى إطلاقــه، بــل البلاهــةُ أدنــى 

إلــى الخــلاص، كمــا فــي الصبــيّ والمجنــون. 

ــه مــن تحصيــل الحاصــل أو  ــما في ــازَع [1[ فــي إمــكان إيجــاب المعرفــة، لـِ وقــد ين
تكليــفِ الغافــل، [2[ وفــي الإجمــاع6 علــى وجوبهــا: فلقــد7 كانــوا يكتفــون بالتقليــد 
مَتُهــا:8 فلقــد9 تحصــل بمثــل التعليــم والإلهــام، [4[  والانقيــاد، [3[ وفــي أنّ النظــر مقدِّ
ــد بالشــك أو عــدمِ المعرفــة، [5[ وفــي وجــوب  وفــي إطــلاق وجوبهــا: إذ هــو مقيَّ

مــة، لجــواز إيجــاب الأصــل مــع الذهــول عنهــا.10  المقدِّ

فيجــاب بأنـّـه [1[ لا غَفْلــة مــع فهــم الخطــاب، [2[ والإجمــاعُ علــى وجوب المعرفة 
متواتــرٌ، والاكتفــاءُ إنمّــا كان بالأدلـّـة الإجماليــة، علــى أنّ جــواز التــرك للبعــض لا ينافــي 
12 إلــى نظــرٍ مّــا  الوجــوبَ فــي الجملــة،11 [3[ واحتيــاجُ طــرق تحصيــلِ غيــرِ الضــروريِّ

ضــروريٌ، إذ الحكــم مختــص13ّ بالأغلــب،

م: لا خــلاف بيــن أهــل الإســلام؛ وهــو خلــط للشــرح بالمتــن، لمــا أن نســخة (غ) التــي أخــذت أصــلا للمطبــوع (م) أثبتــت   1
هــذه العبــارة جــزءًا مــن الشــرح حيــث لــم يجُعــل فوقــه خــط أحمــر علــى مــا هــو دأب النســخة مــع المتــن، وأكمِــل المتــنُ 
فــي الهامــش هكــذا: »لا نــزاع«؛ وربمــا توهــم الطابــع أنّ مــا فــي الهامــش نســخة وأنــه ليــس مــن المتــن لــِـما أن الإكمــال 

بَ فكُتِــب عليــه بالأحمــر رمــزُ »م«، يعنــي »متــن«. مقيّــد بـــقيد »نســخة«، وإن صُــوِّ
ج: لأنه. | أي لكون النظر.  2

تفريع لتعليل كون المعرفة واجبة.  3
م (غ): بالنص.  4

أي باقٍ على حاله بعد تحصيل المعرفة. راجع الشرح، 34/1.  5
معطوف على قوله »في إمكان« وكذا ما يلي من الألفاظ المعطوفة.  6

ج: فقد.  7
م (غ): مقدمها. | أي مقدّمة المعرفة.  8

ل م: فقد.  9
أي عن المقدمة.  10

قــال فــي الشــرح: »والحــق أنّ المعرفــة بدليــلٍ إجمالــيٍّ يرفــع الناظــرَ عــن حضيــض التقليــد فــرضُ عيــنٍ لا مَخــرج عنــه   11
لأحــد مــن المكلفيــن، وبدليــلٍ تفصيلــيٍّ يتمكّــن معــه مــن إزاحــة الشــبه وإلــزامِ المنكريــن وإرشــادِ المسترشــدين فــرضُ 

كفايــة لا بــدّ مــن أن يقــوم بــه البعــض.« (34/1).
من الإلهام والتعليم ونحو ذلك. راجع الشرح، 35-34/1.  12

م : يختص.  13
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[4] Mutlak olarak vâcib olmanın anlamı [vâcipliğin] o şarta bağlı ol-
mamasıdır. Örneğin niyet etmeye ve mukîm olmaya nispetle orucun vâcip 
oluşunda, ihrama girmeye ve güç yetirmeye nispetle haccın vâcip oluşunda 
bu durum söz konusudur. [Yani orucun vâcip oluşu niyet etmeye nispetle 
mutlak vâcipken mukîm olmaya nispetle mukayyet vâciptir. Zira orucun 
vâcipliği mükellefin niyet etmesine bağlı değilken mukîm olmasına bağlı-
dır. Keza haccın vâcipliği de ihrâma girmeye bağlı değilken güç yetirmeye 
bağlıdır]. [5] Allah’ın bilinmesi bir nitelik olup, onun vâcip kılınması, elde 
edilmesinin vâcip kılınmasından başka bir şey değildir. Bilgiyi elde etme-
nin vâcip kılınışında ise bilginin sebebinin vâcip kılınışı söz konusudur. 
Öldürmenin vâcip kılınışında boynun vurulması buna örnektir. 

Eğer nazarın vâcip olması [konusunda] icmâ ile yetinseydik, bizi bu 
sıkıntılardan kurtarırdı.

Dediler ki: [Nazar] sadece şerîatla vâcip olsaydı, bu durumda sorumlu 
tutulan kimse, “nazar vâcip olmadıkça nazarda bulunmam, ben nazarda 
bulunmadıkça da nazar vâcip olmaz” diyebilirdi. Çünkü [vâciplik] şerîatla, 
[şerîatın] sübûtu ise nazarladır. Dolayısıyla bu kimseyi peygamberin so-
rumlu kılması mümkün olmayacak ve peygamberin ifhâmı (susturulması) 
söz konusu olacaktır.

Buna şöyle cevap verilmiştir: [Aklen vâcip olmak da] sorumlu kılama-
mada ortaktır. Çünkü aklen vâcip olma da nazarîdir. Kişi kendisine sunu-
lan öncülleri dinlemeyebilir ve nazar etmeyebilir. Ayrıca sorumlu kılmanın 
sıhhati vâcipliği bilmeye değil, vâcipliğin gerçekleşmesine bağlıdır. Nazara 
bağlı olan şey ise vâcipliğin bilgisidir, vâcipliğin gerçekleşmesi değildir.

Beşinci Mebhas: [İlk Vâcip Nedir?]

Vâciplerin ilki hakkında ihtilaf etmişlerdir. [Bazıları ilk vâcip] “Allah’ı 
bilmektir” demiştir, çünkü Allah’ı bilmek asıldır. [Bazıları da ilk vâcip] 
“Allah’ı bilmek için nazarda bulunmak” veya “Allah’ı bilmek ona dayandı-
ğı için nazara yönelmektir” demiştir.1 Doğrusu, eğer vâcip, kendisi amaç 
olan ise birincisi, değilse ikincisidir. [Nazarda bulunulacak matlûb hak-
kındaki] bilgisizlik ise [ilk vâcip değildir. Çünkü] kudret dâhilinde de-
ğildir [Zira bilgisizlik irade ve kudret söz konusu olmaksızın bulunur].  

1 İlk vâcibin Allah’ın bilinmesi olduğu görüşü İmam Eş’ârî’ye aittir. Nazar olduğu görüşü Ebû İshâk İs-
ferâyînî’ye; nazara yönelme olduğu görüşü ise Bakıllânî ve Cüveynî’ye aittir. Teftâzânî, age., c. 1, s. 36. 
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المقدّمــة كوجــوب الصــوم  بتلــك  ــده2  تقَيُّ الوجــوب عــدمُ  [4[ ومعنــى1 إطــلاقِ 
بالنســبة إلــى النيــة والإقامــة،3 والحــجِ بالنســبة إلــى الإحــرام والاســتطاعة، [5[ والمعرفــةُ 
كيفيــة / [9أ[ لا معنــى لإيجابهــا ســوى إيجــاب تحصيلهــا، وفيــه إيجــابُ ســببها قطعًــا 

4 الرقَبــة فــي إيجــاب القتــل.  كجَــزِّ

ولو5 اكتفينا بالإجماع على وجوب النظر6 لكُفِينَا هذه الـمَؤُونات. 

قالــوا: لــو لــم يجــب إلّا شــرعًا7 لــكان للمكلَّــف أن يقــول: “لا أنظــرُ مــا لــم يجــب،8 
ــه،10  ــي إلزامُ ــه بالنظــر،9 ولا يمكــن للنب ــه بالشــرع وثبوتُ ــم أنظــر”، لأن ــا ل ولا يجــب م

وفيــه إفحامُــه.11 
، فلــه ألّا ينظــرَ ولا  وأجيــب بأنــه مشــترك الإلــزام إذ الوجــوب العقلــيّ أيضًــا نظــريٌّ
مــات، وبــأنَّ صحــة الإلــزام13 إنمّــا تتوقّــف علــى  يَســتمع12َ إلــى مــا يوُضَــع لــه مــن المقدِّ
تحقّــق الوجــوب لا علــى العلــمِ بــه، والمتوقّــفُ علــى النظــر هــو العلــم بــه14 لا تحقّقُــه.

المبحث الخامس
وقيــل:  الأصــل،  لأنهّــا  تعالــى  الله  معرفــةُ  فقيــل:  الواجبــات،  أوّل  فــي  اختلفــوا 
ــد الواجــب بمــا يكــون  ــه إنْ قُيِّ النظــر فيهــا أو القصــدُ إليــه15 لتوقّفهــا عليــه،16 والحــقُّ أنّ
 مقصــودًا فــي نفســه فــالأوّلُ، وإلّا فالثانــي. وأمّــا عــدم المعرفــة17 فليــس بمقــدورٍ،

ل: ومع.  1
م: تقييده (غ: تقيّده).  2

ج س – والإقامة، صح هامش ج س. | الإقامة: أي كونه مقيمًا غير مسافر.  3
وفي هامش ج: الجز القطع.  4

س: ولذا.  5
ج ل: علــى وجوبــه؛ وفــي هامــش ج: علــی وجــوب النظــر، نــخ. | يعنــي وجــوب النظــر شــرعًا لا عقــلًا، راجــع الشــرح،   6

.35/1
أي لو كان الوجوب شرعيًّا فقط لا عقليًّا. والإعتراض للمعتزلة، وفيه تفصيل. راجع الشرح، 36-35/1.  7

أي النظر.  8
أي لأن الوجوب بالشرع، وثبوت الشرع بالنظر.  9

أي إلزام المكلّف النظرَ في معجزته وصدق دعواه حتى يثبت له الشرع. راجع الشرح، 36-35/1.  10
أي إفحام النبي.  11

م (غ): يسمع.  12
وفي هامش ج: أي صحة إلزام النبي للنظر.  13

أي بالوجوب (ج).  14
أي إلى النظر في المعرفة.  15

ل: لتوقفه. | أي لتوقف المعرفة على النظر.  16
احتــراز عــن ســؤال: النظــر مشــروط بعــدم معرفــةٍ ســابقة فيجــب أن يكــون عــدم المعرفــة أولَ الواجبــات. راجــع الشــرح   17

.36/1
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Yahut nazarın vâcipliği [tahsîl-i hâsıl imkânsız olduğu için] bilgisizliğe bağ-
lıdır [ancak bilgisizlik mutlak vâcibin öncülü değildir]. Bilgisizliğin devam 
ettirilmesi ise [her ne kadar kudret dâhilinde olsa da yine] nazarın öncülü 
değildir. 

[Bazıları da] “ilk vâcip şüphedir”1 demiştir. Çünkü nazar[a yönelme] 
şüpheden sonradır. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Şüphe kudret dâhilinde değildir, çünkü 
şüphe bilgi gibi nitelik kategorisindendir. Şüphe [nazarın] öncülü de de-
ğildir. Çünkü vehim ve zan durumunda da nazar gerçekleşir. Eğer şüphe 
ile vehim ve zannı içeren bir şey kastediliyorsa ve elde edilmesinin müm-
kün olması anlamında kudret dâhilinde kabul edilirse bu durumda nazarın 
vâcip oluşu şüpheye bağlı olur. Zaten kesin bilme durumunda nazardan 
bahsedilemez. Mukallide veya mürekkep cehaletle cahil kimseye vâcip olan 
ise kendisini bilgiye ulaştırması için delâlet yönünde nazarda bulunmadır.

Altıncı Mebhas: [Delil] 

Nazarın yetkinliği, kendisiyle sonuca ulaşılan yolun elde edilmesidir. 
Bu yol ya kavramsal (tasavvurî) olur ki buna tanım denir. Tanım ise tam 
ve eksik [kısımlarıyla] tanım (had) ve betimdir (resim). Çünkü tanım için 
yakın cins ile veya onsuz zâtî veya arazî bir ayrıştırıcı gerekir. 

Ya da [bu yol] yargısal (tasdikî) olur ki buna da delil denir. Bu ise ya 
bitişik veya ayrık istisnâî kıyas ya da şartlı veya yüklemli iktirânî kıyastır. Ya 
tam veya eksik tümevarımdır(istikrâ). Ya da kesin ve zannî analojidir(tem-
sîl). Çünkü ya [kıyasta olduğu gibi] sonuç delilin altında, ya [tümevarımda 
olduğu gibi] delil sonucun altında, ya da [analojide olduğu gibi] her ikisi 
üçüncü bir şeyin altında olmalıdır.

Kendisinde doğru bir nazarda bulunarak hükme ulaşılması mümkün 
olan şeye de bazen “delil” denir. Yaratıcı’ya ulaşmak için âlem böyledir. 
Delil çoğunlukla kesin olana denir. Karşıtı ise emâredir. 

1 Bu görüş ise Ebû Hâşîm’e aittir. Teftâzânî, age., c. 1, s. 36. 
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مة.  أو 1الوجوبُ مقيَّد به، واستدامتُه ليست بمقدِّ

، لأنَّ النظر بعده.  وقيل: الشكُّ

مــةٍ، لتأتَِّــي النظــرِ عنــد  ورُدَّ بأنــه ليــس بمقــدورٍ، لكونــه مــن الكيــف، كالعلــم؛ ولا مقدِّ

الظــنّ والوهــم. / [9ب[ وإن أريــد بــه مــا يتناولهمــا2 وجُعــل مقــدورًا بمعنــى إمــكان 

ــد أو  ــدٌ بــه، إذ لا نظــرَ عنــد الجــزم. والواجــب علــى المقلِّ تحصيلِــه فوجــوب النظــر مقيَّ

الجاهــل3 جهــلًا مركّبــا هــو النظــر فــي وجــه الدلالــة ليَقــودَه4 إلــى العلــم. 

المبحث السادس

، وهــو  ــا تصــوريٍّ ــوبٍ إمّ ــى مطل ــذات5 إل ــقٍ يوصِــل بال ــل طري كمــال النظــر تحصي

ــزٍ ذاتــيٍّ أو عرضــيٍّ مــع الجنــس  ــا وناقصًــا؛6 إذ لا بــدّ مــن مميِّ ا ورســمًا، تامًّ فُ: حــدًّ المعــرِّ

القريــب أو بِدونــه. 

، وهــو الدليــل [1[ إمّــا قياسًــا اســتثنائيًّا، متّصــلًا ومنفصــلًا، أو اقترانيًّا،  وإمّــا تصديقــيٍّ

ــا. إذ  ــا وظنيًّّ ــا وناقصًــا. [3[ وإمّــا تمثيــلًا، قطعيًّ  تامًّ
ــا وشــرطيًّا. [2[ وإمّــا اســتقراءً،7 حمليًّ

لا بــدّ مــن انــدراجٍ للمطلــوب8 تحــت الدليــل، أو بالعكــس، أو لَـــهُما9 تحــت10 ثالــثٍ. 

ــلُ بصحيــح النظــرِ فيــه إلــى حكــمٍ، كالعالَــم  وقــد يقــال الدليــل لمــا يمكــن التوصُّ

11 بالجــازم، وتقابِلُــه الأمــارةُ. 
للصانــع. وكثيــرًا مّــا يخَُــصُّ

س: إذ، وفي الهامش: أو، نخ. | هذا شروع في جواب ثان بعد تسليم المقدورية. راجع الشرح، 36/1.  1
أي الظن والوهم.  2

ج: الجهال، وفي الهامش: الجاهل، نخ.  3
ـــرا (أي التقليــد والجهــل)؛ قــارن مــا فــي الشــرح.  ده؛ وفــي بعضهــا (كــه): ليتغـيَّ وفــي بعــض نسَُــخ المتــن (ع قــح فــل): ليعــوِّ  4
وعبــارة الشــرح تختلــف؛ م غ ط: ليَــؤُولا؛ ومعظــم النسَُــخ (فــل مــغ ب أ جــه حــب): ليــزولا؛ جــا: ليــؤولا، وفــي الهامــش: 

ليــزولا، نــخ.
ل – بالذات، صح هامش.  5

أي كل من الحد والرسم يكون تامًا أو ناقصا، فتصير أقسام المعرف أربعةً.  6
ل: استقرائيًا.  7

ج: المطلوب.  8
ج: هما. | أي من اندراج لهما.  9

ج – تحت، صح هامش.  10
م: يختص.  11
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Delil hiçbir şekilde nakle dayanmıyorsa aklîdir, yoksa naklîdir. Naklî 
delilin öncüllerin tümünün veya bir kısmının nakle dayanması [naklî delil 
olma bakımından] eşittir. Bazen sadece [yakın] öncüllerin tümünün naklî 
olmasına naklî delil, bir kısmının naklî olmasına ise mürekkep (bileşik) 
delil denir. Salt naklî delil yoktur. Çünkü haber verenin doğruluğu ancak 
akıl ile sabit olur. Eğer ulaşılmak istenen sonucun [olma ya da olmama şek-
lindeki] iki tarafı aklen eşit ise sonuç nakil ile ispatlanır. Eğer [iki tarafı eşit 
değilse ve] naklin varlığı akla dayanıyor ise sonuç ancak akıl ile ispatlanır. 
Eğer [iki tarafı eşit değilse ve] naklin varlığı akla dayanmıyorsa her ikisi ile 
ispatlanabilir.

Naklî [delilin] zan[nî bilgi] verdiği açıktır. Kesin bilgi vermesi ise ke-
limenin kendisi için konulduğu anlamı (vaz‘) ve o anlamın kastedildiği-
ni (irade) bilmeye bağlıdır. Bu ise Arapça’yı nakledenlerin hatasızlığına, 
naklin [birbiriyle çelişen iki nakil gibi] benzerinin, eşadlılığın, mecâzın, 
kısaltmanın (ızmâr) ve çelişik aklî delilin olmamasına bağlıdır. Çünkü 
aklen çelişiğinin bulunması, naklin tevilini gerektirir. Çünkü nakil, aklın 
bir parçasıdır (fer‘). Aklın yanlışlaması naklin yanlışlamasıdır. Evet, bazen 
naklî delile karîneler eşlik ederek aklî delillerde olduğu gibi ihtimali gide-
rir, sonuç ile ilgili kesinlik verir ve çelişiği ortadan kaldırır. Örneğin “De 
ki: Allah birdir.” ve “Allah’tan başka ilah yoktur.” [nasları] bu şekildedir.
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: ســواء توقَّــف كلّ مــن  ، وإلّا فنقلــيٌّ والدليــل إن لــم يتوقَّــف علــى نقــلٍ أصــلًا فعقلــيٌّ

بًــا.  ماتــه القريبــة علــى النقــل أو لا. وقــد يخُــصّ النقلــي بــالأوّل، ويســمى الثانــي مركَّ مقدِّ

ــر بالعقــل. / [10أ[  ــوت صــدقِ المخبِ ــدّ مــن ثب ــيُّ المحــض فباطــل، إذ لا ب ــا النقل وأم

والمطلــوبُ إن اســتوى طرفــاه عنــد العقــل فإثباتــه بالنقــل، وإلّا فــإن توقَّــف ثبــوت النقــل 

1 منهمــا.  عليــه فبالعقــل، وإلّا فبــكلٍّ

. وأمّــا إفادتــه اليقيــن فيتوقَّــف علــى العلــم بالوضــع  ولا خفــاء فــي إفــادة النقلــيّ الظــنَّ

ــة، وعــدم3ِ مِثــل النقــل4ِ والاشــتراكِ والمجــاز  والإرادةِ،2 وذلــك بعصمــة رُواة العربيَّ

؛ إذ لا بدّ معه6 من تأويل النقلِ لأنهّ فرعُ العقل، فتكذيبه  والإضمار والمعارِض 5العقليِّ

تكذيبــه. نَعــم قــد ينضــمُّ إليــه7 قرائــنُ تنفــي الاحتمــالَ فيفيــد8 القطــعَ بالمطلــوبِ وبنفــي9ِ 

 المعــارِضِ كمــا فــي العقليّــات،10 مثــل: ﴿قُــلْ هُــوَ اللهُّٰ اَحَــدٌ﴾ [الإخــلاص، 1/112[، و

ُ﴾ [محمّد، 19/47[.  ﴿لَآ اِلٰهَ اِلاَّ اللهّٰ

ل + واحد.  1
يعنــي وضــع الألفــاظ للمعانــي، وإرادة المخبِرتلــك المعانــيَ. فالعلــم بالوضــع يتوقــف علــى العلــم بعصمــة رواة اللغــة،   2
والعلــم بــالإرادة يتوقــف علــى عــدم الإشــتراك والمجــاز ونحوهمــا. (شــرح المقاصــد، 40/1). ومــن هنــا يســتبين أن قولــه 
»وعــدم مثــل النقــل« فيمــا يلــي معطــوف علــى قولــه »بعصمــة الــرواة«، لا علــى قولــه »بالوضــع«، خلافــا لمــا أشــير فــي ج. 

أي وبعدم، عطفا على »بعصمة«. راجع التعليق فوقه.  3
يعني نقل اللفظ إلى معنى آخر. راجع الشرح، 40/1.  4

م (غ): + من.  5
أي مع المعارض العقلي، كما أشير في ج، وصرح به في الشرح (40/1).  6

أي إلى الدليل النقلي.  7
ج: فتفيد، بالتأنيث، أي القرائنُ؛ والأوفق ما أثبتناه. | أي فيفيد الدليل النقلي. راجع الشرح، 41-40/1.  8

م (غ): وينفــي؛ ب: وينتفــي. | وأشــير فــي س أنّ »وبنفــي المعــارض« معطــوف علــى »بعصمــة الــرواة« وليــس بصــواب،   9
والأحســن عطفــه علــى »بالمطلــوب«، كمــا يســتبين مــن الشــرح (41-40/1).

ج – كمــا فــي العقلیــات، صــح هامــش. | للتفصيــل علــى نفــي المعــارض وكيفيــة إفــادة اليقيــن فــي النظريــات راجــع   10
الشــرح (41/1، قــارن 30/1).
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İKİNCİ MAKSAT: UMÛR-I ÂMME

Umûr-ı âmme (genel durumlar) mevcutların çoğunluğunu kapsayan 

durumlardır. [Mevcutlar] vâcip, cevher ve arazdır. [Bu maksattaki] yokluk 

ve imkânsızlık hakkındaki inceleme ise ikincildir (bi’l-araz). [Zâtî] vücûb 

(zorunluluk) [hakkındaki inceleme] ise [başkasıyla ve zâtıyla vücûbu] kap-

sayan mutlak vücûbun kısımlarından olmasındandır.1 Bunların açıklan-

ması birkaç fasılda olacaktır.

BİRİNCİ FASIL: VARLIK VE YOKLUK 

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Varlığın Tasavvurunun Apaçık Oluşu]

Varlığın tasavvuru zorunlu olarak bedîhîdir. “Oluş”, “sübut”, “tahak-

kuk” ve “şey olmak”la tarif edilmesi ise lafzî tariftir. [Varlığın] “dış varlığı 

sabit”, “kendisinden haber verilmesi ve bilinmesi mümkün olan”, “etkin 

ve edilgin kısımlarına ayrılan” ve “kadîm ve hâdis kısımlarına ayrılan” şe-

killerinde tarif edilmesi ise mevcutun tarifi olmaya uygunluğunun yanısıra 

daha kapalı ile tariftir.

[İmam Râzî gibi] bazıları [varlığın tasavvuru bedîhîdir] hükmünün kes-

bî olduğunu iddia etmiş ve birkaç açıdan delil getirmiştir: 

1. “Varlık ve yokluk zıttır” [şeklindeki] bedîhî tasdik, varlığın [ve yok-

luğun] tasavvuruna bağlıdır. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Eğer [bu tasdiğin] hiçbir şekil-

de [yani bütün taalluk ettiği şeylerle birlikte] kesbe bağlı olmama-

sı anlamında mutlak bedâhet kastediliyorsa, bu men edilmiştir;  

1 Umûr-ı âmmenin tanımında mevcutların çoğunluğunu kapsama kaydı vardır. Bu durumda zâtî vücû-
bun bu maksadın meselesi olması sorunlu olmaktadır. Zira mutlak vücûb, mevcutların ekserisini kap-
sasa da zâtî vücûb mevcutların ekserisini kapsamamaktadır. Teftâzânî’ye göre bu maksatta zâtî vücûbun 
incelenmesi, zâtî vücûbun, mutlak vücûbun kısımlarından olması itibariyledir. 
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المقصد الثاني في الأمور العامة

وهــو مــا يعــمُّ أكثــرَ الموجــودات:1 الواجــبَ، والجوهــر، والعــرض؛ فيكــون البحــث 

عــن العــدم والامتنــاع بالعــرض؛2 وعــن الوجــوب لكونــه مــن أقســام مطلــقِ الوجــوبِ 

3الشــامل. وبيانهُــا فــي فصــول.4 

الفصل الأول في الوجود والعدم

وفيه أبحاث:

البحث الأول

ر الوجــود بديهــيٌّ بالضــرورة، والتعريــفُ بمِثــلِ الكــونِ والثبــوت والتحقّــق  تصــوُّ

ــرَ عنــه ويعُلــمَ، أو يَنقســم5ُ  ، وبمثــلِ الثابــتُ العيــنِ، ومــا يمكــنُ أن يخُبَ والشــيئيّةِ لفظــيٌّ

إلــى الفاعــل / [10ب[ والمنفعــل، أو القديــمِ والحــادث، تعريــفٌ بالأخفــى مــع صدقــه 

علــى الموجــود. 

فمنهم من زعم أن الحكم كسبيّ،6 (1) واستدلّ بوجوه: 

الأوّل: أن التصديق البديهيّ بتنافي7 الوجود والعدمِ يتوقّف على تصوّره. 

 ورُدّ بأنــه إن أريــد البداهــةُ مطلقًــا8 بمعنــى عــدم التوقّف على كســب9ٍ أصلًا فممنوع،

المــراد بالموجــودات هنــا هــو أقســامه الثلاثــة (الواجــب والجوهــر والعــرض)، لا أفــراده التــي لا ســبيل إلــى حصرهــا.  1
فلــذا ذكــر الأقســام تفســيراً. فيكــون المــراد بالأمــور العامــة هــي الأحــوال التــي تعــم اثنيــن مــن الأقســام الثلاثــة أو كلَّهــا. 

(راجــع الشــرح، 41/1).
يعنــي أن ذكــر العــدم والامتنــاع فــي الأمــور العامــة إنمــا هــو لكونهمــا فــي مقابلــة الوجــود والإمــكان، وإلا فليســا ممــا يعــم   2
الموجــودات بــل لا يشــملانه أصــلا. هــذا شــروع فــي الجــواب عمــا يــورَد علــى تعريفــه للأمــور العامــة. راجــع الشــرح، 41/1.
ل: »مطلــق الوجــود« بــدلا مــن »مطلــق الوجــوب«؛ ويوافقهــا عــدد قليــل مــن نسَُــخ المتــن التــي لــم نعتمدهــا فــي التحقيــق   3
(حــج ص ف)؛ ومعظمهــا توافــق مــا أثبتنــا فــي الفــوق، كمــا يوافقهــا عبــارة الشــرح (م، 41/1، وجميــع النسَُــخ الخطيــة). 
| وفســر فــي الشــرح مطلــق الوجــوب بقولــه: »أعنــي ضــرورة الوجــود بالــذات [كمــا فــي الواجــب[ أو بالغيــر [كمــا فــي 
غيــره[، ... [وهــي[ مــن الأمــور الشــاملة« (41/1)، أي للأقســام الثلاثــة التــي هــي الواجــب والجوهــر والعــرض. وهــذا 
أيضــا جــواب عمــا يــورد علــى التعريــف، وحاصلــه أنّ البحــث عــن الوجــوب فــي الأمــور العامــة إنمــا هــو باعتبــار مطلقــه، 

وإلا فالوجــوب (المقيــد) ليــس ممــا يعــم أكثــر الموجــودات، بــل يخــص الواجــب فقــط.
ثلاثةٍ: في الوجود، والماهية، ولواحقهما.  4

معطوف على قوله »يمكن«، أي: وبمثل ما ينقسم، أي والتعريف بالذي ينقسم.  5
ــخ، وموجــودة فــي (س م [غ د ر[)  ــارة ســاقطة مــن معظــم النسَُ ج ل - فمنهــم مــن زعــم أن الحكــم كســبيّ؛ هــذه العب  6
وقليــلٍ مــن نسَُــخ أخــرى؛ أثبتناهــا، وإن لــم تكــن لا بــدّ منهــا (انظــر التعليــق فــي الملحــق)، لوجودهــا فــي (س م).

ل: يتنافی. | قوله »بتنافي« متعلق بقوله »التصديق«. أي التصديق بأن الوجود والعدم متنافيان.  7
أي بجميع متعلقاته، كذا في هامش ج س.  8

م: الكسب.  9
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hatta [iddia edilen varlığın tasavvurunun bedîhî oluşunu, delilin parçası 
kıldığı için] müsâderedir. Eğer hükmün bedâheti kastediliyorsa bu, [iddia 
edilen sonucu] ifade etmez. Zira bu, [tasdik için bir yönden tasavvur ye-
terli olduğu için varlık ve yokluğun] hakikatinin tasavvurunu gerektirmez 
ve [bu tasavvurların] kesbî olmasına da aykırı olmaz. 

Şöyle denemez: “Bütünün bedâheti parçaların bedâhetine bağlı olsa da 
bütünün bedâhetinin bilgisi, parçaların bedâhetinin bilgisine bağlı değil-
dir; ancak onu gerektirir. Dolayısıyla müsâdere olmaz.”1 Zira biz diyoruz 
ki: Bütünün parçaya bağlı olması gibi bütünün bedâhetinin bilgisinin par-
çanın bedâhetinin bilgisine bağlı olması zorunludur. Çünkü parçanın be-
dâheti, bütünün bedâhetinin parçasıdır. Hem bütünü bilmek ya parçaların 
bilgisinin kendisidir, ya da parçaların bilgisiyle meydana gelir. 

2. Varlık bilinendir, elde edilmesi mümkün değildir. Basit olduğu için 
tanım yolu ile elde edilemez. Bileşik olsa, ya varlıklardan bileşik olur ki bu 
durumda bir şeyin kendini öncelemesi ve parçanın bütüne mâhiyette eşit 
olması gerekir. Ya da varlıklardan başkasından bileşik olur. Birleşme duru-
munda ise fazlalık bir durum ortaya çıkmalıdır -ki bu varlıktır- ta ki varlık 
sırf varlık olmayan olmasın. Bir şeye fazlalık olan ise [ona] ilişmiştir ve 
onda [varlığın mâhiyetini oluşturacak] bileşiklik olmaz. Daha önce geçtiği 
üzere [varlık] betim yolu ile de elde edilemez. 

Bu görüş, [bu takdirde hiçbir mâhiyette bileşikliğin olamayacağı şeklin-
de] diğer bileşiklerden [istidlal edilen] nakzla reddedilmiştir. Ayrıca hall2 
ile de reddedilmiştir, şöyle ki: Meydana gelen bu durum [parçaların] her 
birinin fazlasıdır fakat bütünün fazlası değildir; hatta bütünün ta kendisi-
dir. Böylece bütünde bileşiklik olur ve varlık diğer bileşiklerde olduğu gibi 
varlık bakımından var olan parçalarından herhangi birisinin aynısı olmaz. 
Betim konusu daha önce geçmişti.

[3] [Mutlak varlık] benim varlığımın bir parçasıdır. Benim varlığım ise 
apaçıktır. 

Bu şöyle reddedilmiştir: Bununla eğer “benim varlığım”ın tasavvuru-
nun bedâheti kastediliyorsa bu men edilmiştir. Eğer [benim varlığım zo-
runlu olarak vardır şeklindeki] tasdiğin [bedâheti] kastediliyorsa, daha ön-
ce geçtiği üzere [iddia edilen] sonucu ifade etmez. 

1 Burada “şöyle denemez” şeklinde itiraz edilen görüş Îcî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 42.
2 Münâzâra ilminde sâilin muallilin kullandığı delillerin öncüllerindeki hatanın kaynağını tesbit etmesi-

ne “hall” denir.
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رَ الحقيقــة ولا ينافــي  بــل مصــادرة؛ٌ أو بداهــةُ الحكــم فغيــر مفيــد،1 إذ لا يســتلزم تصــوُّ

اكتســابه. 

ــه لا  لا يقــال:2 بداهــة الــكلّ وإن توقّفــت علــى بداهــة الأجــزاء لكــنّ العِلــم ببداهت

ــفُ العِلــم  ــا نقــول: توقُّ يتوقّــف علــى العلــم ببداهتهــا، بــل يســتتبعه،3 فــلا مصــادرة. لأنّ

ببداهــة الــكلّ علــى العلــم ببداهــة الجــزء ضــروريٌّ كتوقّــف الــكلِّ علــى الجــزء، إذ بداهــة 

الجــزء جــزءُ بداهــة الــكلّ، والعلــم بالــكلّ إمّــا نفــسُ العلــم بالأجــزاء أو حاصــل بــه. 

ــا مــن  ــبَ فإمّ ــا بالحــدّ فلِبَســاطته،4 إذ لــو تركَّ الثانــي: أنــه معلــوم يمتنــع اكتســابه، أمّ

الوجــودات5 فيلــزم تقــدّمُ الشــيء علــى نفســه ومســاواةُ الجــزء للــكلّ فــي ماهيتــه، أو 

مــن غيرهــا فــلا بــدّ أن يحصــل عنــد الاجتمــاع أمــر زائــد يكــون هــو الوجــودَ لئــلّا يكــون 

ــدُ علــى الشــيء عــارِض فــلا يكــون  الوجــود محــضَ مــا ليــس بوجــودٍ، / [11أ[ والزائ

التركيــب6 فيــه. وأمّــا بالرســم فلمــا ســبق.7 

9 بــأنّ الأمــر الحاصــل يكــون زائــدًا علــى كلٍّ  وردّ بالنقــض8ِ بســائر المركَّبــات، والحــلِّ

، بــل هــو10 نفــس الــكلّ، فيكــون التركيــب فيــه، ويكــون الوجــود محــضَ مــا  لا علــى الــكلِّ

ليــس شــيء مــن أجزائــه بوجــودٍ، كســائر المركبــات. وحديــث الرســم قــد ســبق. 

 12. الثالث: أنه جزءُ وجودِي11 وهو بديهيٌّ

وردّ بأنهّ إن أريد التصوّر فممنوع، أو التصديق فغير مفيد،13 على ما سبق. 

أي لا يفيــد المطلــوب. قــال فــي الشــرح: »وإن أريــد أن نفــس الحكــم بديهــي بمعنــى أنــه لا يتوقــف بعــد تصــور   1
.(42/1) المدعــى...«  يثبــت  لا  لكــن  فمســلّم  كســب  علــى  المتعلقــات 

القائل هو صاحب المواقف. راجع الشرح، 43-42/1.  2
ج: یستتبعها.  3

أي لبساطة الوجود، والحد إنما يكون للمركب. هذا قول الإمام، وسيردّه المؤلف بالنقض والحل. راجع الشرح، 43/1.  4
م س: الموجودات.  5

م: التركب.  6
من أنه يتوقف على العلم باختصاص الخارج بالمرسوم، انظر أعلاه، المبحث الثاني من فصل العلم.  7

م (غ د ر) + الإجمالي.  8
معطــوف علــى قولــه »بالنقــض«، أي: وردّ بالحــلّ. كــذا يســتفاد مــن ضبــط (ج س) ومــن نسَُــخ الشــرح (غ: 18أ؛ فــل:   9

21أ؛ جــا: 23أ).
أي الزائد.  10

الياء للمتكلم. أي أن الوجود المطلق جزء من وجودِ نفسي.  11
يعني أن علم كل أحد بوجود نفسه بديهي. راجع الشرح، 44/1.   12

أي للمطلوب.  13
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Varlığın hiçbir şekilde tasavvur edilemeyeceği de söylenmiştir.

[Varlığın bedîhî olmadığını kabul edenlerce] denirse ki: [1] Varlık ya 

mâhiyetin kendisidir ve mâhiyet gibi kesb1 edilir. Ya da [varlık mâhiyete] 

ilişir ve mâhiyete bağlı olarak düşünülebilir. “Burada bahsedilen mutlak 

varlıktır veya [mutlak varlığın] kendisine iliştiği mutlak mâhiyettir” sözü 

ise bu bağlılığı ortadan kaldırmaz; aksine artırır. [Çünkü mutlak varlık 

özel varlıklara ilişir ve onlara tabi olur. Özel varlıklar ise kesbedilen mâ-

hiyetlere tabidir. Dolayısıyla varlığın kesbî olması durumu devam eder]. 

[2] Aynı şekilde eğer varlık bedîhî olsaydı akıl sahipleri onu tanımlamakla 

meşgul olmazlar, [3] bedâhetinde ihtilaf etmezler ve bedâhetine delil ge-

tirmezlerdi. 

Deriz ki: [1] İlişen, kendisine ilişilenden ayrı olarak düşünülebilir. [İli-

şenin ilişilenden ayrı olarak düşünülemeyeceği] kabul edilse dahi bedîhî 

bir mâhiyet yeterli olacaktır [ki bazı mâhiyetler tartışmasız bedîhîdir]. [2] 

Bedîhî [olan şey] bazen hakikati tasavvur etmek için değil lafız ile kaste-

dileni ifade etmek için lafzen açıklanır. [3] Bazen bedîhînin bedîhîliğine 

dair tasdik kesbî ya da gizli olur. Dolayısıyla kendisinde ihtilaf edilir ve bir 

delile veya uyarıya ihtiyaç duyulur.

İkinci Mebhas: [Varlığın Müşterek Oluşu]

Varlık, [1] mevcutlar arasında ortak tek bir mefhumdur ve [2] varlık 

mâhiyete zâittir. Birinciye şöyle dikkat çekilir: [Bir şeyin] özelliklerin-

de tereddüt etmek ile birlikte varlığı kesin olarak bilinebilir. [Yine var-

lık] kendisi için konulduğu (vaz‘) anlama ve dile bakılmaksızın zorunlu 

ve mümkün olarak taksim edilebilir. Bu ikisine mâhiyet ve somutlaşma2 

(teşahhüs) ile itiraz edilirse deriz ki: Her ikisinin de mutlakları ortaktır. 

[Yine bir şey ya] vardır [ya da] yoktur şeklindeki hasr tamam olmaktadır.  

1 Burada kesble kastedilen, tarifle tasavvurunun elde edilebilmesidir. 
2 Yani varlık mefhumunun ortak olduğu kabul edildiğinde tek tek mâhiyetlerin ve tek tek şahısların 

üstünde tümel bir mâhiyet ve tümel bir teşahhüsü (somutlaşma) de kabul etmek gerekir. 
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ر أصلًا.1  وقيل: لا يتُصوَّ
فــإن قيــل: [1[ هــو2 إمّــا نفــس الماهيــة فيُكتســب مثلَهــا،3 أو عــارض فــلا يعُقــل إلا 
تبعًــا لهــا. –والقــول بــأنّ الــكلامَ فــي مطلــق الوجــود أو4 المعــروض5َ مطلــقُ الماهيــة لا 
يَدفــع6 التبعيــةَ، بــل يزيدهــا.7– [2[ وأيضــا لــو كان بديهيّــا لــم يشــتغل العقــلاء بتعريفــه 

[3[ ولــم يختلفــوا فــي بداهتــه ولــم يحتجّــوا عليهــا. 
قلنــا: [1[ قــد يعُقــل العــارض دون المعــروض، ولــو ســلِّم فيكفــي ماهيةٌ بديهيّــةٌ.8 [2[ 
ــر البديهــيّ لفظًــا9 لإفــادة المــرادِ باللفــظ لا تصــورِ الحقيقــة،10 [3[ وقــد يكــون  وقــد يفسَّ

ــا فيُختلــف فيــه ويفُتقَــر إلــى دليــل أوتنبيــهٍ.11  التصديــق ببداهــة البديهــي كســبيًّا أو خفيًّ
البحث12 الثاني / ]11ب[ 

الوجــود13 مفهــوم واحــدٌ مشــترك بيــن الوجــودات،14 وهــي زائــدة علــى الماهيــات.15 
ـــه16 علــى الأوّل17 الجــزمُ بالوجــود مــع التــردّد فــي الخصوصيّــة،18 وصحّة19ُ التقســيم  ينَُـبِّ
إلــى الواجــب وغيــرِه مــع قطــع النظــر عــن الوضــع واللغــة –فــإن نوُقِضَــا20 بالماهيــة 
 والتشــخّص قلنــا: مطلقُهمــا أيضــا مشــترك–، وتمــامُ الحصــر فــي الموجــود والمعــدوم، 

ل - وقيل لا يتصور أصلا. | أي الوجود. ولتمسكات القائلين بهذا والجواب عنها راجع الشرح، 45/1.  1
أي الوجود (ج). وهذا شروع في تمسكات المنكرين ببداهة الوجود والجواب عنها. راجع الشرح، 44/1.  2

الضبط من ج (بالفتح)، وفي س ضبط بالضم، ولعله سهو. والضمير للنفس.  3
ل: و.  4

الضبط من س (بالفتح، عطفا على اسم أنّ)، وفي ج بالضم.  5
قوله »لا يدفع« خبر المبتدأ، يعني قوله »والقول«. وهذا من جملة الإعتراض.  6

بأن يكون التبعية بالواسطة، أو بواسطتين. وهذا كله من جملة قول المنكرين. راجع الشرح، 45-44/1.  7
ج: ماهيتُــه بدىهــةً، بإرجــاع الضميــر إلــى المعــروض. والمســتفاد مــن الشــرح مــا أثبتنــاه، حيــث قــال: »ولا نــزاع فــي بداهــة   8

بعــض الماهيــات، فيكفــي فــي تعقــل الوجــود مــن غيــر اكتســاب.« (45/1).
ف تعريفًا لفظيًا، لا حدّياّ أو رسميّا. راجع الشرح 45/1. أي قد يعرَّ  9

أي لا لإفادة تصورِ الحقيقة.  10
م (غ): الدليل أو التنبيه.  11

س: المبحث.   12
ج: ثم الوجود.  13

م (غ): الموجودات.  14
في الواجب والممكن جميعًا. راجع الشرح، 46/1. | قوله »وهي« أي: والوجودات.  15

م (غ): تنبيــه. | وإنمــا قــال ينبــه، لأن رأيــه أن القضيتيــن بديهيتــان، فــلا يحتاجــان إلــى اســتدلال: »والمذكــور فــي معــرض   16
ف اســتدلالات الفلاســفة على عدم كون الوجود زائدا على الماهية  الاســتدلال تنبيهات.« (الشــرح، 46/1). ولهذا ســيضعِّ
فــي الواجــب، كمــا يضعّــف مــا ذكــره المتكلمــون معارضــةً لأدلــة الفلاســفة، وهــذا لا يعنــي أنــه علــى تشــكيك بيــن الطائفتيــن.

أي على كون الوجود مفهوما واحدا مشتركا بين الوجودات.  17
من كونه واجبًا أو ممكنًا، جوهرا أو عرضًا، ونحو ذلك. راجع الشرح، 46/1.  18

عطف على قوله »الجزم«، كما يعطف عليه ما يلي من الألفاظ: »وتمام«، »والقطع«.  19
ــا؟ نوقضــا؟) | أي فــإن نوقــض الوجهــان المذكــوران –مــن الجــزم وصحــة التقســيم– بالماهيــات  م: توقفــا، (غ: توقفن  20
والتشــخصيات، حيــث أنــه ليــس شــيء منهمــا مشــتركًا بيــن الــكل، مــع جريــان الجــزم وصحــة التقســيم فيهمــا كمــا فــي 

الوجــود. راجــع الشــرح، 46/1.
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[Ayrıca] hakikatin olmaması anlamında da olsa yokluk anlamının birli-
ğine kesin olarak hükmedilir. Çünkü farklılık ancak [atın yokluğu arsla-
nın yokluğu gibi] izafetlerde söz konusudur. [Bunlar ise ancak yokluğun 
mukâbili olan varlığın, mevcutlar arasında ortak bir mefhum olmasıyla 
mümkündür]. İkincisine ise [şöyle dikkat çekilir]: [i] Varlık mâhiyetten 
olumsuzlanabilir. [ii] Varlığın mâhiyete yüklenmesi anlamlıdır. [iii] Mâhi-
yetin varlığı öğrenilebilir. [iiii] Varlık anlamı ortaktır mâhiyet ise değildir. 
[iiiii] Varlığın akledilmesi mâhiyetin akledilmesinden ayrışabilir.

Filozoflar varlığın Vâcip’te, [mâhiyete] zâit olmasını kabul etmemişler-
dir. Çünkü [Vâcip] eğer mâhiyeti ile var olsaydı, [1] onun mâhiyetinin 
hem kâbil hem fâil olması1 ve [2] mâhiyetin varlıkta varlığı öncelemesi 
gerekirdi. Çünkü illet ma’lûlü zorunlu olarak önceler. [3] [Yine] varlığın 
kendinde [illete] ihtiyacı bakımından [Vâcip’ten] zevâli mümkün olurdu. 

Birinciye, lâzımın [yani bir şeyin hem fâil hem de kabil olmasının] bâtıl 
oluşunun meniyle, diğer ikisine ise, gerekliliğin meniyle cevap verilmiştir. 
Çünkü bazen önceleme varlıkla olmaz. Örneğin üçün tekliği öncelemesi ve 
mümkünün mâhiyetinin varlığını öncelemesi böyledir. [Yine] mâhiyetin 
lâzımı olmasından dolayı muhtaç olanın zevâli zorunlu olarak imkânsız 
olabilir. 

Denirse ki: Varlık verenin varlıkta önce olması zorunludur. Çünkü akıl 
bir şeyi varlık açısından düşünmezse, onun varlık veren olduğunu da dü-
şünemez. Varlığı kabul eden böyle değildir. Çünkü varlığı kabul edenin 
varlıktan ayrı düşünülmesi kaçınılmazdır. 

Deriz ki: Bu men edilmiştir. Çünkü burada varlık vermenin anlamı 
ancak zâtının varlığı gerektirmesidir. [Zâtın varlığı] varlık bakımından ön-
celememesi zorunludur.

Denirse ki: Bu durumda [Vâcibin] varlığı ma’lûl, dolayısıyla mümkün 
olur. 

Deriz ki: [Vâcibin] varlığı zâtındandır dolayısıyla vâciptir. Çünkü varlı-
ğın vâcip olmasının anlamı [varlığın] zâtın gereği olmasıdır.

Bu görüşe [yani Vâcibin varlığının mâhiyetine zâit olmadığına kelâmcı-
lar tarafından] çeşitli yönlerden muâraza edilmiştir: 

1 Hakkında varlığın varsayılabilmesi bakımından Vâcibin mâhiyeti kâbil olurken varlığı gerektirmesi 
bakımından ise fâil olur. Filozoflar sudûr anlayışının etkisiyle hakiki birin iki esere kaynaklık etmesini 
imkânsız gördükleri için Vâcibin mâhiyetinin hem kâbil hem de fâil olmasına karşı çıkmışlardır. 
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ــرَ إلّا1 بالإضافــة.  والقطــعُ باتحّــاد مفهــوم العــدم ولــو بمعنــى رفــعِ الحقيقــة، إذ لا تَغايُ

وعلــى الثانــي2 صحّــةُ ســلبِه عنهــا،3 وإفــادةُ حملــه عليهــا، واكتســابُ ثبوتــه لهــا، واتّحــادُ 

مفهومــه دونهــا، وانفــكاكُ تعقّلــه عنهــا.

ومَنعَــت الفلاســفة زيادتَــه فــي الواجــب، إذ لــو قــام بماهيتِــه لــزم كونهُا قابــلًا وفاعلًا، 

ــة علــى المعلــول، وجــوازُ زوال  وتقدّمُهــا4 بالوجــود علــى الوجــود ضــرورةَ تقــدّمِ العلّ

الوجــود نظــرًا إلــى احتياجــه فــي نفســه. 

وأجيــب عــن الأوّل بمنــع بطــلان الــلازم، وعــن الأخيرَيــن بمنــع الملازمــة؛ إذ 

التقــدّمُ قــد لا يكــون بالوجــود كالثلاثــةِ للفرديــة وماهيــةِ الممكــن لوجــوده، والمحتــاجُ 

ــة.  ــه مقتضَــى الماهي ــه ضــرورةَ كونِ ــع زوال ــد يمتن ق

م المفيــد للوجــود بالوجــود ضــروريٌّ إذ العقــل مــا لــم يَلْحَــظ للشــيء  فــإن قيــل: تقــدُّ

وجــودًا / [12أ[ لــم يمكنــه تعقّــلُ كونــه مفيــدًا لوجــودٍ،5 بخــلاف المســتفيد؛6 فإنــه لا بــدّ 

أن يلُْحَــظ خاليًــا عــن الوجــود. 

ــه  قلنــا: ممنــوع؛ إذ لا معنــى للإفــادة ههنــا إلّا اقتضــاءُ الوجــود لذاتــه، وعــدمُ تقدّمِ

 . بالوجــود ضــروريٌّ

فإن قيل: فيكون وجوده معلولًا، فيمكن. 

قلنا: لذاته،7 فيجب؛ إذ لا معنى لوجوب الوجود سوى كونه مقتضَى الذاتِ.

وعورضَت بوجوه:8 

ل – إلا.  1
ه على الثاني، أي على زيادة الوجود في الماهية. راجع الشرح، 47-46/1. أي: وينبِّ  2

أي صحة سلب الوجود عن الماهية.  3
م: أو تقدمها. | أي لزم تقدمها؛ عطف على قوله »كونها«، كما يعطف عليه ما يلي من قوله »وجواز«.  4

م: مفيد الوجود.  5
أي القابل للوجود، راجع الشرح، 48/1.  6

أي وجوده معلول لذاته.  7
شروعٌ في سرد أدلة المتكلمين -ضد الفلاسفة- على زيادة وجود الواجب على ماهيته. راجع الشرح، 48/1.  8
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1. Eğer Vâcibin varlığı mâhiyetiyle birlikte olmasa bu durumda varlığın 
mâhiyetsiz olması ya varlığın zâtından kaynaklanır ki bu durumda tüm 
varlıklar böyle olur [dolayısıyla vâcipler birden fazla olur]. Ya da başka-
sından kaynaklanır ki bu durumda [Vâcip vücûbunda başkasına] ihtiyaç 
duyar. 

2. [Yine] bu durumda mümkünlerin ilkesi/kaynağı ya sadece varlıktır 
ki bu takdirde bir şey hem kendisinin hem de illetlerinin ilkesi olur. Ya 
[mâhiyetten] ayrışmakla birlikte varlıktır ki bu takdirde ilke [yani Vâcip] 
bileşik olur. Ya da ayrışma şartıyla varlıktır ki bu takdirde [her varlık] her 
şeyin ilkesi olur. Eserinin geri kalması ise zâtından değil, o şartın var olma-
masından kaynaklanır.1 

3. Vâcip mümkünler ile varlık bakımından ortaktır, hakikat bakımın-
dan farklıdır. Dolayısıyla [varlık ve mâhiyeti] ayrı olmuş olur.2 

4. Eğer Vâcip sadece [dışta] bulunuş (kevn) olsaydı [vâcipler] çoğalır-
dı. Eğer dışta bulunuş ile beraber [mâhiyetten] ayrı olma olsaydı, bileşik 
olurdu. Eğer dışta bulunuş ile beraber [mâhiyetten] ayrı olma şartı olsaydı 
[vâcip olmak için bu şarta] ihtiyaç duyardı. Yok eğer [Vâcip] dışta bulunuş-
tan başka bir şey olsa bu durumda, [Vâcibin] dışta bulunmaksızın olması 
imkânsızdır. Eğer dışta bulunuş ile beraber olsa, dışta bulunuşun Vâcibe 
dâhil olması imkânsız olduğu için zorunlu olarak [dışta bulunuş yani var-
lık Vâcibin hakikatine] zâit olur. 

5. Vâcibin aksine varlık zorunlu olarak bilinir. 

Bu itirazlara şöyle cevap verilmiştir: [Vâcibin] mutlak varlığının [mâ-
hiyete] zâit olduğunda tartışma yoktur. Tartışılan husus [Vâcibin] özel 
varlığının [yani Vâcibin hakikatinin] mâhiyetine zâit olmasıdır. Zikredilen 
deliller ise buna delâlet etmez. 

Denirse ki: Varlık türsel bir tabiat olup lâzımları [varlıktan varlığa] de-
ğişiklik göstermez. 

1 Bu takdirde ise Vâcibin varlığının mümkünlerin varlığına eşitleneceği açıktır.
2 Ortak olduğu yön ortak olmadığı yönden farklıdır. Ortak olduğu yön varlık; farklı olduğu yön hakikat 

olduğuna göre Vâcibin hakikati yani mâhiyeti varlığından ayrı olmuş olur. 
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ده إمّــا لذاتــه فيعــمّ  الأوّل: لــو لــم يكــن وجــود الواجــب مقارنًــا لماهيتــه1 فتَجــرُّ

الواجــبُ.3  فيحتــاج  لغيــره  أو   2، الــكلَّ

ــا لنفســه  ــا الوجــود وحــدَه فيكــون الشــيء مَبدئً الثانــي: مَبــدأ الممكنــات حينئــذ4 إمّ

ولِعِلَلــه، وإمّــا مــع التجــرّد شــطرًا فيتركّــب الواجــب، أو5 شــرطًا فيكــون6 مَبــدأً لــكلّ 

ــه.  ــر لفقــد شــرطه لا لذات ــه الأث ــف عن شــيء ويتخلّ

الثالث: الواجب يشارك الممكنات في الوجود ويخالفها في الحقيقة، فيتغايران. 

ــب، أو بشــرطه7  دَ، أو مــع التجــرّد تركَّ دَ الكــون تعــدَّ الرابــع: الواجــب إن كان مجــرَّ

ــد، ضــرورةَ  ــرَه فــإن كان بــدون الكــون فمحــال، وإن كان معــه فزائ افتقــرَ؛ وإن كان غي

امتنــاع كونــه داخــلا. 

الخامس: الوجود معلوم ضرورةً بخلاف الواجب. / [12ب[ 

،10 ومــا ذُكــر لا  ــادة الوجــود المطلــقِ، بــل الخــاصِّ ــزاع9 فــي زي ــه لا ن وأجيــب8 بأنّ

يــدلّ عليــه. 

فإن قيل:11 الوجود طبيعةٌ نوعيّة فلا تختلف لوازمُها.12 

س: لماهيةٍ.  1
. | أي فيلزم أن يكون كلّ وجود كذلك، أي مجردًا، فيتعدد الواجب. راجع الشرح، 48/1. ج: فيعم به الكُلُّ  2

م: إلی الواجب.  3
ج – حينئذ.  4

ل: و.  5
أي فيكــون الشــيء. قــال فــي الشــرح: »وإن كان بشــرط التجــرد لــزم جــواز كــون كل وجــود مبــدأ لــكل وجــود، إلا أن   6
الحكــم تخلّــف عنــه لانتفــاء شــرط المبدئيــة، ومعلــوم أن كــون الشــيء مبــدأ لنفســه ولعللــه ممتنــع بالــذات لا بواســطة 

ــة.« ــاء شــرط المبدئي انتف
ج س: بشرط.  7

هذا جواب إجمالي يتوجه إلى كل واحد من أدلة المتكلمين. راجع الشرح، 49/1.  8
ل: وأجيب بأن النزاع ليس.  9

وفي هامش ج: أي بل النزاع في زيادة الوجود الخاص.  10
وهذا اعتراض للإمام على الفلاسفة. راجع الشرح، 49/1.  11

»بــل يجــب لــكل فــرد منهــا مــا يجــب للآخــر؛ ... فالوجــود إن اقتضــى العــروضَ أو اللاعــروضَ لــم يختلــف ذلــك فــي   12
الواجــب والممكــن...« (الشــرح، 49/1). 
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Deriz ki: Varlığın türsel bir tabiat olması men edilmiştir. Aksine var-
lıklar hakikat bakımından farklıdırlar. Kimisi için zorunlu olan kimisi 
için imkânsızdır. Örneğin ışıklar böyledir.1 Mutlak varlık, varlıklara zâtî 
olmayan bir lâzım şeklinde ya eşit anlamlı (mütevâtı’) ya da dereceli an-
lamdaş (müşekkek) olarak yüklenir. Doğrusu dereceli anlamdaş olma-
sıdır. Çünkü varlığın Vâcip’te bulunuşu daha layık, daha güçlü ve daha 
öncedir. Dolayısıyla varlık, [varlık mefhumu altındaki fertlere] zâittir. 
Fakat bu, [varlık mefhumu altındaki fertlerin] mâhiyetlerine zâit olma-
sını gerektirmez. 

Denirse ki: [Varlık türsel bir tabiat olmazsa] varlıklar birbirinden ayrı 
olmuş olurlar. 

Deriz ki: Birbirlerine doğru olarak yüklenmeme anlamında bu, imkân-
sız değildir. Fakat dışta bulunma mefhumunda ortak olmama anlamında 
ise gerekli değildir. Örneğin yürüme anlamının fertleri böyledir.2 

Şeyh Ebü’l-Hasen el-Eş‘ârî’ye göre bir şeyin varlığı o şeyin kendisidir. 
Varlık mefhumundaki ortaklık ise lafzîdir. Çünkü [1] varlık mâhiyete zâit 
olduğunda ya ma’dûmla bulunur ki bu durumda çelişki ortaya çıkar. Ya var 
olanla bulunur ki bu durumda kısır döngü oluşur. Ya da başka bir varlıkla 
bulunur ki bu durumda ise teselsül meydana gelir. [2] Aynı şekilde o [ya-
ni varlığın mâhiyete zâit olması durumunda varlık] ya ma’dûmdur ki bu 
durumda çelişiğiyle nitelenmiş ve varlığı olmayan bir şey bir mahalde var 
olmuş olur. Ya da var olandır ki bu durumda teselsül meydana gelir. 

Birincisine şöyle cevap verilmiştir: Varlık mâhiyet olması bakımından 
mâhiyetle bulunur. 

Denirse ki: Varlık var olmayanla bulunmuş olur. Bu ise çelişki bakı-
mımdan daha belirgindir. 

Deriz ki: Doğrusu varlık var olmayanla değil; kendisinde varlık ve yok-
luğa itibar edilmeyen bununla beraber bu ikisinden [dış dünyada] ayrı ola-
mayan mâhiyetle kaim olmuş olur. 

1 Güneş ışığı, ay ışığı ve mum ışığından her biri ışık mefhumu altında bulunsa da birbirlerinden hakikat 
bakımından farklılık arz ederler. Örneğin tavuk karası hastalığı bulunan bir kimse ancak güneş ışığında 
görebilir. Dolayısıyla varlık mefhumu altındaki fertler birbirlerinden hakikat bakımından farklı olabilirler. 

2 İnsanların ve hayvanların her biri “yürüyen” mefhumunun fertleri olmakta ortaktır. Fakat bu fertler-
den hiçbiri diğerine doğru olarak yüklenemez, biri diğeridir denemez.
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ــع  ــل الوجــودات متخالفــة بالحقيقــة يجــب للبعــض منهــا مــا يمتن ــوع، ب ــا1: ممن قلن

، متواطئًــا أو  علــى البعــض، كالأنــوار، ويقــع المطلــق عليهــا2 وقــوعَ لازمٍ غيــرِ ذاتــيٍّ

مشــكِّكا وهــو3 الحــقّ لكونــه4 فــي الواجــب أولــى وأشــدَّ وأقــدمَ،5 فيزيــد عليهــا6 ولا 
يســتلزم زيادتَهــا علــى ماهياتهــا.7

فإن قيل فتتباين8 الوجودات. 

قلنــا: بمعنــى عــدم التصــادق غيــرُ مُحــال، وبمعنــى عــدم التشــارك فــي مفهــوم الكــونِ 

غيــرُ لازم، كأفــراد الماشــي.9 

، لأنــه [1[ لــو زاد  وذهــب الشــيخ10 إلــى أن وجــود كل شــيء عينـُـه والاشــتراك لفظــيٌّ

فقيامــه إمــا بالمعــدوم فيتناقــض، أو بالموجــود بــه11 فيــدور، أو بوجــودٍ آخــر فيتسلســل. 

ــقَ لــه،  [2[ وأيضــا فهــو إمــا معــدوم فيتّصــف بنقيضــه ويتحقــق فــي المحــلّ مــا لا تحقُّ

أو موجــود فيتسلســل. 

وأجيب عن الأول بأنّ قيامه بالماهية من حيث هي.12 

فإن قيل: فيقوم باللاوجود13 وهو أظهر في التناقض. 

قلنا: بل بما لا يعتبر فيه الوجود والعدم / [13أ[ وإن لم ينفكّ عن أحدهما.14 

ل: قلت.  1
أي ويقع الوجود المطلق على الوجودات الخاصة.  2

أي الوقوع بالتشكيك.   3
أي الوجود.  4

أي مــن الوجــود فــي الممكــن. قــال فــي الشــرح: »...الوجــود مقــول علــى الوجــودات بالتشــكيك، لأنــه (أي الوجــود)   5
فــي العلــة أقــدم منــه (أي مــن الوجــود) فــي المعلــول، وفــي الجوهــر أولــى منــه فــي العــرض... بــل هــو فــي الواجــب أقــدم 

وأولــى وأشــد منــه فــي الممكــن.« (الشــرح، 49/1).
أي فيزيد الوجود المطلق على الوجودات الخاصة.  6

ل: ماهيتها.  7
ج: قد تتباين.  8

قــال فــي الشــرح: »كأفــراد الماشــي مــن أنــوع الحيوانــات وأشــخاصِها، [تشــترك[ فــي مفهــوم الماشــي مــن غيــر تصــادق   9
[بينهــا[.« الشــرح، 50/1؛ فالعبــارة مــن (فــل [ورق 24ب[)؛ وعبــارة (م غ) فيمــا بيــن القوســين: »يشــترك« و«بينهمــا«.

المــراد أبــو الحســن الأشــعري، كمــا أشــير فــي هامــش ج. ولــم يشــر فــي الشــرح فــي هــذا المقــام إلــى اســم الشــيخ رغــم أنه   10
فصــل تقريــر الوجــوه، قائــلاً: »احتــج القائلــون بكــون الوجــود نفــسَ الماهيــة فــي الواجــب والممكنــاتِ جميعًــا بوجــوهٍ، 

أحدهــا...« (50/1-51)؛ وكان قــد ذكــر مذهبــه إجمــالًا بتصريــح اســمه فــي أول المبحــث الثانــي (46-45/1).
م (غ): بالموجودية.  11

أي لا بالماهية المعدومة أو الموجودة ليلزم التناقض أو الدور والتسلسل.  12
س ل م (غ): باللاموجود؛ وعبارة الشرح يوافق ما أثبتناه. (م 51/1، سطر 23=26؛ غ، ورق 21أ؛ فل، ورق 25أ).  13

أي في الخارج.  14
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Denirse ki: Mâhiyet varlık ve yokluktan biriyle birlikte olduğu vakit 
[çelişki, kısır döngü ve teselsül gibi] kaçınılan şey tekrar meydana gelir. 

Deriz ki: Varlığın mâhiyetle kâim olması aklendir. Dolayısıyla varlığı 
dikkate alınmadan mâhiyetin akılda meydana gelmesi yeterli olur. Mâhi-
yetin varlığına itibâr edilse bile itibârîlerde teselsül olmaz. 

İkincisine şöyle cevap verilmiştir: Varlığın varlığı kendisidir. Tartışılan 
ise başkası olmasıdır. Bunun tahkîki şöyledir: Varlıkla şeyler dış dünyada 
var olurlar. Varlığın dış dünyada var olması da kendisiyle olur. Bu önce-
lik ve sonralıkla birlikte zamanın durumu gibidir. [Yani zamanın parçaları 
arasındaki öncelik ve sonralık başka bir şeyle değil yine zamanın kendisiy-
ledir]. Ayrıca varlığın ma’dûm oluşunda da imkânsızlık yoktur. [Çünkü 
varlığın çelişiği ma’dûm değildir. Varlığın çelişiği varlığın olmaması (lâ vü-
cûd) ve yokluktur (adem). Dolayısıyla bir şey çelişiğiyle vasıflanmış olmaz]. 

Eğer dersen: Açıktır ki, örneğin varlık mefhumu insan mefhumu değil-
dir. Aynı şekilde varlık lafzı ve bu lafzın diğer dillerdeki mürâdifleri sınırsız 
denecek ölçüdeki manaları ifade için vaz‘ edilmiş ortak lafızlar da değildir. 
Yine iki grubun delillendirmeleri göstermektedir ki tartışma dışta var olma 
(kevn) manasındaki varlıkla ilgilidir. Yoksa varlık lafzının dışta var olma 
anlamında kullanıldığı gibi zât içinde kullanılmasından -ki zât mefhumu da 
ortak bir mefhumdur- kaynaklanıyor değildir. O hâlde bu ihtilaf neden var? 

Derim ki: Cumhurun delillerinin içeriği, varlık mefhumunun var-
lıkla nitelenen mâhiyet mefhumu olmadığı şeklindedir. Şeyh Ebü’l-Ha-
sen el-Eş‘arî’nin delillerinin içeriği ise “Varlık ve mâhiyet mefhumlarının 
beyazlıkla cisim gibi, birinin diğeriyle kâim olduğu birbirinden ayrışmış 
iki hüviyeti yoktur.” şeklindedir. Aklın, varlık olmaksızın mâhiyeti veya 
mâhiyet olmaksızın varlığı düşünmesi manasında varlığın mâhiyete zih-
nen zâit olmasında ihtilaf yoktur. Ancak [beyaz cisimdeki] cisim ve be-
yazda olduğu gibi [biri diğeriyle kâim olsa da herbiri diğerinden ayrı 
olan] kabul eden ve kabul edilenin bir araya geleceği ölçüde mâhiyetin 
hariçte var olması ve ona ilişen varlık şeklinde isimlendirilen şeyin ol-
ması ise dış dünyada söz konusu değildir. Meselenin [bu şekilde] özü-
nün ortaya konulmasıyla (tahrîr) herhangi bir ihtilaf kalmaz ve varlığın 
anlam olarak ortaklığını lafzî görmenin mükâbere olduğu ortaya çıkar. 
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فإن قيل: فيقارن1 أحدَهما ويعود2 المحذور. 

قلنــا: القيــام ههنــا3 عقلــيٌّ فيكفــي حصولهــا4 فــي العقــل مــن غيــر اعتبــاره،5 وإن 
الاعتباريــات.6 فــي  تسلســلَ  فــلا  اعتُبــر 

وعــن الثانــي بــأنّ وجــود الوجــود عينـُـه،7 وإنمــا النــزاع فــي غيــره. وتحقيقــه8 أن 

قــه بنفســه، كحــال الزمــان مــع التقــدّم والتأخّــر.  ــقُ الأشــياءُ، فيكــون تحقُّ بالوجــود تتحقَّ
علــى أنــه لا اســتحالة فــي كونــه معدومًــا.9

فــإن قلــت: لا خفــاء فــي أنَْ ليــس مفهــومُ الوجــود مفهــومَ الإنســان مثــلاً، وليــس لفــظُ 

الوجــود ومــا يرادفــه مــن جميــع اللغــات موضوعًــا بالاشــتراك لمعــانٍ لا تــكاد تتناهــى، 

واحتجــاجُ الفريقيــن يشــهد بــأنّ النــزاع فــي الوجــود بمعنــى الكــون وليــس10 ناشــئًا عــن 

أنّ الوجــود كمــا يطلــق علــى الكــون يطلــق علــى الــذات، علــى أنّ مفهــوم الــذات أيضــا 

معنــى مشــتركٌ، فمــا وجــه هــذا الاختــلاف؟ 

قلــت: مضمــون أدلّــةِ الجمهــور أنْ ليــس مفهــومُ الوجــود مفهــومَ الماهيــة المتصفــة 

بــه، وأدلـّـةِ الشــيخ أنْ ليــس لهمــا هويتــان متمايزتــان تقــوم إحداهمــا بالأخــرى كالجســم 

ــا / [13ب[ بمعنــى أنّ للعقــل أن  مــع البيــاض، فــلا خــلاف فــي أنّ الوجــود زائــد ذهنً

يلاحِــظ الماهيــة دون الوجــود وبالعكــس، لا عينًــا بــأن يكــون للماهيــة تحقــقٌ ولعارضها 

ى بالوجــود تحقــقٌ آخــرُ حتــى يجتمعــا اجتمــاعَ القابــل والمقبــول، كالجســم  المســمَّ

ــا مكابــرةٌ.   والبيــاض. فعنــد التحريــر لا يبقــى نــزاع، ويظهــر أنّ جعــلَ الاشــتراك لفظيًّ
م (غ): فيتقارن.  1

م (غ): فيعود.  2
م (غ): بها.  3

أي حصول الماهية (ج).  4
أي من غير اعتبار الحصول، أي الوجود.  5

س ل م (غ): الاعتبارات.  6
أي نختار أن الوجود موجود، وأن وجوده عينه، وليس زائدًا عليه ليلزم التسلسل. راجع الشرح، 51/1.  7

ل – وتحقيقه، صح هامش.  8
»ولا يلــزم منــه اتصــاف الشــيء بنقيضــه بمعنــى صدقــه عليــه، لأن نقيــض الوجــود هــو العــدمُ واللاوجــود، لا المعــدوم   9
واللاموجــود. فغايــة الأمــر أنــه يلــزم أن الوجــود ليــس بــذي وجــود كمــا أن الســواد ليــس بــذي ســواد، والأمــر كذلــك.« 

(الشــرح، 52/1).
أي النزاع (ج).  10
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Ayrıca [bu ihtilaf ] zihnî varlıktan [yani zihnî varlığı kabul edip etmeme-
den] türememiştir1. Ancak zihnî varlığı kabul eden, varlığın mâhiyete akıl-
da zâit olduğunu söyleyebilir. Zihnî varlığı kabul etmeyen ise bu ayrımın 
aklen ve düşüncede olduğunu söyler. Zihnî varlığı kabul etmeyen diğer 
tümel mefhumlarda özellikle de tümel olumsuz mefhumlarda olduğu gibi 
aklî farklılığı ve anlam olarak ortaklığı reddetmez. Onlara göre düşünme 
dış dünyada sabit olmayı gerektirmez. Bunun içindir ki zihnî varlığı kabul 
etmeyen cumhur arasında “Varlık anlam olarak ortak zihnen [de mâhiye-
te] zaittir.” ifadesi yaygındır. 

Bu mümkünde böyledir. Vâcibe gelince, bize göre Vâcibin özel varlı-
ğına mümkünlerde olduğu gibi zihnen zâit bir hakikati vardır. Filozoflara 
göre ise Vâcibin hakikati, diğer var olanlardan hakikat bakımından ayrı 
olan ve “sırf varlık” (vücûd-ı baht) ve “başka bir şey olmama şartıyla var-
lık” (bi şarti la) şeklinde ifade edilen kendiyle kâim özel varlıktır. Çünkü 
mâhiyetin varlıkla birlikte olmasında [Vâcip için] bileşiklik ve [başkası-
na] ihtiyaç duyma şaibesi vardır. Fakat mutlak varlıkla birlikte özel varlık 
böyle değildir. Çünkü özel varlık, kendi zâtıyla kâim olan ve kendisiyle 
tahakkuk eden özel bir var oluştur. [Bu var oluş ise] ne mutlak varlığa 
ne de başka bir şeye ihtiyaç duymaz. Mutlak varlığın özel varlıkta sabit 
olması hâricî lâzımla sabit olmadır. Özel varlığı kâim kılıcı değildir. Bu 
durum varlık dışında başka bir şeyde tasavvur edilemez. Çünkü [varlıktan 
başkasının] hariçte var olma bakımından varlığa ihtiyaç duyması zorun-
ludur. Bunun bina edildiği şey şudur: Varlıklar zâtları itibariyle özelleşir 
ve çoğalırken kendilerine ilişen var oluş (kevn) mefhumunda ortaktırlar. 
Örneğin kandilin ışığıyla Güneş’in ışığı ve karın beyazlığıyla fildişinin 
beyazlığı [hakikatleri ve lâzımları bakımından birbirinden farklıdır. An-
cak kendilerine ilişen ışık olma ve beyazlık da ortak olma bakımından] 
böyledirler. Fakat bütün var olanların varlıkları için özel bir isim olmadı-
ğından özelliğin ve çokluğun karların beyazlıklarında olduğu gibi sadece 
mahallere izâfetten kaynaklandığı düşünülmüştür.2

Eğer dersen: Mutlak varlık özel varlıklara ilişse bu durumda ge-
nel arazlarda olduğu gibi özel varlıkların her birinde var olma (kevn) 
mefhumundan bir hisse olmuş olur. Var olma mefhumundaki bu  
hissse ise mümkünlerde olduğu gibi Vâcibin hakikatine de zâit olur.  
1 Bu ifade söz konusu tartışmanın zihnî varlık hususundaki farklı tutumlardan kaynaklandığını iddia 

eden Îcî’ye cevaptır. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 53.
2 Teftazânî bu görüşün Tûsî’nin özetlediği üzere Fârâbî ve İbn-i Sînâ’nın ifadelerinden anlaşıldığını söy-

lemektedir. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 53. 



المقاصد139

5

10

15

ولا يتفــرّع علــى الوجــود الذهنــيّ سِــوى أنّ للمثبــت أن يقــول زائــدٌ فــي العقــل وعلــى 

النافــي أن يقــول عقــلاً أو فــي التعقــل، وليــس لــه1 نفــيُ التغايــرِ العقلــيّ والاشــتراكِ 

 المعنويّ كما في ســائر المفهومات الكليةِ ســيما المنفيةَ، فإن التعقل عندهم لا يقتضي 

الثبوت، ولهذا2 جَرَت كلمة الجمهور منهم3 على أنه مشترك معنىً زائد ذهنًا. 

هــذا فــي الممكــن. وأمــا فــي الواجــب: فعندنــا لــه حقيقــة يزيــد عليهــا وجودُهــا 

الخــاصّ ذهنًــا4 كمــا فــي الممكنــات،5 وعنــد الفلاســفة حقيقتُــه الوجــودُ الخــاصُّ القائــمُ 

ــرُ عنــه بالوجــود البَحْــت والوجــودِ  بالــذات المخالــفُ بالحقيقــة لســائر الوجــودات المعبَّ

بشــرطِ لا، إذ فــي الماهيــة مــع الوجــود شــائبةُ التركيــب والاحتيــاجِ، ولا كذلــك الوجــودُ 

ــق بنفســه قائــم بذاتــه غنــيٌّ فــي التحقــق  الخــاصّ مــع المطلــق، فإنــه كــونٌ خــاصّ متحقِّ

عــن المطلــق وغيــرِه. وإنمــا يقــع المطلــق عليــه وقــوعَ لازمٍ خارجــيٍّ / [14أ[ غيــرِ مقــوّم، 

ولا يتصــور هــذا فــي غيــر الوجــود، لأن احتياجــه6 فــي التحقــق إلــى الوجــود ضــروريّ، 

ــرة بأنفســها مشــتركة فــي عــارض هــو  صــة متكثِّ ومبنــى هــذا علــى أنّ الوجــودات متخصِّ

مفهــوم الكــون، كنــور الشــمس والســراج، وبيــاضِ الثلــج والعــاج، لكــن لـــمّا لــم يكــن 

 ، صهــا وتَكثُّرهــا بمجــرّد الإضافــة إلــى الـــمَحالِّ ــم أنّ تَخصُّ لهــا7 أســامٍ مخصوصــةٌ تُوهِّ

كمــا فــي بياضــات الثلــوج. 

حصــةٌ  منهــا  كل  فــي  لــكان  لهــا  عارضًــا  المطلــق  كان  لــو  قلــت:  فــإن 

مــن  الحصــة  فتكــون  العامــة،8  الأعــراض  شــأن  هــو  كمــا  الكــون  مفهــوم  مــن 

الممكنــات،  فــي  كمــا  الواجــب  حقيقــة  هــو  مــا  علــى  زائــدًا  الكــون9   مفهــوم 

أي للنافي (ج).  1
أي لما ذكر من أنه ليس للنافي أن ينفي التغاير العقلي (ج).  2

م: بينهم.  3
ل - هذا في الممكن وأما في الواجب فعندنا له حقيقة يزيد عليها وجودها الخاص ذهنا، صح هامش.   4

ج - وأما في الواجب فعندنا له حقيقة يزيد عليها وجودها الخاص ذهنا كما في الممكنات، صح هامش.   5
أي احتياج غير الوجود (ج).  6

أي للوجودات.  7
ج: القائمة، وفي الهامش: العامة، نخ.  8

ج - كما هو شأن الأعراض العامة فتكون الحصة من مفهوم الكون، صح هامش.   9
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Bu ise ilişen ve ilişilen şeklinde Vâcip’te iki varlığın olmasını gerektirir-
ken mümkünde ise iki varlık ve bir mâhiyeti gerektirir. Buna göre karda 
da iki beyazlığın olması gerekir. Bu da aklın ve duyuların yalanladığı bir 
durumdur.1 

Derim ki: Var oluş mefhumundan bir hissenin Vâcibin hakikati olan 
özel varlığa zâit olduğu onlar için tartışma konusu değildir. Çünkü var oluş 
(kevn) mefhumuyla var oluş mefhumunun hisseleri arasında sadece izâfet 
itibâriyla fark vardır. Asıl tartışma Vâcibin mâhiyetinin bulunması ve bu 
mâhiyete, özel varlığının aklen zâit ve sabit olmasındadır. 

Varlığın dereceli anlamdaş (müşekkek) olduğunu kabul edince, özel 
varlıkların, var oluş mefhumundan farklı oluşu zorunlu olur. Fakat bu dış 
dünyada değil aklendir. Çünkü konu ve yüklemin zât bakımından bir ol-
ması[nın zorunlu oluşu] açıklanmıştı. Ayrıca genel mefhumdan hisseler 
dış dünyada varlıkları olmayan aklî sûretlerdir. Dolayısıyla ne mümkünün 
iki varlığı olması ne de beyazda iki beyazlık gereklidir.

Sözde filozoflardan (mütefelsife) ve mutasavvıflardan bir grub özel 
varlığın mutlak varlıkla birlikte bulunmasında aynı şekilde bileşik olma 
ve ihtiyaç şaibesi olduğunu düşünmüşler ve şu görüşü benimsemişlerdir: 
Vâcibin hakikati mutlak varlıktan ibarettir. Mutlak varlık ise parçalarla 
çoğalan tümel bir mana değildir. Şahıs olarak birdir ve kendisi olan bir 
varlıkla vardır. Var olanlardaki çoğalma ise izâfetler vasıtasıyladır. “Vâ-
cip var olandır.” sözümüzün manası, Vâcibin, varlığın kendisi olmasıdır. 
“Mümkün var olandır.” sözümüzün manası ise mümkün varlık sahibidir 
yani Vâcibe nispeti vardır anlamındadır. [Bu kimseler] filozofların “Vâcib 
sırf varlıktır.” (vücûd-ı baht) ve “Bir şey olmama şartıyla varlıktır.” (vücûd 
bişarti la) ifadelerinin bu [görüşlerine] işaret olduğunu iddia etmişlerdir. 
Yine filozofların “Varlık sırf hayırdır.” ve “Varlığın zıddı, misli, cinsi ve faslı 
düşünülemez.” sözleri de onlara göre böyledir. 

1 Bu itiraz Râzî’ye aittir. Teftâzânî, age., c. 1, s. 54.
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ــى  ــة، وعل ــي الممكــن وجــودان وماهي ــه وجــودان: عــارض ومعــروض،1 وف ــزم في ويل

ــه العقــل والحــس.  ب هــذا ففــي2 الثلــج بياضــان، وهــذا ممــا يكذِّ

قلــت: لا نــزاع لهــم فــي زيــادة الحصــة مــن مفهــوم الكــون علــى الوجــود الخــاصِّ 

الــذي هــو حقيقــة الواجــب، إذ لا فــرقَ بيــن مفهــوم الكــون3 والحِصَــصِ منــه إلا بمجــرد 

اعتبــار الإضافــة، وإنمــا4 نزاعهــم فــي أن تكــون لــه ماهيــة يزيــد عليهــا الوجــود الخــاصُّ 

فــي العقــل.5 

الكــون  مفهــوم  مــن  للحِصَــص6  الوجــودات  فمغايــرة  بالتشــكيك  القــول  وبعــد 

، لكــن7 بحســب العقــل دون الخــارج، لمــا تقــرّر / [14ب[ مــن اتحاد الموضوع  ضــروريٌّ

والمحمــول بحســب الــذات، علــى أن الحصــص مــن مفهــوم العــام صــورٌ عقليــة لا تحقّقَ 

لهــا فــي الأعيــان، فــلا يلــزم فــي الممكــن8 وجــودان ولا فــي الأبيــض بياضــان.

فــة تَوهّمــوا أنّ فــي الوجــود الخاصّ مع المطلق  ثــم إن جمْعًــا مــن المتفلســفة والمتصوِّ

أيضًــا شــائبةَ التركيــب والاحتيــاجِ فذهبــوا إلــى أنّ حقيقــة الواجــب هــو مطلــق الوجــود،9 

ــا يتكثّــر إلــى الجزئيــات، بــل واحــد بالشــخص موجــود بوجــودٍ هــو  وأنــه ليــس معنــىً كلّيًّ

نفســه، وإنمــا التكثــر فــي الموجــودات بواســطة الإضافــات، ومعنــى قولنــا “الواجــب 

موجــود” أنــه الوجــود، و“الممكــن موجــود” أنــه ذو الوجــود، بمعنــى أنّ لــه نســبة إلــى 

عَــوا أنّ قــول الحكمــاء: “هــو الوجــود البَحْــت وبشــرطِ لا” رمــزٌ إلــى ذلــك،  الواجــب. وادَّ

وكــذا قولهــم: “الوجــود خيــرٌ محــضٌ لا يعُقــل لــه ضــدٌّ ولا مِثــل ولا جنــس10 ولا فصلٌ.” 

ل م: معروض وعارض.  1
ل: في.  2

ج - على الوجود الخاص الذي هو حقيقة الواجب إذ لا فرق بين مفهوم الكون، صح هامش.   3
ل: إنما.  4

م (غ): التعقل؛ س م (غ) + وثبوته.  5
م: المخصص؛ (غ: المحصص).  6

ج – لكن.  7
م: للممكن.  8

ج: هو الوجود المطلق.  9
ج - ولا جنس، صح هامش.  10
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Sen bilirsin ki bu [yani filozofların Vâcibin hakikatinin sırf varlık oldu-
ğunu kabul etmiş olması] filozofların mutlak varlığın aklî yüklemlerden ol-
duğu ifadelerine aykırıdır. Zira [filozoflara göre aklî yüklemlerin] mahalle 
ihtiyaç duymaması ve dış dünyada mahalde var olması imkânsızdır. [Yine 
bu görüş filozofların] mutlak varlık ikinci akledilirlerdendir [şeklindeki 
ifadelerine de aykırıdır]. Zira dış dünyada varlık diye bir şey yoktur. İnsan 
vardır siyah vardır. [Yine bu görüş filozofların] varlık zorunlu-mümkün ve 
kadîm-hâdis kısımlarına ayrılır [şeklindeki görüşlerine de aykırıdır]. [Yine 
bu görüş filozofların] varlık şahıs, tür ve cins bakımından konularının ço-
ğalmasıyla çoğalır [şeklindeki ifadelerine de aykırıdır]. [Yine bu görüş filo-
zofların] varlık, varlıklar için dereceli anlamdaş olarak kullanılır [şeklinde-
ki ifadelerine de aykırıdır]. Dolayısıyla bu görüşün esasları ve ayrıntılarıyla 
yanlışlık yönleri gizlenemeyecek kadar açık sayılamayacak kadar çoktur.

Varlığın durumu ne kadar da gariptir. [Düşünürler] varlığın kendisin-
den daha bilinir bir şey olmadığı hakkında ittifak ettikten sonra varlığın 
“tikel mi, tümel mi”, “zorunlu mu, mümkün mü”, “araz mı, ne araz ne de 
cevher mi”, “mevcut mu dış dünyada gerçekliği olmayan itibârî mi, yoksa 
[mevcut ve mâ’dûmun] arası mı”, “ferdleri mâhiyetlerinin aynısı mı, onlara 
zâit mi” ve “lafzî müşterek mi, eşit anlamlı (mütevâti) mı, yoksa dereceli 
anlamdaş (müşekkek) mı” olduğu hakkında ihtilaf etmişlerdir. Doğru yolu 
gösterecek olan Allah’tır.

Üçüncü Mebhas: [Varlığın Kısımları ve Zihnî Varlık]

Varlık [mefhumu] sırasıyla dış dünyadaki varlığı, zihnî varlığı, lafızdaki 
varlığı ve yazıdaki varlığı içerir. Birincisi [yani dış dünyadaki varlık] aslî 
olup bu varlıkla var olan, şeyin hakikati olur. İkincisi aslî olmayıp cisme 
nispetle gölge gibidir. Bu varlıkla var olan şeyin sûreti olur. Kalan iki varlık 
ise mecâzîdir. O ikisiyle var olan [lafızdaki varlıkta olduğu gibi] “şey”in 
ismi [yahut yazıdaki varlıkta olduğu gibi] “şey”in sûretinin ismi olur. Bun-
lardan her birinde sonra gelenin öncekine delâleti vardır. Ancak [bu üç 
delâletten] birincisi [yani zihnî varlığın dış dünyadaki varlığa delâleti] aklî 
olup bu delâlette [delâletin] iki tarafı için değişiklik söz konusu olmaz. Di-
ğer iki delâlet ise vaz‘î olup bu delâletlerden birincisinde [yani lafzın zihnî 
sûrete delâletinde] sadece delâlet eden tarafta değişiklik olur. İkinci delâ-
lette [yani yazının lafza delâletinde] ise her iki tarafta da değişiklik olur. 
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ــاع  ــة لامتن ــه1 مــن المحمــولات العقلي ــي تصريحَهــم بأن ــأنّ هــذا يناف ــر ب ــت خبي وأن

ــة إذ  ــا، / [15أ[ ومــن3 المعقــولات الثاني ــه خارجً ــه في اســتغنائه عــن المحــل2ّ وحصولِ

ليــس فــي الأعيــان مــا هــو وجــود بــل إنســان وســواد مثــلا. وأنــه ينقســم إلــى الواجــب 

والممكــن، والقديــم والحــادث. وأنــه يتكثّــر بتكثّــر الموضوعــات الشــخصية والنوعيــة 

والجنســية. وأنــه يقــال علــى الوجــودات بالتشــكيك. ووجــوه فســادِ هــذا الــرأي أصــولاً 

وفروعًــا أظهــر مــن أن تَخفــى4 وأكثــر مــن أن تحُصــى.5 

ومــا أعجــب حــالَ الوجــود: أطبقــوا علــى أنــه بديهــيٌّ لا أعــرفَ منــه، ثــم اختلفــوا 

فــي أنــه جزئــيٌّ أو كلّــيّ، واجــبٌ أو ممكــن، عــرضٌ أو لا عــرض ولا جوهــر، موجــودٌ 

أو اعتبــاريّ لا تحقّــق لــه فــي الأعيــان أو واســطة، وأفــراده عيــن الماهيــات أو زائــدة، 

ولفظــه مشــترك أو متواطــئ أو مشــكّك. والله الهــادي.

البحث6 الثالث

لٌ، يكون الموجود  الوجود يتنازل7 عينـــيًّا، وذهنـــيًّا، ولفظـــيًّا، وخطـّــيًّا. والأوّل متأصِّ

بــه حقيقــةَ الشــيء. والثانــي غيــر متأصّــلٍ بمنزلــة الظــلّ مــن الجســم، يكــون الموجــودُ 

بــه صــورةَ الشــيء. والأخيــران8 مَجازيــان، يكــون الموجــود بهمــا اســمَ الشــيء وصــورةَ 

اســمِه. ولــكلِّ لاحــقٍ دلالــةٌ علــى الســابق، إلّا أن الأوُلــى9 عقليــة لا يختلــف فيهــا 

الطرفــان، والأخريــان وضعيتــان يختلــف10 فــي أولاهمــا الــدالُّ فقــط، وفــي ثانيهتمــا11 

الطرفــان جميعــا. 

أي الوجود المطلق (ج).  1
أي عقلا (ج). راجع الشرح، 56-55/1.  2

م: من. | معطوف على قوله »من المحمولات العقلية.«  3
م: يخفى.  4

م: يحصــى. | قــارن مــا قالــه فــي بحــث الحلــول والاتحــاد (فــي آخــر المبحــث الثالــث مــن الفصــل الثانــي مــن المقصــد   5
الخامــس).

س م (غ): البمحث.  6
ج م (غ): یتناول. أثبتنا »يتنازل« لافادته الترتيب المصرح به في الشرح (57/1).  7

ج: والآخران.  8
أي الدلالة الأولى، وهي دلالة اللاحق الأوّل، وهو الوجود الذهني.  9

ج - فيها الطرفان والأخريان وضعيتان يختلف، صح هامش.   10
م: ثانيهما  11
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Zihnî varlığın tahakkukuna şöyle delil getirilir: [1] İmkânsız şeyler gibi 
dış dünyada varlığı bulunmayan şeylerin, varlığı olmadığı için ispatı imkân-
sız olmasına rağmen biz bu şeyler hakkında olumlu hükümler verebiliyoruz. 
[2] Yine bazı tümel mefhumlar bulmaktayız ki tümelliğiyle bu mefhumların 
dış dünyada varlığı imkânsızdır. [3] Yine bazı hakiki önermeler bulmaktayız 
ki bunlarla ilgili hüküm sadece dış dünyada var olanla sınırlı değildir.

Şöyle itiraz edilmiştir: Olumlu hüküm vermek için konusunun akılda 
ayrışması yeterlidir. O da düşünme (taakkul) manasındadır. Bütün bunla-
rın vardığı nokta anlama ve düşünmenin akılda sabit olmayı gerektirmesi-
dir. İşte tartışma noktası da burasıdır.1 

Cevap: Düşünmenin ve ayrışmanın, düşünen (âkil) ve düşünülen 
(ma‘kûl) arasında bir izâfeti gerektirmesi zorunludur. Sırf yokluğa ise izâfet 
düşünülemez. Aksine bir açıdan da olsa bir var olma (sübût) gereklidir. Bu 
var olma dış dünyada olmadığına göre zihindedir. 

Denirse ki: [Dışta varlığı bulunmayan ma‘kûllerin] Platon’un ideaları 
ve başkasının asılı misâlleri2 gibi [zihinde değil de] kendi başına kâim ol-
ması yahut filozofların var olan şeylerin sûretlerinin faal akılla kâim olduğu 
görüşü gibi [bu ma‘kûllerin] bazı soyutlarla kâim olması da mümkündür.

Deriz ki: Zorunlu olarak bilinmektedir ki imkânsızın hatta ma’dû-
mun özellikle de zât cinsinden olmayanları kendi başlarına kâim olmazlar. 
[Bunlar] hüviyetleriyle bazı soyutlarla da kâim olmazlar. Ancak sûretleriyle 
kâim olabilirler. Bunda ise düşünmenin sûretin var olmasını gerektirmesi 
cihetiyle iddia edilen [yani zihnî varlık] vardır. Yoksa [zihnî varlığın olma-
sı] akledilir şeylerde, ister aklın ürettiği isterse de aklın [faal akıl gibi] başka 
bir mahalden elde ettiği dış dünyadaki hüviyetle ayrışmadan başka bir ay-
rışmayı gerektirmesi cihetiyle değildir. Zira ayrışmanın akılda var olmayı 
gerektirmesi problemin başlangıcıdır.3

Zihnî varlığı kabul etmeyenlerin tutundukları deliller şunlardır: [1] 
Zihnin sıcaklık ve soğuklukla nitelenmesi ve [2] göklerin zihinde meydana 
gelmesinin imkânsız oluşu bedîhîdir. [3] Dış dünyada varlığı olmayan bir 
şey zihinde var olacak olsaydı dış dünyada da var olurdu. Bir şeyde var 
olanda var olan o şeyde vardır.

1 Tartışılan noktayla kastedilen bir vasfın bir şeyde var olması o şeyin kendinde varlığının bir parçası 
olup olmadığıdır. 

2 Bu ifadelerle bazı filozofların ve mutasavvıfların kabul ettiği “misâl âlemi” düşüncesi kastedilmektedir.
3 Îcî’ye göre ma‘kûllerin zihinde sûret ve mâhiyet bakımından ayrışması zihnî varlığın olmasını ifade 

eder. Teftâzânî’ye göre sadece akılda sûretlerin ayrışması zihnî varlığı ifade etmez. Ayrışan sûretlerin 
zihinde var olması durumunda ancak zihnî varlık söz konusu olabilir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 58. 
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ــا علــى مــا لا ثبــوت لــه  ــا نحكــم إيجابً ويســتدلّ / [15ب[ علــى تحقّــق الذهنــي بأنّ

ــا نجــد مــن  ــه، وبأنّ فــي الخــارج، كالممتنعــات، مــع اســتحالة الإثبــات لمــا لا ثبــوت ل

المفهومــات مــا هــو كلّــيّ يمتنــع –لكلّيّتــه1– فــي الخــارج، ومــن القضايــا حقيقيّــةً لا 

يقتصــر الحكــم فيهــا علــى الموجــود فــي الخــارج. 

ــز الموضــوع عنــد العقــل، وهــو معنــى  واعتــرض بأنــه يكفــي فــي الإيجــاب تميُّ

ــل، فيرجــع الــكلُّ إلــى أن الفهــم والتعقــل يقتضــي الثبــوت فــي العقــل، وفيــه النــزاع.  التعقُّ

 ، ــزِ إضافــة2ً بيــن العاقــل والمعقــول ضــروريٌّ والجــواب: أن اقتضــاء التعقّــلِ والتميّ

ولا تعُقَــل الإضافــةُ إلــى النفــي الصــرفِ، بــل لا بــدّ مــن ثبــوتٍ مّــا، وإذ ليــس فــي الخــارج 

ففــي العقــل. 

دةِ لأفلاطــونَ والمعلَّقــةِ لغيــره، أو  فــإن قيــل: يجــوز أن يقــوم بنفســه، كالـــمُثلُ المجــرَّ

دات، كصــور الكائنــات بالعقــل الفعّــال3 عنــد الفلاســفة.  ببعــض المجــرَّ

قلنــا: معلــوم بالضــرورة أنّ الممتنــع بــل المعــدومَ ســيّما مــا ليــس مــن قبيــل الــذوات 

لا يقــوم بنفســه، ولا ببعــض المجــرّدات بهويتّــه بــل بصورتــه، وفيــه المدّعَــى مــن جهــة 

اســتلزامه كــون التعقّــل بحصــول الصــورة، لا مــن جهــة4 اســتلزامه أنّ للمعقــولات نوعًــا 

مــن التميّــز / [16أ[ غيــرَ التميّــز بالهويــة الخارجيــة ســواء اخترعــه العقــل أو لاحظــه مــن 

5 آخــر، لأنّ اقتضــاء التميّــز الثبــوتَ فــي العقــل أوّلُ المســألة.  محــلٍّ

ــك المانعــون بــأنّ اتّصــاف الذهــن بالحــرارة والبــرودةِ وحصــولَ الســماوات فيــه  تمسَّ

بديهــيُّ الاســتحالةِ، وبأنـّـه لــو وُجــد فــي الذهــن مــا لا تحقّــقَ لــه فــي الخــارج لوُجــد فيــه، 

لأنّ الموجــود فــي الموجــود فــي الشــيء موجــود فيــه.6 

ل م: بكليته.  1
س – إضافة، صح هامش. | إضافةً بالنصب مفعول لـ«اقتضاء«.  2

أي: كقيام صور الكائنات بالعقل الفعّال.  3
هذا ردّ على عبارة الموافق. راجع الشرح، 58/1.   4

ج – من محل، صح هامش.  5
ل - لأن الموجــود فــي الموجــود فــي الشــيء موجــود فيــه؛ (وفــي هامــش ل بــدون أي قيــد: »لأن الموجــود فــي الموجــود   6

فــي الخــارج موجــود فــي الخــارج.«).



146 İKİNCİ MAKSAT: UMÛR-I ÂMME - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

[Bu deliller] şöyle reddedilmiştir: Bunlar aslî varlıkta söz konusudur. 
[1] Sıcak sıcaklığın sûretinin değil hüviyetinin kâim olmasıdır. [2] İmkân-
sız olan göklerin sûretlerinin değil hüviyetlerinin zihinde meydana gelme-
sidir. [3] Zihinde meydana gelen ma’dûmun sûretidir. Dış dünyada olan 
ise zihnin hüviyetidir. [Bu ise] suyun bardakta bardağın da evde olmasın-
dan farklıdır. 

Dördüncü Mebhas: [Ma‘dûm Sabit midir? Mevcut ile Ma‘dûm 
Arasında Orta Bir Durum (Vasıta) Var mıdır?] 

Varlık, sabit olmayla eş anlamlıyken şey olmayla da (şeyiyyet) aynı mef-
humu ifade eder. Yokluk (adem) ise nefiyle eş anlamlıdır. Ma‘dûm sabit ol-
madığı gibi mevcutla ma‘dûm arasında orta bir durum (vâsıta) da yoktur. 
[Ma‘dûmun ve vasıtanın reddi hakkındaki] bu iki durumun birine veya 
her ikisine itiraz edilmiştir. 

Denilmiştir ki: Bilinen (mâlum) ya sabit değildir ki [bu şekildeki bili-
nene] ma‘dûm denir. Ya bilinen zâtı bakımından sabittir ki [bu şekildeki 
bilinene ise] mevcut denir. Ya da bilinen başkasına tabi olarak sabittir ki 
[bu şekildeki bilinene ise] hâl denir. Hâl ise mevcûdun sıfatı olup ne mev-
cut ne de ma‘dûmdur. Bu şekilde ise [mevcutla ma‘dûm arasında] orta bir 
durum gerçekleşmiş olur.1 

Mu‘tezile’nin çoğunluğu demiştir ki: Bilinenin dış dünyada varlığı bu-
lunuyorsa mevcuttur; bulunmuyorsa ma‘dûmdur. Eğer bilinenin kendinde 
tahakkuku varsa sabittir; yoksa menfîdir. [Buna göre] mevcut sabitten da-
ha özel olurken menfî de ma‘dûmdan daha özel olur. Dolayısıyla ma‘dûm, 
mevcutla arasında orta bir durum olmaksızın sabit olabilir. 

Bazı mu‘tezilîler ise şöyle demiştir: Bilinenin dış dünyada varlığı bulu-
nuyorsa, bu varlık ya müstakildir ki mevcuttur. Ya da bir şeye tabi olaraktır 
ki hâldir. Eğer bilinenin dış dünyada varlığı yoksa ma‘dûmdur. Ma‘dûmun 
zâtında tahakkuku varsa sabittir. Yoksa menfîdir. Dolayısıyla ma‘dûm sa-
bittir ve mevcutla arasında orta bir durum [yani hâl] vardır.

1 Bu paragrafta ifade edilen Ebû Hâşîm ve Bâkıllânî’nin görüşüdür. Cüveynî’nin ise önceki görüşüdür. 
Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 59.
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ورُدّ بــأن ذلــك فــي الوجــود المتأصّــل، فالحــارّ مــا يقــوم بــه هويـّـةُ الحــرارة لا 
ــاتِ الســماوات فــي الذهــن لا صورِهــا، والحاصــلُ  ــمُحال حصــول هويّ صورتُهــا، والـ
ــةُ الذهــن، بخــلاف وجــود المــاء فــي  فــي الذهــن صــورةُ المعــدوم وفــي الخــارج هويّ

الكــوز والكــوزِ فــي الــدار. 

البحث1 الرابع

الوجــود يــرادف الثبــوتَ ويسَُــاوِق2 الشــيئيةَ، والعــدمُ يــرادف النفــيَ؛ فــلا المعــدومُ 
ثابــت،3 ولا بَيْنــه وبيــن الموجــود واســطة.4 وخولــف فــي الأمريــن إفــرادًا وجمعًــا.

ــه وهــو  ــار ذات ــه ثبــوت باعتب ــه وهــو المعــدوم، أو ل ــا لا ثبــوت ل فقيــل: المعلــوم إمّ
الموجــود، أو تبعًــا لغيــره وهــو الحــالُ؛ فهــو5 صفــةٌ لموجــودٍ لا موجــودةٌ ولا معدومــةٌ، 

ــق الواســطة. / [16ب[  فتتحقَّ

وقــال جمهــور المعتزلــة: إن كان لــه6 كَــونٌ فــي الأعيــان فموجــود، وإلّا فمعــدوم، 
ــت  ــيّ. فالموجــود8 أخــصّ مــن الثاب ــت، وإلا فمنف ــي نفســه فثاب ــق ف ــه تحقُّ وإن7 كان ل
والمنفــيُّ مــن المعــدوم،9 فالمعــدوم قــد يكــون ثابتًــا، ولا واســطةَ بينــه وبيــن الموجــود. 

وقــال بعضهــم: إن كان لــه كــون فــي الأعيــان فإمّــا بالاســتقلال وهــو الموجــود، 
أو بالتبعيــة وهــو الحــال، وإلّا فمعــدومٌ: إمــا متحقــق فــي نفســه فثابــت، أو لا فمنفــيّ؛ 

ــن الموجــود واســطةٌ.  ــه وبي ــتٌ،10 وبَيْن فالمعــدوم ثاب

س م (غ): البمحث.  1
قــال فــي الشــرح: »وأمــا الشــيئية فتســاوق الوجــود بمعنــى أن كل موجــود شــيء وبالعكــس، ولفــظ المســاوقة يســتعمل   2
ــان متباينيــن.« (59/1). عندهــم فيمــا يعــمّ الاتحــادَ فــي المفهــوم فيكــون اللفظــان مترادفيــن، والمســاواةَ فــي الصــدق فيكون

أي في الخارج، كذا في هامش ج.  3
أي درجــة أو منزلــة متوســطة، لا موجــودة ولا معدومــة: كالحــال علــى قــول بعــض مــن المعتزلــة. راجــع الشــرح، ص   4
59. قــارن مــا مــر مــن الــكلام (فــي المبحــث الثالــث مــن فصــل العلــم) حــول مــن أثبــت واســطة بيــن الضروريــات 

المقاصــد، 20/1). والنظريــات (شــرح 
أي الحال.  5

أي للمعلوم.  6
ل: إن.  7

س ل م: والموجود.  8
ج - فالموجود أخص من الثابت والمنفي من المعدوم، صح هامش.  9

ــي الســابق ذكرهــا فــي الشــرح[  ــارة الكاتب ــن أم عب ــارة المت ــد عب ــارة [لا أعــرف هــل يري ــال فــي الشــرح: »وظاهــر العب ق  10
يوهــم أن الثابــت قســم مــن المعــدوم وليــس كذلــك، بــل بينهمــا عمــوم مــن وجــه، لأنــه يشــمل الوجــود والحــال بخــلاف 
المعــدوم، والمعــدومَ يشــمل المنفــي بخــلاف الثابــت، وإن كان المعــدوم مباينًــا للمنفــي علــى مــا صــرح بــه فــي تلخيــص 
المحصــل مــن أن القائليــن بكــون المعــدوم شــيئا لا يقولــون للممتنــع معــدوم، بــل منفــي. كان الأولــى فــي هــذا التقســيم 
أن يقــال: »المعلــوم إن لــم يتحقــق فــي نفســه فمنفــي، وإن تحقــق فــإن كان لــه كــون فــي الأعيــان فإمــا بالاســتقلال 
فموجــود، أو بالتبعيــة فحــال، وإن لــم يكــن لــه كــون فــي الأعيــان فمعــدوم.«، وفــي القســم الســابق: »إنــه إن لــم يتحقــق 
فمنفــي، وإن تحقــق فثابــت، وحينئــذ إن كان لــه كــون فــي الأعيــان فموجــود، وإلا فمعــدوم.« (شــرح المقاصــد 60/1).
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Bizim bu iki makamdaki [yani ma’dûmun sabit olmadığı ve hâlin yok-
luğuyla ilgili] delilimiz zorunluluktur. Zira sabit olmakla ancak zihnî varlık 
ve dış dünyadaki varlık düşünülürken yoklukla da bunların nefyi düşünü-
lür. Dolayısıyla ikisi arasında orta bir durum tasavvur edilemez. [Bizden 
ma‘dûmun sabit olmayışını zorunlu görmeyenler] buna çeşitli deliller ge-
tirmişlerdir: 

1. Ma‘dûmun sabit olması makdûr oluşuna aykırıdır. Çünkü zât ezelî, 
varlığı da kudretin taalluk etmediği hâldir. [Ezelî olmak makdûr olmaya 
aykırı olduğu gibi hâli kabul edenlerin ittifakıyla hâlin kudretin konusu 
olmadığı için hâl olmak da makdûr olmaya aykırıdır]. 

2. Yokluk nefiy sıfatıdır. Bu sıfatla nitelenen de yok olur. 

3. Size göre zâtların sabit olması başkasından kaynaklanmaz [ki vücûb 
da zaten budur]. Bu durumda Vâcibin birden fazla olması gerekir. 

4. Size göre onlar [yani yoklukta sabit olan zâtlar] sonsuzdur. Bununla 
beraber onlardan var olanlar sonludur. Bu durumda bütün, yoklukta kalan 
kısımdan sonlu [bir miktar] fazla olur. Bu şekilde ise bütün sonlu olmuş 
olur. 

5. Ma‘dûm eğer menfîye eşit veya menfîden daha özel olsa sabit olmaz-
dı. Eğer ma‘dûm menfîden daha genel olsa ma‘dûm sırf nefiy (yokluk) 
olmazdı. Sırf nefiy olsaydı özel ve genel arasında bir fark kalmazdı. O hâlde 
ma‘dûm sabittir. Aynı zamanda ma‘dûm menfîye doğru olarak yüklenebi-
lir. Bu ise menfînin sabit olmasını gerektirir ki bu imkânsızdır.

Birinci delil şöyle reddedilmiştir: Zâtın varlıkla sonradan vasıflanması 
kudretle olabilir. 

Eğer denirse “Vasıflanma menfidir; menfî olmazsa teselsül ve ma‘dû-
mun varlıkla vasıflanması gerekir.” 

Buna sabit olanda teselsülün imkânsızlığının men‘iyle [zira imkânsız 
olduğu ispatlanan teselsül mevcutlardadır. Sabitlerde ise teselsül imkânsız 
olmayabilir] ve sabitin varlıkla vasıflanmasının imkânsızlığının men‘i ile 
cevap verilir. 
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لنــا فــي المقاميــن الضــرورةُ، فإنــه لا يعقــل مــن الثبــوت إلّا الوجــود ذهنــا أو خارجــا، 
ومــن العــدم إلّا نفــي ذلــك، ولا يتصــور بينهمــا واســطة. واســتُدلَّ بوجــوه:1

الأول: أنّ ثبــوت المعــدوم2 ينافــي المقدوريــة، لأن الــذات أزليــة، والوجــودَ حــال 

لا يتعلــق بــه قــدرة. 

الثاني: أنّ العدم صفةُ نفيٍ فينتفي الموصوف به.3 

الثالث: أنّ ثبوت الذوات عندكم ليس من الغير فيلزم تعدّد الواجب. 

5 أكثــرُ مــن الباقيــة  الرابــع: أنهــا غيــر متناهيــة4 مــع أنّ الموجــود منهــا متنــاهٍ، فالــكلُّ
ــاً.8 ــاهٍ،6 فيكــون7 متناهي علــى العــدم بمتن

الخامــس: أن المعــدوم إن كان مســاويا للمنفــي أو أخــصَّ منــه لــم يكــن ثابتًــا، وإن 

كان أعــمَّ منــه لــم يكــن نفيًــا صرفًــا / [17أ[ وإلّا لمــا بقــي فــرق بيــن العــام والخــاص، 

بــل ثابتًــا، وهــو صــادق علــى المنفــي، فيلــزم ثبوتــه،9 وهــو محــال. 

ورُدَّ الأوّلُ بجواز10 أن يكون اتصاف الذات بالوجود حادثًا بالقدرة. 

فإن قيل: هو11 منفيٌّ وإلّا لزم التسلسل واتصاف المعدوم بالوجود. 

أجيب12 بمنع استحالة التسلسلِ في الثابت واتصاف13ِ الثابت بالوجود. 

هــذه الاســتدلالات ســيضعّفها المؤلــف، لإن الــرأي عنــده ثبــوت الأصليــن بالضــرورة كمــا ســبق آنفًــا، أي أنــه لا حاجــة   1
ــا مــن جعــل نفــي ثبــوت المعــدوم غيــر ضــروري واســتدل عليــه بوجــوه.«  إلــى إثباتهمــا بالدليــل. قــال فــي الشــرح: »منّ
. قــارن مــا  (60/1)، وســيأتي الــرد علــى كل وجــه. ولــم أعثــر علــى إشــارة -فــي النسَُــخ- إلــى مــن هــو المــراد بالمســتدِلِّ
ر الوجــود لزعمــه  ســبق (فــي المبحــث الأول مــن هــذا الفصــل) مــن اســتدلالِ الإمــام (الــرازي) علــى الحُكــم ببداهــة تصــوُّ

أن هــذا الحكــم كســبي غيــر ضــروري، وردِّ المؤلــف جميــع اســتدلالاته، لقولــه بضــرورة ذلــك الحكــم. 
وفي هامش ج: في الخارج.  2

وفي هامش ج: فلا يكون المعدوم ثابتا.  3
أي »أن الذوات الثابتة في العدم غير متناهية عندكم، وهذا محال« (الشرح، 60/1) لما سيذكر.  4

وفي هامش ج: أي الموجودة والمعدومة؛ أي من الذوات.  5
قوله »بمتناه« متعلق بقوله »أكثر«.  6

أي الكل (ج)، وصرح به في الشرح، 60/1.  7
س ل م (غ): متناهية.  8

أي ثبوت المنفي (ج).  9
ج: لجواز.  10

الضمير عائد إلى »اتصاف«.  11
ج: وأجيب.  12

معطوف على »التسلسل« (ج).  13
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İkinci delil şöyle reddedilmiştir: [Nefiy sıfatı ile] kendisi nefiy olan sıfat 
kastediliyorsa birincinin [yani ademin nefiy sıfatı olduğunun] men‘iyle; 
menfî [yani bir şeyin olmaması şeklinde bir] sıfat kastediliyorsa ikincinin 
[yani onunla vasıflananın yok olacağının] men‘iyle cevap verilir. 

Üçüncü delil şöyle reddedilmiştir: Zorunlu, sabit olmasında değil; var 
olmasında başkasına muhtaç olmayandır. 

Dördüncü delil şöyle reddedilmiştir: Başkasından sonlu fazla olanın 
sonlu olduğu men’ edilir. Bu, ancak diğerinin sonlu olması durumunda 
söz konusudur [iki sonsuz arasında söz konusu değildir]. Bütünle kalanı 
üst üste getirmekle (burhân-ı tatbîk) bunu ispatlamak ise zayıftır. 

Beşinci delil şöyle reddedilmiştir: Ma‘dûmun sırf nefiy olmaması sırf 
sübûtî olmasını gerektirmez. Bu mefhumun bazı fertleri sâbit bazıları 
menfî olabilir. Bu açıdan sâbit olma bazı ma‘dûmlar için söz konusu olur. 
[Bu durumda ise] menfîlerin sabit olması gerekmez. 

Eğer denirse: “Bu istidlâlle kastedilen eğer ma‘dûm daha genel olursa 
özel olandan [yani menfîden] ayrışacağı ve ilzâmî olarak [menfînin] sabit 
olacağıdır.”1 

Deriz ki: [Kastedilen bu olsaydı] mukaddimelerin çoğu gereksiz olurdu.
Muhalifler [yani mümkün ma‘dûmun sabit olduğunu benimseyenler] 

çeşitli delillere tutunmuşlardır: 
1. Ma‘dûm ayrışmıştır. Çünkü ma‘dûm bilinendir, irade edilendir ve 

kudretin konusudur (makdûr). Her ayrışmış ise sabittir. Zira ayrışma aklî 
işaretle gerçekleşir. Sırf nefye işaret ise imkânsızdır. 

2. O [yani mümkün ma‘dûm] mümkündür. Her mümkün de sabittir. 
Çünkü imkân sübûtîdir. 

Deriz ki: Ayrışma ve imkânın her ikisi de aklîdir. Bunun için müm-
künün ve ayrışanın zihinde sabit olmaları yeterlidir. İmkân ve ayrışma dış 
dünyada sabit olmayı gerektirse imkânsızlar [birbirlerinden] ayrıştıkların-
dan, [civadan bir deniz yakuttan bir dağ gibi] hayâlî bileşikler ise hem 
ayrışmış hem de mümkün olduklarından sabit olmaları gerekirdi. 

3. Ma‘dûmun sabit olmasının manası şudur: Örneğin ma‘dûm olan bir 
siyah zâtında siyahtır. Eğer bu siyahlık başkasıyla olsaydı başkasının olma-
masıyla siyahlığında olmaması gerekirdi. Bu durumda ise var olan siyah 
siyah olarak kalmazdı. 

1 Bu ifade Îcî’ye aittir. Teftâzânî, age., c.1, s. 62.



المقاصد151

5

10

15

والثاني بمنع الأولى إن أريد صفة هي نفي، والثانية1ِ إن أريد صفة منفية. 

والثالثُ بأن الواجب ما يستغني عن الغير في وجوده لا ثبوتِه. 

والرابــعُ بمنــع تناهــي مــا يزيــد علــى الغيــر بمتنــاهٍ، بــل إذا كان الغيــر متناهيــا، وإثبــاتُ 

ذلــك بالتطبيــق بينــه وبيــن الــكل ضعيــف. 

والخامــسُ بــأنّ عــدم كونــه نفيــا صرفــا لا يســتلزم كونــه إثباتــا صرفــا، بــل قــد وقــد، 

فــلا يصــدق إلّا “بعــض المعــدوم ثابــت”، فــلا يلــزم ثبــوت المنفــي. 

فإن قيل: المراد أنه لو كان أعمَّ لكان متميزا عن الخاص فيكون ثابتا إلزاما. 

قلنا: فيَلغُو أكثر المقدمات. 
ك المخالف بوجوه:2 تمسَّ

ــز3ٌ لأنــه معلــوم ومــراد ومقــدور، وكلُّ متميّــز ثابــت4ٌ لأن  الأول: أن المعــدوم متميِّ

التميّــز إنمــا يكــون بالإشــارة العقليــة، والإشــارةُ إلــى النفــي الصــرف محــال. / [17ب[ 

الثاني: أنه ممكن، وكل ممكن ثابت، لأن الإمكان ثبوتيّ. 

قلنــا: كلٌّ مــن التميُّــز والإمــكانِ عقلــيّ يكفيــه ثبــوت المتميّــز والممكــن فــي الذهــن، 

ثبــوت الممتنعــاتِ لتميّزهــا، والمركبــاتِ الخياليــة  لــزم  الثبــوتَ عينًــا  ولــو اقتضيــا5 

ــا.  لتميّزِهــا وإمكانِه

الثالــث: أنّ معنــى ثبــوت المعــدوم أنّ الســواد المعــدوم مثــلًا ســواد فــي نفســه، إذ 

ــر، فــلا يبقــى الســواد الموجــود ســوادًا  ــر لــزم ارتفاعــه بارتفــاع الغي لــو كان ذلــك بالغي

ــذ. 6  حينئ
ل م: والثاني؛ س: والثابتة.  1

ــا ســيأتي  ــارن م ــي الخــارج تمســكوا بوجــوه.« (شــرح المقاصــد، 62/1). ق ــت ف ــأن المعــدوم الممكــن ثاب ــون ب »القائل  2
فــي المبحــث الرابــع مــن المنهــج الثانــي (فــي الوجــوب والامتنــاع والإمــكان) مــن الفصــل الثالــث (فــي لواحــق الوجــود 

ــي. ــة) مــن هــذا المقصــد الثان والماهي
وفي هامش ج: عند العقل.  3

وفي هامش ج: في الخارج.  4
ل: اقتضی.  5

وفي هامش س (تحت السطر): وهو محال.  6
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Deriz ki: Bu men‘ edilmiştir. [Çünkü] siyahın siyahlığının yok olmasıy-
la varlığı da yok olur. 

Denirse ki: [O zaman] siyahın siyah olmaması gerekir ki bu imkânsız-
dır. 

Deriz ki: [Ma‘dûm siyahtan siyahın] olumsuzlanması (selb) kastedili-
yorsa bunun imkânsız olması men‘ edilir. Eğer siyahın mâhiyetinin siyah 
olmayaraktan gerçekleşmesi şeklinde “udûl” kastediliyorsa o zamanda ara-
daki gereklilik men‘ edilir. 

Denirse ki: Başkası olmasa da siyah siyahtır. Zira diğer şeyleri dikkate 
almaksızın her şeyi kendisi yapan mâhiyetinin olması zorunludur. 

Deriz ki: Bir şeyi dikkate almamak o şeyin yokluğunu zorunlu kılmaz. 

Bu [tartışmalar] dışta var olma anlamındaki “şey olma” hakkındadır. 
“Şey”in mevcûda, ma‘dûma, imkânsız olmayana, kadîme, hâdise veya baş-
ka bir şeye isim olması ise dille ilgili bir durumdur.1 Bu durumda [dilin] 
kullanımına ve nakle başvurulur. 

Hâli kabul edenler çeşitli deliller ileri sürmüşlerdir: 

1. Varlık mevcut değildir. Mevcut olsaydı teselsül ederdi. Varlık ma‘dûm 
da değildir. Ma’dûm olsaydı çelişiğiyle vasıflanmış olurdu. [Dolayısıyla orta 
bir durum olan hâldir]. Varlığın [mevcut ve ma‘dûm şeklinde] taksime 
konu olmayacağı görüşü2 ise orta bir durumun itirafıdır. 

Deriz ki: Varlık ya mevcuttur; varlığı da kendisidir. Ya da ma‘dûmdur. 
Çelişikle vasıflanmanın gerekmesi ise varlığın yokluk; mevcûdun ma‘dûm 
olması durumunda söz konusudur. 

2. Tümel, mevcut değildir. Eğer mevcut olsaydı somut olurdu. Tümel 
ma‘dûm da değildir. Eğer ma‘dûm olsa mevcûdun parçası olmazdı. Aynı 
şekilde bütün cins ve fasılların türleriyle durumu da böyledir. Çünkü bun-
lar mevcut olsalardı arazlarda arazın arazla kâim olması gerekirdi. 

1 Ebü’l-Hüseyin Basrî’ye göre şey, hakiki olarak mevcuda mecâzî olarak da ma‘dûma denir. Teftâzânî 
bunu aktardıktan sonra işte “Bu tam olarak bizim görüşümüzdür.” demektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 
1, s. 63.

2 Bu görüş Tûsî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 64.
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قلنا: ممنوع، إذ كما1 ترتفع سواديته يرتفع وجوده. 

فإن قيل: فلا يكون السواد سوادًا وهو محال. 

قلنــا: بمعنــى الســلب فيمنــع2 الاســتحالةَ، أو بمعنــى العــدول بــأن يتقــرّر3 ماهيــةُ 
الســواد مــع كونهــا لا ســوادًا فيمنــع4 الملازمــةَ. 

فــإن قيــل: الســواد ســواد5 وإن لــم يوجــد الغيــر، ضــرورةَ أنّ لــكلِّ شــيء ماهيــةً هــو 
بهــا هــو، مــع قطــع النظــر عــن كلّ مــا عــداه. 

قلنا: قطع النظر عن الشيء لا يوجب انتفاءَه. 

هــذا فــي الشــيئية بمعنــى الثبــوت6 العينــي. وأمّــا أنّ الشــيء اســم للموجــودِ أو 
، / [18أ[  المعلــوم7ِ أو مــا ليــس بمســتحيل أو القديــمِ أو الحــادثِ أو غيــرِ ذلــك فلُغَــويٌّ

والمرجــعُ إلــى النقــل والاســتعمال. 

احتج المثبتون للحال8 بوجوه:

اتّصــف  وإلا  معــدوم  تسلســلَ،10 ولا  وإلا  بموجــود  ليــس  الوجــود  أن9ّ  الأول: 
بنقيضــه، والقــول بأنــه لا يــرد عليــه القســمة اعتــراف بالواســطة. 

ــه، أو معــدوم وإنمــا يلــزم الاتصــاف بالنقيــض لــو كان  قلنــا: موجــود ووجــوده عينُ
الوجــود عدمــا أو الموجــود معدومــا. 

صا، ولا معــدومٍ، وإلّا لمــا كان  الثانــي: الكلــي11ّ ليــس بموجــود، وإلّا لــكان مشــخَّ
ــو وُجــد13  ــه ل ــسٍ أو فصــلٍ مــع نوعــه. علــى أن ــا للموجــود،12 وكــذا حــال كل جن جزئً

ــام العــرض بالعــرض.14  يلــزم فــي الأعــراض قي

ل: للمحال.  8

ج س – أن.  9
ج: لتسلسل.  10

الــذي لــه جزئيــات متحققــة، كالإنســان. راجــع الشــرح،   11
.64/1

مثــلا،  كزيــد  الموجــودة،  جزئياتــه  مــن  »جــزءا  أي   12
.64/1 شــرح،  بالمعــدوم.«  الموجــود  تقــوّم  لامتنــاع 
الضميــر  إعــادة  إلــى  ج  فــي  وأشــير  الكلــي.  أي   13
إلى«فصــل«، وفــي نســخة أخــرى أعيــد إلــى »جنــس«، 

.64/1 الشــرح  راجــع  كلّيّتهمــا.  والمــدار 
كاللونية والسواد.  14

ج: كل ما.  1
م: فيمتنع.  2
م: نتصور.  3
م: فيمتنع.  4

ج – سواد، صح هامش.  5
ج: ثبوت.  6

س ل م (غ): المعــدوم؛ ولا يبعــد هــذا أيضــا، لكــن   7
الأول أوفــق لمــا فــي الشــرح. | وكــون الشــيء اســما 
مذهــب  هــو  يعُلَــم،  أن  يصــح  لمــا  أي  للمعلــوم، 
المعتزلــة علــى مــا صــرح بــه فــي الشــرح؛ وقــال أيضــا 
المعــدوم مجــازاً«.  فــي  فــي اســتعماله  نــزاع  أنــه »لا 

.(63/1 (الشــرح، 
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Deriz ki: Dış dünyada bileşiklik yoktur. Zira burada [tümel] “insan” 
ve Zeyd’in “özelliği” şeklinde [iki ayrı şey] yoktur. Aynı şekilde siyahta da 
“renk olma”, “gözü tutma” (kâbizü’l-basar) ve birinin diğeriyle kâim oldu-
ğu bu ikisinden bileşik olan başka bir şey de [yani siyah da] yoktur. Çünkü 
bu şekildeki kâim olma bir şeyde arazın mahalle kâim olması gibi değildir. 
Ayrışma sadece zihindedir. Dolayısıyla “tümel” ve “cins” mefhumları [sa-
dece] zihinde sabittir. [Zihindekinin dış dünyadakine mutabık olmaması 
her zaman bilgisizliği gerektirmez]. Bilgisizliğin gerekmesi ancak [cins ve 
fasıl gibi tümellerin] “dış dünyada ayrışmış olan şeylerin zihindeki sûretle-
ri” şeklinde alınması durumunda söz konusu olur.1

Bu iki delile hâl ile nakz getirilmiştir. Şöyle ki [1] hâller, sabit olma 
açısından birbirinin benzeri iken özelliklerde birbirlerinden farklıdır. Bu 
durumda hâlin sabit olması hâl üzerine zâit olur ki teselsül meydana gelir. 
[2] Hâl tikellerine yüklenir [ki hâl tümel olmuş olur]. Bu durumda hâl 
sabit ise somutlaşır. Sabit değil ise yok olur. Yine hâl araz olan hâllere de 
yüklenir. Bu durumda ise araz arazla kâim olmuş olur.

Denirse ki: Hâller benzer olma (temâsül) ve farklı olmayı (ihtilaf ) kabul 
etmezler ki sabit olmaları hâl üzerine zâit olsun ve teselsül meydana gelsin 
ve hâllerden bir kısmı tümel ve hâll (mahalle yerleşen); diğer kısmı tikel ve 
mahal olsun. Ayrıca teselsül sabitte değil mevcutta imkânsızdır. 

Deriz ki: Hâlin farklı olma ve benzer olma mefhumlarını kabul etmesi 
zorunludur. Teselsülün imkânsız olması ise gelecektir. 

3. Var etme (îcâd) mevcut değildir. Eğer mevcut olsaydı başka bir var 
etmeye ihtiyaç duyardı ve teselsül meydana gelirdi. Var etme ma‘dûm da 
değildir. Ma‘dûm olsa fâil, var eden (mûcid) olmazdı. [Zira fâilden mâlu-
lun sudûrundan sonra fâil için bir sıfat meydana gelmez]. 

Deriz ki: Yüklemin ilkesinin yokluğu yüklemenin yokluğunu gerektir-
mez. Örneğin körlük ve imkânsızlık ma‘dûm olmasına rağmen “Zeyd kör-
dür.” ve “İki zıttın birleşmesi imkânsızdır.” ifadelerinde [yüklem olmuştur]. 

Onların [yani hâli sabit ma‘dûmu şey olarak kabul edenlerin] bu iki 
temel üzerine bazı fer‘î görüşleri de vardır. Örneğin [bu kimseler] “Yok-
lukta gerçekleşen zâtlar sonsuzdur. Bu zâtlarda bir müessirin tesiri yok-
tur ve aralarında ayrışma da bulunmaz. Yine âlemin bir yaratıcısının  

1 Bu ifadeler Râzî’nin “Zihindeki şeyin dış dünyadakine mutabakatı yoksa bilgisizlik söz konusu olur.” 
şeklindeki itirazına cevaptır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 64
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قلنــا: لا تركــب فــي الخــارج إذ ليــس هنــا شــيء هــو إنســان وآخــرُ خصوصيــةُ زيــدٍ، 

ولا فــي الســواد شــيء هــو لــونٌ وآخــرُ قابــضٌ للبصــر وآخــرُ مركّــب منهمــا يَقــوم واحــدٌ 

منهــا بآخــرَ، علــى أنّ مثــل هــذا القيــام ليــس مــن قيــام العــرض بالمحــل فــي شــيء. وإنمــا 

التمايــز فــي الذهــن، فيثبــت فيــه الكلــي والجنــس. وإنمــا يلــزم الجهــل لــو أخِــذت فــي 

الذهــن علــى أنهــا صــور لأمــور متمايــزة فــي الخــارج. 

ونوُقِــضَ الوجهــان بالحــال، فــإنّ الأحــوال متماثلــة فــي الثبــوت، / [18ب[ متخالفــة 

بالخصوصيــات،1 فيزيــد ثبوتُهــا ويتسلســل، وإنهــا تُحمــل علــى جزئياتهــا، فــإن كانــت 

ثابتــة تشــخّصت، وإلّا انتفــت، وعلــى أحــوال هــي أعــراض فيقــوم العــرض بالعــرض. 

فــإن قيــل: الأحــوال لا تقبــل التماثــلَ والاختــلافَ، فــلا يزيــد ثبوتُهــا ليتسلســل، ولا 

يكــون شــيء منهــا كليــا وحــالّاً والآخــر جزئيــا ومحــلّا، علــى أن التسلســل إنمــا يمتنــع 

فــي الموجــود دون الثابــت. 

قلنا: قبول المفهومين التماثل2 والاختلافَ ضروريّ، وامتناع التسلسل سيجيئ. 

الثالــث: الإيجــاد ليــس بموجــود وإلا احتــاج إلــى إيجــاد آخــر وتسلســل، ولا معدوم 

وإلّا لَمــا كان الفاعــل موجِدا. 

ــدٌ أعمــى مــع أن العمــى  ــدأ المحمــول لا يســتلزم عــدمَ الحمــل، فزَي ــا: عــدمُ مَب قلن

ــاع معــدوم.  ــع مــع أن الامتن ــن ممتن معــدوم، واجتمــاعُ الضدي

ولهــم علــى الأصليــن3 تفريعــات: مثــلُ اتفاقِهــم علــى أن الــذوات المتحققة في العدم 

 غيــرُ متناهيــة ولا تأثيــر للمؤثــر فيهــا ولا تبايــن بينهــا، وأنــه يجوز القطع بــأن للعالم صانعا

م: في الخصوصيات.  1
ل: المتماثل.  2

»أي للقائلين بكون المعدوم شيئا والحال ثابتا على هذين الأصلين تفريعات.« (شرح المقاصد، 65/1).  3
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varlığından şüphe etmekle beraber bu yaratıcının kudret, hayat ve ilimle 
vasıflandığı1 kesin bir şekilde söylenebilir.” [görüşlerinde] ittifak etmişler-
dir. Ma‘dûm zâtlar siyahlık gibi cinse ait sıfatlarla ve bir mahalle yerleşme 
gibi varlık açısından onları takip eden özelliklerle vasıflanır mı? Mekân tut-
ma cevher olmadan farklı mıdır? Ma‘dûmun ma‘dûm olması bakımından 
bir sıfatı var mıdır? Ma‘dûm cisim olmakla vasıflanabilir mi? hususlarında 
ise ihtilaf etmişlerdir.

[Yine] hâli illeti ilim olan âlimlik gibi mevcut sıfat ve siyahın renk oluşu gi-
bi illeti olmayan sıfat şeklinde kısımlara ayırmak ve [yokluktaki] zâtların fark-
lılığını hâllerle illetlendirme vb. şeyler de [hâli kabul etmenin uzantılarıdır].

Eğer dersen: Ma‘dûmun ve orta bir durumun [yani hâlin] sabit olma-
sının bâtıl olduğu çok açıktır. Düşünürlerden birçoğu bu görüşü neden 
kabul etmiştir? 

Derim ki: Birincinin [yani ma‘dûmun sabit olmasının] temeli şudur: 
Örneğin var olmayan bir siyah dış dünyada da siyahtır ve siyahlığı varlık 
sebepleriyle ilgili değildir. İkincisinin [yani hâlin sabit olmasının] temeli 
de şudur: Bazı sıfatlar vardır ki mevcut olmadıklarına delil vardır. Bunun-
la beraber bu sıfatların yok olduğunu söylemenin de imkânı yoktur. Zira 
mevcut, akıl itibâr etsin veya etmesin varlık, var etme, âlim olma ve renk 
olma gibi sıfatlarla vasıflanmıştır. [Bu nedenle söz konusu sıfatların] mev-
cut ve ma‘dûm olmadığına kesin bir şekilde hükmetmişlerdir.

[Bu ihtilafın] “hâli kabul edenler yokluk ve varlık arasındaki karşıtlığı 
(tekâbül) olumluluk-olumsuzluk karşıtlığı değil adem-meleke karşıtlığı ka-
bul etmişlerdir. Zira yokluk var olabilme özelliği taşıyanın var olmaması-
dır. Varlığın ilişmesi tasavvur edilemeyen itibârî mefhumları ise ne mevcut 
ne de ma‘dûm kabul etmişlerdir.”2 şeklinde [ki esaslara] bina edilmesine 
gelince, bu görüş ancak imkânsız, ma‘dûm kabul edilmezse doğru olabilir.3 

Beşinci Mebhas: [Yoklukların Akılda Ayrışması]

Yoklukların akılda ayrışması söz konusudur. Örneğin, illetin olmaması-
na bağlı olarak mâlulün olmaması, şartın yokluğuna bağlı olarak meşrûtun 
olmaması ve zıddının olmamasına bağlı olarak [aynı mahalde o zıddın] 
mukâbilinin mümkün olması [ayrışmış yokluklardır]. 
1 Çünkü onlara göre sabit ma‘dûmun subûtî sıfatlarla vasıflanması mümkündür.
2 Bu Îcî’nin görüşüdür. Teftâzânî bu görüşün zandan ibaret olduğunu düşünmektedir. Teftâzânî, age., c.1, s. 67.
3 Seyyid Şerîf Cürcânî’ye göre hâl ve mâ’dumun sabit olması meselesi yanlış esaslar üzerine bina edilmiş 

yanlış görüşlerdir. Dolayısıyla bu bahislerin üzerinde fazlaca durmaya gerek yoktur. Seyyid Şerîf Cür-
cânî, Şerhu’l-Mevâkıf, ter. Ömer Türker, c.1, s. 585. 
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متّصفــا بالقــدرة والعلــم والحيــاة1 مــع الشــك فــي وجــوده، واختلافِهــم / [19أ[ فــي 
أن الــذوات المعدومــة هــل تتصــف بصفــة الجنــس كالســوادية ومــا يتبعهــا فــي الوجــود 
كالحلــول فــي المحــل، وأن التحيــز هــل يغايــر الجوهريــة، وأن المعــدوم هــل لــه بكونــه 

معدومــا صفــة وأنــه هــل يمكــن وصفــه بالجســمية. 

ومثــلُ تقســيمِ الحــال إلــى المعلَّــل بصفــة موجــودة كالعالــِـمية المعلَّلــة2 بالعلــم، 
ــر ذلــك.  ــلِ اختــلاف الــذوات بالأحــوال إلــى غي ــة الســواد، وتعلي ــل كلوني ــر المعلَّ وغي

فــإن قلــت: بطــلان ثبــوت المعــدوم والواســطة فــي غايــة الجــلاء، فكيــف ذهــب علــى 
الكثيــر مــن العقلاء؟ 

قلــت: كان مبنــى الأول علــى أن الســواد المعــدومَ مثــلا ســوادٌ فــي الخــارج لا يتعلــق 
ســواديتُه بأســباب الوجــود، والثانــي علــى أن مــن الصفــات مــا قــام الدليــل على أنها ليســت 
بموجــودة، ولا ســبيل إلــى نفيهــا لاتصــاف الموجــود بهــا، وُجِــد فــرضُ العقــل أو لــم 
يوجَــد، كالوجــود والإيجــادِ والعالميــة واللونيــة، فجزمــوا بأنهــا لا موجــودة ولا معدومــة. 

وأمــا ابتنــاء ذلــك علــى أنهــم لــم يجعلــوا تقابــل العــدم والوجــودِ تقابــلَ الســلب 
والإيجــابِ بــل العــدم3ِ والملكــةِ، إذ العــدم ارتفــاع مــا مــن شــأنه الوجــودُ، فجعلــوا 
المفهومــاتِ الاعتباريــةَ التــي لا يتصــور عــروض الوجــود لهــا لا موجــودةً ولا معدومــةً، 

فإنمــا يصــح / [19ب[ إذا لــم يجُعــل الممتنــع معدومــا.

البحث4 الخامس

للأعــدام تمايــز5ٌ فــي العقــل لاختصــاص6 عــدم المعلــول بالاســتناد إلــى عــدم العلــة، 
وعــدمِ الشــرط بمنافــاة وجــود المشــروط، وعــدمِ الضــد بتصحيــح وجــود الآخــر.7 

م: بالحياة والقدرة والعلم.   1
ج- المعلل.  2

ج – والوجود تقابل السلب والإيجاب بل العدم، صح هامش.  3
س م (غ): البمحث.  4
ل: الأعدام تتمايز.   5

م: اختصــاص مــن؛ (غ: اختصــاص [بــدون »مــن«[)؛ كأن (م) أشــتبه عليــه الصــاد فــي آخــر »اختصــاص« بـ«مــن« فقــرأه   6
مرتيــن؛ وفيهمــا جميعــا »اختصــاص« بــدون الــلام.

»لأن عــدم العلــة موجــب لعــدم المعلــول مــن غيــر عكــس، وعــدم الشــرط منــاف لوجــود المشــروط وعــدم المشــروط لا   7
ينافــي وجــود الشــرط، وعــدم الضــد عــن المحــل يصحــح طريــان الضــد الآخــر بخــلاف عــدم غيــر الضــد.« (شــرح، 68/1).
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Yokluk bazen kendine ilişebilir. Şöyle ki; yokluk düşünülür, sonra bu 
düşünce göz ardı edilir. İşte bu durumda, bir itibârla bir tür yokluk bir 
itibârla da bu yokluğun mukâbili olmuş olur. Nitekim mutlak ma‘dûm da 
bir itibârla [yani tasavvur edilmesi bakımından] sabittir. Bu itibârla ken-
disiyle ilgili [yargıda bulunmanın imkânsızlığı şeklinde] yargıda bulunma 
mümkün olur. Mutlak ma‘dûm bir itibârla da [yani daha üst bir kavramın 
bölümleri olmaları bakımından] sabitin kasîmidir/paydaşıdır. Bu itibarla 
[hakkında yargıda bulunmak ise] imkânsız olur. 

Denirse ki: Sabit olmaması açısından [sabit olmayan] hakkında yargıda 
bulunmak imkânsızdır. Hâlbuki bu [ifade] yargıdır. 

Deriz ki: Evet, fakat [akılda tasavvurunun] sabit olması yönüyle yargı-
dır. [Akılda sabit olma ile kendinde sabit olma şeklindeki] iki itibâr birbi-
rinden farklı olduğu için çelişki yoktur. Aynı şekilde “mutlak bilinmeyen” 
ve “tasavvuru mümkün olmayan” hakkında yargının imkânsızlığı yargısı 
da böyledir.

Özetle aklın tasarruflarının sınırı yoktur. Akıl çelişik iki şeye itibâr ede-
rek aralarında çelişki olduğuna hükmedebilir. Aynı şekilde akıl her şeyin 
hatta kendisinin yok olduğunu düşünebilir. [Yine] mevcudu zihinde sa-
bit olan ve zihinde sabit olmayan, tasavvuru mümkün olan ve tasavvuru 
mümkün olmayan şeklinde kısımlara ayırabilir ve aralarındaki ayrışmaya 
hükmedebilir. Bu şekilde “hüviyeti olan” ve “hüviyeti olmayan” gibi “sabit 
olmayan” ve “tasavvuru mümkün olmayan”ın her birinin akılda sabit ol-
ması bakımından hüviyeti olurken zât bakımından hüviyeti olmaz.

Altıncı Mebhas: [Varlık ve Yokluktan Herbirinin Yüklem ve Rabıta 
Olması] 

Varlık ve yokluktan her biri yüklem olabildiği gibi [konuyla yüklem 
arasında] bağlantı (rabıta) da olabilir. [Örneğin “insan vardır” önermesin-
de varlık yüklemken “insan yazandır/yazan olarak vardır”1 önermesinde 
rabıtadır]. Olumlu yüklemelerin doğru olabilmesi için iki tarafın hü-
viyet bakımından bir olması gerekirken, bir anlam ifade etmesi için de 
konuyla yüklemin mefhum olarak farklı olmaları gerekir. Varlık ve yok-
luğu mâhiyete yüklem yapmak varlık ve yokluğun mâhiyette [yani ko-
nuda] itibârını gerektirmez ki [bu yükleme] anlamsız veya çelişik olsun.  

1 Arapça’da varlık anlamını veren “dır” ve “dir” gibi ekler olmadığı için önermelerin konularındaki var-
lık vurgusu gösterilmek istendiğinde “bulunur” ve “vardır” anlamındaki “yûcedu” kelimesi önermeye 
eklenir. Böylece “insan yazandır” önermesi “insan yazan olarak vardır” şeklinde ifade edilir.
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والعــدم قــد يَعــرِض لنفســه بــأن يعُقَــل فيُغفَــل عنــه، فيكــون نوعًــا مــن العــدم باعتبــارٍ 

ومقابــلًا لــه باعتبــار، كمــا أنّ المعــدوم المطلــقَ ثابــت باعتبــار1ٍ فيصــح الحكــم عليــه،2 

قســيم لــه3 باعتبــار فيمتنــع. 

فإن قيل: فمن حيث إنه ليس بثابت يمتنع الحكم عليه، وهذا حكم. 

ــه ثابــت، ولا تناقــضَ لاختــلاف الاعتباريــن، وكــذا  ــا: نعــم، لكــن مــن حيــث إن قلن

ــاع الحكــم علــى المجهــول المطلــق واللّاممكــنِ التصــورِ.  الحكــم بامتن

وبالجملــة: لا حَجْــرَ فــي تصرفــات4 العقــل، فلــه أن يعتبــرَ النقيضيــن ويحكــم بينهمــا 

بالتناقــض، ويعتبــرَ عــدم كلِّ شــيء حتــى نفسِــه، ويقســم5َ الموجــود إلــى ثابــت فــي 

الذهــن وغيــر ثابــت فيــه وإلــى ممكــن التصــور واللاممكــنِ التصــور، ويحكــمَ بالتمايــز 

بينهــا، فيكــونُ كلٌّ مــن اللاثابــت واللاممكــنِ التصــور لا هويــةَ لــه مــن حيــث الــذات مــع 

أن لــه هويــةً مــن حيــث الثبــوت فــي العقــل، كالهويــة واللاهويــة.

 / ]20أ[ البحث6 السادس

ــدّ فــي حمــل  ــد يقــع رابطــةً،7 ولا ب ــد يقــع محمــولا وق كلّ مــن الوجــود والعــدم ق

،8 وتَغايرِهمــا مفهومًــا ليفيــد.9 ولا يلــزم  الإيجــاب مــن اتّحــادِ الطرفيــن هويــةً ليصــحَّ

يتناقــضَ،  أو  ليلغُــو10َ  فيهــا  العــدم  أو  الوجــود  اعتبــار  الماهيــة  علــى  حملهمــا   فــي 

س – ثابت باعتبار، صح هامش. | أي من حيث أنه متصور.  1
بأنه لا يصح الحكم عليه.  2

الضمير عائد إلى »ثابت«. أي قسيم له من حيث ذاته.  3
ل م (غ): تصــورات؛ وفــي هامــش غ: تصرفــات، نــخ. | وعبــارة الشــرح (المطبــوع والنسَُــخ): »زيــادة تعميــم فــي   4

واعتباراتــه.« العقــل  تصرفــات 
س ل: وتقسيمَ؛ بالعطف على »عدم«.  5

س م (غ): البمحث.  6
أي بيــن المحومــول والموضــوع، أو غيرهمــا. راجــع الشــرح، ص 68، راجــع أيضــا مــا يلــي فــي المنهــج الثانــي (فــي   7

الوجــوب والامتنــاع والإمــكان) مــن الفصــل الثالــث مــن هــذا المقصــد (الثانــي).
أي الحمل (ج).  8

ل – ليفيد.  9
أي الحمل (ج). علة للمنفي في قوله »لا يلزم«.   10
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Örneğin, [“cisim siyahtır” ifadesinde olduğu gibi] siyahı cisme yüklemede 
cisimde siyahın varlığına ve yokluğuna itibâr edilmez.1 Bu [yani varlığa 
ve yokluğa itibar etme konu cihetinden değil] ancak yüklem cihetinden 
olabilir. Aynı şekilde [bir şey hakkında hüküm verme o şeyin tasavvurunu] 
gerektirse de zihinde sabit olmada da durum böyledir. [Yani zihinde sabit 
olana (sübût-ı zihnî) konuda varlık ve yokluk bakımından itibar edilmez]. 

Yargının doğru olması için dış dünyaya uyum şartı yoktur. Zira bazen 
iki taraf dış dünyada var olmayabilir. Zihinlerde olana uyum ise yeterli 
değildir. Çünkü zihin yanlış şeyleri de resmedebilir. Bunun için muteber 
olan uyum, nefsü’l-emrdeki uyumdur. Nefsü’l-emr ise “bu iş kendinde 
böyledir” sözümüzden anlaşılandır. Yani hükmedenin hükmetmesini dik-
kate almaksızın haddizâtında böyledir. Mefhumu açıklama kastıyla nef-
sü’l-emri faal akıl olarak ifade etme çok uzak bir görüştür. Zira bazen 
[nefsü’l-emre uygun bir] tasdik, faal aklı bilmeyen hatta kabul etmeyende 
de gerçekleşebilir. [Nefsü’l-emrin faal akıl olduğu görüşüne karşı] “nef-
sü’l-emr faal aklın bilgisini, bu bilgiyi önceleyen [Vâcibin] bilgisini ve 
tikellerin bilgisini kapsamaz.” şeklindeki itiraza gelince, bu itirazı uzaklaş-
tırmak mümkündür.

İKİNCİ FASIL: MÂHİYET

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Mâhiyetin Tarifi] 

Bir şeyin mâhiyeti “o nedir ?” sorusuna verilen cevaptır. Mâhiyet “bir 
şeyin onunla kendisi olduğu şey” olarak tarif edilir. [Mâhiyetin bu tanımı-
na] fâil [illetle] [aynı şeyi ifade ettiği ileri sürülerek] itiraz edilemez. Zira 
fâil [illetle] bir şey var olur; kendisi olmaz. Mâhiyet dış dünyada var olma-
sı (tahakkuk) bakımından “zât” ve “hakikat” olarak isimlendirilirken [bir 
şeyde] somutlaşması (teşahhüs) bakımından ise “hüviyet” olarak isimlen-
dirilir.
1 Arapça’da olduğu gibi önermelerin konusu için varlık ve yokluk zikredilmese de her önermenin ko-

nusu için bu iki kavramdan biri söz konusudur ve bir üst notta da belirtildiği gibi bu rabıta olarak 
ifade edilir. Ancak herhangi bir mâhiyete “anka vardır/yoktur” şeklinde varlık ve yokluk doğrudan 
yüklem yapıldığında hem yüklem hem de rabıta olarak varlığın söz konusu olması bazı itirazlara konu 
olmuştur. Örneğin yüklem eğer varlıksa varlık fazla olacağı gibi yokluk olması durumunda ise olumlu 
önermelerde çelişki ortaya çıkacaktır. İşte Teftâzânî bu noktaya işaret ederek her ne kadar bir mâhiyete 
varlık ve yokluğu yüklem yaparken önermelerin konuları rabıta olarak varlık ve yokluktan birinden 
ayrı olamasa da “cisim siyahtır” örneğinde olduğu gibi önermenin konusunda buna itibâr etmek ge-
rekmeyeceğini söylemiştir.
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كمــا أنّ فــي حمــل الأســود علــى الجســم لا يعُتبــر فيــه1 الســواد أو عدمــه،2 وإنمــا يجــيء 

ذلــك مــن قِبــل المحمــول، وكــذا الثبــوتُ الذهنــيّ وإن كان لازمــا. 

ــان إذ قــد لا يوجــد فيهــا3  ولا يشــترط فــي صحــة الحكــم المطابقــة لمــا فــي الأعي

الطرفــان، ولا يكفــي المطابقــة لمــا فــي الأذهــان إذ قــد يرتســم فيهــا الكــواذب. بــل 

المعتبــرُ المطابقــة لمــا فــي نفــس الأمــر، ومعنــاه مــا يفُهَــم مــن قولنــا: هــذا الأمــر كــذا فــي 

نفســه، أي فــي حــدِّ ذاتــه مــع قطــع النظــر عــن حكــم الحاكــم. وتفســيره4 بمــا فــي العقــل 

ــه5  ــق ممــن لا يعرف ــد يقــع التصدي ــه ق ــان المفهــوم، لأن ا إذا قصــد بي ــد جــدًّ ــال بعي الفعَّ

بــل ينكــره. وأمــا الاعتــراض بأنــه لا يشــمل علمَــه6 ولا العلــمَ الســابقَ عليــه ولا العلــمَ 

بالجزئيــات فيمكــن دفعــه.7 

الفصل الثاني في الماهية

وفيه مباحث:

المبحث الأول

ــر8 بـــما بــه  ماهيــة الشــيء مــا بــه يجــاب / [20ب[ عــن الســؤال بـــ “مــا هــو”، وتُفسَّ

الشــيء هــو هــو، ولا ينتقــض بالفاعــل9 إذ بــه وجــود الشــيء، لا هــو. وهــي باعتبــار 

ــةً.  ــار التشــخص هوي ــةً، وباعتب ــا وحقيق ــق تســمّى ذات التحق

أي في الجسم (ج).  1
م: وعدمه.  2

أي في الأعيان (ج).  3
أي تفسير ما في نفس الأمر (س).  4

الضمير عائد إلى »العقل الفعال« (س). راجع الشرح، 71/1.  5
الضمير عائد إلى »العقل الفعال« (س).  6

للدفع، راجع الشرح، 71/1.  7
ل: ويفســر؛ م (غ): ويفســره؛ وفــي نســخة أخــرى (خــس): وتفســيره...لا ينتقــض بالفاعــل (بــدون واو قبــل لا). | أي   8

وقــد تفســر. راجــع الشــرح، 71/1.
أي بالعلة الفاعلية. راجع الشرح، 71/1.  9
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Mâhiyet, kendisinden [dördün çift oluşu gibi] lâzım (ayrılamaz) ve [in-
sanın gülüşü gibi] mufârık (ayrılabilir) arazlarından başkadır. Ayrıca [mü-
tekâbil (karşıt) arazları kabul ederek] mütekâbil olur. “Dört sayısı kendisi 
olması [yani mâhiyeti] bakımından çifttir yahut tek değildir.” denir. Bu-
nunla da çift olmanın dört sayısının mâhiyetinin gereği olduğu kastedilir. 
Yoksa dört sayısı kendisi olması bakımından sadece dörttür. Hatta “Dört 
sayısı kendisi olması bakımından çifttir veya çift değildir ya da çifttir veya 
tektir.” denirse, deriz ki: Dört sayısı kendisi olması bakımından tek ve çift 
değildir. Yani tek ve çift dört sayısının kendisi olmadığı gibi ona [yani mâ-
hiyetine] dâhil de değildir. Dördün dört olması [yani mâhiyeti] bakımın-
dan çift olması veya tek olmaması yahut ne tek ne de çift olmaması doğru 
olmaz. [Zira bu hususlar mâhiyetin kendisi değil lâzımlarıdır].

İkinci Mebhas: [İlişenlerinin Sabit Olup Olmamasına Göre 
Mâhiyetin Kısımları] 

Mâhiyet bazen “bir şey olma şartıyla” (bi-şarti şey) alınır ki [bu şekil-
deki mâhiyet] “karışık” (mahlûta) mâhiyet olarak isimlendirilir. Bu mâhi-
yetin [dış dünyada] var olduğu açıktır. Bazen de mâhiyet “bir şey olmama 
şartıyla” (bi-şarti lâ-şey) alınır ki [bu şekildeki mâhiyet] soyut (mücerret) 
mâhiyet olarak isimlendirilir. [Bu mâhiyetin soyutlandığı] arazlara dış var-
lıkla ilgili kaydı konsa da soyut mâhiyetler dış dünyada var olma bir yana 
zihinde dahi var değildirler. Zira zihinde var olma, akıl onu tasavvur etme-
se ve mâhiyetin sıfatı kılmasa da mâhiyetin kendisine [yani zihindeki sûre-
tine] ilişenlerdendir. “Akıl mâhiyeti tek başına düşünebilir ya da mâhiyete 
kendisi dışındaki her şeyden hatta zihindeki varlığından bile ayrı olarak 
itibâr edebilir” ifadeleri ise mâhiyetin soyut olmasını gerektirmezler. Eğer 
[soyut mâhiyeti ispatlamak için] sadece aklın [eklentilerden ve somutlaş-
tırıcı arazlardan soyutlama şeklindeki] itibârı yeterli olsaydı, somutlaştırıcı 
arazlarıyla mâhiyete itibâr ettiğinde mâhiyet, dış dünyada var olabilirdi.

Platon’a nispet edilen idealar görüşü, soyut mâhiyetlerin varlığını kabul 
etmek değildir. Aksine [Platon’un idealar görüşü] Allah Teâlâ’nın ilminde 
türlerin varlığını yahut nefsin bedeni yönetmesi gibi her türü yöneten so-
yut cevherin varlığını ifade eder.
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وتُغايِــر عوارضَهــا اللازمــةَ والمفارقــةَ، وتَتقابــل بتقابلهــا،1 فحيــث يقــال: “الأربعــة 

مــن حيــث هــي زوج” أو “ليســت بفــرد” يــراد أنّ ذلــك مــن مقتضيــات الماهيــة، وإلّا 

فهــي2 مــن حيــث هــي ليســت إلّا هــي، حتــى لــو قيــل: “الأربعــة مــن حيــث هــي زوج 

أو ليســت بــزوج؟” أو “هــي زوج أو فــرد؟” قلنــا:3 ليســت مــن حيــث هــي بــزوج4 ولا 

فــرد، بمعنــى أن شــيئا منهمــا ليــس نفسَــها ولا داخــلا فيهــا، ولا يصــح5ّ “هــي مــن حيــث 

هــي زوج” أو “ليســت بفــرد” أو “لا هــذا ولا ذاك.” 

المبحث الثاني

ــة قــد تؤخــذ بشــرطِ شــيء6ٍ وتســمّى المخلوطــةَ، ولا خفــاء فــي وجودهــا.7  الماهي

دةَ، ولا توجــد فــي الأذهــان فضــلًا عــن  وقــد تؤخــذ بشــرطِ لا شــيء8َ وتســمّى المجــرَّ

ــدت اللواحــق بالخارجيــة، لأنّ الكــون فــي الذهــن ممــا يلحقهــا فــي  الأعيــان وإن قُيِّ

نفســها وإن لــم يتصــوره العقــل ولــم يجعلــه وصفًــا لهــا.9 ومــا يقــال مــن أن للعقــل أن 

يلاحظهــا وحدَهــا أو يَعتبرهــا مجــرّدة / [21أ[ عــن جميــع مــا عداهــا حتــى عــن الكــون 

دَهــا،10 وإن اكتُفِــى بمجــرّد اعتبــار العقــل جــاز وجودهــا فــي  فــي الذهــن، لا يقتضــي تجرُّ

صات كذلــك.11  الخــارج أيضــا بــأن يَعتبــر المقرونــةَ بالمشــخِّ

دة، بــل بوجــود  ــمُثلُ ليــس قــولًا بوجــود المجــرَّ ومــا نســب12 إلــى أفلاطــون مــن الـ

ــر أمــره، بمنزلــة  دا يدبِّ الأنــواع فــي علــم الله تعالــى، أو بــأنّ لــكل نــوع جوهــرا مجــرَّ

النفــس للبــدن. 

أي »يعرض لها تقابل الأفراد بتقابل الأوصاف.« الشرح، 72/1.  1
أي الأربعة (س).  2

بتقديم السلب على الحيثية. راجع الشرح، 72/1.  3
ج: زوج؛ ل – أو ليست بزوج أو هي زوج أو فرد قلنا ليست من حيث هي بزوج، صح هامش.  4

أي »بتقديم الحيثية، لدلالته على أن ذلك الثبوت أو النفي من ذاتياتها. والتقدير أنها من العوارض.« الشرح، 72/1.  5
أي بشرط مقارنة العوارض. راجع الشرح، 72/1.  6

أي في الخارج. كزَيد وعمرو من أفراد ماهية الإنسان. راجع الشرح، 72/1.  7
أي بشرط أن لا يقارنها شيء من العوارض. راجع الشرح، 72/1.  8

قــال فــي الشــرح: »لأن الكــون فــي الذهــن أيضــا مــن العــوارض التــي لحقــت الصــورةَ الذهنيــة بحســب الخــارج لا بمجــرد   9
اعتبــار العقــلِ وجعلِــهِ إيــاه وصفــا لهــا وقيــدا فيهــا.« (73/1).

»بل غاية الأمر أن العقل قد تصورها كذلك تصورا غير مطابق.« الشرح، 73/1.  10
أي مجردًا عن المشخصات، كذا في هامش ج.  11

س ل: ينسب.  12
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Bazen de mâhiyet “her hangi bir şart olmaksızın” (lâ bi-şarti şey) alınır. 
Her hangi bir şart olmaksızın (mutlak) mâhiyet, karışık mâhiyetten daha 
geneldir. Bu mâhiyet karışık mâhiyetin parçası olarak değil; karışık mâhi-
yetin kendisi olarak dış dünyada var olur. Zira dış dünyada birbirinin par-
çası olma bir yana [mutlak mâhiyet ve karışık mâhiyet arasında] herhangi 
bir ayrışma da yoktur. Ayrışma sadece zihindedir.

Denirse ki: “Her hangi bir şart olmaksızın” alınan mâhiyet doğal 
tümeldir. Dolayısıyla dış dünyada var olması imkânsızdır. Zira dış 
dünyadaki varlığın, tümelliğe aykırı olan somutlaşmayı gerektirmesi zo-
runludur. 

Deriz ki: Hayır [mücerret her hangi bir şart olmaksızın alınan mâ-
hiyet] doğal tümel değildir. Doğal tümel, tümelliğin iliştiği şey olması 
şartıyla alınandır. “Doğal tümel dış dünyada vardır.” ifadesinin anlamı 
ise şudur: Doğal tümelin iliştiği şey olan her hangi bir şart olmaksızın alı-
nan mâhiyet dış dünyada vardır. Bu ise somutlaşmanın ilişmesiyle olur. 
Sonuç olarak doğal tümelin doğru olarak yüklendiği [karışık mâhiyet] 
dış dünyada vardır. 

İbn Sînâ demiştir ki: Bazen mâhiyet bir şey olmama şartıyla alınır. Yani 
bu mâhiyete birleşen her şey bu mâhiyete zâit olur. Dolayısıyla bu mâhiyet 
toplamın maddesi olur, [zihnî ve dış dünyadaki] iki varlık bakımından da 
toplamı önceler ve toplama yüklenmesi imkânsız olur. Zira [yüklemenin 
mümkün olması için] konu ve yüklemin varlık bakımından bir olması zo-
runludur. Bazen de mâhiyet bu şartla alınmaz. Aksine kendisine başka bir 
şeyin birleşmesi ve birleşmemesinin mümkün oluşuyla alınır. Bu durumda 
eğer mâhiyet belirsizse, hakikatleri muhtelif şeylere denebiliyor, kendinde 
gerçekleşmeyip kendine eklenen şeyle gerçekleşiyor ve [eklenen şey] bu 
mâhiyeti o farklı şeylerden biri kılıyorsa işte bu mâhiyet “cins”tir. Kendisi-
ne eklenen ise “fasıl”dır. 
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وقــد تؤخــذ لا بشــرطِ شــيء1ٍ وهــي أعــم مــن المخلوطــة، فتوجــد لكونهــا نفسَــها2 

فــي الخــارج، لا جــزءًا منهــا، إذ لا تمايــز فــي الخــارج3 فضــلا عــن الجزئيــة، وإنمــا ذلك4 

فــي الذهــن. 

فــإن قيــل: المأخــوذ لا بشــرطِ شــيءٍ كلــيّ طبيعــيّ فيمتنــع وجــوده العينــيّ ضــرورةَ 

اســتلزامه التشــخص المنافــيَ للكليــة. 

قلنــا: لا،5 بــل الكلــي الطبيعــي هــو المأخــوذ بشــرط كونــه معروضــا للكليــة.6 ومــا 

يقــال مــن أنــه7 موجــود فمعنــاه8 أنّ معروضــه الــذي هــو المأخــوذ لا بشــرطِ شــيءٍ 

موجــودٌ، وذلــك عنــد عــروض التشــخص. وحاصلــه أن مــا صــدق هــو عليــه موجــود.9 

ــد عليهــا  ــة قــد تؤخــذ بشــرطِ لا شــيءَ، بمعنــى أن يزي وذكــر ابــن ســينا10 أن الماهي

ممتنعــةَ  الوجوديــن11  فــي  عليــه  متقدمــةً  للمجمــوع  مــادةً  فتكــونُ  يقارنهــا،  مــا  كل 

الحمــل عليــه ضــرورة لــزومِ / [21ب[ اتحــاد الموضــوع والمحمــولِ فــي الوجــود. 

وقــد تؤخــذ لا بهــذا الشــرط، بــل12 مــع تجويــز أن يقارنَهــا غيرهــا وألّا يقارنَهــا، وحينئــذ 

ــةٍ بنفســها  ل ــرَ متحصِّ ــق غي ــاتِ الحقائ ــى مختلف ــة عل ــةً للمقولي ــت مبهمــة محتمل إن كان

 بــل بمــا يَنضــاف إليهــا فتجعلُهــا أحــدَ تلــك المختلفــات فجنــسٌ والمنضــاف13ُ فصــل، 

أي مطلقة.  1
ــة  ــدة، فتكــون الماهي ــة المقي ــر »منهــا« الآتــي. والمخلوطــة هــي الماهي ــد إلــى المخلوطــة (ج)، وكــذا ضمي ــر عائ الضمي  2

الطلقــة نفــس الماهيــة المقيــدة فــي الخــارج. راجــع الشــرح، 74/1.
بين المطلقة والمقيدة.  3

أي التمايز المذكور.  4
أي »لا نسلم أن مجرد المأخوذ لا بشرط شيء كلي طبيعي.« الشرح، 74/1.  5

ل: لا مطلقا بل باعتبار كونه معروضا للكلية.  6
أي الكلي الطبيعي. راجع الشرح، 74/1  7

ج – فمعناه، صح هامش.  8
أي »أن مــا صــدق عليــه الكلــي الطبيعــي -وهــو المخلــوط- موجــود فــي الخــارج. وأمــا المأخــوذ مــع عــارض الكليــة فــلا   9

يوجــد فــي الخــارج، كالمجمــوع المركــب مــن المعــروض والعــارض المســمى بالكلــي العقلــي.« الشــرح، 74/1.
ــن  ــة بشــرط شــيء وبشــط لا شــيء ولا بالشــرط هــو المشــهور فيمــا بي ــى الماهي ــا مــن معن ــا ذكرن ــي الشــرح: »م ــال ف ق  10

المتأخريــن،« ثــم أتبعــه بتفســير ابــن ســينا المخالــف لتفســيرهم. (74/1)
ج: الوجود. | أي الذهني والخارجي (س).  11

م – بل.  12
ج: والمضاف.  13
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Eğer mâhiyet, [basit türlerde olduğu gibi] kendisiyle veya [sair türlerde 
olduğu gibi] kendisine eklenen şeyle gerçekleşense “tür”dür. Örneğin “can-
lı” mefhumu “düşünen” girmeyecek şartıyla alınırsa insanın maddesi olup 
insandan bir parçadır ve fakat insana yüklenemez. Eğer canlı mefhumu 
“düşünen” girecek şartıyla alınırsa o zaman tür olur ki insan mefhumunun 
kendisidir. Bu iki şartın olmaması şartıyla da insanın cinsi olur ve ona yük-
lenebilir. Ama insanın parçası olmaz. Parçası denmesi tanımının parçası 
olmasındandır. Zira aklın insan sûretini elde etmek için canlıyı düşünmesi 
zorunludur. Dış dünyada ise canlı daha sonradır. Çünkü insan olmadığı 
zaman insanı ve başka şeyleri kapsayacak bir şeyin düşünülemeyeceği zo-
runludur.1

Üçüncü Mebhas: [Basit ve Bileşik Mâhiyet]

Zorunluluk, bileşik mâhiyetlerin varlığına hükmeder. Bileşik mâhiyet-
lerin de sonuç olarak basit mâhiyetlere varması kaçınılmazdır.2 [İki mâ-
hiyetin] bir zâtîde ortak olup diğer zâtîde veya mâhiyetin gereklerinden 
birinde ihtilaf etmeleri [ihtilaf ettikleri yön ortak oldukları yönden farklı 
olacağı için] bileşikliğe delâlet eder. Bir zâtîde sadece ortak olma veya sade-
ce ihtilaf etme bileşikliğe delâlet etmez.

[Bu hakiki basit ve hakiki bileşiktir]. Bileşiklik ve basitlik iki göreli (mü-
tezâyıf ) olarak da itibâr edilebilir. Bu şekilde [hakiki ve izâfî şeklindeki] iki 
basit arasında eksik girişimlilik (umûm husûs min vechin); [hakiki ve izâfî] 
iki bileşik arasında ise izâfîde izâfetin dikkate alınması şart koşulmazsa eşit-
lik bulunur. Eğer izâfete itibâr etme şartı koşulursa tam girişimlilik (umûm 
husûs mutlak) söz konusu olur. [Yani hakiki bileşik izâfî bileşiği kapsar]. 
“Hakiki basit mâhiyet izâfî basit mâhiyete tam girişimliyken, bileşiklerde 
aksi geçerlidir.”3 görüşü ise yanlıştır. 

1 Teftâzânî yukarıda geçen üçlü tasnifin müteahhir dönemde yaygın olan tasnif olduğunu İbn Sînâ’nın 
tasnifinin ise bu şekilde ikili olduğunu söylüyor. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 74.

2 Basit mâhiyetler Vâcip, varlık, birlik ve nokta gibi parçaları olmayan mâhiyetlerdir. Bileşik mâhiyetler 
ise insan ve cisim gibi parçaları olan mâhiyetlere denir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 76.

3 Bu görüş Tûsî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 76.
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لــةً بنفســها أو بمــا انضــاف إليهــا فنــوعٌ. فالحيــوان بشــرط أن لا يدخــل  وإن كانــت متحصِّ

فيــه الناطــق مــادةٌ للإنســان جــزءٌ لــه غيــرُ محمــول عليــه، وبشــرط أن يدخــل، نــوعٌ وهــو 

الإنســان نفســه، ولا بشــرط أحدهمــا جنــسٌ لــه، محمــول عليــه،1 فــلا يكــون جــزءًا لــه، 

ه ضــرورةَ أنــه لا بــدّ للعقــل مــن ملاحظتــه  وإنمــا يقــال لــه الجــزء لمــا يقــع جــزءًا مــن حــدِّ

فــي تحصيــل صــورة الإنســان، وأمــا فــي الخــارج فمتأخّــر2 ضــرورةَ أنــه مــا لــم يوجــد 

الإنســان لــم يعقــل لــه شــيء يعمّــه وغيــرَه.3 

المبحث الثالث

الضــرورة قاضيــة بوجــود الماهيــة المركَّبــة، ولا بــد4ّ مــن انتهائهــا إلــى البســيطة. 

ويــدلّ علــى التركيــب5 الاشــتراك فــي ذاتــيٍّ مــع الاختــلاف فــي ذاتــيٍّ أو شــيءٍ مــن لــوازم 

 6. الماهيــة، لا مجــردُ الاشــتراكِ أو الاختــلافِ فــي ذاتــيٍّ

وقــد يعتبــر التركّــب7 والبســاطة متضايفيــن، فيكــون بيــن البســيطين8 / [22أ[ عمــوم 

مــن وجــه، وبيــن المركّبيــن مســاواةٌ إن لــم يشــترط فــي الإضافــي اعتبــار الإضافــة، 

وعمــومٌ مطلقــا إن اشــترط. ومــا قيــل9 إن البســيطَ الحقيقــيّ أخــصُّ مطلقــا مــن الإضافــيّ 

والمركّــبَ بالعكــس فاســدٌ. 

ج – عليه.  1
ج س: فهو متأخر.  2

قــال فــي الشــرح: »هــذا مــا ذكــره فــي الشــفاء ولخصــه المحقــق فــي شــرح الإشــارات، وفيــه مواضــع بحــث«، ثــم فصــل   3
القــول فيــه بإيــراد وجــوه مــع الأجوبــة، وأتبعــه بنقــد قــول صاحــب التجريــد حيــث خلــط فيــه تفســير الماهيــة المشــهورَ 
بيــن المتأخريــن بتفســير ابــن ســينا، ثــم قــال إن هــذا الخبــط ممــا يــدل علــى عــدم كــون التجريــد مــن تصانيــف الحكيــم 

ــة قــدره عــن أن ينســب إلــى غيــره«. (76-75/1). ــر الطوســي، »مــع جلال الحقــق، يعنــي النصي
ل م (غ): فلا بد. | راجع الشرح، 76/1.  4

(غ): التركب.  5
ل - أو شــيء مــن لــوازم الماهيــة لا بمجــرد الاشــتراك أو الاختــلاف فــي ذاتــي. | ويشــاهد نفــس الســقط فــي عــدة نسَُــخ   6
أخــرى (انظــر مثــلا: فــل حــج)؛ وفــي بعضهــا كتــب فــي الهامــش بقيــد صــح (انظــر مثــلا: ع ف). و لكنــه موجــود فــي أكثــر 

النسَُــخ.
ج ل: التركيب.  7

أي البسيط الحقيقي والإضافي. وكذا القول في المركبين. راجع الشرح، 76/1.  8
القائل هو صاحب التجريد. راجع الشرح، 77-76/1.  9
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Bir şeyin parçasının o şeyi zihinde ve dış dünyada öncelemesi kaçınılmaz-
dır. Dolayısıyla [mâhiyetin] parçasının, tasdikte orta terime ve sabit olma-
da vasıtaya ihtiyaç duymaması gerekir. Ancak birinci özellik hakiki diğer 
iki özellik ise izâfîdir.1

Bileşiklik bazen hakiki olur. Bu durumda bazı parçalar bazı parçalara 
ihtiyaç duyar. Örneğin maddi parçalarıyla kâim olan bileşiğin sûreti ve cins 
böyledir. Cins belirsiz bir şeydir. Ancak fasılla birlikte hakiki tür meyda-
na gelir. Faslın cinse illet olmasının manası da budur. Yoksa dış dünyada 
cinsle fasıl arasında bir ayrışma söz konusu değildir. Hatta tür ve şahıs 
arasında da durum böyledir. Zira Zeyd hem insandır hem canlıdır hem de 
düşünendir. Ayrışma ise farklı itibârlarla farklı sûretlerin bir şeyden mey-
dana gelmesi yönüyle akıldadır. Her biri diğerine bir itibârla ihtiyaç duyan 
heyûlâ ve sûret de böyledir. 

Bazen de bileşiklik “ordu” mefhumunda olduğu gibi itibârî olur. Bu 
durumda [parçalarının birbirine ihtiyaç duyması] gerekmez.

[Bileşik mâhiyetin] parçaları bazen birbirine dâhil olur. Parçalar ara-
sında birbirine doğru olarak yüklenme (tesâduk) bulunur. Bu yüklenme 
[büyüyen ve beslenen gibi] eşitlikle veya [canlı ve düşünen gibi] tam gi-
rişimlilikle yahut [beyaz ve canlı gibi] eksik girişimlilikle olur. Mâhiyetin 
parçaları bazen de birbirinden ayrılabilir. Bu ayrılma [birlerden oluşan on 
sayısında olduğu gibi] birbirine benzer veya [beden ve nefsten oluşan in-
sanda olduğu gibi] birbirinden farklı şeklinde olabilir. [Bir diğer itibârla 
parçalar] ya [insan için nefs ve beden gibi] vücûdî ya [imkân için varlığı ve 
yokluğu zorunlu olmama gibi] ademî ya [da ilk olmak için önce olmak ve 
öncelenmeme gibi vücûdî ve ademîden] karışık (muhtelit) [şeklinde kısım-
lara ayrılırlar]. [Başka bir itibarla da parçalar] ya [insan için nefs ve beden 
gibi] hakiki ya [daha yakın için daha ve yakın gibi] izâfî ya da [divan için 
tahta ve tertip gibi bazısı izâfî bazısı hakiki şeklinde] birleşik (mümteziç) 
şeklinde kısımlara ayrılırlar. 

1 Buradaki üç özellikten birincisi parçasının bileşiği zihinde ve dış dünyada öncelemesidir. İkinci özellik 
bileşiğin tasdikte orta terime ihtiyaç duymamasıdır. Üçüncü özellik ise sabit olmada vasıtaya ihtiyaç 
duymamasıdır. Tasdikte orta terime ihtiyaç duymama mâhiyetin zâtîsinin mâhiyet için sabit olduğu 
hususunda aklın herhangi bir orta terime ihtiyaç duymamasıdır. Yani bu bilgi evvelî bir bilgidir. Sabit 
olmada ihtiyaç duymama ise şöyledir: Bileşiğin parçasının yeni bir sebebe ihtiyacı yoktur. Örneğin evi 
var eden (câil) duvarın da var edicisidir. Dolayısıyla duvar ayrı bir sebebe ihtiyaç duymaz. 
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ولا بــد مــن تقــدم الجــزء ذهنــا وخارجــا،1 فيلزمــه الاســتغناء عــن الوســطِ فــي لتصديــق، 

والواســطةِ فــي الثبــوت،2 إلا أنّ الخاصــة الأولــى حقيقيــة والأخيرتــان3 إضافيتــان. 

والتركيــب4 قــد يكــون حقيقيــا، فيلــزم احتيــاج بعــض الأجــزاء إلــى البعــض، كصــورة 

مــة بأجزائــه الماديــة، وكالجنــس الــذي هــو أمــر مبهــم لا يتحصّــل نوعًــا  المركــب المتقوِّ

حقيقيــا إلا بمقارنــة الفصــل –وهــذا معنــى علّيتــه، وإلّا فــلا تمايــز فــي الخــارج بيــن 

الجنــس والفصــل بــل النــوعِ والشــخصِ أيضــا، فزيــدٌ هــو الإنســان والحيــوان والناطــق،5 

وإنمــا التمايــز6 فــي العقــل مــن جهــة أنــه يحصــل مــن الشــيء صــوَر متعــدّدة باعتبــارات 

مختلفــة–، وكالهيولــى والصــورة المفتقــر كل منهمــا إلــى الآخــر باعتبــار. 

وقد يكون اعتباريا، كالعسكر، فلا يلزم.7 

والأجــزاء قــد تتداخــل، بــأن يكــون بينهمــا8 تصــادُق بالمســاواة أو العمــومِ مطلقــا أو 

مــن وجــه، / [22ب[ وقــد تتبايــن متماثلــة أو متخالفــة، وجوديــةً أو عدميــةً أو مختلطــةً، 

وحقيقيــة9 أو إضافيــة أو ممتزجــة. 

قــال فــي الشــرح: »يعنــي أن جــزء الشــيء يتقدمــه وجــودا وعدمــا، فــي الذهــن والخــارج. أمــا الوجــود فبالنســبة إلــى كل   1
جــزء، وأمــا العــدم فبالنســبة إلــى شــيء مــا مــن الأجــزاء. بمعنــى أن وجــودَ الإنســان –مثــلا- فــي العقــل يفتقــر إلــى وجــود 
الحيــوان والناطــق، وعدمَــه إلــى عــدم أحدهمــا، ووجــودَ البيــت فــي الخــارج يفتقــر إلــى وجــود الجــدار والســقف، وعدمَــه 

إلــى عــدم شــيء منهمــا.« (الشــرح، 77/1).
كــذا فــي جميــع النسَُــخ التــي اعتمدنــا عليهــا فــي التحقيــق (ج س ل؛ م [غ[). وفــي بعــض النسَُــخ المتنيــة التــي توفرنــا منهــا   2
(أ): »فيلزمــه الإســتغناء عــن الواســطة فــي التصديــق، والوســط فــي الثبــوت«، وهــذا أوفــق بمــا فــي الشــرح فــي النســخة 
المطبوعــة (77/1) وأصلِهــا (غ) وعــدةِ نسَُــخ أخــرى مــن الشــرح (فــل: 37أ؛ جــه: 43ب). وفــي طائفــة ثانيــة مــن نسَُــخ 
الشــرح نجــد ورود »الواســطة« فــي كلا الموضعيــن علــى ســواء (أ: 131أ؛ حــب: 39ب)؛ لكــن عبــارة طائفــة ثالثــة مــن 
نسَُــخ الشــرح (جــا: 42أ؛ ط: 42أ) موافقــة لمــا أثبتنــا فــي الفــوق. ويجــدر التنبيــه علــى أن عبــارة النسَُــخ فــي غيــر الطائفــة 
الأخيــرة مضطــرب، حيــث أن آخــر تقريــر الشــارح، وهــو قولــه »فالاســتغناء عــن الوســط يجعــل القضيــة أوليــة والإســتغناء 

عــن الواســطة يجعــل محمولهــا أوليّــا« [كــذا فــي جميــع الطوائــف[ يعــارض أولــه فــي تلــك النسَُــخ. راجــع تجــد.
م (غ): والأخريان.  3

س: والتركب.  4
س م (غ): الناطق (بدون واو).  5

م (غ): المتمايز.  6
س + الاحتياج، صح هامش؛ وفي هامش ج: أي الاحتياج.  7

س: بينها.  8
م (غ): أو حقيقية.  9
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Dördüncü Mebhas: [Mâhiyetler Yaratılmış mıdır?]

Mâhiyetler yaratılmıştır. Filozofların ve Mu‘tezile’nin cumhuru [ba-
sit-bileşik] mâhiyetlerin yaratılmamış olduğunu, bazıları da sadece basit 
mâhiyetlerin yaratılmamış olduğunu söyleyerek buna muhalefet etmiştir. 
Bizim delillerimiz şunlardır: 

1. [Fâile] ihtiyacın illeti imkândır. İmkân ise varlığına nispetle basit 
olsun bileşik olsun mâhiyetin sıfatıdır. 

2. [Fâilin] tesiri ancak mâhiyetin karar kılmasında yani mâhiyetin dış 
dünyada “o mâhiyet” olmasında düşünülebilir. Bu tesirle dış dünyada var 
olma gerekli olur. Çünkü mâlul varlığını elde ederken dış dünyada tam ka-
rar kılmış olsa fâilin tesiri olmazdı. [Bileşiği oluşturan basit mâhiyetlerin] 
varlıklarının toplamıyla toplamın [yani bileşik mâhiyetin] varlığı arasında 
dış dünyada bir fark düşünülemez. [Dolayısıyla sadece bileşik mâhiyetler 
değil basit mâhiyetler de yaratılmıştır]. 

 3. Mâhiyetin dış dünyada var olması zâtıyla değildir. Dolayısıyla fâil-
ledir. 

[Bu üç delil] “Bu delillerin hepsi sonuç itibariyle [mâhiyetin değil] var-
lığın yaratılmış oluşunu ifade eder.” denilerek reddedilmiştir. 

4. Yaratılmış olan ya mâhiyettir, ya varlıktır, ya mâhiyetin varlıkla va-
sıflanmasıdır, ya da [bileşikte mâhiyetin] parçalarının bir araya gelmesidir. 
Bunların her biri ise bir mâhiyettir. [Dolayısıyla mâhiyetler yaratılmış olur]. 

Bu delil “[Yaratılmış olanın] özel varlık [yani mâhiyetin dış dünyada var 
olan her hangi bir ferdi] olduğu, varlığın mâhiyeti olmadığı” söylenerek 
reddedilmiştir. 

[Mâhiyetlerin yaratılmamış olduğunu benimseyenler] demişlerdir ki: 
Eğer insanın insanlığı fâille olsaydı fâil olmadığı zaman insanın insanlığı 
da olmazdı. 

Deriz ki: Gerekli olan olumsuzlamadır (selb). İmkânsız olan ise udûl-
dür.1

Denirse ki: Mâlumdur ki burada mümkünün mâhiyetinde tesir ve var-
lığında tesir şeklinde ayrı iki tesir yoktur. Yine mâlumdur ki mâhiyetin fâil 
olmadan dış dünyada varlığı olamaz. O hâlde bu ihtilafın kaynağı nedir?

1 Fâilin tesiri olmadığında insanın insan olmaması imkânsız değildir. Zira fâilin tesiri olmadığında mâhiyet 
ma‘dûm olarak kalır. Bu imkânsız değildir. İmkânsız olan ise insanın var olup da insan olmamasıdır (udûl). 
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المبحث الرابع

ــي  ــا، وللبعــض ف ــةِ مطلق ــا لجمهــور الفلاســفة والمعتزل ــة، خلاف ــات مجعول الماهي

ــا وجــوه:  البســائط. لن

الأول: أنّ علــة الاحتيــاج هــي الإمــكان، وهــو صفــة للماهيــة مركبــةً كانــت أو 

إلــى وجودهــا. بالنســبة  بســيطة، 

ر الماهيــة، بمعنــى صيرورتهــا تلــك الماهيــةَ فــي  الثانــي: لا يعُقــل التأثيــر إلّا فــي تقــرُّ

ر الكــون، وذلــك لأن المعلــول لــو تقــرر بكمالــه عنــد اقتنــاء  الخــارج، ويلــزم منــه تقــرُّ

الوجــود لــم يكــن للفاعــل تأثيــر. والفــرقُ بيــن مجمــوع الوجــودات ووجــودِ المجمــوع 

بحســب الخــارج غيــرُ معقــول.

ر الماهية ليس بذاتها فيكون بالفاعل.  الثالث: تقرُّ

ورُدَّ الكل بأن مآلها إلى مجعولية الوجود. 

الرابــع: المجعــول إمــا الماهيــة أو الوجــود أو اتصافهــا بــه أو انضمــامُ الأجــزاء، 

والــكل ماهيــةٌ.

ورُدّ بأنه1 الوجود الخاص، لا ماهيةُ الوجود. 

قالوا: لو كانت إنسانية الإنسان بالفاعل لما كان إنسانا عند عدمه.2

قلنا: اللازم السلبُ، والمحال العدول. 

فــإن قيــل: معلــوم أنْ ليــس هنــا تأثيــر فــي ماهيــة الممكــن / [23أ[ وآخــر فــي وجوده، 

وأنْ ليــس لهــا تقــرّرٌ فــي الخــارج بــدون الفاعــل لهــا،3 فمــا وجه هــذا الاختلاف؟ 

أي المجعول (ج).  1
أي: لما كان الإنسان إنسانا عند عدم الفاعل (ج س).  2

ل – لها.  3
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Şöyle cevap verilir: Yaratılmışlıkla bazen fâile ihtiyaç kastedilir. Bu ise 
cismin sonluluğu gibi varlığın gereklerindendir. Dördün çift oluşu gibi mâ-
hiyetin gereklerinden değildir. Bazen de yaratılmışlıkla başkasına ihtiyaç 
duyma kastedilir. Bu durumda yaratılmışlık sadece bileşik mâhiyetlerde 
mâhiyetin gereklerinden olur. [Basit olsun bileşik olsun] mâhiyetlerin ya-
ratılmış olduğunu söyleyen, yaratılmışlığın mâhiyetlerin hepsine iliştiğini 
kastetmiştir. Mâhiyetlerin yaratılmış olduğunu kabul etmeyenler ise fâile 
ihtiyaç duymanın mâhiyetin arazlarından olmadığını kastetmiştir. [Yara-
tılmışlık bakımından basit mâhiyet bileşik mâhiyet] ayrımına gidenler ise 
basit ve bileşik mâhiyetler, varlıkları için fâile ihtiyaç duyma bakımından 
ortak olsalar da başkasına ihtiyaç duymanın basit mâhiyetlerin değil bileşik 
mâhiyetlerin gereklerinden olduğunu kastetmişlerdir.

ÜÇÜNCÜ FASIL: VARLIK VE MÂHİYETİN EKLENTİLERİ

Bu bahsi menhecler şeklinde ele alacağız. 

Birinci Menhec: Taayyün

Bu menhecte birkaç mebhas vardır. 

Birinci Mebhas: [Taayyün]

Taayyün1 mâhiyet, varlık ve birlikten farklıdır. Zira taayyün hariç di-
ğerleri tümele doğru olarak yüklenirler. Ayrışmanın (temeyyüz) aksine ta-
ayyünde ortaklığa itibâr etmek gerekmez. İki şahıs arasında ortaklığa itibâr 
edildiği zaman ayrışma ve taayyün birbirine doğru olarak yüklenirken, or-
taklığa itibâr edilmediğinde veya ayrışan tümel olduğunda birbirlerinden 
ayrılırlar. Ayrışma ile taayyün arasında eksik girişimlilik vardır.

1 Taayyün ve teşahhus bir şeyin kendisi dışındaki tüm şeylerden ayrışmasına denir. Bkz. Teftâzânî, age., 
c. 1, s. 81.
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أجيــب بأنــه قــد يــراد بالمجعوليــة الاحتيــاجُ إلــى الفاعــل، وهــو1 مــن لــوازم الوجــود 

كتناهــي الجســم،2 دون الماهيــة كزوجيــة الأربعــة،3 وقــد يــراد الاحتيــاج إلــى الغيــر 

فتكــون4 مــن لــوازم الماهيــة فــي المركّــب خاصــةً. فمــن قــال بالمجعوليــة مطلقــا أراد 

عروضَهــا للماهيــة فــي الجملــة، ومــن نفاهــا أراد أنّ الاحتيــاج إلــى الفاعــل ليــس مــن 

ــل أراد أنّ الاحتيــاج إلــى الغيــر مــن لــوازم الماهيــة المركــبِ  عــوارض الماهيــة، ومــن فصَّ

دون البســيط وإنْ اشــتركا5 فــي احتيــاج الوجــود إلــى الفاعــل. 

الفصل الثالث في لواحق الوجود والماهية

ولنجعله مَناهج.6

المنهج الأول في التعيّن

وفيه مباحث:

المبحث الأول

التعيّــن يغايــر الماهيــةَ والوجــودَ والوحــدةَ، لصدقهــا علــى الكلــي7ّ دونــه.8 ولا يلــزم 

فيــه اعتبــار المشــاركة، بخــلاف التمايــز،9 فيتصادقــان إذا اعتُبــر مشــاركةُ الشــخصين،10 

ــا، فبينهمــا عمــوم مــن وجــه. ويتفارقــان إذا لــم تُعتبــر المشــاركة أو كان المتميّــز كليًّ

أي الاحتياج (ج).  1
وفي هامش ج: فإن التناهي لازم لهوية الجسم ويحتاج إلى الفاعل.  2

وفي هامش ج: فإن الزوجية لازمة لماهية الأربعة ولا يحتاج إلى الفاعل.  3
أي المجعولية (ج).  4

س: »اشتراكًا« بدلا من »وإن اشتركا«. وفي هامش ج أشير إلى أنّ »إنْ« وصلية.  5
خمســة: الأول فــي التعيّــن، الثانــي فــي الوجــوب والامتنــاع والإمــكان، الثالــث فــي القــدم والحــدوث، الرابــع فــي الوحــدة   6

والكثــرة، الخامــس فــي العليــة والمعلوليــة.
ل: الكل.  7

قــال فــي الشــرح: تعيّــنُ الشــيءِ وتشــخصُه الــذي بــه يمتــاز عــن جميــع مــا عــداه  غيــرُ ماهيتــه ووجــودِه ووحدتــه، لكــون   8
كل مــن هــذه الأمــور مشــتركا بينــه وبيــن غيــره بخــلاف التعيــن. ولــذا يصــدق قولنــا: الكلــي ماهيــة وموجــود وواحــد، ولا 

يصــدق أنــه متعيــن وإن كان التعيــن أو المتعيــن مفهومــا كليــا صادقــا علــى الكثــرة.« (81/1).
كذا في جميع النسخ. وفي الشرح (المطبوع والنسخ): التميز.  9

أي في الماهية (ج).  10
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İkinci Mebhas: [Taayyünün İtibârî Oluşu]

Taayyün iki açıdan [dışta varlığı bulunmayan] itibârîdir: 

1. Taayyünün dışta varlığı olsaydı bu taayyününde bir taayyünü olur ve 
teselsül ederdi. 

Denirse ki: Taayyünle ayrışmaya muhtaç kılan şey mâhiyette ortaklık-
tır. Taayyünün ortaklığı ise lafzî veya [taayyün mefhumunun ârız olmasıy-
la] arazîdir [dolayısıyla teselsül gerekmez]. 

Deriz ki: Her taayyünün -fertleri dışta birden fazla olsun veya olma-
sın- akılda bir mâhiyeti vardır. Bu mâhiyet dışta var olunca zorunlu olarak 
taayyün gerekir. 

Denirse ki: Taayyünün taayyünü kendisidir. 

Deriz ki: Bu durumda taayyün itibârî olur. Zira dışta varlığı bulunan 
şeylerde ilişenin ilişilenden farklı olması zorunludur. 

2. Taayyünün dışta varlığı olsaydı şahsın türdeki payına eklenmesi, ay-
rışmasına bağlı olurdu. Bu durumda ise kısır döngü veya teselsül meydana 
gelirdi. 

Denirse ki: Mâhiyet dışta var olursa taayyünün iliştiği şey olarak türden 
payını almış bir şekilde bulunur. Yoksa mâhiyet ve taayyün [ayrı ayrı] var 
olup sonrasında bir araya gelmiş değillerdir ki önce olan bir ayrışma gerekli 
olsun. 

Deriz ki: İlişilenin [ilişeni] ayrışmaya bitişik varlıkla öncelemesi zorun-
ludur. Bu tartışmaya açıktır [Zira taayyünün iliştiği şeyin, ilişeni yani taay-
yünü öncelemesi zaman açısından değil zât açısındandır]. 

Taayyünün itibârî olmadığını [vücûdî olduğunu] kabul edenler çeşitli 
deliller getirmişlerdir: 

1. Taayyün taayyün edenin parçasıdır ki taayyün eden mevcuttur. [Do-
layısıyla mevcudun parçası da zorunlu olarak mevcuttur]. 
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المبحث الثاني
1 لوجهين: /[23ب[  التعيّن اعتباريٌّ

الأول: أنه لو وُجد لكان له تعيّنٌ وتسلسلَ. 
ــة، واشــتراك  ــي الماهي ــن2 هــو الاشــتراك ف ــز بالتعيّ ــحْوِج إلــى التماي ُ ــل: المـ فــإن قي

التعيّــن لفظــيّ أو عرضــيّ. 
قلنــا: كلُّ تعيّــنٍ فلــه عنــد العقــل ماهيــة، ســواء تعــدّدت أفرادهــا أو لا. فــإذا وجــدت 

فــي الخــارج لــزم التعيّــن بالضــرورة. 
فإن قيل: تعيُّنه عينهُ. 

قلنا: فيكون اعتباريا، إذ تَغايرُ المعروض والعارض في الأمور العينية3 ضروريّ. 
الثانــي:4 أنــه لــو وجــد5 لتوقّــف انضمامــه إلــى حصّــة الشــخص مــن النــوع علــى 

تميُّزهــا6، فيــدور أو يتسلســل. 
صــةً معروضــةً للتعيّــن، لا أنهمــا  فــإن قيــل: الماهيــة إذا7 وجــدت وجــدت متخصِّ

ــزٌ ســابق.  ــزم تمي ــان ليل ــان فيتقارن يتحقّق
، وفيه نظر.  م المعروض بالوجود8ِ المقارنِ للتميز ضروريٌّ قلنا: تقدُّ

احتجّ المخالف9 بوجوه: 
الأول: أنه جزء المتعيِّن، وهو موجود. 

ــه إنمــا هــو بحســب فــرض العقــل. راجــع  ــل تحقق ــي الخــارج. ب ــان، ولا يكــون موجــودا ف ــي الأعي ــه ف أي لا تحقــق ل  1
الشــرح، 81/1، 83. وانظــر أيضــا تعريفــه فــي خاتمــة هــذا البحــث.

ج – بالتعين.  2
س – العينية، صح هامش. | أي الإمور الغير الاعتبارية، الموجودة في الأعيان.  3

وفــي عبــارة الشــرح –فــي بعــض النسَُــخ– مــا يشــعر بكــون عبــارة المتــن هنــا: »وقــد يســتدل بأنــه لــو وجــد...« بــدلا مــن   4
»الثانــي أنــه لــو وجــد«؛ فهــذه النسَُــخ نفســها تشــعر أيضــا بكــون عبــارة المتــن فــي الوجــه الأول: »التعيــن اعتبــاريّ إذ لــو 
كان...« بــدلا مــن » التعيــن اعتبــاريّ لوجهيــن الأول أنــه لــو كان...« (ســل، ورق 54ب؛ أ، ورق 134أ-ب)؛ وبعــض 
نسَُــخ الشــرح أشــار ألــى القــراءة الثانيــة (»..إذ لــو كان، ... وقــد يســتدل...«) فــي الهامــش مــع إثبــات القــراءة الأولــى فــي 
الصلــب (فــل، ورق 29أ هامــش؛ مــغ، ورق 57ب)؛ وبعــض النســخ أثبــت القــراءة الأولــى بــدون إشــارة إلــى الثانيــة (ب، 
ورق 51ب؛ حــب، ورق 41ب؛ ط، ورق 44أ-ب)؛ أمــا النســخة المطبوعــة وبعــض النســخ الخطيــة فقــد خلطــت بيــن 
ــة الخلــط  الوجهيــن (م، 81/1؛ غ، ورق 32ب؛ خــس، ورق 50أ-ب)؛ وفــي بعــض النســخ يشــاهد تصحيحــات لإزال
وجعــل العبــارة مطــردًا (جــا، ورق 46أ؛ جــه، ورق 44ب). هــذا، ولــم نعثــر فــي نسَُــخ المتــن مــا يوافــق القرائــة الثانيــة 

التــي تشــعر بهــا بعــض النسَُــخ مــن الشــرح.
أي التعين، أي لو وجد في الخارج.  5
أي تميز الحصة. (الشرح، 81/1)   6

س – إذا، صح هامش.  7
قوله »بالوجود« متعلق بقوله »تقدّم«، أي تقدم وجود المعروض، أي على وجود العارض. راجع الشرح، 81/1.  8

أي القائل بكون التعين وجوديًا، لا اعتباريًّا. شرح المقاصد، 81/1.  9
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Deriz ki: Mevcut olan taayyünün iliştiği şeydir. İlişen ve ilişilenden bi-
leşik olan şey ise mevcut değildir; itibârîdir. 

Denirse ki: “Zeyd” örneğinde olduğu gibi taayyün eden şahıstır. Zeyd’in 
varlığı da açıktır. Zeyd mefhumu sadece insan demek değildir. Taayyün 
olarak isimlendirdiğimiz başka şeyle beraber insandır. Dolayısıyla taayyün 
mevcut olan Zeyd’den bir parça olur ki var olmuş olur. 

Cevap: O [yani Zeyd] somutlaştırıcı arazlarla kayıtlı insandır. Yoksa 
[insan mefhumunun] bütünü değildir. Bu kabul edilse dahi o şey [taayyün 
değildir;] özel bir nicelik, özel bir nitelik ve özel bir mekân gibi varlığı 
zorunlu [olarak bilinen] somutlaştırıcılardandır. Buradaki tartışma ise so-
mutlaşma (teşahhüs) [yani taayyün] hakkındadır. 

2. Tek bir türün tabiatı kendi kendine çoğalmaz. Ancak ona eklenen 
şeylerle çoğalır. Somutlaşmayla kastedilen de budur. 

3. Eğer taayyün ademî olsaydı, kendi taayyün etmemiş olurdu. Dolayı-
sıyla başkasını da taayyün ettiremezdi. 

Deriz ki: Bu, tartışma konusu değildir. [Zira başkasını taayyün ettiren 
şey taayyünün kendisi değildir; daha önce geçtiği üzere somutlaştırıcı araz-
lardır. Somutlaştırıcı arazların varlığı ise tartışma konusu değildir]. 

4. Eğer taayyün ademî olsaydı mutlak olarak taayyünsüzlük için ya-
hut ademî veya sübûtî başka bir taayyün için yokluk olurdu. Dolayısıy-
la sübûtîdir. Çünkü ademînin olmaması sübûtîdir ve misillerin hükmü 
birdir.1 

Cevap: Ademînin bir şey için yokluk ve çelişiğinin sübûtî olduğunu 
kabul ettikten sonra, eğer taayyün ve taayyünsüzlükle ile [bu ikisinin] 
mefhumları kastediliyorsa [taayyün ve taayyünsüzlük şeklinde] sınırlama 
(hasr) olmaz [ki çelişiklik olsun. Zira taayyünün başka bir mefhumun 
yokluğu olması mümkündür]. Eğer bu ikisinin doğru olarak yüklendik-
leri kastediliyorsa, taayyünsüzlüğün doğru olarak yüklendiği şeyin ademî 
olması gerekmez [ki çelişiği sübûtî olsun]. 

1 Bu delil şöyledir: Taayyün ademî olursa üç şeyin yokluğu olacağı için sübûtî olurdu. Bu üç şeyden 
birincisi taayyünsüzlük, ikincisi ademî bir taayyün, üçüncüsü de sübûtî bir taayyündür. Taayyünün 
sübûtî olacağının ilk ikisindeki gerekçesi ademînin çelişiğinin zorunlu olarak sübûtî olacağıdır. Üçün-
cüsündeki gerekçesi ise misillerin hükmünün bir olacağıdır. Misillerin hükmünün bir olmasıyla kas-
tedilen şudur: Taayyünün, ademî taayyünün yokluğu olması sübûtî taayyünün de yokluğu demektir. 
Zira ademî taayyün sübûtî taayyünün mislidir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 82.
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قلنــا: الموجــود معــروض التعيــن، لا المركــبُ مــن المعــروض والعــارضِ، فإنــه 

اعتبــاريّ. 

ــن هــو الشــخص كزيــدٍ مثــلا، ولا خفــاء فــي وجــوده، وليــس /[24أ[  فــإن قيــل: المتعيِّ

ــن، فيكــون جــزءا مــن زيــدٍ  يه التعيُّ مفهومــه1 مجــرد الإنســان، بــل مــع شــيء آخــر نســمِّ

الموجــودِ، فيوجــد. 

صةِ، لا المجمــوعُ، ولــو سُــلّم  ــد بالعــوارض المشــخِّ فالجــواب: أنــه الإنســان المقيَّ

صات مــن الكــمّ والكيــف والأيَْــن المخصوصــة ونحــو ذلــك  فذلــك الشــيء هــو المشــخِّ

ممــا وجــوده ضــروريّ،2 وإنمــا الــكلام فــي التشــخص. 

الثانــي: أن طبيعــة النــوع الواحــد3ِ لا تتكثـّـر بنفســها بــل بمــا ينضــاف إليهــا، وهــو 

المــراد بالتشــخص.

ــن5 غيــرَه. قلنــا: غيــرُ  الثالــث: لــو كان عدميــا لمــا كان متعيَّنــا4 فــي نفســه فــلا يعُيِّ

المتنــازَع.6 

ــا لــكان عدمًــا للّاتعيُّــن مطلقــا، أو لتعيــنٍ آخــر عدمــيٍّ أو ثبوتــيٍّ  الرابــع: لــو كان عدميًّ

فيكــون ثبوتـــيًّا، لأنّ رفــعَ العدمــي7ّ ثبوتــيّ، وحكــمَ الأمثــال واحد. 

قلنــا، بعــد المســاعدة علــى أن العدمــيّ عــدمٌ لشــيء وأنّ نقيضــه ثبوتــيّ: إن أريــد 

باللّاتعيّــن والتعيّــن مفهوماهمــا فــلا حصــر، أو مــا صدقــا عليــه فــلا يلــزم كــونُ مــا صــدق 

ــا.  عليــه اللّاتعيــنُ عدميًّ

ج: مفهومَ، على أن الضمير المرفوع في »ليس« عائدٌ إلى »زيد«، و«مفهومَ« خبرها.   1
»وهم لا يسمونه التعين، بل ما به التعين« (الشرح، 82/1).  2

يعني الطبيعة النوعية، كالإنسان مثلا. (الشرح، 82/1).  3
ج س: معينا.  4

م: تعين.  5
هــذا جــواب عــن الوجهيــن الثانــي والثالــث معــا (الشــرح، 82/1)، وحاصلــه عيــن الجــواب عــن الاعتــراض الســابق فــي   6

آخــر الوجــه الأول.
س: العدم.  7
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5. Taayyün ademî olsaydı [tümellik mutlaklık gibi] taayyüne aykı-
rı şeylerin yokluğu olurdu. Taayyün mutlaklığın veya [tümellik genellik 
gibi] mutlaklığa eşit olanların yokluğu olması durumunda ise mutlaklığın 
yokluğu gibi fertler arasında ortak olur ayrışmış olmazdı. Eğer taayyün 
mutlaklığın ve mutlaklığa eşit şeylerin yokluğu olmazsa, mutlaklığın yok-
luğundan ayrılmasının mümkün olması gerekir. Bu da ya taayyünsüz mut-
laklığın yokluğunun gerçekleşmesiyle olur ki böylece o şey ne mutlak olan 
ne de taayyün eden olur [bu ise iki çelişiğin de yok olmasıdır]. Ya da tam 
tersiyle olur ki o zamanda o şey mutlak olan ve taayyün eden olmuş olur 
[bu ise iki çelişiği birleştirmektir]. 

Deriz ki: Mutlak taayyün kastediliyorsa, fertler arasında ortak olması 
ve fertlerin kendilerine özgü taayyünlerle ayrışması imkânsız değildir. Eğer 
özel taayyün kastediliyorsa bir şeyin ne mutlak olan ne de taayyün eden 
olması imkânsız değildir. Zira başka bir taayyünle taayyün eden olması 
mümkündür. 

Hâtime: [Türün Fertlerinin Özel Arazlarla Ayrışması ve Hakiki, 
İtibârî, Vücûdî ve Ademî Kavramlarının Açıklanması] 

Türün fertleri özel arazlarla birbirinden ayrışırlar. Bu ayrışmanın bazen 
[şu insan, bu insan gibi] “hâziyyet”e vardığı olur. Ademî mefhumu bazen 
ma‘dûma bazen bir durumun yokluğuna bazen de mefhumuna yokluk dâ-
hil olan şeye denir. Vücûdî ise bunun tersidir. [İtibârînin mukâbili olan] 
hakiki, takdir ve farz etme şaibesi olmaksızın nefsü’l-emrde bir şeyin sabit 
olmasına denir. İtibârî ise bunun tersidir. Sübûtî ve ademîyle kastedileni, 
somutlaşmanın işte bu arazlar olduğunu veya bu arazların ilişmesiyle mey-
dana gelen hâziyyet olduğunu veya ferdin ortaklığı kabul etmemesi veya 
ortaklığı kabulünün yokluğu olduğunu özetleyince gerçek açık bir şekilde 
ortaya çıkar.

Üçüncü Mebhas: [Taayyünün Zihnen Ortaklığı İmkânsızdır]

Taayyün ortaklığın [yani mefhumun birden fazla şey için kullanılması-
nın] zihnen imkânsız olmasına bağlıdır. Dolayısıyla tümelin tümele -dışta 
ortaklığı engelleyecek şekilde dahi olsa- eklenmesiyle taayyün meydana 
gelmez.1 Doğrusu bize göre taayyün Kâdir-i Muhtâr’ın iradesine dayanır. 

1 Örneğin “insan” mefhumu birçok ferdi bulundurduğu için tümeldir. Aynı şekilde birçok ferdi bu-
lundurduğu için “erdemli” mefhumu da tümeldir. Bu iki tümelin birleştirdiğimizde “erdemli insan” 
mefhumuna ulaşırız ki bu da tümeldir. Zira erdemli insan mefhumu içine birçok fertler girebilir. Hatta 
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الخامــس: لــو كان عدميــا لــكان عدمــا لمــا ينافيــه، فــإن كان عدمــا للإطــلاق أو لمــا 

يســاويه1 كان مشــتركا بيــن الأفــراد كعــدم الإطــلاق2 /[24ب[ فــلا يكــون مميّــزا،3 وإن 

لــم يكــن لــزم جــواز انفكاكــه عــن عــدم الإطــلاق إمــا بتحقــقِّ عــدم الإطــلاق بدونــه 

فيكــون الشــيء لا مطلقــا ولا معيَّنــا، وإمــا بالعكــس فيكــون مطلقــا ومعيَّنــا. 

قلنــا: إن أريــد مطلــق التعيــن لــم يمتنــع اشــتراكُه بيــن الأفــراد وتَمايزُهــا بالتعينــات 

الخاصّــة، وإن أريــد التعيــن الخــاصّ لــم يمتنــع كــون الشــيء لا مطلقــا ولا معيّنــا، لجــواز 

أن يكــون معيّنــا4 بتعيّــن آخــر. 

ــا تنتهــي إلــى مــا يفيــد  خاتمــة: أفــراد النــوع إنمــا تتمايــز بعــوارضَ مخصوصــةٍ ربمّ

الهٰذِيَّــة.5 والعدمــيُّ قــد يطلــق علــى المعــدوم، وعلــى عــدم أمــرٍ مــا، وعلــى مــا يَدخــل فــي 

مفهومــه العــدمُ؛ والوجــوديُّ بخلافــه. والحقيقــيُّ علــى مــا هــو ثابــت فــي نفــس الأمــر 

مــن غيــر شــائبة الفــرض والتقديــرِ؛ والاعتبــاريُّ بخلافــه. فبعــد تلخيــص المــراد بالثبوتــيِّ 

والعدمــيِّ وأنّ التشــخّص هــو تلــك العــوارضُ أو مــا يحصــل عندهــا مــن الهٰذِيَّــة أو كــونُ 

ــا.6  الفــرد بحيــث لا يَقبــل الشــركة أو عــدمُ قبولــه لذلــك –كان الحــق جليًّ

المبحث الثالث

التعيــن يتوقــف علــى امتنــاع الشــركة ذهنًــا، فــلا يحصــل7 بانضمــام الكلــيّ إلــى الكليّ 

/[25أ[ ولــو بحيــث يمنــع8 الشــركةَ عينًــا، بــل يســتند9 عندنــا إلــى إرادة القــادر المختار، 

من الكلية والعموم وما يجري مجرى ذلك مما لا ينفك عدمه عن عدم الإطلاق (الشرح 82/1).  1
ل – أو لمــا يســاويه كان مشــتركا بيــن الأفــراد كعــدم الإطــلاق؛ وكتــب فــي هامــش ل بــدون قيــد صــح أو نســخة: »أو لمــا   2

يســاويه كالكليــة وبالجملــة مــا لا ينفــك عدمــه عــن عــدم الإطــلاق«، ويبــدو أنــه مأخــوذ مــن الشــرح.
م: متميزا.  3

س: - لجواز أن يكون معينا.   4
الهذيــة كــون الشــيء معروضــا بعــوارض مختلفــة تنتهــي إلــى مــا يفيــد الهذيــة وامتنــاعَ الشــركة فيــه بحيــث يمكــن الإشــارة   5

إليــه بهــذا الشــيء وذاك الشــيء.
صة وجوديــة، والهذيــةَ [التــي تتحصــل بتلــك  قــال فــي الشــرح: »إذا تقــرر هــذا فــلا خفــاء فــي أنّ العــوارضَ المشــخِّ  6
ــزَ الفــرد عمــا عــداه وعــدمَ قبولــه الشــركة وكونَــه ليــس غيــرَه أو لا يقبــل الشــركة عدميــةٌ.  العــوارض[ اعتباريــة، وتميُّ

.(83/1)
أي الامتناع (ج).   7

أي الانضمام (ج).  8
أي التعيــن (ج). قــال فــي الشــرح: »بــل التشــخص يســتند عندنــا إلــى القــادر المختــار كســائر الممكنــات بمعنــى أنــه   9

الموجــد لــكل فــرد علــى مــا شــاء مــن التشــخص.« (84/1)
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Bazılarına göre ise dış varlıkla kesin bir şekilde gerçekleştiğinden dış 
varlığa dayanır. Bu şekilde [dış] varlıkların çoğalmasıyla şahıslar çoğalır. 

Bu şöyle reddedilmiştir: Deverân1 illiyyet ifade etmez. Taayyünün dış 
varlıkla gerçekleştiği kabul edilse dahi tartışılan konu [dış varlıkla herhangi 
bir taayyünün meydana gelmesi değil] özel taayyünler hakkındadır.

Filozoflara göre ise taayyün mâhiyetin kendisine dayanır. Bu durumda 
bir fertle sınırlı olur. Yahut taayyün birbirini takip eden istidâtlara göre 
kendisine eklenen arazlarla somutlaşan maddeye dayanır. Zâtlarıyla çoğal-
mayı kabul eden maddelerin çoğalmasıyla da fertleri çoğalır.

Buna “Arazların taayyünü maddenin taayyünüyledir. Maddenin araz-
larla taayyünü ise kısır döngü olur.” şeklinde itiraz edilmiştir. 

Şöyle cevap verilmiştir: Maddenin taayyünü arazlarladır. Arazların ta-
ayyünüyle değildir. 

Deriz ki: Mâhiyetin taayyünü  [maddeye ihtiyaç olmaksızın] kendisine 
özgü sıfatlarla olsun. Taayyünün çoğalmasıyla da fertleri çoğalsın.

İkinci Menhec: Vücûb, İmkân ve İmkânsızlık 

Birkaç mebhastır.

Birinci Mebhas: [Vücûb, İmkân ve İmkânsızlık Nasıl Elde Edilir?]

Bu kavramlar mefhumun, basit veya bileşik heliyyete2 nispetinden 
meydana gelen akledilirlerdir. Varlığın [bir şeye] yüklenmesi yahut varlık 
vasıtasıyla [bir şeyin diğerine] bağlanması, bazen vâcip bazen imkânsız ba-
zen de mümkün olur. Bunların [yani vücûb, imkân ve imkânsızlığın] ta-
savvuru zorunludur. [Bu manaları] “varlığı zorunlu”, “yokluğu zorunlu” ve 
“varlık ve yokluğu zorunlu olmayan” şeklinde tarif etmek ise lafzî tariftir.

dışta sadece bir insan erdemli olsa dahi bu mefhum tümeldir. Zira aklın bu mefhumun içinde başka 
fertler farz etmesi mümkündür. Netice de tümelin tümele eklenmesiyle taayyün meydana gelmez. 
Müellifin bu noktanın üzerinde durması taayyünün kaynağını ortaya koymak içindir. Metin ve şerhte 
açıkça ifade edilmese de tümelin tümele eklenmesiyle kastedilen örneğin tümel insan mefhumunun 
tümel taayyünle “zeyd” olamayacağıdır. Dolayısıyla tümel insanı özel zeyd yapan başka bir şey olmalı-
dır. Müellif bize göre bu şey  “Kâdir-i Muhtâr’ın iradesidir.” demektedir. Yani Kâdir-i Muhtâr her ferde 
dilediği taayyünü verendir.    

1 Deverân bir şey var olduğunda diğer şeyin olması, olmadığında olmaması demektir.
2 Heliyyet “mı”, “mi”, “mu” ve “mü” anlamlarına gelen “hel” soru edatından oluşturulmuş bir kavram-

dır. Bu kavramla bir şeyin ya varlığı araştırılır ya da bir şey için başka bir şeyin varlığı araştırılır. Birin-
cisi basit heliyyet olurken ikincisi bileşik heliyyettir. Örneğin “insan vardır” ifadesinde insan için varlık 
araştırma konusudur ve basit heliyyettir. “İnsan canlı[olarak var]dır” ifadesinde ise insan için canlılığın 
var olması araştırma konusudur ve bileşik heliyyettir. (Varlık ilkinde yüklem olarak alınmışken ikinci-
sinde yüklem ile konu arasında bir rabıta olarak alınmıştır).     
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دُ الأشــخاص  قــه عنــده1 قطعًــا، وتتعــدَّ وعنــد البعــض إلــى الوجــود الخارجــيّ، لتحقُّ

بتعــدّد الوجــودات. 

ورُدّ بأنّ الدَوَرَان لا يفيد العلّيَّة،2 ولو سُلّم فالكلام في خصوص التعينات.3 

صة  وعنــد الفلاســفة إلــى نفــس الماهيــة فينحصــر4 فــي فــرد، أو إلــى المــادة المشــخَّ

بالأعــراض التــي تلحقهــا بحســب الاســتعدادات المتعاقبــة، فيتكثـّـر بتكثـّـر المــوادّ القابلــة 

للتكثـّـر بذواتهــا. 

واعترض بأن تعيُّن الأعراض إنما هو بتعيّن المادة، فتعيُّنها بها دور. 

وأجيب بأن تعيّنها بالأعراض لا بتعيّناتها. 

قلنا: فليكن تعيُّنُ الماهية بما يخصّها من الصفات، وتكثُّرُ الأفراد5 بتكثرّها.6 

المنهج الثاني في الوجوب والامتناع والإمكان

وفيه مباحث:

المبحث الأول 

ـتِه8 البسيطة أو المركَّبة، إذ حملُ  هي7 معقولات تَحصُل من نسبة المفهوم إلى هَلِيَّ

 ، الوجــود أو الربــطُ بواســطته9 قــد يجــب وقــد يمتنــع وقــد يمكِــن. وتصوّرهــا10 ضــروريٌّ

والتعريــف بمثــل “ضــرورة الوجــود” و “ضــرورة العــدم” و“لا ضرورتهمــا” لفظيّ.
أي لتحقق التعين عند الوجود الخارجي. راجع الشرح، 84/1.  1

يعنــي أن دَوَرانَ التعيــن مــع الوجــود (أي وجــودَ التعيــن حيثمــا وجــد الوجــود) لا يفيــد بعليــة الوجــود للتعيــن. قــال فــي   2
الشــرح: »فيجــوز أن يكــون الوجــود مــا معــه التعيــن لا مــا بــه التعيــن.«، وأضــاف أيضــا أنــه يجــوز أن يســتند التعيــن إلــى 

مــا يســتند إليــه الوجــود. (84/1).
»والوجود لا يقتضي إلا تعيّنًا ما« (الشرح، 84/1).  3

ج: فتنحصر.  4
م:  »وتكثر له الأفراد« بدلا من »وتكثر الأفراد«.   5

أي بتكثر الصفات العارضة المتكثرة. راجع الشرح، 84/1.  6
أي الوجوب والامتناع والإمكان (س).  7

م (غ): هلية.  8
ــا وجــود الشــيء  ــب به ــا بســيطة يطل ــإنّ »هــل« إم ــة. ف ــة المركب ــط الشــيء بالشــيء بواســطة الوجــود، وهــو الهلي أي رب  9
فــي نفســه وحينئــذ يقــع الوجــود محمــولا، أو بســيطة يطلــب بهــا وجــود شــيء لشــيء وحينئــذ يقــع الوجــود رابطــة 
بيــن الموضــوع والمحمــول. راجــع الشــرح 85/1، انظــر أيضــا المبحــث الثانــي والثالــث الآتيتيــن، وكــذا مــا ســبق فــي 

المبحــث الســادس مــن فصــل الوجــود والعــدم مــن هــذا المقصــد (الثانــي).
أي وتصور هذه المعقولات (ج).  10
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İkinci Mebhas: [Vücûb, İmkân ve İmkânsızlığın Kısımları]
Vücûb ve imkânsızlığın her biri, şeyin zatına nazaran ise zâtîdir. Zâtına 

nazaran değilse gayrîdir. Gayrî ise [atılan taşın hareketinin vâcip, sükûnun 
imkânsız olması gibi] illî (illeti olan), [kâtibin parmaklarının hareketinin 
vâcip, sükûnun imkânsız olması gibi] vasfî, [güneş tutulmasının belli bir 
zamanda gerçekleşmesinin vâcip, başka zamanlarda gerçekleşmesinin im-
kânsız olması gibi] vaktî olabileceği gibi daha farklı da olabilir.1

Varlık yüklem olarak alınırsa zâtî olmakla vasıflanan [Bârî’nin varlığı gibi] 
“vâcibu’l-vücûd lizâtihî” (zâtıyla varlığı vâcip) veya [iki çelişiğin birleşmesi-
nin imkânsızlığı gibi] “mümteniu‘l-vücûd lizâtihî” (zâtıyla varlığı imkânsız) 
olur. Varlık [“dört sayısı çifttir/çift olarak vardır” gibi konuyla yüklem arasın-
da] bağlantı olarak alınırsa, zâtî olmakla vasıflanan [dört sayısının çiftliği gibi 
dört sayısının] zatına nazaran “bir şey için varlığı vâcip”  ve [dört sayısının 
tekliği gibi dört sayısının] zatına nazaran “bir şey için varlığı imkânsız” olur. 
Dört sayısının çift oluşu gibi mâhiyetinin lâzımının varlığı dört sayısı için 
vâciptir. Yoksa [dört sayısının çift oluşu] zâtıyla vâcip değildir.2 

İmkân ise sadece zâtîdir. İmkân bazen varlık veya yokluğun zorunlu 
olmaması anlamında alınır. Bu şekilde imkân-ı hâsı ve [varlık ve yokluk 
taraflarından bir tarafın mümkün] diğer tarafın zorunlu oluşunu kapsar. 
Dolayısıyla imkânsıza yokluğu mümkün; vâcibe varlığı mümkün demek 
doğru olur. Bazen de imkânın [varlık ve yokluk] taraflarından birinin zo-
runlu olmayışı anlamında olduğu vehmedilir ki bu şekilde imkân, [im-
kân-ı has, vâcip ve imkânsızın] hepsini kapsar.3 

Bazen imkâna geleceğe nazaran itibâr edilir. Mümkün için şu an yok 
olma şartını ileri sürenler, bununla gelecekte varlığın ârız olmasınının 
mümkün olmasını kastetmiş gibidirler. Yokluğun [gelecekte] mümkün 
olmasına itibâr edilmesinde ise şu an var olma şarttır. Bu durumda iki 
çelişiğin birleşmesi gerekmez.  
1 Burada gayrîyle vücûb ve imkânsızlığın başkasından, örneğin illî ile illetten vasfî ile vasıftan, vaktî ile 

de de zamandan kaynaklanması kastedilmektedir. 
2 Îcî, mâhiyetin lâzımlarının varlığının, zâtlarıyla vâcip olmaması için burada incelenen vücûb, imkân 

ve imkânsızlığın, önermelerin kiplerindekilerden farklı olduğunu düşünmüştür. Teftâzânî’ye göre ise 
mâhiyetin lâzımının varlığının lâzımın zâtıyla değil de mâhiyeti için vâcip olması bu problemi ortadan 
kaldırır. Dolayısıyla iki farklı vücûb, imkân ve imkânsızlık kabul etmeye gerek kalmaz. Bkz. Teftâzânî, 
Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 85.  

3 Burada iki imkân söz konusudur. Birisi imkân-ı hâs diğeri imkân-ı âmdır. İmkân-ı hâs yokluk ve 
varlığın zorunlu olmaması anlamındadır; zâtî vücûb ve zâtî imkânsızın mukabilidir. İmkân-ı âm ise 
varlık veya yokluk taraflarından sadece birinden zorunluluğun olumsuzlanmasıdır. Aslında metinde 
tanımlanan imkân imkân-ı âmdır. Teftâzânî imkân-ı âmın sonki tanımını ise bir vehim olarak değer-
lendirmiştir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 86.   
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المبحث الثاني /]25ب[ 

 : ، وإلّا فغيــريٌّ كلٌّ مــن الوجــوب والامتنــاع1 إن كان بالنظــر إلــى ذات الشــيء فذاتـــيٌّ

2 أو وقتــيٌّ أو غيرُهــا. 
ــيٌّ أو وصفــيٌّ عِلِّ

والموصــوف بالذاتـــيّ واجــبُ الوجــود لذاتــه3 أو ممتنــعُ الوجــود لذاتــه إن أخِــذ 

الوجــود محمــولًا، وواجــب4ُ الوجــود للشــيء وممتنــعُ الوجــود لــه نظــرًا إلــى ذاتــه5 إن 

أخِــذ6 رابطــةً؛ فــلازمُ الماهيّــة -كزوجيّــة الأربعــة- واجــب الوجــود لهــا7 لِذاتهــا،8 لا 

ــه.9  واجــب الوجــود لِذات

والإمــكان ذاتــيٌّ لا غيــر. وقــد يؤخــذ بمعنــى ســلب ضــرورة الوجــود أو العــدمِ فيعــمُّ 

الإمــكانَ الخــاصَّ وضــرورةَ الطــرَفِ الآخَــرِ، فيصــدق علــى الممتنــع ممكــنُ العــدم، 

ــم أنـّـه بمعنــى ســلب ضــرورةِ أحــد الطرفيــن  وعلــى الواجــب ممكــنُ الوجــود. وقــد يتُوهَّ
10. فيعــمُّ الــكلَّ

وقــد يعتبــر بالنظــر إلــى الاســتقبال، ومَــن اشــترَط فيــه11 العــدمَ فــي الحــال كأنّــه أراد 

بــه12 إمــكان طريــان الوجــود فــي المســتقبل، ففــي13 إمــكان العــدم14 يشــترط الوجــود فــي 

الحــال ولا يلــزم الجمــع بيــن النقيضيــن. 

ل م (غ) + والإمــكان، وهــو خطــأ. ولــم يتعــرض للإمــكان فــي الشــرح (85/1). وســيأتي بحثــه مســتقلا، حيــث يقــول:   1
»والامــكان ذاتــي لا غيــر«.

م: وضعي.  2
أي لذات الموصوف.  3

معطوف على قوله »واجب الوجوب لذاته«.  4
الضميران في »له« و«ذاته« عائدان إلى قوله »للشيء« (ج).  5

أي الوجود (ج).  6
م (غ) – لها.  7

وفي هامش س: أي واجب الثبوت للماهية نظرا إلى نفسها. راجع الشرح 85/1.  8
أي لذات اللازم.  9

قال في الشرح: وهو بعيد جدًا. (86/1).  10
أي في الممكن الاستقبالي، راجع الشرح، 86/1.  11

ج ل – به.  12
ل: وفي.  13

أي في المستقبل (الشرح، 86/1).  14
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Bazen imkâna, şartların gerçekleşmesi bakımından bir şeyin oluşması 
için maddenin hazırlanması anlamında itibâr edilir. Bu imkân güçlülük 
ve zayıflık bakımından değişiklik gösterir. Bu imkâna “istidâdî imkân” 
denir. 

İmkânın [bir mefhuma] ilişmesi varlıkla mukayese edilmesi bakımın-
dan mefhuma nazaran olur. [Mefhumun] varlık ve yokluğuna itibâr edil-
mesiyle ise başkası nedeniyle vâcip yahut başkası nedeniyle imkânsızlık 
[mefhuma] ilişir.  İmkân bu ikisinden [yani başkası nedeniyle zorunlu ya-
hut başkası nedeniyle imkânsızlıktan] düşüncede ayrışsa da gerçekte ayrış-
maz. [Çünkü var olan bir mümkün başkası nedeniyle vacip; yok olan bir 
mümkün ise başkası nedeniyle imkânsızdır].

Başkasıyla nedeniyle vücûb ve başkasıyla nedeniyle imkânsızlık [varlık 
yokluk gibi farklı] mütekâbillere izafe edildiğinde zorunluluk isminde or-
tak olurlar. Bu durumda birbirlerine doğru olarak yüklenirler [yani varlığı 
başkası nedeniyle vâcibin yokluğu başkası nedeniyle imkânsızdır]. İzâfe 
edildikleri şeyin [varlık ve yokluktan biri gibi] aynı şey olması durumun-
da ise her biri diğerini nefyeder [yani varlığı vâcip olanın varlığı imkânsız 
olmadığı gibi yokluğu vâcip olanın da yokluğu imkânsız olmaz]. Başkası 
nedeniyle imkânsız ve başkası nedeniyle vâcip arasında aynı şeyde birle-
şememe (mani‘atü’l-cem‘) vardır. Bununla beraber bu ikisinin birbirine 
dönüşmesi mümkündür. Zâtî vücûb ile zâtî imkânsızlık aynı şeyde birle-
şemedikleri gibi bu ikisinin birbirlerine dönüşmeleri de imkânsızdır. Aynı 
şekilde zâtî vücûb ve zâtî imkânsızlık ile başkası nedeniyle vücûb ve baş-
kası nedeniyle imkânsızlık da aynı şeyde birleşemedikleri gibi birbirlerine 
dönüşmeleri de imkânsızdır. Zira bu [yani başkası nedeniyle zorunluluk 
ve başkası nedeniyle imkânsızlık] zâtî olmaya aykırı olan imkânı gerekli 
kılar. “Zatî başkasıyla olsaydı başkasının olmaması durumunda zatî de 
olmazdı” şeklindeki istidlâlde ise gereklilik men‘ edilmiştir. [Zira bu ge-
reklilik ancak zâtînin zâtî olmaması durumunda söz konusudur]. İmkân 
ve iki zâtî arasında hakiki bir ayrım vardır. Birbirlerine dönüşmeleri de 
imkânsızdır. 

Denirse ki: Hâdisler ezelde imkânsızken sonra mümkün olurlar. [Yine] 
makdûr olmak var olmadan önce mümkünken var olduktan sonra imkân-
sız olur. 
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ــق الشــرائط، فيتفاوت  ـــؤِ المــادّة لحصــول الشــيء باعتبــار تَحقُّ وقــد يعتبــر بمعنــى تَـهَـيُّ
ى اســتعداديًا.2 شــدّةً وضعفًا،1 ويســمَّ

وعــروضُ الإمــكان3 يكــون بالنظــر إلــى المفهــوم مــن حيــث هــو،4 مَقيسًــا إلــى 

ــاعُ  ــار الوجــود أو العــدم فيعــرض الوجــوبُ أو الامتن ــا مــع اعتب الوجــود؛5 /[26أ[ وأمّ

الغيــريّ؛ فهــو6 ينفــكّ عنهمــا تعقّــلًا لا تحقّقًــا. 

وحينئــذ  إليــه  المضــاف  تقابــل  عنــد  الضــرورة  اســم  فــي  يتشــاركان  والغيريـّـان7 

يتصادقــان،8 (2) وعنــد اتحــاده9 يتنافيــان، فبينهمــا منــع الجمــع مــع جــواز الانقــلاب،10 

الوجــوب  الذاتـــيّ والغيــري12ّ مــن  بيــن  الذاتـــيَّين مــع اســتحالته،11 كمــا  بيــن  وكــذا 

والامتنــاع13 لاســتلزامه14 الإمــكانَ المنافــي للذاتـــيّ.15 والاســتدلالُ بــأنّ الذاتـــيَّ لــو 

كان بالغيــر لارتفــع بارتفاعــه فممنــوع16ُ الملازَمــةِ. وبيــن الإمــكان والذاتيَّيــن انفصــالٌ 

حقيقــيّ، والانقــلاب محــال. 

فــإن قيــل: الحــادث ممتنــع فــي الأزل ثــم يمكــن، والمقدوريــةُ ممكنــةٌ قبــل الوجــود 

ثــم تمتنــع. 

بحسب القرب من الحصول والبعد عنه بتحقق بعض من الأسباب، راجع الشرح 86/1.  1
م: استعدادية.  2
يعني للماهية.  3

أي مــن غيــر اعتبــار وجــود الماهيــةِ أو علتِهــا (إذ حينئــذ تكــون واجبــة بالغيــر)، ومــن غيــر اعتبــار عــدم الماهيــةِ أو علتِهــا   4
ــة مــن حيــث هــي هــي. راجــع الشــرح، 87/1. ــرت الماهي ــل إذا اعتب ــر)، ب ــذ تكــون ممتنعــة بالغي (إذ حينئ

ل: الموجود. | أي مع اعتبار نسبتها إلى الوجود. راجع الشرح 87/1.  5
أي الامكان (س).  6

أي الوجوب والامتناع الغيريان (س).  7
س + ويشتركان. | لنقل من الشرح، انظر الملحق.  8

أي عند اتحاد المضاف أليه (ج).  9
بأن ينعدم الموجود الواجب بالغير لانتفاء علة فيصير ممتنعا بالغير، وبالعكس. راجع الشرح، 87/1.  10

أي استحالة الانقلاب. راجع الشرح، 87/1.  11
م (غ): وغير الذاتي.  12

قــال فــي الشــرح: »وكــذا بيــن الوجــوب بالــذات والوجــوب بالغيــر وبيــن الامتنــاع بالــذات والامتنــاع بالغيــر منــع الجمــع   13
مــع امتنــاع الانقــلاب. راجــع الشــرح، 87/1.

أي لاستلزام الغيريّ (ج).  14
لأن الواجــب بالغيــر والممتنــع بالغيــر لا يكونــان إلا ممكنــا، وهــو ينافــي الواجــب بالــذات أو الممتنــع بالــذات. راجــع   15

الشــرح، 87/1.
ج س: ممنوع.  16
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Deriz ki: İmkânın ezelîliğiyle ezelîliğin imkânı arasında fark vardır. Hâ-
disler ezelde de ebedde de mümkündür. Hâdisin ezelde [var olması] ise 
daima imkânsızdır. Var olduktan sonra makdûr olmanın imkânsızlığı ise 
zâtî değildir; başkası nedeniyledir.

Üçüncü Mebhas: [Vücûb, İmkân ve İmkânsızlığın Önermelerle 
İlişkisi]

Varlık [konuyla yüklem arasında] bağlantı/rabıta kılındığında [vücûb, 
imkân ve imkânsızlığın] üçü kendinde [yani nefsü’l-emrde sabit olma-
ları bakımından] önermelerin maddesi olurlar. Düşünme ve ifade etme 
itibariyle ise önermelerin kipleri/cihetleri olurlar. İşte bu durumda “Bârî 
vâciptir veya mevcuttur”, “İki çelişiğin bir araya gelmesi imkânsız veya 
ma‘dûmdur.”, “İnsan mümkündür veya mevcuttur.” vb. ifadelerimizde 
olduğu gibi yüklem eğer vâcip, imkânsız ve mümkünden biriyse yahut 
varlık veya yokluksa [bu durumda mezkûr yüklemlerde yüklem olmanın 
yanısıra bağlantı/rabıta veya kip/cihet olma durumu da söz konusu olduğu 
için] itibârlar çoğalır. Bu durumda [yüklem olan zâtî] vücûb, imkân ve 
imkânsızın konularına nispeti vücûbla olurken, başkası nedeniyle vâcip 
ve başkası nedeniyle imkânsızın ise imkânla olur. Her başkası nedeniyle 
varlığı mümkün olanın kendinde de varlığı mümkündür. Ama aksi böyle 
değildir. [Çünkü kendinde varlığı mümkün olan başkası nedeniyle vâcip 
olabilir].

Dördüncü Mebhas: [Vücûb, İmkân ve İmkânsızlığın İtibârî 
Oluşu]        

Vücûb, imkân, imkânsızlık, kıdem, hudûs, birlik, çokluk, taayyün, 
bekâ ve vasıflanma gibi varsayılan her bir ferdinin mefhumuyla vasıflandığı 
şeyler itibârîdir. Eğer dışta varlıkları olsaydı teselsül gerekirdi. Zira bir şeye 
türemeyle yüklenen mevcut bir sıfatın o şeyin kendisi olmasının imkânsız-
lığı kesindir. Bu ancak itibârî şeylerde olur. Bir şeyin dışta vâcip olmasının 
anlamı şudur: Bir şey varlığa dayalı olarak düşünüldüğünde akılda bir dü-
şünce gerekir ki bu düşünce vücûbtur. Diğerleri de bu şekildedir.
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قلنــا: فــرقٌ بيــن أزليــة الإمــكان وإمــكان الأزليــة،1 فالحــادث ممكــن فــي الأزل والأبد، 

 . والحــادث فــي الأزل ممتنــع دائمًــا،2 وامتنــاعُ المقدوريــة بعــد الوجود غيريٌّ لا ذاتـــيٌّ

المبحث الثالث

إذا جُعــل الوجــود رابطــةً فالثلاثــة3 فــي نفســها مــوادُّ القضايــا، وباعتبــار التعقّــل 

العــدمَ كمــا  التلفّــظ جهاتهُــا، وحينئــذ إن كان المحمــول أحدَهــا أو الوجــودَ أو  أو 

فــي قولنــا: »البــاري تعالــى واجــب« أو »موجــود«، /[26ب[ و«اجتمــاع النقيضيــن 

ممتنــع« أو »معــدوم«، و«الإنســان ممكــن« أو »موجــود«، يتعــدّد4 الاعتبــارات، ويكــون 

نســبة الثلاثــة5 إلــى موضوعاتهــا بالوجــوب، ونســبة الغيرِيَّيــن6 بالإمــكان. وكلّ ممكــنِ 

ــر عكــس.  ــي نفســه، مــن غي ــره ممكــنُ الوجــود ف الوجــود لغي

المبحث الرابع

كلُّ مــا يوصَــف أيُّ فــردٍ يفُــرض منــه بمفهومــه7 –كالوجــوبِ والقــدمِ والوحــدةِ 

؛ إذ لــو وُجِــد لــزم التسلســل،  ومقابِلاتِهــا والتعيــنِ والبقــاء8ِ والموصوفيــةِ– فهــو اعتبــاريٌّ

للقطــع بامتنــاع كــون الصفــة الموجــودةِ المحمولــةِ علــى الشــيء بالاشــتقاق عينَــه؛9 وإنمــا 

ذلــك فــي الاعتباريّــات. فمعنــى10 كــون الشــيء واجبــا فــي الخــارج أنــه بحيــث إذا عقــل 

مســندًا11 إلــى الوجــود لــزم فــي العقــل معقــول هــو الوجــوب، وكــذا الــكلام فــي البواقــي.

وفــي هامــش ج: »قولــه أزليــة الإمــكان: أي إمــكان الحــادث، قولــه إمــكان الأزليــة: أي أزليــة الحــادث، والألــف والــلام   1
ــزم الانقــلاب.« ــة الحــادث فــلا يل ــة إمــكان الحــادث لا يســتلزم إمــكان أزلي ــه، والحاصــل أن أزلي ــدل مــن المضــاف إلي ب
وفــي هامــش ج: “والحاصــل أن وجــود الحــادث ليــس بممكــن فــي الأزل إلا أن إمكانــه حاصــل فــي الأزل، وهــذا معنــى   2

مــا قيــل: إن أزليــة الإمــكان لا يســتلزم أمــكان الأزليــة.”
ل – فالثلاثة. | أي الوجوب والامتناع والإمكان.  3

م (غ): بتعدد.  4
أي إذا أخذ كل منها ذاتيّا. راجع الشرح، 88/1.  5

أي الوجوب والامتناع الغيريين. وأما الإمكان فذاتي دائما، كما تقدم.  6
قولــه »بمفهومــه« متعلــق بقولــه »يوصــف«، وقولــه »يفــرض منــه« صفــة لقولــه »أي فــرد«؛ وقولــه »أيّ« نائــب فاعــل   7
لـ»يوصــف«؛ وقولــه »كل« مبتــدأ خبــرُه قولــه »فهــو اعتبــاريّ«. وحاصــل العبــارة: كل مــا يوصــف بمفهومــه كلُ فــردٍ 

مفــروضٍ مــن أفــراده ... فهــو اعتبــاريّ.
س + وممكن الوجود لغيره ممكن، صح هامش؛ ولعلّه غلط.  8

قوله »عينَه« خبر للكون، وقوله »بالاشتقاق« متعلق بقوله »المحمولة«.  9
ل: بمعنى.  10
م: مستندا  11
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“Vücûb ve imkân mevcut olsaydı birçok imkânsızlık gerekirdi” şeklinde 
istidlâlde bulunulmuştur. Bu imkânsızlıklar şunlardır: 

1. [Mevcut olmalar durumunda vücûb ve imkân] yokluğa doğru olarak 
yüklenemezdi.  

2. Vâcip mümkün olurdu. Zira sıfat mevsufa ihtiyaç duyduğu için 
mümkündür. Mümkün ise mümkün olması bakımından yok olabilir. Aynı 
şekilde eğer bir şeyin vücûbunun kendisiyle olduğu mümkün ise bu şey 
[mümkün olmaya] daha layıktır. 

3. [Vücûb mevcut olsaydı mevsufuna ihtiyaç duyduğu için mümkün 
olurdu. Bu şekildeki mümkün ise kendisini varlık ve vücûb bakımından 
önceleyen bir sebebe ihtiyaç duyardı. Dolayısıyla] bir şeyin kendi varlığı-
nı öncelemesi ve teselsül söz konusu olurdu. Zira [vücûbu] gerektirenin 
vücûb bakımından önce olması zorunludur. [Bu vücûb sonraki vücû-
bun aynısı ise bir şey kendini öncelemiş olur. Değilse teselsül söz konusu 
olur]. 

4. Mümkünün varlığı imkânından önce olurdu. Zira ilişilenin ilişen-
den önce olması zorunludur. 

5. Mevcut sıfat ma‘dûmla yahut o sıfatla vasıflanandan başkasıyla kâim 
olurdu. Zira bir şeyin imkânı zâtî olması bakımından varlığını zorunlu 
olarak önceler. Bu durumda imkân için bir mahallin olması kaçınılmazdır. 

6. [Vâcip veya imkânsızken mümküne] dönüşme söz konusu olurdu. 
Zira imkânın mümkünün kendisiyle varlığı arasındaki nispet olması zo-
runludur. Eğer imkân mevcut olsaydı mümkünün kendisi de varlığı da 
imkândan sonra olurdu. Bu durumda ise mümkün öncesinde vâcip veya 
imkânsız olacaktır. 

Bu delillerin birçoğu tartışmaya açıktır.

Muhalifler ise vücûb ve imkânın ademî olması durumunda birçok im-
kânsızlığın söz konusu olduğunu söylemişlerdir. Bu imkânsızlıklar şunlar-
dır: 

1. Yokluk varlığı kuvvetlendirir ve varlığın sabit olmasını gerektirirdi. 
Zira vücûb [varlık için] zorunlu olarak böyledir. 
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وقد يستدل1ّ بأن الوجوب والإمكان لو كانا موجودَين لزم محالات: 

أحدها:2 عدَمُ الصدق على العدم. 

ممكــنٌ،  الموصــوف  إلــى  لاحتياجــه  الوصــف  لأنّ  الواجــب،  إمــكان  الثانــي: 

والممكــن نظــرًا إلــى نفســه جائــزُ الــزوال، وأيضــا إذا كان مــا بــه واجبيّــةُ الشــيء ممكنًــا 

فهــو أولــى.

م الشــيء علــى نفســه أو3 التسلســلُ، ضــرورةَ /[27أ[ تقــدم المقتضِــي  الثالــث: تقــدُّ

بالوجــوب.4 

الرابع: سبقُ وجود الممكن على إمكانه، ضرورةَ تقدم المعروض على العارض. 

الخامــس: قيــام الصفــة الموجــودة بالمعــدوم أو بغيــر موصوفهــا، ضــرورةَ أنّ إمــكان 

. الشــيء لكونــه ذاتـــيًّا يكــون قبــل وجــوده، ولا بــدّ لــه مــن محــلٍّ

الســادس: الانقــلاب، ضــرورةَ أنّ الإمــكان نســبةٌ بيــن الممكــن ووجــودِه، فلــو وجــد 

لتأخّر عنهما، فيكون الممكن قبله5 واجبًا أو ممتنعًا. وفي أكثر الوجوه للجدال مَـــجال. 

احتجّ المخالف بأنّ الوجوب والإمكان لو كانا عدمِيَّين6 لزم محالات: 

الوجــوب  أنّ  لثباتــه، ضــرورةَ  للوجــود ومقتضيًــا  ــدًا  مؤكِّ العــدم  كــون  أحدهــا:7 

كذلــك. 

أي علــى كــون الوجــوب والإمــكان اعتبارييــن. وأمــا الامتنــاع فــلا نــزاع فــي كونــه وصفــا اعتباريــا لا وجــود لــه فــي   1
.89/1 الشــرح،  راجــع  الأعيــان. 

ج: الاول.  2
م: و.  3

قولــه »بالوجــوب« متعلــق بقولــه »تقــدم«. قــال فــي الشــرح: »فيحتــاج إلــى ســبب متقــدم عليــه بالوجــودِ والوجــوبِ،   4
ضــرورةَ أن الشــيء مــا لــم يكــن موجــودًا واجبًــا بالــذات أو بالغيــر لــم يصــح ســببا لوجــود شــيء آخــر.« (90-89/1)

م: مثله.  5
هــذا اعتــراض علــى كونهمــا عدمييــن، لا كونهمــا اعتبارييــن. قــال فــي الشــرح: »قــد ســبقت الإشــارة إلــى الفــرق بيــن   6
ــي مــن المنهــج الأول مــن الفصــل الثالــث؛  ــاريّ والعدمــيّ [انظــر خاتمــة المبحــث الثان الموجــود والوجــوديّ والاعتب
راجــع الشــرح، 82/1-83[، والتمســكاتُ الســابقة [أي آنفــا، فــي هــذا المبحــث الرابــع[ إنمــا دلــت علــى أن ليــس 
الوجــوب والإمــكان أمريــن موجوديــن فــي الخــارج، مــن غيــر دلالــة علــى كونهمــا وجودييــن أو عدمييــن؛ وتمســكات 
المخالــف إنمــا تــدل علــى أنهمــا ليســا عدمييــن، مــن غيــر دلالــة علــى كونهمــا موجوديــن أو أعتباريييــن؛ فالظاهــر أنهمــا 

ــر القــوم.« (شــرح المقاصــد، 90/1). ــا إث ــا اقتفين ــوَارَدا علــى محــل واحــد، إلا أن ــم يَت ل
ج: الاول. | هذا الوجه مختص بالوجوب فقط. والوجهان الباقيان تعمان الوجوب والإمكان معا. راجع الشرح، 90/1.  7
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Deriz ki: [Vücûb] aklî bir itibârdır. Yoksa tam yokluk değildir.

2. İki çelişik aynı anda yok olurdu. Zira vücûbun olmaması ve müm-
kün olmama zorunlu olarak ademîdir. Çünkü bu ikisi imkânsıza doğru 
olarak yüklenirler. [Vücûb ve imkân da ademî olduğu takdirde iki çelişiğin 
aynı anda yok olması gerekir].  

Deriz ki: Bazen ma‘dûma doğru olarak yüklenen, bazı ferdleri itibariy-
la vücûdî olabilir. Bunu kabul etsek dahi körlük ve körlüğün olmaması 
veya imkânsızlık ve imkânsızlığın olmaması gibi iki çelişik de ademî ola-
bilir. İki çelişiğin birlikte yok olması, müfredlerde iki çelişiğin aynı şeye 
doğru olarak yüklenememesi anlamındadır. Yoksa önermelerdeki gibi iki 
çelişiğin birlikte varlıktan ve sabit olmadan hâlî olması anlamında değil-
dir. Bu, eşitlik (müsâvât), genellik (umûm), özellik (husûs) ve ayrı olma 
(mübâyenet) gibidir. Çünkü bunlar [yani bu nispetler] müfredlerde bir 
şey için doğru olma bakımından iken önermelerde kendinde sabit olması 
bakımındandır. 

3. Aklın varsaymamasıyla hatta mutlak olarak imkân mümkünden, vü-
cûb vâcipten olumsuzlanırdı. Zira bir manada olmaksızın bir şeyin imkânı 
o şeyin imkânı değildir. Vücûb da böyledir. 

Deriz ki: Bu men‘ edilmiştir. Aksine bazen ma‘dûm ve imkânsız gibi 
yüklem ademî olurken yükleme zorunlu olur. İmkân ademîdir ama 
[örneğin] Zeyd zorunlu olarak mümkündür. Bunun anlamı aklın Zeyd’i 
varlığa isnat etmesi durumunda bir düşüncenin gerekmesidir ki bu düşün-
ce imkândır. Bir şeyin imkânının manası da budur. Yoksa bir şeyin imkânı 
o şeye doğru olarak yüklenen vasfın ademî olması değildir. İmkânının ol-
maması da o vasfın ona doğru olarak yüklenememesi değildir. Vücûb için 
de bu geçerlidir. 

Denirse ki: Bir şeyin bir şey için sabit olması o şeyin kendinde sabit 
olmasının fer‘idir. 

Deriz ki: [Bir şeye] doğru olarak yüklenme anlamındaki sabitlikte bu 
men‘ edilir. Çünkü vasıflardan birçoğu selbîdir.      
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1 لا عدمٌ محضٌ. 
قلنا: اعتبارٌ عقليٌّ

الثانــي: ارتفــاع النقيضيــن، ضــرورةَ أنّ اللّاوجــوب واللّاإمــكان عدميَّــان، لصدقهمــا 

علــى الممتنــع. 

قلنــا: قــد يكــون الصــادق علــى المعــدوم وجوديًّــا باعتبــار بعــضِ الأفــراد، ولــو سُــلّم 

فقــد يكــون النقيضــان عدميَّيــن، كالامتنــاع واللّاامتنــاع والعمَــى واللّاعمــى، ومعنــى 

همــا عن الوجودِ  ارتفــاع النقيضيــن2 فــي المفــردات عــدمُ صدقِهمــا علــى الشــيء، لا خلوُّ

والخصــوص  والعمــوم  كالمســاواة  وذلــك  /[27ب[  القضايــا،3  فــي  كمــا  والثبــوتِ 

والمبايَنــة،4 فإنهــا فــي المفــردات باعتبــار الصــدق علــى الشــيء، وفــي القضايــا باعتبــار 

ثبوتهــا فــي نفســها. 

الثالــث: ســلب الإمــكانِ عــن الممكــن والوجــوبِ عــن الواجــب عنــد عــدم فــرض 

العقــل، بــل مطلقًــا5 لأن6ّ “إمكانــه لا” فــي معنــى “لا إمــكانَ لــه”،7 (3) وكــذا الوجــوب.

كالمعــدوم  والحمــل ضروريًّــا،  ــا  المحمــول عدميًّ يكــون  قــد  بــل  ممنــوع،  قلنــا: 

والممتنــع. فالإمــكان عدمــيٌّ وزيــد ممكــن بالضــرورة بمعنــى أنــه بحيــث لــو أســنَده العقل 

إلــى الوجــود لــزم معقــول هــو الإمــكان.8 ومعنــى “إمكانــه لا” أن ذلــك الوصــفَ الصادق 

، و“لا إمــكانَ لــه” أنــه لا يصــدق عليــه ذلــك الوصــف، وكــذا فــي الوجوب.  عليــه9 عدمــيٌّ

فإن قيل: ثبوت الشيء للشيء فرع ثبوتِه في نفسه. 

 . قلنا: ممنوع في الثبوت بمعنى الصدق، إذ كثير من الأوصاف سلبيٌّ

مفهومه ضرورة الوجود. (الشرح، 90/1)  1
يعني أن ما ذكر من أنه ارتفاع للنقيضين ممنوع. لأن معناه ما سيذكره. راجع الشرح، 90/1.  2

فــإن ارتفــاع النقيضيــن فــي المفــردات يكــون باعتبــار عــدم صدقهمــا علــى الشــيء، وفــي القضايــا باعتبــار عــدم صدقهمــا   3
ــوت مدلوليهمــا. راجــع الشــرح، 90/1. ــي نفســهما وعــدم ثب ف

ل: كالمباينة.  4
أي سواء وجد اعتبار العقل أو لم يوجد.  5

تعليــل لقولــه »بــل مطلقــاً«. راجــع الشــرح (91/1)، الوجــه الرابــع؛ وقــد ألحــق الوجــه الرابــع فــي المتــن بالوجــه الثالــث   6
ــه »بــل مطلقــا«. بذكــر قول

لبحث طويل عن هذا المقام وللمقارنة بماذكر في تهذيب المنطق والكام، انظر الملحق.  7
الظاهر أن ما ذكره إلى هنا جواب عن الوجه الثالث. وما بعده جواب عن الوجه الرابع، أي قوله »بل مطلقا.«  8

أي علــى الموضــوع. راجــع الشــرح، 91/1. وفــي عبــارة الشــرح فــي النســخة المطبوعــة نقــص، حيــث كتــب »لأن« بــدلا   9
مــن »لا أن« فــي قولــه »ومعنــى إمكانــه لا أن ذلــك الوصــف...«، لكنــه صحيــح فــي نســخة غ (ورقــة 36ب).
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Beşinci Mebhas: [Mümkünün Müessire İhtiyacının Zorunlu 
Oluşu]

Zorunluluk, mümkünün müessire muhtaç olduğuna ve tercih edici 
olmadan bir mümkünün iki tarafından birinin ağır basmayacağına hük-
meder. [Bu meselede] tasavvurun kapalılığından kaynaklanan tasdikin ka-
palılığı [sonuç olan zorunluluğa] zarar vermez.

[Bu hükmün zorunlu olmayıp kesbî olduğunu benimseyenlerin müm-
künün müessire ihtiyacını ispatlamak için] “[1] [Mümkünün iki tarafın-
dan] birinin, ağır basmayı gerektiren bir sebep olmaksızın ağır basması 
[imkân tanımında ifade edilen] eşitliğe aykırıdır. [2] Yine [bu durumda] 
varlıktan önce ağır basmanın olması kaçınılmazdır. Bu ağır basma ise [yok-
ken var olduğu için] vücûdî bir ağır basmadır ve [eserle değil] müessirle 
kâim olur. Çünkü eserin [müessirden] sonra gelmesi zorunludur.” şeklinde 
istidlâlde bulunması zayıftır.

Mümkünün müessire muhtaç olmasını kabul etmeyenlerin en güçlü 
delilleri şunlardır: [1] Varlık hâlindeki tesir var olanı var etmektir. Yokluk 
hâlindeki tesir ise iki çelişiği birleştirmektir. [2] Yine zorunluluk yırtıcı 
hayvandan kaçanın eşit iki yoldan birine sapmasında ve susamış birinin 
eşit iki sudan birini içmesinde tercih edici olmadan ağır basma (tereccuh) 
olduğuna hükmeder. [3] Yine [mümkün varlığında müessire ihtiyaç duysa 
yokluğunda da müessire ihtiyaç duyar. Hâlbuki] yokluk sırf nefiy olup bir 
eser olmaya elverişli değildir.

Birincinin cevabı şöyledir: İmkânsız olan başka bir var etmeyle mey-
dana gelmiş mevcudu var etmektir ki bu gerekli değildir. Burada en fazla 
varlığın, var etmeyle zamansal olarak bitişik olması söz konusudur. Bu ise 
zât bakımından sonra olmaya aykırı değildir. 

İkincinin cevabı şöyledir: Bunun kabul edilmesi durumunda bir tahsis 
edici olmadan ihtiyarda bulunanın iki eşitten birini tercih etmesi gerekmiş 
olur. Yoksa sebepsiz ağır basma gerekmez. 

Denirse ki: Bu tercih ve ihtiyar herhangi bir sebep olmadan gerçekleş-
miştir. 

Deriz ki: Bu men‘ edilir. Aksine bu tercih ve ihtiyar, tercih ve tahsis 
özelliği olan bir iradeyle gerçekleşmiştir. 
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المبحث الخامس

الضــرورة قاضيــة باحتيــاجِ الممكــن إلــى المؤثِّــر، وامتنــاعِ ترجّــح1 أحــد طرفيــه2 بــلا 

مرجّــحٍ. وخفــاءُ التصديــق بخفــاء التصــور غيــرُ قــادح. 

ــه فَيُنافــي التســاويَ،  ــأنّ وقــوع3 أحدهمــا بــلا ســبب يقتضــي رجحان والاســتدلالُ ب

ــحٍ قبــل الوجــود وهــو وجــوديٌّ /[28أ[ يَقــوم بالمؤثِّــر ضــرورةَ  وبأنـّـه لا بــدّ مــن ترجُّ

ــفٌ.  ــر، ضعي ــرِ الأث تأخُّ

ومِــن أقــوى شُــبَه المنكريــن:4 [1[ أنّ التأثيــر حــالَ الوجــود إيجــادٌ للموجــود، وحــالَ 

ــح5 بــلا مرجّــح  ــة بوقــوع الترجُّ العــدم جمــعٌ بيــن النقيضيــن؛ [2[ وأنّ الضــرورة قاضي

فــي6 مثــل الهــارب مــن السَــبُع يَســلك أحــدَ الطريقيــن، والعطشــانِ يَشــرب أحــدَ الماءيــن 
مــع التســاوي؛ [3[ وأنّ العــدم نفــيٌ محــضٌ لا يصلــح أثــرًا.7

والجــواب عــن الأوّل: أن8ّ المحــال إيجــاد الموجــود بوجــودٍ حاصــل بغيــر هــذا 

الإيجــاد، وهــو غيــر لازم، غايتــه أنّ الوجــود يقــارن الإيجــاد9 بالزمــان، وهــو لا ينافــي 

ــذات.  ــر بال التأخّ

وعــن الثانــي: أن الــلازم –علــى تقديــر التســليم– ترجيــحُ المختــار أحــدَ المتســاويين 

ــص، لا الترجّــح10ُ بــلا ســبب.  بــلا مخصِّ

فإن قيل: هذا الاختيار والترجيح وقع بلا سبب. 

قلنا: ممنوع، بل بالإرادة التي من شأنها الترجيح والتخصيص. 

ل – ترجح.  1
من الوجود والعدم.  2

ج – بأن وقوع، صح هامش.  3
الذيــن ينكــرون امتنــاع وقــوع الممكــن بــلا ســبب، كديمقراطيــس وأتباعــه القائليــن بــأن وجــود الســماوات بطريــق   4

.92/1 الشــرح،  راجــع  الاتفــاق. 
م: الترجيح.  5

ل – في.  6
ــه فــي عدمــه لتَســاويهما، والــلازم باطــل.« شــرح  ــاج إلي ــر لاحت ــى المؤث ــاج الممكــن فــي وجــوده إل ــو احت ــه ل ــي »أن يعن  7

.93/1 المقاصــد، 
ج: بأن.  8

س: الاتحاد.  9
س ل: الترجيح.  10
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Üçüncünün cevabı şöyledir: Bu yokluk [sırf yokluk olmayıp] illetin ol-

mamasına dayanan göreli bir yokluktur. Yani akıl illeti olmadığından onun 

yok olduğuna hükmeder. 

[Mümkünün müessire muhtaç olmadığı hakkında] tutunulan 

“[Mümkünün illetinin yokluğu, mümkünün yokluğunun illeti olamaz. 

Dolayısıyla yokluk illet olamaz. Zira] illet olma, illet olmamanın çelişiği 

olması bakımından sübûtîdir. Bu nedenle onunla vasıflanan da [yani illet 

de] sübûtîdir. [2] Tesir ya mâhiyette ya varlıkta ya da [mâhiyetin varlıkla] 

vasıflanmasındadır ki [ma‘dûmun şey mâhiyetlerin de yaratılmış olmadı-

ğı hakkında] geçtiği üzere hepsi bâtıldır. [3] ‘Müessir olma’ ve ‘muhtaç 

olma’ var olsaydı teselsül ederdi.” şeklindeki delillerin ise zayıf olduğu 

ortadadır.

Altıncı Mebhas: [Mümkünün Sebebe Muhtaç Olmasının 

Kaynağı]

Akıl sadece zâtın varlık ve yokluğu gerektirmediğini düşünmekle [sebe-

be] muhtaç olmaya hükmeder. [Sebebe] muhtaç kılan ise imkândır. Müs-

takil hudûs veya hudûs şartıyla imkân yahut imkânla birlikte hudûs de-

ğildir. Nasıl olabilir ki! Hudûs ihtiyacın ardından [gerçekleşen] etkilenme 

sonrasında ki varlığın sıfatıdır.

Kelâmcıların birçoğu iddiayı,  delili ve [karşıt delilleri] çürütmeyi terse 

çevirmişlerdir. Demişlerdir ki: Akıl sadece bir şeyin yokken var olduğunu 

düşünmekle muhtaç olmaya hükmeder. Dolayısıyla muhtaç kılan hudûs-

tur; imkân değildir. Nasıl olabilir ki! Zira imkân, ihtiyaçtan sonra gerçek-

leşen varlığa, mâhiyetin nispet edilmesi niteliğidir. 

Cevap: Biz imkânın tahakkuk edip ihtiyacı zorunlu kıldığını kastetmi-

yoruz. Aksine “Mekâna (hayyize) muhtaç olmanın illeti mekân tutmadır 

(tahayyüz).” denmesi gibi aklın imkânı düşününce muhtaç olmaya hük-

medeceğini kastediyoruz. Bunun cevabı kendi cevaplarıdır.  
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وعــن الثالــث: أنــه عــدمٌ مضــاف1ٌ مســتندٌ إلــى عــدمِ العلــة بمعنــى أن العقــل يحكــم 
بأنــه عَــدِمَ لعــدم علّتــه.

وأمــا التمسّــك بــأنّ العلّيــة لكونهــا نقيــضَ اللّاعلّيــة ثبوتـــيَّةٌ، وكــذا2 موصوفهــا؛ وبــأنّ 
ــه / ــةِ، والــكل باطــل لمــا ســبق؛ وبأن ــةِ أو الوجــودِ أو الموصوفي ــر إمــا فــي الماهي التأثي

ــة أو الحاجــة تسلســلت،3 فضعفُــه ظاهــر.  [28ب[ لــو وُجــدت المؤثِّريَّ

المبحث السادس

ــةٍ للوجــود  العقــل يحكــم بالاحتيــاج4 بمجــرّد5 ملاحظــة كــون الــذات6 غيــرَ مقتضي
والعــدم، فيكــون الـــمُحْوِج هــو الإمــكانَ، لا الحــدوثَ –مســتقلًا أو شــطرًا أو شــرطًا–،7 

كيــف والحــدوثُ صفــةٌ للوجــود المتأخّــرِ عــن التأثّــر8 المتأخّــرِ عــن الاحتيــاج؟

وكثيــرٌ مــن المتكلميــن عكســوا الدعــوى والدليــلَ والإبطــالَ، فقالــوا: العقــل يحكــم 
بالاحتيــاج بمجــرد ملاحظــة أن الشــيء لــم يكــن فــكان، فيكــون المحــوج هــو الحــدوثَ، 
لا الإمــكانَ، كيــف وهــو9 كيفيــةٌ لنســبة10 الماهيــة إلــى الوجــودِ المتأخــرِ عــن الاحتيــاج؟ 

والجــواب11 بأنــا لا نعنــي أنّ الإمــكان يتحقــق فيوجِــب الاحتيــاجَ بــل أنّ العقــل 
يلاحــظ الإمــكانَ فيحكــم بالاحتيــاج كمــا يقــال: “علــة الاحتيــاج إلــى الحيــز هــو12 

التحيــز” جوابُـــهم بعينــه.13

وضبط في ج: عدمُ مضافٍ، وهو خطأ. | أي عدم مضافٌ إلى الممكنِ الوجودِ. راجع الشرح، 93/1.  1
س: فكذا.  2

أي الحاجة أو المؤثرية (ج).  3
أي احتيــاج الممكــن إلــى المؤثــر أو الســبب. قــال فــي الشــرح: »قــد ســبق أن الممكــن محتــاج إلــى الســبب، إلا أن ذلــك   4
ــه مــع الحــدوث، وقيــل  ــه، وقيــل لإمكان ــد قدمــاء المتكلميــن لحدوث ــه، وعن ــد الفلاســفة وبعــضِ المتكلميــن لإمكان عن
بشــرط الحــدوث.« (93/1). فهــذه مذاهــب أربعــة، الثلاثــة الأخيــرة منهــا مشــتملة علــى الحــدوث، مســتقلا أو شــطرا أو 

شــرطا.
س: لمجرد. | قوله »بمجرد« متعلق بقوله »يحكم«.  5

ج: الذوات.  6
ل م (غ): أو شرطا أو شطرا.  7

س: التأثير.  8
أي الإمكان.  9

ل م (غ): نسبة.  10
مبتدأ، خبره ما يلي من قوله »جوابهم بعينه«.  11

ج – هو.  12
ــن بكــون  ــي أن الجــواب المذكــور مــن القائلي ــه«. يعن ــه »والجــواب بأن ــي قول ــدأ، أعن ــر للمبت ــه« خب ــه »جوابهــم بعين قول  13
الســبب هــو الحــدوث هــو نفــس جــواب المخالفيــن القائليــن بــأن الســبب هــو الإمــكان. قــال فــي الشــرح: »وبهــذا يظهــر 
أن كلام الفريقيــن فــي الإبطــال مغالطــة، وأمــا فــي الإثبــات فــكلام المتأخريــن [مــن المتكلميــن، القائليــن بكــون الســبب 

هــو الإمــكان[ أظهــر بالقبــول وأجــدر.« (الشــرح، 94/1).
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İtiraz: Bir şeyin varlığı devam ederken [müessire] muhtaç olma yoktur. 

Çünkü bir şeyin varlığı devam ederkenki varlıktaki tesir öncesinde var ola-

nı var etmek olacaktır. Varlığın devam etmesine veya yenilenen duruma 

tesir ise varlığı devam edende değildir. [Bu] imkânda [da] geçerlidir. [Ay-

rıca imkân da] var olmadan önceki durumun sırf yokluk olması nedeniyle 

[mümkün müessire yokken ihtiyaç duyacağı için bu uygunsuzluk] daha 

fazladır. 

Cevap: Müessire muhtaç olmanın manası, bir şeyin varlığının veya 

yokluğunun yahut varlıkta ve yoklukta devamının herhangi bir şeye bağlı 

olmasıdır.

Yedinci Mebhas: [Zâtına Nazaran Mümkünün Varlık ve Yokluğa 

Yakınlığı]

Mümkünün zâtına nazaran [varlık-yokluk] taraflarından birinin daha 

evla olma durumu yoktur. Yokluğun mutlak olarak daha evla olduğu söy-

lenmiştir. Sadece [zaman, ses ve hareket gibi] kalıcı olmayan arazlarda yok-

luğun evla olduğu da söylenmiştir. 

Görünen şu ki, eğer evla olmakla gerçekleşmek için sebeplere muh-

taç olmamak kastediliyorsa bunun geçersizliği zorunludur. Eğer var olma 

şartlarının ve engellerinin azlığı ve var olma sebeplerinin denk gelmesinin 

çokluğu nedeniyle var olmaya yakınlık kastediliyorsa bu [mümkünün za-

tıyla değil de] başkası nedeniyle evla olmasına çıkar. Evla olmakla varlık ve 

yokluğu vücûb derecesine varmayacak şekilde bir gerektirme kastediliyorsa 

bu ihtimal dâhilindedir. 

[Mümkünün iki tarafından birinin evla olmasının] imkânsızlığına dair 

“[1] Bu evla olmakla  [evla olmayan] diğer tarafın olması imkânsız olursa  
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والاعتــراض1ُ بأنــه لا احتيــاج حــالَ البقــاء –لأن التأثيــر حــالَ البقــاء فــي الوجــود2 

تحصيــلٌ للحاصــل3 قبــلُ،4 وفــي البقــاء أو فــي أمــرٍ متجــدّدٍ تأثيــرٌ فــي غيــر الباقــي– جــار5ٍ 

فــي الإمــكان [أيضًــا[ مــع زيــادةِ حــالِ مــا قبــل الوجــود، فإنــه نفــيٌ محــضٌ.6 

أو  العــدمِ،  أو  الوجــود8ِ  توقّــفُ  المؤثـّـر  إلــى  الاحتيــاج  معنــى  أن  والجــواب:7 

/[29أ[  مــا.10  أمــرٍ  علــى  اســتمرارِه،9 

المبحث السابع

ــا،  ــة العــدم مطلقً ــةَ لأحــد طرفــي الممكــن11 نظــرًا إلــى ذاتــه. وقيــل بأولوي لا أولوي

ــل فــي الأعــراض12 الســيّالة.13  وقي

ــه إن أريــد الأولويــةُ بحيــث يَســتغني الوقــوع14ُ عــن ســبب15ٍ فضــروريُّ  والظاهــر أنّ

اتفــاق  الشــروط والموانــع وكثــرةِ  لقلّــة  الوقــوع  إلــى  القــربُ  أريــد  البطــلانِ،16 وإن 

الأســباب فعائــدٌ إلــى الغيــر،17 وإن أريــد اقتضــاءٌ مــا للوجــود أو العــدمِ لا إلــى حــدّ 

الوجــوب فمحتمــلٌ.

 والاستدلال18ُ على امتناعه [1[ بأنه19ّ إنْ امتنع مع تلك الأولويةِ وقوعُ الطرف الآخر 
مبتدأ، خبره ما يلي من قوله »جارٍ«. | يعني الإعتراضَ على كون السبب هو الحدوث.  1

متعلق بقوله »التأثير«.  2
ل م (غ): الحاصل.  3

ج: قبله؛ م (غ):قيل.  4
م (غ): جاز. | خبر لقوله »والاعتراض« (ج).  5

قــال فــي الشــرح: »وفــي كــون الإمــكان علــةَ الاحتيــاج فســادٌ آخــر وهــو احتيــاج الممكــن إلــى المؤثــر حــالَ عدمِــه الســابق،   6
مــع أنــه [أي العــدم الســابق[ نفــيٌ محــضٌ أزلــيٌّ لا يعُقــل لــه مؤثّــر.« (94/1).

يعني من جانب كلا الفريقين، وعن الإعتراض المذكور. راجع الشرح، 94/1.  7
أي توفق حصول الوجود، كما يفهم من قوله »أو استمراره«، أي: أو توقف استمراره. راجع الشرح، 94/1.  8

أي أو توقف استمراره، يعني استمرار الوجود أو العدم.  9
من تحقق المؤثر أو انتفائه.  10

من الوجود والعدم.  11
ل: بالأعراض.  12

كالحركة والزمان والصوت. راجع الشرح، 94/1.  13
أي وقــوع الطــرف، وجــودًا كان أو عدمًــا. فكلامــه علــى العمــوم، وليــس تفريعــا علــى مــا نقلــه مــن القــول بأولويــة العــدم،   14

كمــا يســبق إلــى الذهــن.
قوله »عن سبب« متعلق بقوله »يستغني«.  15

قال في الشرح: »لأنه حينئذ يكون واجبا أو ممتنعا.« (الشرح، 94/1).  16
قال في الشرح: »فهذه أولوية بالغير لا بالذات، وهو ظاهر.« (الشرح، 94/1).    17

مبتدأ، خبره ما يلي من قوله »فضعيف«. وجميع ما يذكره من الاستدلالات للجمهور. راجع الشرح، 95-94/1.  18
قوله »بأنه« متعلق بقوله »والأستدلال«، وليس خبرًا له.   19
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bu taraf vâcip olur. Eğer [evla olmayan taraf ] mümkün olsa bu durumda 
ya sebepsiz mümkün olur ki ağır basmayan taraf ağır basmış olur. Ya da 
sebeple olur ki bu durumda ise daha evla olan tarafın gerçekleşmesi sebe-
bin yokluğuna bağlı olur. Dolayısıyla [mümkün] zâtıyla evla olmuş olmaz.  
[2] Yine iki tarafın eşit oluşunun gerekmesi bir tarafın evla oluşunun ge-
rekmesine aykırıdır. [3] Yine evla olmanın yok olması bir sebeple mümkün 
olsa, evla oluşun zâtî olmadığını sebebin yokluğuna bağlı olduğunu göste-
rir. Eğer [bir sebeple yok olması] mümkün olmasa, bu mâhiyet [mümkün 
olmaz] vâcip veya imkânsız olurdu.” şeklindeki istidlâl zayıftır. [Birinciye 
cevap:] Çünkü sebebin olmamasına bağlı olan var olmadır; evla olma de-
ğildir. [İkinciye cevap:] İki taraftan birini gerektirmeme, eşitliği gerektirme 
değildir. [Zira mümkünün bir tarafı vücûb seviyesinde olmayacak şekilde 
gerekebilir]. [Üçüncüye cevap:] Yine gerçekleşme tarafının evla oluşunun 
yok olmasının imkânsızlığı, zorunlu olma bir yana gerçekleşme tarafını 
dahi gerektirmez. Zira diğer tarafın gerçekleşmesinin vücûb derecesine 
ulaşan hâricî bir evlalıkla olması mümkündür. Zira bu [yani var olma için 
vücûb derecesine ulaşma] kaçınılmazdır. Çünkü olma ve olmama şeklin-
deki iki eşit hâlden bazen olma bazen olmamanın oluşu bir tercih edici 
olmaksızın ağır basma olur. 

Mümkün, varlığı vâcip olmadan var olmaz. Varlık anında ise yokluğu 
imkânsızdır. Dolayısıyla mümkünün varlığı, önce olan ve sonradan ger-
çekleşen iki vücûbla kuşatılmıştır. Vücûbun [varlıktan] önce olması ger-
çekleşmede [yani aynî varlıkta] ve düşüncede [yani zihnî varlıkta] [varlığın 
vücûba] muhtaçlığı anlamında değildir. [Söz konusu muhtaçlık] bu an-
lamların düşünülmesi esnasında aklın itibârındaki muhtaçlıktır. Yani akıl, 
[mümkün] vâcip olmadıkça var olmaz diye hükmeder. Bu vücûb ise ihti-
yara aykırı değildir. Zira bu vücûb illetin tamam olmasından [bir parça] 
olan ihtiyarla gerçekleşir.

Üçüncü Menhec: Kıdem ve Hudûs

Bu menhecte iki mebhas vardır. 30
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وجــب هــذا، وإنْ أمكــن فإمّــا بــلا ســببٍ فيترجّــح المرجــوح، أو بســببٍ فيتوقّــف هــذا 

1 اقتضــاءَ التســاوي ينافــي اقتضــاءَ أولويــةِ  علــى عدمــه فــلا يكــون أولــى لذاتــه؛ [2[ وبــأنَّ

أحدِهمــا؛ [3[ وبأنـّـه إنْ أمكــن زوالهُــا2 بســببٍ لــم تكــن3 ذاتيــةً بــل متوقّفــةً علــى عدمــه،4 

ــمْكن كانــت الماهيــة واجبــةً أو ممتنعــةً –ضعيــفٌ. [1[ لأن المتوقــف علــى  وإنْ لــم يـُ

عــدم ذلــك الســبب هــو الوقــوعُ لا الأولويــةُ، [2[ ولأنّ عــدم5 اقتضــاء أحدِهمــا غيــرُ 

اقتضــاء التســاوي، [3[ ولأنــه لا يلــزم  مــن امتنــاع زوالِ أولويــةِ طــرفٍ وقوعُــه، فضــلا 

عــن كونــه ضروريــا، لجــواز وقــوع الآخــر بأولويــةٍ خارجيــةٍ منتهيــةٍ إلــى حــدّ الوجــوب، 

اســتواء  أخــرى /[29ب[ –مــع  تــارةً واللاوقــوعَ  الوقــوعَ  ذلــك6 لأنَّ  مــن  بــد  إذ لا 

ــح.  الحاليــن– ترجّــحٌ بــلا مرجِّ

فالممكــن، مــا لــم يجــب صــدوره7 لــم يوجَــد، وحيــن الوجــودِ امتنــع عدمُــه، فوجوده 

محفــوف بوجوبيــن: ســابقٍ ولاحــقٍ، وليــس معنــى الســبق الاحتيــاجَ فــي التحقّــق أو 

التعقّــلِ بــل فــي اعتبــار العقــل عنــد ملاحظــة هــذه المعانــي، بمعنــى أنــه يَحكــم بأنــه لــم 

يوجــد مــا لــم يجــب،8 وهــذا الوجــوب لا ينافــي الاختيــار لكونــه9 بالاختيــار الــذي هــو 

مــن تمــام العلــة. 

المنهج الثالث في القدم والحدوث 

وفيه مبحثان:

أي والاستدلال بأن، معطوف على قوله »بأنه ان امتنع«، كما يعطف عليه ما يلي من قوله »وبأنه إن أمكن«.  1
أي زوال الأولوية (ج).  2

أي الأولوية (ج).  3
أي عدم السبب (ج).  4

ج –  عدم، صح هامش.  5
أي الانتهاء إلى حد الوجوب. راجع الشرح، 95/1.  6

م (غ): ضــرورة؛ ويوافــق مــا أثبتنــا فــي الفــوق عبــارة الشــرح (95/1).| أي صــدوره عــن العلــة. و»مــا« فــي قولــه »مــا لــم   7
يجــب« ليســت موصولــةً، بــل مصدريــة ظرفيــة متعلــق بمــا بعــده وهــو قولــه »لــم يوجــد«. يعنــي أن الممكــن لا يوجــد إلا 

بعــد وجــوب صــدوره.
س – ما لم يجب، صح هامش.  8

أي لكون الوجوب (ج).  9
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Birinci Mebhas: [Kıdem ve Hudûsun Anlamı]

Kıdem ve hudûsla bazen bir şeyin öncesinde başka bir şeyin olmaması 
veya olması kastedilir (kıdem-i zâtî, hudûs-i zâtî). Bazen başkası [ifade-
siyle] özel olarak yokluk [kastedilir] ki bu meşhur kullanımdır (kıdem-i 
zamânî, hudûs-i zamânî). Bazen de bu tabirler var olma zamanından son-
rasının fazlalık ve noksanlık şeklinde farklılaşması için kullanılır (kıdem-i 
izâfî, hudûs-i izâfî). Dolayısıyla kıdem-i zâtî kıdem-i zamânîden daha özel-
ken kıdem-i zamânî de kıdem-i izâfîden daha özeldir. Hudûs ise bunun 
aksinedir.

Zâtıyla kadîm sadece Allah Teâlâ’dır. Zaman açısından kadîm olanlara 
gelince, filozoflar birçok mümkünü, kelâmcılar ise Allah’ın sıfatlarını [bu 
kategoriye] eklemişlerdir. Mu‘tezile’ye ise “âlimiyyet”, “kâdiriyyet”, “ha-
yiyyet” ve “mevcûdiyyet”i ezelde Zât’la sabit hâller olarak görmeleri bakı-
mından [bu hâllerin zaman açısından kadîm olmasını kabul etmeleri] ge-
rekmiştir. [Zira] biz varlıkla onların sübûtla kastettiklerini kastetmekteyiz. 

Zaman bakımından kadîm olanın Muhtâr’a dayanması imkânsızdır. 
Çünkü var etmeye yönelme zorunlu olarak yoklukla birliktedir. Bu husus-
ta tartışmaya giren mükâberede bulunmuş olur. Ancak zaman bakımın-
dan kadîm olan, eğer “Mûcib” mümkün olsa ona dayanabilir. Zira illetin 
tamam olup [mâlulün] geri kalmasında tercih edici olmadan bir tarafın 
ağır basması vardır. “Var olanın devam hâline tesir, var olanı var etmektir.” 
görüşü ise daha önce geçtiği üzere reddedilmiştir.  

Kadîm olanın yok olması imkânsızdır. Çünkü kadîm ya Vâcip’tir ya da 
Vâcibe dayanandır. Bu dayanma ise ya başlangıçta ya da teselsül imkân-
sız olduğu için sonuç itibariyle herhangi bir hâdis şarta bağlı olmaksızın 
zorunluluk (îcâp) yoluyla gerçekleşir. [Dolayısıyla kadîm vâcip Zât’ın ya 
kendisi veya gerekleridir. Bu nedenle] kadîm yok olacak olsaydı Vâcip de 
yok olurdu. 

Denirse ki: Bu durumda kadîm olan  [mümkün olamaz] ancak vâcip 
olabilir. 

Deriz ki: Varlık illetinin tamam olması nedeniyle yokluğun imkânsız 
olması, zatî vücûbu gerektirmez.
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المبحث الأول

قــد يــراد بهمــا عــدمُ المســبوقيةِ بالغيــر والمســبوقيةُ بــه،1 وقــد يخَُصّ الغيــرُ بالعدم وهو 
المتعــارَف،(4) وقــد يقــالان باعتبــار تفــاوت مــا مضــى مــن زمــانِ الوجــود زيــادةً ونقصانًــا.2 

فالقــدم الذاتــيّ أخــصّ مــن الزمانــيّ(5) وهــو مــن الإضافــيّ،3 والحــدوثُ بالعكس.(6)

ــرًا مــن  ــا بالزمــان فــزادت الفلاســفةُ كثي ولا قديــم بالــذات ســوى الله تعالــى.(7) وأمّ
الممكنــات، والمتكلمــون صفــاتِ الله تعالــى. ولــزمَ المعتزلــةَ،4 حيــث جعلــوا العالِميــةَ 
نعنــي  الــذات، ولا  مــع  الأزل  فــي  ثابتــةً  أحــوالًا  والموجوديــة  والحييــة5  والقادريــة 

ــوت.  ــوا بالثب ــا عَنَ بالوجــود إلا م

والقديــم بالزمــان يمتنــع اســتناده إلــى المختــار،6 لأن القصــد إلــى الإيجــاد /[30أ[ 
مقــارنٌ للعــدم ضــرورةً، والمنــازِعُ مكابــرٌ. دون الموجِــبِ لــو أمكــن،7 إذ فــي التخلــف 
ــح. ومــا يقــال إن التأثيــر حــالَ البقــاء إيجــاد للموجــود  ــحٌ بــلا مرجِّ عــن تمــام العلــة ترجُّ

مدفــوعٌ بمــا ســبق.

والقديــم8 يمتنــع عدمــه، لأنــه إمــا واجــب، أو مســتند إليــه9 بطريــق الإيجــاب ابتــداءً 
أو انتهــاءً –لامتنــاع التسلســل– مــن غيــر توقّــفٍ علــى شــرطٍ حــادثٍ ضــرورةً، فلــو عَــدِمَ 

عَــدِمَ الواجــب. 

فإن قيل: فلا يكون إلا واجبًا. 

 . قلنا: امتناع العدم لتمام علةِ الوجود لا يستلزم الوجوب الذاتيَّ

أي بالترتيــب، يعنــي أنــه »قــد يــراد بالقــدم عــدم المســبوقية بالغيــر، وبالحــدوث المســبوقية بــه، ويســمى ذاتيــا.« راجــع   1
.95/1 الشــرح، 

وهذا هو القدم أو الحدوث الإضافي، والأولان، يعني الذاتي والزماني، حقيقيان. راجع الشرح، 96/1.  2
»فــكل مــا ليــس مســبوقًا بالعــدم فمــا مضــى مــن زمــانِ وجــودِه يكــون أكثــرَ بالنســبة إلــى مــا حــدث بعــده، ولا عكــس،   3

كالأب، فإنــه أقــدم مــن الابــنِ وليــس قديمًــا بالزمــان.« (الشــرح، 96/1)
أي لزمهم تعدد القدماء.  4
ج: الحييية؛ (ويوافقه غ).  5
أي إلى المؤثر المختار.  6

يعنــي أن القديــم بالزمــان لا يمتنــع اســتناده إلــى المؤثــر الموجِــب لــو أمكــن مؤثــرٌ قديــمٌ موجــبٌ بالــذات، علــى مــا يدعيــه   7
ــار لا  ــن فالواجــب فاعــل بالاختي ــد المتكلمي ــا عن ــار. وأم ــذات، لا فاعــل مخت ــع عندهــم موجــب بال الفلاســفة. فالصان
موجــب بالــذات، ولهــذا لا يكــون شــيء مــن معلولاتــه قديمًــا ممتنــعَ العــدم، وإنمــا صــح عنــد المتكلميــن كــون صفــات 
ــوازم  ــل هــي مــن ل ــه، ب ــرًا ل ــى ذات الواجــب– لأنهــا ليســت أث ــع العــدم –مــع احتياجهــا إل ــا ممتن الواجــب قديمــا زماني

ــذات.  راجــع الشــرح، 97-96/1. ال
م (غ): فالقديم.  8

ج: يستند إليه. | أي إلى الواجب (ج).  9
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İkinci Mebhas: [Filozofların Her Hâdisin Madde ve Müddetle 
Öncelenmesi İddiası]

Filozoflar her hâdisin madde ve müddetle öncelenmiş olduğunu iddia 
etmişlerdir. 

Maddenin öncelemesi şöyledir: Hâdis var olmadan önce mümkündür. 
İmkânı da mahalle ihtiyaç duyan vücûdî bir imkândır. Bu mahal kadîmin 
imkânının aksine hâdisin kendisi değildir. Çünkü bir şeyin kendini önce-
lemesi imkânsızdır.1 

Bu şöyle reddedilmiştir: İmkânla imkân-ı zâtî kastediliyorsa biz, imkân-ı 
zatînin vücûdî olduğunu kabul etmiyoruz. Eğer bir tarafın ağır basmasını 
gerektirme, [yakınlık uzaklık bakımından] farklılık gösterme ve dışta var 
olma bakımından imkân-ı zâtîye aykırı olan imkân-ı istidâdî kastediliyorsa 
biz, her hâdisin [var olmadan önce imkân-ı istidâdîyle] mümkün olduğu-
nu kabul etmiyoruz. 

Denirse ki: Tam illetin devam etmesiyle mâlulün devam etmesi zorun-
ludur. Bu durumda hâdisin kadîme dayanması imkânsız olur. Hâdisin ka-
dime dayanabilmesi için hâdisin öncesinde art arda gelen hâdislerin olması 
ve bu hâdislerin, [feyze yakınlık ve uzaklık bakımından] birbirinden farklı 
olan ve hâdise taalluk eden mahalle [yani maddeye] ihtiyaç duyan istidât-
ları oluşturması gerekir. 

Deriz ki: Kadîm Muhtâr’dır. Hâdisi istediği zaman var eder.
Müddetin öncelemesi ise şöyledir: [1] Hâdislerin art arda gelmesi ve [2] 

yokluğun [hâdisin] varlığını öncelemesi ancak zamanla tasavvur edilebilir.   
Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Birincinin bina edildiği şeyin [cevabı] 

daha önce geçtiği üzeredir. İkincinin bina edildiği şey [filozofların] iddia 
ettikleri üzere öncelik ve sonralığın, ya illet olmakla ya tabiatla ya zamanla 
ya şerefle ya da vaz‘ ve tabiat açılarından aklî veya maddî rütbeyle olması-
dır.2 

1 Filozoflar yokluğun öncelediği her varlığın yani hâdisin öncesinde bir maddenin ve müddetin olduğu 
kanaatindedirler. Maddeyle kastettikleri örneğin hâdis arazsa onun konusudur; sûretse heyûlâsıdır; 
nefisse taalluk edeceği şeydir. Müddetle kastettikleri ise zamandır. Bu anlayış üzerine maddenin ve 
zamanın kıdemini bina etmişlerdir. Metinde her hâdisin maddeyle öncelendiği ispatlanırken imkânın 
vücûdî bir mahalle ihtiyaç duyması üzerinde durulmuştur. Bu noktada maddeler ve soyutlar gibi filo-
zoflarca kadîm kabul edilen mümkünlerin imkânının da böyle olması dolayısıyla onlarında maddeyle 
öncelenmesi gerekeceği şeklinde bir itiraz akla gelebilir. Onun için metinde kadîm mümkünlerin im-
kânın böyle olmadığı belirtilmektedir. Şöyle ki kadîm mümkünlerin imkânı zâtlarıyla kâimdir. Zira 
kadîmin öncesinde bir zaman yoktur ki orada imkânın mahalli olacak madde söz konusu olsun. Bkz. 
Teftâzânî, age., c. 1, s. 97.             

2 Filozoflara göre öncelik ve sonralık beş kısma münhasırdır. Birincisi illet olmayladır. Örneğin, elin 
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المبحث الثاني

زعمت1 الفلاسفة أن كلّ حادث مسبوقٌ بمادة ومُدة. 

أمــا المــادة فلأنــه2 قبــل الوجــود ممكــنٌ وإمكانــه وجــوديٌّ يفتقــر إلــى محــلّ، وليــس3 

هــو الحــادثَ لامتنــاع تقــدم الشــيء علــى نفســه، بخــلاف إمــكان القديــم.4 

، وإن أريــد الاســتعداديّ  ورُدّ بأنــه إن أريــد الإمــكان الذاتــيّ فــلا نســلّم أنــه وجــوديٌّ

المخالــف لــه فــي اقتضــاء الرجحــان والتفــاوتِ والتحقّقِ فلا نســلّم أنّ كل حادث ممكن.

فــإن قيــل: دوام المعلــول بــدوام علتــه التامــة ضــروريٌّ فيمتنــع اســتنادُ الحــادث 

إلــى القديــم، بــل لا بــدّ لــه5 مِــن ســبق حــوادثَ متعاقبــة تفيــده،6 اســتعدادات7ٍ متفاوتــة8ً 

ــه.9  ــقٍ ب ــى مَحــلٍّ متعلِّ ــرةً /[30ب[ إل مفتق

قلنا: القديم مختار يوجِد الحادثَ متى شاء. 

وأمــا المــدّة فــلأنّ تعاقُــبَ الحــوادث وســبقَ العــدم علــى الوجــود لا يتُصــور إلا 

بالزمــان. 

وردّ: بــأن مَبنَــى الأوّل علــى مــا مــرّ، والثانــي10 علــى مــا زعمــوا أنّ الســبق ومقابِلَيْــه11 

يكــون إمــا بالعليــة، أو بالطبــع، أو بالزمــان، أو بالشــرف، أو بالرتبــة الحســية أو العقليــةِ 

طبعًــا أو وضعًــا.12 
س: زعم.  1

أي لأن الحادث.  2
ج: ليس. | أي المحل.  3

فــإن الممكــن القديــم، كالمــواد والمجــردات، لا يفتقــر إلــى محــل، لأن إمكاناتهــا قائمــة بهــا، غيــر مســتدعية لمحــل غيــره.   4
راجــع الشــرح، 97/1.

ل – له. | أي للحادث (ج).  5
ــة« بالفتــح،  ــةُ ذلــك الحــادثَ. وفــي نســخة (ج) ضبــط »متعاقب ــد تلــك الالحــوادثُ المتعاقب ــدة. | أي تفي ل م (غ): مفي  6
فلعلــه جعــل حــالا مقدمــا علــى عاملــه وهــو »تفيــده«. وظاهــر عبــارة الشــرح كونهــا صفــة لحــوادث، لا حــالا، فيكســر.
أي تلــك الحــوادث اســتعدادات. فضَبْــط »اســتعداداة« بالكســر وكــذا ضَبْــط الكلمتيــن التيــن تليانــه بالفتــح منقــولٌ مــن   7
(ج). لكــن يجــوز فــي قولــه »اســتعدادات« عــدة وجــوه: الضــمُّ علــى أنــه خبــر لمحــذوف؛ الجــرُّ علــى أنــه عطــف بيــان 
ــه  ــي«، وعلي ــره »أعن ــه مفعــول لفعــل محــذوف، تقدي ــه؛ النصــبُ علــى أن ــا إلي ــه مضافً ــه »حــوادث« المجــرورِ لكون لقول

ــي الإعــراب. ــه ف ــان لـ«اســتعدادات« تابعــان ل ــة مفتقــرة« وصف ــه »متفاوت جــرى نســخة (ج). وقول
في القرب والبعد.  8

أي بالحادث.  9
أي مبنى الثاني، وهو سبق العدم على الوجود.  10

ل م (غ): ومقابلته؛ وفي هامش ج: أعني التأخر والمعية.  11
فينقســم الرتبــيّ مــن بيــن الأقســام الخمســة إلــى أربعــة: حســي طبعــي، حســي وضعــي، عقلــي طبعــي، عقلــي وضعــي.   12

لتفاصيــل الــكلام فــي أقســام التقــدم والتأخــر والمعيــة راجــع الشــرح، 100-99/1.
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Bize göre ise, öncelik ve sonralık bazen zamanın parçalarının başka bir 

zamana ihtiyaç duymaması gibi zâtla olur. Bu [öncelik ve sonralığı] zaman-

sal olarak isimlendirmenin bu görüşümüze bir zararı yoktur. Ki bazılarına 

göre zaman açısından öncelik iki kısımdır. Bazılarına göre ise bu kısım-

lardan hakikisi sadece zamanın parçaları arasındaki [öncelikten] ibarettir. 

[Önceliğin] başkasına ilişmesi bu kısım [yani hakiki öncelik] vasıtasıyla 

olur. Hatta babanın oğula önceliği zamanının oğulun zamanına önceliğin-

den ibarettir. Rütbe ve şeref açısından öncelik de zamansal önceliğe çıka-

bilir. Zamansal öncelik de tabiatla önceliğe çıkar. Neticede öncelik haki-

katte zât itibariyle ve tabiatla olmak üzere iki kısma indirgenmiş olur. İşte 

bu noktada öncelik ve sonralığın [zikredilen kısımlar için]  kullanımının 

[lafzî] müşterek mi yoksa dereceli anlamdaş mı olduğu hakkında [kelâm-

cılar] tereddüt etmişlerdir.   

Dördüncü Menhec: Birlik ve Çokluk

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Birlik ve Çokluğun Açıklanması]

Birlik ve çokluk aklî itibârlardan olup tanımlanmaya ihtiyaç duymaz-

lar. Ancak birlik akılda, çokluk ise hayalde daha iyi bilinir. Bunun içindir 

ki birlik ve çokluktan her biri diğerinin açıklanmasında kullanılır. [Birlik 

ve çokluğun, mâhiyet ve varlıktan] akılda ayrışmalarının kesinlikle müm-

kün oluşu, parçalara ayırmanın ve parçaları bir araya getirmenin [mâhiyet 

ve varlığı] yok etme olmayışı -her ne kadar birlik varlıkla eş kapsamlı 

(müsâvık) olsa da- birlik ve çokluğun mâhiyet ve varlıktan farklı olduğu-

nu gösterir. 

hareketinin anahtarın hareketinden önce olması bu şekilde bir önceliktir. İkincisi tabiatladır. Örneğin, 
parçanın bütünü öncelemesi böyledir. Üçüncüsü zamanladır. Örneğin babanın oğulu öncelemesi bu 
şekildedir. Dördüncüsü şerefledir. Örneğin öğretmenin öğrenciyi öncelemesi bu şekilde bir öncele-
medir. Beşincisi rütbeyle öncelemedir. Rütbeyle önceleme ise ya aklî ya da maddi rütbeyledir. Aklî ve 
maddî rütbeyle önceliğin her biri de tabiatla ve vaz‘la öncelik kısımlarına ayrılır. Bkz. Teftâzânî, age., 
c. 1, s. 99.       
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وعندنــا: قــد يكــون بالــذات1 كمــا فــي أجــزاء الزمــان مــن غيــر افتقــار إلــى زمــانٍ 

ــا علــى3 مــا قــال بعضُهــم: إنّ الســبق بالزمــان قســمان،4  نــا تســميتُه2 زمانيًّ آخــر، ولا يضرُّ

وبعضُهــم: إنّ الحقيقــي منــه5 ليــس إلا الــذي فيمــا بيــن أجــزاء الزمــان وإنمــا يَعــرض6 

للغيــر بواســطته7 حتــى أنّ معنــى تقــدّمِ الأب علــى الابــن تقــدّمُ زمانــه علــى زمانــه. 

وقــد يرجــع الرُتبــيُّ والشــرفيُّ أيضــا إلــى الزمانــيِّ والزمانــيُّ إلــى مــا بالطبــع، فينحصــر 

دوا فــي أنّ مقوليــة الســبقِ  التقــدّم بالحقيقــة فيمــا بالــذات8 ومــا بالطبــع. ومِــن ههنــا تــردَّ

ومقابِلَيــه9 بالاشــتراك أو بالتشــكيك.

المنهج الرابع في الوحدة والكثرة

وفيه مباحث:

المبحث الأول

همــا10 مــن الاعتبــارات العقليــة الغنيــة عــن التعريــف،11 إلا أنّ الوحــدةَ /[31أ[ 

أعــرف عنــد العقــل، والكثــرةَ عنــد الخيــال، فلــذا12 يقــع كلٌّ فــي تفســير الآخــر.13 

ــدلّ  ــقَ ليــس بإعــدامٍ يَ ــأنّ الجمــع أو14 التفري ــل وب ــي التعقّ والقطــعُ بجــواز الانفــكاك ف
علــى مغايرتهمــا للماهيــةِ والوجــودِ وإن كانــت الوحــدةُ تُسَــاوِقُه.15

أي قــد يكــون الســبقُ –ســبق العــدم علــى الوجــود- بالــذات. يعنــي أن مــا ادعــاه الفلاســفة مــن أن التقــدم ومقابلَيْــه   1
(التأخــر والمعيــة) تنحصــر فــي خمســة اقســام بحكــم الاســتقراء غيــرُ مســلّم عنــد المتكلميــن، حيــث منعــوا الحصــرَ وتمــامَ 

الاســتقراء. راجــع الشــرح، 100-99/1.
أي تسمية ما بالذات.  2

متعلق بقوله »تسميته«، على ما أشير في (ج). فالتفريع لبيان وجه تسميته زمانيا.  3
»أحدهمــا أن يكــون المتقــدم حاصــلا فــي زمــانٍ قبــل زمــان المتأخــر كمــا بيــن الأب والابــن، وثانيهمــا أن يكــون تحقــق   4
المتقــدم قبــل تحقــق المتأخــر مــن غيــر أن يكــون فــي زمــان، كمــا بيــن الأمــس واليــوم.« (الشــرح، 99/1-100). فعلــى 

ــا. هــذا التقســيم يكــون التقــدم بيــن الأمــس واليــوم، الــذي ســماه المتكلمــون ذاتيــا، زمانيً
أي من التقدم الزماني (ج).  5

أي التقدم الزماني (ج).  6
أي بواسطة الزمان (ج).  7

أي بالعلية. راجع الشرح، 100/1.  8
ل م (غ): ومقابلته.  9

م (غ): إنهما.  10
فان إلا لفظًا. راجع الشرح، 101-100/1. قال في الشرح: وتصورهما بديهي، ولا يعَُرَّ  11

ل م (غ): ولذا.  12
»فيكــون تفســيرُ الوحــدة بالكثــرة عنــد الخيــال وتفســيرُ الكثــرة بالوحــدة عنــد العقــل تفســيرًا بالأعــرف لا بالمســاوي.«   13

.(101/1 (الشــرح، 
م (غ): و.  14

ج: تســاويه، ويوافقــه عبــارة الشــرح فــي بعــض النســخ (جــا ط)؛ لكــنّ المطبــوع وأكثــر النســخ للشــرح توافــق مــا أثبتنــاه   15
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Birlik ve çokluğun vücûdî olduğuna dair [filozoflar tarafından] şöy-
le istidlâlde bulunulmuştur: Eğer birlik ademî olsaydı çokluğun yokluğu 
olurdu. Şöyle ki, birliğin ademî olması durumunda çokluk ya ademîdir ki 
yokluğun yokluğu olduğundan birliğin vücûdî olması gerekir. Bu çelişki-
dir. Ya da vücûdîdir ki yoklukların toplamının vücûdî olması gerekir. Bu 
ise imkânsızdır. Ayrıca çokluğun vücûdî olması, çokluğun parçası olması 
nedeniyle birliğin vücûdî olmasını gerektirir ki bu da çelişkidir. [Birliğin 
ademî olması çürütülünce birliğin vücûdî olduğu ortaya çıkar]. Çokluğun 
ise [vücûdî] birliklerin bir araya gelmesi nedeniyle vücûdî olması gerekir. 
[Kelâmcılar] birlik ve çokluğun ademî olduğuna “Birlikten bölünememe; 
çokluktan ise birliklerden bir araya gelme anlaşılır [ki bu iki durum da 
dışta varlığı olmayan itibârî şeylerdir.]” şeklinde istidlâlde bulunmuşlardır. 
İki istidlâl de zayıftır.

İkinci Mebhas: [Birlik ve Çokluğun İliştiği Şey]

Birliğin iliştiği şey çokluğun iliştiği şey olmayabilir. İşte o vakit birlik, 
bölünememe mefhumundan ibaretse mutlak olarak birlik olur. Eğer mef-
humu sadece bölünememeden ibaret değilse ve bölünmeyi de kabul etmi-
yorsa bu durumda bir konum sahibiyse “nokta”dır. Konum sahibi değilse 
“ayrık”dır (mufârık). Eğer bölünmeyi kabul ediyorsa bu durumda ya zâtıy-
la kabul eder ki bu “nicelik”tir. Ya da arazla kabul eder [ki bu da “cisim”-
dir]. Bölünmeyi arazla kabul eden ya birbirine benzer parçalara bölünmeyi 
kabul eder ki bu bitişiklikle birdir (vâhidun bi’l-ittisâl), ya da birbirinden 
farklı parçalara bölünmeyi kabul eder ki bu toplanmayla birdir (vâhidun 
bi’l-ictimâ‘). Toplanmayla birliğin [birliği] ya tek bir ağaçta olduğu gibi 
tabiattır, ya bir evde olduğu gibi sanattır, ya da tek bir dirhemde olduğu 
gibi vaz‘dır. [Yani insanların o ismi vermesidir].

Bazen de birliğin iliştiği şey çokluğun iliştiği şey olur. Bu durumda [bir-
lik ve çokluk şeklinde] cihetin farklı olması kaçınılmazdır. Eğer birlik cihe-
ti çokluk cihetini oluşturuyorsa, bu durumda cins, tür veya fasıl bakımın-
dan birliktir. Birlik ciheti çokluk cihetini oluşturmuyorsa, bu durumda 
eğer çokluk cihetine ilişiyorsa araz bakımından birliktir. Eğer ilişmiyorsa 
nispetle birliktir.
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وقــد يسُــتدلّ علــى وجوديَّـــتِهما بــأنّ الوحــدة لــو كانــت عدميــة لكانــت عــدمَ الكثــرة، 

وهــي1 إمّــا عدميــة فتكــون الوحــدةُ وجوديــةً لكونهــا عــدمَ العــدم، هــذا خلــف؛2 و إمّــا 

وجوديــة3ٌ فيلــزم كــونُ الجمــع مــن العدمــات4 وجوديــةً،5 وهــو محــال، وكــونُ الوحــدة 

وجوديــةً لكونهــا جزأهَــا،6 هــذا خلــف.7 وإذ ليســت الكثــرةُ إلا المتألــف8 مــن الوحــدات 

يلــزم كونهــا9 أيضــا وجوديــةً.10 وعلــى عدميتهمــا11 بأنــه لا يعقــل مــن الوحــدة إلا عــدمُ 

الانقســام، ومــن الكثــرة إلا المتألــف12ُ مــن الوحــدات. وكلاهمــا ضعيــف.

المبحث الثاني

معــروض الوحــدة قــد لا يكــون معــروضَ الكثــرة، وحينئــذ: إن لــم يكــن لــه مفهــوم 

ســوى عــدم الانقســام فوحــدة علــى الإطــلاق، وإن كان، فــإن لــم يَقبــل الانقســامَ فإمــا 

قَبِلــه فإمــا بالــذات فكــمٌّ أو بالعــرض إلــى  ذو وضــع فنقطــة أو لا13 فمفــارق، وإن 

أجــزاء متشــابهةٍ فواحــد بالاتصــال أو متخالفــةٍ فواحــد بالاجتمــاع طبيعــة14ً أو صناعــةً 

أو وضعًــا، كالشــجر والبيــت والدرهــم. /[31ب[ 

مــت جهــةُ  وقــد يكــون معــروضَ الكثــرة، ولا بــدّ مــن اختــلاف الجهــة، فــإن قوَّ

الوحــدة جهــةَ الكثــرة فوحــدة جنســية أو نوعيــة أو فصليــة، وإلا فــإن عرضــت لهــا15 

فوحــدة بالعــرض، وإلا فبالنســبة. 

(م غ فــل أ جــه). | أي تســاوق الوجــودَ. والمســاوقة غيــر المســاواة؛ راجــع مــا مــر فــي أول المبحــث الرابــع مــن الفصــل 
الأول مــن هــذا المقصــد.

أي الكثرة.  1
لأنه خلاف المفروض.  2

وهي عبارة عن مجموع الوحدات. راجع الشرح، 101/1.  3
والمراد من العدمات هنا الوحدات التي فرض كونها عدميا.  4

ل: وجوديا.  5
أي لكون الوحدة جزء الكثرة التي فرض كونها وجوديًا.  6

فتبين من جميع ما سبق إبطال كون الوحدة عدميةً، فتعين كونها وجودية.  7
م: التأليف (غ: التألف).  8

أي الوحدات (ج).  9
إذ قد تبين مما سبق لزوم كون الوحدة وجودية؛ فيكون المتألف منها أيضا وجوديا.  10

أي وقد يستدل على عدميتهما.  11
م (غ): التألف.  12

ج: وإلا.  13
س - طبيعة، صح هامش.  14

أي فإن عرضت جهةُ الوحدة لجهة الكثرة (ج).  15



208 İKİNCİ MAKSAT: UMÛR-I ÂMME - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

35

Cinsteki birliğe mücânese, türdeki birliğe mümâsele, nicelikteki birliğe 
müsâvât,  nitelikteki birliğe müşâbehet, nispetteki birliğe münâsebet, hâs-
sadaki birliğe müşâkele, uçlardaki birliğe mutâbâkât ve parçaların konu-
mundaki birliğe müvâzât (paralellik) denir. Bu kısımlardan bazısı birliğe 
daha layıktır. Birliğin [bütün] bu kısımlar için kullanımı dereceli anlam-
daşlıkladır (teşkîk). Çokluk da böyledir. Onun ilk mertebesi ikiliktir. İkilik 
ise birin bire birleşmesiyle meydana gelir. Sonra birlerin eklenmesiyle ve 
birlerin eklenmesine aklın itibâr etmesiyle akılda [çiftlik, teklik gibi] lâ-
zımları farklı olan [sayılardan müteşekkil] sonsuz türler oluşur. [Zira sayı-
lar itibârî şeylerdir]. O kadar ki doğudaki “bir”i batıdaki “bir”le düşünsek 
bu ikisinde bir şey kâim olmaksızın [akılda] ikilik meydana gelir. [Bu iki-
lik] nasıl dış dünyada var olabilir ki! Eğer olsaydı ikilik ikisinin toplamıyla 
kâim olurdu. Her birine ise bu toplamdan bir şey gerekirdi. Bu ise itibârî 
birlikten başkası değildir.  

Üçüncü Mebhas: [İki Şeyin Bir Şey Olmasının İmkânsızlığı]

[Bitiştirme yoluyla birlik hariç] iki şeyin bir şey olması imkânsızdır. 
Çünkü [1] iki mâhiyetin veya iki hüviyyetin farklılığı yok olmayan zâtîdir. 
[2] Yine iki şey [bir şey olduktan sonra] devam ediyorlarsa zaten iki şeydir-
ler. Devam etmiyorlarsa ikisinden biri veya diğeri yok olmuştur. Ya da her 
ikisi de yok olmuş üçüncü bir şey ortaya çıkmıştır.

Birincisi [delilin] iddia edilenden daha açık olmadığı söylenerek red-
dedilmiştir. İkincisi ise şöyle reddedilmiştir: Varlıklarının devam etmesi 
durumunda ikilik olmaz. İkiliğin gerekmesi ancak bir olamamaları duru-
munda gerekir. 

Sonra başka bir delile geçilmiştir. Şöyle ki:  Birleşmeden sonra ikisi de 
hâlâ mevcutsa iki ayrı şey vardır. Böyle değilse geçtiği üzeredir. [Yani ya biri 
var diğeri yoktur. Ya da ikisi de olmayıp bir üçüncü şey ortaya çıkmıştır].

Bu görüş “iki mevcudun tek varlıkla var olmasının mümkün olduğu 
söylenerek” reddedilmiştir. 

Bu redde şöyle karşı çıkılmıştır: Bu durumdaki varlık iki mevcuttan 
birinin varlığıdır. Yahut ortaya çıkan bir üçüncü şeyin varlığıdır. 

Buna ise şöyle cevap verilmiştir: Bu varlık iki varlığın ta kendisi olup 
tek varlığa dönüşmüştür. 

Bu hükmün [yani iki ayrı şeyin bir şey olmasının imkânsızlığı hükmü-
nün] zorunlu olduğu zikredilen delillerin ise uyarı olduğu iddia edilmiştir.   
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ى مجانســةً وفــي النــوع مماثلــةً وفــي الكــم مســاواةً وفــي  والوحــدة فــي الجنــس تســمَّ

الكيــف مشــابهةً وفــي النســبة مناســبةً وفــي الخاصــة مشــاكلةً وفــي الأطــراف مطابقةً وفي 

وضــع الأجــزاء مــوازاةً. وبعــض هــذه الأقســام أولــى بالوحــدة، فمقوليتهــا بالتشــكيك. 

وكــذا الكثــرة، فــإنّ أول مراتبهــا الاثنينيــةُ، وتحصــل مــن انضمــام واحــد إلــى واحــد، ثــم 

تتزايــد بزيــادة الآحــاد لا إلــى نهايــة، أنواعًــا مختلفــةَ اللــوازم متحصلــةً فــي العقــل مــن 

اعتبــار انضمــام الآحــاد، حتــى لــو اعتبــر واحــد فــي المشــرق مــع واحــد فــي المغــرب 

حصلــت الاثنينيــة مــن غيــر أن يتحقــق قيــامُ أمــرٍ بهمــا،1 كيــف ولــو تحققــت لقامــت 

بالمجمــوع، فيلــزم فــي كل واحــد شــيءٌ منهــا وليــس ســوى الوحــدة الاعتباريــة. 

المبحث الثالث

يمتنــع اتحــاد الاثنيــن؛ [1[ لأن اختــلاف الماهيتيــن أو الهويتيــن ذاتــيٌّ لا يــزول، [2[ 

ــاءً  ــاءً للآخــر، /[32أ[ أو فن ــاءً لأحدهمــا وبق ــن، وإلا كان فن ــا اثني ــا كان ولأنهمــا إن بقي

لهمــا وحــدوثَ ثالــثٍ. 

ورُدَّ الأول بأنــه ليــس أوضــح مــن الدعــوى، والثانــي بمنــع الاثنينيــة علــى تقديــر 

ــم يتحــدا.  ــو ل البقــاء، وإنمــا يلــزم ل

فغُيِّر إلى أنهما إن كانا موجودين كانا اثنين وإلا فكما مر. 

2 بجواز أن يكونا موجودين بوجود واحد.  فرُدَّ

فدُفِع بأنه إما أحدُ الوجودين أو ثالثٌ. 

و أجيب3 بأنه4 نفس الوجودين صارا5 واحدًا. 

عِي أنّ الحكم ضروريّ والمذكورَ تنبيه.  فادُّ

م: أمرهما.  1
س ل م: ورد.  2
ل م: فأجيب.  3

ل: بأن.  4
س: صار.  5
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Dördüncü Mebhas: [Çokluğun Özellikleri]

[Kelâmcılara Göre Çokluğun Özellikleri]

Çokluğun özelliklerinden biri [çokluğun fertlerinin birbirinden] başka 
olmasıdır (teğâyür). Meşâyıhımıza göre iki gayr birbirlerinden ayrılmaları 
mümkün iki mevcuttur. Bütüne nazaran parça, bütünün ne aynısı ne de 
ondan başka bir şeydir. Aynı şekilde sıfat ile o sıfatla vasıflanan da böyledir. 
Bunun içindir ki “Evde sadece Zeyd vardır.” ve “Elimde sadece on dir-
hemden vardır” ifadeleri doğru olmaktadır. Hâlbuki evde Zeyd’den avuçta 
dirhemlerden başka parçalar ve sıfatlar vardır.

Denirse ki: Teğâyürle bir taraftan ayrılmanın mümkün olması kastedil-
mişse parça, bütün olmadan, vasıflanan da sıfat olmadan var olabilir. İki 
taraf için de ayrılmanın mümkün olması kastedilmiş ise âlemle Yaratıcı’nın 
[durumu] eleştiri olarak yönelir [Zira âlem ile Yaratıcı birbirinden başka 
(mütegâyir) olmakla birlikte birbirlerinden ayrılmaları mümkün değildir].

Buna şöyle cevap verilmiştir: İki tarafın ayrılmasıyla kastedilen düşün-
ce bakımından ayrılmadır. Onun için [bazı mu‘tezilîlerce] “İki gayr biri 
bilinirken diğerinin bilinmemesi doğru olandır.” denilmiştir. Yaratıcı dü-
şünülmeden âlemin düşünülmesi ise imkânsız değildir. [Yaratıcı için] mâ-
lul olması bakımından âlem[in Yaratıcı’dan ayrı düşünülememesi teğâyüre 
aykırı olan zât ve hakikat bakımından ayrılamama olmayıp] görelilik ka-
bilindendir. 

[Teğâyürü, birbirinden ayrılabilir iki mevcut olarak] kabul edenlere, iki 
göreli [yani iki görelinin ne dışta ne de akılda ayrışmayacağı] eleştiri olarak 
yönelir. 

Bu eleştiriye “iki göreli [göreli olmaları bakımından] mevcut değildir 
[itibârîdir]” şeklinde cevap verilmiştir.

Denirse ki: Baba-oğul ve illet-mâlulün birbirinden başka olması zorun-
ludur. 

Deriz ki: Evet zâtları bakımından böyledir [ancak görelilik vasıflarıyla 
beraber böyle değildir].

Cumhura göre gayr olma hüviyetin çelişiğidir. Hüviyet ise bir şeyin 
varlığının başka bir şeyle birlikte ne aynısı ne de gayrısı şeklinde düşünü-
lememesidir. Hatta iki gayr birinin diğeri olmaması itibariyle iki şeydir. 
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المبحث الرابع

مــن خــواصِّ الكثــرة التغايــرُ، والغيــران عنــد مشــايخنا1 موجــودان جــاز انفكاكهمــا،2 

فالجــزء مــع الــكل3 لا هــو ولا غيــره،4 وكــذا5 الموصــوف مــع الصفــة، ولــذا يصــحّ “ما في 

الــدار غيــرُ زيــدٍ”6 و “ليــس فــي يــدي غيــرُ عشــرةٍ”7 مــع أن فيهمــا8 الأجــزاءَ والصفــاتِ. 

الــكل  بــدون  الجــزءُ  يوجــد  فقــط9  جانــبٍ  مــن  الانفــكاك  أريــد  إن  قيــل:  فــإن 

العالَـــم. مــع  الصانــع  وَرَدَ  الجانبيــن  مــن  أو  الصفــة،  بــدون  والموصــوفُ 

أجيــب بــأنّ المــراد الانفــكاك10ُ مــن الجانبيــن تعقّــلًا، ولــذا قيــل همــا اللــذان يصــح 

أن يعُلَــم أحدهمــا11 ويجُهَــل الآخــر، ولا يَمتنــع تعقــل العالَــم بــدون الصانــع، وأمــا مــن 
حيــث إنــه معلــول فمــن المضــاف.12

وقد13 أوُرِدَ عليهم المضافان. /[32ب[ 

فأجيب بأنهما غير موجودَين.14 

 . فإن قيل: تَغايرُ مثلِ الأب والابن والعلة والمعلولِ ضروريٌّ

قلنا: نعم بحسب الذات. 

والجمهــور علــى أنّ الغيريــةَ نقيــضُ الهُـــوَ هُــوَ،15 فــلا يعُقــل كــون الشــيء مــع الشــيء 

لا هــو ولا غيــرَه،16 بــل الغيــران همــا الاثنــان مــن حيــث إن أحدهمــا ليــس هــو الآخــر. 
ومراده من المشايخ »المتقدمون من أهل السنة«، كما يستبين من الشرح. (103/1).  1

فخــرج المعدومــان وكــذا المعــدوم والموجــود، لأن التغايــر عندهــم وجــودي فــلا يتصــف بــه المعــدوم. راجــع الشــرح،   2
.104-103/1

ج: فالكل مع الجزء.  3
أي أنهما خرجا عن تعريف المتغايرين أيضا لامتناع الانفكاك بينهما.  4

م: وكذلك.  5
س - وكذلك الموصوف مع الصفة ولذا يصحّ ما في الدار غير زيد، صح هامش.  6

أي من الدراهم (ج).  7
ج س ل: فيهــا. | قــال فــي الشــرح: »مــع أن فــي الــدار أعضــاء زيــد وصفاتــه وفــي اليــد آحــاد العشــرة وأوصــاف   8

.(104/1) الدراهــم.« 
ج س: فقد.  9

م: بالانفكاك.  10
قال في الشرح: »ولفظ »أحدهما« لإبهامه كثيرًا ما يقع موقع »كل واحد منهما«.« (104/1).  11

»المعتبر في التغاير هو الانفكاك بحسب الذات والحقيقة، ولا عبرة بالإضافات والاعتبارات.« (الشرح، 104/1).  12
م: فقد.  13

أي من حيث أنهما مضافان. راجع الشرح.  14
أي الهوية.   15

لكونه ارتفاعا للنقيضين.  16
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[Kelâmcıların sıfatın mevsufun ne aynı ne de gayrı olması görüşünün] 
ıstılâhtan kaynaklandığı1 veya yüklemede olduğu üzere mefhum olarak ay-
nısı olmadığı hüviyet olarak da gayrısı olmadığı2 söylenerek savunulmaya 
çalışılmıştır (i‘tizâr).

Birinci i‘tizârı geçersiz kılan “Bir [yani on sayısı içindeki bir] sayısı on 
sayısının gayrı olsaydı kendisinin de gayrı olması gerekirdi. Çünkü bir sa-
yısı on sayısındandır.” şeklindeki yanlış istidlâlleridir. İkinci i‘tizârı ise şu 
geçersiz kılar: Tartışma on sayısıyla birlikte bir, zâtla birlikte kudret ve ilim 
gibi yüklem olmayan parçalar ve sıfatlar hakkındadır.

Bazılarına göre iki şey arasında başkalığın (gayriyyet) olmaması için 
beyazın cisimle durumunun aksine Kadîm’in sıfatlarında olduğu gibi biri 
olmadan diğerinin imkânsız olması gerekir. Yine bu kimseler on sayısı 
içindeki bir sayısının on sayısı olmaksızın imkânsız olacağını iddia etmiş-
lerdir. Bu durumda [baba-oğul gibi] diğer göreli şeylerin [birbirinden baş-
ka (gayr) olmadığı] eleştirisinin söz konusu olacağı açıktır. 

Tenbîh: Zât ve sıfatlar arasında başkalığın olmaması Zât dışında ezelî-
nin olmasını engeller; ezelîlerin birden fazla olmasını engellemez.3

Çokluğun özelliklerinden biri de “temâsül”dür. Temâsül nefsî sıfatlar-
da4 ortaklıktır. Temâsül vâcip, mümkün ve imkânsız olanda ortak olmayı 
ve [misillerden] her birinin diğerinin yerini tutmasını gerektirir. [Bununla 
beraber misillerin birbirlerinden] ayrışmalarının gerçekleşmesi için fark-
lılık yönünün bulunması kaçınılmazdır. [Misiller arasında] ayrışmanın 
bulunmaması şartını öne sürenler5 bununla temâsülü oluşturan anlamda 
[farklılık yönünün] olmamasını kastetmişlerdir. 

Temâsülde [misillerin birbirinde] başkalığının şart olması ise ihtilaflıdır. 
İki misilin [tek bir mahalde] birleşmeleri imkânsızdır. Zira bir araz tü-

rünün fertlerinin ayrışması ancak mahalle düşünülür. 
1 Bu savunma Râzî’ye aittir. O’na göre kelâmcıların “ne aynısı ne de gayrısı” ifadelerinin kaynağı ıstılâhların-

da gayrın birbirinden ayrılması mümkün olana denmesidir. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 105.
2 Bu savunma ise İcî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 105.
3 Teftâzânî’ye göre sıfatların Zât’ın ve birbirlerinin gayrı olmaması sadece Allah Teâlâ’dan başka kadîmin 

olmadığını gösterir. Ancak bu birden fazla kadîmin olmayacağı anlamına gelmez. Zira Zât’ın sıfatla 
ve sıfatların birbirleriyle durumu gayriyyet ifade etmese de birden fazlalık ifade ederler. Dolayısıyla 
kadîmlerde çokluk söz konusu olabilir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 106.   

4 Nefsî sıfat, sübûtî bir sıfat olup onunla niteleme başka bir manaya değil sadece zâtın kendisine delâlet 
eder. Örneğin cevherin cevher olması, zât olması, şey olması ve mevcut olması nefsî sıfattır. Nefsî sıfa-
tın mukâbili manevî sıfattır. Manevî sıfat da yine sübûtî bir sıfattır. Ancak bu sıfat zâta zâit bir manaya 
delâlet eder. Örneğin, cevherin hâdis olması, arazları kabul eden olması ve mekân tutması manevî 
sıfattır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 106.   

5 Bu görüş İmam Eş‘arî’ye nispet edilmiştir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 106.   
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واعتُــذر بأنــه اصطــلاحٌ، أو المــراد: لا هــو بحســب المفهــوم ولا غيــره بحســب 
الهويــة، كمــا فــي الحمــل.1

ويبُطِــل الأولَ اســتدلالهُم الفاســدُ بــأنّ الواحــد لــو كان غيــر العشــرة لــكان غيــر 

نفســه لأنــه مــن العشــرة، والثانــيَ أنّ الــكلام فــي الأجــزاء والصفــات الغيــرِ المحمولــة، 

ــذات.  ــم مــع ال كالواحــد مــع2 العشــرة، والقــدرة والعل

وبعضهــم علــى أنــه لا بــد فــي عــدم تغايــر3 الشــيئين مــن امتنــاع كلٍّ بــدون الآخَــر، 

كمــا فــي صفــات القديــم، بخــلاف مثــل البيــاض مــع الجســم، وزعمــوا أن الواحــد مــن 

العشــرة يمتنــع بدونهــا. ولا خفــاء فــي ورود ســائر الإضافــات حينئــذ. 

دَ  تنبيــه:4 عــدم التغايــر بيــن الــذات والصفــة إنمــا يَدفــع أزليــةَ غيــر الــذات لا تعــدُّ

الأزليــات. 

ومنهــا5 التماثــل، وهــو الاشــتراك فــي الصفــات النفســية،6 ويلزمــه7 الاشــتراكُ /[33أ[ 

8 كلٌّ مســدَّ الآخــر. ولا بــدَّ مِــن جهــةِ اختــلافٍ  فيمــا يجــب ويمكــن ويمتنــع، وأن يَسُــدَّ

ليتحقــق التمايــز، ومَــن اشــترط عدمَــه9 أراد فــي المعنــى الــذي بــه التماثــل. 

وأما اشتراط التغاير فمختلف فيه. 

ويمتنــع اجتمــاع الـــمِثلين، لأنــه لا يعُقــل تمايــز أفــرادِ نــوعٍ مــن الأعــراض إلا10 

بالمحــلّ.
»إذ لــو كان المحمــول غيــر الموضــوع بحســب الهويــة لــم يصــحّ الحمــلُ، ولــو كان عينَــه بحســب المفهــوم لــم يفِــدْ، بــل   1

ــا.« (105/1). ــم يصــح أيضً ل
س: من.  2

م: مغايرة.  3
وفي هامش ج: واعلم، نخ.  4

أي ومن خواص الكثرة.  5
قــال فــي الشــرح: »ومرادهــم بالصفــة النفســية صفــةٌ ثبوتيــة يــدلّ الوصــفُ بهــا [أي بالصفــة[ علــى نفــس الــذاتِ دون معنًــى   6
زائــدٍ عليهــا، ككــون الجوهــر جوهــرًا وذاتًــا وشــيئا وموجــودًا، وتقابلــه المعنويــةُ، وهــي صفــة ثبوتيــه دالــة علــى معنًــى زائــدٍ 

علــى الــذات، ككــون الجوهــر حادثــا ومتحيــزا مقابــلًا للعــرض.« (الشــرح، 106/1).
أي ويلزم الاشتراك في الصفات (ج).  7

أي ويلزمه أن يسد. (ج).  8
أي عــدم الاختــلاف (ج). قــال فــي الشــرح: »ونسُــبَ إلــى الشــيخ أنــه [أي الشــيخ[ يَشــترِط فــي التماثــل التســاويَ مــن كل   9

وجــه.« (106/1).
ل: لا.  10
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Bu men‘le reddedilmiştir. [Zira her bir misilin ayrık sebeplere dayanan 
arazlarla ayrışması mümkündür]. 

Yine bir cismin siyahlığının şiddeti [Mu‘tezile’nin iddia ettiği üzere] iki 
veya daha fazla siyahın bir araya gelmesiyle değildir. Aksine farklı türler 
olan ve kuvvet ve zayıflık bakımından birbirinden farklı siyahların art arda 
cisme ilişmesiyledir.

Çokluğun özelliklerinden biri de “zıtlık”tır. Zıtlık iki mananın zâtları 
gereği bir yönden tek bir mahalde birleşmelerinin imkânsız olmasıdır. Araz 
olmayan iki şey arasında, siyahlık ve tatlılık gibi iki şey arasında, hareketin 
ve sükûnun her ikisinin birlikte bilinmesi arasında1 ve belirli bir şeye izâfe 
edilmedikleri müddetçe küçüklük ve büyüklük gibi şeyler arasında zıtlık 
yoktur.

[Filozoflara Göre Çokluğun Hükümleri]

Filozoflara göre ise her iki [şey] birbirinden başkadır (gayr). Eğer iki 
şey mâhiyetin tamamında birbirleriyle ortak iseler iki misildirler. Değil-
seler birbirlerinden farklıdırlar [mütehâlif ]. Eğer iki farklının bir mahal-
de bir yönden birleşmeleri imkânsızsa [siyahlık-beyazlık gibi] mütekâbil-
dirler. 

Mütekâbillerin ikisi de vücûdî ise bu durumda, her biri diğerine kıyasla 
düşünülebiliyorsa [babalık-oğulluk gibi] mütezâyıftırlar (göreli). Düşünü-
lemiyorsa iki zıttırlar. Mütekâbillerden biri ademî olup ademînin konusu 
da vücûdîye şahsı, türü, yakın cinsi ve uzak cinsi açısından2 hazır olmakla 
kayıtlı ise [aralarındaki tekâbül] yokluk-melekedir (adem-meleke). Değilse 
[aralarındaki tekâbül] olumlama-olumsuzlamadır (îcâb-selb). 

1 Bir cisimde hareket ve sükûn aynı anda birleşemez. Aynı şekilde bir cismin aynı anda hem hareket hem 
de sakin olmasının bilinmesi de birleşemez. Ancak hareket ve sükûn arasında zıtlık olmakla birlikte 
hareketin ve sükuûnun bilinmesi arasında zıtlık yoktur. Zira zıtlık tanımında zatı gereği aynı mahalde 
birleşeme kaydı bulunmaktadır. Burada ise hareket ve sükûnun birlikte bilinemesi zatları gereği değil-
dir; hareket ve sükûnun zâtları gereğidir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 107.   

2 Örneğin sakalın olmasının mütekabili sakalın olmamasıdır. Sakalın olmaması ademîdir. Ademî olan 
sakalın olmamasının mütekabiline şahsı açısından hazır olmasının örneği sakalı henüz çıkmamamışta 
sakalın olmamasıdır. Türü açısından örneği kadında sakalın olmamasıdır. Yakın cinsi açısından örneği 
atta sakalın olmamasıdır. Uzak cinsi açısından örneği ağaçta sakalın olmamasıdır. Bkz. Teftâzânî, age., 
c. 1, s. 108.
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ورُدّ بالمنع. 

وليــس شــدةُ ســواد الجســم باجتمــاع ســوادين وأكثــرَ، بــل الســواداتُ المتفاوتــةُ 

بالشــدة والضعــف أنــواعٌ متخالفــة تتعاقــب علــى الجســم. 

، وهــو كــون المعنييــن1 بحيــث يســتحيل لِذَاتَيْهمــا اجتماعُهمــا فــي  ومنهــا التضــادُّ

ــلِ الســواد والحــلاوة،3  ــن مث ــرِ العرضيــن، ولا بي ــن غي محــلّ مــن جهــةٍ،2 فــلا تضــادَّ بي

ــلِ الصغــر والكبــر4 مــا لــم تُعتبــر  ــا، ولا بيــن مث ولا بيــن العلــمِ بالحركــة والســكون معً

ــن. ــى معيَّ ــة إل الإضاف

وعنــد الفاســفة: كلُّ اثنيــن فهمــا غيــران، فــإن اشــتركا فــي تمــام الماهيــة5 فمثــلان، 

وإلا فمتخالفــان. وهمــا6 متقابــلان إن امتنــع اجتماعهمــا فــي محــلٍّ واحــد مــن جهــةٍ 

واحــدة.7 

ــى الآخــر فمتضايفــان،11  ــاس إل 10 بالقي ــل كلٍّ ــإن كان9 تَعقُّ ــن: ف ــا8 وجوديي ــإن كان ف

ا  ــدَ بكــون الموضــوع مســتعدًّ ــا: فــإنْ تقيَّ وإلّا فمتضــادّان؛12 وإن كان أحدهمــا عدميًّ

للوجــوديّ /[33ب[ بحســب شــخصِه أو نوعــه13 أو جنسِــه القريــبِ أو البعيــد14ِ فمَلَكــةٌ 
وعــدمٌ، وإلّا فإيجــاب وســلب.15

»والمراد بالمعنى ما يقابل العينَ، أي ما لا يكون قيامه بنفسه.« (الشرح، 107/1).  1
»وذكــر الاجتمــاع مغــنٍ عــن وحــدة الزمــان.« (الشــرح، 107/1). يعنــي أن الاجتمــاع يتضمــن وحــدة الزمــان فلــم يحُتــج   2

م (غ) - ولا بين مثل السواد والحلاوة. إلــى التصريــح بــه.  3
س: الصغير والكبير.  4

كزيد وعمرو في الإنسانية.  5
أي المتخالفان. راجع الشرح، 107/1.  6

كالسواد والبياض؛ وغيرُ المتقابلين كالسواد والحلاوة.  7
أي المتقابلان. يريد حصر أقسام التقابل في الأربعة. راجع الشرح، 108/1.  8

ج – كان، صح هامش.  9
م (غ) + محل واحد من جهة واحدة و.   10

كالأبوة والبنوة.  11
كالسواد والبياض.  12

ج – أو نوعه، صح هامش.  13
أمثِلَتها: كعدم اللحية عن الأمرد، أو عن المرأة، أو عن الحيوان، أو عن الشجر، بالترتيب.  14

كالسواد واللاسواد. لجميع الأمثلة المذكورة راجع الشرح، 108/1.  15
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Eğer ademînin çelişiğinin, imkânsızlık ve imkânsızlığın olmaması, kör-

lük ve körlüğün olmaması gibi -yani körlüğün olmaması ifadesi görmeden 

ve görmeye hazır olmamasından daha kapsamlıdır- ademî olması imkânsız 

değilse söylenecek en uygun şey şudur: İki mütekâbilden biri diğerinin 

olmaması ise [aralarındaki tekâbül] yokluk-meleke veya olumsuzlama-o-

lumlamadır. Eğer diğerinin olmaması değilse [aralarındaki tekabül] -geçti-

ği üzere- tezâyüf veya zıtlıktır.  

Bazen [iki mütekâbilden birinin vücûdî olmasının gerekliliğini ispat-

lamak için] şöyle denilir: İki ademî arasında tekâbül yoktur. Mutlak ve 

göreli ademî arasında tekâbülün olmadığı açıktır. İki göreli ademî arasında 

tekâbülün olmadığına gelince, kırmızıda siyah olmayan ve beyaz olma-

yanın bir araya gelmesi gibi göreli oldukları şeyden başkasında bir araya 

geldikleri için ve tekâbülde konunun birliği şart olduğu için [araların-

da tekâbül yoktur]. Tekâbülde konunun birliğinin şart olmasıyla, insan 

olmanın at olmayla ve melzûmun lâzımın yokluğuyla durumu [tekâbül 

tanımının] dışında kalır. İki ademî arasında tekâbülün olmadığı görüşü 

tartışmaya açıktır.

Denirse ki: Önermeler arasında her hangi bir mahal tasavvur etmeksi-

zin çelişiklik ve zıtlık gibi tekâbül olabilmektedir. 

Deriz ki: [Genellik, özellik, ayrılık ve eşitlik gibi] müfredlerin diğer nis-

petleri gibi [isimce] ortaklık bakımından tekâbül olur. Şöyle ki bu nispetler 

önermelerde kendinde doğru olmak bakımındandır; [müfredlerde olduğu 

gibi] başkasına doğru olarak yüklenme bakımından değildir. Ya da öner-

menin konusunun olumlama-olumsuzlamaya mahal olması bakımından 

tekâbül olur. 

Zıtlıkta bazen farklılığın son noktada olmasına itibâr edilir. Bu şekildeki 

zıtlığa “hakiki zıtlık”denir. Birincisi [yani zıtlıkta farklılığın son noktada ol-

masına itibâr edilmeyen] “meşhur zıtlık” olarak isimlendirilir. Yokluk-me-

lekede ise bazen o vakitte mahallin vücûdîye hazır olmasına itibâr edilir. 
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ــاعِ والعمــى  ــاع واللّاامتن ــا كالِامتن ــيّ عدميًّ ــضُ العدم ــع أن يكــون نقي ــم يمتن وإذا1 ل

واللّاعمــى بمعنــى رفعِــه أعــمَّ مــن البصــرِ وعــدمِ الاســتعداد لــه فالأقــرب2 أن يقــال: إن 

كان أحــدُ المتقابليــن رفعًــا للآخــر فمَلَكــة وعــدم3ٌ أو إيجــاب وســلبٌ، وإلا فتضايــف4ٌ 

أو تضــادٌّ علــى مــا ذكــر. 

وأمــا  فظاهــرٌ،  والمضــاف  المطلــق  أمــا  العدمَيــن،  بيــن  تقابــل  لا  يقــال:5  وقــد 

المضافــان فلاجتماعِهمــا فــي غيــرِ مــا أضيفــا إليــه، كاللّاســواد واللّابيــاض فــي الأحمــر، 

ولكــون التقابــل مشــروطا بوحــدة الموضــوع، وبهــذا6 خــرج مثــل الإنســانيةِ مــع الفرســية 

والملــزومِ مــع عــدم الــلازم.7 وفيــه نظــر.8 

 . رِ محلٍّ ا من غير تصوُّ فإن قيل: قد تتقابل القضايا تناقضًا وتضادًّ

قلنــا: بحســب الاشــتراك، كســائر نِسَــب المفــردات: تكــون9 فــي القضايــا باعتبــار 

صدقِهــا فــي نفســها10 لا صدقِهــا علــى شــيء.11 أو بحســب أنّ موضــوع القضيــة مَــوردٌ 

للإيجاب والســلب.12 

ل14ُ / ى بالتضــادِّ الحقيقــيّ، والأوَّ ــةُ الخــلاف، ويســمَّ ــر13 فــي التضــادّ غاي وقــد يعتب

؛ وفــي الملكــة15 والعــدمِ اســتعدادُ المحــلّ للوجــوديِّ فــي ذلــك  [34أ[ بالمشــهوريِّ
س ل: واذ.  1

جــواب إذا. يعنــي أنــه لا دليــل علــى امتنــاع أن يكــون المتقابــلان عدمييــن، وإذا جــاز أن يكونــا عدمييــن، فالأولــى أن يبيــن   2
الحصــر بــوج يَشــملهما، وذالــك بــأن يقــال... 

إن اعتُبِر في السلب استعداد المحل في الجملة لما أضيف إليه السلب.  3
ج: فمتضايف. | إن كان تعقل كل منهما بالقياس إلى الآخر.  4

إشارة إلى الاستدلال على لزوم كون أحد المتقابلين وجوديًا، راجع الشرح، 108/1.  5
أي بشرط وحدة الموضوع (ج).  6

كالسواد واللّالَوْن.  7
لأن مثــل اللاســواد واللابيــاض ممــا لــم يعتبــر فيــه إضافــة أحدهمــا إلــى الآخــر، بخــلاف مثــل العمــى واللاعمــى والامتناع   8

واللامتنــاع. وذكــر فــي الشــرح وجوهــا أخــر. راجــع الشــرح، 108/1.
ل م (غ): يكون.| أي تكون النسب، أو يكون التقابل.  9

أي باعتبار الوجود. راجع الشرح، 109/1.  10
كمــا هــو فــي المفــردات. »فالمعتبــر فــي التناقــض والتضــاد بيــن المفردَيــن امتنــاعُ الاجتمــاع فــي المحــلّ، وبيــن القضيتيــن   11

امتنــاعُ الاجتمــاع فــي الوجــود.« (الشــرح، 109/1).
ــوردًا ومَحــلًا  ــة مَ ــرَ موضــوعُ القضي ــا، ويعُتب ــردات والقضاي ــي المف ــلُ الإيجــاب والســلب أعــمَّ ممــا ف ــأن يجُعــل تقاب »ب  12

لثبــوت المحمــول لــه وعــدمِ الثبــوت.« (الشــرح، 109/1).
س ل: يشترط؛ وفي هامش ج (غ): يشترط، نخ. وعبارة الشرح يوافق ما أثبتناه.  13

أي ويسمى الأول، وهو الذي لم يعتبر فيه غاية الخلاف.  14
أي وقد يعُتبر في الملكة (ج).  15
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Yokluk-melekede [bu sınırlı] kısma [zıtlıktakinin aksine] “meşhur yok-
luk-meleke” denir. Birincisine [yani mutlak kısmına] ise “hakiki yok-
luk-meleke” denir. Her ikisinde de birinci kısım daha geneldir. Bu [birinci] 
kısımlara itibâr edildiği zaman, örneğin beyazla sarı arasındaki tekâbül ve 
görmeyle ağaçta görmenin olmaması arasındaki tekâbül, tekâbülün kısım-
ları arasına girer.1 Ancak onlar [yani İbn-i Sîna ve başkaları] net bir şekilde 
şunu söylemişlerdir: Hareket için sükûn, aydınlık için karanlık, sıhhat için 
hastalık, konuşamamak için konuşabilme, erkeklik için dişilik ve çiftlik 
için teklik gibi meşhur zıtlıktaki zıtlardan biri diğeri için yokluk olabilir. 
Yine meşhur zıtlıkta da [hakikide olduğu gibi] farklılığın son noktada ol-
ması şarttır. [Bu durumda örneğin kırmızı ile beyaz arasındaki tekâbül, 
tekâbülün kısımları arasına girmez].

Tekâbülün hükümlerinden biri şudur: Tekâbül ilişilene [yani tekâbülün 
doğru olarak yüklendiği siyah ve beyaz gibi şeylere] itibâr edildiğinde göreli-
likten daha genel; ilişene [yani kısımlarına ilişen tekâbüle] itibâr edildiğinde 
ise görelilikten daha özeldir. Nitekim [ilişen ve ilişilen şeklinde] iki itibârla 
zıtlık da göreliliğin hem paydaşı (kasîm) hem de bir kısmı olabilmektedir.2 
[Tekâbülün hükümlerinden bir diğeri de] tekâbülün [altındaki] kısımlara 
[cins olmayıp] dereceli anlamdaş olarak kullanıldığıdır. En kuvvetli tekâbül 
olumlama-olumsuzlamadır. Çünkü olumlama-olumsuzlamaya itibâr edil-
mesiyle diğer tekâbül çeşitlerinde de mütekâbillerin toplanmaları imkânsız 
olur. [Tûsî’nin iddia ettiği üzere] en kuvvetli tekâbül son derece farklılığa 
itibarla zıtlık değildir. Zira zâtî aykırılıktan daha üst bir aykırılık yoktur.

Olumlama-olumsuzlamanın hükümlerinden biri şudur: Olumsuzlamalar 
ibareleri olup zâtları olmayan itibârlar olduğu için olumlama-olumsuzlama 
[dış varlığa değil] söze [yani lafzî varlığa ] ve akde [yani zihnî varlığa] dayanır. 
Böyle olmasaydı, insan için insan olmayanlardan olumsuzlama bakımından 
[dış varlığı olan] sonsuz anlamlar söz konusu olurdu. [Olumlama-olumsuz-
lamanın hükümlerinden bir diğeri de şudur:] Olumlama-olumsuzlama [“ak-
rep görendir” veya “akrep gören olmayandır” şeklinde] hükme taşındığında 
[kesinlikle bu iki mütekâbilden biri] doğru [diğeri] yanlış olur. Diğer tekâbül 
çeşitlerinde ise konunun olmaması veya konusunun [iki mütekâbilden] ayrı 
olması nedeniyle [iki mütekâbil birlikte] yanlış olabilir.

1 Beyazla sarı arasında meşhur zıtlık söz konusudur. Görmeyle ağaçta görmenin olmaması arasında ise 
hakiki yokluk-meleke söz konusudur. Tekâbülün kısımları da dörttür. Birincisi olumlama-olumsuzla-
ma tekâbülüdür ki tenâkuz da denir. İkincisi zıtlıktır (tezâd). Üçüncüsü adem-meleke, dördüncüsü de 
göreliliktir (tezâyüf ).

2 Burada bir soru söz konusudur. Şöyle ki, görelilik/tezâyüf tekâbül, temâsül, zıtlıktan daha geneldir. 
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،2 وباعتبــاره3  لُ كلٍّ أعــمُّ الوقــت، ويخُــصّ باســم المشــهوريّ، والأول1ُ بالحقيقــيّ؛ وأوَّ

يَدخــل فــي أقســام التقابــل تقابــلُ مثــل البيــاضِ مــع الصفــرة والبصــرِ مــع عدمــه عــن 

حــوا4 بــأنَّ أحــد الضديــن فــي المشــهوريِّ قــد يكــون عدمًــا للآخــر،  الشــجر. إلا أنهــم صرَّ

ــةِ  كالســكونِ للحركــة، والظلمــةِ للنــور، والمــرضِ للصحــة، والعجمــةِ للنطــق، والأنوث

5 غايــة الخــلاف شــرطٌ فــي المشــهوريِّ أيضًــا.  للذكــورة، والفرديــةِ للزوجيــة؛ وأنَّ

ــه أعــمُّ مــن التضايــف باعتبــار المعــروض وأخــصُّ باعتبــار  ومِــن حُكــم التقابــل6 أنَّ

7 مقوليتــه علــى  العــارض، كمــا أن التضــادّ قَســيم للتضايــف وقِســم منــه بالاعتباريــن؛ وأنَّ

ها الإيجــابُ والســلبُ إذ باعتبــاره يمتنــع الاجتمــاع فــي  الأقســام بالتشــكيك، وأشــدُّ

 . 8 باعتبــار غايــة الخــلاف، إذ لا غايــة فــوق التنافــي الذاتــيِّ البواقــي، لا التضــادُّ

ومِــن حُكــم الإيجــاب والســلب أنَّ مرجعهمــا إلــى القــول والعقــد،9 إذ الســلوب 

اعتبــاراتٌ لهــا عبــارات،10 لا ذواتٌ، وإلّا لــكان للإنســان بحســب ســلب مــا عــداه معــانٍ 

ــى الحكــم يقتســمان11 الصــدقَ والكــذبَ،  ــد النقــل إل لا تتناهــى. /[34ب[ وأنَّهمــا عن

ه.  والبواقــي قــد تكــذب لعــدم الموضــوع أو لخلــوِّ

أي ويخص الأول، وهو الذي لم يعتبر فيه استعداد المحل.  1
ــل  ــي أوائ ــاءُ الفلاســفة ف ــذي أوَْرَدَه قُدم ــرّ مــن تفســير التضــاد وتفســيرِ الملكــةِ والعــدمِ هــو ال ــا م ــي الشــرح: » م ــال ف ق  2
المنطــق، وأمــا فــي مباحــث الفلســفة فقــد اعتبــروا فــي كل منهمــا قيــدًا آخــر، وهــو فــي المتضاديــن أن يكــون بينهمــا غايــةُ 
الخــلاف كالســواد والبيــاض، بخــلاف البيــاض والصفــرة، وفــي الملكــة والعــدم أن يكــون العــدمُ سَــلْبَ الوجــوديِّ عمــا 
هــو مــن شــأنه فــي ذلــك الوقــت، كعــدم اللحيــة عــن الكوســج، بخلافــه عــن الأمــرد. وكل مــن التضــاد والملكــة والعــدم 
بالمعنــى الأول أعــم منــه بالمعنــى الثانــي ضــرورةَ أن المطلــق أعــم مــن المقيــد، إلا أن المطلــق مــن التضــاد يســمى 
بالمشــهوري لكونــه المشــهورَ فيمــا بيــن عــوام الفلســفة، والمقيــدَ بالحقيقــي لكونــه المعتبــر فــي علومهــم الحقيقيــة؛ 

ــد بالمشــهوري.« (الشــرح، 109/1). ــق بالحقيقــي والمقي ــث يســمون المطل والملكــة والعــدم بالعكــس، حي
أي باعتبار المعنى الأعم (ج).  3

هذا بيان لوجه النظر فيما ذكره المتأخرون من الفلاسفة.  4
أي أنهم صرحوا بأن؛ معطوف على قوله »بأن أحد الضدين« (ج).  5

ا أو غيــر ذلــك ممــا يدخــل  »جــواب عــن اعتــراض، تقديــره: أن التضايُــفَ أعــم مــن أن يكــون تقابــلًا أو تماثــلًا أو تضــادًّ  6
ــه؟«  ــا ل ــه مطلقــا، وقَســيما للتضــاد منافيً ــل أخــصَّ من تحــت المضــاف، فكيــف يجُعــل [أي التضايــف[ قِســما مــن التقاب

الشــرح، 110/1.
أي ومن حكم التقابل أن مقوليته...؛ معطوف على قوله »أنه أعم« (ج).  7

. ها التضادُّ أي وليس أشدَّ  8
ل: العقل؛ وفي هامش ل: أي الوجود اللفظي والذهني. | وهذا التفسير مأخوذ من الشرح (110/1).  9

س: اعتبارات.  10
ل: ينقسمان.  11
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Zıtlığın hükümlerinden biri şudur: Bazen konu ya ateşin sıcaklıktan 
ayrı olmaması gibi kendiyle veya cismin hareket ve sükûndan ayrı olma-
ması gibi başkasıyla iki zıddın birinden ayrı olmaz. Bazen de konu, ya orta 
bir durumla vasıflanması nedeniyle “ılık” gibi başka bir isim almasıyla, ya 
“ne adil ne de zalim olan” gibi iki tarafın olumsuzlanmasıyla ya da siyah ve 
beyazın ikisinden de ayrı olan “şeffaf” örneğindeki gibi bunlar olmaksızın 
iki zıttın her ikisinden de ayrı olabilir. 

[Zıtlığın hükümlerinden bir diğeri de şudur:] Zıtlığın hakiki olanı si-
yah-beyaz gibi aynı cinsin iki farklı türü arasında olur. İyilik-kötülük ve 
erdem-erdemsizlik gibi farklı cinsler arasında veya iffet-fücûr gibi iki farklı 
cinsin iki türü arasında veya kırmızılık, beyazlık ve siyahlık gibi tek bir 
cinsin birçok türü arasında hakiki zıtlık olmaz. Bu tasniflerde tümevarıma 
dayanmışlardır. Bu ise tartışmaya açıktır. 

Zıtlığın meşhur kısmı hakkında ise şunu söylemişlerdir: İyilik-kötülük 
gibi iki ayrı cins arasında veya iffet ve fücûr gibi bir cinsin iki türü arasında 
veya siyahlık, beyazlık ve kırmızılık gibi bir cinsin türleri arasında veya ce-
saret, deli cesareti ve korkaklık gibi iki ayrı cinsin türleri arasında meşhur 
zıtlık olabilir.

Hâtime: [Birlik Çokluk Arasındaki Tekâbül]

[Filozoflar] demişlerdir ki: Birlik ve çokluk arasında zât bakımından 
tekâbül yoktur ama illet olma [yani birliğin çokluğa illet olması], ölçülebil-
me [yani çokluğun birlikle ölçülmesi] gibi [birlik ve çokluğa] ilişen şeylerle 
aralarında [görelilik] tekâbülü vardır. Zira [1] birlik ve çokluğun konuları 
bir fertte birleşmez. [2] Ayrıca iki mütekâbilden biri diğeriyle oluşmaz. 

Birincisi şöyle reddedilmiştir: Bazen konu bir fertte birleşmez ama türde,  

 Çünkü bunların iki tarafından herbiri diğerine bağlı olduğu için göreliliğin mefhumuna dâhil olur.  
Şu hâlde görelilik tekâbülün kısımlarından biri olarak tekâbülün altına veya zıtlığın paydaşı (kasîm) 
olarak zıtlığın yanına nasıl yerşeştirilir? Bu soruyu müellif tekâbül, zıtlık ve göreliliğin mefhumlarının 
bir şeye ilişmesi durumuna itibâr ile o ilişilen şeylerin kendilerine itibârı birbirinden ayrıştırarak cevap-
lamıştır. Buna göre zıtlık ve tekâbülün ilişme durumuna yani zıtlık ve tekâbüle itibar edildiğinde ancak 
diğer tarafa kıyasla bu kavramlar söz konusu olduğu için bu kavramlar göreliliğin altına dâhil olurlar, 
dolayısıyla görelilik daha genel olur. Siyah ve beyaz gibi bu mefhumların iliştiği şeylere itibâr edildiğin-
de ise sadece tezâd ve tekâbül söz konusu olur, dolayısıyla da görelilik tekâbülün kısımlarından biri ve 
tezâdın paydaşı olur. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 110.   
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ومِــن حُكــم التضــادّ أنَّ الموضــوع قــد لا يخلــو عــن أحــد الضديــن بعينــه، كالنــار عــن 
الحــرارة، أو لا بعينــه، كالجســم عــن الحركــةِ أو1 الســكونِ؛ وقــد يخلــو، إمــا لاتصافــه 
ــلٍ، كالفاتــر،2 أو بســلب الطرفيــن،3 كاللّاعــادل واللاجائر،  ــر عنــه باســمٍ محصَّ بوســط يعبَّ

أو بــدون ذلــك4 كالشــفّاف يخلــو عــن الســواد و البيــاض. 

ــه إنمــا يكــون بيــن نوعيــن آخريــن6 مــن جنــس واحــد، كالســواد  وأن الحقيقــي5ّ من
والبيــاض،7 لا بيــن جنســين، كالفضيلــة والرذيلــة وكالخيــر8 والشــر، أو نوعيــن مــن 
جنســين، كالعفــة والفجــور،9 أو أنــواعٍ مــن جنــس كالســواد والبيــاض والحمــرة، وعولــوا 

فــي ذلــك علــى الاســتقراء، وفيــه نظــر.10

11 فقــد صرحــوا بأنــه قــد يكــون بيــن جنســين كالخيــر والشــر،  وأمــا المشــهوريُّ
أو نوعيــن مــن جنســين12 كالعفــة والفجــور، أو أنــواع مــن جنــس كالســواد والبيــاض 

والحمــرة، أو مــن جنســين كالشــجاعة والتهــوّر والجُبــن.13 

ـــة  ـيَّ
خاتمــة:14 قالــوا: لا تَقابــل بيــن الوحــدة والكثــرة15 بالــذات، بــل بعــارضِ العلِّ

ــة، لأنّ موضوعهمــا لا يتّحــد بالشــخص،16 /[35أ[ ولأن أحــد المتقابليــن لا  والمِكْيَاليَّ
يتقــوّم بالآخــر.17

بالنــوع  بــل  بالشــخص،18  يتّحــد  لا  قــد  الموضــوع  بــأن  الأوّلُ   ورُدّ 

م: و.  1
الماء الفاتر: الذي ليس بحار ولا بارد.  2

أي: أو لاتصافه بسلب الطرفين؛ معطوف على قوله »بوسط« (ج).  3
أي بدون الاتصاف (ج).  4

أي ومن حكم التضاد أن الحقيقي. راجع الشرح، 110/1.  5
ج: أخيرين.  6

ــإن  ــاض، صــح هامــش. | ف ــن مــن جنــس واحــد كالســواد والبي ــن آخري ــن نوعي ــه إنمــا يكــون بي ل – وأن الحقيقــي من  7
الســواد والبيــاض داخليــن تحــت اللــون.

ج: أوالخير.  8
فالعفة داخلة تحت الفضيلة، والفجورُ داخل تحت الرذيلة. راجع الشرح، 110/1.  9

لتفاصيل وجوه النظر راجع الشرح.  10
أي التضاد المشهوري.  11

م: جنس.  12
فالشجاعة داخل تحت الفضيلة، والآخران تحت الرذيلة. (ج).  13

ج ل – خاتمة، صح هامش ج.  14
م: بين الكثرة والوحدة.  15

»لأنه إذا طرأت الكثرة على الشيء بطلت هويته الواحدانية وبالعكس.« الشرح، 111/1.  16
والحال »أن الوحدة مقومة للكثرة.« الشرح، 111/1.  17

ــد.  ــن اتحــد موضوعهمــا شــخصًا، وهــو زي ــأن المتقابلي ــد. ف ــال اتحــاد الموضــوع بالشــخص كالعــدل والجــور لزي ومث  18
راجــع الشــح، 111/1.
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cinste veya daha genel bir ilişen de birleşebilir. Bununla beraber sadece 
birleştiğini farz etme de [yeterli] olur. 

İkincisi şöyle reddedilmiştir: Çokluğun birlikle oluşması men‘ edilir. 
Doğrusu çokluğun iliştiği şey birliğin iliştiği şeyle oluşur. Ayrıca At-at ol-
mama, gören-kör, baba-oğul ve siyah-beyaz gibi iki mütekâbil [iliştikle-
ri] konularıyla birlikte alınırsalar, tartışmasız zâtları itibariyle mütekâbil 
olmazlar. O hâlde ilişilenin [yani iki konunun] kendisi nasıl mütekâbil 
olabilir ki! [Dolayısıyla tekâbül birlik ve çokluğun iliştikleri şeylerde yani 
konularında değil birlik ve çokluğun zatları arasındadır].

Denirse ki: İki ilişilen arasındaki birbirini oluşturma durumu, iki ilişe-
nin birleşmelerini gerektirir. 

Deriz ki: Bunu kabul etsek bile [bu bir araya gelme] varlık bakımın-
dandır. Bu ise olumlama-olumsuzlama tekâbülüne aykırı değildir. Örne-
ğin, “tatlı beyaz”da hem beyaz hem de beyaz olmayan yani tatlılık vardır. 
Bu noktadan hareketle “Birlik ve çokluk mefhumları arasında olumlama- 
olumsuzlama tekâbülü vardır.” denilmiştir. 

Doğrusu şudur: Onlar sayı manasındaki çoklukla, sayının kendisinden 
oluştuğu birlik arasında tekâbülün olmadığını kastetmişlerdir. Bölünme ve 
bölünememe şeklinde tarif edilen [birlik ve çokluk] mefhumları arasındaki 
tekâbüle gelince, aralarında olumlama-olumsuzlama tekâbülünün bulun-
ması daha isabetlidir.          

Beşinci Menhec: İlletlik ve Mâlullük

Bu iki [mefhum] göreli itibârlardan olup bir şeyde birleşemezler. An-
cak iki şeye [yani illetine ve mâlulüne] kıyasla bir şeyde [yani orta illette] 
birleşebilirler. 

İlletlik ve mâlullük birkaç mebhasta açıklanacaktır.

Birinci Mebhas: [İllet]

Her ne kadar mutlak kullanıldığı zaman kendisinden bir şeyin kay-
naklandığı şey anlaşılsa da illet, bir şeyin kendisine muhtaç olduğu şeydir. 
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،1 ومع ذلك فبمجرد الفرض.2  أو بالجنس أو بعارضٍ أعمَّ

ــرةِ بالوحــدة، وإنمــا يتقــوّم مَعروضُهــا بمعروضهــا،4 ولا  م الكث ــع تقــوُّ والثانــي3 بمن
نــزاع فــي أن المتقابليــن5 إذا أخُــذا6 مــع الموضــوع –كالفــرس واللّافــرس، والبصيــر 
والأعمــى، والأب والابــن، والأســود والأبيــض– لــم يكونــا متقابليــن بالــذات، فكيــف 

نفــسُ المعــروض. 

فإن قيل: التقوم بين المعروضَين يستلزم جواز اجتماع العارضَين.7 

والســلب،  الإيجــاب  تقابــلَ  ينافــي  لا  وهــو  الوجــود،  فبحسَــب  سُــلِّم  لــو  قلنــا: 
ــا قيــل إنّ بيــن  ــه البيــاضُ واللّابيــاضُ، أعنــي الحــلاوة. ومــن ههن كالأبيــض الحلــوِ: في

الإيجــاب والســلب.  تقابــلَ  مفهوميهمــا 

والحــقّ أنهــم أرادوا نفــيَ التقابــل بيــن الكثــرةِ التــي هــي العــدد والوحــدةِ التــي منهــا 
ــه فالظاهــر تَقابلُهمــا بالإيجــاب  ــران8 بالانقســام وعدمِ العــدد. وأمــا مفهوماهمــا المفسَّ

والســلب. 

المنهج الخامس في العلّية والمعلولية

وهما اعتباران متضايفان لا يجتمعان في شيء إلا بالقياس إلى شيئين. 

وبيانهما في مباحث:

المبحث الأول

العِلَّة ما يَحتاج إليه الشيء /[36أ[ وإن كان إطلاقُها ينصرف إلى ما يَصدر عنه الشيء.9 

أمثلتهــا كالرُجوليــة والمرئيــة [المَرْآئيــة: فــل، جــه[ للإنســان؛ والزوجيــة والفرديــة للعــدد؛ والخيــر والشــر للشــيء؛ علــى   1
الترتيــب. راجــع الشــح، 112-111/1.

ــس  ــا: الإنســان فــرس، والإنســان لي ــي قولن ــر، كالإنســان للفرســية واللافرســية ف ــك، فيكفــي الفــرض والتقدي »ومــع ذل  2
.112/1 الشــرح،  بفــرس.« 

أي ورد الثاني.  3
»بمعنــى أن الكثيــر مؤلَّــفٌ يصــدق علــى كلِّ جــزءٍ منــه أنــه [أي الجــزء[ واحــدٌ، وهــذا معنــى اجتمــاع الكثــرة مــن   4
الوَحَــدَات. ... لكنــه لا ينافــي التقابــل الذاتــي بيــن الوحــدة والكثــرة العارضتيــن، بــل بيــن معروضَيْهمــا، ولا نــزاع فــي 

.112/1 الشــرح،  ذلــك.« 
أي بالذات.  5

ل: أخذ.  6
يعني اجتماع الكثرة والوحدة، فيثبت عدم التقابل بينهما، وهو المدعى.  7

م (غ): المعتبران.  8
س - وإن كان إطلاقهــا ينصــرف إلــى مــا يصــدر عنــه الشــيء. | وهــو الفاعــل، ســواء صــدر عنــه الشــيء بالاســتقلال أو   9

ــه. راجــع الشــرح، 212/1. ــر إلي بانضمــام الغي
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İllet bir şeyin içinde ise o şeyin vücûbu ya bi’l-fiil o illetledir ki buna “sûrî 
illet” denir. Ya da bi’l-kuvve o illetledir ki ki buna da “maddî illet” denir. 
Bu iki illetin tanımlarına sûretten ve maddeden parça dâhil olur. [Ta-
nımda] vücûbun zikredilmesiyle, varlığın maddeyle birlikte bi’l-kuvve 
değil bi’l-fiil olacağı reddedilmiş olur. Ancak [bileşik sûretlerde] sûretin 
sonuncu olmayan parçası, [maddî ve sûrî illet] tariflerinin câmi‘ ve mâni‘ 
olmasına eleştiri olarak yönelir. [Zira bu parça sûrî illetin tanımının dı-
şında kalıp maddî illetin de tanımına dâhil olacağı için iki tarifte bozul-
muş olur].

Eğer bir şeyin illeti o şeyin dışında ise bu durumda illet ya şeyin ken-
disiyle var olduğudur ki bu “fâil illet”tir. Ya da şeyin kendisi için olduğu 
illettir ki bu da “gâî illet”tir. İlk iki illete mâhiyetin illetleri denirken son iki 
illete varlığın illetleri denir. [Bir şeyin olması için gereken] şartlar ve araçlar 
fâil illete dayanır. Bazı şartlar bir engelin ortadan kalkması gibi ademîdir. 
Fakat [böyle şartların] varlığın illetine dâhil olması imkânsız değildir. Yani 
akıl mâlulün varlığını düşündüğünde bu şart olmaksızın mâlulün meyda-
na gelemeyeceğine ulaşır. Denilebilir ki: Esasında bu şart vücûdî bir şartı 
ortaya çıkarır. Örneğin odunun yanması için yaşlığının giderilmesi, yanma 
için gereken kuruluk şartını ifade eder. Hâdisin yokluğu ise varlığının ilke-
lerinden değildir. Ancak arazla [yani gerçek ilkenin ilişeni olmakla] varlığın 
ilkelerinden olur.1

Bir şeyin [varlığı için] ihtiyaç duyduğu her şeyin toplamına “tam illet” 
denir. Tam illet basitin basite zorunluluk yoluyla illet olması gibi ya sadece 
fâil illettir, ya basitin basite ihtiyarla illet olması gibi gâî illetle birlikte fâil 
illettir, ya da bileşiklerde olduğu gibi diğer illetlerle birlikte fâil illettir. Bu 
[son] durumda [yani tam illetin maddî ve sûrî illetleri kapsaması duru-
munda] tam illetin [mâlulü] öncelemesi ve [mâlulün] tam illete ihtiyaç 
duyması tasavvur edilemez. Çünkü [bu şekildeki] tam illette zaten şeyin 
[yani mâlulün] kendisi olan bütün parçalar bulunmaktadır.

Bu dört illetten her biri [farkı itibârlarla] basit-bileşik, tümel-tikel,  

1 Hâdisin yokluğu, bu yokluğa bitişik olan fâille birlikte olması nedeniyle hâdisin varlığının ilkesi ola-
maz. Zira hâdisin varlığının fâile ihtiyaç duyması bu fâile bitişik olan kendi yokluğuna ihtiyaç duyma-
sını gerektirmez. Metinde arazla ilke olmak ifadesiyle fâille zaman olarak bitişik olmak kastedilmiştir. 
Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 113. 
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ثــم إن كانــت داخلــة فــي الشــيء: فوجوبــه1 معهــا إمــا بالفعــل فصوريــةٌ، وإمــا2 بالقــوة 

فماديــة، ويَدخــل فيهمــا الجــزءُ مــن الصــورة والمــادةِ. وبذكــر الوجــوب يندفــع أنّ 

الوجــود قــد يكــون مــع المــادة3 بالفعــل لا بالقــوة،4 إلا أنــه يَــرِد الجــزءُ الغيــر5ُ الأخيــرِ 

مــن الصــورة جمعًــا و منعًــا. 

ليــن  و إن كانــت خارجــة: فالشــيء إمــا بهــا ففاعليــة، أوْ لهــا فغائيــة؛ ويقــال للأوَّ

علــة الماهيــة، وللآخِرَيــن علــة الوجــود.(8) ومرجــع الشــروط والآلاتِ إلــى الفاعــل. 

، كــزوال المانــع،6 ولا يســتحيل دخولــه7 فــي علــة الوجــود  ومِــن الشــروط مــا هــو عدمــيٌّ

بمعنــى أن العقــل إذا لاحــظ وجــودَ المعلــول لــم يجــده حاصــلا بدونــه، وقــد يقــال: إنــه8 

ــئ  ــراق الخشــبة ينب ــة لاحت ، كــزوال الرطوب ــق كاشــفٌ عــن شــرطٍ وجــوديٍّ ــي التحقي ف
عــن اليبوســة التــي هــي الشــرط. وليــس عــدمُ الحــادث9 مــن مباديــه10 إلا بالعــرض.11 (9)

ثــم جميــع مــا يَحتــاج إليــه الشــيء يســمّى علــة تامــة، ســواء كان هــو الفاعــلَ وحْــدَه 

فــي  البواقــي13 كمــا  الغايــة، كالبســيط للبســيط إيجابــاً أو اختيــارًا،12 أو مــع  أو مــع 

المركبــات، وحينئــذ لا يتصــور تقدّمُهــا والاحتيــاجُ إليهــا، إذ فيهــا جميــع الأجــزاء التــي 

هــي نفــس الشــيء. /[36أ[ 

وجزئيــة، كليــة  وإلــى  ومركبــة،  بســيطة  إلــى  ينقســم  الأربــع  مــن  وكل 

هذا على وفق قول ابن سينا، أما الجمهور فيقولون »فوجوده«، ولا يستقيم إلا بالتأويل. راجع الشرح، 213/1.  1
ج س: أو.  2

ج –  وبذكر الوجوب يندفع أن الوجود قد يكون مع المادة، صح هامش.  3
س - لا بالقوة.   4

ج – غير، صح هامش.  5
إشــارة إلــى إشــكال، وهــو أنــه إذا كان عــدم المانــع (أو زوالــه) مــن جملــة العلــة الفاعليــة لــزم اســتناد وجــود المعلــول   6
إلــى العلــة المعدومــة، وهــو باطــل مــع اســتلزامه انســداد بــاب اثبــات الصانــع. (الشــرح، 113/1). وأجــاب بقولــه »ولا 

ــخ. يســتحيل« ال
أي دخــول الــزوال (ج). | شــروع فــي الجــواب عــن الإشــكال المذكــور، حاصلــه »أن المؤثــر فــي وجــود المعلــول ليــس   7
هــو العلــة الفاعليــة بجملتهــا بــل ذاتُ الفاعــل فقــط؛ وســائر مــا يرجــع إلــى الفاعــل إنمــا هــو شــرائط التأثيــر، ولا امتنــاع 

فــي اســتناد المعلــول إلــى فاعــلٍ موجــودٍ مقــرونٍ بأمــور عدميــة.« (الشــرح، 113/1).
أي الزوال (ج). هذا جواب ثان.  8

أي المعلول (ج).  9
أي مبادي الحادث (ج).  10

ج س: بالعرضية. |إشارة إلى اعتراض وجواب، لتفصيله انظر الملحق.  11
فيــه لــف ونشــر مرتــب. فالبســيط المُوجِــد للبســيط إيجابًــا مثــال للفاعــل وحــده، واختيــاراً للآخــر. راجــع الشــرح،   12

.114/1
أي المادة والصورة.  13

15
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zatî-arazî, yakın-uzak, genel-özel, ortak-zatla ve arazla özel ve bi’l-kuvve-
bi’l-fiil kısımlarına ayrılır.

İkinci Mebhas: [Fâilin Tamam Olması Durumunda Mâlulün 
Zorunlu Oluşu]

Fâil [bütün tesir cihetleriyle] tamam olduğunda mâlulün varlığı zorun-
lu olur. Zira tercih edici olmadan ağır basma imkânsızdır. Aynı şekilde 
mâlul bulunduğu zaman fâilin olmaması da imkânsızdır. Çünkü [tam 
müessire] muhtaç olma mümkün olmanın lâzımlarındandır. Fâilin mâlulü 
öncelemesi [zaman itibariyle değil] ancak zât itibariyledir. Hâdisin kadîme 
dayanması ise iradenin taalluk etmesi gibi hâdise bitişik hâdis şartla ol-
maktadır. Mâlulün yokluğu, bazı şartların olmaması şeklinde de olsa illetin 
yokluğuna ihtiyaç duyar. Hareket gibi varlıkta parçaları bir arada bulun-
mayan [arazlarda] dahi bu böyledir.1 [Mâlulün yokluğu, illetin yokluğu 
gibi] sabit olmama bu manada şart olmaya aykırı değildir. 

Mümkünün [varlık-yokluk şeklindeki] iki tarafında da fâil birdir. Fâi-
lin varlığıyla mümkünün varlığı, yokluğuyla da yokluğu vâcip olur. [Fâil] 
önce ise [mâlul de] önce olur. Sonra ise sonra olur. İlletin yok olmasından 
sonra mâlulün varlığının devam etmesi ancak babadan sonra oğulun, us-
tadan sonra binanın ve ateşten sonra suyun sıcaklığının devam etmesi gibi 
hazırlayıcı illetlerde olur; müessir illetlerde olmaz. 

Bir şeyin var olmasındaki müessir illet bazen ışık için güneş gibi o şe-
yin varlığının devamı için de müessir illettir. Bazen de [varlığının devam 
etmesinin illeti var eden müessir illetten] başkası olur. Örneğin, tutuşma 
için ateşin teması [müessir illet iken] devam etmesi ise devamını sağlayacak 
sebeplerin yardımıyladır.

Üçüncü Mebhas: [Mâlulün Birliğinin Fâilin Birliğini Zorunlu 
Kılması]

[1] Mâlulün şahıs olarak birliği bazı mu‘tezilîlerin aksine fâilin [yani 
müstakil illetin] birliğini zorunlu kılar. Ama [2] fâilin birliği mâlulün birli-
ğini filozofların aksine zorunlu kılmaz. Filozoflar [bu ilkeden yola çıkarak] 
hakiki birden çokluğun kaynaklanmasını (sudûr) kabul etmemişlerdir. 

1 Hareket ve zaman gibi cüzleri varlıkta bir arada bulunamayan mâlullerde de mâlulün yokluğu illetin 
yokluğuna ihtiyaç duyar. Bu noktaya dikkat çekilmesi şu açıdandır: Bu gibi arazların varlıkta cüzlerinin 
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وإلــى ذاتيــة وعرضيــة، وإلــى قريبــة وبعيــدة،1  وإلــى عامــة وخاصــة، وإلــى مشــتركة 

ومختصــة،2 وإلــى مــا بالقــوة ومــا بالفعــل.3 

المبحث الثاني

ح، وبالعكس،  يجــب وجــود المعلــول عنــد تمــام الفاعــل،4 لامتناع الترجّح بــلا مرجِّ

مــه لا يكــون إلا بالــذات، واســتنادُ الحــادثِ  لكــون الاحتيــاج مــن لــوازم الإمــكان، فتقدُّ

إلــى القديــم لا يكــون إلا بشــرطٍ حــادثٍ يقارنــه، كتعلــق الإرادة.5 فعــدمُ المعلــول ولــو 

فــي غيــر القــارّ –كالحركــة– يفتقــر إلــى عــدم العلــة ولــو ببعــض الشــروط، وعــدمُ الثبــوت 

لا ينافــي الشــرطية بهــذا المعنــى. 

فالفاعــل فــي طرفــي الممكــن واحــدٌ يجــب بوجــوده وجــودُه، وبعدمــه عدمُــه –إن 

ســابقًا فســابق وإن لاحقًــا فلاحــق. وبقــاءُ المعلــول عنــد انعــدام العلــة إنمــا يتُصــور فــي 

الـــمُعِدّات،6 كالابــنِ بعــد الأب والبنــاءِ بعــد البَنَّــاء وســخونةِ المــاء بعــد النــار، لا فــي 

المؤثِّــرات. 

ــرَ فــي البقــاء، كالشــمس للضــوء، وقــد  ــر فــي الوجــود قــد يكــون هــو المؤثِّ والمؤثِّ

ــة7ِ النــار للاشــتعال، واســتمرارِها8 بمعونــة الأســباب لبقائــه.9  يكــون غيــرَه، كمماسَّ

المبحث الثالث

وحــدة المعلــول بالشــخص توجــب وحدة الفاعل، خلافًا لبعض المعتزلــة، /[36ب[ 

ولا عكــسَ، خلافًــا للفلاســفة،10 حيــث منعــوا صدور الكثير عــن الواحد الحقيقيّ. 
ج –  وإلى ذاتية وعرضية وإلى قريبة وبعيدة، صح هامش.  1

م (غ) + بالذات وبالعرض.  2
ج س: وإلى ما بالذات وما بالعرض؛ ل: وإلى ما بالقوة وبالفعل. |  ويوافق ما أثبتناه عبارة الشرح (114/1).  3

»بجميع جهات التأثير من الشرط والآلة والقابل.« الشرح، 114/1.  4
»فيكون التقدم بالزمان لذات الفاعل، ولا نزاع فيه، لا للفاعل مع جميع جهات التأثير.« الشرح، 114/1.  5

أي في العلل المعدّة، لا المؤثرّة.  6
س: كمماسية.  7

أي وكاستمرارها، أي استمرار المماسة.  8
أي بقاء الاشتعال. فإن بقائهَ يحتاج إلى استمرار المماسة بتعاقب الأسباب. راجع الشرح، 115/1.  9

قــال فــي الشــرح: »يريــد أن الواحــد الشــخصي لا يكــون معلــولا لعلتيــن تســتقل كل منهمــا بإيجــاده، خلافًــا لبعــض   10
ــا للفلاســفة.«  ــرًا، خلاف ــد يكــون كثي ــل ق ــه واحــدًا، ب ــزم أن يكــون معلولُ ــع الوجــوه لا يل ــة، والواحــد مــن جمي المعتزل

.(115/1)
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Birincisine gelince, bir şahıs [yani somut bir şey] iki müstakil illetle 
illetlenseydi, kendi [müstakil] illeti olması açısından her iki illete de ihti-
yaç duyar [bununla beraber iki illetten herhangi] birinin [müstakil] illeti 
olması açısından ise ikisine de ihtiyaç duymazdı. Yine bu şahıs ya iki illete 
birlikte ihtiyaç duyar ki bu durumda bu illetler[den hiçbiri müstakil illet 
olmaz müstakil] illetin parçası olurdu. Ya da şahıs iki illetten sadece birine 
muhtaç olur ki bu şekilde ise illet sadece muhtaç olduğu illet olur. Tür 
ise iki illete muhtaç olabilir. Çünkü türde her iki illetten her hangi birine 
muhtaç olan diğerine muhtaç olandan başka bir ferttir. Örneğin, farklı 
ateşlerde bulunan sıcaklığın fertlerinin herbirinin ayrı illeti olabilir. Belirli 
bir fert belirli bir illete, belirsiz bir fert de belirsiz bir illete muhtaç olur. 
Ancak [bir fertte iki illetin] birleşmesi imkânsızdır. Tür belirsiz bir illete 
muhtaçtır. Bununla beraber fertlerinin birden fazla olmasına nazaran türde 
birden fazla illetin birleşmesi mümkündür.

Belli bir fert, kendisi değişmeden, bir illete dayandığı gibi onun yerine 
başka bir illete de dayanabilir mi? Bu noktada [fâilin birliğinin mâlulün 
somutlaşmasında etkisi olup olmadığına dayanan bir] tereddüt vardır.

Muhaliflerin [yani mâlulün birliğinin fâilin birliğini gerektirdiğini 
kabul etmeyen mu‘tezilîlerin] tutundukları delil şudur: Amr çekerken 
Zeyd’in ittiği bir cevherin hareketi her ikisine de dayanır. 

Deriz ki: Aksine mâlul ikisinin toplamına yahut Vâcip Teâlâ’ya dayanır.
İkincisine [yani birden çokluğun kaynaklanmasının mümkün oluşu-

na] gelince, aslolan burhânla engellenmediği müddetçe mümkün olmadır. 
Ayrıca açıklayacağımız üzere bütün mümkünler başlangıç itibariyle [yani 
vasıtasız] Vâcip Teâlâ’ya dayanırlar.

Birden çokluğun kaynaklanmayacağına dair filozoflar çeşitli deliller ile-
ri sürmüşlerdir: 

1. [“Hakiki bir”in] “bu”na kaynaklığı “şu”na kaynaklığından (masda-
riyyet) başkadır. Eğer bu iki kaynaklıktan bir şey [hakiki bire] dâhil olsa 
[hakiki birin] bileşik olması gerekir. Dâhil olmazsa [bu kaynaklık da başka 
bir kaynaklığa muhtaç olacağı için] teselsül gerekir. Zira [Vâcibe] ilişen 
[kaynaklık] mâlul olup kendisinin de bir sudûrunun olması zorunludur. 

 birleşemesi her bir cüzün yokluğunu bu arazların zatının gerektirdiği dolayısıyla mâlul yani bu araz-
ların herhangi bir parçası yok olurken illetinin var olabileceği düşünebilir. Bu tenbih işte bu vehmi 
gidermek içindir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 114. 



المقاصد229

5

10

15

ـــتها واســتَغنَى  يَّ
2 لعلِّ أما الأول:1 فلأن الشــخص لو عُلِّل بمســتقلّتين لاحتاج إلى كلٍّ

4 منهمــا فيكــون5 جــزءَ علّــةٍ، أو إلــى  عنهــا3 لعلّيّــة الأخــرى، ولأنــه إمــا أن يحتــاج إلــى كلٍّ

إحداهمــا فقــط فيكــون هــي العلّــةَ. بخــلاف النــوع،6 فــإنّ المحتــاج إلــى كلٍّ منهمــا فــردٌ 

مغايــر للمحتــاج إلــى الأخــرى، كأفــراد الحــرارة الواقعــة بنيــران7ٍ متعــدّدة، فالفــردُ بعينــه 

يحتــاج إلــى علّــةٍ بعينهــا، وفــردٌ مــا إلــى علــةٍ مــا مــع امتنــاع الاجتمــاع، والنــوعُ إلــى علّــةٍ 

مــا مــع جــواز الاجتمــاع نظــرًا إلــى تعــدد الأفــراد. وهــل يســتند الفــرد بعينــه إلــى علّــةٍ مــا 

بــأن يقــعَ بهــذه كمــا يقــع بتلــك علــى البــدل ولا يتبــدّلَ التشــخّص، فيــه تــردّدٌ. 

تمسّــك المخالــف8 بــأنّ حركــة جوهــر9ٍ يدفعــه زيــدٌ حيــن يجذبــه عمــرو مســتندة10ٌ 

 . إلــى كلٍّ

قلنا: بل إلى الكلّ أو إلى11 الواجب تعالى.

وأمــا الثانــي:12 فــلأن الأصــل هــو الإمــكان مــا لــم يَمنــع البرهــان، ولأنـّـا ســنبيِّن 

اســتناد الــكل إلــى الواجــب ابتــداءً. 

احتجت الفلاسفة بوجوه: 

الأول: أنّ مصدريتــه لهــذا غيــرُ مصدريتــه لذلــك، فــإن دخــل فيــه شــيء منهمــا تركَّــبَ 

وإلا تسلســل، ضــرورةَ أنّ العــارض /[37أ[ معلــول ولــه صدور. 
يعني امتناع اجتماع العلتين المستقلتين على معلول واحد. راجع الشرح، 115/1.  1

ج + منهما، صح هامش.  2
ج: عنهما. (وكتب تحت هاء »لعليتها« ميمٌ، إشارة إلى أنها أيضا يلزم أن تكون »لعليتهما«.  3

ل - لعليتها واستغنى عنها لعلية الأخرى ولأنه إما أن يحتاج إلى كل، صح هامش.  4
أي كل منهما.  5

ــراده بهــذه وبعضهــا بتلــك.«  ــى أن بعــض أف ــه، بمعن ــن علي ــع اجتمــاع العلتي ــه لا يمتن ــوع، فإن أي »بخــلاف الواحــد بالن  6
(الشــرح، 115/1). اســتعمل الواحــد بالنــوع فــي مقابلــة الواحــد الشــخصي الــذي مــر ذكــره فــي أول المبحــث.

م (غ): في نيران.  7
أي القائل بجواز اجتماع العلتين على معلول واحد بالشخص. راجع الشرح، 116/1.  8

أي الجوهر الفرد، الذي لا يمكن تعدد المحل فيه. راجع الشرح، 115/1.  9
س ل م: مستند.  10

ج ل – إلى.  11
يعني جواز صدور الكثير عن الواحد.  12
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Buna şöyle cevap verilmiştir: Kaynaklık itibârî bir şeydir. Eğer kaynak-
lık hariçte varlığı olan bir şey olsaydı, bu durumda fâilin birliği tam ol-
maz ve Vâcip’ten bir şey kaynaklandığında mâlullerin [yani kaynaklıkların]  
çokluğu hatta sonsuzluğu gerekirdi. Zira burada ilişenin mâlul olması ka-
bul edilmektedir. Ayrıca bu delil doğru olsa, bir şeyin sudûr etmesi “bir”-
den başka olduğundan “bir”den hiçbir şeyin sudûr etmemesi gerekirdi. 
[Zira birden, bir şeyin sudûr etmesi, bir kaynaklığın olmasını gerektirir. Bu 
kaynaklık -geçtiği üzere- Vâcibe dâhilse Vâcibin bileşikliği, değilse teselsül 
gerekir]. Yine “bir”den sadece bir şey olumsuzlanabilir, “bir” sadece tek bir 
şeyle vasıflanır ve sadece bir şeyi kabul ederdi.

Denirse ki: Olumsuzlamaların dışta varlığı ve ayrışması yoktur. Aynı 
şekilde vasıflanma ve kabul etme de böyledir. Sudûr ise böyle değildir. 
Sudûr illet ve mâlulün birlikte olması bakımından onlara ilişen itibârîye 
dendiği gibi hakikisine de denir. Hakiki sudûr illetten mâlulün kaynakla-
nıyor olmasıdır. Yani sudûr bir özellik olup kendisiyle mâlul zorunlu olur. 
Mâlul birden fazla ise sudûr da birden fazladır. Yoksa tektir. O zaman eğer 
illet zâtı gereği illetse bu özellik illetin kendisidir. Şayet değilse bu özellik 
illete ilişen bir hâldir. [Vâcip’te] cihetlerin çokluğunun [ve mâlullerin çok-
luğunun] söz konusu olması [birden] bir değil ancak çok sudûr ettiğinde 
gerekir. 

Deriz ki: [Bütün bu öncüller] herhangi bir şüphenin gerekmediği peşin 
hükümlerden (tahakkümât) ibarettir.

Denirse ki: Onların kastettikleri bir açıdan dahi olsa mâlul çok oldukça 
fâilin de çok olacağıdır. Zira fâilin bir şeye fâil olması bir itibâr olup diğer 
şeye fâil olmasından zorunlu olarak başkadır. Bu durumda fâilde bir açıdan 
dahi çokluk bulunmazsa mâlulün bir olması gerekir.

Deriz ki: Bu, bir şey ifade etmekten uzak, [filozofların] “basitin eseri-
nin birden fazla olmasının imkânsızlığı” üzerine kurulu kaidelerinin de 
temelini yıkan bir görüştür. Zira aklî itibârların birden fazla olması hakiki 
birliğe zarar vermez. Eğer verseydi birden birin sudûr etmesi de aynı şekil-
de mümkün olmazdı. Zira birin bire kaynaklık etmesinin zorunlu olarak 
akılda birden ayrı bir itibârı vardır.
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ورُدَّ بأنهــا أمــر اعتبــاريّ، ولــو كانــت1 متحققــة لــم تتمحّــض وحــدة الفاعــل ولــزمَ تكثـّـرُ 

المعلــولات بــل لا تناهيهــا إذا صــدر عــن الواجــب شــيء، إذ معلوليــة العــارض هنــاك 

مســلّمة، علــى أنــه لــو صــحّ هــذا الدليــل لــزم ألَاَّ يصــدر عــن الواحــد شــيء أصــلا، لكــون 

صــدوره مغايــرًا، وألَاَّ يسُــلب عنــه إلا واحــد، ولا يَتّصــفَ إلا بواحــد، ولا يَقبــلَ إلا واحدًا. 

وكــذا  الأعيــان،  فــي  تمايــز  لهــا ولا  تحقّــق  اعتبــارات لا  الســلوب2  قيــل:  فــإن 

الاتصــاف والقابليــة، بخــلاف الصــدور، فإنــه كمــا يطلــق علــى اعتبــاريٍّ يعــرض للعلــة 

والمعلــول مــن حيــث همــا معًــا يطلــق علــى حقيقــيٍّ هــو كــون العلــة بحيــث يصــدر عنهــا 

دٌ  دَ المعلــولُ فهــو3 متعــدِّ المعلــول، أعنــي خصوصيــةً بحســبها يجــب المعلــول، فــإن تعــدَّ

وإلا فواحــد، وحينئــذ إن كانــت العلــة علــةً لذاتهــا فهــو4 ذات العلــة وإلا فحالــةٌ تعــرض 

د الجهــات إنمــا يكــون عنــد صــدور الكثيــر دون الواحــد.  لهــا، فلــزوم تعــدُّ

قلنا: تحكّمات5 لا تَقضي6 بها شبهةٌ. 

فــإن قيــل: مرادهــم أنــه كلّمــا تكثَّــر المعلــول تكثَّــر الفاعــل ولــو بالحيثيــة ضــرورةَ أنّ 

فاعليتــه لهــذا اعتبــارٌ مغايــر لفاعليتــه لــذاك، ويلــزم7 أنــه كلمــا لــم يكــن تكثـّـرٌ فــي الفاعــل8 

ولــو بالحيثيــة اتحــد المعلــول. /[37ب[ 

دِ  قلنــا: كلامٌ خــالٍ عــن التحصيــل9 هــادمٌ أســاسَ قواعدِهــم10 المبنيــةِ علــى امتنــاع تعــدُّ

أثــر البســيط فــإنّ تعــددَ الحيثيــات العقليــة لا يقــدح فــي الوحــدة الحقيقيــة وإلا لمــا أمكــن 

أن يصــدر عنــه الواحــد أيضــا لأن مصدريتــه لــه اعتبــار مغايــر لــه بحســب العقــل ضــرورةً. 

س: كان.  1
س: السلب.  2

أي الخصوصية (ج).  3

أي الخصوصية (ج).  4
ل: كلمات.  5

م: لا يقتضي.  6

ج س: يلزمه.  7
ج س: »لم يكن في الفاعل تكثر« بدلا من »لم يكن تكثر في الفاعل«.   8

أي التحقق (ج).  9
ل - ولو بالحيثية اتحد المعلول قلنا كلام خال عن التحصيل هادمٌ أساسَ قواعدِهم ، صح هامش.  10
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2. Birden “elif” sudûr edince “be” de sudûr etse ki bu “be” “elif” değildir. 
Bu durumda iki çelişik birleşmiş olur. Fakat cihet birden fazla olduğu tak-
dirde çelişiklik olmaz. Zira [bu durumda] her biri [farklı] bir cihete dayanır. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Elifin sudûr etmesi “elif olmayan”ın su-
dûr etmesinin çelişiği değildir. Elifin sudûr etmesinin çelişiği, elifin sudûr 
etmemesidir. Bu ise her ne kadar elif olmayanın sudûr etmesine doğru 
olarak yüklense de, bir şeyle onun doğru olarak yüklendiğinin çelişiğinin, 
doğru olarak yüklenme bakımından değil ama varlık bakımından birleş-
mesi imkânsız değildir. [Örneğin “tatlı beyaz” da beyaz, çelişiği olan “beyaz 
olmayan” a doğru olarak yüklenen “tatlı” ile birleşmiştir]. İmkânsız olan, 
elifin ondan sudûr etmesi ile elifin ondan sudûr etmemesinin kendisine 
doğru olarak yüklenmesidir.

3. [Ateşin sıcaklığı, suyun soğukluğu gerektirdiğini görünce biz, suyun 
tabiatının ateşin tabiatından farklı olduğuna hükmederiz]. [Bu şekilde] 
eserlerin farklı olmasıyla müessirlerin de farklı olacağına istidlâl de bulun-
ma akıllarda yerleşiktir. 

Bu şöyle reddedilmiştir: [Akıllarda yerleşik olan] bu delillendirme [eser-
lerin farklı olmasıyla müessirlerinden farklı olacağı üzerine değil] mâlulün 
illetinden geri kalmasının ve lâzım olmaksızın melzûmun olmasının im-
kânsızlığı üzerine kuruludur. 

Daha sonra bu görüşe farklı açılardan muârazada bulunulmuştur: 
1. Cisimlik [bir şey olmasına rağmen] mekânda bulunmayı ve arazları 

kabul etmeyi veya en azından bu iki [özelliği] kabul edebilmeyi gerekli kılar. 
Bu muâraza şöyle reddedilmiştir: Cisimliğin birliği ve bu iki [özelliğin] 

vücûdî olduğu men‘ edilir. 
2. [İlletten] sudûr eden her şeyin, hem mâhiyeti hem de varlığı vardır. 

Bu ikisi de mâluldür. 
Bu muâraza şöyle reddedilmiştir: Varlık ve mâhiyetin dışta birden fazla 

olduklarını kabul etsek dahi mâlul olan [tektir o da ya] varlık ya da [mâhi-
yetin] varlıkla vasıflanmasıdır. 

3. Dairenin merkezi[ndeki nokta] çevresindeki paralel noktaların kay-
nağıdır (mebde). 

Bu muâraza şöyle reddedilmiştir: Bunlar itibârlardır. 
4. Eğer birden sadece bir sudûr etseydi bu durumda varlık silsilesi tek olur-

du ve her iki şeyden birinin diğerine vasıtayla da olsa illet olması gerekirdi. 
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الثانــي: أنــه إذا صــدر عنــه (أ) فلــو صــدر عنــه (ب) وهــو ليــس (أ) اجتمــع النقيضــان، 

بخــلاف مــا إذا تعــددت الجهــة، فــإنّ كلاًّ يســتند إلــى جهــة. 

ورُدّ بــأن صــدور (أ) لا يناقــض صــدورَ مــا ليــس (أ) بــل عــدمَ صــدورِ (أ) وهــو1 وإن 

صــدق علــى صــدور مــا ليــس (أ) لكــن لا امتنــاعَ فــي اجتمــاع الشــيء ومــا يصــدق عليــه 

نقيضُــه إذا كان2 بحســب الوجــود دون الصــدق، وإنمــا الممتنــع أن يصــدقَ عليــه أنــه3 

يصــدرُ عنــه (أ) ولا يصــدرُ عنــه (أ). 

الثالــث: أنّ الاســتدلال باختــلاف الآثــار علــى اختــلاف المؤثِّــرات مركــوزٌ فــي 

العقــول. 

ــاع تخلّــف المعلــول عــن علتــه وتحقــقِ الملــزوم بِــدون  ورُدّ بأنــه مبنــي علــى امتن

ــه.  لازم

ثم عورضَت4 بوجوه: 

الأول: أن الجسمية تقتضي التحيّز وقبولَ الأعراض أو قابليتَه لهما لا أقلّ. 

ورُدّ بمنع وحدة الجسمية ووجوديةِ الأمرين.

الثاني: /[38أ[ أنّ كل ما يصدر فله ماهية ووجود كلاهما معلول. 

ورُدّ، بعد تسليم تعددهما في الخارج، بأنّ المعلول هو الوجود أو الاتصاف به. 

الثالث: أنّ المركز مَبدأُ مُحاذياته لنقَُط المحيط. 

ورُدّ بأنها اعتبارات. 

الرابــع: أنــه لــو لــم يصــدر عــن الواحــد إلا الواحــد لاتَّحــدت سلســلة الموجــودات 

ولــزم فــي كلّ شــيئين عليــةُ أحدِهمــا للآخــر ولــو بوســط. 

أي عدم صدوره (ج).  1
أي الاجتماع (ج).  2

ج: أن.  3
أي الشُبَه المذكورة. راجع الشرح، 118/1.  4
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Bu muâraza şöyle reddedilmiştir: Zâtın birliği itibârların çokluğuna 
aykırı değildir. Dolayısıyla varlık, mâhiyet, imkân, ilkesini ve zâtını dü-
şünmenin kendisi için düşünülebilmesi bakımından ilk mâlul olan bir-
den çokluğun sudûr etmesi mümkündür. [İlk mâlulden çokluk çıkmasa 
dahi varlık silsilesinin tek olması gerekmez. Şöyle ki,] ilk mâlulle birlikte 
hakiki birden ikinci mâlul çıkar. İkinci mâlulün vasıtasıyla üçüncü mâlul 
çıkar. İkinci ve üçüncü mâlulün vasıtasıyla da dördüncü mâlul çıkar. Bu 
şekilde sonsuz mâluller oluşur. O vakit [varlık] silsileleri de sınırlanma-
mış olur.

Şöyle denebilir: Bu gibi itibârlar yeterli ise, gerçek bir için de aynı şe-
kilde olumsuzlamaların ve izâfetlerin çokluğu söz konusudur. Dolayısıyla 
kendisi, mâlullerin vasıta olması durumu olmaksızın çokluğun ilkesi ola-
bilir. 

Şöyle cevap verilmiştir: Olumsuzlamalar ve izâfetler başkasının varlı-
ğına bağlıdır. Başkasının varlığının bunlara bağlı olması ise kısır döngüye 
yol açar.

Dördüncü Mebhas: [Birin Hem Fâil Hem de Kâbil Olamayacağı 
İddiası]

Filozoflar birin [bir olması bakımından] hem kâbil hem de fâil olama-
yacağını iddia etmişlerdir.1 Çünkü kâbil olma ve fâil olma iki eserdir. [İki 
eserin birden sudûr etmeyeceği] daha önce geçmişti. Yine fâilin [mef‘û-
le] nispeti vücûbla kâbilin [makbûle] nispeti imkânladır. [Lâzımları olan 
imkân ve vücûb birbirine aykırı olduğu için fâil olma ve kabul etme de 
birbirine aykırı olur].

Cevap: Kabûl edenin [kabul edilene] nispetinin, vücûba aykırı imkân-ı 
hâsla yahut vücûb olmaksızın gerçekleşmesi mümkün olan [şeklinde alı-
nan çeşidiyle] imkân-ı âmla olduğunu kabul etsek bile [deriz ki:] Vücûb 
ve vücûbun olmayışının [bir şey için, bir şeyin fâili olması bakımından 
vâcip, kâbili olması bakımından vâcip olmaması şeklinde] iki yönle olması 
imkânsız değildir.     

1 Teftâzânî filozofların bu görüşleri üzerine Vâcibin hakiki sıfatlarla muttasıf olamayacağını bina ettikle-
rini söylemektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 119.
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ورُدّ بــأنّ وحــدة الــذات لا تنافــي كثــرةَ الاعتبــارات، فيجــوز أن يصــدر عــن المعلــول 

ــلِ  ــةِ والإمــكانِ وتعقّ ــه1 مــن الوجــود والماهي ــا يعُقــل ل ــرةٌ بحســب م الأوّلِ الواحــدِ كث

ــانٍ  ــولٌ ث ــه الأوّلِ معل 2 مــع معلول ــه، وأن يصــدر عــن الواحــد الحــقِّ ــلِ مَبدئ ــه وتعقّ ذات

وبتوســطه ثالــثٌ وبتوســطهما رابــعٌ وهكــذا إلــى مــا لا يتناهــى3 مــن المعلــولات، وحينئــذ 

لا تنحصــر السلاســلُ. 

وقــد يقــال: لــو كفــى مثــل هــذه الاعتبــارات فللواحــد الحــقِّ أيضــا كثــرةُ ســلوبٍ 

وإضافــاتٍ، فيصلــح مبــدأً للكثــرة4 مــن غيــر توســط المعلــولات.

ويجاب بأنها5 تتوقف على ثبوت الغير، فتوقُّفه عليها دور. 

المبحث الرابع

زعمــت الفلاســفة أن الواحــد لا يكــون قابــلًا وفاعــلًا6 لأنهمــا أثــران،7 وقــد مــرّ، 

ولأنّ /[38ب[ نســبة الفاعــلِ بالوجــوب، والقابــلِ بالإمــكان.8 

والجــواب –بعــد تســليم كونهــا بالإمــكان الخــاص المنافــي للوجــوب أو بالإمــكان 

العــام الــذي يمكــن أن يتحقــق بــدون الوجــوب– أنه لا امتناع في الوجوب واللّاوجوب 
بجهتين.9

س: »تعقل ذاته« بدلا من »يعقل له«.  1
أي المبدأ الأول، أو الواجب. راجع الشرح، 118/1.  2

س: تناهي.  3
م: لكثرة.  4

س: ثانيا. | أي السلوب والإضافات. راجع الشرح، 119/1.  5
قال في الشرح: »وبنَوا على ذلك امتناع اتصاف الواجب بصفات حقيقية.«  (119/1).  6

فلا يصدران عن واحد على مذهبهم. راجع الشرح، 119/1.  7
فلا يجتمعان (ج).  8

م (غ) + بحيثيــة. | يعنــي »أنــه  يجــوز أن يكــون الشــيء واجبًــا للشــيء مــن حيــث كونــه فاعــلا لــه، غيــرَ واجــب مــن حيــث   9
كونــه قابــلا لــه.« (الشــرح، 119/1). | ثلاثــة أســطر فــي نســخة ج مــن أول صفحــة [38ب[ (مــن قولــه »نســبة الفاعــل 
بالوجــوب...« إلــى آخــر المبحــث الرابــع) مكتــوب بخــط المصنــف علــى مــا يشــهد بــه مــا كُتِــب فــي أعلــى الصفحــة، 
وهــذا نصــه: »هــذه الأســطر الثلاثــة خــط صاحــب المقاصــد التفتازانــي«، وكــذا يشــهد بــه مــا كُتِــب علــى ظهريــة النســخة 
(ورق ب)، ولعــل كاتــب القيــد فــي الظهريــة هــو جــار الله أفنــدي، صاحــب المكتبــة التــي تقــع النســخة بهــا، وقــد أشــار 
إلــى أنــه يوجــد خــط صاحــب المقاصــد ســتةَ أســطر فــي موضعيــن مــن هــذه النســخة، أحدهمــا هــو هــذا، والثانــي فــي 
ورق [159أ[ (فــي المبحــث الســادس مــن فصــل المعــاد مــن المقصــد الســادس). ويوافقــه تاريــخُ نَسْــخِ النسُــخَة ومكانـُـه، 
فلــذا اعتبرنــا هــذه النســخة فــي الفــروق الراجعــة إلــى هذيــن الموضعيــن وإن اتفقــت النسَُــخ الأخــرى علــى قــراءة ثانيــة 
(كمــا اعتمدنــا النســخة نفســها فــي إثبــات رقــم الأوراق فــي جميــع هــذا النشــر)؛ أمــا فــي غيــر هذيــن الموضعيــن فحاولنــا 

ترجيــح مــا هــو الأصــح مــن الفــروق بالإســتعانة أيضــا مــن الشــرح.
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Beşinci Mebhas: [Cisimsel Güçlerin Etkisi]
Bize göre cisimsel [yani cisme yerleşik] güçlerin tesiri yoktur. Cisimsel 

güçlere [terettüp eden ve Allah Teâlâ’nın yaratmasıyla gerçekleşen] fiillerin 
meydana gelmesinde konum şart olmadığı gibi bu fiillerin Allah Teâlâ’nın 
yaratmasıyla devam etmesi de imkânsız değildir. 

Filozoflara göre ise cisimsel güçlerin tesirinde konum şarttır. Zira kesindir 
ki ateş ancak kendisine nispetle özel bir konumu bulunan şeyleri ısıtabilir. 
[Yine] cisimsel güçlerin fiillerinin şiddet bakımından sonlu olması gerekir. 
Ki bu açıktır. [Yine bu fiillerin] müddet ve sayı bakımından da sonlu olma-
ları gerekir. Zira zorlamalı (kasrî) hareket, bu hareketi kabul eden (kâbil) şey, 
doğal (tabiî) hareket ise fâili bakımından farklılık arz eder.1 Çünkü büyük 
ve küçük cisim, [yerlerinden ayrılmalarına gösterdikleri] direnç bakımından 
birbirlerinden farklıyken hareketi kabul etme bakımından birbirlerine eşit-
tirler. Zira direnç doğa ile ilgili olup büyük cisimde bu doğa daha güçlüdür. 
Hareketi kabul ise cisim olmakla ilgili olup büyük ve küçük cisim için eşittir. 
İki hareketin [yani büyük ve küçük cismin kasrî ve doğal hareketinin] baş-
langıçları bir farz edildiğinde, diğer tarafta [yani sonda] farklılık gösterirler. 
[Şöyle ki kasrî harekette küçük cisim daha fazla hareket ederken doğal hare-
kette büyük cisim daha fazla hareket eder. Her hâlükârda daha fazla hareket 
eden sonludan sonlu bir miktar fazla olduğu için] hareketin sonlu olması 
gerekir. [Bu delil] feleklerin hareketiyle [yani cismâni güçlere dayanmasına 
rağmen sonsuz olmasıyla] çürütülemez. Çünkü feleklerin hareketi soyut ne-
fislerinden kaynaklanan iradelere dayanır. 

Cevap: Cismânî güçlerin tesiri kabul edilse dahi gücün hacim mikta-
rınca olması men‘ edilir. [Zira gücün mahallin bölünmesiyle bülünmeyen 
arazlardan olması mümkündür]. 

Altıncı Mebhas: [Kısır Döngü ve Teselsülün İmkânsızlığı]
İlletlik ve mâlullüğün ilişmesinin, yukarı doğru bir son olmaksızın de-

vam etmesi imkânsızdır.2 İlletlik ve mâlullüğün iliştiği sonlu şeylerde de -ki 
buna “kısır döngü” (devr) denir- sonsuz şeylerde de -ki buna da “teselsül” 
denir- durum değişmez. 
1 Zorlamalı harekette zorlamaya konu olan cisim (kâbil) ne kadar büyükse zorlamaya mukavemeti de o 

ölçüde fazla olur. Dolayısıyla kâbile göre zorlamalı hareket farklılık gösterir. Doğal hareketlerdeki farklılık 
ise fâilden kaynaklanır. Fâille kastedilen doğadır (tabiat). Doğa ise cismin büyüklük küçüklüğüne göre de-
ğişir. Yani büyük cisimde bu doğa daha büyük, küçükteki daha küçüktür. Aslında aynı gücün uygulandığı 
iki zorlamalı harekette de iki doğal harekette de farklılık cismin büyüklük ve küçüklüğünden yani cismin 
doğasından kaynaklanır. Hareketi kabul etme özelliği ise büyüklük küçüklükten bağımsız cisim olmaktan 
kaynaklanır; büyük ve küçük cisim arasında değişiklik göstermez. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 118.    

2 Teftâzânî bu şekilde hem kısır döngünün hem de teselsülün imkânsızlığının tek bir cümleyle ifade 
edilmiş olduğunu söylemektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 121. 
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المبحث الخامس

لا تأثيــر للقــوى الجســمانية عندنــا، فــلا يشُــترط فــي ظهــور أفعالهــا الوضــعُ ولا 

يَمتنــع دوامُهــا1 بخلــق2 الله تعالــى. 

ن  تُســخِّ النــار لا  بــأنّ  للقطــع  الوضــعُ،  تأثيرهــا3  فــي  يشُــترط  الفلاســفة:  وعنــد 

إلّا مــا لــه بالنســبة إليــه وضــعٌ مخصــوص، ويلــزم تناهــي فعلِهــا4 بحســب الشــدّةِ، 

6 يختلــف باختــلاف القابــل والطبيعــيَّ 
وهــو ظاهــر،5 والـــمُدّةِ والعِــدّةِ، لأن القســريَّ

باختــلاف الفاعــل، لتفــاوت الصغيــر والكبيــر فــي المعاوقــة وتَســاويهما فــي القبــول؛7 

لأنّ المعاوقــةَ للطبيعــة التــي هــي فــي الكبيــر أقــوى والقبــولَ للجســمية التــي هــي 

فيهمــا علــى الســواء؛ فــإذا فُــرض فــي حركتيهمــا8 الاتحــادُ فــي الـــمَبدأ يتفــاوت الجانــبُ 

الآخــرُ ويلــزم التناهــي، ولا ينتقــض بحــركات9 الأفــلاك لأنهــا تســتند إلــى إراداتٍ مــن 

نفوســها المجــردة. 

والجواب، بعد تسليم التأثيرِ، منعُ كونِ القوة بقدر الحجم. 

المبحث السادس

يســتحيل /[39أ[ تراقــي عُــروضِ العليــة والمعلوليــة لا إلــى نهايــة، ســواء كان فــي 

ــرِ متناهيــة، ويســمى تسلســلًا.  معروضــات10ٍ متناهيــة، ويســمى دورًا، أو غي

أي دوام الأفعال (ج).  1
م (غ): لخلق. | قيد يرجع إلى كلا المذكورين من الظهور والدوام، حيث أنهما بخلق الله عند المتكلمين.  2

أي تأثير القوى الجسمانية. راجع الشرح، 119/1.  3
أي فعل القوى الجسمانية.  4

م (غ): »وبتوسط« بدلا من »وهو ظاهر.«  5
أي التأثير القسري.  6

قــال فــي الشــرح: »فقولــه »لتفــاوت الصغيــر والكبيــر« بيــان الاختــلاف القســري باختــلاف القابــل، وقولــه »وتســاويهما   7
فــي القبــول« بيــانٌ لعــدم اختــلاف الطبيعــي باختــلاف القابــل.« (120/1).

أي »حركتي الصغير والكبير. [هذا[ شروع في تقرير الدليل، وهو جامع للقسري والطبيعي«. (الشرح، 120/1).  8
م: بحركة.  9

أي المعروضات للعلية والمعلولية.  10
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Birinciye [yani kısır döngünün imkânsızlığına] gelince, bunun imkân-
sızlığı bir şeyin kendini öncelemesinin imkânsız olmasındandır. Buradaki 
[öncelemeyle] kastedilen illet olmada gerektiği üzere  “[İllet] var oldu ar-
dından [mâlul] var oldu.” sözümüzü mümkün kılan anlamda bir öncele-
medir. Ki “Elin hareketi var oldu ardından yüzüğün hareketi var oldu.” 
ifademiz “Yüzüğün hareketi var oldu ardından elin hareketi var oldu.” ifa-
demizin aksine doğrudur. 

Denirse ki: [Bu durumda] bir şeyin kendini öncelemesi gerekli değildir. 
Çünkü bir şeye muhtaç olana muhtaç olmak o şeyin kendisine muhtaç ol-
mayı gerektirmez. Zira yakın illet [o şeyin var olması için] yeterlidir. Yoksa 
bir şeyin yakın illetinden geri kalması gerekir. Ayrıca bir şey mâhiyetiyle 
varlığına illet olana illet1 olabilir. 

Deriz ki: Uzak illet olmaksızın yakın illet olmaz. Yakın illet olmayın-
ca da mâlul var olmaz. [Uzak illete] ihtiyacın manası budur. Bahsi geçen 
“bir şeyin mâhiyetiyle, varlığına illet olana illet olması” ise [mâlulün illeti 
öncelemesi söz konusu olacağı için] imkânsız olmakla birlikte konumuzla 
ilgili de değildir.

İkincisi [yani teselsülün imkânsızlığı] birkaç yöndendir: 
1. Mâluller silsilesi başka bir şeye mâlul olmayan bir illetle noktalan-

mazsa, her biri diğerine dayanan mümkün mevcutların bütünü[nden olu-
şan bu silsile] mümkün mevcut olacaktır. Bu bütünün müstakil fâili ise 
ne bütünün kendisi ne de bir parçası değildir. Zira bir şeyin kendisine 
ve illetlerine illet olması imkânsızdır. Dolayısıyla [müstakil fâil] bütünün 
dışında olan Vâcip’tir. Vâcip, silsilenin bazı parçalarını var eder ve silsilenin 
kesilmesini zorunlu kılar. Bu [yaratılan] parçanın başka bir parçaya da-
yanmaması iki [müstakil] müessirin [bir mâlulde] birleşmesinin imkânsız 
olmasındandır. 

[Yukarıdaki açıklamalarımıza binaen] bu delile şöyle bir eleştiri yöneltile-
mez: Eğer [silsilenin bütünü için gereken illetle] tam illet kastediliyorsa, tam 
illetin, bütünün kendisi olmasının imkânsız olduğunu kabul etmeyiz. Zira 
tam illet bileşikte [yani bileşiğin tam illetinin bileşiği öncelememesinde] ol-
duğu gibi silsileyi öncelemeyebilir. Eğer [bu illetle] fâil [illet] kastediliyorsa 

1 Bir şeyin mâhiyetiyle varlığına illet olana illet olması şöyle olabilir: Zeyd gibi muayyen bir insan dü-
şünelim. Zeydin mâhiyeti “düşünen canlı” olmadır. Eğer mâhiyet varlığın illeti kabul edilecek olursa 
“düşünen canlı” olma Zeyd’in illleti olan anne babasının da illeti olacaktır. 
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ــا:  ــح1 قولَن ــذي يصُحِّ ــى ال أمــا الأول: فلاســتحالة تقــدم الشــيء علــى نفســه بالمعن

ــد  ــةُ الي ــث يصــحّ:3 وُجــدت حرك ــة،2 حي ــي العلي ــلازم ف ــا هــو ال ــى م وُجــد فوُجــد، عل

فوُجــدت حركــة الخاتــم، بخــلاف العكــس. 

ــى  ــاج إل ــى المحت ــاج إل ــر لازم؛ لأن المحت م الشــيء علــى نفســه غي ــل: تقــدُّ ــإن قي ف

الشــيء لا يلــزم أن يكــون محتاجــا إلــى ذلــك الشــيء، إذ العلــة القريبــة كافيــة، وإلّا لــزم 

التخلّــف؛ ولأن الشــيء يجــوز أن يكــون بماهيتــه علــةً لمــا هــو علــةٌ لوجــوده. 

قلنــا: مــا لــم توجــد البعيــدة لــم توجــد القريبــة ومــا لــم توجــد القريبــة لــم يوجــد 

المعلــول، وهــو معنــى الاحتيــاج. ومــا ذُكــر مــن كــون الشــيء بماهيتــه علــةً لمــا هــو علــة4 

لوجــوده –مــع أنــه محــال، ليــس ممــا نحــن فيــه. 

وأما الثاني فلوجوه:

الأول: أنــه5 لــو لــم تنتــه سلســلة المعلــولات إلــى علــةٍ محضــة لكانــت الجملــةُ التــي 

ــة المســتندِ كل منهــا إلــى الآخــر8 موجــودًا  هــي نفــس6 مجمــوعِ الموجــودات7 الممكن

ــة الشــيء لنفســه  ــاع علي ــها ولا جــزءًا منهــا لامتن ــا، وفاعلهــا المســتقل ليــس نفسَ ممكنً

ويوجــب  /[39ب[  السلســلة  أجــزاء  بعــضَ  يوجِــد10  واجبًــا9  خارجًــا  بــل  ولعللــه، 

ــاع اجتمــاع المؤثريــن.  انقطاعَهــا وعــدمَ اســتناد ذلــك الجــزء إلــى جــزء آخــر لامتن

ــرِد مــا يقــال: »إن أريــد بالعلــة التامــةُ فــلا نســلّم اســتحالة كونهــا  وعلــى11 هــذا لا يَ

الفاعــلُ  أريــد  وإن  المركــب؛  فــي  كمــا  تتقــدّم،  لا  قــد  التامــة  فــإن  الجملــة،   نفــسَ 

ل: صحح.  1
»بمعنى أنه ما لم توجد العلة لم يوجد المعلول.« (الشرح، 121/1).  2

م (غ) + أن يقال.  3
ج – لما هو علة، صح هامش.  4

ج س – أنه.  5
س : من نفس.  6

م (غ): الوجودات.  7
ج س: آخر.  8

م (غ): خارج واجب.  9
م (غ): فوجد.  10

ج – على، صح هامش؛ ل: على.  11
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fâilin bütünün parçası olmasının imkânsızlığını kabul etmeyiz. Zira bazen 
divan için marangoz örneğinde olduğu gibi fâil bütün parçaların fâili ol-
mayabilir. [Zira bazı parçalar fâil illetten başkasına dayanabilir. Dolayısıyla 
fâil illet bütün parçaların fâili olmadığı için onun silsileye dâhil olması 
imkânsız olmaz]. Bu kabul edilse dahi, [silsilenin dışında olan illetin Vâcip 
olmasını kabul etmeyiz. Şöyle ki] silsilelerin sonsuz olması ve silsilelerden 
birinin dışındaki illetin Vâcib’e varmaksızın diğer silsileye dâhil olması ni-
çin mümkün olmasın? [Yine] bu kabul edilse dahi, ancak Vâcibin varlığını 
ifade eder teselsülün geçersizliğini ifade etmez. Ayrıca bu delil, mümkün-
lerin bütünü ile Vâcib’ten oluşan silsile ile nakzedilir. [Zira bu silsilede söz 
konusu delile göre illet, ne silsilenin kendisi ne de bir parçası olacaktır]. 

Fakat şöyle itiraz edilebilir: Eğer [bu illetle] mümkün parçalardan oluş-
muş bileşiğin müstakil illetinin her bir parçaya bizzat illet olması kastedili-
yorsa, [bu durumda divan gibi] parçaları zaman bakımından sıralı bileşikte 
mâlulün var etmedeki müstakil illeti öncelemesi veya ondan geri kalması 
gerekirdi.1 Eğer [bu illetle] bileşiğin parçalarından hiçbirinin illetinin bile-
şiğin illetinin dışında kalmayacağı şekilde, ya kendisi ya da kendisinden bir 
parçayla her parçaya illet olan kastediliyorsa, bu durumda parçaları sıralı 
bileşiğin müstakil illetinin de aynı şekilde parçaları sıralı olur. [Mâlulün 
illetten geri kalması ya da illeti öncelemesi de söz konusu olmaz]. Silsile-
nin parçalarında bu manada illet olmanın bulunmasında ise imkânsızlık 
yoktur. Nitekim [başkasına illet olmayan] tam mâlulün öncesi olan sonsuz 
silsilenin her bir parçası silsilenin bir parçasına illet olur. Son mâlûlden ön-
ceki her bütünün durumu da böyledir. İlletin var etmede müstakil olması-
na, varlığında illetlerine muhtaç olması veya silsilenin tam mâlule muhtaç 
olması zarar vermez. Bu şekilde, parçalar arasında [illet olma bakımından] 
evla olmanın bulunmadığıyla ve her varsayılan parçanın illet olmasının 
diğer parçanın illet olmasından evla olmasıyla istidlâl geçersiz olur. Silsile-
nin, silsilenin parçalarının illetleri dışında bir illete ihtiyaç duymasını ka-
bul etsek dahi [deriz ki: Bu] nasıl olacak ki! Zira silsilenin varlığı parçaların 
toplam varlıklarından başka bir şey değildir.        

2. Bir silsilenin toplamının bir tarafından bir ferdi eksiltip sonra [meyda-
na gelen eksik ve tam] bu iki toplamı üst üste getirdiğimizde, eğer tam olanın 
her bir parçasına eksik olan denk gelirse bütünün parçaya eşit olması gerekir.  

1 Örneğin bir divan tek tek tahtalarının yerleştirilmesiyle yapılmaktadır. Divanın ilk parçası meydana 
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فــلا نســلم اســتحالة كونــه جــزءَ الجملــة، فإنــه1 قــد لا يكــون فاعــلًا لــكلّ جــزءٍ، كالنجــار 

للســرير، ولــو سُــلّم فلِــم لا يجــوز أن تكــون السلاســل غيــرَ متناهيــة فتكــونَ العلــة 

ــو سُــلّم فإنمــا  ــر انتهــاء إلــى الواجــب، ول ــةً فــي تلــك مــن غي الخارجــة عــن هــذه داخل

يفيــد ثبــوتَ الواجــب لا بطــلانَ التسلســل، علــى أنــه منقــوض بمجمــوع الممكنــات مــع 

الواجــب.«

ــةِ تكــون  ــرِد أنــه إن أريــد أنّ العلــة المســتقلةَ للمركــب مــن الأجــزاء الممكن لكــن يَ

علــةً لــكل جــزءٍ بنفســها ففــي المركَّــب المرتَّــبِ الأجــزاءِ زمانــا يلــزم تقــدّمُ المعلــول أو 

تَخلّفُــه عــن المســتقل بالإيجــاد. وإن أريــد أنهــا تكــون علّــةً لــكل جــزءٍ إمــا بنفســها وإمــا2 

بجــزء3 منهــا –بحيــث لا تكــون علــةُ شــيء مــن الأجــزاء خارجــةً عــن علــة المركــب 

وتكــونُ العلــة المســتقلة للمركــب المرتــبِ الأجــزاءِ أيضــا مرتَّبــةَ الأجــزاء– ففــي4 أجــزاء 

السلســلة مــا5 لا يمتنــع أن يكــون علــةً بهــذا المعنــى كمــا قبــل المعلــولِ المحــضِ لا إلــى 

نهايــة، /[40أ[ فإنــه يقــع بــكل6ّ جــزءٍ منــه جــزءٌ مــن السلســلة، وهكــذا كلّ مجمــوعٍ قبلــه. 

ولا يقــدحُ فــي اســتقلاله بالإيجــاد احتياجُــه فــي الوجــود إلــى علَلِــه أو احتيــاجُ السلســلة 

إلــى المعلــول المحــض أيضــا. وبهــذا يَبطــل الاســتدلالُ بأنــه لا أولويــةَ لبعــض الأجــزاء، 

تُــه8 أوَلــى بالعليــة. هــذا بعــد تســليم احتيــاجِ السلســلة9 إلــى  أو7 بــأنّ كلّ جــزء يفــرض فعلَّ

غيــر علــل الأجــزاء، كيــف ولا وجــودَ لهــا غيــر وجــوداتِ الأجــزاء؟

الثاني: نَفصِل من السلسلة جملةً بنقصان واحد من طرفها ثم نطبِّق بين الجملتين، 

 فــإن وقــع بــإزاء كل10 جــزء مــن التامــة جــزءٌ مــن الناقصــة لــزم تســاوي الــكل والجــزء، 
أي الفاعل (ج).  1

ل م (غ): أو.  2
م (غ): لجزء.  3
م (غ): وفي.  4

ل م (غ) – ما.  5
ل م (غ): لكل.  6

م: و.  7
م (غ): فعليته.  8

س – السلسلة.  9
ج – كل، صح هامش.  10
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Şayet denk gelmezse bu durumda eksik silsilenin kesilmesi tam silsilenin 
de eksik olandan sadece bir fazla olması itibariyle zorunlu olarak sonlu 
olması gerekir. [Zira sonludan sonlu miktar fazla olan da sonludur]. 

Bu delilin aslına herkese göre sayıların silsilesiyle, bize göre Allah 
Teâlâ’nın mâlumlarıyla, filozoflara göre de feleklerin hareketiyle [yani 
bunların sonlu olacağıyla] münakaza da bulunulmuştur. Ayrıca bir ve iki 
sayısının [kendileriyle] sonsuz kere çarpılmasında, Allah’ın makdûrlarıyla 
mâlumlarında ve Satürn’ün bir tam dönüşleriyle Ay’ın bir tam dönüşlerin-
de eksik olanın kesilmesi gerekeceğiyle de münâkaza da bulunulmuştur. 
Sonuç olarak, her parçanın hizasına bir parçanın gelmesi mümkündür. 
Ancak bu eşit olduklarından değil; sonlu olmadıklarındandır. Bu şekilde-
kileri eşit olarak isimlendirmenin imkânsız olması men‘ edilir.

Bu münâkazalardan kurtulma yolu, zorunluluk iddiası ve hükmün 
[yani burhân-ı tatbîkin] sınırlandırılmasıdır. Bize göre bu hüküm [yani 
burhân-ı tatbîk] sadece varlık sahasına giren şeyler için geçerlidir. Zira 
vehmî silsileler [nefsü’l-emrdeki durumun aksine] vehmin kesilmesiyle 
kesilir. Onlara [yani filozoflara] göre ise bu hüküm bi’l-fiil var olmakla 
birlikte konum ve tabiat olarak sıralı şeylere hastır. Çünkü bunlar dışındaki 
şeylerde çakıştırma (tatbîk) imkânsızdır. 

Doğrusu şudur: [Sonsuz bir silsileden bir eksik silsile çıkararak oluş-
turulan] ikiliğe ve çakıştırmaya itibâr edilmesi sadece akıl bakımındandır. 
Eğer genel olarak aklın varsaymasıyla yetinilirse bu delil [sayıların ve ardar-
da gelen, bir arada bulunan, sıralı ve sıralı olmayan mevcutların] hepsi için 
geçerli olur. Aklın ayrıntılı düşünmesi şart koşulursa hiçbir şekilde [delil] 
tamam olmaz. [Zira bunu yapabilmesi için akla sonsuz zaman gereklidir].

3. Silsile, başkasına illet olmayan mâlulü kapsayınca göreliler arasında 
denkliği sağlamak için başkasına mâlul olmayan illeti de kapsaması gerekir. 
Bu şekilde silsile kesilir. [Bu istidlâl] bazı ibarelerin kaynağıdır. Onlardan 
biri şudur: Eğer illetler teselsül edecek olsalar mâlullerin sayısının illetlerin 
sayısından fazla olması gerekir. Zira silsilede her illet olanın mâlul de olma-
sı aksinin hılafına zorunludur. Bu durumda denkliğin olması geçersiz ol-
muş olur. Bir diğeri de şudur: Bu silsiledeki illet olanların bütünüyle mâlul 
olanların bütünü çakıştırıldığında dışarıda bir şey kalırsa denklik olmamış 
olur. Eğer kalmazsa mâlul olmayan bir illetin olması gerekir. Çünkü sonlu 
kısımda illet olmayan bir mâlulün olması zorunludur. 

 gelirken her bir parçanın bizzat müstakil illeti olduğunu farz ettiğimiz illet eğer yok ise mâlulün tam 
illetten önce olması, var ise de diğer parçaları tamam olmadığı için mâlulün tam illetten geri kalması 
gerekir. Bu iki durum da imkânsızdır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 123.    
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وإلا لزم انقطاع الناقصة وتناهِي التامة1ِ حيث لا تزيد عليها إلا بواحد. 

ــا  ونوقِــضَ أصــل الدليــل بسلســلةِ الأعــداد عنــد الــكلّ ومعلومــاتِ الله تعالــى عندن

وحــركاتِ الأفــلاك عنــد الفلاســفة، ولــزوم2ِ انقطــاع الناقصــة بتضعيــف الواحــد مــرارًا 

غيــر متناهيــة مــع تضعيــف الاثنيــن كذلــك،3 ومقــدوراتِ الله تعالــى مــع4 معلوماتــه،5 

ودَوْراتِ زحــل6َ مــع دَوْرات القمــر. وحاصلــه أنــه يجــوز أن يكــون بــإزاء7 كل جــزءٍ 

ي مثلــه تســاويًا مُنــع اســتحالته.  جــزءٌ لعــدم تناهيهمــا لا لتســاويهما، /[40ب[ فــإن ســمِّ

ووجــه التفصّــي دعــوى الضــرورة وتخصيــصُ الحكــم. فعندنــا بمــا دخــل تحــت 

ــه مــع الوجــود بالفعــل  الوجــود، إذ الوهمــيّ ينقطــع بانقطــاع الوهــم. وعندهــم8 بمــا ل

ترتّــبٌ وضعًــا أو طبعًــا، إذ يمتنــع التطبيــق فيمــا عــداه.

والحــقّ أنّ اعتبــار الاثنينيــة والتطبيــق إنمــا هــو بحســب العقــل، فــإن اكتفــى بفــرض 

العقــل إجمــالا قــام فــي الــكل، وإن اشــترط الملاحظــة تفصيــلا لــم يتــم أصــلا. 

الثالــث: لـــمّا اشــتملت السلســلة علــى معلــولٍ محــضٍ لــزم اشــتمالها علــى علــةٍ 

محضــةٍ تحقيقــا لِتَكافُــؤ المتضايفيــن فتنقطــع. وهــذا مأخــذ لعبــاراتٍ، منها: لو تسلســلت 

العلــلُ لــزم زيــادةُ عــددِ المعلــول علــى عــدد العلــة ضــرورةَ أن كل مــا هــو علــة فيهــا فهــو 

معلــول مــن غيــر عكــس فيَبطــل التكافــؤ. ومنهــا: نطبّــق9 بيــن جملتــي العليــة والمعلوليــة 

فــي تلــك السلســلة فــإن تفاوتتــا10 بطــل التكافــؤ وإلا لــزم عليــةٌ بــلا معلوليــةٍ ضــرورةَ أنّ 

فــي الجانــب المتناهــي معلوليــةً بــلا عليــة. 

م + بالضرورة.  1
أي وبلزوم، معطوف على قوله »بسلسلة«. (ج).  2

كذالك: أي مرارًا غير متناهية.  3
م – مع؛ ل: »و« بدلا من »مع«.  4

س: معلولاته.  5
س: الزحل.  6
س – بإزاء.  7

أي عند الفلاسفة. (ج).  8
ل م (غ): تطبيق.  9

ل م: تفاوتا.  10
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4. Tam mâlulü silsileden çıkaralım. Sonra [kalan] fertlerin herbirini illet 
olma ve mâlul olma vasıflarıyla birden fazla kılalım. Sonra illet ve mâlul sil-
silesini çakıştıralım. İşte bu durumda önceliğinin zorunlu olması nedeniyle 
illetliğin fazla olması gerekir ki ikisi de sonlu olmuş olur.

5. Bu silsile eğer iki eşit parçaya bölünürse çifttir. Bölünemezse tektir. 
Her çift kendinden sonraki tekten bir azken her tek de kendinden sonraki 
sonraki çiftten bir azdır. Dolayısıyla [silsile] sonludur. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: İki eşite bölünememe bazen sonlu olma-
maktan kaynaklanır.

6. Bu [örneğin son] mâlulle tüm uzak illetleri arasındakiler sonludurlar. 
Zira iki sınırlının arasındadırlar. Bu durumda silsile de sonlu olmuş olur. 
Çünkü sonlu olandan sadece bir fazladır. Zira bir mesafe[nin başlangıcı] 
ile mesafenin her bir parçası arasındaki miktar bir fersahtan fazla değilse bu 
durumda mesafenin tamamının bir fersahtan [sonlu] bir parça fazla olması 
hadsin hükmüyle zorunludur. Bu delil tartışmaya açıktır. Sonlu sayılardan 
oluşan bütünün sonlu olmasının beyanına gelince bu daha zayıftır.

7. [Sonsuz] bir silsilenin içindeki biner fertten oluşan binliklerin sayısı 
ya silsiledeki fertlerinin sayısına eşittir veya daha fazladır ki bu ikisinin 
imkânsız olduğu açıktır. Ya da daha azdır ki bu durumda silsiledeki fertler 
binliklerin sayısınca bir bütünü kapsar. Ve geriye artan miktar kalır. Birin-
cisi [yani binliklerin sayısını kapsayan parça] eğer hakiki veya farazî sonlu 
kısımda ise bu binliklerin, arta kalan kısmın başlangıcı olan sınırı bulun-
ması nedeniyle zorunlu olarak binliklerin sonlu olması gerekir. Bu durum-
da silsile de sonlu olmuş olur. Çünkü bu silsile sayıları ve fertleri sonlu 
bütünlerden oluşmuştur. Eğer bu parça sonlu olmayan kısımda olursa bu 
durumda ikincisi [yani arta kalan parça] sonlu kısmın başından binliklerin 
başladığı kısma kadar tekâbül eder. Dolayısıyla sonlu olur. Bu, silsilenin 
fertlerinin binliklerin sayısından daha fazla olmasındandır. Bu durumda 
binlikler sonlu olurken zorunlu olarak silsile de sonlu olur.

Bu ve yukarıdaki bazı istidlâllere eşitliğin ve farklılığın sonlu olmayan-
larda gerekliliğinin ve [sonsuz silsilenin sonlu olmayan kısımdaki parçası-
nın da sonsuz olacağına binaen] az olanın kesilmesinin gerekliliğinin men‘ 
edilmesi şeklinde eleştiri yönelir.  
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الرابــع: نعــزِل المعلــولَ المحــضَ ونجعــل كلاًّ مــن الآحــاد متعــددًا باعتبــار وصفَــيِ 
العليــة والمعلوليــة ثــم نطبّــق /[41أ[ بيــن سلســلتي العلــل والمعلــولات فيلــزم لضــرورة 

ســبقِ العلــة زيــادةُ العليــة ويتناهيــان. 

الخامــس: تلــك السلســلة إن انقســمت بمتســاويين فــزوج وإلا ففــرد، وكل زوج 
ــردٍ بَعــده وبالعكــس، فتتناهــى.  أقــلُّ بواحــد مــن ف

ورُدّ بأنّ عدم الانقسام قد يكون لعدم التناهي. 

الســادس: مــا بيــن هــذا المعلــولِ وكلٍّ مــن عللــه البعيــدةِ متناهٍ، لكونــه بين حاصرين، 
فتتناهــى السلســلةُ، لأنهــا حينئــذ لا تزيــد علــى المتناهــي إلا بواحــدٍ ضــرورةَ أنـّـه إذا لــم 
يــزد مــا بيــن مَبــدأ1 المســافة وكلِّ جــزءٍ منــه علــى فرســخ لــم يــزد الــكلُّ علــى فرســخ إلا 
بجــزءٍ بحكــم الحَــدْس. وفيــه نظــر. وأمــا البيــان بــأن المتألـّـف مــن الأعــداد المتناهيــة لا 

يكــون إلا متناهيــا فأضعــف. 

الســابع: عــدّةُ ألــوفِ السلســلةِ إمــا مســاويةٌ بعــدّة2 آحادهــا أو أكثــرُ، وهــو ظاهــر 
، فيشــمل الآحــادُ علــى جملــةٍ بقــدر عــدّة الألــوف وأخــرىٍ بقــدر  الاســتحالة، أو أقــلُّ
الزائــد. والأوُلــى إن كانــت مــن الجانــب المتناهــي حقيقــة أو فرضًــا تتناهــى عــدّة الألــوف 
ضــرورةَ وجــود مَقطــعٍ يكــون مبــدأً للزائــد، وحينئــذ تتناهــى السلســلةُ لتألفّهــا مــن جُمــلٍ 
متناهيــةِ الأعــدادِ والآحــادِ. /[41ب[ وإن كانــت مــن الجانــب الغيــر المتناهــي وقعــت 
الثانيــة مــن الجانــب المتناهــي مــا بيــن الطــرف ومبــدأِ عــدّةِ الألــوف، فتكــون3 متناهيةً وهي 
فضــلُ آحــادِ السلســلة علــى عــدّة الألــوف، فتتناهــى عــدّةُ الألــوف4 والسلســلةُ بالضــرورة. 

ويَــرِد5 عليــه وعلــى بعــض مــا ســبق منــعُ لــزومِ التســاوي والتفــاوتِ في غيــر المتناهي 
ومنــعُ لــزوم انقطــاع6 الأقــلّ فيه.7 

م (غ): هذه.  1
ج س: لعدة.  2

أي الثانية (ج).  3
س – فتتناهى عدة الألوف.  4

ل: ولا يرد.  5
س: الانقطاع.  6

أي في غير المتناهي. (ج).  7
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Yedinci Mebhas: [Madde Sûret İlişkisi]

Madde, sûretin hem mahalli hem kabul edeni hem de taşıyanıdır. Sûret 
ise madde için fâil veya fâilin parçasıdır. [Zira fâilden maddenin varlığının 
feyiz yoluyla gelmesi sûretin yardımıyla olur. Çünkü maddenin sûrete ih-
tiyacı zorunludur]. Madde bir derecede iki sûretle kâim olmaz. Bu şekilde 
maddenin [her bir sûretle] müstakil olarak [kâim] olmayacağı açıktır. İki 
sûretin birleşmesiyle de kâim olamaz. Zira bu durumda kâim olma [iki 
sûretin] toplamı olur ki o da tek [bir sûret]tir. Ama maddenin cisimsel ve 
türsel sûret gibi [iki sûretle] iki derecede kâim olması mümkündür. 

Bazen sûret bizzat veya bir itibârla birliği bulunan kâbildeki (kabul 
eden) her şekle denir. Madde ise beyazlık ve cisim gibi sûretin mahalline 
denir. Kılıç ve divan gibi [yapay bileşik] şeylerde [ki sûret ve madde de] bu 
kabildendir. Zira sanatkâr bunlarda [divan sûreti şeklinde bir] cevher var 
etmemiştir. Bir şekil var etmiştir. Bu takdirde “Taşta olduğu gibi kılıçlık 
şekli bi’l-fiil kılıcı gerektirmez.” şeklinde bir itiraz yöneltilemez.1 İmam 
Râzî’nin [bu itiraza] “Biz türsel sûretin bileşiği zorunlu kılacağını kastet-
miyoruz. Kastettiğimiz şahsî maddenin aksine örneğin şahsî kılıç sûretinin 
o kılıcı zorunlu kılacağıdır.” şeklindeki cevabı ise, buradaki [yani yapay 
bileşiklerde] sûretin önceki manada [yani bileşiğin bi’l-fiil olduğu parça 
manasında] olduğunu hissettirmektedir. Şöyle ki, örneğin kılıç ilişilen cev-
her ve ilişen şekilden bileşiğin ismi olmaktadır.        

Bir şeyin gayesine [gâî illete] gelince: Bir şeyin gayesinin o şeye illet 
olması, o şeyin illetinin illet olmada gayenin tasavvuruna gereksinim duy-
ması bakımındandır. Bunun için demişlerdir ki: Gaye mâhiyetiyle fâilin 
fâilliğinin illetidir. Hâricî hüviyetiyle de fâilinin mâlulü hatta mâlulünün 
[yani koltuğa oturma gibi gayenin kendisi için olduğu şeyin] mâlulüdür. 
Gaye zihnî varlıkla illettir. Hâricî varlıkla ise mâluldür. Evet. Bazen gaye 
mâlul veya maksûd olmasa da hatta fâilin kasd ve ihtiyarı bulunmasa da 
fiilin son olarak ulaştığı şeye denir. Bu itibârladır ki tabiî şeyler ve tesâdüfî 
şeyler için de gayeler tespit etmişlerdir. Bazı gayeleri tesâdüfî kılmışlardır. 
O da sebebin her zaman veya çoğunlukla o sonuca götürmediği gayedir.  

Tenbih: Bize göre var eden Allah Teâlâ olduğundan mümkünlerde ille-
tin manası Allah Teâlâ’nın âdetinin o şeyin ardından başka bir şeyi yarat-
ması şeklinde gerçekleşmesidir.

1 Bu itiraz da cevabı da Râzîye aittir. Sûrî illetin tanımına yöneliktir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 127. 
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المبحث السابع

المــادة للصــورة مَحــلّ وقابــل وحامــل، والصــورة لهــا (فاعــلٌ أو)1 جــزءُ فاعــلٍ. ولا 
م  تتقــوّم المــادة بصورتيــن فــي درجــة، أمّــا اســتقلالًا فظاهــر، وأمّــا اجتماعــا فــلأن المقــوِّ
حينئــذ هــو المجمــوع وهــو2 واحــد. ويجــوز فــي درجتيــن كالصــورة الجســمية والنوعيــة. 

وقــد يقــال الصــورة3ُ لــكل هيئــة فــي قابــل وُحدانــيّ بالــذات أو بالاعتبــار، والمــادةُ 
لمحلّهــا كالبيــاض والجســمِ، ويشــبه4 أن يكــون مثــلُ الســيف والســرير مــن هــذا القبيــل؛ 
ــأنّ الهيئــة  ــةً، وحينئــذ لا يــرد الاعتــراض ب إذ الصانــع لــم يحُــدِث فيــه جوهــرًا5 بــل هيئ
الســيفية ليســت ممــا يجــب معهــا الســيف بالفعــل6 كمــا فــي الحجر.7 وأما جــواب الإمام 
بأنـّـا لا نعنــي8 أنّ نــوعَ الصــورة /[42أ[ يوجِــب المركّــبَ بــل أنّ الصــورة الشــخصية 
الســيفيةَ مثــلا توجِــب ذلــك الســيفَ بخــلاف مادتِــه9 الشــخصيةِ –فمشــعرٌ بــأن الصــورة 
ههنــا بالمعنــى الســابق،10 علــى أنّ الســيف مثــلا اســمٌ للمركــب مــن المعــروضِ الــذي 

هــو الجوهــر والعــارضِ الــذي هــو الهيئــة. 

وأمــا غايــة الشــيء فإنمــا تكــون علــةً لــه مــن حيــث احتياجِــه إلــى علتــه المفتقــر11ِ 
عليتُهــا12 إلــى تصــور الغايــة، ولهــذا قالــوا: إنهــا بماهيتهــا علــةٌ لفاعليــة الفاعــل، وبإنيّتهــا 
معلــولٌ لــه بــل لمعلولــه،13 وإنهــا بالوجــود الذهنــي علــةٌ وبالوجــود العينــي معلــولٌ. نعــم، 
قــد تطلــق الغايــة علــى مــا ينتهــي إليــه الفعــل14 وإن لــم يكــن معلــولًا ولا مقصــودًا، بل وإن 
لــم يكــن للفاعــل قصــدٌ واختيــارٌ، وبهــذا الاعتبــار أثبتــوا للطبيعيــات والاتفاقيــات غايــاتٍ، 

ي الســببِ إليــه دائمًــا ولا أكثريًّــا.  وجعلــوا مــن الغايــة اتفاقيــةً، وهــي مــا لا يكــون تَــأدَِّ

تنبيــه: لمــا كان الموجِــد عندنــا هــو الَله تعالــى وحــدَه كان معنــى العلــة مــن الممكنات 
مــا جــرت العــادةُ بخلــق الشــيء عقيبَه.

فــي نســخة ج، لكنهــا  قــد طمــس  عبــارة »فاعــل أو«   1
موجــودة فــي جميــع النسَُــخ الأخــرى للمتــن التــي تمكنــا 
منهــا. وعبــارة الشــرح صريــحٌ فــي أن الصــورة ليســت 
فاعــلًا للمــادة بالاســتقلال، بــل هــي جــزءُ فاعــلِ. فلعــلّ 
العبــارة المذكــورة، إن ثبتــت، إنمــا أوردت في المتن لأن 
ــه »أو جــزء  ــه »فاعــلٌ« بمــا بعــده، فيكــون قول ــر قولُ يفُسَّ
فاعــل« عطــفَ تفســير، وإلا فــلا وجــه للعبــارة، علــى مــا 

يســتبين مــن الشــرح. راجــع الشــرح، 127-126/1.
أي المجموع.  2
م – الصورة.  3
س: ونسبته.  4

م: جواهر.  5
ل – بالفعل.  6

وفــي هامــش ج: أي الحجــر المصنــوع علــى شــكل   7
لســيف. ا

ج – لا نعني، صح هامش.  8
م: مادة.  9

أي جزء يكون المركب معه بالفعل. (ج).  10
م: المفتقرة.  11

م: علتها؛ (غ: عليتها).  12
»الذي هو ما له الغية.« (شرح)  13

ل م: العقل.  14
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ÜÇÜNCÜ MAKSAT: ARAZLAR

Birkaç fasıldan oluşmaktadır.

BİRİNCİ FASIL: TÜMEL MEBHASLAR

Bu mebhasler beş tanedir. 

Birinci Mebhas: [Mevcut]

Meşâyıhımıza göre, öncesinde yokluk bulunmayan mevcut “kadîm”-
dir. O da Vâcip Teâlâ ve sıfatlarıdır. Öncesinde yokluk bulunan mevcut 
ise “hâdis”tir. Hâdis ise ya zâtıyla mekân tutar ki bu hâdis “cevher”dir. 
Ya da cevhere yerleşik olur ki bu hâdis “araz”dır. [Ne mekân tutan ne de 
mekân tutana yerleşik olmayan soyut cevherlere gelince, bunlar mevcudun 
bir kısmı olarak kabul edilmemiştir]. Zira soyut cevherlerin her ne kadar 
imkânsız olduklarına dair deliller tamam olmasa da varlıkları ispatlanabil-
miş değildir. Araz ise ya sadece canlıya özgüdür ki bunlar, hayat ve hayatın 
ardından gelen idrakler ve [kudret, irade gibi] diğer şeylerdir. Ya da canlıya 
özgü değildir ki bu arazlar ise oluşlar ve duyu organlarının konusu olan 
şeylerdir. 

Filozoflara göre ise hariçte varlığı bulunan mevcudun, varlığı zâtı gereği 
ise Vâcip Teâlâ’dır. Zâtı gereği değilse mümkündür. Mümkün mevcut eğer 
mevzû‘ya yani onu kâim kılacak mahalle ihtiyaç duymuyorsa “cevher”dir. 
İhtiyaç duyuyorsa “araz”dır. Cevhersel sûret ise mevzû‘ya değil sadece ma-
halle ihtiyaç duyar [çünkü mahal mevzû‘dan daha kapsamlıdır1]. Arazın 
mahalde bulunmasının manası ise kendindeki varlığının mahallindeki 
varlığının aynısı olmasıdır [yani birine işaret diğerine işaret olur]. Yoksa 
cismin mekânda bulunması gibi değildir. [Zira cismin mekânda bulun-
ması varlığından başka bir şeydir ve cismin o mekândan başka bir mekâna 
ayrılması ile de yok olur].

1 Mevzû‘ kendisine yerleşen şeyi kâim kılan mahaldir. Sûret ise yerleşeceği bir mahalle ihtiyaç duysa da o 
mahal onu kâim kılmaz. Çünkü filozoflara göre heyûlâ gibi sûret de cevherdir. Bu açıdan sûretin ihti-
yaç duyduğu mahal ile arazın ihtiyaç duyduğu mahalli ayrıştırmak için arazın ihtiyaç duyduğu mahal, 
mevzû‘ ile ifade edilmiştir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 128. 
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المقصد الثالث في الأعراض
وفيه فصول.1

الفصل الأول / ]42ب[ في المباحث الكلية

وهى خمسة. 

المبحث الأول

بالعــدم فقديــمٌ، وهــو الواجــب2  لــم يكــن مســبوقاً  الموجــود عنــد مشــايخنا إن 

ــه وهــو  ــر، أو حــالٌّ في ــذات وهــو الجَوْهَ ــزٌ بال ــا متحيِّ ــه، وإلّا فحــادثٌ، وهــو إمّ وصفات

العَــرَض، إذ لــم يَثبــت وجــودُ الجواهــر3 المجــرّدة وإن لــم يَتِــمَّ دليــل امتناعهــا. والعــرض 

إمــا مختــصّ بالحــيّ، وهــي الحيــاة ومــا يتبعهــا مــن الإدراكات4 وغيرِهــا،5 أو غيــرُ 

مختــصّ، وهــي الأكــوان والمحسوســات.6 

وعنــد الفلاســفة: الموجــود فــي الخــارج إن كان وجــودُه لِذاتــه فهــو الواجــب،7 

مــه8– فجوهــر، وإلا  وإلّا فالممكــن، وهــو إن اســتغنى عــن الموضــوع –أي مَحَــلٍّ يقَُوِّ

فعــرض. والصــورة الجوهريــة إنمــا تفتقــر إلــى المحــلّ دون الموضــوع.9 ومعنــى وجــود 

العــرض فــي المحــلّ أنّ وجــوده فــي نفســه هــو وجــوده فــي محلــه،10 لا كالجســم فــي 

المــكان.11 

خمســة: (1) فــي المباحــث الكليــة، (2) فــي الكــم، ويحتــوي الزمــان والمــكان، (3) فــي الكيــف، (4) فــي الأيــن، (5) فــي   1
باقــي الأعــراض النســبية.

م (غ) + تعالى؛ ويوجد أيضا في الشرح (128/1).  2
س: جوهر.  3

والمراد بالإدراكات هو الإحساس بالحواس الظاهرة والباطنة. راجع الشرح، 128/1.  4
من العلم والقدرة والإرادة والكلام.  5

قــال فــي الشــرح: »فالأكــوان أربعــة: الاجتمــاع والافتــراق والحركــة والســكون، وزاد بعضهــم الكــون، وهــو الحصــول   6
الأول فــي الحيــز عقيــب العــدم. والمحسوســات: المــدرَكات بالبصــر أو الســمعِ أو الشــمِّ أو الــذوق أو اللمــس، علــى 

ــا. وجعــل بعضهــم الأكــوان مــن المبصَــرات.« (الشــرح، 128/1). ــا ســيجيئ تفصيله م
م (غ) + تعالى؛ ولا يوجد في الشرح (128/1).  7

فقولــه »يقوّمــه« قيــد اعتراضــي، إذ ليــس كل محــلّ مقوّمــا. فالجوهــر وان لــم يســتغن عــن المحــل، لكنــه مســتغن عــن   8
المحــل المقــوّم، يعنــي الموضــوع، بخــلاف العــرض. انظــر أدنــاه.

، فالصــورة الجوهريــة إنمــا تدخــل فــي تعريــف الجوهــر دون  قــال فــي الشــرح: »والمــراد بالموضــوع محــلّ يقــوّم الحــالَّ  9
العــرض، لأنهــا وإن افتقــرت إلــى المحــل لكنهــا مســتغنية عــن الموضــوع، فــإن المحــلّ أعــم مــن الموضــوع، كمــا أن 

الحــالّ أعــم مــن العــرض.« (128/1).
بحيث تكون الإشارة إلى أحدهما إشارة إلى الآخر. لزيادة التفصيل وللفرق بين الصورة والعرض راجع الشرح، 128/1.  10

»فإنه أمر مغاير لوجوده في نفسه مرتبٌ عليه زائل عنه عند الانتقال إلى مكان آخر.« (الشرح، 128/1).  11
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Arazların cinsleri tümevarımın hükmüyle dokuzdur. İbn-i Sînâ [araz-

ların cinslerinin] eksik ve fazla olmayacak şekilde tam tespitinin müm-

kün olmadığını bu hususta zikredilen şeylerin zorlama olduğunu itiraf 

etmiştir.

[Filozofların cumhuru ise bu dokuz arazın] yüce cinsler (kategoriler) 

olduğunu onuncularının ise cevher olduğunu iddia etmiştir. Yüce cinslerin 

temeli şuna dayanır: Yüce cinslerden her biri cinstir. Yüce cinslerin altın-

daki [ilk basamak türler değil] cinslerdir. Mevcut, cevher ve araz için cins 

değildir. Araz ise arazlar için cins olmadığı gibi nispette nisbîler için cins 

değildir. 

Arazların cinslerinin üç olduğu da söylenmiştir. Bunlar: Nicelik (kem), 

nitelik (keyf ) ve nispettir. Bazıları bunlara hareketi de eklemiştir. 

Cumhura göre eyniyyet [yani mekânda hareket] eyn (mekânda olma) 

kategorisindendir. Eyniyyetin [nicelikte, nitelikte ve konumda hareket 

şeklindeki] başkaları gibi infiâl (edilgi) kategorisinden olduğu da söylen-

miştir. 

“Birlik” ve “nokta” gibilere gelince denilmiştir ki: Cahillik ve körlük 

gibi ademîdirler [dolayısıyla kategori değildirler]. Nitelik kategorisin-

den oldukları da söylenmiştir. Bu on kategorinin dışında oldukları fa-

kat cins olmalarının sabit olmadığı da söylenmiştir. [On tane olmakla] 

sınırlandırılan kategoriler yüce cinslerdir. [Ancak bu, yüce cins olma-

yan aynı zamanda herhangi bir cinsin altına da girmeyen şeylerin ol-

mayacağı anlamına gelmez]. Varlık, vücûb, imkân ve benzerleri de bu 

şekildedir.
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وأجنــاس الأعــراض بحكــم الاســتقراء تســعة.1 وقــد اعتــرف ابــن ســينا بأنــه لا يمكــن 

إثبــاتُ أنهــا ليســت أقــلَّ أو أكثــرَ، وأنّ كلَّ مــا ذُكــر فــي بيــان ذلــك تكلّــفٌ. 

منهــا  كلاًّ  أنّ  علــى  ويبتنــي4  الجوهــر،3  عاشِــرُها  عاليــةٌ  أجنــاسٌ  أنهــا  وزعمــوا2 

جنــسٌ ومــا تحتــه أجنــاسٌ،5 وليــس الموجــود6 جنســاً للجوهــر والعــرضِ، / [43أ[ ولا 

العــرض7ُ للأعــراض، ولا النســبة8ُ للنســبيات. 

وقيــل: أجنــاس الأعــراض ثلاثــة: الكــمّ والكيــف والنســبة، وزاد بعضهــم الحركــة. 

والجمهــور علــى أن الأينيــة9 مــن الأيــن، وقيــل: مــن أن ينفعــل،10 كغيــر11 الأينيــة.12 

وأمــا مثــل الوحــدة والنقطــة،13 فقيــل: عدميتــان14 كالجهــل والعمــى. وقيــل: مــن 

الكيــف. وقيــل: خارجتــان15 لكــن لــم يثبــت جنســيتهما، والحصــرُ إنمــا هــو للأجنــاس 

ــة، وكــذا16 الوجــودُ والوجــوب والإمــكان ونحوُهــا.  العالي

وهي الكم، والكيف، والأين، والمتى، والوضع، والملك، والإضافة، وأن يفعل، وأن ينفعل. راجع الشرح، 128/1.  1
إشارة إلى مذهب جمهور الحكماء. راجع الشرح، 129/1.  2

يعنــي أن الأجنــاس العاليــة للممكنــات عشــرة: الأعــراض التســعة والجوهــر؛ ويســمونها المقــولات العشــر. راجــع   3
.129/1 الشــرح، 
أي هذا الدعوى.  4

ــة  ــه مــن الأقســام الأولي ؛ ومــا تحت ــه، لا عــرضٌ عــامٌّ ــسٌ لمــا تحت ــة. يعنــي »أن كلًا مــن العشــرة جن ــه »مــا« موصول فقول  5
.(129/1 (الشــرح،  أنــواعٌ.«  لا  أجنــاسٌ، 

وفــي هامــش ج: »أي [لفــظ[ الموجــود المذكــور فــي تعريــف الجوهــر والعــرض.« أي حيــث أن يقــال: الجوهــر موجــود   6
كــذا، والعــرض موجــود كــذا.

وفــي هامــش ج: »أي [لفــظ[ العــرض المذكــور فــي تعريــف كل واحــد مــن الأعــراض [التســعة[، حيــث أن يقــال: الكــمّ   7
عــرض كــذا، والكيــف عــرض كــذا، ألــى الآخــر.« انتهــى. فاعتبــروا الجوهــر جنسًــا ولــم ييعتبــروا العــرض جنسًــا مثلــه، 
وبينــو ذلــك »بــأن المعنــى مــن الجوهــر ذات الشــيء وحقيقتــه، فيكــون ذاتيــا، بخــلاف العــرض، فــإن معنــاه مــا يعــرض 
للموضــوع، وعــروض الشــيء للشــيء إنمــا يكــون بعــد تحقــق حقيقتــه، فــلا يكــون ذاتيــا لمــا تحتــه مــن الأفــراد...« 
(الشــرح ، 129/1). وقــال فــي أول الفصــل الثالــث فــي الكيــف: »لا طريــق إلــى تعريــف الأجنــاس العاليــة ســوى الرســوم 
الناقصــة، إذ لا يتصــور لهــا جنــس وهــو ظاهــر، ولا فصــلٌ لأن التركّــب مــن الأمريــن المتســاويين ليكــون كل منهمــا فصــلًا 
مجــرّدُ احتمــالٍ عقلــيّ لا يعُــرَف تَحققُــه، بــل ربمــا تقُــام الدلالــة علــى انتفائــه.« (الشــرح، 147/1). فيتكــون الرســوم عــن 

بعــض خواصهــا.
وفي هامش ج: »أي [لفظ[ النسبة المذكورة في تعريف كل من النسبيات.«  8

وفي هامش ج: أي الحركة الأينية. راجع أيضا الشرح، 129/1.  9
م (غ): يتعقل.  10
م (غ): كون.  11

وفي هامش ج: أي كغير الحركة الأينيةِ مثلَ الحركة الوضعية أو الكيفيةِ فإنه من أن ينفعل.  12
جــواب لاعتــراض فصلــه فــي الشــرح: »لمّــا حصــروا المقــولات فــي العشــر المذكــورةِ بمعنــى أن شــيئا مــن الماهيــات   13
الممكنــةِ التــي تحيــط بهــا العقــولُ لا يخــرج عنهــا بــل يكــون نفــسَ إحداهــا أو مندرجًــا تحتهــا، وَرَد الإشــكالُ بالوحــدة 

والنقطــة.« (129/1).
ج: عدميان.  14

أي عن المقولات العشر.  15
أي خارج عن المقولات العشر، (ج).  16
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Bârî’nin sıfatlarına [yani sıfatlarının kategorilerle durumuna] gelince, 
[sıfatlar mümkün de olsalar kategorilerden birinin altına girmezler. Zira] 
filozoflar sıfatları kabul etmezler. Biz ise cevher ve araz kısımlarıyla sınırlı 
olana mümkün değil hâdis deriz. [Dolayısıyla Allah Teâlâ’nın sıfatları hâ-
dis değil kadîm olduğu için kategorilerin on tane olmakla sınırlanmasını 
etkilemezler].

İkinci Mebhas: [Arazların Kendi Başlarına Kâim Olamayacağının 
Zorunluluğu]

Zorunluluk arazın kendi başına kâim olamayacağına hükmeder. 
Ebü’l-Hüzeyl’in herhangi bir mahalde bulunmayan arazî iradeyi mümkün 
görmesi mükâberedir. Yine arazın bir mahalden fazlasında bulunmayaca-
ğına da zorunluluk hükmeder. “Eğer arazın iki mahalle kâim olması müm-
kün olsaydı, iki [müstakil] illetin [tek mâlulde] birleşmesi ve bir cismin 
iki mekânda var olması mümkün olurdu. Ayrıca [farklı mahallerdeki] iki 
siyah arasında başka olma durumu meydana gelmezdi.” şeklindeki ifadeler, 
gerekçenin açıklanması ve zorunluluk noktasına tenbîhtir. Mütekaddim 
kelâmcılardan bazıları yakınlık ve komşuluk gibi birbirinin misli görelilik-
lerin iki tarafla kâim olduğunu iddia ederek bir arazın iki mahalde bulun-
masını mümkün kabul etmişlerdir. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Babalık ve oğulluk şeklindeki farklı gö-
reliliklerde olduğu gibi burada bir değil, her birinin diğer tarafla kâim ol-
duğu iki araz vardır. 

Ebû Hâşim de cismin parçalarının bir araya geliş niteliğinin (te’lîf ), 
cismin çözülmesinin zorluğuna sebep olduğunu iddia ederek bir arazın iki 
mahalde olabileceğini mümkün kabul etmiştir. [Şöyle ki] cismin parçaları 
arasındaki te’lîf iki parçayla kâim sübûtî bir sıfattır. [Bu te’lîf ] zorunlu 
olarak bir parçayla kâim değildir. İki parçadan fazlasıyla da kâim değildir. 
Eğer iki parçadan fazlasıyla kâim olsaydı, bir parçanın yok olup iki parça-
nın kalması durumunda bu iki parçada te’lîf bulunmazdı.

Bu görüş sebebin [yani parçaların çözülmesindeki zorluğun te’lîf sebe-
biyle olmasının] ve [iki parça arasında] kalan te’lîfin üç parça arasındaki 
te’lîf olmasının men‘iyle reddedilmiştir.
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وأمــا صفــات البــاري،1 فالفلاســفة لا يثبتونهــا، ونحــن لا نجعــل المنحصــرَ فــي 

الجوهــر والعــرض هــو الممكــن2َ بــل الحــادثَ.

المبحث الثاني

الضــرورة قاضيــة [1[ بــأنّ العــرض لا يقــوم بنفســه –وتجويــزُ أبــي الهزيــل إرادةً 

. ومــا ذكــر مــن  ــر مــن مَحــلٍّ ــه لا يقــوم بأكث ــرةٌ– [2[ وبأنّ 4 مكاب ــة3ً لا فــي مَحــلٍّ عرضي

أنــه لــو جــاز قيامــه بمَحلّيــن لجــاز اجتمــاعُ العلّتيــن ووجــودُ الجســم فــي مكانيــن ولَــمْ 

زه8  ــة6 وتنبيــه7ٌ علــى مــكان الضــرورة. وجــوَّ يحصــل5 الجــزم بتغايــر الســوادين بيــانٌ لِلِّمِيَّ

بعــضُ القدمــاء زعمــاً منهــم أنّ مثــلَ القُــرْب والجِــوار مــن الإضافــات المتماثلــة9 قائــمٌ 

بالطرفيــن. 

ورُدَّ بــأن هنــاك عرضيــن يقــوم كلّ منهمــا بطــرفٍ كمــا فــي الأبــوّة والبنــوّة / [43ب[ 

مــن الإضافــات المتخالفــة. 

وأبــو هاشــم10 زعمــاً منــه أنّ تأليــفَ أجــزاء الجســم ســببٌ لعُســر انفكاكهــا، فهــو11 

صفــة ثبوتيــة تقــوم بجزأيــن لا بواحــدٍ ضــرورةً ولا بأكثــرَ وإلّا لمــا بقــي12 عنــد انعــدامِ 

جــزءٍ وبقــاءِ جزأيــن. 

وردّ بمنع السببية ومنعِ بقاءِ التأليف الذي بين الثلاثة. 

يعنــي أنهــا وإن كانــت ممكنــة وغيــر داخلــة تحــت شــيء مــن المقــولات العشــر إجماعــاً، لكنهــا لا تقــدح فــي الحصــر،   1
»أمــا عنــد الفلاســفة فلأنهــم لا يثبتونهــا، وأمــا عندنــا فــلأن المنقســم إلــى الجوهــر والعــرض هــو الحــادث، والصفــات 
قديمــة.« (الشــرح، 130/1). فــلا يلــزم دخولهــا تحــت الجوهــر والعــرض (أي المقــولات العشــر) حتــى يضــر الحصــرَ 
عــدمُ دخولهــا تحتهــا. قــال فــي الشــرح: »غايــة الأمــر أنــه يلزمنــا قديــمٌ ليــس بواجــب ولا جوهــر ولا عــرضٍ، ولا إشــكال 

ــه.« (130/1). في
الشاملَ لصفات الباري إجماعا.  2

م (غ): بإرادة عرضية.  3
وهذا يكون القولَ بقيامه بنفسه.  4

معطوف على قوله »لجاز«.  5
ل: للميته. | قوله »بيان للمية« خبر لقوله »وما ذُكر«.  6

م (غ): هو تنبيه.  7
أي قيامَ العرض بمحلين.  8

م: المماثلة.  9
أي وجوزه أبو هاشم، (ج).  10

ج: وهو. | أي التأليف.  11
أي التأليف.  12
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On sayısının birliği, üçgenin üçgen oluşu, bünyenin canlılığı ve Zeyd’in 
ayakta olmasını [sağlayan parçalar] gibi [şeylere] gelince bunda [yani bu 
arazların birden fazla parçanın toplamıyla kâim olmasında ve bu parçaların 
tek araza mahal olmasında] tartışma yoktur. [Tartışma konusu bir mahalde 
bulunan arazın aynısının diğer mahalde bulunmasıyla ilgilidir]. Sanki Ebû 
Hâşim de bunu [yani bir arazın birden fazla mahallin toplamıyla kâim 
olmasını] kastediyor gibidir.  

Üçüncü Mebhas: [Arazların Taşınmasının İmkânsızlığı]
[Kelâmcılar ve filozoflar] arazın taşınmasının imkânsız olduğunda itti-

fak etmişlerdir. Çünkü arazın kendindeki varlığı mahallindeki varlığıdır. 
Kokular ve başka arazlar gibi niteliklerin taşınması olarak vehmedilen du-
rum ise o arazın yanında benzerinin ortaya çıkmasıdır. Buna çeşitli yönler-
den istidlâlde bulunmuşlardır:

Birincisi:1 Taşınma bir mekânda (hayyiz) var olduktan sonra başka bir 
mekânda var olmak demektir. [Bu ise] mekân tutandan (mütehayyiz) baş-
kasında [yani arazlarda] tasavvur edilemez. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Bu taşınma [tarifi] cevherlerdeki taşınma-
dır. Arazlardaki taşınma ise bir mahalde var olduktan sonra [aynı arazın] 
başka bir mahalde var olmasıdır.

İkincisi2: Arazın teşahhüsü [yani bir mahalde olup belirli olması] ma-
hiyetinden kaynaklanmaz. Mahiyetinden kaynaklansaydı mahiyet tek bir 
fertle sınırlı olurdu. Arazın teşahhüsü kendine yerleşik bir şeyle de değildir. 
Öyle olsa kısır döngü söz konusu olurdu. Yine arazın teşahhusu kendi-
sinden ayrı bir şeyle de değildir. Zira bu ayrık şeyin bütüne [yani bütün 
arazlara] nispeti eşittir. [Dolayısıyla bazı arazların teşahhüsünü sağlaması 
tercih edici olmadan ağır basma olur]. Yine arazın teşahhüsü hüviyetiyle de 
değildir. Zira hüviyet teşahhustan önce olamaz. Dolayısıyla arazın teşah-
hüsü [bunlarla değil] mahalliyledir. Mahalli olmadığında araz da kalmaz. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: [Arazın teşahhüsünün kendinden ayrı 
olanla olması durumunda] bunun bütüne nispetinin özellikle de ihtiyar 
sahiplerinde eşit olması men‘ edilir.

Üçüncüsü: Araza muhtaç olan mahal ya belirlidir ki araz o mahalden 
ayrılamaz. Ya da belirsizdir ki bu durumda ise o mahal zaten var olamaz. 
[Zira var olan belirlidir]. 

1 Bu delil kelâmcılara aittir. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 131.
2 Bu delil filozoflara aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 131.
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ــث وحيــاةِ البِنيــة وقيــامِ زيــد1ٍ فليــس محــلَّ  وأمــا مثــل وَحْــدةِ العشــرة وتثليــثِ المثلَّ

النــزاع،2 وكأنــه مــراد أبــي هاشــم.3 

المبحث الثالث

اتفقــوا علــى امتنــاع انتقــال العــرض لأن وجــوده فــي نفســه هــو وجــوده فــي مَحلّــه،4 

ــل فــي المجــاور.5  ــات كالروائــح وغيرهــا حــدوثٌ للمث فمــا يتُوهــم مــن انتقــال الكيفي

واحتجــوا بوجــوه: 

الأول: أنّ الانتقــال هــو الحصــول فــي الحيــز بعــد الحصــول فــي آخــرَ، فــلا يتصــور 
فــي غيــر المتحيّــز.6

ورُدَّ بــأن ذلــك فــي الجوهــر، وأمــا فــي العــرض فالحصــول فــي محــلٍّ بعــد الحصــول 

فــي آخرَ. 

صه ليــس لماهيتــه وإلا انحصــر7 فــي شــخص، ولا لِمَــا يحــلّ فيــه  الثانــي: أنّ تَشــخُّ

وإلا لَــدارَ، ولا لمنفصــل8 لأن نســبته إلــى الــكل علــى الســواء، ولا لهويتــه لأنهــا لا 

ــمَحلّه فــلا تبقــى بدونــه.  تتقــدم التشــخصَ، بــل لـ

ورُدّ بمنع استواء النسبة سيما في المختار. 

ــه أو المبهــم فــلا  ــنُ فــلا يفارق ــا المعيَّ ــه / [44أ[ إم ــاجَ إلي ــه المحت الثالــث: أن محل

يوجَــد. 

مما يثبت بقيام العرض الواحد بالكثير.  1
فــإن العــرض الواحــد فــي هــذه الأمثلــة إنمــا قــام بمجمــوع شــيئين صــارا بالاجتمــاع محــلا واحــدًا. راجــع الشــرح،   2

.131/1
س - وكأنه مراد أبي هاشم.  3

»فيكون زواله عن ذلك المحل زوالا لوجوده في نفسه.« الشرح، 131/1.  4
قــال فــي الشــرح: »فمــا يوجَــد فيمــا يجــاور النــارَ مــن الحــرارة أو المســكَ مــن الرائحــة أو نحــو ذلــك ليــس بطريــق الانتقــالِ   5
إليــه، بــل الحــدوثِ فيــه بإحــداث الفاعــل المختــار عندنــا، وبحصــول الاســتعداد للمَحــلّ ثــم الإفاضــةِ عليــه مــن المَبْــدَأ 

عندهــم.« (131/1). 
م: الحيز. | أي في العرض، الذي هو غير متحيز عند المتكلمين.  6

أي العرض، (ج).  7
م + عنه.  8
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Bu delil şöyle reddedilmiştir: Cismin her hangi bir mekâna ihtiyaç duy-
ması gibi [araza muhtaç olan] mahal de herhangi bir taayyünle belirli olan-
dır. [Dolayısıyla arazın o mahalden başkasına taşınması imkânsız değildir].

Dördüncüsü: Araz taşınma hâlinde ya bir mahalde değildir ki bu im-
kânsızdır. Ya kendisinden ayrıldığı veya vardığı yerdedir ki bu da istikrar-
dır. Yahut üçüncü bir şeydedir ki bu durumda tekrar başa dönülmüş olur. 

Bu görüş cismin taşınmasıyla [yani arazın taşınmasındaki durum cisim 
içinde geçerlidir şeklinde] nakz edilerek reddedilmiştir. Hall [yani delilin 
öncüllerindeki hatanın tespiti] ile reddi de şöyledir: Taşınma esnasında 
arazın birincinin [ki ayrıldığı mahaldir] ve ikincinin [ki vardığı mahaldir] 
bazısında olmasıdır. 

Dördüncü Mebhas: [Arazın Arazla Kâim Olmasının İmkânsızlığı]
Arazın arazla kâim olması mümkün değildir. Zira arazın anlamı mekân 

tutma açısından [cevhere] tabi olmaktır. Kendisi bizzat mekân tutmayanda 
ise bu düşünülemez. Ayrıca arazın arazla kâim olmasının en sonunda bir 
cevhere dayanması kaçınılmazdır. Bu nedenle arazların bir kısmının diğer 
kısmıyla kâim olması hepsinin cevherle kaim olmasından evla değildir.

Şöyle itiraz edilmiştir: Kâim olma, bir şeyin sıfatı olacak şekilde ona özgü 
olmak anlamındadır. Bu ise mekân tutmayanda da olabilir. Ayrıca bazen araz, 
başka bir arazın cevherinin değil doğrudan o arazın sıfatı olabilir. Örneğin 
hareketin sürati, yüzeyin pürüzsüzlüğü ve çizginin düzlüğü böyledir. Bunun 
içindir ki filozoflar [arazın arazla kâim olmasını] mümkün görmüş; nokta-
nın çizgiyle, çizginin yüzeyle kâim olduğunu kabul etmişlerdir. Arazın arazla 
kaim olduğunu söyleyenlerden bazıları bu yolda devam etmiş hatta arazların 
birliklerini ve varlıklarını da böyle [arazla kâim araz olarak] görmüşlerdir.

Kelâmcılar ise bunların [yani arazın arazla kâim olduğuna verilen ör-
neklerin] bazılarının itibârlar olduğunu, bazılarının cevherle kâim oldu-
ğunu, bazılarının da cevherler olduğunu kabul etmişlerdir. Varlığın araz 
kabul edilmesi ise fahiş bir hatadır.

Beşinci Mebhas: [Bir Arazın Ardışık İki Zamanda Devam 
Etmesinin İmkânsızlığı]
Kelâmcıların birçoğu arazın [ardışık iki zamanda] devamının im-

kânsız olduğunu benimsemişlerdir. Zahirîlere1 göre bunun sebebi araz 
isminin mefhumunda devamın imkânsızlığına itibâr edilmesidir. [Ge-
lip geçtiği için buluta denen] ârız ve benzeri ifadeler de buna örnektir.  

1 Buradaki zâhirîlik ıstılâhî bir anlam taşımamaktadır. Lafzın zahirinden yola çıkanlar anlamındadır.
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ورُدّ بأنه المعيَّن بتعيّنٍ ما، كحيّز الجسم. 

الرابــع: أنــه حــالَ الانتقــالِ إمــا لا فــي مَحــلّ فمُحــال،1 أو فــي المنتقَــل عنــه أو إليــه 

فاســتقرار، أو فــي ثالــث فيعــود الــكلام. 

وردّ بالنقــضِ بانتقــال الجســم، والحــلِّ بأنــه فــي بعــض مــن الأول وبعــض مــن 

الثانــي. 

المبحث الرابع

لا يجــوز قيــام العــرض بالعــرض لأنّ معنــاه2 التبعيــة فــي التحيــز، فــلا يعقــل3 فيمــا 

لا يتحيــز بالــذات، ولأنــه لا بــدّ بالآخِــرة مــن جوهــر فليــس قيــام البعــض بالبعــض أولــى 

مــن قيــام الــكل بــه. 

واعتُــرض بــأنّ معنــى القيــام الاختصــاصُ الناعــت، فقــد يكــون فــي غيــر المتحيــز، 

وقــد يكــون العــرض نعتــاً لعــرض آخــرَ لا لجوهــره، كســرعة الحركــة ومَلاسَــة الســطح 

والخــطَ  بالخــط4  قائمــة  النقطــة  وجعلــوا  الفلاســفة  زه  جــوَّ فلــذا  الخــط،  واســتقامة 

ــك.  ــى جعــل وحــدةَ الأعــراض ووجودَهــا مــن ذل بالســطح. ومنهــم مــن تمــادى حت

والمتكلمــون علــى أنّ بعــض هــذه اعتبــاراتٌ وبعضَهــا قائمــة بالجواهــر وبعضَهــا 

ــة الوجــود فخطــأ فاحــش.  جواهــرُ. وأمــا عرضي

المبحث الخامس

لأنّ  فالظاهريــون  العــرض،  بقــاء  امتنــاع  إلــى  المتكلميــن  مــن  كثيــر  ذهــب 

ونحــوه،  كالعــارض  الاســم  هــذا  مفهــوم  فــي  معتبــرة  [44ب[   / البقــاء   اســتحالة 

ج – فمحال، صح هامش.  1
أي معنى القيام، (ج).  2

أي التبعية (ج).  3
س - فلذا جوزه الفلاسفة وجعلوا النقطة قائمة بالخط ، صح هامش.  4
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Ayrıca arazlar devam etseydi bu durumda ya mahallinin devamıyla devam 
ederdi. Dolayısıyla [devam etmeye (bekâ) bağlı olan mekân tutma, kendi 
başına kâim olma gibi] mahallinin diğer sıfatlarıyla da vasıflanırdı. Ya da 
başka bir devamla (bekâ) devam ederdi ki bu durumda mahallinin yok 
olmasından sonrada devam etmesi mümkün olurdu. Bu iki delilin de zayıf 
oldukları açıktır. 

Muhakkiklere göre ise arazın [ardışık iki zamanda] devam etmemesi iki 
yöndendir: 

Birincisi: Arazlar devam etselerdi arazın arazla kâim olması gerekirdi ki 
bu imkânsızdır. 

Bu delil iki mukaddimesinin men‘iyle reddedilmiştir.
İkincisi: Eğer arazlar devam etselerdi yok olmaları imkânsız olurdu. Zira 

yok olmaları mümkün olsa bu durumda yok olmaları ya kendileriyledir ki 
[bu takdirde] varlıkları imkânsız olur. Ya bir şartın ortadan kalkmasıyladır 
ki [bu şekilde] teselsül olur. Ya zıtlarının ortaya çıkmasıyladır ki [bu şekil-
de ise] kısır döngü olur. Çünkü bir mahallin iki zıttan biriyle vasıflanması 
diğer zıttın olmamasına bağlıdır. Ayrıca devam edenin ortaya çıkanla yok 
olmasındansa aksi evladır. Çünkü bir şeyin uzaklaştırılması yok edilme-
sinden daha kolaydır. Ya da bir fâilledir. Fâilin fiilinin ise bir eseri olması 
gerekir. Hâlbuki sırf yokluk [fâilin eseri olmak için] elverişli değildir. 

[Bu delil] birinci olarak, cisimle “nakz” [yani delilin öncülleri değil biz-
zat kendisi men‘] edilerek reddedilmiştir. Bu nakz şöyle cevaplandırılır: 
Cisimlerin yok olması Allah Teâlâ’nın kendilerinde yok olma arazı yarat-
masıyla veya devam etmenin şartı olan arazı yaratmamasıyla gerçekleşir. 
Araz ise başka bir araza mahal olamaz. 

İkinci olarak, “kalb”la [yani delilin form ve içerik olarak aynı olan bir 
kıyasla] reddedilmiştir. Şöyle ki araz devam etmeseydi, yok olması ya ken-
disiyle ya da başkasıyla olurdu. 

Üçüncü olarak, “hall” ile [yani delilin öncüllerindeki hatanın tespitiyle] 
reddedilmiştir. [Şöyle ki:] arazın zâtının bazı durumlarda yokluğu gerek-
tirmesi mümkündür. Yine arazın varlığının bedeli olmayan araza varıncaya 
kadar -ki bu araza varınca yok olur- birbirinin yerine geçerek yenilenen 
arazlar şartına bağlı olması da mümkündür. Yine halkalardan birinin di-
ğerinin mekânına girip diğer halkanın o mekândan çıktığı gibi zıddının 
arız olması ve diğerinin yok olmasının beraber olması da mümkündür.  
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ــه فيــدوم بدوامــه ويتصــف بســائر صفاتــه، وإمــا ببقــاءٍ آخــر  ولأنــه لــو بقــي فإمــا ببقــاء محلِّ

فيمكــن بقــاؤه مــع فنــاء المحــل. وضعفهمــا ظاهــر. 

والمحققون1 لوجهين:

الأول: أنه لو كان باقياً يلزم قيام العرض بالعرض، وهو محال. 

متين. ورُدّ بمنع المقدِّ

الثانــي: لــو بقــي لامتنــعَ زوالـُـه، إذ لــو أمكــن2 فإمــا بنفســه فيمتنــع وجــودُه، أو بــزوال 

شــرط فيتسلســل، أو بطريــان ضــد فيــدور لأن اتصــاف المحــلّ بأحــد الضديــن مشــروط 

بانتفــاء الآخَــر، علــى أن3ّ زوال الباقــي بالطــارئ ليــس أولــى، بــل بالعكــس لأن الدفــع 
أهــون مــن الرفــع، أو بفاعــلٍ فيقتضــي4 أثــراً والنفــي5 المحــض لا يَصلــح.6

ورُدّ أولاً بالنقــض بالجســم.7 وقــد يدُفــع8 بأنــه يــزول9 بــأن يخلــقَ الله تعالــى فيــه 

عــرضَ الفنــاء10 أو لا يخلــقَ عرضــاً هــو شــرط البقــاء،11 والعــرض لا يصلــح محــلاًّ 

للعــرض.

وثانياً: بالقلب، إذ لو لم يَبقَ ففناؤُه إما بنفسه أو بغيره. 

الأحــوال،  بعــض  فــي  العــدمَ  ذاتــه  تقتضــي  أن   ]1] يجــوز  إذ  بالحــلّ،  وثالثــاً: 

[2[ وأن يكــون مشــروطاً بأعــراضٍ تتجــدد علــى التبــادل إلــى أن ينتهــي إلــى مــا لا 

بــدلَ لــه فيــزول عنــده، [3[ وأن يكــون / [45أ[ طريــانُ الضــد وانتفــاءُ الآخــر معــاً 

 كمــا فــي دخــولِ كلٍّ مــن أجــزاء الحلقــة12 فــي حيــز الآخــر وخــروجِ الآخــر عنــه، 

معطوف على قوله »فالظاهريون«.  1
أي زوالهُ، (ج).  2

ج – أنّ، صح هامش.  3
أي الفاعل (ج).  4

م: »إيراد النفي« بدلا من »أثرا والنفي«.  5
أي لا يصلح أثرًا يصحح تأثير الفاعل.  6

ــا ذُكــر.« الشــرح،  ــن م ــةً وإلا لمــا جــاز عدمهــا بعي ــزم أن لا تكــون الأجســام باقي ــل ل ــو صــح هــذا الدلي ــه ل ــره: أن »تقدي  7
.133/1

أي النقض (ج).  8

أي الجسم (ج).  9
عند المعتزلة.  10

عندنا.  11
أي الدوّارة على نفسها، كذا في هامش الشرح من نسخة (غ).  12
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Bunlar illet olma bakımından akıldaki önceliğe aykırı değildir. Yine ortaya 
çıkan yokluğun fâilin eseri olması da mümkündür. Fâilin eseri olmadığı 
kabul edilse dahi bu durumda mana fâilin onda yok etme fiilinde bulun-
ması değil fiilde bulunmaması olsun. 

Doğrusu şudur: Mutlak olarak arazların devam etmesi cisimlerin de-
vam etmesi gibidir. Özellikle de nefsle kâim [bilgi ve idrak gibi] arazlar 
böyledir. Bunu söylerken sadece gözleme dayanılmamaktadır ki “Oluktan 
dökülen suda olduğu gibi art arda gelen misiller sanki devam ediyormuş 
gibi görünebilir.” [şeklinde itiraz edilebilsin].1 

İKİNCİ FASIL: NİCELİK
Birkaç mebhasden oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: Niceliğin Tümel Hükümleri

Niceliğinin tümel hükümleri hakkındadır. Niceliğin özelliklerinden biri 
zâtıyla bölünebilmeyi kabul etmesidir. Bu da ya vehmen olur ki onda bir 
şeyin dışında diğer bir şey farz edebilme demektir ki cumhur böyle tarif et-
miştir. Ya da niceliğin fiilen bölünmesi anlamındadır. Niceliğin bir özelliği 
de, eşitliği veya eşitliğin olmamasını [yani fazlalık ve eksikliği] kabul edebil-
mesidir. Bu özellik birinci özelliğin uzantısıdır. İmam Râzî’ye göre ise tam 
tersidir. Niceliğin diğer bir özelliği ise kendisini sayanı [-ki örneğin dört sayı-
sı birlerle sayılır-] kapsamasıdır. İmam Râzî’ye göre bu özellik niceliğin tarifi 
olmaya daha uygundur. Zira eşitlik, nicelikte birlik demektir ki [tanımda] 
kısır döngüye sebep olur. Bölünmeyi kabul etme ise bitişik niceliğe hastır; 
[ayrık niceliği kapsamaz]. Dolayısıyla tarif [tarif edilenin fertlerini kapsama-
dığı için] mün‘akis olmaz. Sanki [Râzî] bölünmeyi kabul etmeyi fiilen bö-
lünmenin meydana gelmesine aykırı kabul etmiştir. Bunun için demiştir ki: 
[Bölünmeyi kabul etme ayrık niceliğe değil bitişik niceliğe ilişenlerdendir] 
ancak, bölünmeyi kabul etme [bitişik ve ayrık nicelik arasında] isim bakı-
mından ortak olarak alınırsa [iki niceliğin de ilişeni olur]. İmam’ın bu sözü-
nü [yani bölünmeyi kabul etmenin bitişik niceliğe özgü olmasını] [Îcî’nin 
iddia ettiği üzere] parçalara ayrılarak bölünmeye hamletmek yanlıştır. Zira 
O bunun miktarda imkânsız olduğunu açıkça ifade etmiştir.
1 Kelâmcılar müessire ihtiyacın sebebini hudûs olarak belirlemişlerdir. Fakat hudûs âlemin varlığında mü-

essiri gerektirirken devamında gerektirmemektedir. Dolayısısyla kelâmcılar bu problemi arazların ardışık 
iki zamanda devam etmemesiyle ve yenilenmesiyle çözmüşlerdir. Bkz. Seyyid Şerîf Cürcânî, Şerhu’l-Mevâ-
kıf, ter. Ömer Türker, c. 2, s. 51. Teftâzânî ise metinde açıkça ifade ettiği üzere arazların ardışık iki zaman-
da devam etmesinin imkânsızlığı görüşünü isabetli bulmamaktadır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 134.
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وهــذا لا ينافــي التقــدمَ فــي العقــل باعتبــار العليّــة، [4[ وأن يكــون العــدم الحــادثُ أثــراً 

للفاعــل، ولــو سُــلّم فليكــن بمعنــى أنــه لا يَفعلُــه1 لا بمعنــى أنــه يَفعــل عدمَــه.

والحــق أن بقــاءَ العــرض فــي الجملــة كبقــاء الجســم، ســيما الأعــراضَ القائمــةَ 

بالنفــس، وليــس التعويــل علــى مجــرّد المشــاهدة إذ الأمثــال المتــوارِدةُ قــد تُشــاهَد2 أمــراً 

ا، كالمــاء المصبــوب مــن الأنُبــوب.  مســتمرًّ

الفصل الثاني في الكَمّ

وفيه مباحث

المبحث الأول في أحكامه الكلّية 

ــه قبــولَ القســمة لذاتــه،4 وهمًــا بــأن يفُــرض فيــه شــيء5 غيــر شــيءٍ،6  إن3ّ مــن خواصِّ

فــه الجمهــور،7 أو فعــلاً بــأن ينفــكّ. ومنهــا قبــول المســاواة واللّامســاواة، وهــي  وبــه عرَّ

،8 وزعــمَ الإمــام  فــرع الأوُلــى، وعنــد الإمــام بالعكــس. ومنهــا الاشــتمال علــى العــادِّ

ــول القســمة مختــص  ــدور، وقب ــح لتعريفــه، إذ المســاواة اتفــاقٌ فــي الكــم في ــه الصال أن

بالمتصــل فــلا ينعكــس.9 وكأنـّـه10 أخــذَ القبــول منافيــاً للحصــول ولــذا قــال: إلّا إذا أخُــذ 

القبــول11 باشــتراك الاســم.12 وأمــا حملُــه علــى أنــه أخــذ13َ القســمةَ الانفكاكيــةَ فغلــطٌ، 

لتصريحــه14 بامتناعهــا فــي المقــدار. / [45ب[ 

أي بترك فعله، والترك وجودي.  1
أي الأمثال المتواردة، (ج).  2

م: منها أي.  3
فإن غير الكم من الأجسام والأعراض إنما تقبل القسمة بواسطة. راجع الشرح، 134/1.  4

ج – شيء، صح هامش.  5
وفــي هامــش ج: »فــي التركيــب حــذف الصفــة، أي: غيــر شــيء آخــر. وحاصلــه أن العــرض فيــه شــيئان. ويجــوز نصــب   6

ــة.« انتهــى. ــة، ورفعــه علــى الوصفي ــر علــى الحالي الغي
فإنهم قالو: الكمّ عرضٌ يقبل القسمة لذاته، أي القسمة الوهمية.  7

أي »علــى أمــر يعــدّه، أي يغُنيــه بالاســقاط عنــه مــراراً، بالفعــل كمــا فــي الكــم المنفصــل، فــإن الأربعــة قــد يعــدّ بالواحــد   8
ــنَة تعــدّ بالشــهور والشــهر بالأيــام واليــوم بالســاعات، وكذالــك  أربــع مــرّات، وإمــا بالقــوة، فكمــا فــي المتصــل، فــإن السَّ

الــذراع...« الشــرح، 135-134/1.
وفي هامش ج: »أي فلا ينعكس التعريف، أي لا يكون جامعا، لخروج الكم المنفصل عن التعريف.« انتهى.  9

أي الإمام، (ج).  10
س - ولذا قال إلا إذا أخُذ القبول.   11

أي »بين الحصول بالإمكان والحصول بالفعل.« كذا في هامش ج.  12
س م: أحد.  13

م: بتصريحه.  14
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Ayrık nicelik, parçaları arasında ortak bir sınır olmayandır. Bu ise sade-
ce sayılardır. [Söz, ayrık nicelik değildir]. Çünkü sözün bölünmeyi kabul 
etmesi arazîdir. Bitişik nicelik ise parçaları arasında ortak bir sınır bulunan-
dır. Bitişik nicelik, varlıkta parçaları bir arada bulunmuyorsa zaman; bu-
lunuyorsa miktardır. Miktar ise tek bir cihetten bölünmeyi kabul ediyorsa 
çizgidir. Sadece iki cihetten kabul ediyorsa yüzeydir. Daha fazla cihetten 
kabul ediyorsa geometrik (ta‘lîmî) cisimdir. Geometrik cisim başka şeyin 
olması ya da olmaması şart olmaksızın tahayyül edilmesinin mümkün ol-
ması bakımından diğerleriyle [yani çizgi ve yüzeyle] ortak olurken, ken-
disinden başka bir şey olmaması şartıyla tahayyül edilmesinin mümkün 
olmasıyla [diğerlerinden] özellik arz eder.1 

Niceliğin zâtî olan kısmı vardır. Bu kısım zıtlığı ve şiddeti kabul etmez. 
Diğer bir kısmı arazîdir. Arazî kısmı ya [sayılan (ma‘dûd) ve hareket gibi] zâtî 
niceliğin mahalli ya [şekil gibi] ona, ya [cismin beyazlığı gibi] zâtî niceliğin 
mahalline yerleşen bir şeydir. Ya da güçlerin etkileri bakımından sonluluk ve 
sonsuzlukla vasıflanması gibi zâtî niceliğin mahalline bağlı bir şeydir.

 Zâtî ve arazî nicelikler arasında aykırılık yoktur [yani bir nicelik hem 
arazî hem de zâtî nicelik olabilir]. Zaman bi’z-zât, varlıkta parçaları bir ara-
da değilken [bi’l-araz] mesafeye paralel hareketin miktarı olmaktadır. Yine 
arazînin kısımlarının herhangi ikisi arasında da aykırılık yoktur. [Dolayı-
sıyla aynı şeyde birleşebilirler]. [Örneğin] harekete, parçalara ayrılabilenle 
kâim olduğu için parçalanma ilişirken, mesafeye paralel olması bakımın-
dan azlık çokluk şeklinde zamana paralel olması bakımından ise yavaşlık 
ve sürat şeklinde farklılık ilişir. 

Gündüzü oluşturan saatler ve arşını oluşturan avuçlarda olduğu gibi 
ayrık nicelik bitişik niceliğe ilişebilir.2      

Miktar bazen göreliliklerle alınır. Miktarlar buna [yani bu göreliliklere] 
göre uzunluk, genişlik ve derinlik olarak isimlendirilir.

1 Geometrik cisim kendisinden başka bir şeyin olmaması şartıyla hayal edilebilir. Hatta boşluğu kabul 
edenler geometrik cismin dışta da var olmasını mümkün görmüşlerdir. Ancak yüzey ve çizgi ise bu şartla 
hayal edilemezler. Eğer bu mümkün olsaydı, cismin olmaması şartıyla yüzeyin, yüzeyin olmaması şartıyla 
da çizginin hayal edilmesi mümkün olurdu. Bu durumda ise yüzeyin uzunluk cihetinden iki sınırı olduğu 
gibi derinlik cihetinden de bir sınırı olurdu. Şu hâlde ise tahayyül edilen yüzey değil cisim olurdu. Bu 
ise muhaldir. Ancak Madde ve maddeye ilişenlere iltifat etmeksizin üç boyutun toplamını tahayyül etti-
ğimizde bu tahayyül ettiğimiz şey geometrik cisimdir. Bu ise yüzeye dayanır. Bu yüzeyi yine aynı şekilde 
tahayyül ettiğimizde geometrik yüzey olur. Bu yüzey ise çizgiye dayanır. Çizgiyi de bu şekilde başka bir 
şeye iltifat etmeksizin tahayyül ettiğimizde de geometrik çizgi olmuş olur. Teftâzânî, age., c. 1, s. 135. 

2 Örneğin “gündüz on saattir” ve “bu arşın altı avuçtur” dediğimizde ayrık nicelik olan sayı zaman ve 
miktar gibi bitişik niceliklere ilişir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 136. 
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والمنفصــل مــن الكــم مــا لا يكــون لأجزائــه حــدّ مشــترك، وهــو العــدد لا غيــر، إذ 

. والمتصــل بخلافــه، فــإن كان2 غيــرَ قــارٍّ فزمــان، وإلا  قبــول الانقســام للقــول1 عرضــيٌّ

فمقــدارٌ: خــطٌّ إن قبِــل القســمةَ فــي جهــة فقــط، وســطحٌ إن قبلهــا فــي جهتيــن فقــط، 

بإمــكان أن يوخــذ بشــرطِ لا  الجهــات. ويختــص4  فــي  قبلهــا  3 إن 
وجســمٌ تعليمــيٌّ

شــيءَ وإن اشــتركن5 فــي إمــكانِ الأخــذ لا بشــرطِ شــيءٍ. 

والكــم منــه ذاتــيّ ولا يقبــل التضــادّ ولا الاشــتدادَ،6 ومنــه عرضــيّ وهــو المحــل 

ــق بــه كمــا فــي اتصــاف القُــوى بالتناهــي  للذاتــيِّ أو الحــالُّ فيــه أو فــي محلّــه أو المتعلِّ

ــار آثارهــا.  واللاتناهــي باعتب

ومقــدارٌ  بالــذات9  قــارٍّ  غيــر  الزمــان  فــإنّ  والعرضــيّ:8  الذاتــي7ّ  بيــن  تنافــيَ  ولا 

للحركــة المنطبقــةِ علــى المســافة؛ ولا بيــن كلِّ قســمين مــن العرضــيّ:10 فــإن الحركــة 

علــى  لانطباقهــا  وكثــرةً  قلّــةً  والتفــاوت12ُ  بالمتجــزي،11  لقيامهــا  التجــزي  يَعرضهــا 

المســافة وســرعةً وبــطءً لانطباقهــا علــى الزمــان. 

وقد يعرض المنفصل للمتصل، كساعات النهار وقبضات الذراع. 
والعمــق.13 والعَــرْض  الطــولَ  ويســمى  إضافــةٍ  مــع  يؤخــذ  قــد  والمقــدار 

م: للمقبول.  1
أي المتصل، (ج).  2

ل - إن قبلها في جهتين فقط وجسم تعليمي، صح هامش.  3
أي الجسم التعليمي (ج).  4

م: اشتركت. | أي وإن أشتركت الخط والسطح والجسم التعليمي.  5
س: الامتداد.  6

ج – الذاتيّ، صح هامش.  7
»يعنــي أن الشــيء الواحــد قــد يكــون كمّــا بالــذات وكمــا بالعــرض، كالزمــان، فإنــه بالــذات كــمّ متصــل غير قــارّ، وبالعرض   8

كــم منفصــل قــارّ لانطباقــه علــى الحركــة المنطبقــة علــى المســافة التــي هــي مقــدار.« الشــرح، 136/1.
ج: الذات.  9

أي وقــد »يكــون الشــيء الواحــد كمّــا بالعــرض علــى وجهيــن أو أكثــر مــن وجــوه العرضيــة، كالحركــة، فإنهــا كــم بالعــرض   10
مــن جهــة كونهــا حالـّـة فــي محــلّ الكــم أعنــي الجســم المتحــرك ولهــذا يقبــل التجــزي، ... ومــن جهــة كونهــا منطبقــةً علــى 

الكــمّ المتصــل الــذي هــو المســافة، ولهــذا تتفــاوت قلــة وكثــرة، ...« الشــرح، 136/1.
ل - لقيامها بالمتجزي.  11

أي يعرضها التفاوت، معطوف على قوله »التجزي« (ج).  12
قــال فــي الشــرح: »يعنــي أنــه قــد يــراد بالطُــول والعَــرْض والعُمــقِ نفــسُ الِامْتــدادات، ... فتكــون كميــاتٍ محضــةً؛   13
وقــد يــراد بالطــول البُعــد المفــروض أوّلاً، أو أطــولُ الِامتداديــن، أو البُعــدُ المأخــوذ مــن رأس الإنســان إلــى قدمــه...؛ 
وبالعَــرْض البُعــد المفــروض ثانيًــا، أو أقصــرُ البعديــن، أو البعــد الآخــذ مــن يميــن الحيــوان إلــى شــماله؛ وبالعمــق البعــد 
المفــروض ثالثًــا، أو الثخــن المعتبــر مــن أعلــى الشــيء إلــى أســفله، أو فيمــا بيــن ظهــر الحيــوان وبطنــه، وحينئــذ لا يكــون 

كميــاتٍ محضــةً بــل مأخــوذةً مــع إضافــات...« (136/1).
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Kelâmcılar -geçtiği üzere- sayıların varlığını kabul etmemişlerdir. Mik-
tarları ise bir araya gelmiş farklı cihetlerdeki cevherler veya bitişler ve kesit-
ler olduğu için ademî şeyler olarak kabul etmişlerdir. 

[Filozoflar tarafından] birincisi [yani miktarların arazlar olmadığı bir 
araya gelmiş cevherler olduğu] şöyle reddedilmiştir: [Yanan bir mumda 
olduğu gibi] cisim sabit kalmasına rağmen miktarlar değişir. Ayrıca [ci-
simde] yüzey[in olması] sonluluğa bağlıdır. Sonluluk ise delile muhtaçtır. 
[Yine] küredeki çizgi harekete ve kesişmeye bağlıdır. [Bir şeydeki varlığı 
başkasına bağlı olan ise o şeyin kendisi olmadığı gibi parçası da değildir]. 

İkincisi [yani miktarların ademî olması] şöyle reddedilmiştir: Miktarlar 
konum sahibidirler [dolayısıyla ademî olamazlar]. 

Bunlara şöyle cevap verilmiştir: [Yanan mumda] değişen şey cevherlerin 
konumudur. Başkasına bağlı olan ise cevherlerin özel bir durumda olması 
ve bu özel duruma işaretin cevherlerin kendisine işaret olmasıdır. 

İkinci Mebhas: Zaman
Kelâmcılar zamanın varlığını kabul etmemişlerdir.1 Delilleri şöyledir: 
1. Eğer zaman var olsaydı bazı parçaları diğer bazı parçalarını zorunlu 

olarak öncelerdi. Bu ise ancak zamanla olurdu. Dolayısıyla teselsül mey-
dana gelirdi. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: [Zamanın bazı parçalarının diğer bazı 
parçalarını öncelemesi] zamanın zâtıyladır. Örneğin dünün bu günü önce-
lemesi herhangi bir ârızî şeye ihtiyaç duymaz. 

2. Zaman ya geçmiş ya gelecektir ki bu iki zamanın da varlığı yoktur. 
Ya da şimdiki zamandır. Şimdiki zaman eğer var olsa bölünemez olurdu. 
Zira zamanın parçalarının varlıkta bir arada bulunmaları zorunlu olarak 
imkânsızdır. Bu durumda anların art arda gelmesi gerekir. Bu ise bölü-
nemeyen parçayı (cüz-i layetecezza) gerektirir. Hareket ise böyle değildir. 
Çünkü harekette var olan ortada olmadır. Bu ise başlangıçtan bitişe kadar 
devam eder. [Dolayısıyla hareket için doğru olan] zaman için doğru olmaz. 
Zira biz Tufan zamanının şu an olmadığını kesin olarak biliyoruz. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Geçmiş ve gelecek zamanın mutlak olarak 
var olmadıklarını kabul etmiyoruz. Ancak şimdiki zamanda ve zamanların 
birbirine dönüşmelerinde var olmazlar.

1 Teftâzânî’ye göre kelâmcıların niceliklerin varlığını reddetmeleri zihnî varlığı kabul etmemekten kay-
naklanmaktadır. Zira filozoflar nicelikleri dış varlıkları bulunan hakiki mevcutlar olarak görmemekte-
dirler. Onlara göre nicelikler zihnî itibârlardan ibarettir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 136. 
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وأنكــر المتكلمــون وجــودَ العــدد لمــا مــرّ،1 وجعلــوا المقاديــر / [46أ[ جواهــرَ مجتمعــةً 

علــى أنحــاء مختلفــة، أو أمــوراً عدميــةً لكونهــا نهايــات وانقطاعــات. 

التناهــي  الســطحِ علــى  بعينــه، وبتوقــف3  بقــاء الجســم  مــع  بتبدّلهــا  ورُدّ الأول2 

4 فــي الكــرة علــى الحركــة أو القطــع. المفتقــر إلــى البرهــان، والخــطِّ

والثاني5 بكونها ذواتِ أوضاع.6 

وأجيــب بــأنّ المتبــدّلَ أوضــاعُ الجواهــر، والمتوقّــفَ علــى الغيــر كونهُــا علــى حالــة 

مخصوصــة. والإشــارةُ إليهــا أنفسِــها.7 

المبحث الثاني في الزمان

أنكره المتكلمون لوجوه: 

الأول: أنه لو وجد لتقدّم بعض أجزائه بالضرورة، وليس إلا بالزمان، فيتسلسل. 

ورُدّ بأنه بالذات، فإنّ تقدّم الأمس على اليوم لا يفتقر إلى عارض. 

الثانــي: الزمــان إمــا مــاضٍ أو مســتقبلٌ ولا وجــود لهمــا، أو حاضــرٌ ولــو وُجــد لــكان 

غيــر منقســم8 ضــرورةَ امتنــاع اجتمــاع أجــزاء الزمــان فــي الوجــود، وحينئــذٍ يلــزم تتالــي9 

الآنــات المســتلزمُ لوجــود الجــزء الــذي لا يتجــزّأ، وهــذا بخــلاف الحركــة فــإن الموجود 

منهــا هــو الحصــول فــي الوســط وهــو مســتمرّ مــن الـــمَبدأ إلــى المنتهــى، ولا يصــح فــي 

الزمــان للقطــع بــأنّ زمــان الطوفــان لا يوجــد الآن. 

وردّ بأنا لا نسلّم أنه لا وجود لهما10 مطلقاً بل في الحال وعلى التبادل. 

ــه مــن الموجــودات  ــه مبنــي علــى نفــي الوجــود الذهنــي، وإلا فالفلاســفة لا يجعلون »فــي بــاب الوحــدة والكثــرة، وكأن  1
العينيــة، بــل مــن الاعتبــارات الذهنيــة.« الشــرح، 136/1.

أي كون المقادير جواهر. وهذا أيضا شروع في احتجاج المتكلمين.  2
س م: يتوقف.  3

أي وبتوقف الخط.  4
أي ورُدّ الثاني، وهو كون المقادير أمورًا عدمية.  5

»يشار إليها إشارة حسية بأنها ههنا، ولا إشارة إلى العدم.« الشرح، 136/1.  6
أي الإشارة هي إلى نفس الجواهر الفردة المترتبة ترتيبا مخصوصاً. راجع الشرح، 136/1.  7

س: مستقيم؟ مستقسم؟  8
م: تناهي.  9

أي الماضي والمستقبل.  10
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Denirse ki: Geçmiş zaman geçmişte, gelecek zamanda gelecekte mevcut 
değildir. Mevcut olsalar [bölünemeyen parçaya ulaştıran] önceki taksim 
bunlar içinde geçerli olur. 

Şöyle cevap verilir: Zamanların birinde var olan, mutlak var olan mef-
humundan daha özeldir. Daha özel olanın doğru olmaması daha genel 
olanın doğru olmamasını gerektirmez.

Denirse ki: Genel olan [örneğin zaman] [geçmiş, şimdi ve gelecek 
şeklinde] hepsi de ma‘dûm şeylerle sınırlıysa zorunlu olarak kendisi de 
ma‘dûmdur. Bunun için demişlerdir ki: [Geçmiş hareketlerin sonsuz ol-
ması teselsülü gerektirmez. Zira] ezelden itibaren tüm geçmiş hareketlerin 
varlığı yoktur. Olsaydı ya geçmişte ya gelecekte ya da şimdiki zamanda 
olurdu ki tüm bunlar imkânsızdır.

Bu [itiraza] [mevcutların ya geçmiş ya şimdi ya da gelecek zamanda 
var olmakla] sınırlanmasının men‘iyle cevap verilmiştir. Zira mevcutlardan 
öyleleri vardır ki zamanlardan hiçbirinde değildir. Örneğin zaman böy-
ledir. Bu sınırlama ancak hareket gibi zamansal şeylerde geçerlidir. Evet, 
zamanın bu üç zamanla hatta sadece geçmiş ve gelecek zamanla sınırlı ol-
ması tamam olabilir. Ancak bu iki zamanın kendi varlıkları, bir zamanda 
varlıklarını gerektirmez.

3. Eğer zaman var olsaydı, var olduktan sonra yok olması zamanı ge-
rektireceği için yokluğu imkânsız olurdu. Dolayısıyla zamanın bileşik ve 
geçici olmasına rağmen vâcip olması gerekirdi.

Şöyle cevap verilmiştir: Yokluğun sonralığı için zamanın geçmiş zama-
nın kendisiyle bittiği ve kendisinin bir tarafı olan anda var olması yeterli-
dir. Bunu kabul etsek dahi, [zamanın] var olduktan sonra yok olmasının 
imkânsızlığı vâcip olmayı değil sürekliliği gerektirir.

Filozoflar zamanın varlığını iki yönden ispat etmişlerdir: 

1. Bir mesafede bitiş noktaları aynı olan iki hareket farz edelim. 
Eğer bu iki hareket sürat ve başlangıç noktası olarak da aynı iseler, bu 
iki hareket mesafeyi birlikte bitirirler. Eğer ikinci hareket başlamada 
gecikirse ya da birinci hareketten daha yavaş olursa daha az mesafe ka-
teder. Bu durumda ilk hareketin [az ve çok mesafe katettiği] iki tara-
fında belirli bir mesafeyi belirli bir süratte katetme imkânı olduğu gibi 
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فــإن قيــل: / [46ب[ ولا 1 للماضــي فــي الماضــي ولا للمســتقبل فــي المســتقبل 

ــه يعــود التقســيم الســابق.  لأن

أجيــب بــأن الموجــود فــي أحــد الأزمنــة أخــصّ مــن مطلــق الموجــود،2 وكــذبُ 

الأخــصّ لا يســتلزم كــذب الأعــمّ. 

معدومــاً  كان  معــدوم  منهــا  كل  أمــور  عــدة  فــي  العــامّ  انحصــر  إذا3  قيــل:  فــإن 

بالضــرورة، ولــذا قالــوا لا وجــود لجميــع الحــركات الماضيــة مــن الأزل، وإلا فإمــا فــي 

الماضــي أو المســتقبل أو الحــال، والــكل محــال. 

أجيــب بمنــع الانحصــار، فــإنّ مــن الموجــودات مــا لا يكــون فــي شــيء مــن الأزمنــة، 

كالزمــان، وإنمــا ذلــك فيمــا يكــون زمانيــاً كالحركــة. نعــم يَتــمّ انحصار الزمــان في الثلاثة 

بــل فــي الماضــي والمســتقبل، لكــن وجودهمــا فــي نفســهما لا يســتلزم وجودهمــا4 فــي 

زمان. 

الثالــث: لــو وُجــد لامتنــع عدمــه بعــده لاقتضائــه5 الزمــانَ، فيكــون واجبــاً مــع تركّبــه 

يــه.6  وتقضِّ

ــه فــي الآن الــذي هــو طــرَف الماضــي المنقطِــع  ورُدّ بأنــه يكفــي لبَعديــة العــدمِ كونُ

بــه الزمــانُ، ولــو ســلّم فامتنــاع العــدم بعــد الوجــود إنمــا يقتضــي الــدوامَ لا الوجــوبَ. 

وأثبته الفلاسفة بوجهين:7 

ــا  ــإن توافقت ــن فــي الانقطــاع: ف ــن متوافقتي ــا فــي مســافة حركتي ــا إذا فرضن الأول: أن

ــة أو كانــت  ــداءُ الثاني ــر ابت ــا8 معــاً، / [47أ[ وإن تأخَّ ــداءِ أيضــاً قطعت فــي الســرعة والابت

؛ فبيــن طرفــي الأولــى إمــكانُ قطــع مســافةٍ معيّنــةٍ بســرعة معيّنــة،   أبطــأَ قطعــت أقــلَّ

م: فلا.  1
س: الوجود.  2

ل: فإذا.  3
ج - في نفسهما لا يستلزم وجودهما، صح هامش.  4

ل: »لعدمه لاقتضائه« بدلا من »بعده لاقتضائه«؛ م: لاقتضاء.  5
س: وتقتضيه.  6
ج: لوجهين.  7
س: قطعيا.  8
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daha az mesafeyi belirli bir yavaşlıkta katetme imkânı da vardır. İkinci ha-
reketin iki tarafında ise, bu süratle daha az mesafe katetme imkânı vardır. 
İşte burada miktara konu olacak bir durum vardır. Bu şey sürate veya me-
safenin uzunluğuna ya da hareket edene döndürülemeyecek bir şeydir. İşte 
bu “zaman”la kastedilendir.

Denirse ki: Beraberlik, sonralık ve hızla hüküm vermek zamanın varlı-
ğının uzantısıdır. Dolayısıyla [bunlarla zamanın varlığını ispatlamak] kısır 
döngü olur. 

Deriz ki: Bu men‘ edilmiştir. Zira zamanı kabul etmeyenler dahi bu 
manaları kesin olarak kabul etmektedirler.

2. Babanın oğulu öncelemesi zorunludur. Bu [öncelik] babanın varlı-
ğı değildir ki bu açıktır. Aynı şekilde oğulun yokluğuyla beraber babanın 
varlığı da değildir. Zira oğlun yokluğu sonradan da meydana gelebilir ki 
bu durumda öncelemeden bahsedilemez. Dolayısıyla öncelik ve sonralığın 
zâtına eklendiği öncesinin sonra sonrasının önce olmadığı bir şeye ulaşmak 
kaçınılmazdır. İşte zamandan kastedilen de budur.

Şöyle cevap verilmiştir: Bu [farklılık] imkânları ve öncelik yoklukların 
da vasıflandığı aklî itibârlardır. [Örneğin] bugünle senenin başlangıcı ile 
bugünle ayın başlangıcı arasında farklılık vardır. [Yine] hâdisin yokluğu 
[varlığını] önceler.

[Filozoflar] [zamanın varlığını ispatlamak için gösterilen çabanın] ama-
cının tenbîh olduğunu iddia etmişlerdir. Yoksa geçmiş ve gelecekle vasıfla-
nan uzamın varlığı zorunludur. Herkes bunu kabul eder ve zamanı senele-
re, aylara, günlere ve saatlere taksim eder. Zamanla ilgili kapalılık, hakikati 
hakkındadır. 

Bazıları [yani kelâmcıların birçoğu] zamanın “bilinen bir yenilenenle 
vehmedilen bir yenilenenin ölçülmesi” olduğunu iddia etmiştir. Bu mu-
hatabın bilgisine göre tam ters şekilde de olabilir. Örneğin “Zeyd ne za-
man kalktı?” sorusuna “Amr oturduğu zaman” şeklinde cevap verildiği gibi 
“Amr ne zaman oturdu?” sorusuna da “Zeyd kalktığı zaman” cevabı verilir. 
Açıktır ki [zamanın] bu şekilde açıklanmasında zamanın tasavvurunu ver-
me söz konusu değildir. 

Aristo ve takipçileri zamanı, en büyük feleğin hareketinin miktarı olarak 
görmüşlerdir. Zira zaman [az-çok şeklinde] farklılık arz ettiği için niceliktir.  
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1 منهمــا ببــطء معيــن؛ وبيــن طرفــي الثانيــة إمــكانٌ أقــلُّ مــن ذلــك بتلــك الســرعة،  وأقــلَّ

فهنــاك أمــرٌ مقــداريّ لا يرجــع إلــى الســرعةِ أو امتــدادِ المســافة أو المتحــركِ، هــو 

المعنــيُّ بالزمــان. 

فإن قيل الحكم بالمعية والتأخر والسرعة فرع وجود الزمان فيدور. 

قلنا: ممنوع، فإنّ المنكرين قاطعون بهذه المعاني. 

، وليــس2 وجــودَ الأب وهــو ظاهــر، ولا  م الأب علــى الابــن ضــروريٌّ الثانــي: تقــدُّ

مَ، فــلا بــد مــن الانتهــاء إلــى مــا يلحقــه  مــع عــدم الابــن لأنــه قــد يكــون3 لاحقــاً ولا تقــدُّ

التقــدّم والتأخّــر4 لذاتــه5 بحيــث6 لا يصيــر قبلُــه بَعــدُ ولا بَعــدُه قبلُ، وهــو المراد بالزمان. 

وأجيــب بــأن هــذه الإمكانــاتِ والقبليــةَ اعتبــاراتٌ عقليــة7 تتصــف بهــا الأعــدام، فــإن 

مــا بيــن اليــوم وأوّلِ الســنة أو الشــهر متفــاوت، وعــدمَ الحــادث متقــدم. 

فزعمــوا أن المقصــود التنبيــهُ، وإلا فوجــود امتــدادٍ يتصــف بالمضــيِّ والاســتقبال 

ضــروريٌّ يَعتــرف بــه العامّــةُ وتَقْسِــمُه8 إلــى الســنين والشــهورِ والأيــام والســاعات، وإنمــا 

الخفــاء فــي حقيقتــه. / [47ب[ 

فزعــم البعــض أنــه متجــدّد معلــوم يقــدّر بــه متجــدد9 موهــوم، وربمــا يتعاكــس 

بحســب علــم المخاطــب، كمــا يقــال: “حيــن قعــد عمــرو” فــي جــواب “متــى قــام 

زيــد؟” وبالعكــس. ولا يخفــى أن10 ليــس فــي هــذا إفــادةُ تصــوّرٍ. 

 12،  وذهب أرسطو وأتباعه11 إلى أنه مقدار حركة الفلك الأعظم، لأنه –لتفاوُتِه– كمٌّ

»أي إمكان قطع مسافة أقل« (ج). يعني أنه معطوف على قوله »معينة« الأولى الواقعة صفة لقوله »مسافة«.  1
أي التقدم، (ج).  2

أي عدم الابن، (ج).  3
م: التقدمية والتأخرية.  4

م: بذاته.  5
م + إنه.  6

ج – عقلية، صح هامش.  7
مه؛ م (غ): وتقسيمه. | أي وتقسِمُه العامةُ. س: ونَقسِمه؛ ل: ويقُسِّ  8

ج - معلوم يقدّر به متجدد، صح هامش.  9
ج: في أن.  10

ل: وأشياعه؛ وفي هامش ج: وأشياعه، نخ.  11
، لأن فيه تفاوتا. فقدم العلة، وكذا فعل في باقي الفقرة. يعني أنه كمٌّ  12
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Bölünemeyen parçayı gerektireceğinden peş peşe gelen anlardan oluşması 
imkânsız olduğu için de bitişiktir. [Zamanın parçaları aynı anda varlık-
ta] bulunmadığından varlıkta parçaları bir arada olmayan heyetin mik-
tarıdır. Bu heyet harekettir. [Yine] zaman yokluğu imkânsız olduğu için 
-zira yokluğun sonralığı da zorunlu olarak zamanladır- dairesel hareketin 
miktarıdır. Doğrusal hareketin ise -geleceği üzere- bir noktada kesilmesi 
zorunludur. Tüm hareketler kendisiyle ölçüldüğü için de en hızlı dairesel 
hareket olan günlük hareketin miktarıdır. Zaten büyük olan küçük olanla 
çok olan az olanla ölçülür. Örneğin fersah arşınla yüzde onlarla ölçülür. 
Ancak küçük büyükle ölçülmez.1

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Bu delilin, fasit temeller üzerine kurulu 
olması bir yana bu delilin tamam olması ancak zamanın zâtıyla [azlık çok-
luk gibi] farklılığı kabul etmesine bağlıdır. [Bu da söz konusu değildir].

Sonra bu delile muhtelif yönlerden muârazada bulunulmuştur: 
1. [Zaman, hareketin miktarı olsaydı sabit şeylerin zamana nispeti im-

kânsız olurdu. Hâlbuki] cisimle sükûnu hatta Vâcip ve soyutlar gibi değiş-
meyenler hareketten farksız olarak dün, bugün ve yarın da var olmakla va-
sıflanırlar. Bu şekilde zamanın, varlığın miktarı olmadığı da ortaya çıkar.2 
Zira değişen sabit olanla örtüşmez. Aksi de böyledir.

2. Ortada var olma manasında hareket, sabittir. Miktarı da değişmez. 
Başlangıçtan bitişe uzanan manasında hareket ise vehmîdir; miktarı da 
mevcut olamaz.

3. Arazın mahalli olmadan var olmasının imkânsızlığı bedîhîdir. Ama 
zaman olarak isimlendirdiğimiz şeyin feleğin hareket etmemesiyle durumu 
bunun aksinedir. [Zira feleğin hareketi olmaksızın da zamanın tasavvuru 
mümkündür]. Bu şekilde zamanın feleğin kendisi veya hareketi olmadığı 
ortaya çıkar.

Birinci muârazaya şöyle cevap verilmiştir: Değişmeyenin zamana nispe-
ti ancak zamanla beraber var olma şeklindedir. Yoksa zaman içinde var ol-
ma şeklinde nispet edilmez. Değişenin değişene nispeti “zaman”dır. Sâbi-
tin değişene nispeti “dehr”; sâbite nispeti ise “sermed”dir. 

1 Tanımda “en büyük felek”, “hareket” ve “miktar” (bitişik nicelik) şeklinde üç unsur vardır. İşte dağınık 
gibi duran bu cümleler zamanın tanımındaki bu unsurları açıklamaktadır. 

2 Zamanın varlığın miktarı olduğu görüşü Ebü’l-Berekât el-Bağdâdî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, Şer-
hu’l-Makâsıd, c. 1, s. 140.
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و–لامتنــاع تألفّــه مــن الآنــات المتتاليــة لاســتلزامه الجــزء الــذي لا يتجــزأ– متصــلٌ، 

و–لعــدم اســتقراره– مقــدارٌ لهيئــةٍ غيــر قــارة وهــي الحركــة، و–لامتنــاع1 فنائــه ضــرورةَ 

أنّ بعديّــة العــدم لا تكــون إلا بالزمــان– مقــدارٌ لحركــة مســتديرةٍ إذ المســتقيمة يجــب2 

ر4ِ جميــع الحــركات بــه– مقــدارٌ لأســرعها الــذي هــو  ــدُّ انقطاعهــا لمــا ســيأتي،3 و–لتقَ

ر بالأصغــر والأكثــر بالأقــل كالفرســخ بالــذراع والمائــةِ  الحركــة اليوميــة إذ الأكبــر يقُــدَّ

بالعشــرات دون العكــس. 

ورُد5ّ بأنه مع الابتناء6 على الأصول الفاسدة إنما يتمّ لو كان قبولهُ التفاوت لذاته. 

ثم عورِض بوجوه:

المجــردات  وجميــع  الواجــبِ  بــل  وســكونِه  كالجســم  المتغيّــر  غيــر  أن  الأول: 

يتصــف بالكــون فــي الأمــس واليــومِ والغــدِ كالحركــة مــن غيــر فــرق، وبهــذا يظهــر أنــه 

ليــس مقــداراً للوجــود / [48أ[ لأن المتغيــر لا ينطبــق علــى الثابــت وبالعكــس.

ــراً،  الثانــي: أن الحركــة بمعنــى الكــون فــي الوســط7 ثابــت فمقــداره لا يكــون متغي

وبمعنــى الممتــدّ مــن المبــدأ إلــى المنتهــى وهمــي8ّ فمقــداره لا يكــون موجــوداً.

الثالــث: أن ثبــوت العــرَض مــع عــدم مَحلّــه بديهــيّ الاســتحالةِ بخــلاف مــا نســمّيه 

ــه.  الزمــانَ مــع عــدم9 حركــة الفلــك، وبهــذا يظهــر أنــه ليــس نفــسَ الفلــك ولا حركتَ

ــر إنمــا ينُســب إلــى الزمــان بالحصــول معــه لا  وأجيــب عــن الأول بــأن غيــر المتغيّ

فيــه، فنســبة المتغيــر إلــى المتغيــر هــو الزمــان، ونســبة الثابــت إلــى المتغيــر هــو الدهــر 

وإلــى الثابــت هــو الســرمد. 

ل: لامتناع.  1

م: بحسب.  2
وفــي هامــش ج: »لوجــوب الســكون بيــن كل حركتيــن مســتقيمتين، والحركــة المســتقيمة هــي الحركــة مــن المركــز إلــى   3

المحيــط أو بالعكــس.« انتهــى.
م: ليقدر.  4
م + ذلك.  5

ج س: ابتنائه.  6
أي بين المَبدأ والمنتهى، (ج).  7

س: وهم.  8
س: »مع جزء عدم« بدلا من »مع عدم«.  9
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İkinci muârazaya şöyle cevap verilmiştir: Bütün parçaları varlıkta bir 
arada bulunmayanın [yani hareketin] varlığında iki parçasının birleşme-
si zorunlu olmayıp aksine imkânsız olduğu gibi miktarı [yani zaman] da 
böyledir. 

Üçüncü muârazaya şöyle cevap verilmiştir: Bu muâraza vehmin hük-
müne bina edilmiştir. 

Bu cevapların hepsi zayıftır.
[Filozofların] mütekaddimleri zamanı [kendi başına kâim olan mahalle 

ve harekete ihtiyaç duymayan] müstakil bir cevher olarak kabul etmiştir. 
Denilmiştir ki: Zamanın [varlığı] vâciptir. Çünkü zamanın [var olmadan] 
önce de [var olduktan] sonra da yokluğu imkânsızdır.

[Zamanın varlığının vâcip olduğu görüşü] şöyle reddedilmiştir: Bu, 
yokluğunun mutlak imkânsızlığını [dolayısıyla zamanın vâcip olmasını] 
gerektirmez. [Zira başkasıyla vâcip olması imkân-ı zâtîye aykırı değildir].

Denilmiştir ki: Zaman [müstakil bir cevherdir ve] mümkündür. Bu 
görüşü Platon ve takipçileri benimsemiştir. Dayandıkları şey ise cisim ve 
hareket olmasa da zamanın varlığının kesinliğidir. [Mümkün olması ise 
yokluğunun imkânsızlığının ispatlanamamış olmasındandır].  

Üçüncü Mebhas: Mekân

Mekân hakkındadır. [Mekânla ilgili] muteber görüşler şöyledir: 
“Mekân kuşatanın iç yüzeyidir.”1 veya “Mekân cismin boyutunun nüfûz 
ettiği boyuttur.”2 Şöyle ki, bazı boyutlar [geometrik cisim gibi] maddîdir; 
cisme girer ve kendisinin benzerinin girmesini engeller. Bir de cismin içine 
girdiği ve bütünüyle ona temas ettiği ayrık boyut vardır ki bu kısım cismin 
boyutuna tam denk gelir ve onunla bir olur. Ancak bu boyut Platon’a göre 
kendisini dolduran bir şeyden hâlî olması imkânsız bir mevcuttur. Kelâm-
cılara göre ise bu boyut kendisini dolduran şeyden hâlî olması mümkün, 
varsayılan bir şeydir. “Vehmedilen boşlukla” kastedilen de budur. Öyle ki 
eğer bu boyutu dolduran bir şey bulunmazsa [bu boyut] boş olur. Burada 
iki makam vardır. 

Birinci Makam: [Mekânın Yüzey veya Boyut Oluşu]

Mekân yüzey veya boyuttur. Yüzey olduğuna dair deliller şunlardır:

1 Bu mekân tanımı Aristo’ya aittir. Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 143
2 Bu mekân tanımı ise filozofların birçoğuna ve kelâmcılara aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 142-143.
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وعــن الثانــي بأنــه كمــا لا يجــب بــل يمتنــع فــي وجــود غيــرِ القــارّ اجتمــاعُ جزأيــن 

منــه فكــذا فــي وجــود مقــداره. 

وعن الثالث بأن مبناه على حكم الوهم.

والكلُّ ضعيف. 

وذهــب القدمــاء إلــى أنــه جوهــر مســتقلّ، فقيــل: واجــب لامتنــاع عدمــه ســابقاً 

ولاحقــاً.1 

وردّ بأنه لا يقتضي امتناعَ العدم مطلقاً. 

وقيــل: ممكــن، وإليــه ذهــب أفلاطــون وأشــياعُه،2 وعمدتهــم القطــع بوجــوده وإن 

لــم يكــن جســم ولا حركــة. 

المبحث الثالث في المكان

والمعتبــر مــن المذاهــب أنــه الســطح الباطــن مــن الحــاوي، أو البُعــد الــذي يَنفــذ فيــه 

ــه،  ــا يماثل ــع م ــي الجســم ويمان ــلّ ف ــاً يحُ ــإنّ / [48ب[ مــن البُعــد مادّي ــد الجســم، ف بعُ

ومفارقــاً يحــلّ فيــه الجســمُ ويلاقيــه بجملتــه بحيــث ينطبــق علــى بُعــد الجســم ويتّحــد 

بــه، إلا أنــه عنــد أفلاطــون موجــود يمتنــع خلــوّه عــن شــاغل، وعنــد المتكلّميــن مفروض 

ــم الــذي لــو لــم يشــغله شــاغل لــكان خاليــاً.  يمكــن خلــوّه، وهــو المعنــيُّ بالفــراغ المتوهَّ
فههنــا مقامــان:3

المقام الأول
أنّ المكان هو السطح أو البُعد. حجّة السطح وجوه:4

الأول: أنــه موجــود يقبــل التفــاوتَ والإشــارة والانتقــال منــه وإليــه. والبعــد الموجود 

إن قبِــل الحركــةَ كان لــه مــكان وتسلســلَ، علــى أنّ جميــع الأمكنــة يفتقــر إلــى مــكان، 

س: أو لاحقا.  1
ج م: أتباعه؛ وفي هامش ج: وأشياعه، نخ.  2

م: المقامان.  3
م (غ): وحجة السطح بوجوه.  4
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1. Mekân [sırf yokluk değildir], [eksik, fazla, eşit gibi] farklılığı, kendi-
sine işaret edilmeyi, bir şeyin kendisinden ve kendisine taşınmasını kabul 
eden bir mevcuttur. Mevcut olan boyut ise eğer hareketi kabul ediyorsa 
kendisinin de mekânı olmuş olur ki teselsül meydana gelir. Çünkü bütün 
mekânlar mekâna ihtiyaç duyar. Dolayısıyla boyut kendisi de mekân ol-
duğundan diğer mekânlara dâhil olurken, mekânlara zarf olduğu için de 
mekânların dışında kalır. Eğer [boyut anlamındaki] mekân hareketi kabul 
etmezse cisimde hareketi kabul etmez. Zira cisimde cismin lâzımı olan 
boyut vardır.

2. Eğer cisim mekâna yerleşirse o vakit cismin kendi boyutunun 
mekânsal boyuta nüfûz etmesi gerekir. Bu durumda mekânda iki boyut 
bulunmuş olur. İki misil birleşmiş olur. Böylelikle mesela bu arşının [iç içe 
girmiş arşınlar olmasının imkânı bakımından] birliğine ve mekânla mekân 
tutanın eşitliğine güven ortadan kalkar.     

3. Boyut ya mahalle ihtiyaç duyar. Bu durumda [maddeden] soyutlana-
maz. Ya da mahalle muhtaç olmaz ki bu şekilde ise [cisimle kâim boyutta 
olduğu gibi maddeye] yerleşemez. 

Cevap: Tüm bu deliller [ayrık ve cisimle kâim boyut şeklindeki] iki 
boyutun birbirinin misli olması üzerine bina edilmiştir. Bu ise men‘ edil-
miştir.

Boyut olduğunun delili ise şudur: Eğer mekân yüzey olsaydı yüzey 
mekân tutana eşit olmazdı. Örneğin yuvarlak bir şeyi ince bir sayfa yap-
tığımızda yahut tam tersinde bu durum söz konusu olur.1 Ayrıca bütün 
cisimleri [mekânı olma bakımından] kapsamazdı. Zira [herşeyi] kuşatan 
cismi kuşatan bir şey yoktur. [Yine] hükümler değişirdi. Şöyle ki, rüzgârda 
havada sabit duran bir kuş yüzeyler değiştirir. Dolayısıyla kuşun [hareket 
etmediği hâlde] hareket etmiş olması gerekir. [Yine] hareket eden Ay’ın 
[feleğinde onu kuşatan yüzeyin tek olması nedeniyle] yüzey değiştirmediği 
için sâkin olması gerekir. Zeyd’in mekânı [Zeyd ayrıldıktan sonra] havayla 
dolduğunda mevcuttur. Ama [mekân yüzey olsaydı] yok olması gerekirdi. 
Daha başka emâreler de zikredilebilir. Tüm bu emâreler burhan olarak ta-
mam olmasalar da kuvvetli zan ifade ederler.  

1 Yani inceltilmiş hâldeki cismin yüzeyi yuvarlak hâldeki yüzeyinden katbekat fazla olur.
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فيكــون1 داخــلاً فيهــا لكونــه2 أحدهــا، خارجــاً منهــا لكونــه3 ظرفــاً لهــا. وإن لــم يقبــل4 

لــم يَقبلهــا الجســمُ لمــا فيــه مــن البعــد الــلازم.

ــن5 الجســم حينئــذٍ يســتلزم نفــوذَ بعُــده فــي البعــد المكانــيّ فيكــون  الثانــي: أنّ تمَكُّ

فيــه بُعــدان ويجتمــع المثــلان ويرتفــع الأمــانُ عــن وحــدة هــذا6 الــذراع مثــلاً وعــن 

تســاوي أصــلِ المتمكّــن والمــكان. 

 . الثالث: أن البعد إما أن يفتقرَ إلى المحل فلا يتجرّدُ، أو يستغنيَ فلا يحلُّ

والجواب: أن مبنى الكل على تماثل البعدين، وهو ممنوع. 

حجّــة البعــد أنــه لــو كان7 الســطحَ لــم يســاوِ المتمكّــنَ، / [49أ[ كمــا إذا جعلنــا 

للمحيــط،  حــاوي  إذ لا  الأجســامَ   9
يعــمَّ ولــم  وبالعكــس،  رقيقــة8  المــدوّرَ صفحــةً 

الهــابِّ يســتبدل الســطوح فيلــزم  الهــواء  وتبدّلــت الأحــكامُ؛ إذ الطيــرُ الســاكن فــي 

تحركُــه، والقمــرُ المتحــرك لا يســتبدلها فيلــزم ســكونه، ومــكانُ زيــدٍ حيــن مــلأه الهــواءُ 

موجــود ويلــزم عدمُــه،10 إلــى غيــر ذلــك مــن الأمــارات التــي ربمــا تفيــد قــوةَ الظــن وإن 

ــاً.  ــم11ّ برهان ــم تت ل

أي المكان، (ج).  1
م: بكونه.  2
م: بكونه.  3

أي وإن لم يقبل الحركةَ.  4
س: علتي.  5

م: هذه.  6
أي المكان، (ج).  7

م (غ): دقيقة.  8
م: تقم.  9

أي عدم المكان، (ج).  10
م: يتم.  11
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İkinci Makam: [Boşluk Hakkındaki Tartışmalar]
Boşluk mümkün veya imkânsızdır. Mümkün olduğuna dair deliller 

şunlardır:
1. Pürüzsüz bir sayfayı yine aynı şekildeki bir sayfanın üstünden birden 

kaldırdığımızda, ilk kaldırıldığı esnada zorunlu olarak ortada bir boşluk 
oluşması gerekir. Zira orta size [yani boşluğu kabul etmeyenlere] göre ora-
ya havanın intikaliyle dolar. Bu ise [ancak] havanın kenarlardan geçmesin-
den sonra gerçekleşir. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Sayfanın kaldırılmasının mümkün oldu-
ğu kabul edilse dahi bu kaldırma işleminin birden yani bir anda olması 
men‘ edilir. Zira bu işlem zaman gerektiren bir harekettir. Eğer birden 
kaldırılmayla parçaların birbirinden ayrılmasının gerekmemesi için sayfa-
nın bütün parçalarının birlikte kaldırılması kastediliyorsa bu, bir şey ifade 
etmemiş olur. Zira [bu, zaman gerektiren bir hareket olduğu için] kaldır-
ma esnasında ortaya havanın girmesi mümkündür. [Dolayısıyla boşluğun 
oluşması da gerekmez]. Tüm bu durumlarda tartışılan kimse lüzûmun 
men‘i ve melzûmun imkânının men‘i arasında kalacaktır.

2. Eğer boşluk olmasaydı cismin bir mekândan diğerine taşınması 
imkânsız olurdu. Çünkü ikinci mekânda bulunan cisim yok olsa birinci 
mekânda da başka bir cisim ortaya çıksa bu sizin görüşünüze aykırıdır. 
[İkinci mekânda bulunan cisim] yok olmasa [iki maddî boyutun] birbiri 
içine girmesi veya ikinci mekânda bulunan cismin yoğunlaşması ve bi-
rinci mekânın çevresinde seyrelme (tehalhül) gerekir. Bu da ya heyûlânın 
sabit olmasıyla gerçekleşir ki heyûlânın varlığını ileride çürüteceğiz. Ya da 
boşluğun varlığıyla olur. Hâlbuki boşluğun yokluğu varsayılmıştı. [İkinci 
mekândaki cisim] o mekândan taşınsa ya birinci mekâna taşınır ki her ta-
şınma diğerine bağlı olduğu için kısır döngü gerekir. Ya da başka bir mekâ-
na taşınır ki bu durumda birbirine eklenen [taşınma kaynaklı] çarpışmalar 
[boşluk oluşmaması için] sonsuza kadar gider.

Şöyle cevap verilmiştir: Heyûlânın bâtıl olduğu tamam olduktan sonra 
[-ki bu hususta deliller tamam değildir-] [birinin intikalinin diğerine] bağ-
lı olmasıyla, biri olmadan diğerinin imkânsızlığı kastediliyorsa [buradaki 
kısırdöngü (devr) devr-i mean olur. Devr-i tekaddümînin aksine devr-i 
meanın] imkânsız olduğunu kabul etmiyoruz. Zira su çarkının kovalarının 
hareketinde olduğu gibi birlikte gerçekleşmeleri mümkündür. Eğer bağlı 
olmayla [sonra gelenin önce olana ihtiyacı şeklinde] öncelik sıfatıyla bağlı 
olma kastediliyorsa imkânsızlığın [yani devr-i tekaddümînin] gerekmesini 
kabul etmeyiz.
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المقام الثاني

أن الخلاء ممكن أو ممتنع. حجّة الإمكان وجوه:

الأول: إذا رفعنــا1 صفحــةً ملســاءَ عــن مثلهــا دفعــةً لــزم فــي أول زمــانِ الارتفــاع 

خلــوُّ الوســط ضــرورةَ أنــه إنمــا يمتلــئ عندكــم بانتقــال الهــواء إليــه وذلــك بعــد المــرور 

بالأطــراف. 

ورُدّ، بعــد تســليم إمــكان الارتفــاع، بمنــع إمكانــه دفعــةً أي فــي آنٍ فإنــه حركــة 

ــه دفعــة كــونُ ارتفــاع الأجــزاء معــاً لئــلا يلــزم التفــكك  ــد بكون ــاً، وإن أري تقتضــي زمان

فغيــرُ مفيــد، لجــواز أن يمــرّ الهــواء إلــى الوســط فــي زمــان الارتفــاع، ففــي الجملــة 
الخصــمُ بَيــنَ منــع اللــزوم وإمــكانِ الملــزوم.2

الثانــي: لــولا الخــلاء لامتنــع انتقــالُ الجســم مــن مــكان إلــى مــكان، لأن مــا فــي 

المــكان الثانــي إن انعــدم وحــدث فــي المــكان الأول جســمٌ آخَــر فخــلاف مذهبكــم، / 

[49ب[ وإن اســتقرّ مكانَــه لــزم التداخــلُ أو تكاثفُــه، وتخَلْخــلَ مــا حــولَ المــكان الأوّلِ 

وذلــك بثبــوت الهيولــى وســنبطله، أو تحقــقَ الخــلاءُ وقــد فُــرض عدمُــه. وإن انتقــل عنــه 

فإمــا إلــى المــكان الأوّل فيلــزم الــدور لتوقّــف كلٍّ مــن الانتقاليــن علــى الآخــر؛ وإمــا إلــى 

آخــر فيتلاحــق المصادمــات3ُ لا إلــى نهايــة. 

ورُدّ، بعــد تمــام بطــلان الهيولــى، بأنــه إن أريــد بالتوقــف امتنــاعُ كلٍّ منهمــا4 بــدون 

الآخَــر فــلا نســلّم اســتحالتَه لجــواز أن يقعــا معًــا كمــا فــي عصاميــر الــدُولاب، أو بصفــة 

التقــدم فــلا نســلّم لزومَــه.

م: فرضنا.  1

م: اللزوم.  2
م (غ): المتصادمات.  3

ج س - منهما.  4
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3. Eğer boşluk olmasaydı her yüzeyin başka bir yüzeye sonsuza kadar 
temas etmesi gerekirdi. 

Şöyle cevap verilmiştir: [Birbirine temas etmeler] boyutta ve tartışma 
konusu olan boşlukla kastedilen bir şeyin doldurabileceği açıklıkta (ferâğ) 
değil, sırf yoklukta noktalanır. 

4. Örneğin, [ters çevrildiğinde] suyun ona doğru yükseleceği şekilde 
içindeki havanın iyice emildiği şişe ile ağzı ve delikleri hava girmeyecek şe-
kilde iyice bağlanmış deri bir kırbanın bir tarafını diğer tarafının üstünden 
kaldırdığımızda müşahede edilen durum [boşluğu gerektirir]. 

Şöyle cevap verilmiştir: Bunlar [şişenin ve kırbanın] içinde kalan az 
miktardaki havanın genleşmesiyle olabilir.

Boşluğun imkânsızlığının delili şudur: Eğer boşluk kabul edilirse im-
kânsızlıklar gerekli olur. Bu imkânsızlıklar şunlardır: 

1. Engelin olması ve olmaması [hareket] için eşit olurdu. Şöyle ki; bir 
cismin bir fersahlık mesafeyi [belli bir kuvvetle] boşlukta bir saatte aldığını 
farz edelim. Aynı cismin dolulukta da aynı mesafeyi [aynı kuvvetle] iki 
saatte aldığını farz edelim. Yine aynı cismin öncekinin yarı kıvamı bir do-
lulukta aynı mesafede [aynı kuvvetle] hareket ettiğini farz edelim. Bu du-
rumda [bu cisim ilk hareketiyle] aynı şekilde bir saatte alır. Zira zamanın 
miktarının değişmesinin engelin farklılığıyla olması zorunludur.

Buna şöyle itiraz edilmiştir: Hareketin kendisi zamana gereksinim du-
yar. Dolayısıyla [bir hareketin süresi] az yoğun bir dolulukta, boşluktaki 
hareket gibi hareketin kendisine karşılık gelen zamanla birlikte bir saat 
olur. [Bu hareketin] birincinin yarı kıvamındaki bir doluluktaki süresi ise 
o kıvama karşılık gelen süreyle [ve hareketin kendi süresiyle] birlikte yarım 
saat olur.1

Denirse ki: Hareket yavaşlık ve hızlılıktan ayrı olamaz. Zira hareket, 
sonsuza kadar bölünebilen zamanda gerçekleşir. Eğer yavaşlık ve hızlılıktan 
ayrı hareketin kendisi kastediliyorsa böyle bir hareket var olamaz ve bir şe-
yi de gerektirmez. Şayet tikel hareketler dâhilindeki hareket kastediliyorsa 
bu da zamanı gerektirmez. Gerektirseydi her hareketin hatta zamanın bir 
cüzünde gerçekleşen hareketin [dahi bu] zamanı gerektirmesi gerekirdi. Bu 
ise imkânsızdır.

1 Bu itiraz Ebü’l-Berekât’a aittir. Şöyle ki cismin hareketinin süresi sadece engellerin belirlediği bir şey 
değildir. Aksine hareket, hareket olması bakımından engellerden bağımsız belirli bir zamanı gerektirir. 
Bkz. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 146.



المقاصد279

5

10

15

الثالث: لولا الخلاء لكان كل سطح ملاقياً لسطح آخر لا إلى نهاية. 

ورُدّ بأنــه ينتهــي إلــى عــدمٍ صــرفٍ لا بعــدٍ وفــراغٍ يمكــن أن يشــغلَه شــاغل وهــو 

المعنــيّ بالخــلاء المتنــازَع فيــه. 

ا2 بحيــث يصعــد إليهــا  الرابــع: المشــاهدة،1 كمــا فــي القــارورة الممصوصــة جــدًّ

المــاء، والــزقِّ المشــدود الــرأس والمســامّ بحيــث لا يدخــل3 الهــواء إذا رُفــع أحــد 

جانبيــه عــن الآخــر. 

ورُدّ بجواز تخلخل4 ما يبقى من قليل الهواء. 

حجة الامتناع: أنه لو وجد لزم محالات: 

الأول: تســاوِي وجــودِ الـــمُعاوِق وعدمِــه فيمــا إذا فرضنــا مــن جســم حركــةً فــي 

ولتكــن  مــلاءٍ  فرســخ  فــي  مثلَهــا  وأخــرى  ســاعةً،  ولتكــن5  [50أ[   / خــلاءٍ  فرســخ 

ــوام الأول، فتكــون6 أيضــاً  ســاعتين، وأخــرى مثلهــا فــي فرســخ مــلاءٍ قوامــه نصــف قِ

ســاعةً ضــرورةَ أنّ تفــاوت الزمــان بحســب تفــاوت المعــاوِق. 

واعتــرض بــأن الحركــة تســتدعي بنفســها زمانــاً، ففــي المــلاء الأرق يكــون7 ســاعةً 

بــإزاء نفــس الحركــة كمــا فــي الخــلاء، ونصــفَ ســاعة بــإزاء القــوام الــذي هــو نصــف 

القــوام الأول. 

ــى  ــان ينقســم لا إل ــي زم ــطءٍ لكونهــا ف ــو عــن ســرعة وبُ ــل: الحركــة لا تخل ــإن قي ف

ــد بنفــس الحركــة المجــردةُ عنهمــا فــلا توجــد فــلا تســتدعي شــيئاً، أو  ــإن أري ــة، ف نهاي

التــي فــي ضمــن الجزئيــات فــلا تقتضــي زمانــاً، وإلا اقتضــاه8 كلُّ حركــة حتــی التــي فــي 

جــزء منــه9 وهــو محــال. 

ل + أن المشاهدة.  1
ل: خلاء.  2

ج س: لا يدخله.  3
س: تحلل.  4

أي الحركة، (ج).  5

أي الحركة، (ج).  6
أي الزمان، (ج).  7

ل: وإن اقتضاه؛ م: إن اقتضاه. | أي الزمانَ.  8
أي من الزمان، (ج).  9



280 ÜÇÜNCÜ MAKSAT: ARAZLAR - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

Deriz ki: Zamanın sadece vehimde bölünebildiği durumlar olur. Do-
layısıyla hareketin zamanın bir cüzünde olması imkânsız olur. Bu kabul 
edilse dahi maksat şudur: Özel bir hareketin kendisi hareket edenin ve etti-
reninin durumuna göre bir miktar zamana ihtiyaç duyar. Sonra bu zaman 
engelin durumuna göre bazen artar bazen de boşlukta olduğu gibi artmaz.

2. [Boşluk var olsaydı] cisimlerin boşlukta meydana gelmesi imkânsız 
olurdu. Zira yönlerin arasında daha evla olma durumu yoktur. 

Şöyle reddedilmiştir: [Bir yöne] özel olmanın hâricî sebeplere dayan-
ması mümkündür.

3. Fırlatılan bir taş engel olmadığı için göğe ulaşırdı. 

Şöyle reddedilmiştir: [Gökle yer arasında sırf boşluğun olmaması] boş-
luğun mutlak olarak olmamasını gerektirmez.

4. Hacâmat şişesindeki etin yükselmesi, borudaki suyun yükselmesi, 
ağzı bağlı bardağın deliğinden suyun akmaması ve ağzında tıpa bulunan 
şişenin tıpa içeri sokulursa dışarı doğru, dışarı çıkarılırsa içeri doğru kırıl-
ması gibi müşahede edilen şeyler olmazdı. 

Şöyle cevap verilmiştir: Bunların başka sebepler nedeniyle olması müm-
kündür.

ÜÇÜNCÜ FASIL: NİTELİK

Nitelik hakkındadır. Nitelik zâtıyla bölünmeyi ve nispeti [yani tasav-
vurunun başkasının tasavvuruna bağlı olmasını] gerektirmeyen bir arazdır. 
[Birlik ve noktayı araz kabul edenlerce] birlik ve noktanın niteliğin tari-
fine girmemesi için tarife “bölünmemeyi zâtıyla gerektirmeme” kaydı da  
eklenir.

Tümevarım yoluyla niteliğin kısımları dört kısımla sınırlıdır. [Bunlar 
duyu konusu nitelikler, nefsanî nitelikler, niceliklere has nitelikler ve isti-
dâtlardır.]



المقاصد281

5

10

15

قلنــا: قــد لا ينقســم1 الزمــان إلا وهمــاً فتســتحيل الحركــة فــي جــزء منــه، ولــو سُــلّم 

فالمقصــود أنّ نفــس الحركــة المخصوصــة2 تســتدعي قــدراً مــن الزمــان بحســب حــال 

ك والمتحــرك.3 ثــم قــد يــزداد4 بحســب حال المعاوِق وقد لا يــزداد5 كما في الخلاء.  المحــرِّ

الثاني: امتناع حصول الأجسام فيه إذ لا أولوية لبعض الجوانب. 

ورُدّ بجواز استناد الاختصاص إلى أسباب خارجة. 

الثالث: وصولُ الحجر المرميّ / [50ب[ إلى السماء لعدم المعاوق. 

ورُدّ بأنه لا يقتضي عدمَه6 مطلقاً. 

الرابــع: انتفــاء مــا يشــاهد7 مــن ارتفــاعِ اللحــم فــي المحجمــة والمــاءِ فــي الأنُبوبــة، 

ــي  ــي ف ــارورة الت ــرأس، وانكســارِ الق ــة الكــوز المشــدود ال ــزول المــاء مــن ثقب وعــدمِ ن

ــى داخــل إن أخُرِجــت.  ــى خــارج إن أدُخِلــت وإل رأســها خشــبة إل

ورُدّ بجواز أن يكون لأسبابٍ أخر. 

الفصل الثالث في الكيف

وهــو عَــرَض لا يقتضــي لذاتــه قســمةً أو نســبةً، وقــد يــزاد: أو لاقســمةً، احتــرازاً عــن 

الوحــدة والنقطــة.8

وتنحصر بالاستقراء في أربعة أقسام.9

ج: »فلا ينقسم« بدلا من »قد لا ينقسم«.  1
وفي هامش ج: أي الحركة في الخلاء والحركة في الملاء.  2

ل: أو المتحرك. | أي بحسب قوته وضعفه.  3
ل م: یزاد. | أي القدر، (ج).  4

ل م: یزاد.  5
أي عدم الخلاء، (ج).  6

ج: ما نشاهد.  7
أي إذا جعلتا من العرض. وللتفصيل في تعريف الكيفية راجع الشرح، 148-147/1.  8

الكيفيــات   (4) بالكميــات،  المختصــة  الكيفيــات   (3) النفســانية،  الكيفيــات   (2) المحسوســة،  الكيفيــات   (1) وهــي:   9
الاســتعدادية.
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Birinci Kısım: Duyu Konusu Nitelikler

Duyu konusu niteliklerin türleri vardır.

Birinci Tür: Dokunulur Nitelikler

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Temel Dokunulur Nitelikler]

Dokunulur niteliklerin ana kısımlarının sıcaklık, soğukluk, yaşlık ve 
kuruluk olduğu hususunda ittifak etmişlerdir. Bu nitelikler varlık ve ma-
hiyet bakımından tarif edilmeye ihtiyaç duymazlar. Ancak bazı özellikleri-
ne dikkat çekilir. [Örneğin] şöyle denir: “Sıcaklık benzer şeyleri bir araya 
getirme farklı şeyleri birbirinden ayırma özelliğine sahip bir niteliktir. So-
ğukluk ise bunun aksidir. Yaşlık ayrılma ve yapışmanın veya şekilleri kabul 
etmenin kolaylığını gerektiren bir niteliktir. Kuruluk ise bunun aksidir.” 
Tahkîki ise şöyledir: Sıcaklıkta yükseltme özelliği vardır. Daha latif olan 
yükselmeyi daha fazla kabul eder. Bu özellik, basit unsurlarının kaynaşması 
çok güçlü olmayan bileşiklerde, farklı parçalarının birbirinden ayrılması 
sonucunu doğurur. Bu durumu benzer şeylerin birleşmesi takip eder. Par-
çalarının kaynaşması güçlü olan bileşiklerde ise sıcaklık, altında olduğu 
gibi dairesel hareket, nişadırda olduğu gibi tamamen yükselme, bakırda 
olduğu gibi akıcılık, demirde olduğu gibi yumuşama veya talkta (bir çeşit 
maden) olduğu gibi sadece ısınma etkisi gösterir. Bu durum sıcaklığı kabul 
eden şeylerin farklılığıyla ilgilidir. 

Bazen ilaçlar ve gıdalar gibi bedene ulaşma şartıyla yahut semavî cirim-
ler gibi bedene ulaşma şartı olmaksızın sıcaklık ortaya çıkaran şeylere de 
sıcak denir. 

Hayatın devamını sağlayan garîzî sıcaklığa1 gelince denilmiştir ki: Bu 
sıcaklık ateşten kaynaklanır. Göksel kaynaklı2 olduğu da söylenmiştir. 

Denilmiştir ki: Garîzî sıcaklık sonuçları farklı olduğu için bu ikisinden 
de hakikati bakımından farklıdır. Hatta garîzî sıcaklık [bünyenin dengesini 
bozmaması için] diğer sıcaklıkları uzaklaştırır. 

1 Garîzî sıcaklık canlıların bedenlerinde bulunan doğal sıcaklığı ifade eder.
2 Göksel kaynaklı olduğu Aristo’nun görüşüdür. Ateş kaynaklı olduğu görüşü ise Râzî’ye aittir. Bkz. 

Teftâzânî, age., c. 1, s. 150. 
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القسم الأول: الكيفيات1 المحسوسة )10( 
وهي أنواع:2

النوع الأول: الملموسات
وفيه }مبحثان{:3 

المبحث الأول
أطبقــوا علــى أنّ أصولَهــا الحــرارةُ والبــرودة والرطوبــة واليبوســة. وهــي غنيــة عــن 
ــه علــى بعــض الخــواص فيقــال: الحــرارة كيفيــة  البيــان هليّــةً ومائيــة4ً (11) إلا أنــه قــد ينُبَّ
مــن شــأنها جمــعُ المتشــاكلات وتفريــق المختلفــات، والبــرودة بالعكــس، والرطوبــة 
ــول الأشــكال، واليبوســة  ــة5 تقتضــي ســهولةَ الِالْتصــاق والانفصــال أو ســهولةَ قب كيفي
بالعكــس. والتحقيــق أن فــي الحــرارة تصعيــداً والألطــفُ / [51أ[ أقبــلُ لذلك، فتُحدِث6 
فــي المركّــب الــذي لــم يشــتدّ اِلْتحــامُ بســائطِه تفريــقَ الأجــزاء المختلفــة ويتبعــه جمــع 
المتشــاكلات، وفــي الــذي7 اشــتدّ حركــةً دوريــةً كمــا فــي الذهــب، أو تصعيــداً بالكليــة 
ــد، أو  ــي الحدي ــاً كمــا ف ــي الرَصــاص، أو تليين ــادُر،9 أو ســيلاناً كمــا ف ــي8 النَوْشَ كمــا ف

مجــرد ســخونة كمــا فــي الطَلْــق،10 بحســب اختــلاف القوابــل. 
وقــد يقــال الحــارّ لمــا يحُــدث حــرارةً إما بشــرط ملاقــاة11 البدن كالأغذيــة والأدوية، 

أو لا كالسمويات.12 
وأما الحرارة الغريزية التي بها قوامُ الحياة فقيل: نارية، وقيل: سماوية.

وقيل: مخالفة لهما بالحقيقة لاختلاف الآثار، حتى أنها تدفع الحرارةَ الغريبةَ. 

ج: في الكيفيات.  1
خمسة: (1) الملموسات، (2) المبصرات، (3) المسموعات، (4) المذوقات، (5) المشمومات.  2

وفي جميع النسخ: »مباحث«، إلا أن في هامش س: »مبحثان، ظ« (يعني الظاهر)، رجحناه لأن في النوع مبحثين فقط.  3
م (غ): »لمية و ماهية« بدلا من »هليّة ومائية«.   4

ل – كيفية، م: بكيفية.  5
ل م: يحدث. | أي الحرارة، (ج).  6

أي وتحدث في الذي، (ج).  7
ج - الذهب أو تصعيدا بالكلية كما في، صح هامش.  8

الضبط من ج، وفي المعاجيم الحديثة ضبط: نوُشادِر؛ وفي بعض النسخ: النشادر.  9
ل م (غ) - أو تليينا كما في الحديد أو مجرد سخونة كما في الطَلْق.  10

س: ملاقاته.  11
ل م: كالمشمومات. | أي كالأجرام السماوية النيّرة التي تفيض منها الحرارة. راجع الشرح، 149/1.  12
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Şöyle cevap verilmiştir: Bu sonuçların ârızî durumlara dayanması 
mümkündür.

[Yaşlıkta] yapışıklığa itibar edilmesine itiraz edilmiştir. Zira bu durum 
balın, sudan daha yaş olmasını gerektirir. 

Bu itiraz, yapışıklıkla kastın kolayca yapışma hatta kolayca ayrılmayla 
birlikte kolayca yapışma olduğu söylenerek reddedilmiştir. 

[Yaşlıkta] şekil almanın kolaylığının kastedilmesine de itiraz edilmiştir. 
Zira bu, ateşin yaş ve yumuşaklığın yaşlık olmasını gerektirir. 

Bu itiraza şöyle cevap verilmiştir: Basit ateşte [yani havanın karışmadığı 
sırf ateşte] şekil almanın kolay olduğu men‘ edilir. Ayrıca yumuşaklık par-
çalarının ayrılması zor olmakla birlikte kendine parmağın batırılabilmesini 
gerektiren bir niteliktir. Yumuşaklık ve sertliğin dokunulur niteliklerden 
mi, yoksa istidâtlardan mı olduğu hakkında tereddüt vardır.   

Islaklık (belle), kurumuşluk (cefâf ), yapışkanlık (luzûcet), çıtırlık (haşâ-
şe), şeffaflık (letâfet) ve yoğunluk (kesâfet) gibi şeyler ise [dokunulur şey-
lerin] dört [ana] kısmına nispet edilirler. Pürüzsüzlüğün ve pürüzlülüğün 
(huşûnet) nitelik kategorisinden olup olmadığı ise ihtilaflıdır. [Zira cum-
hur bu ikisini dokunulur niteliklerden kabul ederken Râzî konum (vaz‘) 
kategorisinden olduklarını söylemiştir].

İkinci Mebhas: [İtimâd1]

İtimâdı direncin düşünülen ilkesi olarak değil de hareketin herhangi 
bir yöne olmasını engellediği için duyu organlarının konusu olan direncin 
kendisi olarak kabul edenlerce itimâd, dokunulur şeylerden birisidir. 

İtimâd yönler nazara alınarak altı tür kabul edilebilir. Ancak doğal 
itimâd sadece alta ve üste doğru olur. Çünkü bu iki yön hakikidir. Diğer 
yönler ise değişen göreli cihetlerdir. Dolayısıyla bu yönler itimâdın türleri 
olamazlar. Ayrıca yönlerin altıyla sınırlandırılması örfîdir; hakiki değildir. 
Zira yönler cismin parçaları gibi çok fazladır. Yahut [cevher-i ferdi kabul 
etmeyenlerce] cismin sonsuz bölünmesi gibi yönlerde sonsuzdur.

İtimâdın doğal olanı ağırlıktır. Ağırlık öyle bir niteliktir ki cismin [ağır-
lık] merkezinin âlemin merkeziyle örtüşeceği şekilde bir hareketi gerektirir. 
Ya da merkezle çevre arasındaki mesafenin çoğunluğunda merkeze ulaşma-
yacak şekilde merkez yönüne hareketi gerektirir. Hafiflik ise ağırlığın aksidir.  

1 İtimâd “cismin cihetlerden birine yönelmesini engelleyen direncin kendisi” veya “direnci gerektiren 
şey” şeklinde iki şekilde anlaşılmıştır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 151. 
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ورُدّ بجواز استناد ذلك إلى العوارض. 

وأورِدَ على اعتبار الالتصاق أنه1 يوجب كونَ العسل أرطبَ من الماء. 

فدُفِع بأنّ المراد سهولة الالتصاق بل مع سهولة الانفصال. 

وعلى2 اعتبار سهولة التشكّل أنه يوجب رطوبةَ النار وكونَ اللِين هى الرطوبةَ. 

وأجيــب بمنــع ســهولة التشــكل فــي النــار البســيطة، وبــأن اللِيــن كيفيــة تقتضــي 

ــة مــن  ــولَ الغمــز إلــى الباطــن مــع عســر تفــرّق الأجــزاء. وفــي كــون الليــن والصلاب قب

تــردّدٌ.  الاســتعدادات  أو  الملموســات 

ــة والجَفَــاف واللُزوجــة والهَشاشــة واللطافــة والكثافــة  وأمــا / [51ب[ مثــل البِلَّ

فمنتســبة إلــى الأربــع. وفــي كــون الملاســة والخشــونة مــن الكيفيــات اختــلاف. 

المبحث الثاني

مــن الملموســات الاعتمــاد –فيمــن يجعلــه3 نفــسَ المدافعــة المحسوســة لمــا4 يمنــع 
الحركــةَ إلــى جهــةٍ مــا، لا مبدأهَــا5 المعقــولَ.6

وقــد يجُعــل أنواعــه ســتة بحســب الجهــات، إلا أن الطبيعــي منهــا إنمــا يكــون إلــى 

ــلا تكــون  ــدل ف ــة تتب ــي إضافي ــان، والبواق ــان الحقيقيت ــوقُ أو تحــتُ لمــا أنهمــا الجهت ف

ا  أنواعــاً، علــى أن الحصــر فــي الســت عرفــيّ لا حقيقــيّ، إذ الجهــات متكثــرة جــدًّ

كأجــزاء الجســم، أو غيــر منحصــرة أصــلا كانقســاماته.7 

إلــى  الجســم  حركــة  تقتضــي  كيفيــة  وهــي  الثِقَــلُ،  الاعتمــاد:  مــن  فالطبيعــيّ 

أكثــر  فــي  المركــز  صــوب  إلــى  أو  العالــم،  مركــز  علــى  مركــزُه  ينطبــق  حيــث 

بالعكــس.  وهــي  ــة،  والخِفَّ يَبلغَــه.  أن  غيــر  مــن  المحيــط  وبيــن  بينــه   المســافة 

ل: فإنه.  1
أي وأورِد على. (ج).  2

أي إذا جُعِل.  3
متعلق بقوله »المدافعة«، (ج).  4

معطوف على قوله »نفسَ المدافعة« (ج).  5
ل: العقول؛ م (غ) – المعقول.  6

ل: كانقسامه.  7
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Ağırlık ve hafiflik -denildiği üzere1- yaşlığa ve kuruluğa veya cismin parça-
larının azlık ve çokluğuna indirgenemez. Zira bir tulum, civayla doldurul-
duğunda suyla doldurulduğundan katbekat fazla ağırlıkta civa alır. Hâlbu-
ki parçaları eşit olmakla birlikte su civadan yaşlık bakımından daha fazla-
dır. Diğer türlü su parçaları arasında boşluklarda oluşan açıklıklar olurdu 
ve suyun parçalarına nispetle açıklıkların miktarı, civanın ağırlığının suyun 
ağırlığından fazlalığı nispetinde olurdu. 

Kâdî Bâkıllânî itimâdların çokluğunu kabul etmemiştir. Hatta cisimde 
sadece bir niteliğin olduğunu iddia etmiştir. O’na göre bu nitelik aşağıya 
nispetle ağırlık, yukarıya nispetle de hafiflik olarak isimlendirilir. Bazıları 
ise itimâdların [birden fazla olduğunu ve birbirine] zıt olduklarını iddia et-
miştir. Çünkü örneğin, [aynı anda] hem yukarı hem aşağıya doğru çekilen 
bir taşta, sağa ve sola çekilen ipte [bu zıt itimâdlar] birleşir.

İşin hakikatine gelince iki doğal itimâd birbirine zıttır. Yukarıya kal-
dırılan taşta olduğu gibi doğal ve doğal olmayan itimâdlar arasında zıtlık 
yoktur. Doğal olmayan itimâdlara gelince denilmiştir ki: Birbirinden farklı 
olan doğal olmayan itimâdlar birbirine zıttır. Zira bu şekildeki itimâd ha-
reketin yakın ilkesidir. Dolayısıyla iki farklı itimâd birleşse bizzât iki cihete 
doğru iki hareketin birleşmesi gerekir ki bu, imkânsızdır. 

Şöyle cevap verilmiştir: Yakın ilke tam illet değildir. Nasıl olacak ki! İki 
ayrı yöne çekilen bir ipte iki itimâd birleşmiştir. 

Şöyle denebilir: Bu durumda direnç yoktur; [bu şekildeki ip] hareket 
etmeyen sakin gibidir.

Mu‘tezile doğal itimâdı “lâzım itimâd” doğal olmayan itimâdı da “müc-
teleb itimâd” olarak isimlendirmiştir. Fakat onlar havadaki yükselme itimâ-
dının lazım mı, mücteleb mi olduğu hakkında ve lâzım itimâd mücteleb 
itimâd gibi devam eder mi, etmez mi hususunda ihtilaf etmişlerdir. Ayrıca 
onlar itimâddan hareket ve sükûn meydana gelir mi meselesinde de ihtilaf 
etmiştir. [Bazılarınca] denilmiştir ki: İtimâddan hareket ve sükûn meydana 
gelmez. [Bazılarınca da] denilmiştir ki: İtimâddan hareket, sükûn ve başka 
şeyler meydana gelir. Meydana gelen şeylerden bir kısmı bir şartla veya şartsız 
itimâdın zâtından kaynaklanırken bir kısmı da zâtından kaynaklanmaz.

1 Cübbâî’ye göre ağırlığın sebebi yaşlık hafifliğin sebebi kuruluktur. Ebû İshâk İsferâyînî’ye göre cismin 
ağırlığının sebebi cüzlerinin çokluğu hafifliğin sebebi cüzlerinin azlığıdır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, 
s. 153.
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وليســا1 راجعَيــن إلــى الرطوبــة واليبوســة، أو إلــى كثــرة أجــزاء الجســم وقلّتِهــا علــى مــا 

قيــل لأنّ الــزقَّ يســع مــن الزئبــقِ أضعــافَ مــا يســع مــن المــاء مــع زيادتــه2 فــي الرطوبــة 

وتســاويهما فــي الأجــزاء، وإلا3 لــكان فــي المــاء فُــرَجُ خــلاءٍ نســبتها إلــى الأجــزاء نســبة / 

ــق إلــى وزن المــاء.  [52أ[ وزن الزئب

ومنَــع القاضــي تعــدّدَ الاعتمــادات حتــى زعــم أنّ فــي الجســم كيفيــة واحــدة تســمى 

هــا لــِـما أنهــا تجتمــع كمــا  بالنســبة إلــى الســفل ثقــلاً وإلــى العلــو خفــة، وبعضُهــم4 تَضادَّ

فــي الحجــر المتجــاذَبِ علــواً وســفلاً والحبــلِ المتجــاذب يمينــاً وشــمالاً. 

ـــين5 متضــادان وأن لا تضــادَّ بيــن الطبيعــي وغيــره كمــا في الحجر  والحــق أن الطبيعِـيَّ

الــذي يرُفــع. وأمــا غيــر الطبيعــي فقيــل: المختلفــان منــه متضــادان، لمــا أنــه المبــدأ 

القريــب للحركــة،6 فيلــزم مــن اجتمــاع الاعتماديــن المختلفيــن اجتمــاعُ الحركتيــن 

ــن، وهــو محــال.  ــى جهتي ــذات إل بال

إلــى  المتجــاذَبِ  الحبــل  فــي  كيــف وقــد اجتمعــا  العلــة،  تمــامَ  ليــس  بأنــه7  ورُدّ 

الجانبيــن. 
وقد يقال: لا مدافعة، وإنما هو8 كالساكن الذي يمتنع عن التحرك.9

ــاً، ولهــم اختــلاف  ــرَه مجتلَب ــة يســمّون الطبيعــيّ مــن الاعتمــاد لازمــاً وغي والمعتزل

فــي أنّ الاعتمــاد الصاعــد للهــواء لازم أو مجتلَــب، وفــي أنّ الــلازم هــل هــو بــاقٍ أم لا، 

كالمجتلــب، وفــي أنــه هــل يتولــد مــن الاعتمــاد حركــة وســكون، فقيــل: لا، وقيــل: يتولد 

ــرِ شــرط،  ــه بشــرط أو غي ــه أشــياءُ مــن الحــركات والســكنات وغيرِهمــا بعضُهــا لذات من

وبعضهــا لا لذاتــه. 

أي الثقل والخفة.  1
أي زيادة الماء، (ج).  2

أي لو لم يكونا متساويين في الأجزاء، (ج).  3
أي ومنع بعضُهم.  4

ل: الطبيعتين. | أي الاععمادين الطبيعيين.  5
ج س: لما أن القريب مبدأ للحركة. | وفي هامش ج: أي لأن الاعتماد مبدأ قريب للحركة.  6

أي الاعتماد، (ج).  7
أي الحبل، (ج).  8

س: الحركة.  9
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Filozoflar ise itimâda “meyil” ismini verirler. Meyli de doğal, zorlamalı 
ve nefsânî kısımlarına ayırırlar. Zira meylin kaynağı eğer dışarıdansa bu 
meyil zorlamalıdır. Dışarıdan değilse bu durumda, şuurla birlikte ise nef-
sânî, değilse doğal meyildir. Bazıları şuurla olana “irâdî meyil” ismini has 
kılmış nefsânî meyli ise bitkilerdeki büyümeye ve filiz çıkarmaya meyli de 
kapsadığı için daha genel kabul etmiştir.

Filozofların meylin direncin kendisi mi, yoksa ilkesi mi olduğu hak-
kındaki tereddütlerine ise şu sözleri delâlet eder:1 Doğal meyil cisim 
mekânındayken bulunmaz. Bulunsaydı cismin mekânına değil mekânın-
dan ayrılmaya meyli olurdu. Yine doğal meyil zorlamalı meyille fark-
lı yönlere doğru olduklarında birleşemez. Zira bir yönden ayrılırken o 
yöne doğru dirençte bulunmak imkânsızdır. Ancak aşağı doğru atılan 
taş örneğinde olduğu gibi cihetleri aynı ise doğal ve zorlamalı meyil bir-
leşebilir. Bunun içindir ki aşağı atılan taşın hareketi daha hızlıdır. Yuka-
rı doğru fırlatılan taştaki yükselme hareketi ise başta şiddetli olup sona 
yaklaşınca zayıflar. Aşağı düşerkenki hareketi ise bunun aksinedir. Zira 
zorlamalı meylin ona temas eden sürtünmeyle gücü azaldıkça doğal mey-
lin kuvveti artar. Sonunda da zorlamalı meyle galip gelir ve atılan taş geri 
döner. Eğer büyüklük ve küçüklükleri farklı olan iki taşın, aynı oranda 
bir kuvvetle fırlatıldıklarında hareketleri değişiklik gösteriyorsa bu ancak 
doğal meyilden ibaret olan mukâvemet göstermenin büyük cisimde daha 
fazla olmasındandır.    

İkinci Tür: Görülenler

Görülenler renkler ve ışıklar gibi niteliklerdir. Işıklar ve renkler vasıta-
sıyla kendileri dışındaki nitelikler hatta nitelik olmayan konumlar, mik-
tarlar ve onlara bitişen şeyler de görülebilir. Bu konuda beş mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [Siyah ve Beyazın Rengin İki Tarafı Oluşu]

Rengin beyaz ve siyah olmak üzere birbirine zıt iki ucu vardır. Bu iki 
rengin arasında da ara renkler bulunur. Bu ara renkler birbirinden farklı 
türlerdir. Hatta bu renkler -eğer zıtlıkta [siyah-beyaz gibi] aşırı farklılık şart 
koşulmazsa- birbirine zıt türlerdir.

1 Yani filozofların burada dile getirdikleri görüşlerden bazısı meylin direnç olduğunu düşündürürken 
bazısı da direncin ilkesi olduğunu akla getirmektedir. 
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والفلاســفة يســمّونه الـــمَيْلَ ويجعلونــه طبيعيــاً وقســرياً ونفســانياً، / [52ب[ لأنّ 
ــإن كان مــع شــعور فنفســانيّ وإلا فطبيعــي.  ــدأه إن كان مــن خــارج فقســريٌّ وإلا ف مَب
وبعضهــم يَخــص الشــعورَ بــالإرادي ويَجعــل النفســانيّ أعــمَّ منــه لتناولــه ميــل1 النبــات 

ــد.  إلــى التبــرّز والتزيّ
ويــدلّ علــى تردّدهــم فــي أن الميــل نفــس المدافعــة أو مَبدأهــا مــا قالــوا: إنّ الطبيعــي 
ــه لا يجامــع  لا يوجَــد عنــد كــون الجســم فــي حيّــزه وإلا لــكان مائــلاً عنــه لا إليــه، وإنّ
القســريَّ عنــد اختــلاف الجهــة لامتنــاع المدافعــة إلــى جهــةٍ مــع التنحّــي عنهــا، ويجامعه2 
عنــد اتحادهــا كمــا فــي الحجــر المدفــوع إلــى أســفل ولــذا كانــت حركتــه أســرعَ، وإنّ 
الحركــة الصاعــدةَ للحجــر المرمــيّ إلــى فــوقُ تشــتدّ ابتــداءً وتضعــف عنــد القــرب مــن 
النهايــة، والهابطــةَ بالعكــس لأن الميــل القســري كلّمــا3 ازداد ضعفــاً بمصــاكّات تتصــل 
، وإنَّ تفــاوتَ  عليــه ازداد الميــل الطبيعــي قــوةً حتــى غلــب القســريَّ فرجــع المرمــيُّ
ــن بقــوة واحــدة ليــس إلا  ــر المرميي ــي الصغــر والكب ــن ف ــن المختلفي ــي4 الحجري حركت

لكــون5 المقــاوم الــذي هــو الميــل الطبيعــي فــي الكبيــر أكثــرَ.

النوع6 الثاني: المبصَرات 
مــن  الكيفيــات  غيــرُ  بــل  غيرُهــا8  بتوســطها  يبُصَــر  وقــد  والأضــواء،  كالألــوان7 

مباحــث: وههنــا  بهــا.  يتصــل  ومــا  [53أ[   / والمقاديــر  الأوضــاع 
المبحث الأول

ــواع  ــاضُ والســوادُ المتضــادّان، وبينهمــا وســائط، وهــي أن ــان همــا9 البي ــوْنِ طرف لِلَّ
ــةُ الخــلاف.  ــم تُشــترط غاي ــل متضــادّة إن ل ــة ب متباين

ج – ميل، صح هامش.  1
م: ويجامع.  2

ج: كما.  3
م: حركة.  4

ل:  الكون.  5
ج – النوع، صح هامش.  6

ل - كالألوان.  7
م (غ): بتوســطهما غيرهمــا. | أي وقــد يبصــر بتوســط المبصــراتِ غيــرُ المبصــرات مــن الكيفيــات المحسوســة. قــارن مــا   8

فــي الشــرح، 155/1.
ل – هما.  9
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Tahkîk şudur: Renk için örneğin beyaz tür değildir. Aksine beyaz mef-
humunun içindeki karın beyazı, fildişinin beyazı vb. beyazların hepsi tür-
dür. Diğer renkler de böyledir. Hatta renk dereceli anlamdaşlıkla fertlerine 
söylenir. O kadar ki dokunulur şeylerden bir tür de [ateşin sıcaklığı gibi] 
özel bir sıcaklıktır. Aynı şekilde görülür şeylerden bir tür de [mum ışı-
ğı gibi] özel bir ışıktır. Yoksa mutlak sıcaklık ve mutlak ışık tür değildir. 
Evet, bazen bir bütünün içerisinde, özel ilişenleri olan türlerden bütünler 
olabilir ve renklerde olduğu gibi bu türlerin hepsinin bazen özel bir ismi 
olurken bazen de ışık türlerinde olduğu gibi özel bir ismi olmayabilir. 

Bunun bina edildiği şey mahiyette ve mahiyetin zâtîlerinde farklılığın 
imkânsız olmasıdır. Çünkü farklılığın gerçekleştiği şey eğer mahiyete dâhil 
değilse zaten dediğimizdir. Şayet dâhilse bu durumda [kuvvetli ile zayıf 
arasında mahiyette] ortaklıktan bahsedilemez. 

Buna ilişenle (ârız) [yani sadece mahiyetin zâtîlerinde değil ilişenlerinde 
de dereceli anlamdaşlığın olmayacağıyla] nakz yöneltilmiştir. 

Bu nakza şöyle cevap verilmiştir: [Farklılık] ilişenin mahiyetine dâhil 
olmasa da en şiddetli ferdin mahiyetine dâhil olur. Bu cevap tartışmaya 
açıktır. 

Özetle farklılığın kendisiyle gerçekleştiği şeyin farklılığın olduğu şeye 
dâhil olmaması ya o şeyin farklılığı menetmesi sebebiyledir ki bu şekilde 
nakz tamam olmuş olur. Ya da men etmemesiyledir ki bu şekilde ise [ma-
hiyet ve zâtîlerinde farklılığın imkânsızlığı şeklindeki] delil tamam olmaz. 
İşte bu noktadan hareketle bazıları dereceli anlamdaşlığın ve iştidâdın [ya-
ni fertlerinin bir kısmının diğerlerine göre daha güçlü veya zayıf olması-
nın] yokluğuna varmıştır. Bazıları ise dereceli anlamdaşlığın mahiyette ve 
zâtîlerinde de varlığını kabul etmişlerdir. Hatta uzun çizgideki çizgi olma 
mahiyetinin daha tamam, kısa çizgide çizgi olma mahiyetinin daha eksik 
olduğunu kabul etmişlerdir.

İkinci Mebhas: [Rengin Hakikatinin Olmadığı İddiası]

Bazılarının iddiasına göre, rengin hakikati yoktur. Sadece ışığın kar, kö-
pük, ezilmiş cam ve billur parçaları gibi şeffaf cisimlere karışmasıyla beyaz; 
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والتحقيــق أن النــوع ليــس هــو البيــاضَ مثــلاً بــل البياضــاتُ التــي تحتــه،1 مثــلَ بيــاض 
الثلج وبياض العاج ونحو ذلك،2 وكذا ســائرُ الألوان بل جميعُ المقولات بالتشــكيك،3 
حتــى أن النــوع مــن الملموســات هــي الحــرارةُ المخصوصــة، ومــن المبصــرات الضــوءُ 
المخصــوص، لا مطلــقُ الحــرارة أو4 الضــوءِ. نَعــم قــد يكــون لجملــةِ جملــةٍ مــن الأنــواع 
عــارضٌ خــاصٌّ لــه اســم خــاصٌّ كمــا فــي الألــوان،5 وقــد لا يكــون، كمــا فــي الأضــواء.(12) 
ومبنــى ذلــك علــى امتنــاع التفــاوت فــي الماهيــة وذاتياتهــا، لأن مــا بــه التفــاوتُ إن 

لــم يدخــل فيهــا6 فــذاك، وإلا فــلا اشــتراك. 
ونوقِض بالعارض.7 

وأجيب بأنه وإن لم يدخل فيه8 فقد دخل9 في ماهية المعروض الأشدّ، وفيه نظر. 
وبالجملــة فعــدم دخــول مــا بــه التفــاوتُ فيمــا فيــه التفــاوتُ إمــا أن يمنــع التفــاوتَ 
فيتــمّ النقــض، أوَْ لا10 فــلا يتــمّ الدليــل. ومــن ههنــا ذهــب بعضهــم إلــى نفــي التشــكيك 
والاشــتدادِ، وبعضهــم إلــى إثباتــه فــي الماهيــة وذاتياتِهــا حتــى جَعــلَ الماهيــةَ الخطّيــة فــي 

الخــطّ الأطــولِ أكمــلَ / [52ب[ وفــي الأقصــر أنقــصَ. 

المبحث الثاني11

مــن النــاس مــن زعــم أنــه لا حقيقــة للّــون وإنمــا يتُخيّــل البيــاضُ مــن مخالطــة 
ــور والزجــاجِ،  ــد والثلــج13ِ ومَسْــحُوق14ِ البِلَّ  الضــوء للأجســام الشــفافة12ِ كمــا فــي الزَبَ

أي تحت البياض، (ج، س).  1
مما لا يتفاوت فيه الأفراد.  2

أي جميع ما يتفاوت فيه الأفراد شدةً وضعفًا.  3
م: و.  4

مثــل بيــاض الثلــج وبيــاض العــاج، فــإن هــذه الجملــة مــن جملــةِ أنــواع اللــونِ تختــص بعــارضٍ خــاصٍّ لــه اســم خــاص هــو   5
البيــاض. ومنــه يتوهــم نوعيتــه وليــس كذالــك، وليــس جنســا أيضــا، بــل هــو عــارض، لأنــه مقــول علــى أفــراده بالتشــكيك، 
ــل. راجــع  ــا ممتنعــة، كمــا ســيبين بعــد قلي ــة وذاتياته ــي الماهي ــاوة ف ــراد، والحــال أن التف ــن الأف ــاوت بي ــوع التف أي لوق

الشــرح، 155/1.
أي في الماهية، لكونه عارضا.  6

أي أنه »لو صح هذا لزم أن لا يكون العارض أيضا مقولا بالتشكيك.« الشرح، 155/1.  7
أي في مفهوم العارض.  8

ج: »فيدخل« بدلا من »فقد دخل«.  9
ج: وإلا.  10

ج س – المبحث الثاني، صح هامش ج س.  11
وفي هامش ج: الجسم الشفاف هو الذي يخلو عن جميع الألوان.  12

ل م: »الثلج والزبد« بدلا من »الزبد والثلج«.  13
ج – والثلج ومسحوق، صح هامش.  14
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ışığın cisme nüfûz edememesiyle de siyah hayal edilir. Onun içindir ki ıslak 
elbisede görüldüğü gibi hava çıkıp ışığın nüfûz edememesiyle suya siyahlık 
nispet edilir. Diğer renkler ise bu iki durumdaki farklılıklarla gerçekleşir.

İşin gerçeğine gelince İbn Sînâ’nın ifade ettiği üzere yukarıda ifade edi-
len sebepler renklerin oluşmasının bir kısım sebepleridir. İbn Sînâ şöyle 
demiştir: “Bu şekilde beyazın oluşacağından şüphe etmeyiz. Fakat biz bu 
şeklin dışında da beyazın oluşabileceğini iddia ediyoruz. Örneğin haşlan-
mış yumurta, bakire sütü denen ilaç ve kireç böyledir.” Bazıları ise sade-
ce beyazın olmadığını söylemekle yetinmişlerdir. Zira beyaz çıkabilir ve 
yerine diğer renkleri kabul edebilir. Hâlbuki siyah bunun aksinedir. Bu 
görüşün zayıflığı açıktır. 

[Renkleri hakiki nitelikler olarak kabul edenler temel renklerin hangileri 
olduğunda ihtilaf etmiştir]. Temel renklerin beyaz ve siyah olduğu söylen-
miştir. Beyaz, siyah, kırmızı, sarı ve yeşil olduğu diğer renklerin ise bileşimle 
oluştuğu da söylenmiştir. Bu hususta dayanılan esas, bazı durumlarda bu 
sonuçların görülmesidir. Açıktır ki bu, tümel bir hüküm ifade etmez.

Üçüncü Mebhas: [Işık]

Işık eğer mahallin zâtından kaynaklanıyorsa zâtîdir. Örneğin güneş ışığı 
böyledir ve bu ışık “ziya” olarak isimlendirilir. Eğer ışık mahallin zâtından 
kaynaklanmıyorsa arazîdir. Örneğin ay ışığı böyledir ve “nûr” olarak isim-
lendirilir. Arazî ışık Güneş’in karşısında duran şeylerin ışığı gibi eğer doğ-
rudan ışık kaynağından meydana geliyorsa birincil ışıktır. Değilse ikincil ve 
üçüncül ışık diye devam eder. Örneğin yeryüzünün güneşin doğmasından 
evvelki ışığı [ki ikincil ışıktır] ve evin odalarının ışığı [ki üçüncül ışıktır] 
böyledir. Bu şekildeki ışımalar yok oluncaya kadar devam eder ki bu yok 
olma “karanlık”tır. Karanlık ışıma melekesinin yokluğudur. Yoksa karanlık 
vücûdî bir nitelik değildir. Vücûdî bir nitelik olsaydı mağarada oturanın 
dışarıda duranı görmesine -tam tersinde olduğu gibi- engel olurdu. Zira 
engelin göreni veya görüleni kuşatması arasında fark olmadığı kesindir. 
Aynı zamanda karanlık “O karanlıkları ve aydınlığı yarattı.”1 âyetinden 
öğrenilen yaratılmışlığa aykırı olacağı için sırf yokluk da değildir.

1 En‘âm, 7/1.



المقاصد293

5

10

15

والســوادُ مــن عــدم غــور1 الضــوء فــي الجســم ولهــذا2 ينُســب إلــى المــاء حيــث يخُــرِج 
الهــواءَ فــلا يكمــل نفــوذ الضــوء علــى مــا يشُــاهَد فــي الثــوب المبلــول، والبواقــي مــن 

اختــلافٍ فــي3 الأمريــن. 
والحــق أن هــذا بعــض أســباب الحصــول، علــى مــا قــال ابــن ســينا: لا شــك4ّ فــي 
حــدوث البيــاض بمــا ذكــر، لكنـّـا ندّعــي حدوثَــه بغيــره كمــا فــي البَيــض المســلوق ولبــنِ 
ــه  . واقتصــر بعضُهــم علــى نفــي البيــاض، لمــا أنــه ينســلخ ويَقبــلُ محلُّ العــذراء والجــصِّ

الألــوانَ، بخــلاف الســواد، وضعفــه ظاهــر. 
وقيــل: الأصــل هــو البيــاض والســواد، وقيــل: والحمــرة5 والصفــرة والخضــرة أيضــاً، 
والبواقــي بالتركيــب، تعويــلاً علــى مشــاهدة ذلــك فــي بعــض الصــور، ولا يخفــى أنهــا 

 . لا تفيــد الحكــم الكلــيَّ

المبحث الثالث

الضــوء ذاتــيّ إن كان مــن ذات المحــل كمــا للشــمس ويســمى ضيــاءً،6 وإلا فعرضــيٌّ 
كمــا للقمــر ويســمّى نــوراً، وهــو7 إن حصــل مــن المضــيء لذاتــه فــأوّلٌ كضــوء مــا يقابــل 
ــل الطلــوع وضــوءِ  ا، كضــوءِ وجــه الأرض قب ــمّ جــرًّ ــثٌ وهل ــانٍ وثال الشــمسَ،8 وإلا فث
داخــل البيــت / [54أ[ مــن الــدار وهكــذا إلــى أن ينعــدم، وهــو الظلمــة، فهــي عــدم 
ملكــة9ٍ لــه لا كيفيــةٌ وجوديــة، وإلا لــكان مانعــاً للجالــس فــي الغــار مــن إبصــار الخــارج 
كالعكــس، للقطــع بعــدم الفــرق فــي الحائــل بيــن مــا يحيــط بالرائــي أو بالمرئــيّ، وليســت 
عدمــاً صرفــاً لتنافــي10 المجعوليــة المســتفادةِ مــن قولــه تعالــی: ﴿وَجَعَــلَ الظُّلُمَــاتِ 

ــورَ﴾ [الأنعــام، 1/6[. وَالنُّ

ج: غؤر، ل: غوور.   1
س: ولذا.  2
م – في.  3

م: لا نشك.  4

ج: الحمرة.  5
س – ويسمى ضياء، صح هامش.  6

أي العرضي، (ج).  7
ج: للشمس.  8

ل: وملكة.  9
س: لينافي.  10
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[Filozofların] havada görülen aydınlatıcı şey sırf hava mı, yoksa havaya 
karışan [duman ve buhardan] parçalar mı olduğu hakkında tereddütleri 
vardır.

Gölge ise aydınlatıcı şeyin karşısındaki havada meydana gelen [ışık]tır. 
Bu aydınlatıcı şey güneş ve ateş gibi zâtıyla veya Ay gibi başkasıyla aydın-
latıcı olabilir. Gölgeyi başkasıyla aydınlatıcıdan elde edilen [ışık] olarak 
tarif etmek ise [tarifine] dâhil olmayan şeyleri uzaklaştırmaz. Zira bu ifade 
Ay’ın karşısındaki [havada] oluşan ışığı da kapsamaktadır. [Hâlbuki ay ışı-
ğı ittifakla gölge değildir].

Işık eğer cisim üzerinde parladığında sanki cisimden çıkıyor ve cismi 
örtüyor gibi olursa, bu durumda güneşte olduğu gibi zâtîsine şua/ışın; ay-
nadan yansıyanda olduğu gibi arazîsine de berîk/ışıltı ismi verilir.         

Dördüncü Mebhas: [Işığın Küçük Cisimler Olduğu İddiası]

Aydınlanan şeyde meydana gelen ışık, bazen yüksekte bazen hareketli 
bazen de aydınlananla bizzat aydınlatıcının arasında olan aydınlatıcıdan 
olunca, [bazı filozoflar] ışığın kendisinin aşağı, [aydınlatıcının] peşi sıra ve-
ya terse hareket ediyor olduğunu vehmetmiş, buna dayanarak ışığın [araz 
olmayıp] aydınlatıcıdan ayrılıp aydınlanana birleşen küçük cisimler oldu-
ğunu [iddia etmişlerdir]. 

Bu görüşü [yani ışığın cisim olması görüşünü] doğal hareketlerin muh-
telif yönlere olmasının, güneş feleğinden yeryüzüne felekleri yararak bir 
anda gelen hareketin olmasının ve duyu konusu cisimlerin ötesindeki şey-
lerin sağlıklı bir göz için daha açık olmasının düşünülememesi geçersiz 
kılar.

Beşinci Mebhas: [Işığın Renkten Farklı Oluşu]

Işık hakikatte renkten ayrıdır ve görülebilmesi için de rengin şartıdır. 

Birincisine [yani ışığın renkten ayrı oluşuna] gelince: Bu, duyuların şe-
hadetiyle, ışıklarda zıtlığın olmayıp renklerde zıtlığın olmasıyla, aydınlatıcı 
olmayan siyahta ve geceleyin ışığı görünüp rengi görünmeyen billurda ol-
duğu gibi varlıklarının birbirinden ayrılmasıyla [sabittir].
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ــاهَد مــن الهــواء هــو الهــواء الصــرف أو مــا  ــردّدٌ فــي أن المضــيء فيمــا يشُ ولهــم ت

يخالطــه مــن الأجــزاء. 

وأمــا الظــلّ فهــو مــا يحصــل مــن الهــواء المقابــل للمضــيء بالــذات كالشــمس والنار، 

أو بالغيــر كالقمــر، وتفســيرُه بالمســتفاد مــن المضــيء بالغيــر ليــس بمطّــرد لتناولــه مــا هــو 

مــن مقابلــة القمر. 

وإذا كان للضــوء1 تَرقــرقٌ علــى الجســم حتــى كأنــه يَفيــض منــه ويــكاد يســتره سُــمّي2 

الذاتــيُّ شــعاعًا كمــا للشــمس والعرضــيُّ بريقًــا كمــا للمــرآة. 

المبحث الرابع

لـــمّا كان حــدوث الضــوء فــي المســتضيء قــد يكــون مــن مضــيءٍ عــالٍ أو متحــرّك أو 

ــم أن الضــوء نفسَــه يتحــرك انحــدارًا3 أو اتّباعًــا  متوســط بينــه وبيــن المضــيء بالــذات تُوهِّ

أو4 انعكاسًــا؛ فهــو أجســامٌ صغــار تنفصــل مــن المضــي وتتصــل بالمســتضيء. 

ويبُطلــه أنـّـه لا يعُقــل الحركــة بالطبــع إلــى جهــات مختلفــة،5 / [54ب[ ولا الحركــةُ 

فــي لحظــة مــن فلــك الشــمس إلــى الأرض مــع خــرق الأفــلاك، ولا كــونُ مــا وراء 

الجســم المحســوس6ِ أظهــرَ للباصــرة الســليمة. 

المبحث الخامس7

الضوء مغاير للّون في الحقيقة، وشرطٌ له في صحة الرؤية. 

فــي  وافتراقِهمــا  الأضــواء،  دون  الألــوان  وتضــادِّ  الحــس  فبشــهادة  الأول:  أمــا 

الوجــود، كمــا فــي الأســود اللامضــيء والبلــور المرئــيّ بالليــل8 ضوئـُـه دون لونــه. 

ل: الضوء.  1
م (غ): يسمى.  2

س: الحدار.  3
س: و.  4

ج: إلى الجهات المختلفة.  5
أي الضوء (ج).  6

ل - لمــا كان حــدوث الضــوء فــي المســتضيء ... المحســوس أظهــر للباصــرة الســليمة المبحــث الخامــس، صــح   7
هامــش.

م: في الليل.  8
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İkincisine [yani ışığın rengin görülmesinde şart oluşuna] gelince, [bu-
nun delili şudur:] Rengin varlığı kesin olduğu ve [görme] şartları da ger-
çekleştiği hâlde karanlıkta renk görülmez. 

Bazılarına göre, ışık rengin zuhûrudur. Mutlak zuhûru ışığın kendisi-
dir. Mutlak gizliliği ise karanlıktır. İkisinin ortası da gölgedir. Gölgenin 
[zayıflık ve güçlülük bakımından] mertebeleri de [zuhûr ve gizlilik tarafla-
rından bir] tarafa yakınlık derecesine göre farklılaşır. Bu görüşü ileri süren-
lerin itimada şayan bir delilleri yoktur.

İbn Sînâ’ya göre ise ışık rengin varlığının şartıdır. Zira karanlıkta rengin 
görülmeyişi rengin yokluğundandır. Yoksa [rengin görülmeyişi] karanlık 
havanın, görmeye engel oluşundan değildir. Delili de şudur: Mağarada 
oturan mağaranın dışındaki ateşin etrafında olanları görür. 

Bu şöyle reddedilmiştir: Karanlıkta rengin görülmeyişi görülmenin şar-
tı olan görüleni kuşatan ışığın olmamasındandır. 

İmam Razî “[Mahallin] ışığı kabul etmesi rengin var olması şartına bağ-
lıdır. Rengin, ışığın varlığı için şart olması ise kısır döngü olur.” demiştir. 
Bu görüş zayıftır. Zira bu “devr-i mean”dir [devr-i mean ise imkânsız de-
ğildir].    

Üçüncü Tür: İşitilir Nitelikler 

İşitilir nitelikler hakkındadır. İki bahistır. 

Birinci Bahis: [Ses]

Bize göre ses, diğer hâdis şeyler gibi sırf Allah Teâlâ’nın yaratmasıyla-
dır. Filozoflara göre ise ses, çarpma ve ayrılma sonucundaki dalgalanmayla 
havada meydana gelen bir niteliktir. Yoksa ses bazılarının zannettiği gibi 
dalgalanmanın veya çarpma ve ayrılmanın kendisi değildir. Çünkü bun-
lar işitilir şeyler değildir. Sesin hariçte varlığı bulunduğuna ve duyuların 
konusu olduğuna, sesin geldiği yönü idrak etme ve yakın veya uzak me-
safeden geldiğini ayırt etme delâlet eder. Bu, çarpan havanın o yönden 
gelmesinden ya da yakın olanın çarpmasının güçlü; uzak olanınkinin zayıf 
olmasından kaynaklanmaz. Öyle olsaydı ters yönden duyan kulağa gelen 
sesin, ters yönden geldiği idrak edilemezdi ve uzaktan gelen güçlü ses ya-
kından gelen zayıf sesten ayırt edilemezdi.
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وأما الثاني: فلأنه لا يرُى1 في الظلمة عند تحقّق الشرائط مع القطع بوجوده. 
وذهــب بعضهــم إلــى أن الضــوء ظهــور اللــون، فالظهــور المطلــق هــو الضــوء، 
والخفــاء المطلــق هــو الظلمــة والمتوســط هــو الظــلّ ويختلــف مراتبــه2 باختــلاف مراتــب 

ــك لهــم يعُتــد بــه.  القُــرب مــن الطــرَف3 ولا تمسُّ
وذهــب ابــن ســينا إلــى أن الضــوء شــرط وجــود اللــون لأن عــدم رؤيتــه فــي الظلمــة 
إنمــا هــو لعدمــه، لا لكــون الهــواء المظلــم عائقــاً عــن الإبصــار،4 بدليــل5 أن الجالــس 

فــي الغــار يبُصــر6 الخــارج حــولَ النــار. 
ورُدَّ بأنه لانتفاء شرطِ الرؤية وهو الضوء المحيط بالمرئيّ. 

وقــال الإمــام الــرازي: قبــول الضــوء7ِ مشــروط بوجــود اللــون، فاشــتراطه8 بوجــود 
ــةٍ.  ــه دور معي الضــوء دورٌ. وهــو ضعيــف، / [55أ[ لأن

النوع الثالث: المسموعات 

وفيه بحثان:

البحث الأول

الصــوت عندنــا بمحــض خلــق الله تعالــى كســائر الحــوادث، وعنــد الفلاســفة كيفيــة 
تحــدث فــي الهــواء بالتمــوج المعلــول للقــرعِ أو القلــعِ، لا نفــسُ التمــوجِ أو القــرعِ 
، لأنهــا ليســت مســموعة. ويــدل9 علــى وجــودِه فــي الخــارج وتعلــقِ  والقلــعِ علــى مــا ظـُـنَّ
الإحســاس بــه هنــاك أيضــاً إدراكُ جهتــه والتمييــزُ بيــن قريبــه وبعيــدِه، وليــس ذلــك 
لمجــيء الهــواء القــارع مــن تلــك الجهــة أو لقــوة القــرع القريــب وضعــف10 البعيــد، وإلّا 
ــز بيــن القــويّ البعيــد  لَـــما أدُرِك كونُــه مــن الجانــب المخالــف لــلأذُن الســامعة ولمــا مُيِّ

والضعيــف القريــب. 

أي اللون.  1
أي مراتب الظل قوةً وضعفًا، (ج).  2

أي الظهور والخفاء، (ج).  3
س: الإتصاف.  4

علة للنفي في قوله »لا لكون الهواء«، (ج).  5
س – يبصر.  6

أي قبول المَحلّ الضوءَ، (ج).  7
أي وجود اللون، (ج).  8

س – ويدل، صح هامش.  9
ل: وضعيف.  10
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Sesin kendisini taşıyan havanın işitme kanalına girmesiyle oluştuğu-
na, sesin rüzgârlı havada meyil göstermesi, borunun bir tarafı birinin 
ağzında diğer tarafı diğer kimsenin kulağında olduğunda biri konuş-
tuğunda sadece diğer kişinin sesi duyması ve uzaktaki baltanın vurma 
sesinde olduğu gibi sesin sebebini gördükten sonra sesin ulaşması delâ-
let eder. Bu tarz örnekler emârelerdir. Başkasına karşı hüccet olmasa da  
hadsî kesin bilgi ifade etmeleri de uzak görülemez. Ancak bu gibi nite-
liklerin havanın bütün parçalarıyla kâim olması ve [bu niteliklerin] rüz-
gârın esmesine, sert cisimlerin menfezlerine nüfûz etmesine rağmen ol-
dukları gibi devam etmeleri uzak görülse bile uzak değildir. Aynı şekilde 
yankıda olduğunu iddia ettikleri gibi bu niteliklerin pürüzsüz bir cisme 
çarptıktan sonra dönmesi de [uzak görülse bile] uzak değildir. Ki [yan-
kının oluşumunda] ister ulaşan şey dönen havanın kendisi kabul edilsin 
isterse de aynı nitelikle yüklenmiş -ki görünen odur- başka bir hava ka-
bul edilsin durum değişmez.

İkinci Bahis: [Harf ]

Sese bazen bir nitelik ârız olur ki bu nitelikle ses kendi benzerlerinden, 
işitilen şeyde keskinlik ve ağırlık bakımından bir ayrışmayla ayrışır ki bu 
nitelik harftir.1

Harfler sessiz ve sesli kısımlarına ayrılır. Sesli harfler maksûr ise hare-
keler, memdûd ise medlerdir. Harekenin buradaki manası [sessiz] harfin 
mahrecinin med harflerinden birinin mahrecine doğru uzatılmasından 
meydana gelen niteliktir. “Vav”a doğru uzatma damme, “elif ”e doğru fet-
ha, “yâ”ya doğru ise kesredir. Sesli harfle [telaffuza] başlamanın imkân-
sızlığı zâtı itibariyledir. Yoksa sakin olmasından değildir. Zira kesindir ki 
harekeli üzerinde durma ve sessiz harflerden iki sakinin birleştirilmesi gibi 
her ne kadar [Arapça gibi] bazı dillerde kullanımı caiz olmasa da sakinle 
telaffuza başlama, [telaffuz] aletinde kusur olması durumu dışında müm-
kündür. 

1 Bu tanım İbn Sînâ’ya aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 161.
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ويــدل علــى كــون إدراكــه1 بوصــول الهــواء الحامــل لــه إلــى الصِمــاخ2 أنـّـه يميــل 

مــع الريــاح، وأنَّ مــن تكلــم فــي طــرف أنُبوبــةٍ طرفُهــا الآخَــر علــى أذُن واحــدٍ مــن 

ــه يتأخّــر بحســب الزمــان عــن مشــاهدة ســببه، كضــرب  القــوم ينفــرد هــو بســماعه، وأن

ــنَ الحدســيَّ وإن لــم  ــال هــذه أمــارات لا يسُــتبعَد إفادتُهــا اليقي الفــأس مــن بعيــد. وأمث

ــع أجــزاء  ــة بجمي ــالِ تلــك الكيفي ــامُ أمث ــو اســتُبعد3 قي ــه ل ــر، إلا أن تقــم حجّــة علــى الغي

الهــواء وبقاؤُهــا4 علــى هيئاتهــا مــع هبــوب الريــاحِ والنفــوذُ فــي المنافــذ / [55ب[ مــن 

صلــب الأجســام –لــم يكــن بعيــداً.5 وكــذا6 رجوعُــه عــن مصادَمــةِ الجســم الأملــس علــى 

ــرَ متكيفــاً  مــا زعمــوا فــي الصَــدَى، ســواء جُعــل الواصــل نفــسَ الهــواء الراجــع أو آخَ

بكيفيتــه علــى مــا هــو الظاهــر. 

البحث الثاني

ــزاً فــي  ــه فــي الحــدّة والثقــل تميّ ــاز عمــا يماثل ــة بهــا يمت ــد تَعــرض للصــوت كيفي ق

المســموع، وهــو الحــرف. 

تٍ مقصــورٍ هــي الحــركات، وممــدودٍ هــي الـــمَدّات،  وتنقســم7 إلــى صامــتٍ، ومصــوِّ

ومعنــى الحركــة ههنــا الكيفيــة الحاصلــة مــن إمالــة مخــرج الحــرف إلــى مخــرج إحــدى 

ــاء كســرة. وامتنــاع الابتــداء  ــمَدّات، فإلــى الــواو ضمــةٌ وإلــى الألــف فتحــة وإلــى الي الـ

بالمصوّت لذاته لا لســكونه، للقطع بإمكان الابتداء بالســاكن –وإن لم يجز اســتعماله 

فــي بعــض اللغــات كالوقــف8 علــى المتحــرك والجمــع بيــن الســاكنين مــن الصامــت– 

إلا9 لقصــور فــي الآلــة. 

ج: الإدراك. | أي إدراك الصوت.  1
ج: الضماح.  2

ل: استعد. | جواب »لو« ما سيأتي من قوله »لم يكن بعيدًا«.  3
أي لو استبعد بقاؤها، معطوف على قوله »قيام«، كما يعطف عليه ما يلي من قوله »والنفوذ«، (ج).  4

أي أنها بعيدة. فنفي النفي إثبات.  5
ا، (ج). أي أنه مستبعد جدًّ  6

أي الحرف، (ج).  7
تمثيل للاستعمال الغير المجوز في بعض اللغات.  8

س م: لا. | استثناء من امكان الابتداء بالصامت، (ج).  9
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Yine harf [bir diğer itibarla] “tâ” harfinde olduğu gibi ânsal ve “fe” har-
finde olduğu gibi zamansal kısımlarına ayrılır. Yine harfler iki sakin “be”de 
olduğu gibi mütemâsil, “be” ve “te” harflerinde olduğu gibi birbirlerinden 
zât bakımından farklı veya harekeli ve sakin “be” yahut dammeli ve fethalı 
“be”de olduğu gibi birbirinden arazla farklı kısımlarına ayrılırlar.    

“Lâm” gibi maksûr sesli harfle birlikte sessiz harf, maksûr makta‘ (hece) 
olarak isimlendirilirken “lâmelif ” gibi memdûd sessiz harfle birlikte sesli 
harf, memdûd makta‘ olarak isimlendirilir. Bazen “hel” örneğinde olduğu 
gibi kendisinden sonraki sakinle birlikte maksûr makta‘ya memdûd mak-
ta‘ denir. Memdûd makta‘ iki sessizdir. Aralarında maksûr bir sesli vardır. 
“Lâmelif ” böyle değildir. Zira o sadece bir sessiz ve memdûd bir sesliden 
oluşur. Arapça’da itibar edildiği üzere aralarında maksûr bir sessiz yoktur. 
Bunun sebebi memdûd seslinin sadece maksûra işbâ‘ (tokluk) için olması-
dır. Dolayısıyla maksûr, memdûdun içindedir ve bir parçasıdır.

Harflerden kısımlarıyla birlikte müfred ve bileşiğe ayrılan söz (kelâm) 
oluşur. Söz aynı zamanda lafız olarak da isimlendirilir. Bazen de söz, “kı” 
ve “kıı” de olduğu1 gibi tek makta‘dan oluşsa da anlamlı olana özgü kılınır. 
Lafız ise [anlamlı olsun ya da olmasın] makta‘lardan oluşana denir. Bu 
şekilde lafız, harf ve makta‘nın mukabiline denk düşer ki bu noktada “Bi-
leşiğin parçaları lafızlar veya harfler veya makta‘lardır.” denir.  

Fârâbî lafzın nicelik kabilinden olduğunu iddia etmiştir. [Şöyle ki] lafız 
bütününün bir parçasıyla ölçülmesinin mümkün olduğu şeydir. Çünkü 
her lafız maksûr veya memdûd makta‘yla veya ikisinden bileşik makta‘yla 
ölçülür. 

Bu şöyle reddedilmiştir: Ölçülme cisimde olduğu gibi [lafzın zâtıyla 
değil] arazladır.

Dördüncü Tür: Tadılır Nitelikler

Tadılır niteliklerdir. Onlar da tatlardır. Temel tatlar dokuz tanedir. Çün-
kü sıcak, latîfte keskinlik oluşturur. Kesîfte ise acılık oluşturur. Mutedilde 
ise tuzluluk oluşturur. Soğuk ise latîfte ekşilik, kesîfte kekrelik, mutedilde 
ise burukluk oluşturur. Mutedil ise lâtifte yağlılık, kesîfte tatlılık, mute-
dilde ise yavanlık oluşturur. Sonra bu temel tatlardan bileşimlerle sayısız 
türler oluşur.  

1 Burada “kı” ve “kıı” kelimeleri korumak anlamındaki “veka” fiilinin müzekker ve müennes emir kipleridir.
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وتنقســم أيضــاً إلــى آنــي1ّ كالطــاء وزمانــي2ّ كالفــاء، وإلــى متماثــل كالباءيــن الســاكنين 
ــن4 متحــرك وســاكن أو مضمــوم  ــاء أو3 بالعــرض كباءي ــاء والت ــذات كالب ومختلــف بال

ومفتــوح.5 
ت المقصــور يســمى مَقْطعاً مقصوراً مثــل (لَ)6 ومع الممدود  والصامــت مــع المصــوِّ
مقطعــاً ممــدوداً مثــل (لَا)، وقــد يقــال7 لمقطــعٍ مقصــور مــع / [56أ[ ســاكن بعــده مثــل 
ت  ت مقصــور بخــلاف (لا) فإنــه صامــت ومصــوِّ (هَــلْ)، فهــو صامتــان بينهمــا مصــوِّ
ــة، وذلــك لأن  ــار العربي ت مقصــور علــى مــا هــو اعتب ممــدود فقــط ليــس بينهمــا مصــوِّ

المصــوّت الممــدود ليــس إلا إشــباعاً للمقصــور، فهــو مُــدرَج8 فيــه جــزء منــه. 
ويتألــف مــن الحــروف الــكلامُ المنقســم إلــى المفــرد والمركب بأقســامهما، ويســمى 
اللفــظَ أيضــاً. وقــد يخُــصّ الــكلام بمــا يفيــد، ولــو كان مَقطعــاً، مثــل (قِ) و(قِــي)، 
ــة الحــرفِ والمقطــعِ، حيــث  واللفــظُ بمــا يتألــف مــن المقاطــع، وبهــذا يقــع فــي مقابل

يقــال: أجــزاء المركــب ألفــاظ أو حــروف أو مقاطــع. 
وزعــم الفارابــيّ أن اللفــظ مــن قبيــل الكــم وهــو مــا يمكــن أن يقــدّر جميعُــه بجــزء 

منــه إذ كل لفــظٍ مقــدّرٌ بمَقْطــع مقصــورٍ أو ممــدود أو بمــا9 يرُكّــب منهمــا. 
ورُدّ بأنه بالعرض كالجسم. 

النوع الرابع: المذوقات

وهــي الطعــوم، وأصولهــا تســعة، لأن الحــارَّ يفعــل فــي اللطيــف حَرافــة10 وفــي 
ــاردَ فــي اللطيــف حُموضــةً وفــي الكثيــف  ــرارة وفــي المعتــدل مُلوحــة؛ والب الكثيــف مَ
عُفُوصــة وفــي المعتــدل قبضــاً؛ والمعتــدلَ فــي اللطيــف دُســومةً وفــي الكثيــف حَــلاوةً 

ــواع لا تحصــى.  ــم يتركــب منهــا أن ــة. ث ــدل تَفاهَ وفــي المعت

أي المقطع الممدود، (ج).  7
م: منــدرج. | أي فالمقصــول مــدرج فــي الممــدود،   8

(ج).
م: »مقصــورا و ممــدودا وبمــا« بــدلا مــن »مقصــور أو   9

بمــا«. أو  ممــدود 
س: حرارة.  10

وهو اللذي لا يمكن تمديده، نحو: أط، (ج).  1
وهو الذي يمكن تمديده، نحو: أف، (ج).  2

ج: و.  3
ج: كالبائين.  4

ل: »بعــده أو مضمــوم مفتــوح« بــدلا مــن »أو مضمــوم   5
ومفتــوح«.

ل: (ك).  6
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Beşinci Tür: Koklanılan Nitelikler

Koklanan niteliklerdir. Onlar da kokulardır ve türlerinin isimleri yok-
tur. Ancak [ya] güzel ve kötü koku gibi uyumluluk ve uyumsuzluk bakı-
mından isimleri olur; ya tatlı koku gibi birlikte olmakla isimleri olur; ya da 
misk kokusu gibi nispetle isimleri olur. 

İkinci Kısım: Nefsânî Nitelikler

Nefsânî nitelikler yani canlı nefislere özgü nitelikler, eğer yerleşikseler 
“meleke”, değilseler “hâl” diye isimlendirilirler.

Nefsânî Niteliklerden Biri Hayattır. 

Hayat duyulur âlemde duyu ve hareketi gerektiren bir güçtür. Yani ha-
yat, duyu ve hareket güçleri için ilkedir. İşte bu, onların “Hayat, türün iti-
dâlini izleyen ve sair güçlerin yani hayvansal güçlerin kendisinden feyezân 
ettiği bir güçtür” sözleriyle kastettikleridir. Hayat, ilke ve ilkeye sahip olan 
birbirinden ayrı olduğu için duyu ve hareket güçlerinden başkadır. Aynı 
zamanda bitkilerde hayat bulunmadığı hâlde onlarda da var olduğu için 
beslenme gücünden de başkadır. Bunun içindir ki felçli veya kurumuş 
uzuvda beslenme, hareket ve duyu olmadığı hâlde hayat [uzvun çürüme-
mesi gibi] eseriyle var olur.

Bize göre hayat için mizacın itidâli, bünyenin ve hayvânî ruhun var 
olması şart değildir. Zira kesindir ki Allah Teâlâ’nın [basitlerde hatta] bö-
lünemeyen parçada hayat yaratması mümkündür. Filozoflar ve Mu‘tezile 
ise bünyenin yok olması, itidâl ve ruhun kaybolmasıyla hayatın bittiğinin 
görülmesine dayanarak buna muhalefet etmiştir. 

Bizden [hayat için bunların şart olmayacağına] şöyle istidlâlde bulunan 
olmuştur: Eğer bu şeyler hayat için şart olacak olsa, bu durumda ya iki par-
çada tek hayat kâim olur ki bu da bir arazın birden fazla mahalde olmasını 
gerekli kılar. Ya da her parçada hayat kâim olur ki bu durumda iki tarafta 
da hayatın şart olması kısır döngü olurken tek tarafta şart olması tercih 
edici olmadan tercih olur. 



المقاصد303

5

10

15

النوع الخامس / ]56ب[ المشمومات

وهــي الروائــح، ولا أســماء لأنواعهــا إلا مــن جهــة الملاءمــة والمنافــرة، كرائحــةٍ 

ــة كرائحــة المســك.  ــوةٍ، أو2 الإضاف ــتِنة؛ أو المجــاورة كرائحــةٍ حل ــة1 ومُنْـ ب طيِّ

القسم الثاني: الكيفيات النفسانية

تســمّى ملكــة،  الرســوخ  مــع  الحيوانيــةِ، وهــي  الأنفــس3  بــذوات  المختصــة  أي 

حــالاً.  وبدونــه 

فمنها الحياة 

ــوّة الحــس  ــدأ لق ــوة تقتضــي الحــسَّ والحركــة5َ أي تكــون مَب وهــي فــي الشــاهد4 ق

ة تتبــع اعتــدالَ النــوع وتَفيــض عنهــا ســائرُ القــوى6 أي  والحركــة، وهــذا معنــى قولهــم: قــوَّ

القــوى7 الحيوانيــةِ، فتكــون غيــرَ قــوّة الحــسِ والحركــةِ لتغايــر المبــدأ وذي المبــدأ، وغيــرَ 

قــوة التغذيــة لوجودهــا فــي النبــات مــع عــدم الحيــاة، ولهــذا كان فــي العضــو المفلــوج 

أو الذابــل الحيــاةُ بأثََرهــا مــن غيــر حــس وحركــة أو اغتــذاءٍ. 

، للقطــع  ولا يشــترط عندنــا8 اعتــدالُ المــزاج ووجــودُ البِنيــة والــروحِ الحيوانــيِّ

بإمــكان أن يخلقهــا9 الله تعالــى فــي الجــزء. وخالفــت الفلاســفة والمعتزلــة تعويــلاً علــى 

مــا يشُــاهَد مــن زوالهــا بانتقــاض البِنيــة وفقــدِ الاعتــدال والــروح. 

ومِنـّـا مــن اســتدل علــى عــدم الاشــتراط بأنهــا لــو اشــتُرطت10 فإمــا أن تقــوم بالجزأيــن 

حيــاةٌ واحــدة فيلــزم قيــام العــرض بأكثــر مــن مَحــلّ، وإمــا أن يقــوم بــكلّ جــزءٍ حيــاةٌ / 

[57أ[ وحينئــذٍ فالاشــتراط مــن الجانبيــن دورٌ ومِــن جانــب واحــدٍ ترجّــح11ٌ بــلا مرجّــح. 

م: لقوى؛ (غ) القوى.  7
م: وعندنا لا يشترط.  8

أي يخلق الحياةَ.  9
ل م: اشترط.  10

م: ترجيح.  11

ج – طيبة، صح هامش.  1
ج: و.  2

ج س: النفوس.  3
وفي هامش ج: المشاهَد، نخ.  4

ج – والحركة، صح هامش.  5
م: لقوى؛ (غ) القوى.  6
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Bu istidlâl şöyle reddedilmiştir: Hayat geçtiği üzere toplamla kâimdir. 
Bunu [yani iki tarafta da hayatın şart olması] kabul edilse bile [buradaki 
kısır döngü devr-i tekaddümî değil] devr-i meandir. Yine [tek tarafta şart 
olması] kabul edilse bile [tercih hususunda] bir dayanağın olmadığı men‘ 
edilmiştir. Söylenebilecek en fazla şey [tercih edicinin olmadığı değil] bi-
linemediğidir.

Ölüme gelince o, hayatın yok olmasıdır. Yani hayatla vasıflanan şeyden 
hayatın yok olmasıdır. [Dolayısıyla ademîdir]. Ya da ölüm hayata zıt bir 
niteliktir. [Dolayısıyla vücûdîdir]. Sanki bu [son tanım] “Ölüm Allah’tan 
veya melekten bir fiil olup herhangi bir yaralama/zorlama/etki olmadan 
hayatın yok olmasını gerektirir.” diyenlerin [yani mu‘tezilîlerin] kastet-
tikleridir. Zorluk kaydının konması öldürmenin tanımın dışında kalması 
içindir. Ayrıca tanımdaki fiil [tesir değil] eser manasındadır. Çünkü tesir 
öldürmedir [ölüm değildir]. Birinci tanıma göre [âyetteki1] ölümün yara-
tılması ölümün takdîridir veya sebeplerinin yaratılmasıdır.   

Nefsânî Niteliklerden Biri de İdraktir. 

Birkaç mebhasta açıklanacaktır.

Birinci Mebhas: [İdrakin Hakikati]

Açıktır ki biz bir şeyi idrak ettiğimizde o şeyin akılda diğer şeylerden ay-
rışması ve belirmesi söz konusudur. Bu, idrak edilen şeyin hâricî varlığıyla 
değildir. Zira idrak edilen çok şey vardır ki hâricî varlığı bulunmaz. Yahut 
bir şeyin hâricî varlığı bulunduğu hâlde idrak edilemeyebilir. Dolayısıyla 
idrak, idrak edilenin aklî varlığıyladır. O da aklî sûret manasındadır. Bir 
şeyi idrak etmenin hakikati de o şeyin akılda hazır olmasıdır. İdrak bazen 
nefsin kendi zâtını ve sıfatlarını idraki gibi şeyin hakikatiyle gerçekleşir. 
Bu durumda iki şey arasındaki başkalık itibârî olur. Kendini tedavi edenin 
durumu buna örnektir. Bilginin bilgisinde de benzer durum [yani itibârî 
başkalık] söz konusudur. Dolayısıyla [bilginin bilgisinin bilgisinin… şek-
linde] sonsuz [idraklerin] var olması gerekmez. Bazen de idrak ya maddî 
şeylerde olduğu gibi soyutlanmış sûretle ya da soyutlarda ve ma‘dûmlarda 
olduğu gibi soyutlanmamış sûretle gerçekleşir. 

1 Mülk, 67/2
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ورُدَّ بأنــه قائــم بالمجمــوع علــى مــا ســبق، ولــو سُــلّم فــدور معيــةٍ، ولــو سُــلّم فعــدم 

المرجّــح ممنــوع، غايتُــه عــدم الاطّــلاع عليــه. 

هــا، وكأنّ  وأمــا المــوت فــزوال1 الحيــاةِ أي عدمُهــا عمّــا اتصــف بهــا، أو كيفيــةٌ تُضادُّ

هــذا مــراد مــن قــال: إنـّـه فعــلٌ مــن الله تعالــى أو مِــن الملَــك يقتضــي زوالَ حيــاة الجســم 

مــن غيــر جَــرْح2ٍ –احتــرازًا عــن القتــل– علــى3 أن الفعــل بمعنــى الأثَــر، إذ4 التأثيــر إماتــة. 

فعلــى الأول5 معنــى خلقِــه6 تقديــرُه أو خلــقُ أســبابه. 

ومنها الإدراك 

وبيانه في مباحث: 

المبحث الأول

لا خفــاء أنـّـا7 إذا أدركنــا شــيئاً كان لــه تميّــز وظهــور عنــد العقــل، وليــس ذلــك8 

بوجــوده العينــيّ، إذ كثيــراً مــا يـُـدرَك ولا وجــودَ، أو يوجَــد ولا إدراكَ، بــل بوجــوده 

ــد العقــل، إمــا10  ــيُّ بالصــورة. فحقيقــة إدراك9ِ الشــيء حضــورُه عن العقلــي وهــو المعن

بحقيقتــه، كإدراك النفــس ذاتَهــا وصفاتهــا، فيكــون التغاير اعتبارياً وهو كافٍ، كالـــمُعالِج 

يعالــج نفسَــه، ومثلُــه العلــم بالعلــم، فــلا يلــزم وجــود مــا لا يتناهَــى؛ وإمــا بصورتــه 

ــرِ المنتزَعــة كمــا فــي المجــردات والمعدومــات.  ــات أو غي المنتزَعــة كمــا فــي المادّي

ج – فزوال، صح هامش.  1
م: حــرج؛ ويوافقــه بعــض النســخ الأخــرى (كــه)؛ س: حــرح [مهمــلا[؛ ج ل (غ): جَــرْح [بالضبــط والإعجــام فــي (ج)   2
ــوع (م): الحــرج؛ وفــي  ــارة الشــرح، ففــي المطب ــة[؛ أمــا عب ــر النســخ الباقي (غ)؛ وبالإعجــام فقــط فــي (ل)؛ ويوافقــه أكث

أصلــه (غ): الجــرح؛ ويوافقــه أكثــر النســخ (فــل، أ، ب، جــا، جــه).
بيــان لوجــه حمــل الفعــل علــى الكيفيــة المضــادة، وهــو »أنــه مبنــي علــى أن المــارد بــه الأثــر الصــادر عــن الفاعــل، إذ لــو   3

ــة لا للمــوت.« (الشــرح، 165/1). ــكان ذلــك تفســيرًا للإمات ــر علــى مــا هــو الظاهــر ل ــه التأثي ــد ب أري
س: أو.  4

أي على تفسير الموت عدميا.  5
في قوله تعالى: ﴿خَلَقَ الْمَوْتَ وَالْحَيٰوةَ﴾ [الملك، 1/67[.  6

ج، س: في أنا.  7
س: كذلك، ل: »وذلك ليس« بدلا من »وليس ذلك«.  8

ج + حقيقة.  9
ج س – إما.  10
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Bir şeyin sûreti ve hüviyeti birbirinden ayrı olduğu için idrak edenin 
idrak ettiği siyah, sıcaklık, yuvarlaklık vb. şeylerle vasıflanması gerekmez. 
Ayrıca nefiste sûretin meydana gelmesi cevherde arazın meydana gelmesi 
gibi değildir. Bunun içindir ki iman, küfür, cömertlik ve cimrilik gibi aklî 
manaların idraki nefsin onlarla vasıflanmasını gerektirmez. Ki buradaki 
tartışma [aklî manaların] aksiyle ilgilidir. Dolayısıyla cisimde siyah ve be-
yazın meydana gelmesi gibi [zihinde sûretin değil de maddenin meydana 
gelmesi] nasıl olabilir ki!

Sonra bu görüşe şunlar zarar vermez: [1] Görülen bu siyahlıktır [si-
yahlığın] misâli/hayâli (şebah) değildir ve düşünülen insandır onun sûreti 
değildir. [2] Siz idraki nefiste yahut ortak duyuda kabul ediyorsunuz. Hâl-
buki idrak örneğin [görülen şeylerde] göz zarında meydana gelir. [Eğer id-
rak sûretin husûlü olsaydı idrak edenin sûretin meydana geldiği yer olması 
gerekirdi]. [3] [Sadece duyu organında sûretin var olması idrak için yeterli 
değildir. Zira] bazen sûret duyu organında var olabilir ama nefsin yönel-
mesi bulunmadığı için idrak söz konusu olmaz.1 

Sonra ilmî sûretler akılda oluşması bakımından araz olsalar da düşü-
nülen mahiyetin cevher olmasına aykırı olmazlar. Yani bu mahiyet dış 
dünyada var olduğunda bir konuda olmaz. Nitekim mahiyet tikel nefisle 
kâim olduğunda tikel; fertlerine nispeti bakımından ise tümel olur. Akılda 
[sûrete ilişen] meydana gelmenin (husûl) sûrete nispeti, dışta varlığın ma-
hiyete nispeti gibidir. Aklî itibârdan başka fazlalık yoktur. İşte bu noktadan 
hareketle bilgi sûretin kendisi kılınabilir. Meydana gelmenin kendisi olma-
sı bakımından sûret bilgidir ve nefsin diğer sıfatları gibi dışta var olan bir 
arazdır. Meydana gelmenin sûrete zâit olması bakımından ise sûret sadece 
zihinde tahakkuku olan bir mefhum olur. Bilinene gelince o, sûreti olandır 
sûretin kendisi değildir. Ancak kendisinde yeni bir düşünme başlatılırsa 
kendisine hükümler eklenir ki bu hükümler ikinci ma‘kûllerdir. Bu itibârla 
[yani bilinenin sûretin kendisi olmasıyla] hakiki olarak, tümeli bilinenin 
(mâlum) arazlarından kılmak doğru olur.   

Kelâmcılar zihnî varlığı kabul etmeyince idraki de “idrak edenle idrak 
edilen arasındaki nispet” yahut “bu nispetin kendisine ait olduğu sıfat” 
olarak tarif etmişlerdir. 

1 Bu eleştiriler Râzî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 168.
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ولِمــا بَيْــن صــورةِ الشــيء وهويتِــه / [57ب[ مــن التغايــر لــم يلــزم اتصــاف الـــمُدرِك 

بمــا يدركــه مــن الســوادِ والحــرارةِ والاســتدارةِ ونحــوِ ذلــك، علــى أن حصــولَ الصــورة 

للنفــس ليــس كحصــول العــرض للجوهــر، ولهــذا1 لا يلــزم مــن إدراك المعانــي العقليــة 

أيضــاً –كالإيمــان والكفــر والجــود والبخــل– اتصــافُ النفــس بهــا، وإنمــا الــكلام فــي 

عكســه، فكيــف فــي مثــل حصــول الســواد والبيــاض2 للجســم. 

ــلَ هــو  ثــم لا يقــدح فــي ذلــك أن المبصَــرَ هــو هــذا الســواد لا شَــبَحُه، والمتعقَّ

الإنســان لا صورتـُـه، وأنكــم تجعلــون الإدراك للنفــس أو للحــس المشــترَك مــع أن 

ــا مــع عــدم الإدراك  ــه ربمــا يتحقــق الحصــول فيه ــلاً، وأن ــة مث ــي3 الجَلِيدي الحصــول ف

لعــدم اِلْتفــاتِ النفــسِ. 

ثــم الصــورة4 العلميــة وإن كانــت مــن حيــث حصولهــا في العقل عرضاً لــم تُنافِ كونَ 

الماهيــة المعقولــة جوهــراً بمعنــى أنهــا5 إذا وجــدت فــي الخــارج كانــت لا فــي موضــوع، 

كمــا أنهــا يكــون جزئيــاً لقيامهــا بالنفــس الجزئيــة، وكليــاً مــن حيــث انتســابها إلــى الأفــراد، 

ونســبة الحصــول إلــى الصــورة فــي العقــل نســبة الوجــود إلــى الماهيــة فــي الخــارج، فــلا 

زيــادة إلا باعتبــار العقــل، ومــن ههنــا قــد يجُعــل العلــم / [58أ[ نفــسَ الصــورة؛ فهــي،6 مــن 

حيــث إن الحصــولَ نفسُــها، علــمٌ وعــرضٌ موجــودٌ فــي الأعيــان كســائر صفــات النفــس؛ 

ومــن حيــث إنــه زائــد عليهــا، مفهــومٌ ولا تحقــق لــه إلا فــي7 الأذهــان. وأمــا المعلــوم فهــو 

مــا لــه الصــورة، لا نفسُــها، إلا أن يسُــتأنَف لهــا تعقّــلٌ، ويَلحقهــا8 أحــكام هــي المعقــولات 

الثانيــة، وبهــذا الاعتبــار يصــح جعــل الكليــة مــن عــوارض المعلــوم حقيقــة.

والمتكلمــون لـــمّا أنكــروا الوجــودَ الذهنــيّ جعلــوا الإدراكَ إضافــةً بيــن المــدرِك 

والمــدرَك أو صفــةً، لهــا إضافــةٌ إليــه. 

أي الصــورة (ج). | قولــه »فيــه« مبتــدأ، خبرهــا قولــه   6
»علــمٌ«.
م – في.  7

س: ويلحقه.  8

ج – لهذا، صح هامش.  1
ج س – والبياض.  2

ج + الرطوبة.  3
م: الصور.  4
س – أنها.  5
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Bu görüşlerine ma‘dûm ve imkânsız şeylerin bilgisiyle itiraz yönelir. Zi-
ra hiçbir şekilde dışta varlıkları olmayan için nispet düşünülemez. Buna 
göre tüm bunlarda [yani dışta varlıkları olan ve olmayan şeylerde] sûreti 
kabul etmek gerekir. Çünkü idrak tek bir manadır. 

Denirse ki: Sırf yokluğa nasıl nispet olmuyorsa aynı şekilde sırf yok-
luğun sûreti de yoktur. Eğer zihinde olana ait sûret olarak alınırsa bu du-
rumda zihinde ma‘dûma ait iki şey olacaktır: Sûret ve sûret sahibi. Bunun 
bâtıl oluşu açıktır.

Deriz ki: [Zihinde] ma‘dûma ait sadece sûret vardır. Bunun manası da 
onun aslî olmayan bir varlığı olmasıdır. Bu sûret zihinde kâim olması bakı-
mından bilgidir. Zâtı bakımından ise mevcuttan farklı olarak [aslî olmayan 
varlığı olan] bilinendir. Bilgi zihinde olan; bilinen ise dışta bulunandır. 

İbn Sînâ’nın ifadelerinde ise şöyledir: Akılda imkânsızın sûreti yoktur. 
Tasavvuru ise ya benzetme yoluyladır ki şöyle olur: Siyahlık ve tatlılık ara-
sında bu ikisinin birleşimi olan bir durum düşünülür. Sonra bu durumun 
beyazla siyah arasında imkânsız olduğuna hükmedilir. Yahut olumsuzlama 
yoluyladır ki o da şöyledir: Siyahla beyaz arasında birleşme diye bir mefhu-
mun bulunmadığına hükmedilir. Sanki bu, bilineni olmayan bir bilginin 
varlığını kabul eden Ebû Hâşîm’in kastettiğidir.

İkinci Mebhas: [İdrakin Çeşitleri]

İdrakin çeşitleri dörttür. Bunlar: İhsâs, tahayyül, tevehhüm ve taakkül-
dür. İhsâs (duyumsama) için [1] maddenin bulunması, [2] [mekân konum 
gibi duyu için gerekli] heyetlerin çevrelemesi ve [3] idrak edilenin tikel 
olması şartı vardır. Tahayyül, birinci şartttan, tevehhüm ilk iki şarttan, ta-
akkul ise tüm şartlardan soyutlanmıştır.    

Ebü’l-Hasen el-Eş‘arî’ye göre ise bir şeyin ihsâsı o şeyi bilmektir. 
Eğer bununla ihsâsın diğer bilgilerden taalluk ettiği şey ve yöntem dı-
şında farklı olmadığını kastetmişse bu, bir şeyi tam bilmeyle onu ihsâs 
etme arasında bulduğumuz [zorunlu] farkla reddedilir. Şayet bu ifadeyle 
bunların bilginin türleri olduğunu kastetmişse tartışma bilginin mutlak 
idrak olarak isimlendirilmesinden kaynaklanan lafzî bir tartışma olur. 
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فــوردَ عليهــم العلــمُ بالمعدومــات والممتنعــات إذ لا تُعقــل الإضافــة إلــى مــا لا 
تحقــق لــه أصــلاً، ولــزم القــول بالصــورة فــي الــكل لمــا أنّ الإدراك معنــى واحــد. 

ــه، وإن أخُــذت  ــل: كمــا لا إضافــة إلــى العــدم المحــض فكــذا لا صــورةَ ل فــإن قي
صــورةٌ لمــا فــي الذهــن كان فــي الذهــن مــن المعــدوم أمــران: الصــورة وذو الصــورة، 

ــنُ البطــلان.  وهــو بيِّ
قلنــا: ليــس مــن المعــدوم إلا صــورة،1 ومعناهــا أنّ لــه وجــوداً غيــرَ متأصّــل، وهــي2 
مــن حيــث قيامهــا بالذهــن علــمٌ ومــن حيــث ذاتهــا معلــوم، بخــلاف الموجــود، فــإن 

العلــمَ مــا فــي الذهــن والمعلــومَ مــا فــي الخــارج. / [58ب[ 
ره إمــا علــى  وفــي كلام ابــن ســينا أنــه ليــس فــي العقــل مــن الممتنــع صــورة، وتصــوُّ
ســبيل التشــبيه بــأن يعُقــل بيــن الســواد والحــلاوة أمــرٌ وهــو3 الاجتمــاع ثــم يحُكَــم بــأنّ 
مِثلَــه لا يمكــن بيــن الســواد والبيــاض، أو علــى ســبيل النفــي بــأن يحُكــم أن4 ليــس بينهمــا 

مفهــوم هــو الاجتمــاع، وكأنــه مــراد أبــي هاشــم حيــث أثبــتَ علمــاً لا معلــومَ لــه.

المبحث الثاني

أنــواع الإدراك أربعــة: إحســاس وتخيّــل وتوهّــم وتعقّــل. والإحســاس مشــروط5 
بحضــور المــادة واكتنــافِ الهيئــات6 وكــونِ المــدرَك7 جزئيــاً. والتخيّــل مجــرد عــن 

الأول، والتوهّــمُ عــن الأوليــن، والتعقــلُ عــن الــكل. 
وعند الشيخ:8 الإحساس بالشيء عِلم به. فإن أراد أنه لا يخالِف سائرَ العلوم إلا باعتبار 
المتعلَّق والطريقِ فمردودٌ بما نَجد من الفَرق بين حالتي9ِ العلم التام بالشيء والإحساسِ 

 بــه، وإن أراد أنهــا أنــواع مــن العلــم فلفظــيٌّ مبنــيّ علــى إطــلاق العلــم علــى مطلــق الإدراك،

م (غ): الصورة؛ قارن عبارة الشرح 168/1.  1
س – وهي. | أي الصورة.  2

ج س: هو.  3
س: بأن.  4

س – مشروط.  5
من الأين والوضع ونح ذالك. راجع الشرح، 169/1.  6

ج – المدرك، صح هامش.  7
م (غ) + أبــي الحســن الأشــعري. | وفــي نسَُــخ أخــرى مــن الشــرح وقــع هــذا تفســيرًا بعــد قولــه »الشــيخ« مقرونــا بلفــظ   8

»أي«، أنظــر الشــرح، جــا، ورق 94ب؛ قــارن: م، 169/1.
ل – حالتي.  9
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[Doğrusu şudur:] Bilgi ihsâs dışındaki idrakler için kullanılır. Bazen de 
bilgi sadece sonuncusuna [yani taakküle] veya bileşiklerin idrakine özgü 
kılınır. Tikellerin ve basitlerin idrakine ise “marifet” denir. Yahut bilgi ke-
sin, sabit ve gerçekle örtüşen tasdikler için kullanılır. Kesinlikten uzak tas-
dikler “zan”, gerçekle örtüşmeyenler “mürekkep cehalet”, sabit olmayanlar 
ise “inanç” [yani mukallidin inancı] olarak isimlendirilir. İnançta gerçekle 
örtüşmeye itibâr edilmeyebilir [dolayısıyla doğru inanç yanlış inanç kı-
sımlarına ayrılmaz]. Şekte, hükümde tereddüt; vehimde ise ağır basmayan 
tarafı dikkate alma olduğu için, bu ikisini tasdik içerisinde değerlendirmek 
hatadır. Eğer şek ile iki tarafın eşitliği hükmü kastedilirse bu durumda şek, 
[bilgi, zan, mürekkep cehalet ve inanç şeklinde] yukarıda geçen [tasdiğin] 
kısımlarından biridir.1

İdrake ait sûretin zihinden uzaklaşması (zuhûl) tekrar elde etmeye ih-
tiyaç duyacak kadar zihinden kaybolmayla neticelenirse bu durum “unut-
ma”dır. Tekrar elde etmeye ihtiyaç olmazsa “yanılma”dır (sehv). Basit ceha-
let bilgi melekesinin olmamasıdır. Mürekkep cehalet ise bilginin zıddıdır. 
Zira zıtlığın tanımı bunlar için doğru olur. [Çünkü mürekkep cehalet ve 
bilginin zatlarıyla birleşmesi imkânsızdır]. Mu‘tezile demiştir ki: Mürek-
kep cehaletle bilgi mümâsildir. Zira aralarındaki fark [gerçekle] örtüşme 
ve örtüşmeme arazıyla gerçekleşir. Ayrıca bilgi zâtı devam etmekle bera-
ber cehalete dönüşebilir. Örneğin, bir kimsenin Zeyd’in gün boyu ayakta 
kaldığına inanması fakat gerçekte Zeyd’in günün bir kısmında oturmuş 
olması durumu böyledir.

Cevap: İlişen (ârız) bazen [mahiyetin] lâzımı olur ki bu durumda ilişe-
nin farklılaşmasıyla iliştiği zât da farklılaşır. [Zeyd’in oturması örneğinde] 
iki hâlde de zâtın bir olması ise zaten tartışılan şeyin kendisidir.

Üçüncü Mebhas: [Bilginin Kadîm ve Hâdis Kısımlarına 
Ayrılması]
Bilgi kadîm ve hâdis kısımlarına ayrılır. Hâdis bilginin [bilgiye is-

tidât, icmâlî bilgi ve tafsîlî bilgi şeklinde] üç mertebesi vardır. Çünkü 
hâdis bilgi ya sadece bi’l-kuvvedir ki buna istidât denir. Bu da zorun-
lu bilgileri duyularla nazarîleri de zorunlu bilgilerle elde edebilmedir.  

1 Teftâzânî’ye göre, Râzî ve müteaahhirlerden bir grubun benimsediği kesin olmayan tasdiklerin zan, şek 
ve vehim kısımlarına ayrılması tartışmaya açıktır. Zira şek bir şeyin olup olmamasındaki tereddütken 
vehim baskın olmayan tarafı dikkate almadır. Dolayısıyla zan da vehim de hüküm barındırmayan 
tasavvurlardan ibarettir. Eğer şek ile iki tarafın eşit olması hükmü kastediliyorsa bu durumda şek ayrı 
bir kısım olmaz; bu şek hükmünün kesinliği, sabit olması ve gerçekle örtüşmesine göre tasdiğin dört 
kısmından birine dâhil olur. Teftâzânî, age., c. 1, s. 170.  
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وهــو1 إنمــا يقــال لمــا عــدا الإحســاسَ، وقــد يخُــصّ بالأخِيــر،2 أو بــإدراك المركّــب 

ويســمى إدراكُ الجزئــيّ أو البســيط معرفــةً، أو بالتصديــق الجــازم المطابــق الثابــتِ / 

ــات3  ــاً وعــن الثب ــا وعــن المطابقــة جهــلاً مركب ــي عــن الجــزم ظنًّ [59أ[ ويســمى الخال

الحكــم،  فــي  تــردّداً  الشــكِّ  ولكــون  أيضــاً.  المطابقــة  فيــه4  يعتبــر  وقــد لا  اعتقــاداً، 

همــا مــن التصديــق خطــأً، وإن أريــد  والوهــم5ِ ملاحظــةً للطــرف المرجــوحِ، كان عَدُّ

بالشــك الحكــم بتســاوي الطرفيــن فهــو أحــد الأقســام6 الســابقة.

والذهــول عــن الصــورة الإدراكيــة إن انتهــى إلــى زوالهــا بحيــث يفتقــر إلــى اكتســابٍ 

لــه7  ــبُ مضــادٌّ  البســيط عــدم ملكــةٍ للعلــم، والمركَّ فنســيانٌ، وإلا فســهو. والجهــل 

لصــدق الحــد.8 وقالــت المعتزلــة: مماثــلٌ لأنّ الاختــلاف إنمــا هــو بعــارضِ المطابقــة 

واللامطابقــة، ولأن العلــم ينقلــب جهــلاً مــع بقــاء ذاتــه، كمــا إذا اعتقــد قيــام زيــد طــولَ 

نهــارِه وقــد قعــد فــي البعــض. 

والجــواب أن العــارض قــد يكــون لازمــاً فتختلــف الــذات باختلافــه، واتّحــادُ الــذات 

فــي الحاليــن نفــس المتنــازع.

المبحث الثالث

 ]1] إمــا  لأنــه  ثــلاث،  الحــادث  ومراتــبُ  وحــادث،  قديــم  إلــى  ينقســم  العلــم 

بالقــوة المحضــة وهــو الاســتعداد، فللضــروريّ بالحــواسّ وللنظــريّ بالضــروريّ.9 

أي العلم.  1
أي التعقّلِ، (ج). يعني أن العلم قد يخص بالتعقل.  2

س: الثابت.  3
أي في الإعتقاد، (ج).  4

أي ولكون الوهم، معطوف على قوله »الشك«.  5
س: أقسام.  6

أي للعلم، (ج).  7
أي لصدق حد الضدين عليهما، (ج).  8

وفي هامش ج: أي الاستعداد للضروريّ بالحواس، وللنظري بالضروريّ.  9
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Ya da bi’l-fiildir ki bu da kendisinde tafsîlâtın ilkesi olan basit bir emrin 
bulunması şeklinde icmâlen veya parçaları ayrıntılı düşünmeyle tafsîlen 
olur. Bu, önce sayfanın tamamına sonrada harf harf sayfaya bakılması gi-
bidir. İcmâlî bakışta meydana gelen bütüne örtüşen tek bir sûrettir yoksa 
bütünü oluşturan herbir parçanın sûreti değildir. Tafsîlî bakışta meyda-
na gelen ise [herbiri bir parçayla örtüşen] birden fazla sûrettir. Bu şekilde 
İmam Râzî’nin “Tek sûret farklı sûretlerle örtüşmez; çeşitli sûretlerde ise 
tafsîli [bilgi meydana gelir]. Bununla kastedilen ancak tafsîlde bilginin [za-
mansal bir] tertiple, icmâlde ise bilginin birden oluşması olabilir.” şeklin-
deki ifadeleri cevaplandırılmış olur.

Dördüncü Mebhas: [Nazarî Bilginin Zorunlu Bilgiye Dönüşmesi]

“Nazarî bilginin Allah’ın yaratmasıyla zorunlu bilgiye dönüşmesinin 
mümkün olduğu hakkında ihtilaf bulunmamaktadır.” denilmiştir. Kâdî 
Bakıllânî bunun aksini de mümkün görmüştür. Zira taalluk ve teşahhuslar 
zâtın gereklerinden olmayan ârızî şeyler olduğundan bilgiler mütecanis-
tir [yani mahiyetleri aynıdır]. Dolayısıyla Zeyd’deki insanlık için müm-
kün olanın Amr’daki insanlık için de mümkün olması gibi bir bilgi için 
mümkün olan diğer bilgi için de mümkün olur. “Mütecânis olmalarını 
kabul etsek bile türlerinin farklı olduğunda şüphe yoktur.” diyen, müte-
cânis olmanın anlamında gaflete düşmüştür. Cumhur ise zorunlu bilginin 
nazarî bilgiye dönüşmesini mutlak olarak men etmiştir. Zira yönelmeyle 
birlikte zorunlu bilgilerden ayrı olmak imkânsızdır. [İmâmü’l-Haremeyn 
gibi] bazıları ise kısır döngü [oluşmaması] için [sadece] nazarî bilginin şartı 
olan zorunlu bilgi de [zorunlunun nazarîye dönüşmesini] men etmişlerdir. 
[Şöyle ki, bu şekildeki zorunlu bilgi nazarîye dönüşse kendisi kendisinin 
şartı olmuş olur].Zorunlu bilginin nazarî bilgiye dayanmasının mümkün 
olması hakkındaki tartışma ise [zorunlu tasdikin “hiçbir şekilde nazara ih-
tiyaç duymayan” ve “hükmün kendisinde nazara ihtiyaç duymayan” şeklin-
deki farklı tanımlarından kaynaklanan] lafzî bir tartışmaya benzemektedir.

Beşinci Mebhas: [Hâdis Bilginin Bilinenin Çokluğuyla Çoğalması]

[Kadîm bilgi ittifakla birden fazla bilinene taalluk etmekle birden fazla 
olmaz]. Hâdis bilgi, bilinenin birden fazla olmasıyla birden fazla olur mu? 
Şeyh Ebü’l-Hasen el-Eş‘arî ve Mu‘tezile’den birçoğu bu soruya “evet” ceva-
bı vermiştir. Gerekçeleri ise taallukun bilgiye dâhil olmasıdır. 
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ــل؛ [3[ أو  ــدأ التفاصي ــده أمــر بســيط هــو مَب ــأن يكــون عن ــا [2[ بالفعــل إجمــالاً، ب وإم

لــة، وذلــك كمــا إذا نظــر1 إلــى الصحيفــة جملــة ثــم  تفصيــلاً، بــأن يلاحَــظ الأجــزاءُ مفصَّ

حرفــاً حرفــاً. / [59ب[ والحاصــل2 فــي الإجمالــيّ صــورةٌ واحــدة تطابــق الــكلَّ لا كلَّ 

واحــدٍ، وفــي التفصيلــيِّ صــوَرٌ متعــدّدة، فيندفــع مــا قــال الإمــام: إن الصــورة الواحــدة3 لا 

تطابــق المختلفــات، والمتعــددة4َ تكــون تفصيــلًا؛ اللهــم إلا أن يـُـراد بالتفصيــل حصولهُــا 

مرتّبــة5ً و6بالإجمــال دفعــةً.

المبحث الرابع

ز  قيــل: لا خــلاف فــي جــواز انقــلاب النظــريّ ضروريــاً بخلــق7 الله تعالــى. وجــوَّ

القاضــي عكسَــه لتَجانــس8 العلــوم بنــاءً علــى كون التعلّقات والتشــخّصات مــن العوارض 

التــي ليســت مقتضَــى الــذات، فيجــوز علــى كلٍّ مــا يجــوز علــى الآخَــر كمــا يجــوز علــى 

الإنســانية التــي فــي زيــد مــا يجــوز علــى التــي فــي عمــرو، ومــن قــال: لــو سُــلّم التجانــس 

فــلا شــك فــي اختــلاف الأنــواع، ذهَــلَ عــن معنــى التجانُــس. ومنَعــه9 الجمهــورُ مطلقــاً، 

لاســتحالة الخلــوّ عــن الضــروريّ مــع التوجــه، وبعضُهــم فيمــا هــو شــرط للنظــر، للــدور. 

والخــلاف فــي جــواز اســتناد الضــروريّ إلــى النظــري يشــبه10 أن يكــون لفظيــاً. 

المبحث الخامس

هــل يتعــدّد العلــم الحــادث بتعــدّد المعلــوم؟ قــال الشــيخ وكثيــر مــن المعتزلــة: نعــم، 

لأن التعلــق داخــل فيــه. 

ج: نظرنا.  1
م: فالحاصل.  2

أي في العلم الإجمالي، (ج).  3
أي وإن الصور المتعددة. معطوف على قوله »الصورة« في قوله »إن الصورة الواحدة«، (ج).  4

ج س: مترتبة.  5
ل - والمتعددة تكون تفصيلا اللهم إلا أن يراد بالتفصيل حصولها مرتبة و، صح هامش.  6

م (غ): بأن يخلق.   7
متعلق بقوله »وجوز«، تعليل للتجويز.  8

أي منع ما جوزه القاضي، وهو انقلاب الضروري نظرياّ. راجع الشرح، 171/1.  9
ج – يشبه، صح هامش.  10
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Denilmiştir ki: Hayır, çünkü kadîm bilgi de olduğu gibi taalluk bilgi-
nin dışındadır. Bu ihtilaf bilginin [“izâfet” ve “izâfeti olan sıfat” şeklindeki 
farklı iki] tanımındaki ihtilafın uzantısıdır. 

[Ebü’l-Hasen el-Bâhilî tarafından] denilmiştir ki: Bilgi iki bilinenin 
nazarî olması durumunda birden fazla olur. Bu da bir bilgide iki nazarın 
birleşmesinin gerekmemesi içindir. 

Bu görüş “İki bilinenin bir bilgiyle bilinmesi gibi bir nazarla meydana 
gelmesi de mümkündür.” şeklinde reddedilmiştir. Bu, zayıftır.

Kâdî Bâkıllânî ve İmâmü’l-Haremeyn demiştir ki: Eğer iki bilinenin bil-
gisinin birbirinden ayrılması mümkünse bilgi birden fazla olur. Birden fazla 
olmadığı takdirde bir şeyin kendinden ayrılmasının mümkün olması gerekir. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: İki bilinen bazen bir bazen de iki bilgiyle 
bilinebilir. [Yani bazen iki bilgiyle bilinebilme, iki bilinenin birbirinden 
ayrılmasının mümkün olması için yeterlidir]. 

Sonra bilinenin birden fazla olmasıyla bilginin birden fazla olduğu du-
rumda, iki bilinen birbirinin misli olsa da bunlara taalluk eden iki bilgi bir-
birinden farklıdır. Tek bilinene taalluk eden iki bilgi ise birbirinin mislidir. 

[Âmidî tarafından] denilmiştir ki: Vakitleri bir olursa misil olurlar. Yok-
sa vaktin farklı olmasıyla bilinenin de zorunlu olarak farklı olması gereke-
ceğinden [misil olmaz] farklı olurlar.

Altıncı Mebhas: [Bilginin Mahalli]
Bilginin mahalli nakli delillerle sabit olduğu üzere kalptir. Bununla be-

raber Allah Teâlâ istediği cevherde bilgiyi yaratabilir. Yalnız [muhakkiklerin 
sözlerinden] anlaşılana göre burada kalp ile kastedilen mâlum uzuv değildir 
[insanın ayrışmasını sağlayan ruhtur]. Filozoflara göre ise bilginin mahalli 
düşünen nefistir (nefs-i nâtıka). Yalnız düşünen nefis tikellerde aletlerin va-
sıtasıyla bilginin mahalli olur.1 Bu hususa dair daha fazla açıklama gelecektir.

Yedinci Mebhas: [Aklın Mahiyeti]
Teklîfin dayanağı olan akıl, Şeyh Ebü’l-Hasen el-Eş‘arî’ye göre bazı zo-

runlu bilgileri bilmektir. Denilmiştir ki: “Akıl, zorunlu bilgilerin bilinme-
siyle meydana gelen öyle bir güçtür ki onunla nazarî bilgilerin elde edilme-
si mümkün olur”. İşte bu “aletlerin arızasız olması durumunda kendisini 
zorunlu bilgilerin takip ettiği garîze” ve “kendisiyle güzel ve çirkin şeylerin 
birbirinden ayrıştırıldığı güç” ile [kastedilen] anlamdır.

1 Filozofların sözlerinden anlaşılana göre tümellerin bilgisinin mahalli nefistir. Tikellerin bilgisinin mahalli 
ise iç ve dış duyu organlarıdır. Ancak filozofların muhakkiklerine göre tümellerin de tikellerin de mahalli  
nefistir. Fakat nefis tümellere zâtıyla tikellere ise vasıtalarla mahal olur. Teftâzânî, Şerhu’l-Makâsıd, c. 1, s. 173.  
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وقيــل: لا، لكونــه خارجــاً كمــا فــي القديــم، فهــو فــرع الخــلاف / [60أ[ فــي تفســير 

العلــم. 

وقيل: يتعدد إن كان المعلومان نظريين لئلا يلزم اجتماع النظرين في علم. 

ورُدّ بجواز أن يحصُلا بنظرٍ كما عُلما بعلمٍ، وهو ضعيف. 

وقــال القاضــي والإمــام: يتعــدد إن كان المعلومــان ممــا يجــوز انفــكاك العلــم بهمــا، 

وإلا لــزم جــواز انفــكاك الشــيء عــن نفســه. 

ورُدّ بأنه قد يعلم تارة بعلم وتارة بعلمين.

ثــم عنــد التعــدد فالعلمــان المتعلقــان بمعلوميــن مختلفــان1 وإن تماثَــل المعلومــان، 

وبمعلــوم واحــدٍ متماثــلان. 

وقيل: إن اتحد وقته، وإلا اختلفا ضرورةَ اختلاف المعلوم باختلاف الوقت. 

المبحث السادس

مَحــلّ العلــم هــو القلــب بدليــل الســمع وإن جــاز أن يخلقــه الله تعالــى فــي أيّ 

وعنــد  العضــوَ،  ذلــك  هــو  بالقلــب  المــراد  ليــس  أن  الظاهــر  أن  إلا  شــاءَ،  جوهــر 

الفلاســفة هــو النفــس الناطقــة، إلا أنــه فــي الجزئيــات بتوســط الآلات، وســيجيئ 
لهــذا زيــادة بيــان.2

المبحث السابع

العقــل الــذي هــو منــاط التكليــف قــال الشــيخ: هــو العلــم ببعــض الضروريــات، 

ــات،  ــن اكتســاب النظري ــن بهــا مِ ــث يتمكّ ــد ذلــك3 بحي ــي تحصــل عن ــل: القــوة الت وقي

وهــو معنــى الغريــزةِ التــي4 يتبعهــا العلــم بالضروريــات عنــد ســلامة الآلات، / [60ب[ 

ــز بيــن الأمــور الحســنةِ والقبيحــةِ. والقــوة5ِ التــي بهــا يمُيَّ
ج: يختلفان.  1

في بحث النفس في أواخر المقصد الرابع.  2
أي عند العلم ببعض الضروريات، (ج).  3

س - تحصل عند ذلك بحيث يتمكن بها من اكتساب النظريات وهو معنى الغريزة التي.  4
أي هو معنى القوة، (ج).  5
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Nefsânî Niteliklerden Biri de İradedir.

İki bahisten oluşmaktadır. 

Birinci Bahis: [İradenin Tarifi]

İrade, anlamı akılda neredeyse açık olan ve arzudan da farklı bir nite-
liktir. Zira insan bazen arzulamadığı şeyi isteyebilir. Yahut arzuladığı şeyi 
istemeyebilir. Mu‘tezile’nin cumhuru ise iradenin, fayda inancı veya bu 
inancı takip eden meyil olduğunu kabul etmiştir. Bize göre ise bunlar ira-
denin kendisi olmak bir yana şartı bile değildirler. Zira yırtıcı bir hayvan-
dan kaçan önüne çıkan iki yoldan birisine sapar. [Diğer yola girmeyip bu 
yola girerken de] ne fayda inancı ne de onu takip eden meylin varlığı söz 
konusudur.

Ashabımızın zikrettiği “İrade bir sıfat olup fâil onunla yapma ve yap-
mama şeklindeki iki makdûrundan birini tercih eder.” şeklinde tarif ise 
iradenin inançtan ve meyilden farklılığını ortaya koymaz. Aynı şekilde ta-
alluk ettikleri şeylerin makdûr olmalarının gerekliliğini de ifade etmez. Ki 
böylece “İstemenin (irade) ve istememenin (kerâhet) taalluk ettiği şeyler de 
bazen isteme veya istememe olur.” sözü geçersiz olsun.

Filozoflar ise Vâcibin mûcib olduğunu iddia edince, bu ifadeyle Vâ-
cip’ten iradenin olumsuzlanmasının çirkin bir şey olduğunu sezip iradenin 
bir çeşit ilim olduğunu iddia ettiler. Dolayısıyla iradeyi “Bilene göre iyilik 
ve yetkinlik olanın bilinmesidir.” şeklinde veya şayet bilgi, fâilden fiilin su-
dûruna mağlup olmaksızın ve zorlanmaksızın sebep oluyorsa “Fâilin fiilini 
bilmesidir.” şeklinde tarif etmişlerdir. Sonra demişlerdir ki: İradenin başka 
ve daha genel bir manası vardır. Bu ise “İnsanda ve başka şeylerde [yani 
diğer canlılarda] bulunan meyelânî bir hâldir.”

İkinci Bahis: [Bir Şeyi İrade Etmenin Zıddını İstememe Olması]

Şeyh Ebü’l-Hasen el-Eş‘arî’ye göre bir şeyi istemek o şeyin zıddını iste-
memektir. Öyle olmasaydı, bir şeyi isteme ya o şeyin zıddını istememenin 
zıddı veya mümâsilidir ki bu durumda bir araya gelemezler. Ya da o şeyin 
zıddını istememeden farklıdır. Bu durumda ise bir şeyi isteme, o şeyin 
zıddını istememenin zıddı olan o şeyin zıddını istemeyle bir araya gelebi-
lir. [Zira birbirlerinden farklı olanların herbiri diğerinin zıddıyla bir araya 
gelebilir]. 
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ومنها الإرادة 

وفيها بحثان: 

البحث الأول

الأشــبه أن معناهــا واضــح عنــد العقــل، وتُغايــر الشــهوةَ،1 ولــذا قــد يريــد الإنســان 

ــلٌ يتبَعــه.  ــة علــى أنهــا اعتقــاد النفــعِ أو مي مــا لا يشــتهيه وبالعكــس. وجمهــور المعتزل

ــما أنّ الهــارب مــن  ــا ليــس ذلــك2 شــرطاً لهــا فضــلاً عــن3 أن يكــون نفسَــها،4 لِـ وعندن

ــلٍ يتبعــه.  ــر اعتقــادِ نفــعٍ أو وجــودِ مي الســبُع يســلك5 أحــد الطريقيــن مــن غي

ومــا ذكــره أصحابنــا مــن أنهــا6 صفــة بهــا يرجّــح الفاعــلُ أحــدَ مقدوريــه مــن الفعــل7 

والتــرك لا يفيــد مغايرتَهــا للاعتقــاد أو8 الميــلِ ولا لــزومَ كــونِ متعلَّقهــا مقــدوراً ليبطــل 

مــا قيــل: إن متعلَّــق كلٍ مــن الإرادة والكراهــة قــد يكــون إرادة أو كراهــة. 

ا زعمــوا أن الواجــب موجِــب وتفطنّــوا لشــناعةِ نفــي9ِ الإرادة عنــه  والفلاســفة لـــمَّ

ــروها بالعلــمِ بمــا هــو عنــد العالِــم كمــالٌ وخيــرٌ أو بكــونِ  زعمــوا أنهــا نــوع مــن العلــم ففسَّ

الفاعــل عالمــاً بمــا يفعلــه إذا كان ذلــك العلــم ســبباً لصــدوره عنــه غيــرَ مغلــوب ولا مُكرَه. 

، هــي حالــة ميلانيّــةٌ توجَــد10 للإنســان وغيــره. ثــم ذكــروا أن لهــا معنًــى آخــر أعــمَّ

البحث11 الثاني / ]61أ[ 

ه وإلا لكانــت12 مضــادّاً لهــا13 أو مماثــلًا  إرادة الشــيء عنــد الشــيخ نفــسُ كراهــةِ ضــدِّ

هــا14 الــذي هــو إرادة الضــد.  فلــم تجامعهــا، أو مخالفــاً فتجامــع ضدَّ
م: ومغاير للشهوة.   1

أي اعتقاد النفع أو ميل يتبعه.  2
ج س ل – عن.  3

ل: بنفسها. | أي نفسَ الإرادة.  4
ج: سلك.  5

أي الإرادة.  6
ج - من الفعل، صح هامش.  7

م: و.  8
ج: وتفطنوا بشناعة نفي، س: وتفطنوا الشناعة نفي، ل: تفطنوا الشناعة في نفي.  9

س – توجد.  10
م: المبحث.  11

م (غ): لكان؛ وكذا جعلا »يجامعها« و«فيجامعها« بصيغة المذكر.  12
ا للكراهة، أي كراهة الضد. أي لكانت الإرادة مضادًّ  13

أي ضد كراهة الضد.  14
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Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Bu durumlardan birini kabul ettikten 
sonra [diğerini kabul etmeyiz], zira iki farklı şey bazen birbirini gerektire-
bilirler (mütelâzım). Bazen de iki farklı şey tek bir şeyin zıddı olur. Şayet 
herbirinin diğerinin zıddıyla bir araya gelmesinin mümkün olması gerek-
seydi, iki zıddın bir araya gelmesinin mümkün olması gerekirdi. 

Bu görüşe şöyle muârazada bulunulmuştur: Bazen bir şey irade edilir 
fakat zıddı hiç akla gelmeyebilir. Akla geldiğini farz etsek bile bunların aynı 
olmaları bir yana, -Kadî Bâkıllanî birbirlerini gerektirdiklerine hükmetse 
de- birbirlerini gerektirdiklerine dahi delil yoktur.

Nefsânî Niteliklerden Biri de Kudrettir. 

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Kudretin Tarifi] 

Güç bir sıfat olup, başkası olmak bakımından başkasında değişmenin 
ilkesidir. Bu da ya bir kastla beraberdir veya değildir. Bu ikisinden her bi-
rinin de ya eserleri farklıdır ya da değildir. Bunlardan birincisi [yani kastla 
ve şuurla olan ve eserleri farklı olan] hayvânî, ikincisi [yani kastla ve şuurla 
olan ama eserleri farklı olmayan] felekî, üçüncüsü [yani kastla ve şuurla ol-
mayan ama eserleri farklı olan] nebâtî ve dördüncüsü [yani kastla ve şuurla 
olmayan aynı zamanda eserleri de farklı olmayan] unsûrî güçtür. [Bunlar 
fiillerin yakın ilkeleridir. Bu fiillerden herbirinin türsel sûretler ve nefisler 
gibi başka ilkeleri de vardır. Ancak] konu türsel sûretler ve nefisler hakkın-
da değildir. Zira onlar cevherler kabilindendir [konu ise arazlardır]. 

Gücün kudret olmasında muteber olan ya kastla beraber olması veya 
eserlerinin farklılık göstermesidir. Bunun için “Kudret öyle bir sıfattır ki 
irade doğrultusunda etkide bulunur.” veya “Kudret öyle bir sıfattır ki bir-
birinden ayrı fiillerin ilkesi olur.” denilmiştir. Hayvânî güç gibi bu iki tarifi 
de kapsayan ittifakla kudrettir. Unsûrî güçler gibi bu ikisinden ayrı olan 
ise ittifakla kudret değildir. Felekî ve nebâtî güçler gibi ikisinden sadece 
birini bulunduran ise ihtilaflıdır. [“Hâdis kudret Eş‘arî’ye göre müessir de-
ğildir. Dolayısıyla bu iki tarife de girmez.” denirse, biz de] kudretin bizim 
görüşümüz üzere hâdis kudreti de kapsaması için “Kudretle kast edilen 
[bi’l-fiil etki etme değil] etki etme istidâdıdır (bi’l-kuvve).” [deriz]. Bunun 
için denilmiştir ki: “Kudret öyle bir sıfattır ki kendisiyle bir şeyi yapma ve 
yapmama mümkün olur.” 
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ورُدّ بعــد تســليم لــزوم أحــد الأمــور بــأنّ المتخالفيــن1 قــد يكونــان متلازميــن أو 

ضدّيــن لواحــد، فلــو لــزم جــوازُ اجتمــاعِ كلٍّ مــع ضــد الآخــر لــزم جــواز اجتمــاع 

المتنافييــن. 

وعــورِض بأنــه قــد يــراد الشــيء ولا يشُــعَر2 بضــده،3 ثــم علــى تقديــر الشــعور لا 

دليــلَ علــى الاســتلزام –وإن حكــم بــه القاضــي– فضــلاً عــن الاتحــاد.4 

ومنها القدرة 

وبيانها في مباحث:

المبحث الأول

ــةٌ  ــر فــي آخَــرَ مــن حيــث هــو آخَــرُ، إمــا مقارِن القــوة، وهــي صفــة تكــون مَبــدأَ التغيُّ

الحيوانيــة،  القــوة  فالأولــى5  أوْ لا.  الآثــار  إمــا مختلفــةُ  منهمــا  أوْ لا، وكلٌّ  للقصــد 

والثانيــة الفلكيــة، والثالثــة النباتيــة، والرابعــة العنصريــة، وليــس الــكلام فــي الصــور 

النوعيــة والنفــوسِ لأنهــا مــن قبيــل الجواهــر. 

والمعتبــر فــي كــون القــوة قــدرةً إمــا مقارَنــةُ القصــد أو اختــلافُ الآثــار، ولهــذا قيــل: 

صفــة6 تؤثِّــر وفــقَ الإرادة أو تكــون مَبــدأً لأفعــالٍ مختلفــة؛ فالمشــتملة عليهمــا قــدرةٌ 

ــة، /  ــا كالقــوى العنصري ــةُ عنهمــا ليســت بقــدرة اتفاقً ــة، والخالي ــا كالقــوة الحيواني اتفاقً

ــة.  ــة والنباتي ــا، كالقــوى الفلكي ــف فيه ــى إحداهمــا فقــط مختلَ [61ب[ والمشــتملةُ عل

والمــراد اســتعداد التأثيــر،7 ليشــمل القــدرةَ الحادثــةَ علــى رأينــا. ولهــذا قيــل: صفــة بهــا 

ــن مــن الفعــل والتــرك.  يتمكَّ

ج: بأن المخالفين، م: لأن المتخالفين.   1
ل: يشير.  2

س ل: ضده.  3

س: الإيجاد.  4
وهي الصفة المؤثرة مع القصد واختلاف الآثار، مثلها في البواقي. راجع الشرح، 176/1.  5

أي هي صفة، يعني القدرة.  6
س: التأثر.  7
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Vicdan kudretin [varlığına] şahittir. Mizacın ve bünyenin sağlıklı ol-
masından başka bir sıfat olması nedeniyle kudret, bazı zâtlarda bulunur 
bazılarında ise bulunmaz. Yahut bazı fiillere etki eder bazılarına etmez.

İkinci Mebhas: [Hâdis Kudretin Fiilden Önce Bulunmaması]

Fiil için [gerekli olan] hâdis kudret Mu‘tezile’nin aksine fiilden önce 
bulunmaz. Bu husustaki delillerimiz şöyledir: [1] Kudret bir arazdır fiil 
zamanına kadar kalamaz. Kâdîm kudret böyle değildir. [Zira kadîm kudret 
araz değildir]. [2] Fiil varlığından evvel mümkün değildir. Zira varlığın 
yoklukla birlikte olması imkânsızdır. Ayrıca [mümkün olsa] gerçekleştiği 
farz edildiğinde çelişki gerekir.

Birinci delil şöyle reddedilmiştir: Arazların devam etmesinin imkânsız 
olduğunu kabul etsek dahi [deriz ki:] fiili önceleyen kudretle kastedi-
len, bilgi, meyil, temenni gibi [taalluk ettiklerinden] ittifakla önce olan 
şeyler gibi emsâlin yenilenmesiyle (teceddüd-i emsâl) süreklilik arz eden 
kudrettir. 

İkinci delil kadîm kudretle nakz edilerek ve “hall”e reddedilmiştir. Hall 
şöyledir: İmkânsız olan ve çelişkiyi gerektiren, fiilin yokluğu şartıyla varlı-
ğıdır. [Yoksa] fiilin yokluk hâli yerine varlık hâli farz edilerek fiilin yokluğu 
hâlinde varlığı değildir. 

Mu‘tezile kudretin sadece fiille birlikte taalluk etmesi durumunda [1] var 
olanı tekrar var etmenin [2] teklifin imkânsız olmasının ve [3] kadîm kud-
retin eserlerinin de kadîm olmasının gerekeceğini delil getirmiştir. 

Birincisine daha önce geçenlerle cevap verilir. [Şöyle ki, imkânsız olan 
var olanı var eden bu var etmenin (îcâd) dışında başka bir var etmeyle o 
var olanı var etmedir]. 

İkincisine ise şöyle cevap verilmiştir: Biz fiille mükellef olanda, kudre-
tin fiile bi’l-fiil taalluk etmesini şart koşmuyoruz. Aksine cisimlerin yara-
tılmasıyla değil de kâfirin imanla mükellef olması gibi mümkün olmayla 
kudretinin taallukunu şart görüyoruz. 

Üçüncüsüne ise iki kudretin mümâsil olmasını men‘ edilerek cevap ve-
rilmiştir.  
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والوجــدانُ يَشــهد بهــا وبكونهــا صفــةً غيــرَ المــزاجِ وســلامةِ البِنيــة توجَــد فــي بعــض 

الــذوات1 دون البعــض2 وعلــى بعــض الأفعــال دون البعــض.3 

المبحث الثاني

القــدرة الحادثــة4 علــى5 الفعــل لا توجــد قبلــه6 خلافــاً للمعتزلــة. لنــا: أنهــا7 عــرَض 

فــلا تبقــى إلــى زمــان الفعــل، بخــلاف القديمــة. ولأن الفعــل قبــل وجــوده ليــس بممكــن 

لامتنــاعِ الوجــود مــع العــدم واســتلزامِ فــرضِ وقوعــه الخُلْــفَ. 

ورُدّ الأول، بعــد تســليم امتنــاع بقــاء العــرض،8 بــأن المراد القدرةُ الســابقة المســتمرّة 

بتجــدّد الأمثــال، كالعلــم والميــل والتمنــي ونحــوِ ذلــك ممــا هــو قبــل الفعــل وفاقاً.

والثانــي9 بالنقــضِ بالقــدرة القديمــة، والحــلِّ بــأنّ الممتنــع والمســتلزم للخلــف هــو 

وجــودُ الفعــل بشــرط عدمــه لا حــالَ عدمــه10 بــأن يفُــرض بــدلَ العــدم الوجــودُ. 

واحتجــت11 المعتزلــة بأنهــا لــو لــم تتعلــق إلا حــالَ الفعــل لــزم إيجــادُ الموجــود 

وامتنــاعُ التكليــف وقِــدمُ آثــار القــدرة القديمــة. / [62أ[ 

وأجيب عن الأول بما سبق. 

ــق القــدرة بالفعــل بــل  وعــن الثانــي بأنــا لا نشــترط فــي المكلّــف بــه أن يكــونَ متعلَّ

بالإمــكان، كإيمــان الكافــر دون خلــق الأجســام. 

وعن الثالث بمنعِ تماثل القدرتين.

ل: الأوقات.  1
كالعاجز (ج).  2

كما في حركة المرتعش، (ج).  3
س – الحادثة.  4

الظرف متعلق بـ”القدرة”.  5
أي قبل الفعل.  6

ل: أنه.  7
ج: الأعراض.  8
أي وردّ الثاني.  9

ج - لا حالَ عدمه، صح هامش.  10
ج س: احتجت.  11



322 ÜÇÜNCÜ MAKSAT: ARAZLAR - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

“Kötürüm gibi fiilden engelli kimse fiile kadir olamaz.” ve “Tek bir 
kudret birbirine zıt olmasalar dahi iki makdûra taalluk etmez.” [gibi] hu-
suslar kudretin fiille birlikte olmasının uzantılarıdır. Mu‘tezile iple bağlı 
kimseyle kötürüm arasındaki farkın zorunlu olduğunu söylemiştir. Nasıl 
olmasın ki! Bağlı kimsede, zât ve sıfatta bir değişme olmadığı gibi kudre-
tin zıddının ilişmesi de söz konusu değildir. [Mu‘tezile] tek bir kudretin 
farklı zamanlarda mütemâsillere taalluk edeceği hakkında ittifak etmiştir. 
[Mu‘tezile’den] bazıları tek bir kudretin zıtlara taallukunun dönüşümlü 
olarak mümkün olduğunu kabul etmiştir. Ebû Hâşim ise bu hususta tered-
düt etmiştir. Şöyle ki, O bazen [irade, inanç gibi] kalbte ve [hareketler gibi] 
azalarda olan [her iki] kudretin, diğerinin taalluk ettiklerine değil kendi 
taalluk ettiklerine taallukunu mümkün görmüş, bazen ise [her iki kudretin 
bütüne taalluk ettiğini fakat] diğerinin taalluk ettiklerine tesir etmeksizin 
taalluk etmesini mümkün görmüştür. Bazen de iki hükmü1 sadece kalbî 
kudrete özgü kılmıştır [zira kalbî kudret kendi taalluk ettiği şeylerle birlik-
te azalardaki kudretin taalluk ettiklerine de taalluk eder]. 

İşin gerçeği şudur: Şayet kudretle, var etme yoluyla fiillerin ilkesi olan 
güç -ki müessir kudret olarak isimlendirilir- veya âdetin işleyişi yoluyla fi-
illerin ilkesi olan güç -ki kesbeden (kâsib) kudret olarak isimlendirilir- kas-
tediliyorsa bu [yani müessir ve kâsib kudret] fiilden önce, fiille ve fiilden 
sonrada bulunur; iki makdûra taalluk eder ve iki zıdda nispeti eşittir. Eğer 
kudretle [var etme ve kesbetme şeklindeki] iki yönden birine göre tesirin 
tüm şartlarının toplamış güç kastediliyorsa bu [şekildeki] kudret fiille bera-
berdir. Makdûrlara nispetle şartların farklı olması nedeniyle bu kudret iki 
makdûra taalluk etmez.

Üçüncü Mebhas: [Âcizliğin Kudretin Zıddı Olması]

Acizlik kudretin zıttıdır. Ebû Hâşim’in görüşü üzere kudret melekesinin 
olmaması değildir. Zira biz kötürümün ve fiilden engellenmişin -kudretin 
olmaması bakımından birbirleriyle ortak olmalarıyla beraber- aralarında 
fark olduğunu biliriz. Bu durumda Ebû Hâşim fiilden engellenmişin kud-
reti olmadığını söyleyebilir veya aralarındaki farkı, kudretin kötürümün 
aksine fiilden engellenmişin özelliği olması kılabilir.

1 İki hüküm yukarıda ifade edilen hükümlerdir. Bunlardan biri, sadece kendi mahallindeki fiillere taal-
lukken diğeri hem kendi mahallindekine hem de diğerinin mahallindekine taalluktur. Bkz. Teftâzânî, 
age., c. 1, s. 179. 
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ويتفــرّع علــى كــون القــدرة مــع الفعــل أنّ الممنــوع عــن1 الفعــل لا يكــون قــادراً عليــه 
كالزَمِــن وأنّ القــدرة الواحــدة لا تتعلــق بمقدوريــن وإن لــم يكونــا ضديــن. وقالــت 
المعتزلــة: الفــرق بيــن المقَيَّــد والزَمِــن ضــروريّ، كيــف وليــس فيــه2 تبــدّلُ ذات أو صفــة 
ولا طريــانُ ضــد للقــدرة. واتفقــوا علــى أنهــا تتعلــق بالمتماثــلات لكــن علــى تعــدّد 
ز  د أبــو هاشــم فجــوَّ الأوقــات. وجــوز بعضهــم تعلقهــا بالضديــن علــى البــدل، وتــردَّ
ــارة  ــة4 بمتعلَّقاتهــا5 دون متعلقــات الأخــرى، وت ــة والعضوي ــقَ كل مــن القلبي ــارة3ً تعلُّ ت
بمتعلَّقاتهمــا6 مــن غيــر تأثيــر فــي متعلَّقــات الأخــرى، وتــارة خَــصَّ الحكميــن7 بالقلبيــة. 
والحــقّ أنــه إن أريــد بالقــدرة القــوةُ التــي هــي مَبــدأ الأفعــال بطريــق الإيجــاد وتســمى 
ــرةَ، أو بطريــق جــري العــادة وتســمى الكاســبةَ،8 فهــي قبــل الفعــل ومعــه  القــدرةَ المؤثِّ
 / أريــد  الســواء. وإن  علــى  الضديــن  إلــى  بالمقدوريــن، ونســبتُها  وتتعلــق  وبعــده،9 
[62ب[ القــوة المســتجمعة لجميــع شــرائط التأثيــر10 علــى أحــد الوجهيــن11 فهــي مــع 

الفعــل، ولا تتعلــق بمقدوريــن لاختــلاف الشــرائط بالنســبة إلــى المقــدورات.12 

المبحث الثالث

ــي هاشــم– لمــا نجــد مــن  العجــز ضــدُّ القــدرة13 –لا عــدمُ ملكــة كمــا هــو رأي أب
الفــرق بيــن الزَمِــن والممنــوع مــع اشــتراكهما فــي عــدم القــدرة. ولــه أن يَمنــع ذلــك14 فــي 

الممنــوع أو15 يجعــلَ الفــرق أنَّ مــن شــأنه القــدرةَ بخــلاف الزَمِــن. 
س: من.  1

أي في المقيد. والمراد بالمقيَّد انسان مُنع من الحركة بالتقييد.  2
ل: بأن.  3

يعني القدرة القائمة بالقلب والقادرة القائمة بالجوارح. راجع الشرح، 179-178/1.  4
ج: بمتعلقاتهما، ل: لمتعلقاتها. | أي يتعلق كل منهما بجميع أفعال محلها دون محل الآخر.  5

س: بمتعلقاتهــا؛ ل م (غ): لمتعلقاتهمــا. | أي »أن كل منهمــا يتعلــق بالجميــع إلا أنــه لا يؤثــر إلا فــي أفعــال محلــه.«   6
 .179/1 الشــرح، 

قــال فــي الشــرح تفســيرًا لهــذا اللفــظ: »وأراد بالحكميــن التعلــق بجميــع أفعــال محلــه خاصــةً والتعلــق بجميــع أفعــال   7
الشــرح، 179/1. محلــه ومحــل الأخــرى.« 

م: الكاسبية.  8
ج: »وبعده ومعه« بدلا من »ومعه و بعده«.  9

س: التأثر.  10
وفي هامش ج: أي بطريق الإيجاد أو بطريق جري العادة.  11

ج - إلى المقدورات، صح هامش.  12
ج س: للقدرة.  13

أي ولأبي هاشم أن يمنع عدم القدرة، (ج).  14
ل: و.  15
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Acizliğin kudretin zıddı olmasının uzantısı olarak, görünenin aksine 
olsa da Şeyh Eş‘arî’den şöyle bir görüş nakledilir: Aczin taalluk ettiği şey 
mevcuttur. Hatta kötürüm oturmaktan acizdir. Yani onda ardından otur-
mayı getiren bir sıfat vardır. Yoksa kötürüm [ayağı kalkma] kudretinden 
aciz değildir.

Bu görüşü şu geçersiz kılar: Kesindir ki meydan okumanın muhatabı 
olan kimselerin aciz olduğu şey Kur’an’ın benzerini getirebilmekti [yoksa 
aciz oldukları şey Kur’an’ın benzerini getirememek değildir]. Acizlik lafzını 
bu sıfatla [yani fiili ardından getiren sıfatla] kudretin olmaması arasında 
ortak kabul etmek dilin kullanımına aykırıdır.

Uykunun kudrete zıt olduğu hususunda tereddüt vardır. Zira uyuyan-
dan fiillerin çoğunluğunun sâdır olması imkânsız iken bazı fiiller sâdır ola-
bilmektedir.

Huy/ahlak kudrete [meşhur zıtlıkla] zıttır. Zıt olması şu açıdandır: 
Huy bir meleke olup onunla fiiller nefisten kolaylıkla ve düşünmeden sâ-
dır olur. Huyun iki tarafa [yani yapma ve yapmamaya] nispeti [kudretin 
aksine] eşit değildir.

Nefsânî Niteliklerden Bir Diğeri de Haz ve Acıdır. 

Bu iki nitelik bedîhîdir. [Bununla beraber] bazen bu nitelikler, “Uyumlu 
olan şeyin uyumlu olması bakımından, uyumsuz olanın da uyumsuz olması 
bakımından idrakidir.” şeklinde tarif edilirler. Haz ve acı idrakten iki çeşit-
tir. Bu ikisinde, idrak edene göre değişen [uyumlu ve uyumsuza] nispete ve 
uyumlu ile uyumsuzun sûretine değil de zatına ulaşmaya itibar edilir.

Hakikat şudur ki: Biz içimizde bir hâlet buluruz ki bu hazdır. Biliriz ki 
orada uyumlu olanı idrak vardır. Ancak lezzet uyumlu olanı idrakin ken-
disi midir? Veya uyumlu olanı idrakten meydana gelen bir şey midir? Veya 
başkasıyla meydana gelebilir mi? Bu hususlarda tereddüt vardır. 

Haz bazen doğal olmayan hâlden çıkmak olarak tarif edilir.1 Bu tarifi 
herhangi bir talep ve arzu olmaksızın, mal elde etmek veya bir güzelliği 
seyretmekle haz duyulması geçersiz kılar.

Sonra haz ve acıdan her biri idrak bakımından maddî ve aklî kısım-
larına ayrılır. Aklî olanlar daha güçlüdür. Zira akledilenler daha çoktur 
ve aklî idrakler daha yetkindir. Aklî ve maddî olanların ikisi de nefsânî 
niteliklerdendir [yoksa maddî olan duyulur niteliklerden değildir].  

1 Bu tarif Galen’e ve Zekeriyya er-Râzî’ye aittir. Bkz. Teftazânî, age., c. 1, s. 180. 
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ــق  ويتفــرّع علــى التضــادّ مــا نقُــل عــن الشــيخ –وإن كان خــلافَ الظاهــر– أنَّ متعلَّ

العجــز هــو الموجــودُ، حتــى أنّ الزمِــن عاجــز عــن القعــود بمعنــى أنّ فيه صفة1ً تســتعقب 

القعــودَ لا عــن قــدرة. 

ينَ إنمــا هــو عــن الإتيــان بمثــل القــرآن. والتــزامُ  ــمُتَحَدِّ ويبطلــه القطــعُ بــأن عجــز الـ

اشــتراك اللفــظ2 بيــن تلــك الصفــة وعــدمِ القــدرة خــلافُ اللغــة. 

وفــي تضــاد النــوم للقــدرة تــردّدٌ، إذ قــد يصــدر عــن النائــم بعــضُ الأفعــال ويمتنــع 

الأكثــر. 

هــا3 الخُلــقُ مــن جهــة أنــه ملكــة يصــدر بهــا الأفعــال عــن النفــس بســهولة  ويضُادُّ

ــى الســوية. ــن لا تكــون عل ــى الطرفي ــة، وأنّ نســبته إل ــر رويّ ومــن غي

ة والألََـم ومنها اللَّذَّ

ــمُنافي مــن حيــث همــا كذلــك،  ــران بــإدراك الـــمُلائم والـ وهمــا بديهيــان، وقــد يفسَّ

/ [63أ[ فهمــا نوعــان مــن الإدراك اعتبــر فيهمــا إضافــةٌ تختلــف بالقيــاس إلــى المــدرِك 

ــمُنافي4 لا صورتِهمــا. ــمُلائم والـ ــذاتِ الـ ــةٌ لِ وإصاب

والحــقّ أنــا نجــد حالــةً هــي اللــذة ونعلــم أن ثمــة إدراكاً للمُلائــم. وأمــا أنهــا نفسُــه5 

أو أمــرٌ حاصــل6 بــه وهــل يحصــل بغيــره ففيــه تــردّدٌ. 

ــر بالخــروج عــن الحالــة الغيــر الطبيعيــة. ويبُطلــه الالتــذاذ بإصابــةِ مــال أو  وقــد تُفسَّ

مطالعــةِ جمــال مــن غيــر طلــب وشــوق.

ثــم ينقســم كل مــن اللــذة والألــم7 إلــى الحســيِّ والعقلــيّ حســب الإدراك، والعقلــي 

 أقــوى لأن المعقــولات أكثــر وإدراك العقــل8 أكمــل، وكلاهمــا مــن الكيفيــات النفســانية 

ل: ضعفا.  1
أي لفظ العجز، (ج).  2

أي القدرة، (ج).  3
ل: أو المنافي.  4

أي أن اللذة نفسُ الملائم، (ج).  5
ج: حصل.  6

م: »كل من اللذة والألم ينقسم« بدلا من »ينقسم كل من اللذة والألم«.  7
م: العقلي.  8
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Çünkü maddî olanda duyumsanan, kendisiyle haz alınan veya acı duyulan 
şeydir. Yoksa hazzın ve acının kendisi değildir.

Acının maddî olanı özellikle de dokunmayla gerçekleşeni “veca‘” şeklin-
de isimlendirilir. İbn Sînâ acının/veca‘ın sebebini, bitişikliğin parçalanma-
sına ve sıcak ya da soğuk aykırı bozuk mizaca indirgemiştir. Çünkü yaş ve 
kuru edilgin niteliktir. Evet, bazen kuru dolaylı olarak acı verebilir. Çünkü 
kuru, sıkıştırmanın şiddetini peşi sıra getirdiği için bitişikliği parçalar. Yaş 
ise böyle değildir. Yaşın sonrasında meydana gelen uzama ise [yaşlıkla de-
ğil] maddeyledir. Uyumlu bozuk mizaç ise böyle değildir. Uyumlu bozuk 
mizaç uzvun cevherinde karar kılan, direnci ortadan kaldıran ve bu şekil-
de [acı vermeme bakımından] aslî mizacın hükmünde olan şeydir. Bunun 
nedeni şudur: Duyu konusu olandan duyu organının etkilenmesinin şartı 
nitelikte farklılıktır.

İmam Râzî [acının sebebinin bitişikliğin parçalanması olmasına] şöyle 
itiraz etmiştir: [1] Parçalanma ademîdir [acının illeti olamaz]. [2] [Yine] 
beslenme ve besinlerin çözülmesinin devamı azalarda meydana gelen bir-
çok parçalanmadır. Bununla beraber her hangi bir acı söz konusu değildir. 
[3] Ayrıca acı bazen, çok keskin bir şeyle kesmede olduğu gibi parçalan-
madan sonra gerçekleşir. 

Bu itirazlara şöyle cevap verilmiştir [birincinin cevabı şöyledir]: Parça-
lanma bazı parçaların bazılarından ayrılması hareketidir [dolayısıyla ademî 
değildir]. [Ademî olduğunu kabul etsek dahi] imkânsız olan ma‘dûmun se-
bep olmasıdır. Ademînin özellikle de hazırlayıcı da sebep olması imkânsız 
değildir. [İkinci ve üçüncünün cevabı şöyledir:] Burada kastedilen şudur: 
Parçalanmanın duyumsanan miktarı eğer nefsin alışması ve süreklilik du-
rumu olmaksızın nefsin yönelmesi ve şuurla birlikte duyumsayan uzuvda 
olursa, aykırı olması cihetiyle acı idrak edilir. Bu, acı vericidir. Acı vermesi, 
uzvun şeklinin layık olan yetkinliğini kaybetmesini peşisıra getirmesi vası-
tasıyla olsa da böyledir. Dolayısıyla problem de kalmaz.

Nefsânî Niteliklerden Bir Diğeri de Sağlık ve Hastalıktır. 

Sağlığı İbn Sînâ “Bir meleke veya hâl olup bulunduğu konudan fi-
iller arızasız bir şekilde çıkar.” şeklinde tarif etmiştir. Yani sağlık yer-
leşik olma sıfatıyla olsun ya da olmasın nefsânî nitelik cinsindendir.  
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لأن المحسوس في الحسي هو ما يلُتذّ به أو يتُألمّ، لا نفسُ اللذة أو الألم. 

– يسمى وجَعاً.  والحسي من الألم –سيّما اللَّمْسيَّ

ــفِ الحــارِّ أو  قِ الاتّصــال وســوءِ المــزاج المختل ــرُّ ــي تَفَ ــن ســينا ســببه ف وحصــر اب

البــاردِ، لأنّ الرَطْــب واليابــس انفعاليتــان.1 نعــم، قــد يؤُلــم اليابــس بالعــرض،2 لاســتتباعه 

قَ الاتصــال، بخــلاف الرطــب، فــإن مــا يســتعقبه4 مــن التمديــد إنمــا  لشــدة3 التقبيــض تفــرُّ

هــو بالمــادة، بخــلاف5 المتفــق، أعنــي مــا اســتقرَّ فــي جوهــر العضــو وأبطــلَ المقاومــةَ 

وصــار فــي حكــم المــزاج الأصلــيّ، وذلــك لأن شــرط انفعــال الحاســةِ عــن المحســوس 

/ [63ب[ المخالفــةُ فــي الكيــف. 

ــلِّ  ــذاء والتحل ــأنّ فــي دوام الاغت ــأنّ التفــرق عدمــيّ وب ــرازي ب ــراضُ الإمــام ال واعت

تفرقًــا كثيــراً فــي الأعضــاء ولا ألــمَ، وبــأنّ الألــمَ قــد يتأخــر عــن التفــرق كمــا فــي القطــع 

بمــا هــو فــي غايــة الحــدّة –مدفــوع6ٌ بــأن التفــرق حركــة بعــضِ الأجــزاء عــن البعــض، 

،7 والمــراد أن  ــمُعِدِّ ــي الـ ــع ســببية المعــدوم دون العدمــي، خصوصــاً ف ــى أنّ الممتن عل

القــدر المحســوس مــن التفــرق إذا كان8 فــي عضــوٍ حــاسٍّ مــع الشــعور والتفــاتِ النفــس 

ــو بواســطةِ  ــمٌ ول ــاً فهــو مؤل ــه منافي ــد أدُركَ مــن جهــة كون ــفٍ واســتمرارٍ وق ــر إِلْ مــن غي

اســتتباعه فقــدانَ هيئــةِ العضــو كمالَــه اللائــقَ، وحينئــذٍ لا إشــكال. 

ومنها الصحة والمرض 

الأفعــال  عنهــا  تصــدر  حالــة  أو  ملكــة  بأنهــا  ســينا  ابــن  فعرّفهــا  الصحــة  أمــا 

كانــت  ســواء  النفســانية،  الكيفيــةُ  جنســها  أن  يعنــي  ســليمةً،  لهــا  الموضــوع  مــن 

بالراســخة،  تخصيصهــا  مــن  البعــض  رأي  هــو  كمــا  لا  دونهــا،  أو  الرســوخ   بصفــة 
م: انفعاليان.  1

ل - أو البــاردِ لأن الرطــب واليابــس انفعاليتــان نعــم قــد يؤلــم اليابــس بالعــرض، صــح هامــش، إلا أنــه كتــب »فــي   2
»بالعــرض«. مــن  بــدلا  العــرض« 

ج: بشدة.  3
ج س: يستتبعه.  4

ج س: وبخلاف.  5
خبر لقوله »واعتراض الإمام«.  6

م: المعدوم. | أي في السبب المعدّ.  7
س – إذا كان.  8
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Yoksa Şifa’da İbn Sina’nın “Sağlık hayvânî cisimde bir meleke olup bu me-
leke sayesinde [doğal ve doğal olmayan] fiiller arızasız bir şekilde hayvânî 
cisimden çıkar.” şeklindeki ifadelerine dayanarak bazılarının benimsediği 
gibi yerleşiğe özgü değildir. Sağlığın tanımında İbn Sînâ melekeyi öne al-
mıştır. Zira meleke daha baskın, daha şereflidir ve [hâlin aksine melekenin] 
sağlık olduğunda ittifak vardır. İmam Râzî’nin “Sağlığın bu tanımı bitkile-
rin sağlığını da kapsar.” şeklindeki iddiası ise meleke ve hâlin manasından 
gaflettir. [Zira meleke ve hâl canlı nefislere özgü nefsânî niteliklerdir]. İbn 
Sînâ’nın sağlığın insana özgü kılınmasını ifade eden “Sağlık öyle bir du-
rumdur ki onunla insan bedeni kendisinden fiillerin arızasız çıkması için 
[uygun] mizaç ve bileşimde bulunur.” şeklindeki sağlık tanımı ise sağlığın 
tıpta araştırılması itibariyledir. Sıhhat ve arızasızlıkla kastedilen ise fiille-
re isnat edilmeleri deliliyle sözlük manalarıdır. Dolayısıyla [tarifte] kısır 
döngü yoktur. Tanımdaki “an” ve “min” kelimeleriyle mahalle yerleşenin 
(hâll) ve mahallin ilke olmasına delâlet edilmesi, birincinin fâilî ikincisinin 
maddî ilke olmasına veya birincinin organik/aletsel (âlî), ikincisinin fâilî 
ilke olmasına binaendir.

Hastalığa gelince, [İbn Sînâ] hastalığı bazen “sıhhate zıt meleke veya 
hâl” kabul ederken bazen de sıhhatin kaybolmasına denmesine binaen 
“sıhhat melekesinin olmaması” kabul etmiştir. Bazen de hastalık, ilkeden 
fiillerin kusurlu çıkmasına denir. Hastalık ve sıhhat arasında [adem-meleke 
değil de] zıtlık takdir edildiğinde hastalık ve sağlık nefsânî nitelikler cin-
sinden olur. Bazen hastalık ve sağlığın çeşitleri sayılırken bu ikisinin veya 
sadece hastalığın duyu konusu şeyler kabilinden olduklarına veya nitelik-
lerden olmadıklarına delâlet eden şeyler zikredilir. Bu tesâmühtür.1

Hastalık için itibar edilen bütün fiillerin arızasız olmaması ise sağlık ve 
hastalık arasında ara bir durum sabit olmaz. Şayet bütün fiillerin arızalı 
olması ise [nekâhet dönemi gibi] ara bir durum sabit olur.

Yine sevinç, gam, kızgınlık, korku, hüzün, tasa benzeri şeyler de nefsânî 
niteliklerdendir. Bu nitelikler hakkında inceleme olmayacaktır.

1 Tesâmüh, bir kavramın kullanımında tanıma uygunluğa hassasiyet göstermeme anlamına gelir. 
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علــى مــا قــال فــي الشــفاء: ملكــة فــي الجســم الحيوانــي تصــدر عنــه لأجلهــا الأفعــالُ غيــرَ 

م الملكــة لأنهــا أشــرفُ وأغلــبُ والمتفــقُ علــى كونهــا صحــةً. وفيمــا زعــم  مَؤُفَــة.1 وقــدَّ

الإمــام مــن شــمولها صحــةَ النبــات ذهــولٌ عــن / [64أ[ معنــى الملكــة والحالــةِ.2 وأمــا 

تخصيصهــا بالإنســان فيمــا قــال:3 إنهــا هيئــة يكــون بها بدن الإنســان4 فــي مزاجه وتركيبه 

بحيــث يصــدر عنــه الأفعــال كلهــا صحيحــة ســليمة، فبالنظــر إلــى أنهــا المبحــوث عنهــا 

فــي الطــبّ. والمــراد بالصحــة والســلامة المعنــى اللّغــوي بدليــل الإســناد إلــى الأفعــال، 

6 مــن الحــالّ والمحــل7ّ  فــلا دور. والدلالــة بكلمتــي (عــن) و(مــن)5 علــى مّبدئيــة كلٍّ

مبنيــةٌ علــى أن الأول فاعلــي والثانــي مــادي، أو الأولَ آلــي والثانــي فاعلــي. 

وأمــا المــرض فجعلَــه8 تــارةً ملكــةً أو حالــةً مضــادةً للصحــة وتــارةً عــدمَ ملكــةٍ لهــا، 

ــده مــن  ــا يَحــدث عن ــد يطلــق علــى م ــد يطلــق علــى زوال الصحــة وق ــه ق ــى أن ــاء عل بن

المبــدأ للآفــة فــي الأفعــال. وعلــى تقديــر التضــاد فهمــا مــن جنــس الكيفيــة النفســانية، 

وقــد يذكــر عنــد تعــداد أنواعهمــا9 مــا يــدل علــى أن كليهمــا أو المــرضَ خاصــةً مــن قبيــل 

المحسوســات أو غيــرِ الكيفيــات، وهــو تَســامحٌ. 

ثــم المعتبــر فــي المــرض إن كان عــدمَ ســلامة جميــع الأفعــال لــم تثبــت الواســطةُ، 

وإن كان آفــةَ الجميــع تثبــت. 

ومنهــا: الفــرح والغــم والغضــب والخــوف والحــزن والهــمّ ونحــوُ ذلــك، ولا بحــث 

 . فيها

أي غير مصَابَة بآفة.  1
ل: والحال.  2

أي: ابن سينا (ج).  3
ج - فيما قال إنها هيئة يكون بها بدن الإنسان، صح هامش.  4

ج ل: »مــن وعــن« بــدلا مــن »عــن ومــن«. | أي فــي التعريــف المذكــور، أعنــي قولــه »ملكــة أو حالــة تصــدر عنهــا الأفعــال   5
مــن الموضــوع لهــا ســليمةً«.

س + واحد.  6
المــراد بالحــالّ هــو الملكــة، وبالمحــل هــو الموضــوع، أي البــدن أو العضــو. وهمــا أيضــا المــرادان علــى الترتيــب بمــا   7

يلــي مــن قولــه »الأول فاعلــي والثانــي مــادي« راجــع الشــرح، 184-183/1.
ج س: فجعلها. | أي ابن سينا (ج).  8

س ل: أنواعها. | أي أنواع الصحة والمرض، أو أنواع المرض فقط.  9
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Üçüncü Kısım: Niceliklere Özgü Nitelikler

Niceliklere özgü niteliklerdir. Bu ifadeyle şunu kastediyorum: Niceliğe 
özgü niteliklerin düzlük, eğim, oyukluk, diklik ve açı gibi [fertlerinin] bi-
tişik nicelikler vasıtasıyla, teklik çiftlik gibi [fertlerinin] ise ayrık nicelikler 
vasıtasıyla bir şeye ilişmeleri tasavvur edilebilir. 

Hilkat de niceliğe has niteliklerden sayılabilir. Hilkat derken şeklin 
ve rengin toplamını kastediyorum. Hilkatin niceliğe has nitelik sayılması 
şeklin niceliğe özgü olması itibariyledir. Çünkü şekil, cismin sınırı veya 
sınırlarını kuşatma durumudur. Aynı şekilde renk de rengi yüzeye özgü 
kılanlarca niceliğe hastır. [Renk ve şekilden] bileşik [hilkat], şahsın kendi-
siyle güzellik ve çirkinlikle vasıflanması bakımından bir birliği olduğu için 
[benzer bileşikler değil] sadece hilkat niceliğe özgü bir nitelik sayılmıştır. 
Bazılarına göre şekil konum kategorisindeyken açı ise bölünmeyi kabul 
etmesi bakımından niceliktir. Açı, tek çizgiye dönüşmeksizin bir noktada 
birbirine kavuşan iki çizginin kuşattığı yüzey olarak tarif edilmiştir. Bu-
nunla açıyı “Açı o yüzeyden bükülen kısımdır.” şeklinde tarif edenlerin 
açıkça ifade ettiği üzere açının noktanın altındaki yüzey olduğu kastedil-
miştir.

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Bölünmeyi kabul etme açının zâtı iti-
bariyle olmayabilir. Nasıl olsun ki bir kere açıda niceliğin lâzımı yoktur. 
Niceliğin lâzımı da ikiyle çarpmayla geçersiz (bâtıl) olmamadır. [Muhak-
kikler açıyı nicelik değil, niceliklere has nitelik olarak kabul etmişlerdir]. 
Bunun için açı, iki çizginin birleştikleri noktada yüzeyden kuşattığı şekil 
olarak tarif edilmiştir.

Dördüncü Kısım: İstidâdî Nitelikler

Bu nitelik hasta olmaya yatkınlık ve yumuşaklık gibi edilgiye şiddet-
li istidâttır. Bu istidâda kuvvetsizlik denir. Yahut bu nitelik sağlıklılık ve 
sertlikte olduğu gibi mukâvemet göstermeye edilgen olmamaya şiddetli 
istidâttır. Buna da kuvvet denir. [Kuvvet ve kuvvetsizlik kısımlarının] ortak 
noktası, bir nitelik olup kendisiyle, kabul eden şeyde iki kabul cihetinden 
biri ağır basar. 
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القسم الثالث :الكيفيات المختصة بالكميات 

أعني التي لا يتُصور1 عروضها لشيء إلا بواسطة كميتِه2 المتصلةِ، كالاستقامة 
والانحناء وكالتقعير والتقبيب / [64ب[ والزاويةِ، أو المنفصلةِ كالزوجية والفردية. 

الشــكل  أنّ  باعتبــار  واللــونِ،  الشــكل  مجمــوعَ  أعنــي  الخِلْقَــةُ،  منهــا  يعُــدّ  وقــد 
ــون فيمــن  ــةَ إحاطــةِ الحــدِّ أو الحــدود5ِ بالجســم، وكــذا الل ــه هيئ 4 لكون

3 الكــمَّ
يخُــصُّ

ــه بالســطح. واعتُــدَّ بهــذا المركّــب6 خاصــةً  لمــا فيــه7 مــن وحــدةٍ بحســبها يتصــف  يَخصُّ
الشــخص بالحســن والقبــح. وبعضهــم علــى أن الشــكل مــن الوضــع،8 والزاويــةَ مــن 
الكــم لقبولهــا القســمةَ، ففســرت بســطحٍ أحــاطَ بــه خطّــان يلتقيــان علــى نقطــة مــن غيــر 
أن يتحــدا. والمــراد أنهــا9 مــا يلــي تلــك النقطــةَ مــن الســطح علــى مــا صــرح بــه مــن قــال: 

هــي الـــمُنْحدِب10ُ مــن ذلــك الســطح. 
ورُدَّ بأنــه يجــوز أن يكــون قبولهــا القســمة11َ لا لذاتهــا، كيــف وقــد انتفــى فيهــا لازمُ 
ــن بالســطح  ــة إحاطــةِ الخطي ــذا فســرت بهيئ الكــمِّ وهــو عــدم البطــلان بالتضعيــف، ول

عنــد الملتقــى. 

القسم الرابع : الكيفيات الاستعدادية 

ةَ؛ أو  يــن،12 ويســمى اللاقــوَّ وهــي اســتعدادٌ شــديد علــى أن يَنفعــل كالـــمِمراضية واللِّ
علــى أن يقُــاوِم ولا ينفعــل كالـــمِصحاحية والصلابــة، ويســمى القــوةَ. فالمشــترك كيفيــةٌ 

بهــا يترجّــح القابــلُ فــي أحــد جانبــي قبولــه. 

س: نتصور.  1
م: لكمية؛ (غ: الكمية).  2

ل م: يختص.  3
م: بالكم.  4

س: المحدود.  5

س: المتركب.  6
م (غ): بما فيه؛ س: لما قبله.  7

»والجمهــور علــى أن الشــكل مــن الكيفيــات بنــاء علــى أنــه الهيئــة الحاصلــة مــن إحاطــة الحــد أو الحــدود بالجســم، لا   8
نفــس الســطح المخصــوص ليكــون مــن الكــم علــى مــا يتوهــم مــن تقســيمه إلــى الدائــرة والمثلــث والمربــع وغيرهــا.« 

الشــرح، 186/1.
أي الزاوية.  9

م (غ):المتحدب؛ ل: المنجذب؟ (غير واضح).   10
ل: للقسمة.  11
س: واللبن.  12
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Denilmiştir ki: Yahut bu nitelik güreşte olduğu etki etmeye şiddetli 
istidâddır. [Dolayısıyla istidâdların üç kısmı olmuş olur]. [Bu üç kısmın] 
ortak noktası, hâricî bir durum gibi yetkin cismânî istidât olmadır. 

Bu görüş iki yönden reddedilmiştir: 

Birincisi: Örneğin güreş, o sanatın ilmiyle ve fiillere güç yetirmeyle ve 
azaların sertliğiyle alakalıdır. Sanatın ilmi ve fiillere güç yetirme nefsânî 
niteliklerdendir. Azaların sertliği ise birinciye [yani kuvvete] döner [dola-
yısıyla üçüncü kısım gerçekleşmez]. 

İkincisi: Sıcaklık, duyu konusu şeylerden olmakla birlikte yakmaya şid-
detli bir kuvvettir. 

Bu iki yönün de bina edildiği şey, niteliğin dört kısmının zât bakımın-
dan birbirlerinden ayrı oluşudur.

DÖRDÜNCÜ FASIL: MEKÂNDA OLUŞ (EYN) 

Eyn mekânda olma demektir. Bu hususu incelemede iki yöntem vardır.

Birincisi: Kelâmcıların Yöntemi

Bunun da iki bahsi vardır.

Birinci Bahis: [Oluş]

Oluşun (kevn) varlığı zorunludur. Dört çeşit oluş vardır. Zira bir cev-
herin bir mekânda meydana gelmesine, diğer bir cevhere nispetle itibar 
edildiğinde eğer ikisinin arasına bir üçüncü cevherin girmesi mümkünse 
bu oluş yakınlık ve uzaklık kısımlarıyla “ayrılık”tır. Giremiyorsa “birleş-
me”dir. Komşuluk (mücâveret) ve temas [doğruya] en yakın görüşe göre 
birleşmenin isimlerindendir. Birleşme bir cevherle kâim olur. Birleşmiş 
olan cevherlerden her birinde, diğerine nispetine itibar edilmese de ken-
disiyle kâim bir birleşme vardır. Bir şeyin bulunduğu mekânda varlığı-
nın öncesi varsa “sükûn”dur. Öncesi başka bir mekânda ise “hareket”tir. 
Sükûn birinci mekânda ikinci var olmadır. Hareket ise ikinci mekânda ilk 
var olmadır. 
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قيل: أو على أن يَفعل كالمصارعة، فالمشترك استعدادٌ جسمانيّ / [65أ[ كاملٌ 

نحوَ أمرٍ من خارج. 

ورُدّ بوجهين: 

الأول: أن المصارعــة مثــلاً تتعلــق بعلــمٍ بالصناعــة وقــدرةٍ علــى الأفعــال، وهمــا مــن 

الكيفيــات النفســانية، وصلابــةٍ فــي الأعضــاء، وهــي راجعــة إلــى الأول.

الثاني: أن الحرارة قوة شديدة على الإحراق مع أنها من المحسوسات. 

ومبناهما على كون الأقسام الأربعة للكيف متباينةً بالذات.1 

الفصل الرابع في الأين

وهو الكون في الحيِّز،2 وسلوكه على طريقين: 

الطريق3 الأول للمتكلمين 

وهو بحثان:

البحث الأول 

الكــون وجــوده ضــروريّ. وأنواعــه أربعــة، لأنّ حصــولَ الجوهــر فــي الحيــز إن 

ــل ثالــثٍ بينهمــا فافتــراقٌ علــى تفــاوت  اعتُبــر بالنســبة إلــى جوهــرٍ آخَــر فــإن أمكــن تخلُّ

أقســامه فــي القــرب والبعــد، وإلّا فاجتمــاعٌ، ومــن أســمائه4 المجــاورةُ والمماسّــةُ علــى 

ــه. وإن لــم يعُتبــر  الأقــرب؛ وقيامــه بواحــدٍ،5 إذ لــكل6ّ مــن الجوهريــن اجتمــاعٌ يقــوم ب

بالنســبة إلــى آخَــر فــإن كان مســبوقاً بحصولــه7 فــي ذلــك الحيّــز فســكونٌ، أو فــي آخَــرَ 

فحركــةٌ؛ فالســكون حصــولٌ ثــانٍ فــي حيّــزٍ أوّلَ، والحركــة حصــولٌ أوّلُ فــي حيّــزٍ ثــانٍ. 

س + من هذا القبيل.  1
أي حصول الجوهر في الحيز، أو نسبته إلى المكان. راجع الشرح، 187/1.  2

م – الطريق.  3
أي أسماء الاجتماع.  4

أي قيام الاجتماع إنما هو بواحد من الجوهرين، لا بكليهما. راجع الشرح، 188/1.  5
م: كل.  6

س: بحصول.  7
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[Bazı kelâmcılara göre] hudûsun ilk anındaki var olma, ne hareket ne 
de sükûndur. Dolayısıyla [oluşlar dörtle] sınırlandırılamaz. 

Kâdî Bâkıllânî ve Ebû Hâşim hudûsun ilk anındaki var olmanın sükûn 
olduğunu söylemiştir. Çünkü hudûsun ilk anındaki var olma [aynı hay-
yizdeki] ikinci var olmanın mümâsilidir. [Bir hayyizde ikinci var olma 
ise ittifakla sükûndur. Dolayısıyla hudûsun ilk anındaki oluş da sükûn 
olur]. Bu ise hareketin sükûnların toplamı olmasını gerektirir. Zira ikinci 
mekândaki birinci oluş da aynı şekilde sükûndur. Ki [Bâkıllânî] bunun 
sükûn olduğunu kabul etmiştir. Hatta denilmiştir ki: Her hareket sükûn-
dur ama her sükûn hareket değildir. Hareket ve sükûn arasındaki zıtlık ise 
bir mekândaki sükûnla o mekândan ayrılan hareket arasındadır. Yoksa bir 
mekândaki sükûn ile o mekâna doğru hareketin arasında zıtlık yoktur. Zira 
bu hareket sükûnun kendisidir.

Bu görüşe [Âmidî tarafından] şöyle itiraz edilmiştir: Eğer bu görüş doğ-
ru olsaydı ikinci mekândaki ikinci var olmanın birinci var olma gibi hare-
ket olması gerekirdi. “Harekette o mekânda var olmada öncesi olmamasına 
itibar edilir.” sözü ise ilzâmı savuşturmamaktadır.1   

Tahkîk şöyledir: Mesafenin iki tarafında hareket eden için, karar kıl-
mayıp sürekli olan mekânda var olmalar söz konusudur. Eğer hareketle 
gerçekleşmiş olan kastediliyorsa bu durumda hareket, başka bir mekânda 
var olmanın ardından var olmadır. Eğer başlangıçtan bitişe uzanan vehme-
dilen hareket kastediliyorsa [bu takdirde] hareket, birbirinin peşi sıra gelen 
mekânlarda art arda var olmalardır. Sonra eğer sükûn mekânda bekleme 
şartı olmaksızın var olmanın ismi kabul edilecek olursa, bu durumda hare-
ket sükûn veya sükûnların toplamıdır. Ama sükûn için mekânda bekleme 
şartı kabul edilirse bu olmaz. Bu durumda sükûnun ikinci var olma veya 
iki var olmanın toplamı olmasında ise tereddüt vardır. 

Gerçek şudur ki: Oluşun hakikati dört oluşta da birdir. Hatta bir şey 
farklı itibarlarla bazen birleşme bazen ayrılma bazen hareket bazen de 
sükûn olabilir. Mutlak olarak oluşların zıt olduğunu söyleyen [Bâkıllânî] 
bununla varlıkta birbirinden ayrışmış oluşların birleşmelerinin imkânsız 
olduğunu kastetmiştir. Zira iki oluş bir cevheri bir mekâna özgü kılmakla  

1 Âmîdî’ye göre iki oluşun bu şekilde mümâsil kılınması doğru değildir. Böyle olması durumunda itti-
fakla sükûn olan ikinci mekândaki ikinci var oluşun hareket olması gerekir. Çünkü bu oluş ilk oluşun 
mümasilidir. Hâlbuki bunu söyleyen yoktur. Buna karşı “Harekette muteber olan aynı mekânda önce-
sinde olmamadır.” denebilir. Fakat bu savunma söz konusu ilzâmı savuşturamaz. Çünkü “Sükûn için de 
mekân bakımından başka bir hayyizle bitişik olmama muteberdir.” denebilir. Ancak onların iddia ettiği 
üzere bir hayyize yönelen hareketin sükûn olması, sükûnun iki hayyizle olması gibi bir durum ortaya 
çıkarır. Bu ise sükûnda itibar edilen söz konusu özelliğe aykırıdır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 189.     
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وأما الحصول أوّل1َ الحدوثِ فليس بحركة ولا سكون، فلا حصرَ. 

وقــال القاضــي وأبــو هاشــم: بــل ســكونٌ لأنــه مماثــل للحصــول الثانــي، / [65ب[ 

ويلــزم كــونُ الحركــة مجمــوعَ ســكناتٍ، لأن الكــون الأول أيضــاً فــي الحيّــز الثانــي 

ســكونٌ، والتُــزم ذلــك حتــى قيــل بــأن كلَّ حركــةٍ ســكونٌ ولا عكــس، والتضــادّ إنمــا هــو 

بيــن الســكون فــي الحيّــز والحركــة منــه لا إليــه، فإنهــا عينــه.2 

ــي  ــي الحصــولُ الثان ــز الثان ــي الحيّ ــزم أن يكــون ف ــك ل ــو صــح ذل ــه ل ــرض بأن واعتُ

ــز معتبــر فــي  حركــةً كالأول.3 والقــولُ بــأنّ عــدم المســبوقية بالحصــول فــي ذلــك الحيّ

ــزامَ.  ــع الإل الحركــة لا يَدف

والتحقيــق أن للمتحــرك بيــن طرفــي المســافة حصــولاتٍ علــى الاســتمرار دون 

الاســتقرار، فــإن أريــد بالحركــة مــا هــو المحقــق منهــا فهــي الحصــول بعــد الحصــول فــي 

ــدأ إلــى المنتهــى فهــى الحصــولات  ــد4ّ مــن المب ــد الموهــوم الممت ــزٍ آخَــر، وإن أري حيّ

المتعاقبــة فــي الأحَيــاز المتتاليــة.5 ثــم إنْ جُعِــل الســكون اســماً للحصــول مــن غيــر 

وحينئــذٍ  فــلا.  اشــترط  وإن  ســكناتٍ،  مجمــوع  أو  ســكونٌ  فالحركــة  لبــثٍ  اشــتراطِ 

فالســكون6 هــو الحصــول الثانــي أو مجمــوع الحصوليــن فيــه تــردّدٌ. 

ثــم الحــقّ أن حقيقــةَ الكــون فــي الأربعــة واحــد،7 وإنمــا التمايــز بالحيثيــات، حتــى 

أنّ الواحــد بالشــخص ربمــا يكــون اجتماعــاً وافتراقــاً وحركــةً وســكونا8ً باعتبــارات 

ــزة فــي الوجــودِ، /  ــقَ القــولَ بتضــادّ الأكــوان أراد الأكــوان9َ المتمي ــن أطل مختلفــة. ومَ

 [66أ[ يمتنــع اجتماعهــا لأنّ الكونيــن10 يوجبــان تخصيــص11َ الجوهــر بحيّــزٍ واحــدٍ 

ل: أو.  1
أي: فإن الحركة إليه (أي إلى الحيز) عينُ السكون.  2

أي كالحصول الأول.  3
س: »الموهوم أعني الأمر الممتد« بدلا من » الموهوم الممتد«.  4

س: المتلاصقة.  5
س: لا يكون.  6

ج: واحدة.  7
س ل: أو سكونا.  8

س - أراد الأكوان؛ ج م غ: أراد أن الأكوان.  9
وزيد في هامش ج: »إن كانا، ظ« يعني الظاهر. قارن الشرح (190/1).  10

ج: تخصص.  11
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mütemâsil olurken iki mekâna özgü kılmakla birbirlerine zıt olur. Çünkü 
cevherin iki mekânda bir anda oluşu zorunlu olarak imkânsızdır. Dolayı-
sıyla hangisi olursa olsun iki oluş birleşmezler. Bunun bina edildiği şey te-
masın oluşlardan olmamasıdır. Eğer temas oluşlardan olsaydı altı cevherle 
kuşatılmış cevherde olduğu gibi [bir cevherde] [altı tane temas şeklinde] 
oluşların birleşecekleri açıktır. Bazılarından nakledildiği üzere bunun [yani 
bir cevherin birden fazla cevhere temasının] men‘i ise mükâberedir.

İkinci Bahis: [Harekete Göre Cismin Durumları]

Gerçek şu ki, [1] hareketli cismin içindeki parçaları da hareketlidir. 
[2] Yerde veya havada sabit duran bir cisim, üzerindeki suyun ve havanın 
değişmesi durumunda da sükûn hâlindedir. Zira bu hususta aklın ve örfün 
mutabakatı vardır. Birincideki ihtilaf, cismin iç parçasının mekânı hakkın-
daki tartışmaya dayanır. İkincideki ihtilafın dayandığı tartışmalar şunlar-
dır: Mekân yaratılmış boyut mudur? Yoksa kuşatanın iç yüzeyi midir? [Yi-
ne] bir hâlde hareketin iki cihetinin ayrı olmasını mümkün kılacak şekilde1 
mekân tutandan (mütehayyiz) mekânın (hayyiz) ayrılmasıyla hareket var 
olur mu? Yoksa kaçınılmaz olarak mekân tutanın mekândan ayrılmasıyla 
mı hareket var olur? Ki bu şekilde [bir hâlde hareketin iki cihetinin farklı 
olması] imkânsız olur. Muhalifin kastettiği, “Ben mekân ve hareket lafzını 
bu anlamda kabul ediyorum.” değildir.2 Aksine kastettiği temelde lafzın 
mukâbiline konduğu anlamın, [o şeyin] hakikatinin ilkesi olmasıdır. Do-
layısıyla tartışma isimlendirme [kaynaklı] olmaz.

İkincisi: Filozofların Yöntemi

Burada birkaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [Mekânda Oluşun Mahiyeti]

Eğer suyun bardakta olması gibi mekân şeyden fazla değilse mekânda 
oluş hakikidir. Zeyd’in evde, şehirde ve dünyada olması gibi fazla ise 
hakiki değildir. Mekânda oluş bir şeyin mekânda olması gibi cins veya 
havada olması gibi tür veya bu evde olması gibi şahıs bakımından olur. 
Mekânda oluş aşağı yukarı gibi zıtlığı ve daha yüksek olma gibi artmayı 
kabul eder.

1 Örneğin bir cismi kuşatan suyun bir kısmının sağ tarafa diğer kısmının sol tarafa ayrılması durumunda 
bu hareket tanımına göre hareketin aynı anda iki yöne olması mümkün olur.

2 Tartışmanın isimlendirme kaynaklı olduğu görüşü Îcî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age. c. 1, s. 190.
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فيتماثــلان، أو بحيّزيــن فيتضــادان ضــرورةَ امتنــاع حصــول الجوهــر فــي آنٍ واحــد فــي 

حيّزيــن، وأيــاً مــا كان فــلا يجتمعــان. ومبنــى ذلــك1 علــى أن المماســةَ ليســت مــن 

الأكــوان، وإلا فــلا خفــاء فــي اجتماعهــا كمــا فــي الجوهــر المحفــوف بســتة جواهــر، 

ــرةٌ.  ــل عــن البعــض مكاب فــإنَّ مَنْعــه علــى مــا نقُ

البحث الثاني

الحــق أن الباطــنَ مــن أجــزاء الجســم المتحــرّك متحــركٌ، والمســتقِرَّ علــى الأرض أو 

الواقــفَ فــي الجــوّ عنــد تبــدّل المــاء والهــواء عليــه ســاكنٌ، لإطبــاق العقــل والعــرف علــى 

ذلــك، والخــلافُ فــي الأول عائــد إلــى الخــلاف فــي حيّــز الجــزء الباطــن، وفــي الثانــي 

إلــى الخــلاف فــي أنّ الحيّــز هــو البُعــد المفطــورُ أو الباطــن مــن الحــاوي، وأنّ الحركــة 

هــل يحصــل بــزوال الحيّــز عــن المتحيّــز حتــى يمكــنَ اختــلاف جهتــيِ الحركــة الواحــدة 

فــي حالــة واحــدة، أم لا بــدّ أن يكــون بــزوال المتحيّــز عــن حيّــزه حتــى يمتنــعَ ذلــك. 

وليــس مــراد المخالــف أنِّــي أجعــلُ لفــظ الحيّــز2 أو الحركــة اســماً لهــذا المعنــى، بــل 

أن حقيقــة مــا وُضــع الاســم فــي الأصــل بإزائــه هــو هــذا، فــلا يكــون نزاعــاً فــي التســمية. 

الطريق الثاني للفاسفة 

وهو مباحث: / [66ب[

المبحث الأول

ــزُ علــى الشــيء، ككــون المــاء فــي الكــوز، وإلا  ــم يَفضُــل الحيّ الأيــن حقيقــيّ إن ل

فغيــر حقيقــي، ككــون زيــدٍ فــي الــدار أو فــي البلــد أو فــي العالــم، ويكــون جنســياً ونوعيــاً 

وشــخصياً، ككــون الشــيء فــي المــكان أو فــي الهــواء أو فــي هــذه الــدار، ويَقبــل التضــادَّ 

كفــوقُ وأســفلَ، والاشــتدادَ كالأتــمّ فوقيّــةً.

أي التضاد، (ج).  1
س – الحيز، صح هامش.  2
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İkinci Mebhas: [Hareketin Tarifi]

Denilmiştir ki: Hareket kuvveden fiile dereceli, yavaş yavaş veya birden 
olmayacak şekilde çıkıştır. Bu tarifin bina edildiği şey şudur: Bu anlamların 
tasavvuru -ki bu tasavvurların özü parçaları varlıkta bir arada bulunmayan 
bitişikliktir- bedîhîdir. Yoksa bunlar hareketin tasavvuruna bağlı olan za-
manın tasavvuruna bağlı değildir ki kısır döngü gereksin. 

Denilmiştir ki: “Hareket bi’l-kuvve olanın bi’l-kuvve olması bakımın-
dan ilk yetkinliğidir.” [Tarifteki] yetkinlikle var olmayanın gerçekleşmesi 
kastedilmiştir. İlk yetkinlik kaydı ise [mesafenin sonuna] ulaşmanın tari-
fin dışında kalması içindir. Çünkü sona ulaşma ikinci var olmadır. Birin-
ci var olma yönelmedir.1 “Bi’l-kuvve” kaydıyla ise hareketin taalluk ettiği 
şeyin yöneleceği bir hedefinin olmasının ve o yönelmeden bi’l-kuvve bir 
şeyin kalmasının zorunlu olduğuna dikkat çekmiştir. “Bi’l-kuvve olması 
bakımından” kaydıyla ise hareketin hareket eden için yetkinlik olduğuna 
dikkat çekilmiştir. O da kendisinde bi’l-kuvve bulunan [yetkinlik olan] 
mesafenin sonuna ulaşmadır. Bu şekilde ise böyle olmayan dörtgenlik gibi 
yetkinlikleri tanımın dışında kalır. 

Buradaki amaç, mutlak manada hareket olarak isimlendirilen anlamı 
özetlemek ve tahkîkini yapmaktır. Yoksa ayrıştırmak ve akılda tasavvurunu 
oluşturmak değildir. Dolayısıyla bu tarife, tarifin [tarif edilenden] daha 
kapalı olması ve sona ulaşma ile yönelme şeklindeki iki yetkinliğin, dairesel 
harekette farazî ve itibârî olması zarar vermez. [Dairesel harekette bu yet-
kinliklerin itibârî ve farazî olması] cismin her noktaya nispetinin durumu 
o noktayı hedeflemesi bakımından yönelme; o noktada var olması bakı-
mından ise [mesafenin sonuna] ulaşma olması itibariyledir.

Bu anlamın özü şudur: [1] “Hareket bir nitelik olup cisim bu nitelikle 
başlangıç ve varış noktası arasında bulunur.” Bu nitelik süreklilik arz edip 
öncesiyle sonrası birleşmez. Bu nitelikle [yani hareketle] cisim başka bir 
mekânda var olduktan sonra diğer bir mekânda var olur. Hareketin hakika-
ti, zâtında bitişik tek bir durumdur. Fakat zaman ve mesafeye kıyaslanma-
sıyla varsayılma bakımından bölünürdür. [2] Bütünlüğünden vehmedildiği 
üzere hareketin “başlangıçtan bitişe uzanan bitişik durum” olduğu da söy-
lenir. [Bu manaya göre] hareketin dış dünyada varlığı yoktur. Zira hareket 
sona varmadan önce tamam olmamış; sona vardığında da zaten bitmiş olur.  

1 Yönelme birinci yetkinlik; mesafenin sonuna ulaşma ise ikinci yetkinliktir.



المقاصد339

5

10

15

المبحث الثاني

قيــل: الحركــة الخــروج مــن القــوة إلــى الفعــل علــى التدريــج أو يســيراً يســيراً أوَْ لا 

رَ هــذه المعانــي التــي حاصِلهــا الاتصــال الغيــرُ القــارِّ بديهــيّ  دفعــةً، ومبنــاه علــى أنّ تصــوُّ

لا يتوقــف علــى تصــور الزمــان الموقــوفِ علــى تصــور الحركــة ليلــزم الــدور. 

وقيــل: كمــالٌ أوّلُ لمــا هــو بالقــوّة1 مــن حيــث هــو بالقــوّة، وأريــد بالكمــال حصــول 

ــرز بـــ “الأوّل” عــن الوصــول، فإنــه يحصــل ثانيــاً والتوجــهُ أوّلا؛3ً  مــا لــم يكــن،2 واحتُ

ــق الحركــة مــن مطلــوب يتوجــه إليــه وأن يبقــى  ونبّــه بقيــد القــوّةِ علــى أنــه لا بــدّ لمتعلَّ

ك إنمــا هــو  شــيء منــه4 بالقــوة، وبقيــد5 الحيثيــةِ علــى أنّ كــون الحركــة كمــالاً للمتحــرِّ

فــي الوصــول الــذي لــه بالقــوة، فتخــرج كمالاتــه التــي ليســت كذلــك، كالمربّعيــة مثــلاً. 

والمقصــود تلخيــصُ المعنــى المســمى بالحركــة / [67أ[ علــى الإطــلاق وتحقيقُــه، 

ــن  ف أخفــى وكــونُ الكمالي ــرِّ ــلا يضــرّه كــونُ المع ــد العقــل، ف ــرُه عن ــزُه وتصوي لا تميي

–أعنــي التوجــهَ والوصــولَ– فــي الحركــة المســتديرة بمجــرّد6 الفــرض والاعتبــار نظــراً 

إلــى أنّ حــال الجســم بالنســبة إلــى كلِّ نقطــة مــن حيــث طلبهــا توجّــهٌ ومــن حيــث 

الحصــول عندهــا وصــولٌ. 

وحاصــل هــذا المعنــى كيفيــةٌ بهــا يكون للجســم توسّــطٌ بين المبدأ والمنتهى مســتمرٌّ 

لا يجتمــع متقدمــه مــع متأخــره وبهــا يحصــل الجســم فــي حيّــز بعــد مــا كان فــي آخَــر، 

ــه أمــرٌ واحــد متصــل فــي نفســه منقســم بحســب الفــرض علــى قيــاس المســافة  وحقيقتُ

والزمــان. وقــد يقــال الحركــة لمــا يتُوهــم مــن كليتــه المتصلــة الممتــدة بيــن المبــدأ 

 والمنتهــى، ولا وجــود لهــا فــي الأعيــان لأنهــا قبــل الوصــول لم يتمّ وعنــده قد انقضت.7 
وفي هامش ج: »لما هو بالقوة: أي ممكن الحصول.«   1

أي حاصلا. »ولا خفاء في أن الحركة أمر ممكن الحصول للجسم، فيكون حصولها كمالًا.« (الشرح، 191/1).  2
ل – أولا. | قــال فــي الشــرح: »فــإن الجســم إذا كان فــي مــكان وهــو ممكــنُ الحصــولِ فــي مــكانٍ آخــر كان لــه إمكانــانِ،   3
إمــكانُ الحصــول فــي ذلــك المــكان وإمــكان التوجــه إليــه، وهمــا كمــالان، فالتوجــه مقــدم علــى الوصــول، فهــو كمــالٌ 

ــانٍ.« (الشــرح، 191/1). أول، والوصــول كمــال ث
ج س: »منه شيء« بدلا من »شيء منه«. | أي من التوجه.  4

م (غ): ولقيد. | أي ونبه بقيد الحيثية.  5
ج: لمجرد. | خبر لقوله »كون الكمالين«.  6

س: القضت؟ التفت؟ (غير واضح).  7
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Birinci [manaya] göre hareketin varlığı zorunludur. “Hareketin biten kıs-
mı ve olacak olan kısmı var değildir. Aynı şekilde şimdiki zamandaki hare-
ket de var değildir. Zira şimdiki zamandaki hareket, bölünemezse bölüne-
meyen parçayı gerektirir. Bölünürse söz [aynı noktaya] döner.” [şeklindeki 
ifadeler] mutlak olarak hareketin yokluğunu gerektirmez. Nasıl gerektirsin 
ki! Biten hareket, oluştan sonra gelendir. Ardından gelen ise oluş duru-
munda olan harekettir.

Üçüncü Mebhas: [Hareketin Durumları ve Lâzımları]

Hareket için gerekli olan [altı şey], kendisinden hareket ettiği “başlan-
gıç”, kendisine doğru hareket ettiği “bitiş”, bulunduğu “kategori”, kendi-
siyle gerçekleştiği “hareket ettiren”, kendisine ait olduğu “hareketli olan” 
ve “zaman”dır. Hareketin zamana bu taalluku, kendisinde zamanın gerçek-
leştiği hareketteki taalluktan başkadır. Çünkü hareket orada tabi olunan 
(metbû‘) konumda iken burada tabi olan konumundadır. 

Başlangıç veya bitişten her birinin harekete nispeti göreliliktir (tezâ-
yuf ). Birbirlerine nispetleri ise zıtlıktır. Dolayısıyla başlangıç ve bitiş, 
dairesel harekette olduğu gibi zât bakımından bir olsa yahut beyazdan 
siyaha olan hareketteki gibi zât bakımından veya merkezden çevreye ha-
rekette olduğu gibi başka bir ilişen1 itibariyle zıt olsa da mahalleri birbi-
rine zıttır.

Hareketin kategorileri ise dört tanedir. Birincisi mekânda oluştur ki bu 
açıktır. 

İkincisi konumdur (vaz‘). Örneğin kürenin kendi çevresinde mekânın-
dan ayrılmaksızın [parçalarının] konumlarının değişmesiyle olan hareketi 
böyledir.

Denirse ki: Kürenin her bir parçasının mekânları değiştiği için zorunlu 
olarak her bir parça için [konumsal değil] mekânsal hareket söz konusu-
dur. Dolayısıyla bütününde mekânsal hareketi olmuş olur. 

1 Bu ilişen şöyledir: Çevre feleğe en yakın; merkez ise feleğe en uzaktır. Dolayısıyla zâtları itibariyle değil 
felek ilişeni itibariyle merkezle çevre zıt olmuş olur.
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انتفــاء  مــع  واللاحــقِ  المنقضــي2  وعــدمُ حصــول   . فوجــوده ضــروريٌّ الأوّل1  وأمــا 
الحاضــر –لأنــه3 إن لــم ينقســم لــزم الجــزء وإن انقســم عــاد الــكلام– لا يقتضــي العــدمَ 

ــات بعــد الكــون واللاحــقُ مــا هــو بصــدد الكــون.  ــا ف ــا، كيــف والمنقضــي4 م مطلقً

المبحث الثالث

لا بــد للحركــة مِــن [1[ »مــا منــه«5 وهــو الـــمَبدأ، [2[ و»مــا إليــه« وهــو المنتهــى، / 
ك، [5[ و»مــا لــه«6  [67ب[ [3[ و»مــا فيــه« وهــو المقولــة،(13) [4[ و»مــا بــه« وهــو المحــرِّ
ك، [6[ ومــن الزمــان،7 وهــذا التعلّــق بالزمــان غيــر تعلّــق الحركــة التــي منهــا  وهــو المتحــرِّ

الزمــان، فإنهــا8 هنــاك بمنزلــة المتبــوع وههنــا بمنزلــة التابــع. 
[1-2[ أمــا المبــدأ والمنتهــى9 فنســبة كل منهمــا إلــى الحركــة تضايــفٌ وإلــى الآخَــر 
ا10  تضــادٌّ، فيتضــادّ مَحلّاهمــا وإن اتحــدا بالــذات كمــا فــي الحركــة المســتديرة أو تضــادَّ
بالــذات أيضــاً كمــا فــي الحركــة مــن البيــاض إلــى الســواد أو باعتبــار11ِ عــارضٍ آخَــر كمــا 

فــي الحركــة مــن المركــز إلــى المحيــط. 
[3[ وأما المقولة12 فأربع: الأولى:13 الأين، وهو ظاهر. 

الثانيــة:14 الوضــع، كمــا فــي حركــة الكُــرة علــى نفســها بــأن تتبــدّل أوضاعُهــا مــن غيــر 
أن تخــرج عــن مكانهــا. 

فإن قيل: لكلِّ جزءٍ حركة أينيّةٌ ضرورةَ تبدّلِ أمكِنتها، فكذا للكل.

أي الحركة بالمعنى الأول.  1
ج: المتقضي. | أي الماضي. واللاحق أي الآتي. راجع الشرح، 192-191.  2

تعليل لانتفاءِ الحاضر.  3
ج: والمتقضي.  4

ج س ل: للحركة مما منه؛ م (غ): للحركة ما منه.  5
ج - وهو المحرك وما له، صح هامش.  6

أي الذي يقع فيه الحركة. راجع الشرح، 192/1.  7
ج: فإنــه | وأشــير فــي (ج) إلــى إرجــاع الضميــر إلــى الزمــان، لكنــه يخالــف مــا فــي الشــرح، حيــث أرجــع فيــه الضميــر   8
ألــى الحركــة: »لأن الحركــة هنــاك بمنزلــة المتبــوع لكونهــا معروضــا للزمــان، وههنــا بمنزلــة التابــع لكونهــا واقعــة فيــه 

مقــدرة بــه.« (الشــرح، 192/1).
م: أو المنتهى.  9

معطوف على قوله »وأن اتحدا«، (ج).  10
معطوف على قوله »بالذات«، (ج). أي: أو تضادّا باعتبار.  11

ج + أي ينتقــل الموضــوع مــن نــوع منهــا إلــى نــوع أو مــن صنــف مــن نــوع إلــى صنــف؛ وهــذه الزيــادة تشــبه أن تكــون مــن   12
الشــرح، انظــر أعــلاه، التعليــق علــى قولــه »ومــا فيــه وهــو المقولــة«.

ج – الأول، صح هامش؛ وكتب تحته أيضا: »الأولى، نخ، وهكذا في البواقي، وهي الصواب.«  13
ج: الثاني؛ وفي هامش ج: الثانية، نخ.  14
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Deriz ki: Orada bi’l-fiil parçaların olduğu kabul edilse bile tüm parçalar 
için geçerli olan hüküm bütün için geçerli olmayabilir. 

Denirse ki: Bu ifadelere göre bütünün hareketini ve konumunun de-
ğişmesini kabul etmeyiz. Çünkü hareket ve konumun değişimi parçalara 
aittir. 

Deriz ki: Bütünün hareketi zorunludur.

Üçüncü kategori niceliktir. Nicelikteki intikal, ya maddesinin artma-
sıyla noksandan fazlaya doğru olur ki “büyüme”dir. Veya maddesi artma-
yarak noksandan fazlaya doğru olur ki bu da “genleşme”dir. Ya da bunun 
tam tersi maddesinin ayrılmasıyla fazladan noksana doğru olur ki bu “bü-
züşme”dir. Veya maddesi azalmadan olur ki bu da “yoğunlaşma”dır.  

Bazen genleşme ve yoğunlaşma, parçaların birbirinden uzaklaşması (in-
fişâş) ve parçaların birbirlerine yaklaşmasına (indimâç) denir. Ki bu ikisi 
parçaların uzaklaşmasıyla havanın girmesi veya parçaların yaklaşmasıyla 
havanın çıkmasıdır. 

Bazen miktarın artması tabiata uyumlu olmaksızın suyun [cismin] 
maddesine katılmasıyla gerçekleşir. Bu durum [su toplayarak] “şişme”dir. 
Bazen de tabiatın uyumuyla olur. Fakat bu durumda tüm taraflarda olmaz 
ki bu “şişman”lıktır. Bunun karşıtı da “zayıflık”tır.

Dördüncü kategori niteliktir. Örneğin üzümün kararması ve suyun 
ısınması böyledir. Kesin bir şekilde biliyoruz ki bu şeylerin içinde, [siyah-
lık ve ateş] gizlenmiş bir şekilde bulunmamaktadır ve bu şeylere dıştan da 
katılmamışlardır.

Doğrusu şudur: Onlar, cismin nitelikten diğer bir niteliğe, nicelikten 
diğer bir niceliğe yavaşça intikal ettiğini görünce, bu [durumun] hareket 
olduğunu vehmetmişlerdir. Ama hakikatte hareket söz konusu değildir. 
Çünkü niceliklerin de niteliklerin de iki tarafının arası bi’l-fiil ayrışmış-
tır. Bu ayrışma mesafenin parçaları arasındaki gibi değildir. [Dolayısıyla 
bunlarda] hepsine intikal, toprağın önce suya sonra havaya sonra da ateşe 
dönüşmesi gibi anidir.
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قلنا: لو سُلّم1 أنّ هناك جزءاً بالفعل فقد لا يكون للكلّ حكمُ كلِّ جزء. 
فإن قيل: فعلى هذا لا نسلّم حركةَ الكلّ وتبدّلَ وضعه وإنما ذلك للأجزاء. 

قلنا: هو ضروريّ.2
الثالثــة:3 الكــمّ، والانتقــال فيــه إمــا مــن النقصــان إلــى الزيــادة بــورود4 مــادةٍ وهــو 
النمُُــوّ أو بدونــه وهــو التَخَلْخُــل،5 وإمــا بالعكــس بانفصــال مــادةٍ وهــو الذُبُــول أو بدونــه 

/ [68أ[ وهــو التكاثــف. 
ــةُ الهــواء  ــال التخلخــل6 والتكاثــف7 للانفشــاش والاندمــاج، وهمــا مداخَل ــد يق وق

ه.  بتباعــد الأجــزاء وضــدُّ
وقــد يكــون ازديــاد المقــدار بــورود المــادّة8 لا9 علــى نســبةٍ طبيعيــة وهــو الــوَرَم، أو 

عليهــا لكــن لا فــي جميــع الأقطــار وهــو السِــمَنُ، ويقابلــه الهُــزال. 
ن المــاء مــع الجــزم بعــدم الكُمُــون12 فيــه  د العنــب وتســخُّ الرابعــة:10 الكيــف،11 كتســوُّ

أو الــوُرودِ عليــه. 
والحق13 أنهم لما وجدوا الجسمَ انتقل من كمٍّ أو كيفٍ إلى آخر لا دفعةً تَوهّموا 
حركــةً، ولا حركــةَ فــي نفــس الأمــر لأنّ مــا بيــن الطرفيــن مــن الكميــات والكيفيــات14 
،17 كالأرض تصيــر  متمايــزةٌ بالفعــل15 لا كأجــزاء المســافة،16 والانتقــالُ إلــى كلٍّ دفعــيٌّ

مــاءً ثــم هــواءً ثــم نــاراً. 

ل: يعلم.  1
فتكــون الحركــة الوضعيــة عائــدة إلــى الحركــة الأينيــة. وســينفي الحركــة الكيفيــة والكميــة أيضــا، حيــث يقــول »والحــق«.   2

انظــر أدنــاه.
ج: الثالث؛ وفي هامش ج: الثالثة، نخ.  3

م (غ): لورود.  4
س: تخلل.  5

س: التخلل.  6
ل – وقد يقال التخلخل والتكاثف، صح هامش.  7

ل: بورود الماء.  8
ل – لا.  9

ج: الرابع؛ وفي هامش ج: الرابعة، نخ.  10
ويسمّى استحالة. راجع الشرح، 194/1.  11

م (غ): الكــون. | الكمــون: الاســتخفاء. قــال فــي الشــرح: »فمنهــم مــن زعــم أن فــي المــاء مثــلًا أجــزاءً ناريـّـة كامِنــةً تبــرز   12
بالأســباب الخارجــة فيُحَــس بالحــرارة، ومنهــم مــن زعــم أن بعــض أجزائــه تصيــر نــارًا بطريــق الكــون والفســاد، والــكل 

فاســد.« الشــرح، 194/1.
قــال فــي الشــرح: »قــد ســبقت إشــارة إى أن الحركــة الوضعيــة عائــدة إلــى الحركــة الأينيــة، فههنــا يريــد نفــي الحركــة فــي   13

الكــم والكيــف مــع التنبيــه علــى منشــأ توّهمِهمــا.« (194/1).
ج: »الكيفيات والكميات« بدلا من »الكميات والكيفيات«.  14

»فينتقل الجسم من كل منها إلى آخر دفعةً.« (الشرح، 194/1).  15
»فــإن امتــداد المســافة واحــد بالفعــل يقبــل بحســب الفــرض انقســامات غيــر متناهيــة.« (الشــرح، 194/1). فــلا يكــون   16

ــا. ــل تدريجي ــال دفعــة، ب الانتق
وإذا كان الانتقــال دفعيــا، لا تدريجيــا، لا يكــون حركــة. ولكــن توهمــوا التدريــج مــن اجتمــاع الدفعــات. كــذا قــال فــي   17

الشــرح.
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Tahkîki şöyledir: [Başlangıç ve sonun] arası eğer birse zaten hareket yok-
tur. Eğer birden fazlaysa bu durumda iki sınırlandırıcının arasında bulunma-
sından ötürü [hareket] zorunlu olarak sonludur. Bu durumda hareket bölün-
meyen parçalardan oluşur ki bu imkânsızdır. Zira bu cevher-i ferdin varlığını 
ve yavaşlığın sükûnların arasının genişliğinden kaynaklanmasını gerektirir. 
Mekânsal hareket ise böyle değildir. [Başlangıç ve bitişin] arası mekânsal ha-
rekette bi’l-fiil birdir. Farazî olarak da sınırsız bölünmeleri kabul eder. [Dola-
yısıyla hareket için nicelik ve nitelik kategorisi söz konusu değildir].1

Hareket için bu dördü dışındaki diğer kategoriler sabit değildir.
Hareketli olana gelince, eğer hareket geminin hareketi gibi hakiki ola-

rak kendisinde gerçekleşiyorsa bi’z-zât hareketli olandır. Kendinde gerçek-
leşmiyorsa gemiye binenin hareketi gibi ikincil (bi’l-araz) hareketli olandır.  

Hareket ettiriciye gelince, eğer hareket ettirici hareket edenin dışınday-
sa bu hareket “zorlamalı (kasrî) hareket”tir. Eğer hareket ettirici hareket 
edenin içindeyse, bu durumda hareket kast ve şuurla ise “irâdî hareket”tir. 
Şuurla ve kastla değilse “doğal hareket”tir.       

Nefes alıp verme hareketi, tikellerinin [yani her bir nefesin] vakitleri-
nin değişmesinin mümkün olması bakımından irâdî bir harekettir; mutlak 
olarak nefese ihtiyaç duyulması bakımından ise doğal harekettir. Büyüme 
hareketi ise doğal harekettir. Nabız da böyledir. Doğal harekette gayelerin 
farklı olduğu durumlarda hareketin yönünün de farklı olması uzak değil-
dir. Doğal hareketin sadece bir tarzda hatta ya yukarı ya da aşağı doğru 
olacağına dair söylenene gelince, bu basit unsurlarda geçerlidir. 

Bazıları da nabız hareketi gibi hareketleri müstakil bir hareket kısmı 
kabul etmiş ve ona teshîrî hareket demiştir. 

Sonra doğal hareketteki illet, cisimler arasında ortak olan cisimlik de-
ğildir. Yine mutlak olarak [cisme] özgü doğa da değildir. Aksine doğal ha-
reketin illeti, uyumlu hâlin kaybolması durumunda [cisme özgü doğadır]. 
Cisim [cisme özgü doğayla] uygun hâle ulaşmak için hareket eder. Uyum-
lu hâl ise cisimler arasında farklılık arz eder. [Örneğin, toprak için uyumlu 
hâl suyun, hava ve ateşin altında olmak iken su için uyumlu hâl toprağın 
üstünde diğer ikisinin altında olmaktır]. Bunun için doğal hareketlerin 
yönleri de farklıdır. Uyumlu hâli aramanın anlamı uyumlu hâle doğru do-
ğal yönelmedir. Bu yönelme ise iradeyi gerektirmez.   
1 Hareketin konum kategorisinin mekânda oluş kategorisine irca edilebileceği daha evvel gösterilmişti. 

Burada ise hareketin nicelik ve nitelik kategorisinin olmayacağı ifade edildi. Dolayısıyla hareketin tek 
kategorisi mekânda oluş (eyn) olmaktadır.
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وتحقيقه أن الوسط1 إن كان واحدًا فلا حركة، وإن كان كثيرًا كان متناهيًا ضرورةَ 

ــن، فتكــون الحركــة مــن أجــزاءٍ لا تنقســم، وهــو محــال لاســتلزامه  ــن حاصري ــه بي كون

وجــودَ الجوهــر الفــردِ وكــونَ البُــطءِ لتخلــل2 الســكنات، بخــلاف الحركــة الأينيــة. فــإن 

الوســط فيهــا واحــد بالفعــل يَقبــل بحســب الفــرض انقســاماتٍ غيــرَ متناهيــة. 

ولا ثَبَت3َ للحركة في باقي المقولات.4 

[4[ وأمــا المتحــرّك فــإن كانــت الحركــة فيــه بالحقيقــة5 فمتحــرك بالــذا،ت كحركــة 

الســفينة، / [68ب[ وإلا فبالعــرض، كحركــة راكبهــا.

[5[ وأمــا المحــرّك فــإن كان خارجــاً عــن ذات المتحــرك فالحركــة قســريةّ، وإلا فــإن 

كان مــع قصــدٍ وشــعورٍ فإراديــةٌ، وإلا فطبيعيــة. 

ــرِ جزئياتهــا عــن أوقاتهــا وإن كانــت  ــس6 إراديــة مــن حيــث إمــكان تغيُّ فحركــة التنفُّ

ــضِ، ولا  ــة وكــذا النَبْ ــاج إلــى مطلقهــا. وحركــة النمــوّ طبيعي ــة مــن حيــث الاحتي طبيعي

يبعــد فيهــا اختــلاف الجهــات عنــد اختــلاف الغايــات. ومــا قيــل إن الطبيعيــة لا تكــون 

إلا علــى نهــجٍ واحــدٍ بــل صاعــدةً أو هابطــةً فذلــك فــي البســائط العنصريــة. 

ومنهم من جعل مثل النبض قسماً آخر سماها تسخيرية. 

ثــم العلــة فــي الحركــة الطبيعيــة ليســت هــي الجســميةَ المشــتركة ولا الطبيعيــةَ 

المختصــة مطلقــاً بــل عنــد زوال حالــةٍ ملائمــةٍ، فيتحــرك طلبــاً لهــا وهــي مختلفــة 

فلــذا يختلــف جهــاتُ الحركــة، ومعنــى طلبِهــا7 التوجــهُ الطبيعــيُّ إليهــا، فــلا يســتلزم 

الإرادةَ.

أي ما بين المبدأ والمنتهى.  1
م: لتخلخل.  2
أي لا دليل.  3

العشر.  4
ل: بالحقيقي.  5

م: النفس.  6
س – طلبها، صح هامش.  7
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Dördüncü Mebhas: [Hareketlerin Farklılığı]

Hareketin bulunduğu kategoriye, başladığı ve ulaştığı noktaya taalluku 
neredeyse zâtîdir. Bunlardaki farklılık mahiyette farklılığı gerektirir. Bunla-
rın dışındaki [hareketin ihtiyaç duyduğu] şeyler ise arazîlerdir. Bunlardaki 
farklılık hareket ettiren hariç, [mahiyette değil] sadece hüviyette farklılığı 
gerektirir. Hareket ettirenin farklılığı ise, -her ne kadar [hareketlerin] hare-
ket ettirenlere nispetleri itibariyle çokluk vehmedilse de- hareketin bi’z-zât 
bitişik bir olan hüviyetine zarar vermez. Bunun için hareketin türsel birliği 
üç şeyin [yani başlangıç, bitiş ve kategorinin] birliğiyle iken şahsî birliği ise 
hareket ettiren hâricindekilerin birliğiyledir.

Hareketin cins olarak birliğine gelince bu kategorisinin birliğiyledir. 
Hatta [İmam Râzî demiştir ki:] kategorilerin her birinde bulunan hare-
ketler, [bu kategorinin altındaki] hareketlerin yüce cinsleridir. Sonra [yüce 
cins] cinslerinin tertibine göre [altındaki cinsleri] içerir. Bunun bina edil-
diği şey şudur: Mutlak hareket her kategoride gerçekleşen [hareketlerin] 
cinsi değildir. Aksine bunlara hareket denmesi dereceli anlamdaşlıkla veya 
[lafzî] ortaklıkladır. 

Hareketin zıtlığına gelince bu, hareketin başlangıç ve bitişinin birbirine 
zât bakımından zıt olmalarıyla olur. Siyahın beyazlaşması, beyazın siyah-
laşması buna örnektir. Ya da zıtlık zât bakımından değil de araz bakımın-
dan olur. Bu da iki noktaya ârız olan yukarılık aşağılık bakımından yüksek 
olma alçak olma gibidir. [İki noktaya ârız olan] başlangıç ve son olmak da 
denmiştir. Buna göre ise her hareket ve aksi arasında da zıtlık gerekir. Hatta 
dairesel hareketlerde bile zıtlık vardır. 

Demişlerdir ki: “Konumsal hareketlerde hatta doğu yönlü ve batı yönlü 
konumsal hareket arasında da zıtlık yoktur. Çünkü bu hareketlerden her 
birisi diğerinin yaptığını yapar. Fakat iki yarımda dönüşümlü yaparlar.” 
Herhalde mahiyet bakımından farklı oldukları ve farklılığın çok açık oldu-
ğu sabit olsa [konumsal hareketler arasında zıtlığın olmadığını söyleyenler-
ce zıtlığın olduğu] kabul edilir. 

Hareketin bölünmesine gelince, zamanın bölünmesiyle bölündüğü 
açıktır. Kategorinin bölünmesiyle ise şöyledir: Mesafenin yarısına hareket, 
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المبحث الرابع

ــا يوجــب الاختــلافُ فيــه1  تعلُّــق الحركــة بمــا فيــه ومــا منــه ومــا إليــه يــكاد يكــون ذاتيًّ

الاختــلافَ فــي الماهيــة، وبمــا عداهــا2 عرضيــاً يوجــب الاختــلافُ فيــه الاختــلاف3َ فــي 

ــةِ  ــي هويتهــا / [69أ[ الاتصالي ــه لا يقــدح ف ــإنّ اختلاف ك، ف ــة فقــط ســوى المحــرِّ الهوي

كات، فلهــذا4  الواحــدةِ بالــذات وإن كانــت يتُوهّــم فيهــا كثــرةٌ باعتبــار النِســب إلــى المحــرِّ

ك.  كانــت وحدتهُــا النوعيــةُ بوحــدة الأمــور الثلاثــة والشــخصية5ُ بوحــدة مــا ســوى المحرِّ

ــسٌ  ــةٍ جن ــى أن الواقــع فــي كل مقول ــه حت وأمــا أنَّ وحدتَهــا الجنســيةَ بوحــدة مــا في

عــالٍ مــن الحركــة ثــم يتنــازل علــى6 ترتيــبِ أجناســها فمبنــاه7 علــى أن مطلــق الحركــة 

ــةٍ بــل إنمــا يقــال عليهــا بالتشــكيك أو الاشــتراك.  ليــس جنســاً لمــا يقــع فــي كل مقول

دِ الأبيــض،  هــا فلتضــادِّ مــا منــه ومــا إليــه بالــذات، كتبيُّــضِ الأســود وتســوُّ وأمــا تضادُّ

ــة  ــة والتحتي ــن مــن الفوقي أو بالعــرض، كالصعــود والهبــوط بحســب مــا عــرض لنقطتي

ــة، ويلزمــه8 التضــادُّ بيــن كل حركــة وعكســها9 ولــو علــى  ــة والمنتهيَّ وقيــل مــن المبدئيّ

الاســتدارة. 

وقــد ذكــروا ألّا تَضــادّ بيــن الحــركات الوضعيــة حتــى الشــرقيةِ والغربيــةِ لأن كلاًّ 

يَفعــل مثــلَ مــا يَفعــل10 الأخــرى لكــن فــي النصفيــن علــى التبــادل، ولعلّــه يلُتــزَم لــو ثبــت 

اختــلافُ الماهيــة وغايــةُ التخالــف. 

 وأما انقسامها فبانقسام الزمانِ، وهو ظاهر؛ وما فيه،11 فإنّ الحركةَ إلى نصفِ المسافة 

ج س: فيها.  1
معطوف علا قوله »بما فيه« (ج)، أي تعلق الحركة بما عدا المذكورة.  2

ل – في الماهية وبما عداها عرضيا يوجب الاختلاف فيه الاختلاف، صح هامش.  3
ل م: فلذا.  4

معطوف على قوله »النوعية«.  5
م: عن.  6

خبر أن، (ج).  7
أي ويلزم تضادَّ ما منه وما إليه، (ج).  8

ضبط بالضم في (ج)، فيكون المعنى: ويلزمه عكسها، أي عكس الحركة. قارن الشرح، 202-200/1.  9
م: تفعل مثل ما تفعله.  10

أي وبانقســام مــا فيــه [وهــو المقولــة[، معطــوف علــى قولــه »بالزمــان«، وكــذا يعطــف عليــه قولــه »ومــا لــه« [وهــو   11
(ج). المتحــرك[. 
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büyümeyle meydana gelen niceliğin yarısına hareket veya beyazın siyah-
laşmasında aradaki iki nitelikten birisine hareket, bütüne göre hareketin 
yarısıdır. Hareket edenin bölünmesi ise şöyledir: Hareket edenin her bir 
parçasında kâim olan hareket diğerinde kâim olan hareketten başkadır. Bu 
mekânda oluşta böyledir. Bi’l-fiil olması ise parçaya ayrılma durumu ârız 
olduğunda gerçekleşir. Çünkü parçalar özellikle de içteki parçalar mekân-
larından ayrılmazlar.   

Beşinci Mebhas: [Sürat ve Yavaşlık]
Hareketin lâzımlarından biri de zayıflık ve şiddeti kabul eden ve nispet 

edildiği şey bakımından farklılaşan niteliktir. Bu nitelik, şiddetine itibarla 
“sürat”, zayıflığına itibarla da “yavaşlık” olarak isimlendirilir.

Yavaşlığın sebebi bütün hareketlerde dış dirençken, buna doğal hare-
ket hâricindekilerde iç direnç de eklenir. [Yavaşlığın sebebi kelâmcıların 
benimsediği gibi] sükûnların araya girmesi değildir. [Filozofların] delilleri 
[şunlardır]: 

1. [Yavaşlığın sükûnların araya girmesiyle olduğunun kabulü] iki mesa-
fenin birbirinden farklı olması durumunda, iki hareketin birbirini gerek-
tirmesinin imkânsızlığı lâzım gelir. Zira bu, hareketlerin birbirini gerektir-
mesine aykırı olan sükûnların farklılığını gerektirir. Hâlbuki güneşin hare-
ketiyle tahayyül edilen gölgenin hareketi ve değirmen taşının iki tarafının 
hareketi vb. örneklerde olduğu gibi bu lâzım olumsuzlanmıştır. 

2. Hareketi gerektiren durum bulunduğu ve engel olmadığı hâlde hare-
ketin olmaması zorunlu olarak bâtıldır. 

3. Hızlı koşan bir atın sükûnlarının hareketlerine göre fazlalığı, [en hızlı 
hareket olan] en büyük feleğin hareketlerinin atın hareketlerine göre fazla-
lığı gibi olur.1 Bu durumda atın devamlı bir surette hareketsiz görünmesi 
gerekirdi. Çünkü [bu durumda] hareketler [sükûnlar tarafından] kuşatıl-
mıştır veya hareketler hareketin zamanının en az binlerce katı bir zaman-
dadır. Zira kesindir ki cisim sükûn durumunda -her ne kadar sükûn ademî 
olmuş olsa da- sakin görünür.

Birinci görüş şöyle reddedilmiştir: Hareketlerin birbirini gerektirmesi 
aklî bir gereklilik olmayıp âdete dayalı bir gerekliliktir. Dolayısıyla ayrıl-
maları imkânsız değildir. 

1 En büyük feleğin hareketi filozoflara göre zamanı oluşturan harekettir. Aynı zamanda hareketlerin de en 
hızlısıdır. Dolayısıyla aynı süre içindeki en büyük feleğin hareketlerinden atın hareketlerinin toplamını 
çıkardığımızda atın sükûnlarının sayısına ulaşmış oluruz ki bu sayı atın hareketlerinin milyarlarca katıdır. 
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أو نصــفِ الكميــة الحاصلــة1ِ بالنمــوّ أو إحــدى الكيفيتيــن المتوســطتين فــي تســوّد 

الأبيــض نصــفُ الحركــة إلــى الــكل؛ ومــا لــه، لأنّ مــا يقــوم مــن الحركــة / [69ب[ 

2 جــزء مــن المتحــرك غيــرُ مــا يقــوم بالآخــر، وهــذا فــي الأينيــة إنمــا يصيــر بالفعــل  بــكلِّ

إذا عَــرض للجــزء انفصــالٌ، لأنّ الأجــزاء ســيما الباطنــةَ لا تفُــارق أيُونهَــا. 

المبحث الخامس

مــن لــوازم الحركــة كيفيــةٌ قابلــة للشــدة والضعــف مختلفــةٌ بحســب الإضافــة تســمى 

باعتبــار الشــدة ســرعةً وباعتبــار الضعــف بُطئــاً. 

وســبب البــطء المعاوقــةُ الداخليــةُ فــي غيــر الحركــة الطبيعيــة والخارجيــةُ فــي الــكل، 

ــلُ الســكنات، لوجــوه: لا تخلُّ

الأول:3 أنــه يســتلزم امتنــاعَ تــلازم الحركتيــن مــع تفــاوت المســافتين لاســتلزامه 

تفــاوتَ الســكنات المنافــي لتــلازم الحــركات، والــلازم منتــفٍ كمــا فــي حركــة الشــمس 

ومــا يتُخيــل مــن حركــة الظــل وفــي حركــة طرفــي الرحــى ونحــو ذلــك.

ق المقتضي وعدمِ المانع ضروريُ البطلان.  الثاني: أن انتفاء الحركة مع تحقُّ

الثالــث: أنّ فضــلَ ســكنات الفــرس الشــديدِ العَــدْوِ حينئــذٍ علــى حركاتــه كفضــل 

حــركات الفلــك الأعظــم عليهــا، فيلــزم أن يُــرى4 ســاكناً علــى الــدوام لكــون الحــركات 

، للقطــع بــأن الجســم  مغمــورةً أو فــي زمــان5 هــو أضعــاف آلاف زمــانِ الحركــة لا أقــلَّ

ــرى ســاكناً وإن كان الســكون عدميــاً.  حــالَ الســكون / [70أ[ يُ

ورُدّ الأول بأنّ تلازم الحركتين عاديٌّ لا عقليّ فلا يمتنع الافتراق. 

ج – الحاصلة، صح هامش.  1
م (غ): لكل.  2
ل: الأولى.  3

أي الفرس، (ج).  4
معطوف على قوله »على الدوام«، (ج).  5
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İkincisi şöyle reddedilmiştir: Hareketler güçlerin tesiri olmaksızın sırf 
Allah’ın yaratmasıyladır. 

Üçüncüsü şöyle reddedilmiştir: Hareketler ve sükûnlar birbirlerine o ka-
dar karışırlar ki duyu bakımından zamanları birbirinden ayrılamaz hâle gelir. 
Hareketler sürekli yenilenenen vücûdî şeyler oldukları için sükûnlar çok olsa 
da hareketler sükûnlara galip gelirler [ve hareket bir bütün olarak görünür].

Sonra sükûn ve hareketten her biri şiddeti ve zayıflığı kabul eder. Bu 
şiddet ve zayıflık durumunun bir sınırının olup olmadığı1 meselesinde te-
reddüt vardır. Her ne kadar ikincisi [zaman ve mesafenin sonsuz olarak bö-
lünmesini kabul etmeleri bakımından] onların esaslarına daha yakın olsa 
da İmam Râzî birinciye [yani bir sınırının olduğuna] meyletmiştir.

Altıncı Mebhas: [Doğrusal İki Hareket Arasında Sükûnun 
Olması]

Bazı [kelâmcılar ve filozoflar] [hareketli olanın geriye dönme veya başka 
bir yöne bükülme şeklindeki] her iki doğrusal hareket[i] arasında sükûn 
olduğunu iddia etmişlerdir. Çünkü sona ulaşma anı zorunlu olarak dö-
nüş anından başkadır. Eğer araya bir zaman girmezse iki anın peş peşe 
gelmesi gerekir. Bu ise bölünemeyen parçanın varlığını gerekli kılar. [Bu 
nedenle iki hareket arasında zaman olmalıdır]. [Sonuç olarak] sona ulaşma 
ve dönme hareketleri arasında, [zamanın bulunup] herhangi bir hareketin 
olmaması bakımından [bu iki hareket arasında] sükûn olduğu ortaya çıkar. 

Cevap: Bölünemeyen parçanın imkânsızlığı kabul edilse dahi zaman 
kesintiye uğramadığı müddetçe an bi’l-fiil var olmaz. Olsa olsa bu zaman-
la sadece vehimde bölünebilen bir zaman kastedilmiştir. Bu durumda ise 
ulaşma anıyla dönme ânının farklılığını kabul etmeyiz. [Ayrıca] iki anın 
art arda gelmesi de imkânsız değildir. 

“Her doğrusal hareket özellikle de bir küreyi bir yüzeyde döndürdü-
ğümüzde kürenin bir noktaya ulaşma anı, o noktadan ayrılma anından 
farklıdır. Bu durumda anların art arda gelmesi yahut araya sükûn zamanı-
nın girmesi gerekir.” şeklindeki nakza gelince, bu nakz, “Burada mesafenin 
bölünmesi sırf tevehhümledir.” şeklinde savuşturulmuştur.

1 Yavaşlık ve süratin farklı derecelerinin olduğu aşikârdır. Ancak tartışma yavaşlık ve süratin “içinde 
yavaşlığın hiç payı olmayan sırf sürat” veya “içinde süratin hiç payı olmayan sırf yavaşlık” şeklinde 
bir sonu var mıdır? Yoksa her harekette ikisinin de belli ölçülerde mi payı vardır? Noktasındadır. Bkz. 
Teftâzânî, age., c. 1, s. 203. 
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والثاني بأنّ الحركات بمحض خلق الله تعالى، من غير تأثيرٍ للقوى. 

4الحــس  عنــد  يتميّــز  بحيــث3 لا  الحــركات2 والســكنات  امتــزاج  بــأنّ  والثالــث1 

أزمنتُهمــا. والحــركاتُ، لكونهــا وجوديــةً متجــدّدةً، تَبهَــر5 الســكناتِ وإن كانــت متكثــرة. 

ثــم كل مــن الســرعة والبــطء قابــل للشــدة والضعــف، وهــل ينتهــي ذلــك إلــى حــدّ أم 

لا؟ فيــه تــرددٌ، وميــلُ الإمــام إلــى الأول وإن كان الثانــي أشــبهَ بأصولهــم. 

المبحث السادس

زعــم بعضُهــم أنّ بيــن كل حركتيــن مســتقيمتين ســكوناً، لأنّ آنَ الوصــول غيــرُ آن 

الرجــوع ضــرورةً، فلــو لــم يتخلّلهمــا زمــانٌ لــزم6 تتالــي الآنَيــن المســتلزمُ لوجــود الجــزء، 

وحيــث لا حركــةَ بيــن الوصــول والرجــوع تعيَّــن الســكونُ. 

ــم ينقطــع الزمــان.  ــه7 لا آنَ بالفعــل مــا ل ــاع الجــزء، أن والجــوابُ، بعــد تســليم امتن

اللهــم إلّا أن يـُـراد بــه زمــانٌ لا ينقســم إلّا بالوهــم، وحينئــذٍ لا نســلّم تغايـُـرَ آنِ الوصــول8 

والرجــوعِ ولا اســتحالةَ تتالــي9 الآنيــن. 

وأمــا النقــض بــــِ »كلُّ حركــة مســتقيمة –ســيما إذا أدرنــا كُــرةً علــى ســطح– فــإنّ آن 

ــن أو  ــي الآني ــزم / [70ب[ تتال ــر آنَ الانفصــال عنهــا ويل ــى كلّ نقطــة يغاي الوصــول إل

ــرَدُّ بــأنّ انقســام المســافة هنــا محــضُ توهّــمٍ.  ــلُ زمــان الســكون«، فقــد يُ تَخلُّ

م – الثالث.  1
م: بأن امتزجت الحركات.  2

خبر »أن«.  3
م – عند.  4

ج: تنهر. | البهور: الغلبة.   5
ج – لزم، صح هامش.  6

م – أنه.  7
م: آني لوصول.  8

ل: تنافي.  9
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Cübbâî şöyle iddia etmiştir: Taşın mücteleb itimâdının lâzım itimâdına 
galip gelmesiyle yukarı doğru yükselmesi ve tam tersiyle alçalması arasında 
kesin bir şekilde birbirine dengeleme durumu (teâdül) vardır ki bu, ter-
cih edici olmaksızın taraflardan birinin ağır basması imkânsız olduğu için 
sükûnu gerektirir.

Cevap: Teâdül kabul edilse dahi [bu teâdül], ulaşma anındadır. Ha-
reketin bir an olsun olmaması anlamında sükûnun gerekli olmasında ise 
tartışılacak bir durum yoktur. 

İki hareket arasında sükûn bulunduğunu kabul etmeyenler, bunun ka-
bulünün birçok imkânsızlığı gerektireceğiyle delil getirmişlerdir. [Bu im-
kânsızlıklar şunlardır:] 

1. Teâdül devam edeceği için sükûnunda devam etmesi. Zira zorlama 
yarılan havanın direnciyle zayıflar. [Sükûn hâlinde ise böyle bir direnç ol-
maz]. 

2. Herhangi bir sebep olmadan sükûnun olması. Çünkü bu sükûn do-
ğal değildir. [Zorlamalı ve irâdî de olmaz çünkü] zorlama ve iradenin ol-
mayacağı takdir edilmişti. 

3. Sükûnun belirli bir zamanda olmaması. Zira her farz edilecek za-
mandan daha azı [sükûn için] yeterli olacaktır. 

4. Aşağı inen dağın yukarı çıkan hardal tanesiyle karşılaşmasıyla dur-
ması.

Birincisi şöyle reddedilmiştir: [Söz konusu durumda] zâtı itibariyle do-
ğal hareket yavaş yavaş kuvvete, zorlamalı hareket ise zayıflığa doğru gider. 
Bunun için düşen taşın yere yaklaşırkenki düşmesi daha güçlüdür. 

İkincisi şöyle reddedilmiştir: İki kuvvetin dengelenmesi (teâdül) bir 
zorlamadır (kâsir). [Dolayısıyla sükûn sebepsiz değildir].

Üçüncüsü şöyle reddedilmiştir: Sükûn öyle bir zamanda gerçekleşir ki 
fiilî bölünmeyi kabul etmez. 

Dördüncüsü şöyle reddedilmiştir: Zaten hardal tanesi dağa kavuşma-
dan önce dağın rüzgârına çarparak geri döner. Bir de dağın durması uzak 
görülen bir durumdur. Yoksa imkânsız değildir.
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ائــيّ أنّ صعــودَ الحجــر بغلبــة اعتمــادِه المجتلَــبِ علــى الــلازم،1 وهبوطَــه  وزعــم الجبَّ

بالعكــس، وبينهمــا لا مَحالــةَ تعــادلٌ يقتضــي الســكونَ لامتنــاع الترجّــح بــلا مرجّــح. 

والجــواب أنــه لــو سُــلّم التعــادل ففــي آن الوصــول. ولــزوم2ُ الســكون، بمعنــى عــدم 

الحركــة ولــو فــي آنٍ، ممــا لا نــزاع فيــه. 

احتجّ المانعُ بأنه لو لزم هذا السكون لزم منه مُحالات. 

الأول: بقــاؤه،3 لبقــاء التعــادل، بنــاءً علــى أن القاســرة إنمــا كانــت تضعــف لممانَعــة4ِ 

الهــواء المخــروق. 

الثاني: وقوعه لا عن سبب لأنه ليس طبيعياً، والتقدير عدم القسر والإرادةِ. 

الثالث: وقوعه لا في زمانٍ معيَّنٍ، لأن كلّ زمان يفُرض فأقلّ منه كافٍ.

الرابع: وقوف الجبلِ الهابط لملاقاة5 الخردلة الصاعدة.

ج إلــى القــوة والقاســرةَ إلــى الضعــف بحســب الــذات،  ورُدّ الأول بــأن الطبيعيّــةَ تتــدرَّ

ولهــذا يكــون هبــوط الحجــر عنــد القــرب مــن الأرض أقــوى. 

والثاني بأنّ تعادل القوّتين قاسر. 

والثالث بأنه يقع في زمان لا يَقبل الانقسامَ الفعليّ.6

والرابــع7 بــأن الخردلــة ترجــع بمصادمــة هــواءِ الجبــل / [71أ[ قبــل أن يلُاقيَهــا مــع 

أنّ وقوفَــه مســتبعد لا مســتحيل.

أي على اعتمادِه اللازمِ، وهو الميل الطبيعي. والاعتماد المجتلب هو الميل القسري. راجع الشرح، 205/1.  1
ج: أو لزوم.  2

أي لزمَ بقائه، أي بقاء السكون (ج).  3
م: بضعف ممانعة.  4

ج: بملاقاة.  5
م: العقلي.  6
م: الرابع.  7
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Yedinci Mebhas: [Cismin Bir veya Daha Fazla Yöne Hareketi]

Bazen cismin bir yöne iki hareketi olur. Bu durumda cisim başlangıçtan 
bu iki hareket kadar uzaklaşmış olur. Bazen birbirine zıt iki yöne doğru iki 
hareketi olur. Bu şekilde ise iki hareketin birinin diğerine fazlalığı varsa bu 
fazlalık nispetinde başlangıçtan uzaklaşır. Eğer fazlalık yoksa cisim sükûn 
hâlinde kalır. Bazen cismin iki hareketinin yönleri birbirinin zıttı olmaz. 
Bu durumda iki yönde de iki hareket ölçüsünde cisim başlangıçtan uzakla-
şır. Bazen de cismin çeşitli yönlere birçok hareketi olur. Şu hâlde ise cisim 
hareketlerin oranına göre orta bir noktada bulunur.

Sekizinci Mebhas: [Sükûn]

Mekânda oluş kategorisindeki sükûn, nispetlerin korunmasıdır. Diğer 
kategorilerde sükûnun bulunması ise türün korunması olup [vücûdî bir 
durum olduğu için] hareketin zıddıdır. Denilmiştir ki: Sükûn hareket özel-
liği olan bir şeyde hareketin yokluğudur. Dolayısıyla hareket sükûn ara-
sındaki [tekâbül] yokluk-melekedir. Sonra başlangıç ve bitişteki sükûnun 
her ikisi [aradaki mesafedeki] harekete mütekâbildir. Ancak mütekâbil, 
sükûna ilişene veya sükûnun iliştiğine özgü kılınırsa olmaz. Sükûnun zıt-
lığı kategorisindeki zıtlıkladır. Örneğin yukarı veya aşağıdaki sükûn yahut 
sıcaklık ve soğukluktaki sukûn böyledir. Sükûn doğal, zorlamalı ve irâdî 
şeklindedir. Doğal sükûnun dayanağı mutlak olarak doğadır. Sükûn için 
[hareketlerde olduğu gibi] bileşiklik tasavvur edilemez. İnsanın mekânda 
sükûnu doğaldır [yoksa doğal ve irâdîden bileşik değildir]. İradenin tesiri 
ise sükûnu ortadan kaldırmayı terk etmektir.

BEŞİNCİ FASIL: DİĞER NİSBÎ ARAZLAR

Bunlardan biri göreliliktir (izâfet). Görelilik tekrarlanan nispettir. 
Yani ancak kendisine kıyasla düşünülebilen bir nispetle düşünülebi-
len nispettir. Bu hakiki görelidir. Hakiki göreli ile hakiki görelinin iliş-
tiğinin toplamından bileşik ise meşhur görelidir. Bu iki göreliliği “ma-
hiyeti ancak başkasına kıyasla düşünülebilen” ifadeleri kapsamaktadır. 
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المبحث السابع

قــد يكــون للجســم حركتــان إلــى جهــة1 فيبعــد عــن المبــدأ بقدرهمــا، أو إلــى جهتيــن 

بقــدر فضــلِ إحداهمــا علــى الأخــرى إن كان، وإلّا فيســكن؛ أو  فيبعــد  متقابلتيــن2 

ــرِ متقابلتيــن3 فيبعــد فيهمــا بقــدر الحركتيــن، وقــد يكــون لــه حــركات إلــى جهــات4  غي

فيتوســطها علــى نســبة الحــركات. 

المبحث الثامن

الســكون فــي الأيــن حفــظُ النِســب وفــي غيــره حفــظُ النــوع فيُضــادُّ الحركــةَ، وقيــل: 

عــدمُ الحركــة عمــا مــن شــأنه، فعــدمُ ملكــةٍ. ثــم إنــه يقابــل الحركــة منــه وإليــه جميعــاً، 

الســكون، وتَضــادّ  يطــرأ عليــه  أو  الســكون  يطــرأ علــى  بمــا  المقابــل  خُــصّ  إذا  إلا 

الســكون5ِ يكــون لتضــادّ مــا فيــه، كالســكون فــي المــكان الأعلــى والأســفلِ أو فــي 

الحــرارة والبــرودة، ويكــون طبيعيــاً وقســرياً وإراديــاً، ومســتندُ الطبيعــي هــو الطبيعــة على 

الإطــلاق، ولا يتصــور فــي الســكون تركّــبٌ، وســكونُ الإنســان فــي المــكان طبيعــيٌ،6 

تــركُ إزالتــه.7  وأثــرُ الإرادة 

الفصل الخامس في باقي الأعراض النسبية

فمنها الإضافة: وهي النسبة المتكررة، أي التي لا تُعقل إلا بالقياس إلى نسبةٍ معقولة 

بالقياس إليها، / [71ب[ وهذه تسمى مضافاً حقيقياً، والمركبُ منها ومن معروضها8 

ــر«،  ــه إلا بالقيــاس إلــى الغي ــاً مشــهورياً، ويشــملهما قولهــم: »مــا لا تعقــل ماهيت  مضاف

»كالمتحرك في السفينة إلى الصوب الذي يتحرك إليه السفينة.« (الشرح، 205/1).  1
»كالمتحرك في السفينة إلى خلاف جهتها.« (الشرح، 205/1).  2
»كالمتحرك شمالًا في سفينة يجري شرقًا« (الشرح، 205/1).  3

»كحركة الشخص شرقا في سفينة يدفع شمالا في ماء يجري غربا وبحرك الريح جنوبا« (الشرح، 205/1).  4
س، ل: السكونات.  5

ج – طبيعي، صح هامش.  6
ل – علــى الإطــلاق ولا يتصــور فــي الســكون تركــب وســكون الإنســان فــي المــكان طبيعــي وأثــر الإرادة تــرك إزالتــه،   7

صــح هامــش.
ج س: منه ومن معروضه.  8
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Çünkü başkası ifadesiyle kastedilen, düşünülebilmesinin ancak birinci-
ye kıyasla olmasıdır. İşte bu, in‘ikâsın/döndürmenin1 zorunlu olmasının 
manasıdır. İn‘ikâs bazen “büyük” “küçük” gibi harfe itibar etmeye gerek 
duymazken bazen gerek duyabilir. Bu da ya “efendinin kölesi” ile “kölenin 
efendisi” gibi eşit şekilde2 veya “bilgiyi bilen” ile “bilenin bilgisi” ifadelerin-
de olduğu gibi eşit olmayan şekilde olur.3

İki nispet “kardeşlik” gibi bazen birbirlerinin aynısı olur. Bazen de baba-
lık ve oğulluk gibi birbirlerinden farklı olur ve o ikisi baba ve oğul gibi [fark-
lı] bir isimle tabir edilir. Bazen iki nispetten biri bir bağlantıya ihtiyaç duyar. 
Baş ve baş sahibi buna örnek verilebilir.4 Göreliliğin ilişmesi bazen âşık- mâ-
şuk gibi iki tarafta da sıfata ihtiyaç duyar. Bazen âlim-mâlum gibi tek tarafta 
sıfata ihtiyaç duyar. Bazen de sağ-sol gibi iki tarafta da sıfata ihtiyaç duymaz.

Görelilik her varlığa ilişir. Örneğin [Vâcip için] ilk, [cevher için] baba, 
[nicelik için] daha az, [nitelik için] daha sıcak, [mekânda oluş için] daha 
yüksek, [zaman için] daha eski, [görelilik için] daha yakın, [konum için] 
daha dik, [sahiplik için] daha giysili, [etki için] daha keskin, [edilgi için] 
daha fazla ısınmış gibi. Kategori olan görelilik sadece ilişen olsa da göreli-
liğin oluşması, ilişilene nispetle gerçekleşir.

Göreliliğin iki tarafı, [göreliliğin] oluşturulmasında, mutlaklıkta, zihnî 
ve haricî varlık-yoklukta ve bi’l-kuvve ve bi’l-fiil olmada birbirine denk 
olur. “Önce olan” ve “sonra olan” şeklindeki iki göreli mefhum zihinde 
beraberdir. Ayrışma ise iliştikleri şeyler arasında gerçekleşir. 

 [İzâfetin/göreliliğin dışta var olduğunu hissettiren] bu anlatılanlara 
mukâbil [kelâmcıların] cumhuruna göre göreliliğin dışta varlığı yoktur. 
Eğer olsaydı [1] teselsül gerekirdi. Şöyle ki, [görelilik dışta var olması du-
rumunda mahalle yerleşeceği için] mahalle yerleşme de (hulûl) aynı şekilde 
[hâll-mahal arasında] bir görelilik olduğu için bu [son] izâfetin de [ma-
halle] yerleşmesi söz konusu olur [ve bu şekilde teselsül meydana gelir]. 
[2] Aynı şekilde kısır döngü de gerekirdi. Çünkü varlıkla vasıflanmak bir 
görelilik olup [bu göreliliğin] varlığı mutlak göreliliğin varlığının olmasına 
bağlıdır. [3] Yine her sayının, diğer sayılara nispeti bakımından [iki sayısı-
nın dördün yarısı, altının üçte biri, sekizin dörtte biri olması gibi] sonsuz 
vasıflarının olması gerekirdi.
1 İn‘ikâsın/döndürmenin zorunlu olması, iki göreliden her birinin göreli olmaları bakımından diğeri 

için göreli olması hükmü anlamındadır. Bk. Teftâzânî, age., c. 1, s. 207. 
2 İkisinde de “lam” harf-i ceri vardır.
3 Çünkü birinde “be” harf-i ceri diğerinde “lam” harf-i ceri kullanılmıştır.
4 Sahiplik manası veren “zü” ihtiyaç duyulan bağlantıdır.
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إلا أن المــراد بالغيــر مــا يكــون تعقلــه بالقيــاس إلــى الأول. وهــذا معنــى وجــوب 

الانعــكاس، والانعــكاسُ قــد لا يَفتقــر إلــى اعتبــار حــرف1ٍ كالعظيــم والصغيــر، وقــد 

يَفتقــر، إمــا علــى التســاوي،2 مثــلَ »عبــدٌ للمولــى ومولــى للعبــد«، أو لا،3 مثــلَ »عالــم 

بمعلــوم ومعلــوم لعالــم«. 

والنســبتان قــد تتوافقــان كالأخــوّة، وقــد تتخالفــان كالأبــوّة والبنــوّة، والتعبيــر عنهمــا 

قــد يكــون باســمٍ مثــل الأب والابــن، وقــد يفتقــر إلــى رابــط فــي إحداهمــا4 مثــل الــرأس 

وذي الــرأس،5 وعروضُهــا قــد يفتقــر إلــى صفــة فــي الطرفيــن كالعاشــق والمعشــوق، أو 

فــي أحدهمــا كالعالــم والمعلــوم، أوْ لا،6 كاليميــن واليســار. 

والأقــدم  والأعلــى  والأحــر8ّ  والأقــلّ  والأب  كالأوّل  موجــودٍ:  لــكلِّ  وتَعــرُض7 

لهــا يكــون  والأقــرب والأشــدّ انتصابــاً والأكســى والأقطــع والأشــد تســخّناً. وتحصُّ

بالإضافــة إلــى المعــروض وإن كانــت المقولــة هــي العــارضَ فقــط. 

ذهنــاً  [72أ[   / والعــدم  والوجــود  والإطــلاق  التحصــل9  فــي  الطرفــان  ويتكافــأ 

وخارجــاً وقــوّةً وفعــلاً، والمتضايفــان مــن المتقــدم والمتأخــر همــا المفهومــان، وهمــا 

معــاً فــي الذهــن وإنمــا الانفــكاك بيــن المعروضيــن. 

ــق للإضافــة فــي الخــارج، وإلّا لــزم التسلســل لأن  هــذا، والجمهــور علــى ألّا تحقُّ

الحلــول فــي المحــلّ أيضــاً إضافــةٌ لهــا حلــولٌ؛ والــدور10ُ أيضــاً لأنّ الاتصــاف بالوجــود 

إضافــة يتوقــف وجودهــا علــى كــون مطلــق الإضافــة ممــا لــه وجــود؛ وأيضــاً يلــزم11 عــدم 

تناهــي أوصــافِ كلِّ عــدد بحســب مــا لــه مــن الإضافــة إلــى مــا عــداه. 

أي حرف النسبة، كاللام والباء ونح ذلك.  1
وفي هامش ج: »أي على تساوي ذلك الحرف، مثل اللام في المثال المذكور«، أي في »للمولى« و »للعبد«.  2

وفي هامش ج: »أي أو لا على تساوي الحروف، مثل الباء واللام في المثال المذكور«، أي بعده.  3
ل م: رابط في إحداهما.   4

م: وذو الرأس.  5
أي: أو لا يفتقر.  6

أي الإضافة.  7
م: والآخر.  8

م: التحصيل.  9
معطوف على قوله »التسلسل«، (ج).  10

معطوف على قوله »لزم التسلسل«، (ج).  11
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Buna şöyle cevap verilebilir: Bu [deliller] en fazla tek tek göreliliklerin 
varlığının imkânsız olduğunu gösterir. Bütünün olumsuzlanması tümelin 
olumsuzlanmasını gerektirmez. 

[Göreliliğin varlığına şöyle de] delil getirilir: Biz aklın itibâr etmesi ol-
masa da göğün yukarıda yerin aşağıda olduğunu ve Zeyd’in babalığını, 
Amr’ın oğulluğunu kesin bir şekilde bilmekteyiz. [Dolayısıyla görelilik dış 
dünyada varlığa sahiptir; itibârî değildir]. Bunun benzeri [bir iddianın ce-
vabı] daha önce geçmişti. 

Sonra meşhur olan şudur ki: Görelilikler cins, tür, sınıf, şahıs ve zıtlık 
bakımından iliştiği şeylere tabidir. Nitelikte veya nicelikte aynı olmak cins-
tir. Beyazlıkta veya siyahlıkta aynı olmak türdür. Adil veya zalim birinin 
babası olmak sınıftır. Zeyd’in Amr’ın kardeşi olması iki görelinin de şahıs 
olmasıyladır. Yoksa Zeyd’in kardeş olması gibi sadece bir şahsa görelilikle 
değildir. [Zira] Zeyd’in kardeşi bir şahıs Amr’ın Zeyd’e kardeş olması ise 
diğer bir şahıstır.

“İlişilen şeylerin çeşitliliği ilişen göreliliklerin çeşitliliğini gerektirmez.” 
şeklindeki ifade edilen sözün anlamı şudur: Örneğin iki insanın beyazlıkta 
aynı olması farklı bir tür değildir. Zira iki at da bu hususta aynı olabilir.

Nisbî arazlardan biri de zamanda oluştur (metâ). Zamanda oluş, hare-
ket ve hareketi takip eden şeyler gibi yavaş yavaş gerçekleşmeyle veya oluş 
ve ortada bulunma gibi anların sürekliliğiyle birden gerçekleşmeyle bir şeyi 
zamana nispettir. Ya da ortaya ve sona varma gibi sadece zamanın bir tara-
fında meydana geldiği için “an”a nispettir. 

Bu ifade onların anın varlığını açıkça kabul ettiklerinin gösterir. Ki an, 
ancak zamanın kesilmesiyle tasavvur edilebilir. Zira eğer an var olsa yok-
luğunun ortaya çıkması da ancak bir anda olabilir. Bu şekilde ise iki anın 
art arda gelmesi gerekir. [Dolayısıyla] “O [yani yokluğun ortaya çıkması] 
yavaş yavaş olmayacak şekilde zamanın içindedir.” sözü fayda sağlamaz.

Sonra zamanda oluş (metâ) mekânda oluş (eyn) gibi [örneğin güneş 
tutulmasının belirli bir saatte olması gibi] hakiki ve [güneş tutulmasının 
bir günde ve ayda olması gibi] hakiki olmayan [kısımlarına ayrılır]. Ancak 
hakiki olanı [mekânda oluşun aksine] çokların kendisinde ortak olmasını 
engellemez.
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وقــد يجــاب بــأن غايــة ذلــك امتنــاعُ أن يوجــد كل إضافــة، وســلبُ الــكل1 لا يقتضــي 

ســلب الكليّ. 

ويسُــتدل بأنــا نقطــع بفوقيــة الســماء وتحتيــة الأرض وبأبــوة زيــد وبنــوة عمــرو وإن 

لــم يوجــد اعتبــار العقــل، وقــد مــرّ مثلــه. 

ها  ثم المشــهور أن الإضافات في جنســيتها ونوعيتها وصنفيتها وشــخصيتها وتَضادِّ

ــي  ــة ف ــسٌ، والموافق ــي الكــم جن ــسٌ وف ــي الكيــف جن ــة ف ــه، فالموافق ــةٌ لمعروضات تابع

البيــاض نــوعٌ وفــي الســواد نــوعٌ، وأبــوّةُ الرجــلِ العــادلِ صنــفٌ والجائــرِ صنــف، وأخــوّةُ 

زيــدٍ لعمــرو بتشــخّص2ِ المضافيــن3 لا بمجــرد الإضافــة إلــى الشــخص4 –كأخــوّةِ زيــدٍ 

أو أخــي5 زيــدٍ– شــخصٌ، وأخــوّة عمــرو لــه شــخصٌ آخــر.6 

ع المعروضــات لا يوجــب تنــوّعَ الإضافــات  ومــا تقــرر7 مــن أنّ / [72ب[ تنــوُّ

العارضــة فمعنــاه أن موافقــة الإنســانين فــي البيــاض مثــلاً ليــس نوعــاً مخالفــاً لموافقــة 

الفرســين فيــه.

ومنهــا المتــى: وهــو نســبة8 الشــيء9 إمــا إلــى الزمــان لوقوعه على التدريــج، كالحركة 

ومــا يتبعهــا، أو دفعــة لكــن علــى اســتمرار الآنــات، كالكــون والتوســط، وإمــا إلــى الآن 

لــه إلا فــي طــرف مــن الزمــان، كالوصــول إلــى المنتصــف أو المنتهــى.  لعــدم تحصُّ

وهــذا تصريــحٌ منهــم10 بوجــود الآن11 مــع أنــه لا يتصــور إلا بانقطــاع الزمــان، علــى 

أنــه لــو وجــد فحــدوث عدمِــه لا يكــون إلا فــي آنٍ ويلــزم تتالــي الآنيــن، ولا ينفــع12 مــا 

يقــال: إنــه فــي الزمــان13 لكــن لا علــى التدريــج. 

ثــم المتــى كالأيــن حقيقــي وغيــر حقيقــي، إلا أن الحقيقــي منــه لا يمنــع اشــتراكَ 

ــه.  ــر في الكثي

س: النسبة.  8
ج – الشيء، صح هامش.  9

ج س – منهم، صح هامش.  10
س – الآن، صح هامس.  11
ج: يقنع؟ (غير واضح).  12

ج: في زمان.  13

ل: الكلي.  1
م: تشخيص.  2

س: المضايفين.  3
ج: المتشخص.  4

م: وأخ.  5
ج – آخر، صح هامش.  6

م: تقدر.  7
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Nisbî arazlardan biri de konumdur (vaz‘). Bir cismin parçalarının bir-
birlerine nispeti olacak şekilde bulunması konum olduğu gibi o cismin 
kuşattığı veya kuşatıldığı ya da daha başka bir şeye nispeti olacak şekilde 
bulunması da konumdur. Konum, doğal ve doğal olmayan kısımlarıyla 
bi’l-kuvve ve bi’l-fiil olur. [Bunlara ek olarak konum] ayakta durma ile 
kafası üstüne ters çevrilme gibi zıtlığı ve daha dik olma gibi şiddetlenmeyi 
kabul eder.

Nisbî arazlardan biri de “lehû”dur (sahibliktir). “Milk” (sahip olma) 
ve “cide” (varlıklı olma) şeklinde de isimlendirilir. Bu, cismin kendisinin 
tamamını veya bir kısmını sınırlandıran şeye nispet edilmesidir. Bu nispet 
edildiği şey, ya hayvan ve derisinde olduğu gibi zâtî olur; hayvanın intika-
liyle deri de intikal eder. Ya da insanla elbisesi örneğinde olduğu gibi arazî 
olur. Bazen de [lehû/sahiplik] güçlerin nefse, atın Zeyd’e nispet edilmesi 
örneğinde olduğu gibi lafzî ortaklıkla kullanılır. İbn Sinâ bu kategorinin 
tek başına bir cins olması hakkında tereddüt etmiştir.

Aynı şekilde “etki” ve “edilgi” de nisbî arazlardandır. Bu ikisi -etkile-
yen ve etkilenen iki şey bir arada bulunduğu sürece- bir şeyin bir hususta 
diğerine etki etmesini ve bir şeyin diğer şeyden bir hususta etkilenmesini 
ifade eder. Örneğin ısıtma ve ısınma devam ettiği sürece ısınan ve ısıtan 
böyledir. Yoksa [etki ve edilgi bu süreç bittikten sonra] meydana gelen 
durum değildir. Örneğin ağacın uzunluğu, suyun sıcaklığı ve insanın ayak-
ta bulunuşu gibi [durumlar etki-edilgi] değildir. [Bunlar, artık niteliktir]. 
[Yine bu iki kategoride] zıtlık ve artma-eksilme de (iştidâd) söz konusudur. 

“Bu iki kategorinin varlıkları zihnîdir yoksa teselsül gerekirdi.” görüşü 
reddedilmiştir. Çünkü bu kategorilerle eşsiz bir şekilde yaratmayı ve ani-
den ortaya çıkmayı kapsayan etki ve edilgi kastedilmemiştir. Bilakis bun-
larla kastedilen etkileyen ve etkilenen arasındaki hâldir. Hatta Fârâbî etkiyi 
hareket ettirme, edilgiyi de hareket etme olarak açıklamıştır. 



المقاصد361

5

10

15

ومنهــا الوضــع: وهــو كــون الجســم بحيــث يكــون لأجزائــه نســبة فيمــا بينهــا وإلــى1 

الأمــور الخارجــة عنهــا محيطــةً أو محاطــةً أو غيرَهمــا، ويكــون بالقــوة وبالفعــل وطبعــا2ً 

ووضعــاً، ويقبــل التضــادَّ كالقيــام والانتــكاسِ، والاشــتداد3َ كالأشــد انتصابــاً.

ومنهــا لــه: ويســمى الملــكَ والجِــدةَ، وهــو نســبة الجســم إلــى حاصــرٍ لــه أو لبعضــه 

ينتقــل بانتقالــه، ذاتيــاً كالحيــوان فــي إهابــه أو عرضيــاً كالإنســان فــي ثيابــه، / [73أ[ 

دَ ابــنُ ســينا  ويقــال بالاشــتراك بمثــل نســبة القــوى إلــى النفــس والفــرس إلــى زيــد. وتــردَّ

فــي كــون4 هــذه المقولــة جنســاً برأســها.5 

ومنهــا أن يَفعــل وأن يَنفعــل: وهــو6 تأثيــر شــيء فــي شــيء وتأثُّــر7 شــيء عــن شــيء 

ن،  ن ويتســخَّ ن والمتســخّن مــا دام يسُــخِّ مــا دام ســالكاً علــى اتصــال، كالــذي للمســخِّ

لا الحــالُ الحاصــل بعــد الاســتقرار كطــول الشــجر وســخونةِ المــاء وقيــامِ الإنســان. 

ويجــري فيهــا التضــادّ والاشــتداد. 

ومــا قيــل:8 “إن ثبوتهمــا ذهنــيّ وإلّا لــزم التسلســل” مدفــوعٌ بــأن ليــس المــراد بهمــا 

، بــل الحــالَ الــذي  مطلــقَ التأثيــر والتأثـّـر بحيــث يشــمل الإبــداعَ والحــدوثَ الدفعــيَّ

يكــون للفاعــل والمنفعــل،9 حتــى إن الفارابــيّ فسّــر أن يفعــل10 بالتحريــك وأن ينفعــل 

بالتحــرّك.

س: أو إلى.  1
ج – طبعا.  2

ج – والاشتداد.  3
ج س: في كونها.  4

ل م: برأسه.  5
ج س: وهما.  6

م: تأثير.  7
ج س: وما يقال.  8

ج + عنــد تغييــره إيـّـاه؛ وزيــدَ فــي الهامــش بقيــد صــح: »مــن حــال إلــى حــال علــى الاتصــال، صــح«. ويوجــد الزيادتــان فــي   9
ــمَ كونهُــا مــن المتــن. قــال  بعــض النســخ الأخــرى (كــه، أ)، والزيــادة الأولــى فقــط فــي بعضهــا (ب). فلعلهــا تفســير تُوُهِّ
فــي الشــرح: »بــل إذا كان الفاعــل يغُيّــر المنفعــلَ مــن حــال إلــى حــال علــى الاتصــالِ والاســتمرارِ فحــالُ الفاعــلِ هــو أن 

يَفعــل وحــال المنفعــل أن ينفعــل.« (الشــرح، 210/1).
س – حتى أنّ الفارابيّ فسّر أن يفعل، صح هامش.  10
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DÖRDÜNCÜ MAKSAT: CEVHERLER

Bu maksatta bir mukaddime ve iki makale vardır. 

MUKADDİME

Bize göre cevher bölünebiliyorsa cisimdir. Bölünemiyorsa cevher-i 
ferddir. Filozofların cumhuruna göre cevher, eğer bir cevhere yerleşmişse 
(hâll) sûrettir; sûretin mahalli ise heyûlâdır; heyûlâ ve sûretten bileşikse 
cisimdir. Eğer cevher böyle [yani ne hâll ne mahal ne de ikisinden bileşik] 
değilse, bu durumda cisimle ilişkisi yönetme ve tasarrufta bulunma 
şeklinde ise nefistir; yönetme ve tasarrufta bulunma şeklinde değilse 
akıldır. Ya da şöyle denir: Eğer cevher zâtı ve fiili bakımından cisimden 
ayrı ise akıldır. Sadece zâtı bakımından ayrı ise nefistir. Eğer cevher başka 
bir cevhere birleşik ise bu durumda ya ona yerleşik [yani sûret] ya ona 
mahal [yani madde/heyûlâ] ya da bu ikisinden bileşiktir [yani cisimdir]. 
Şöyle de denir: Eğer cevherin üç boyutu varsa cisimdir. Üç boyutu yoksa 
bu durumda cevher, cismin kendisiyle bi’l-fiil olduğu [yani sûret] veya 
bi’l-kuvve olduğu [yani madde/heyûlâ] parçadır. Ya da cevher [cismin] 
dışındadır. Bu durumda ya [cisimle] ilişkilidir [ki bu cevher nefistir] veya 
değildir [ki bu da akıldır]. 

Bu taksimlerin kaynağı filozoflarca kabul edilen cevher-i ferdin 
(bölünemeyen parça) yokluğu, cisme bi’l-fiil yerleşmiş cevherin ispatı 
ve diğer bir takım kaidelerdir. Ancak son taksim daha evladır. Çünkü 
bu taksim cisimle heyûlâ arasındaki ayrımı gerekli kılacak şeyi kapsar. 
Dolayısıyla türsel sûretin mahalli olan cisim heyûlânın tanımına dâhil 
olmaz. 

Antik dönem filozoflarına göre cevher eğer mekân tutuyorsa cirmânîdir 
ki o da ancak cisimdir. Mekân tutmuyorsa ruhânîdir ki o da nefis ve akıldır.       

Tenbîh: Mahal konudan (mevzû‘), mahalle yerleşmiş olan (hâll) 
ise arazdan daha kapsamlıdır. [Her hâlükârda] konu arazdan ayrıdır. 
Mahal ise [arazın başka bir araza mahal olması durumunda] arazdan 
daha kapsamlıdır. Arazın konuya dayanması [cismin hareketinin sürati 
örneğindeki gibi] bazen [başka bir araz] bir vasıtasıyla olur. Bu durumda 
vasıta konu değil mahal olur. 
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المقصد الرابع في الجواهر
وفيه مقدمة ومقالتان.1

أما المقدمة 
فهي أن الجوهر عندنا إن كان منقســما2ً فجســم، وإلّا فجوهرٌ فَرْد. وعند جمهور3 
بــاً منهمــا  الفلاســفة4 إن كان حــالاًّ فــي جوهــر5ٍ فصــورةٌ، أو محــلاًّ لــه فهيولــى، أو6 مركَّ
فجســم، وإلّا فــإن تعلّــق بجســم تدبيــرا7ً وتصرّفــاً فنفــس، وإلّا فعقــل. أو يقــال: إن كان 
/ [73ب[ مفارقــاً فــي ذاتــه8 وفعلِــه فعقــل، أو فــي ذاتــه فقــط فنفــس، وإن كان مقارنــا9ً 
فإمــا حــالٌّ أو محــلّ أو مركّــب. أو يقــال: إن كان لــه الأبعــاد الثلاثــة10 فجســم، وإلا فإمــا 

جــزءٌ هــو11 بــه بالفعــل أو لا،12 وإمــا خــارجٌ: متعلــق بــه أو لا.13
ومبنــى التقســيم علــى مــا تقــرّر عندهــم مــن نفــيِ الجوهــر الفــرد وإثبــاتِ جوهــرٍ 
حــالّ فــي الجســم بالفعــل14 إلــى غيــر ذلــك مــن القواعــد، إلّا أن الوجــه الأخيــر أولــى15 
لاشــتماله علــى مــا يوجــب تبايــنَ الجســم والهيولــى، فــلا يَدخــل فيهــا16 الجســمُ الــذي 

هــو محــلّ الصــورة النوعيــة. 
ــر، وإلا  ــيٌّ وهــو الجســم لا غي ــزاً فجِرْمَان ــن17 الجوهــر إن كان متحيّ ــد الأقدمِي وعن

ــيّ وهــو النفــس والعقــل.  فروحان
تنبيــه: المحــلّ أعــمّ مــن الموضــوع والحــالُّ مــن العــرض،18 والموضــوع مبايــن 
للعــرض، والمحــلّ أعــم منــه19 مــن وجــه،20 واســتناد العــرض إلــى الموضــوع قــد يكــون 

ــا.  بوســط21 فيكــون الوســط محــلاًّ لا موضوعً

مباحثه:  في  والمقالتان  الجوهر،  تقسيم  في  المقدمة   1
يتعلق  فيما  والثانية  بالأجسام،  يتعلق  فيما  الأولى 

بالمجردات من النفس والعقل.
أي متجزّيا.  2

س – جمهور، صح هامش.  3
ج + الجوهر، نخ.  4

آخرَ.  5
ج + كان، نخ.  6
ج س: تدبرا.  7

راجع  آخر.  جوهر  مقارنة  عن  مستغنيًا  يكون  بأن   8
الشرح، 211/1.

ج - في ذاته وفعله فعقل أو في ذاته فقط فنفس وإن   9
كان مقارناً، صح هامش. | أي مقارنا بجوهر آخر.

م: أبعاد  ثلاثة.  10
أي الجسم.  11

هو  فالأول  بالقوة.  بل  بالفعل،  به  هو  ليس  أو  أي:   12

المادة،  هو  والثاني  الكرسي،  كشكل  الصورة، 
كالخشب للكرسي. راجع الشرح، 211/1.

أي: أو ليس بمتعلق به. فالأول هو النفس، والثاني هو   13
العقل.

م: »حال به الجسم بالفعل« بدلا من »حال في الجسم    14
بالفعل«. | والمراد هو الصورة.

م: أوفى.  15
أي في الهيولى (ج).  16

من الفلاسفة (ج).  17
عند  الثالث  المقصد  أول  في  البحث  هذا  سبق  قد   18

تعريف الجوهر والعرض.
أي من العرض.  19

وتَفارُقِهما  عرض،  به  يقوم  عرض  في  »لتَصادُقِهما   20
حيث يكون المحل جوهرًا أو يكون العرض مما لا 

يقوم به شيء.« (الشرح، 211/1).
هي العرض.  21
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Tümel cevherlerin şahıs için zâtî yüklemler ve nefisle kâim sûretler ol-
maları bakımından konuya ihtiyaç duydukları vehmedilmiştir. 

Bu tevehhüm şöyle cevaplandırılmıştır: Buradaki konu ifadesi öner-
melerdeki konu anlamında değildir. Sûretlerin cevher olmasının anlamı 
ise “Bu sûretlerin dışta varlığı bulunursa bu durumda konuda değildirler.” 
demektir. Tikel nefislere yerleşmesi [ve onda kâim olması] bakımından ise 
tümel cevherler olmayıp şahsî arazlardır.     

BİRİNCİ MAKALE: CİSİMLERLE İLGİLİ OLAN ŞEYLER

Bu makalede iki fasıl vardır. 

BİRİNCİ FASIL: İCMÂLÎ OLARAK CİSİMLERLE İLGİLİ 
OLAN ŞEYLER

Bu fasılda bir kaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [Cismin Tarifi]

Bize göre cisim bölünmeyi kabul edendir. Dolayısıyla cisim ifadesi iki 
veya daha fazla parçadan oluşan şeyleri kapsamaktadır. Yoksa Kâdî Bâkıl-
lânî’nin iddia ettiği gibi bütünü oluşturan parçaların her biri cisim de-
ğildir. Bâkıllânî [bu iddiasında] şuna dayanmıştır: “Her bir parça te’lîfin 
kendisiyle kâim olduğu şeydir. Dolayısıyla her bir parça müelleftir. Her 
müellef de cisimdir.” [Cevap: Her bir parça müellef değildir] zira bir şey-
den oluşanla bir şeyle beraber oluşan arasındaki fark açıktır.1

Mu‘tezile’ye göre ise cisim, uzunluğu, genişliği ve derinliği olan-
dır. Bu tarif “hâssa-i lâzıme-i şâmile”2 ile yapılmıştır. Bu şekilde tari-
fin sebebi, cisimle mutlak olarak bu boyutları kabul etmenin kaste-
dilmiş olmasıdır. Dolayısıyla kürede olduğu gibi bu boyutları bi’l-fiil 
kabul etmeme tarife zarar vermez. Aynı şekilde mumda olduğu gibi 
cisimlik devam ettiği hâlde boyutların değişmesi de tarifi etkilemez. 
1 Te’lîf iki şey arasındaki bir manadır. Te’lîf, iki şeyin toplamına toplam olması itibariyle dayanması bakı-

mından bir şeyden oluşan olurken iki şeyden her birine itibarla ise bir şeyle beraber oluşan olmaktadır. 
Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 212. 

2 assa-i lâzıme-i şâmile, aynı hakikatin tüm fertlerinde bulunan ve bu fertlerden hiçbir zaman ayrı olma-
yan özelliktir. Örneğin insan için, “bi’l-kuvve gülebilme” özelliği böyledir. 
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ــم افتقــارُ كليــاتِ الجواهــر إلــى الموضــوع1 لكونهــا محمــولاتٍ ذاتيــةٍ  وقــد تُوهِّ

بالنفــس.  قائمــة  للشــخص،2 وصــوراً 

ــة الصــور  ــى جوهري ــة، ومعن ــرُ موضــوع القضي ــا غي ــى الموضــوع ههن ــأن معن ورُدّ ب

أنهــا إذا وُجــدت فــي الأعيــان كانــت لا فــي موضــوع، وأمــا / [74أ[ مــن حيــث حلولهــا 

فــي النفــس الجزئيــةِ فهــي أشــخاصُ أعــراضٍ لا كليــاتُ جواهــرَ.3 

وأما المقالة الأولى ففيما يتعلق بالأجسام 

وفيه فصلان:4 

الفصل الأول فيما يتعلق بها على الإجمال

وفيه مباحث:

المبحث الأول

الجســم عندنــا  الجوهــر5 القابــل للانقســام، فيتنــاول المؤلَّــفَ مــن الجزئيــن فصاعداً، 

ــكاً بأنــه6 الــذي قــام بــه7 التأليــف فيكــون  لا كلَّ واحــد منهمــا علــى مــا زعــم القاضــي تمسُّ

مؤلَّفــاً وكل مؤلَّــف جســمٌ، للفــرق8 الظاهــر بيــن المؤلـّـف مــن الشــيء ومــع الشــيء. 

وعنــد المعتزلــة هــو الطويــل العريــض العميــق، وهــذا تعريــف بالخاصــة اللازمــة 

يضــرّ  فــلا  الإطــلاق،  علــى  الأبعــاد  تلــك  قبــول  المــراد  أن  علــى  بنــاءً  الشــاملةِ 

ــي الشــمعة،  ــاء الجســمية كمــا ف ــع بق ــا م له ــي الكــرة، ولا تَبدُّ  انتفاؤُهــا9 بالفعــل كمــا ف

أما جزئيات الجواهر فاستغناؤها عن الموضوع ظاهر. راجع الشرح، 211/1.  1
أي »أنها [أي الكليات[ مفتقرة في الوجود إلى أشخاصها التي هي [أي الأشخاص[ موضوعات لها [أي للكليات[   2

لكونها [أي الكليات[ محمولة عليها [أي على الأشخاص[ بالطبع.« (الشرح، 211/1).
أي »فهي من قبيل الأعراض الجزئية لا الجواهر الكلية.« (الشرح، 212/1).  3

الأول في ما يتعلق بها على الإجمال، الثاني فيما يتعلق بها على التفصيل.  4
ل م – الجوهر.  5

أي كل واحد، (ج).  6
ل: نسبة.  7

تعليل للنفي في قوله »لا كل واحد«، (ج).  8
أي الأبعاد، (ج).  9

15
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Zira onlara göre bu tarif cisimlik üzerine zâit miktarları ispat etmeksizin 
parçaların tertibiyle ilgilidir. Cismi bu şekilde tanımlayarak tarifte cevherin 
zikredilmesine ihtiyaç bırakmamışlardır. Tarifteki genişlik ve uzunluk 
kayıtlarına gelince, bu kayıtlar cevher-i ferdle cisim arasında vasıta [ara 
form] olan bileşikten sakınmak için zikredilmiştir. Bu [yani bileşik] 
şöyledir: Parçaların birleşmesi sadece bir veya iki düzlemde [yani üç 
boyuttan bir veya ikisini oluşturacak şekilde] olur. Yahut parçalarının sayısı 
cismin oluşması için gereken asgari parça sayısından az olur. Mu‘tezile’nin 
bu konudaki ihtilafına binaen cismi oluşturan asgari parça sayısıyla sekiz, 
altı ve dört sayılarını kastediyorum.

Filozoflara göre ise, cisim kendisinde üç boyut farz edilmesinin 
mümkün olduğu cevherdir. Bazen bu tanıma “dik açılarda kesişen” kaydı 
eklenir. Bu kaydın konması tahkîk için ve vehmin uzaklaştırılması içindir. 
Yoksa tanımdan [bazı hususları] çıkarmak için değildir. 

Bu tanımda boyutlarla kastedilen cismin içindeki farazî çizgilerdir. 
Yoksa ne feleksel cisimlerde olduğu gibi lâzım ne de unsurî cisimlerde 
olduğu gibi özellikleriyle gayr-ı lâzım bi’l-fiil meydana gelmiş uzamlar 
değildir. Yine sonlu olmayan cisimden olumsuzlanan sonlar da (nihâyetler) 
[bu boyutlarla kastedilen anlam] değildir. 

[Bu cisim tanımıyla] kastedilen, cevherin boyutların aklî ve vehmî 
sûretlerini değil; kendilerini kabul etmesidir. Dolayısıyla nefisle ve cevher 
tanımının kendisini kapsamadığı ileri sürülerek vehimle itiraz yöneltilemez. 
Sonra bu boyutlarla vasıflananın cisim olduğu heyûlâ olmadığı da açıktır.

Filozofların bu tarifin had mi yoksa betim mi olduğuna dair ifadeleri 
kesin değildir. İmam Râzî bu tarifin had olmasını çürütmüştür. Şöyle 
ki cevher cismin cinsi değildir. Çünkü cevher [filozoflarca] “bir konuda 
bulunmayan mevcut” şeklinde tarif edilmiştir. Varlık ise [mahiyete] zâittir. 
Hatta varlık ikinci ma‘kûllerdendir. “Konuda olmama” ise ademîdir 
[dolayısıyla mevcudun zâtîsi olamaz]. Ayrıca cevher cins olmuş olsaydı 
cevherlerin birbirinden ayrışması fasıllarla olurdu. Bu fasıllarda ya 
cevherdir ki bu durumda teselsül eder ya da arazdır ki bu durumda ise 
cevher arazla kâim olmuş olur. Aynı şekilde cevher için “kabul eden olma” 
ve o manadaki şeyler de fasıl değildir. Çünkü bunlar dış dünyada gerçekliği 
olmayan itibârî mefhumlardır. Kabul eden olma itibârî olmasaydı onu 
kabul eden bir mahalle kâim olurdu ki bu durumda bi’l-fiil varlığı olan 
şeylerde ve sıralı şeylerde teselsülü gerektirirdi. Bu da ittifakla bâtıldır.
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ــدة  ــر زائ ــات المقادي ــر2 إثب ــب الأجــزاء مــن غي ــى ترتي ــد إل ــك1 عندهــم عائ ــى أن ذل عل
علــى الجســمية، ولهــذا جعلــوه خاصّــةً بــدون افتقــارٍ إلــى ذكــر الجوهــر، وأمــا قيــد 
العَــرْض والعمــق فاحتــراز3 عــن المركّــب الــذي هــو واســطة بيــن الجســم والجوهــر 
ــى ســمت أو ســمتين فقــط / [74ب[ أو  ــه عل ــب أجزائ ــأن يكــون تَركُّ ــك ب ــردِ، وذل الف
ــةً أو ســتة أو أربعــة  ــه الجســم أعنــي ثماني ــى مــا يَتركّــب من يكــون عددُهــا أقــلّ مــن أدن

ــك.  ــي ذل ــى اختلافهــم ف عل

وعنــد الفلاســفة هــو الجوهــر الــذي يمكــن أن يفُــرض فيــه أبعــادٌ ثلاثــة، وقــد يقيّــد4 
بالتقاطــع علــى زوايــا قوائــمَ، وهــو للتحقيــق ودفــعِ الوهــم دون الاحتــراز. 

والمــراد بالأبعــاد ههنــا الخطــوط المتوهمــة فــي داخــل الجســم، لا الامتــدادات 
الحاصلــة5 بالفعــل6 لازمــةً كمــا فــي الفَلَكيــات أو غيــرَ لازمــة بخصوصياتهــا كمــا فــي 

العنصريــات، ولا النهايــاتُ المنفيــة عــن الجســم الغيــر المتناهــي. 

والمــراد قبــولُ أعيانهــا لا صورِهــا العقليــة أو الوهميــة، فــلا يــرد النفــس ولا الوهــم، 
علــى أن الجوهــر لا يشــمله، ثــم لا خفــاء فــي أن المتصــف بهــا هــو الجســم لا الهيولــى. 

د فــي أن هــذا التعريــف حــدٌّ أو رســم. وأبطــل الإمــامُ كونــه حــداً  وكلامهــم متــردِّ
ــراً بالموجــود لا فــي موضــوعٍ،7 والوجــودُ  بــأن ليــس الجوهــر جنســاً لــه، لكونــه مفسَّ
؛ ولأنــه لــو كان جنســاً  زائــد بــل مــن المعقــولات الثانيــة، و “لا فــي موضــوعٍ” عدمــيٌّ
لــكان8 تمايـُـز الجواهــر بفصــولٍ وهــي إمــا جواهــر فيتسلســل أو أعــراض فيتقــوّم الجوهر 
ــا مــن الاعتباريــات التــي لا  ــا فــي معناهــا فصــلًا،10 لكونه ــة9ُ وم بالعــرض. ولا القابلي
ثبــوت لهــا فــي الأعيــان،11 وإلّا / [75أ[ لقامــت بمحــلٍّ قابــل12ٍ ولــزم التسلســلُ فيمــا لــه 

ترتّــبٌ ووجــودٌ بالفعــل، وهــو باطــل اتفاقــاً. 

أي التبدل المذكور، (ج).  1
س – غير.  2
م: فاحترز.  3

ج: تقيد.  4
م: امتدادات حاصلة؛ (غ): الامتدادات الحاصلة.  5

م (غ): بالعقل.  6
س: الموضوع.  7

س ل: كان.  8
معطوف على قوله »ليس الجوهر جنسا«.  9

ل م: بفصل.  10
وفي هامش ج: فلا يصلح أن يكون جزءً للماهية الحقيقية.  11

ج س: قابل لها.  12
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Şöyle cevap verilmiştir: Bir konuda olmayan varlık manasındaki cev-

her tanımı had değil betimdir. Cinsin fasıla doğru olarak yüklenmesi 

arazî olup başka bir fasla ihtiyaç duymaz. Yine fasıl “kabul etme” değil 

kabul edendir. Yani kabul etmenin şanından olduğu durumdur. Diğer 

fasıllarda olduğu gibi [faslın] varlıkta cismin kendisi olması [buna] zarar 

vermez.

İkinci Mebhas: [Cismin Hakikati Hakkındaki Tartışmalar]

Basit cisim1 bölünmeyi kabul eder. Bu bölünmeler ise ya bi’l-fiildir ve 

sonludur ki bu kelâmcıların görüşüdür. Ya da bi’l-fiildir ve sonlu değildir 

ki bu görüşe Nazzâm meyletmiştir. Ya sadece bi’l-kuvvedir ve sonludur ki 

bu görüş Şehristânî’ye nispet edilmiştir. Ya bi’l-kuvvedir ve sonsuzdur ki 

bu, filozofların cumhurunun görüşüdür. Ya da [bölünmelerin] bir kısmı 

bi’l-fiil bir kısmı bi’l-kuvvedir ki bu, Demokrit’in görüşüdür. Demok-

rit’in görüşü şöyledir: Basit cismin parçaları küçük sert cisimler olup fiilî 

değil ama vehmî bölünmeyi kabul eder. Sonra Filozoflar kendi arala-

rında ihtilaf etmiştir. Meşşâîler’e göre cisim, bölünmeyi kabul etmede 

kendisinden oluştuğu maddeye ve maddeye yerleşen sûrete ihtiyaç duyar. 

Diğerlerine [yani İşrâkîler’e] göre ise basit cisim bölünmeyi kendi zâtıyla 

kabul eder ve basit cisim beş duyuyla algılandığı üzere kendinde basittir. 

[Mu’tezile’den Dırâr ve Neccâr gibi] bazılarına nispet edilen cismin araz-

lardan meydana gelmesine gelince, bu görüşün bâtıl oluşu zorunludur. 

[Cismin hakikati hakkında] itimat edilen üç ekol vardır:  

Birincisi: [Kelâmcılara aittir]. Cismin sonlu bölünemeyen parçalardan 

bileşik olmasıdır. 

İkincisi: [Meşşâîlere’e aittir]. Cismin heyûlâ ve sûretten bileşik olması-

dır. 

Üçüncüsü: [İşrâkîler’e aittir]. Cismin tam basit olmasıdır.

1 Basit cisim, tabiatı farklı cisimlerden birleşmiş olmayan cisme denir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 215.
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وأجيــب بــأن الموجــود لا فــي موضــوع1 رســمٌ للجوهــر لا حــدّ، وصِــدق الجنــس 
علــى الفصــل عرَضــيٌّ لا يفتقــر إلــى فصــل آخــر، وليــس الفصــلُ هــي القابليــةَ بــل 
القابــلُ،2 أعنــي الأمــرَ الــذي مــن شــأنه3 القبــول. وكونـُـه4 فــي الوجــود نفــسَ ذات الجســم 

غيــرُ قــادح كمــا فــي ســائر الفصــول. 

المبحث الثاني

الجســم البســيط قابــل للانقســام، فإمــا أن تكــون الانقســاماتُ بالفعــل متناهيــةً، وهــو 
ــام، وإمــا أن تكــون بالقــوّة فقــط  مذهــب المتكلميــن، أو غيــرَ متناهيــة، وإليــه ميــلُ النظّ
ــة، وهــو رأي جمهــور الفلاســفة،  ــرَ متناهي ــى الشهرســتاني، أو غي ــةً، ونسُــب5 إل متناهي
وإمــا أن يكــون بعضهــا بالفعــل وبعضهــا بالقــوة، وهــو مــا ذهــب إليــه دَيْمِقراطيــس6ُ 
مــن أنّ أجــزاء البســيط أجســامٌ صغــار صلبــة قابلــة للقســمة الوهميــة دون الفكّيــةِ.7 ثــم 
اختلفــت الفلاســفة فذهــب المشّــائيون8 منهــم إلــى أن الجســم يفتقــر فــي قبــول القســمة 
ــل  ــه يقب ــى أن ــةِ فيهــا، وغيرُهــم9 إل ــادة يتألــف الجســم منهــا ومــن الصــورة الحالّ ــى م إل
الانقســام بنفســه، فهــو فــي نفســه بســيط كمــا هــو10 عنــد الحــسّ. وأمــا مــا نسُــب إلــى 

ــف الجســم مــن محــض / [75ب[ الأعــراضِ فضــروريُّ البطــلان. ــن تألُّ البعــض مِ
والمعوّل عليه من المذاهب ثلاثةٌ:11 

الأول: أن12 الجسم مركب من أجزاءٍ لا تتجزّأ متناهيةٍ. 
الثاني: أنه مركب من الهيولى والصورة.

والثالث: أنه بسيط محض.

ســد) إلــى »الفكيــة« وفــي (حــا) إلــى »العقليــة«. قــارن 
مــا ســيأتي فــي المبحــث الثالــث: »ثــم أبطلــوا كــونَ 
الجســم مــن أجــزاء تتجــزّأ وَهْمــاً لا فعــلاً«، والمبحــثِ 
للانقســام  القابلــة  بالأجــزاء  القائلــون  »وأمــا  الرابــع: 
ــكًّا إذا  ــكَّ الشــيءَ ف ــال ف ــي«. | يق الوهمــي دون الفعل

فصَلــه، القامــوس المحيــط للفيروزآبــادي »فــكك«.
ج ل: المشاؤن؛ س: المشاؤون.  8

وهم الإشراقيون. راجع الشرح، 215/1.  9
ج – كما هو، صح هامش.  10

والثالــث  للمشــائين  والثانــي  للمتكلميــن،  أولهــا   11
. قيين ا شــر للإ

م – أن.  12

س: الموضوع.  1
الضبــط بالضــم مــن ج، أي: بــل الفصــل هــو القابــل.   2

بالفتــح. س  فــي  وضُبــط 
ل: شأنها.  3

أي القابل، (ج).  4
ج س: ينسب؛ ل: تنسب.  5

الضبط من ج.  6
كــذا فــي جميــع النسَُــخ التــي اعتمدناهــا، ويوافقــه أكثــر   7
قــح  (ب  النسَُــخ  بعــض  فــي  أن  إلّا  الباقيــة؛  النسَُــخ 
حــا): »الفعليــة«، ويوافقهــا عبــارة الشــرح فــي المطبــوع 
ــخٍ أخــرى  (215/1) والمخطوطــات جميعــا. وفــي نسَُ
مــن المتــن (مــب د ســد حــا): »العقليــة«، ثــم غُيــر فــي (د 
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[Tüm ekoller arasında] orada bir heyûlânın [yani maddenin] olduğu ve 
bu heyûlâya sûretlerin ve arazların birbiri ardına dâhil olduğu hususunda 
ittifak var gibidir. [Vaki olan] ihtilaf ise bu heyûlânın cisim mi, sûretin 
yerleştiği madde mi yoksa kendileriyle te’lîfin gerçekleştiği cevher-i ferdler 
mi olduğu hakkındadır. Tahkîk edildiğinde cismin cevher-i ferdlerden ve 
onların birleşmelerinden oluştuğu görüşünün cismin heyûlâ ve sûretten 
oluşması görüşüne yakın olduğu görülür.1       

Üçüncü Mebhas: Bölünemeyen Parça/Cevher-i Ferd Hakkında-
ki Tartışmalar

İki grubun [yani kelâmcıların ve filozofların] delilleriyle ilgilidir. 
Kelâmcıların [bölünemeyen parçayı ispatlamada] iki yöntemi vardır. Bi-
rinci yöntem, bölünmeyi kabul etmenin, kısımların meydana gelmesini 
gerektireceğinin ispatıdır. Bu hususta çeşitli deliller vardır: 

1. Eğer bölünmeyi kabul eden “bir” ise bu durumda birliğin bölünmeyi 
kabul etmesi gerekir. Zira mahallin bölünmesiyle mahalle yerleşenin bö-
lünmesi zorunludur. 

2. Bir şey “bir” ise onu bölmek o biri yok etmek olur. Zira iki hüviyetin 
ortaya çıkmasıyla “bir”in hüviyetinin yok olması zorunludur. Buna göre bir 
iğneyle denizi yarmak o denizi yok etmek ve ortaya iki deniz çıkarmaktır. 

3. Yarım, üçte bir ve dörtte bir gibi parçanın kesitleri zorunlu olarak 
birbirinden ayrışmıştır. Eğer parçaların ayrışması söz konusu olmasaydı 
hâssaları farklı olmazdı. 

Birinci delile şöyle cevap verilmiştir:  Birlik aklî bir itibârdır; mahallin 
bölünmesiyle bölünmez. 

İkinci delile şöyle cevap verilmiştir: Eğer denizle kastedilen “kendisin-
deki birleşme durumuyla o su” ise ayrılmanın ilişmesiyle yok olacağı açık-
tır. Eğer denizle suyun kendisi kastediliyorsa bu durumda orada ne bir 
şeyin ortaya çıkması ne de ortadan kalkması söz konusudur. 

Üçüncü delile şöyle cevap verilmiştir: Hâssaların farklılaşması ancak 
bölünmenin varsayılmasından sonra gerekli olur.          

1 Teftâzânî heyûlâ-sûret teorisiyle cismin cevher-i fertlerden oluştuğu teorisinin birbirine yakın olduğu-
nu iddia etmiştir. O’na göre kelâmcıların cevher-i fertler arasında kabul ettiği te’lîf Meşşâîler’in sûret 
anlayışı gibidir. Fark ise te’lîfin araz olup zâtıyla kâim olmayıp mahalliyle kâim olması, sûretin ise 
zâtıyla kâim cevher olup mahallinin kendisiyle kâim olmasıdır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 215.    
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وكأنـّـه وقــع الاتفــاق علــى أن هنــاك هيولًــى يتــوارد عليهــا الصــورُ والأعــراض، وإنمــا 

النــزاع فــي أنــه الجســم نفسُــه، أو المــادةُ التــي تحــلّ فيهــا الصــورة، أو الجواهــر الفــردةُ 

التــي يقــوم بهــا التأليــف. وإذا تحقّقــتَ فالقــول بكــون الجســم مــن الجواهــرِ الفــردة 

والتأليــفِ قريــبٌ مــن القــول بكونــه مــن الهيولــى والصــورة.1 

المبحث الثالث  في احتجاج الفريقين 

أما المتكلمون فلهم طريقان: 

أحدهما إثبات أنّ قبول الانقسام مستلزم لحصوله، وفيه وجوه:

الأول: أنــه لــو كان القابــل للقســمة واحــدا2ً لــزم قبــول الوحــدة الانقســامَ ضــرورة 

انقســام الحــالّ بانقســام المحــلّ. 

الثانــي: أنــه لــو كان واحــداً لــكان3 التفريــق إعدامــا4ً ضــرورة5 زوال الهويــة الواحــدة 

بحــدوث الهويتيــن، فيكــون شَــقُّ البحــر بالإبــرة إعدامــاً لــه وإحداثــاً لبحريــن. 

الثالــث: أنّ مقاطــع الأجــزاء مــن النصــف والثلــث والربــع وغيــرِ ذلــك متمايــزةٌ 

هــا. ضــرورةً، ولــو لا تمايــز الأجــزاء لمــا اختلفــت خواصُّ

وقــد يجــاب عــن الأول بــأن الوحــدة / [76أ[ اعتبــار عقلــيٌّ لا ينقســم بانقســام 

المحــلّ. 

وعــن الثانــي بأنــه إن أريــد بالبحــر ذلــك المــاء مــع مــا لــه مــن الاتصــال فــلا خفــاء 

فــي انعدامــه بعــارض الانفصــال، وإن أريــد المــاء بعينــه6 فليــس هنــاك حــدوث أو زوال. 

وعن الثالث بإن اختلاف الخواص إنما لزم بعد فرض الانقسام. 

قــال فــي الشــرح: »فالتأليــف عندهــم [أي المتكلميــن[ بمنزلــة الصــورة عنــد المشــائين، إلا أنــه عــرض لا يــوم بذاتــه بــل   1
ــى.« (215/1). ــذي هــو الهيول ــه ال ــه محلُّ ــوم ب ــه ويتق ــوم بذات ــه، والصــورةُ جوهــر يق بمحل

وفي هامش ج: يعني أنه ليس متصلا واحدًا في نفسه كما يدعيه الحس.  2
ج – واحدا لكان، صح هامش.  3

ج: اعداما له.  4
ل - انقسام الحالّ بانقسام المحل الثاني أنه لو كان واحداً لكان التفريق إعداماً ضرورة، صح هامش.  5

ج س: نفسه.  6
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Kelâmcıların ikinci yöntemi ise cisimde hiçbir şekilde bölünmeyi kabul 
etmeyen cevheri ispatlamaktır. Bu hususta çeşitli deliller vardır. 

Bunlardan biri[ncisi] bölünmeyi kabul etmenin kısımları gerektireceği 
üzerine bina edilen delildir. Örneğin kelâmcıların “Allah Teâlâ cisimlerin 
parçalarında birleşme yerine ayrışma yaratmaya kâdirdir.” şeklindeki ifade-
leri buna yöneliktir. Bu şekilde bölünemeyen parça sabit olmuş olur. Zaten 
bölünmeyi kabul etme kalan parçada devam ediyorsa [bu, ayrışmanın ger-
çekleşmeyip] birleşmenin devam ettiği anlamına gelir. 

Aynı şekilde “Bölünemeyen parça olmasa dağ hardal tanesinden daha 
büyük olmaz.” ifadeleri de bölünmeyi kabul etmenin kısımları gerektire-
ceğine yöneliktir. Çünkü bu durumda dağın ve hardal tanesinin parçaları 
sonsuz olacağından bu ikisinin parçaları birbirine eşit olurdu. 

Bu görüşe şöyle itiraz edilmiştir: Burada [en fazla] parçaların sayısı eşit 
olur; parçaların miktarları değil. 

Bu itiraza şöyle cevap verilmiştir: Miktarların farklılığı kesin bir şekilde 
parçaların sayı bakımından farklı olmasıyladır. 

[Bu yön bölünmeyi kabul etmenin kısımları gerektireceği anlayışına 
dayanmaksızın da ifade edilebilir. Şöyle ki,] mümkün parçaların eşit olma-
sının imkânsız olduğu iddia edilebilir. 

Yine “Cismin bölünmesi hiç uzam kalmayana kadar devam etmeseydi, 
bu durumda cisim sonsuz uzamlardan oluştuğu için uzamının sonsuz ol-
ması gerekirdi.” görüşü de bölünmeyi kabulün kısımları gerektirdiği anla-
yışına bina edilmiştir.   

[İkincisi:] “Hareketin art arda var olmalardan zamanın ise birbirini ta-
kip eden anlardan oluşması” üzerine bina edilen delildir. Örneğin şöyle 
derler: Hareket ve zamandan mevcut olan şu an olandır. Zira geçmiş, var 
olduğu andayken mevcuttur. Gelecek ise var olacağı anda mevcut olur. 
“Şimdi” ise bütün parçaları varlıkta bir arada olamadığı için bölünemez. 
Dolayısıyla şimdinin tam denk geldiği mesafede bölünemeyecektir.   

[Üçüncüsü:] “Noktanın mahalli bölünmeyi kabul etmeyen cevherdir.” 
[kaziyyesi] üzerine bina edilmiş [delildir]. Örneğin şöyle derler: Nokta 
mevcuttur. Çünkü mevcut olan çizginin ucudur ve çizgiler onunla temas 
eder. Eğer nokta cevherse bu, zaten kabul edilmesini istediğimiz husustur. 
Nokta cevher değil de arazsa, ya bizzat ya da vasıtayla [arazdır. Her iki 
durumda da] bölünemeyen bir cevhere yerleşik olmalıdır ki noktanın bö-
lünmesi gerekmesin. 
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وثانيهما1 إثبات جوهر في الجسم لا يقبل الانقسام أصلاً، وفيه وجوه:

منهــا مــا يبُتنَــى علــى اســتلزام قبــول الانقســام حصــولَ الأقســام2 كقولهــم: “إنّ الله 

قــادر علــى أن يخلــق فــي أجــزاء الجســم الافتــراقَ بــدل الاجتمــاع فيثبــت3 الجــزء، إذ لــو 

بقــي قبــول التجــزي بقــي الاجتمــاع.” 

وكقولهــم: “لــولا الجــزء لمــا كان الجبــل أعظــمَ مــن الخردلــة لاســتواء أجزائهمــا 
لكونهمــا غيــر متناهيتيــن.”4

واعتُرض بأن الاستواء في عدد الأجزاء لا في مقاديرها. 

وأجيب بأن تفاوت المقادير بتفاوت الأجزاء قطعاً. 

وقد يدُّعى أن الاستواء في الأجزاء الممكنة أيضا5ً مُحال. 

وكقولهــم: “لــو لــم ينتــه انقســامُ الجســم إلــى مــا لا امتــداد لــه أصــلاً لــزم عــدم تناهــي 

امتــداده لتألفّــه مــن امتــداداتٍ غيــر متناهية.”

ومنهــا مــا يبُتنــى علــى أن الحركــة6َ حصــولات متعاقبــة والزمــانَ آنــات متتاليــة، 

كقولهــم: “الموجــود مــن الحركــة والزمــانِ هــو الحاضــر، لأنّ الماضــي إنمــا وُجــد حيــن 

حَضــر، والمســتقبل / [76ب[ إنمــا يوُجَــد حيــن يَحضــر، والحاضــر مــن غيــر قــارّ الــذات 

لا ينقســم، فكــذا مــا ينطبــق هــو عليــه مــن المســافة.” 

ومنهــا مــا يبتنــى علــى أن محــل النقطــة جوهــر لا يقبــل الانقســام، كقولهــم: “النقطــة 

موجــودة، لأنهــا طــرف الخــط الموجــود وبهــا تَمــاسَّ الخطــوطُ، فــإن كان جوهــراً 

فــذاك، وإن كان عرضــاً كان بالــذات أو بالواســطة حــالاًّ فــي جوهــر لا ينقســم لئــلا يلــزم 

انقســام النقطــة.” 
أي ثاني الطريقين للمتكلمين.  1

م: الانقسام.  2
م: فثبت.  3

م: متناهيين.  4
ل: ايصال.  5
م: للحركة.  6
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Yine “Hakiki bir küreyi düz bir yüzeye koyduğumuzda veya bir çizgi 
diğer bir çizgi üzerinde bulunduğunda aralarındaki temas, bölünemeyen 
parçayladır. Sonra küre yüzey üzerinde tamamen döndürülürse, çizgi de 
diğer çizginin sonuna kadar geçirilirse bu [iki] durumda [da] parçaların 
tamamının bölünemediği ortaya çıkar ki zaten ulaşmak istediğimiz de 
budur.” şeklindeki delil de bu kaziyye üzerine bina edilmiştir.

Bu kaziyye üzerine bina edilmiş diğer bir delil ise “Sabit olmuştur ki 
dairenin çevresini teğet geçen düz çizgiyle [daire arasında] meydana gelen 
açı en küçük açıdır ve bölünmeyi kabul etmez. Dolayısıyla bölünemeyen 
parça sabit olmuş olur.” şeklindedir. 

[Bölünemeyen parçayı kabul edenler Nazzâm’ın görüşünü nefy için] 
parçaların sonlu olduğuna şöyle delil getirmişlerdir: Cismin bir parçası 
iki sınırlayıcı arasında sınırlandırılmıştır. Parçaların sonlu olmaması 
durumunda hareket eden bir cismin herhangi bir hedefe ulaşmasının ve 
hızlı gidenin yavaş gidene sonlu bir zamanda kavuşmasının imkânsız olması 
gerekirdi. Yine [parçaların sonsuz olduğuna şöyle] nakz da bulunmuşlardır: 
[Örneğin] sekiz parçadan oluşmuş bir cisim [varsayalım]. Bu cisim 
miktarları sınırlı cisimlere nispet edildiğinde bu cisimlerin sonlu olduğu 
ortaya çıkar. Zira bir hacmin diğerine nispeti aslında parçaların diğer 
parçalara nispet edilmesidir. Çünkü hacim parçalar itibariyledir. Tedâhül 
[yani iki parçanın birbirine girip mekânlarının tek olması] imkânsızdır. 
Tafra teorisi ise hayalden ibarettir. [Tüm bunlara ek olarak] sınırsız bir 
mesafeyi sınırlı bir sürede katetmeyi kabul etmek dalâlettir.

Filozoflara gelince onların cevher-i ferdi (bölünemeyen parçayı) kabul 
etmeme hususunda bir takım yöntemleri vardır. 

Bu yöntemlerden biri yönün ve sonların farklılığının zâtta bölünmeyi 
gerektireceği üzerine bina edilen yöntemdir. Delilleri şöyledir: 

1. Bölünemeyen parçanın bir yöne olan tarafı diğer yöne olanından 
başkadır. Dolayısıyla bölünemeyen parça bölünür. 

2. Bir bölünemeyen parça diğer bir bölünemeyen parçaya birleştiği 
zaman ya diğer bölünemeyen parçaya bütünüyle kavuşmuştur ki bu 
durumda hacimden ve miktardan bahsedilemez. Ya da tamamıyla diğer 
bölünemeyen parçaya kavuşmaz ki bu durumda ise bölünme gerekir.
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وكقولهــم: “إذا وضعنــا كــرة حقيقيــةً علــى ســطح مســتوٍ أو1 قــام خــط2 علــى خــط 

كانــت المماســة بمــا لا ينقســم. ثــم إذا أدُيــرَت الكُــرَةُ بتمامهــا علــى الســطح ومــرّ الخــط 

إلــى آخــر الخــط ظهــر عــدم انقســام الأجــزاء بأســرها وثبــت المطلــوب.” 

وكقولهــم: “قــد ثبــت أنّ الزاويــة الحاصلــة مــن مماســة الخــط المســتقيم لمحيــط 

الدائــرة أصغــرُ الزوايــا فــلا يقبــل الانقســامَ فثبــت3 الجــزء.” 

واحتجــوا علــى تناهــي الأجــزاء4ِ [1[ بأنهــا محصــورة بيــن الطرفيــن [2[ وأنّ لا 

تناهيهــا يســتلزم امتنــاعَ أنْ يصــل5َ المتحــركُ إلــى غايــةٍ مــا وأنْ يلحــقَ الســريعُ البطــيءَ 

فــي زمــانٍ متنــاهٍ، [3[ والنقــض6ِ بالمؤلَّــف مــن ثمانيــة أجــزاء مثــلاً، [4[ ثــم إذا نسُــب7 

إلــى الأجســام المتناهيــةِ المقاديــرِ ثبــت8 تَناهــي أجزائِهــا،9 لأن / [77أ[ نســبة الحجــم 

إلــى الحجــم نســبة الأجــزاء إلــى الأجــزاء،10 لأنــه بحســبها.11 والتداخــلُ محــال كمــا أنّ 

الطَفــرةَ خَيــال وقطــعَ مــا لا يتناهــى فيمــا يتناهــى ضــلال. 

وأما الفاسفة فلهم في نفي الجوهر الفرد طرق: 

]1[ منهــا مــا يبُتنــى علــى أنّ تغايــر الجهــة12 والنهايــات يســتلزم الانقســام فــي الــذات، 

وهــي وجوه:

الأول: أن ما منه إلى جهةٍ غيرُ ما منه إلى جهة13 أخرى، فينقسم.

الثانــي: إذا انضــم جــزء إلــى جــزء فإمــا أن يلاقيــه بالأســر فــلا حجــمَ فــلا مقــدارَ،14 

أو لا بالأســر فيلــزم الانقســام.

م: يثبت.  8
أي أجزاء الأجسام، (ج).  9

س - إلى الأجزاء.  10
أي لأن الجسم بحسب الأجزاء، (ج).  11

ج: الجهــات؛ س: »علــى تغايــر الجهــات« بــدلا مــن   12
الجهــة«. تغايــر  أن  »علــى 

ج - غير ما منه إلى جهة، صح هامش.  13
ج س: ولا مقدار؛ وفي هامش ج: ولا امتداد،نخ.  14

م: إن.  1
ج – قام خط، صح هامش.  2

ج س: فيثبت.  3
نفيًا لقول النظام. راجع الشرح، 218/1.  4

ل: يقبل.  5
أي وبالنقض.  6

ثمانيــة  مــن  المؤلــف  الجســم  أي  ج:  هامــش  وفــي   7
أجــزاء.
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3. Üç bölünemeyen parça sımsıkı bir şekilde birleştiği zaman, eğer or-
tadaki bölünemeyen parça iki tarafın birbirine temasını engelliyorsa orta-
daki bölünemeyen parça bölünmüş olur. Eğer teması engellemiyorsa bu 
durumda hacmi yok demektir.

4. Güneş bölünemeyen parçalardan oluşan bir sayfayı aydınlattığı za-
man, aydınlık taraf Güneş’e dönük taraftır; diğer taraf değildir [dolayısıyla 
bölünme söz konusudur]. 

5. Bir bölünemeyen parça iki bölünemeyen parçanın birleştiği noktada 
bulunsa üç bölünemeyen parça da bölünür. Bu da şöyle olur: [1] Ya bö-
lünemeyen parça [iki bölünemeyen parçanın birleşme noktalarında] farz 
edilir. [2] Ya bu bölünemeyen parça bir bölünemeyen parçadan diğerine 
hareket eder. Hareket eden olması ise ancak birleşme noktasında olur. [3] 
Ya dört bölünemeyen parçadan oluşan bir çizgi varsayılır. Birinci bölüne-
meyen parçanın üstünde bir bölünemeyen parça, dördüncü bölünemeyen 
parçanın altında da bir bölünemeyen parça farz edilir. Sonra [alttaki ve 
üstteki parça] birlikte ve [başlangıç ve hız] eşit bir şekilde [birbirlerine doğ-
ru] hareket ettiklerinde aynı hizada olmaları birleşme yeri üzerinde olur. 
[4] Ya da beş bölünemeyen parçadan oluşan bir çizgi varsayılır. Şöyle ki: 
Çizginin [her iki] tarafında bulunan bölünemeyen parçaların üstünde bir 
bölünemeyen parça olsun. [İki taraf birbirlerine] kavuşuncaya kadar hare-
ket ettiklerinde üçüncü bölünemeyen parça onların birleştikleri noktada 
olur.  

Bölünemeyen parçanın olmadığını ispatlama hususundaki yöntem-
lerden biri de yavaşlığın araya sükûnların girmesinden kaynaklanmadığı 
üzerine kurulmuştur. Bu ya zâtı bakımından imkânsızdır. Ya da “bitişik 
parçaların birbirinden ayrışması” ve “birbirini gerektiren şeylerin birbirin-
den kopması” şeklinde olmadığı kesinlikle bilinen bir duruma götürdüğü 
için imkânsızdır. Bu husus şu suretlerle ifade edilir: 

1. Değirmen taşının iki tarafının hareketi.

2. Üçayaklı bir pergelin hareketi. 

3. İnsan kendi etrafından döndüğünde topuğunun ve bedeninin uçla-
rının hareketi. 
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ــت1 ثلاثــةُ أجــزاء فالوســط إن مَنــع الطرفيــن مــن التلاقــي انقســم،  الثالــث: إذا تَراصَّ

وإلا فــلا حجــمَ.

الرابــع:2 إذا أشــرقت الشــمس علــى صفحــة مــن الأجــزاء فالوجــه المضــيء المقابــلُ 

غيــرُ الآخــر.

الخامــس: إذا وقــع جــزء علــى ملتقــى جزأيــن انقســمت الثــلاث، وذلــك بــأن يفُــرَض 

عليــه،3 أو يَتحــرّكَ مــن4 جــزء إلــى آخــر، فكونــه متحــركاً إنمــا يكــون عنــد الملتقــى، أو 

يفُــرضَ خــطٌّ مــن أربعــة أجــزاءٍ فــوق الأوّل جــزء وتحــت الرابــع جــزء ثــم تَحــرّكا معــاً 

علــى الســواء، فالتحــاذي يكــون علــى الملتقــى، أو يفــرض خــط مــن5 خمســة6 فــوق كل 

طــرف جــزء، فتحــرّكا7 حتــى التقيــا، فالثالــث يكــون علــى ملتقاهمــا.

إمــا  [77ب[   / الســكنات  ــلِ  لتخلُّ البــطء  ليــس  أن  علــى  يبُتنــى  مــا  ومنهــا   ]2]

لاســتحالته فــي نفســه أو لتأدّيــه إلــى مــا هــو ظاهــر الانتفــاء مــن تفــكّك المتصــلات 

صــور:  فــي  ذلــك  ر8  ويقُــرَّ المتلازمــات،  وانفــكاكِ 

أحدها:9 حركة10 طوقَي11 الرحى. 

الثاني: حركة الفَرجار12 ذي الشُعَب الثلاث. 

الثالث: حركة عقب الإنسان وأطرافِه حين يدور على نفسه. 

وفي هامش ج: أي تماسّت.  1
ل: والرابع؛ م + أنه.  2

أي بأن يفرض الجزء على الملتقى، (ج).  3
ل: عن.  4
ل: عن.  5

ج + أجزاء.  6
م (غ) ل: فيتحركا.  7

ل: تقرر.  8
ج: الأول.  9

ل – حركة، صح هامش.  10
س م (غ): طرفــي. | الطــوق: »حلــي يجُعَــل فــي العنــق، وكل شــيء اســتدار فهــو الطَــوْق، كطــوق الرحــى الــذي يدُيــر   11
القطــبَ ونحــو ذالــك«. لســان العــرب لابــن المنظــور، »طــوق«؛ تــاج العــروس للزبيــدي، »طــوق«؛ كتــاب العيــن للخليــل 

بــن أحمــد »طــوق«.
الفَرجــار أو الفِرجــار: بالفارســية »بــركار [پـَـرگار[«، مــن أدوات النَّقّــاش والنَّجّــار، لهــا شــعبتان ينضمــان وينفرجــان   12
ارَة. أســاس الباغــة للزمخشــري، »دور«، تــاج العــروس للزبيــدي، »دور  لتقديــر الــدّارات والأقــواس. ويقــال أيضــا الــدَوَّ

[دوارة[«، لغــت نامــه دهخــدا »فرجــار«، »پــرگار«.
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4. Mıntıkanın ve kutba yakın [mıntıkaya paralel] çizgilerin hareketi. 

5. Güneşin hareketiyle birlikte ağacın gölgesinin hareketi. 

6. Kovanın hareketi. Şöyle ki, bir tarafı kuyunun ortasındaki bir kazığa 
bağlı bir ipin diğer tarafına bağlanmış kova [düşünelim]. Kuyunun ortasına 
da [başka bir ipe bağlı olan ve kazığa bağlı] ipi çeken bir çengel konulmuş 
[olsun]. [Çengelin olduğu iple kovayı çeken ipin her ikisi örneğin makara 
gibi bir şeyle birlikte çekilirse] çengel kuyunun yarı mesafesini katederken 
kova tamamını kat eder.

Bölünemeyen parçanın yokluğunu ispata dair yöntemlerden biri de 
“bölünemeyen parçanın yokluğu üzerine kurulu geometrik prensiplerle” 
ilgili olanlardır. Bunlar şu delillerdir: 

1. Her çizginin ikiye bölünmesi mümkündür. Bu durumda tek 
sayılardan oluşan bölünemeyen parçalardan bileşik bir çizgide, ortadaki 
bölünemeyen parçanın bölünmesi gerekir.

2. Her çizgi üzerinde eşkenar üçgen oluşturulabilir. İki bölünemeyen 
parçadan bileşik bir çizgide ise bu, iki bölünemeyen parçanın birleştiği 
noktada bir üçüncü bölünemeyen parça olmadan düşünülemez.

3. İki doğrunun oluşturduğu açı sonsuz bir şekilde bölünebilir.

4. Bir doğrunun bir tarafı sabitlense ve çevrilip ilk hâline döndürülse 
daire oluşmuş olur. Sonra bu dairenin yarısı çapına doğru [ilk yerine 
gelinceye kadar] döndürüldüğünde küre ortaya çıkar. Bölünemeyen 
parçanın varlığı bu iki şeklin olmadığı anlamına gelir. Zira biz dairenin 
çevresinin bölünmeyen parçalardan oluştuğunu varsayarsak bu durumda ya 
bu parçaların dış tarafları iç tarafları gibidir ki bu durumda çevrenin içiyle 
dışının birbirine eşit olması gerekir. Ya biri fazla olur ki bu,  bölünmeyi 
gerektirir. Ya çevrenin dış parçaları arasında boşluktan oluşan açıklıklar 
vardır ve bu boşlukların hepsi bir bölünemeyen parçayı alacak kadar 
değildir. Dolayısıyla [bölünemeyen parçanın] bölünmesi gerekli olmuş 
olur. Ya da [bu boşluklar] bir bölünemeyen parçayı alabilecek kadar olur 
ki bu durumda dairenin dış yüzü iç yüzünün iki katı olmuş olur. Çünkü 
mıntıkaya bitişik olan [mıntıkaya paralel] çizginin ya her bir bölünemeyen 
parçası diğerinin parçasının hizasında olur ki bu durumda [mıntıka ve 
onun bitişiği paralel çizgi] eşit olurlar. Ya da ondan az olur ki bu durumda 
[bölünemeyen parça] bölünür.
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الرابع: حركة الـمِـنطقة والـمَداراتِ التي تقرب القطب. 

الخامس: حركة الشمسِ وظلِّ الشجر. 

الســادس: حركــة الدلــو المشــدودِ علــى طــرفِ حبــلٍ مشــدودٍ طرفُــه الآخَــرُ فــي 

وســط البئــر قــد جُعــل فيــه1 كُلّابٌ يمَُــدُّ بــه الحبــلُ، فالدلــو تَقطــعُ مســافة البئــر حيــن مــا 

ــكُلّابُ نصفَهــا.  تَقطــع ال

[3[ ومنها2 ما يتعلق بأصول هندسية مبنية على انتفاء الجزء، وهي وجوه:

الأول: كل خــط يمكــن تنصيفــه، ففــي3 المركــب مــن الأجــزاء الوِتــر يلــزم تجــزّئ 

 . الوَســطَانِيِّ

الثانــي: كل خــط يمكــن أن يعُمــل عليــه مثلّــثٌ متســاوي الأضــلاع، ولا يتُصــور فــي 

المركــب مــن جزأيــن إلا بوقــوع جــزء علــى4 ملتقــى الجزأيــن.

الثالث: كل زاوية مستقيمة الخطين تنقسم لا إلى نهاية. 

الرابــع: إذا أثُبــت5 أحــد طرفــي الخــط المســتقيم وأديــر حتــى عــاد إلــى وضعــه الأول 

حصلــت الدائــرة، ثــم إذا أديــر نصفهــا6 / [78أ[ علــى قُطرهــا الثابــتِ حصلــت الكُــرة، 

ووجــود الجــزء ينفيهمــا؛ لأنــا لــو فرضنــا محيــط الدائــرة مــن أجــزاء لا تتجــزى7 فإمــا8 

ــر  ــه، أو أكث ــط وباطن ــزم تســاوي ظاهــر المحي أن يكــون ظواهــر الأجــزاء كبواطنهــا فيل

فيلــزم الانقســام، أو بيــن الظواهــر فُــرَجُ خــلاءٍ لا يســع كل منهــا جــزءاً فيلــزم الانقســام 

أو يســع فيكــون الظاهــر ضِعــف الباطــن؛ ولأن المــدار الــذي يلاصــق المنطقــة إمــا أن 

يكــون بــإزاء كلِّ جــزءٍ منهــا جــزءٌ منــه فيتســاويان، أو أقــلُّ فينقســم.

ل – فيه. | أي في طرفه الآخر، (ج).  1
ل - الحبل فالدلو تقطع مسافة البئر حين ما تقطع الكلاب نصفها ومنها، صح هامش.  2

س: فهي.  3
ج – جزء على، صح هامش.  4

م: ثبت.  5
أي نصف الدائرة.  6

م: تتجزأ.  7
ل – فإما، صح هامش.  8
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5. Hipotenüsün karesi onu kuşatan kenarların karelerinin toplamıdır. 
Eğer her bir kenarı on [bölünemeyen] parça olarak varsayarsak hipotenüs 
on dört parçadan fazla on beş parçadan az olur. Çünkü bu üçgendeki hi-
potenüs iki yüzün kareköküdür.

6. İki bölünemeyen parçadan oluşan bir çizgi ve bölünemeyen parçalar-
dan birinin üstünde de bir bölünemeyen parça düşünelim. İşte burada bir 
dik açı vardır ki bu dik açının hipotenüsü iki bölünemeyen parçadan fazla 
üç bölünemeyen parçadan azdır. Böyle olmadığı takdirde dik açının hipote-
nüsünün iki kenarından birine veya ikisinin toplamına eşit olması gerekir.

7. Her biri dört bölünemeyen parçadan müteşekkil dört çizginin bir-
leştirilmesiyle meydana gelmiş bir kare düşünelim. Eğer çapı [-ki karenin 
çapı, iki kenarının karelerinin toplamının köküdür-] bölünemeyen parça-
ların birleşmesiyle ise çap, bir kenar gibi dört bölünemeyen parça olur ki 
bu [hipotenüsün dik kenarlarla eşit olmasını gerektirdiği için] imkânsızdır. 
Eğer birleşmeksizin bir bölünemeyen parça kadar boşlukla birlikte iseler1 
bu durumda çap iki kenar[ın toplamı] gibi yedi bölünemeyen parça olur. 
Bu da aynı şekilde imkânsızdır. Yahut yedi bölünemeyen parçadan daha az 
olur. Bu ise bölünmeyi gerektirir.

[Bölünemeyen parçanın yokluğunu ispat hususunda yöntemlerden] bi-
ri de ispatlanması mümkün olmayan mukaddimeler üzerine bina edilen 
yöntemdir. Delilleri şöyledir: 

1. Eğer cisim bölünemeyen parçadan oluşacak olsaydı bu parça cismin 
zâtîsi olurdu. [Cisim düşünülmeden evvel o düşünülürdü]. Dolayısıyla 
varlığı apaçık olurdu [hakkında tartışmalar olmazdı].

Bu şöyle reddedilmiştir: Bu, [cins ve fasıl gibi] aklî bölünemeyen parça-
larda ve [aklî parçalarda da] mahiyetin düşünülmesinden sonra olur.

2. Bölünemeyen parça sonludur. Dolayısıyla bir şekli vardır. Eğer çok-
gen ise bölünürdür. Eğer küre ise [küre diğer kürelerle] birleştiğinde bölü-
nemeyen bir parçadan daha az boşluklar kalır. 

Cevap: Bu kürevî cisimlerde söz konusudur [yoksa bölünemeyen parça-
larda söz konusu değildir].

3. Bir cismin gölgesi iki misli olduğunda gölgenin yarısı cismin yarısı-
nın gölgesidir. Dolayısıyla bölünemeyen parçalarının toplamı tek sayı olan 
bileşikte bölünme gerekir. 

Cevap: Bu yarısı olan şeyler için geçerlidir.
1 Zira iki parça arasında bulunan boşluğun diğer iki parça arasında olmadığını takdir etmek keyfi olur. 

Dolayısıyla dört parçanın arasında her biri bölünemeyen parça kadar üç boşluk olmalıdır.
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الخامــس: مربَّــع وَتَــرِ القائمــة كمجمــوع1 مربَّعَــي الضلعَيــن المحيطيــن بهــا، فــإذا 

فرضنــا كل ضلــع عشــرة أجــزاء كان الوتــر أكثــر مــن أربعــةَ عشــرَ وأقــلَّ مــن خمســةَ عشــرَ 

لكونــه جِــذرَ مائتيــن. 

فــوق  وَتَرُهــا  قائمــة  فهنــاك  جــزء،  أحدهمــا  فــوق  جزأيــن  مــن  خــط  الســادس: 

الاثنيــن ودون الثلاثــة، وإلا لــزم كــون وَتَــرِ القائمــة مســاوية لــكل مــن الضلعيــن أو 

. لمجموعهمــا

الســابع: مربّــع2 مــن انضمــام أربعــة خطــوط كل منهــا مــن أربعــة أجــزاءٍ، فالقُطــر إن 

ــرَج  ــع وهــو محــال. وإن كان مــع فُ ــل الضل ــةَ أجــزاءٍ مث كان منضــمَّ الأجــزاء كان أربع

خــلاء بقــدر الجــزء كان3 ســبعةَ أجــزاء4 مثــل الضلعيــن / [78ب[ وهــو أيضــاً محــال، أو 

أقــلَّ فيلــزم الانقســام.

[4[ ومنها ما يبُتنى على مقدمات لا سبيل إلى إثباتها، وهي وجوه: 

نَ الثبوت.  الأول: لو كان الجسم من الجزء لكان ذاتياً له فيكون بيِّ

ورُدّ بأن ذلك في الأجزاء العقلية وبعد تعقّل الماهية. 

الثانــي: الجــزء متنــاهٍ فيكــون متشــكّلاً، فــإن كان مُضلّعــاً انقســم، وإن كان كــرةً فعنــد 

الانضمــام يبقــى فُــرَجٌ أقــلّ مــن الجــزء. 

ورُدّ بأن ذلك5 في الأجسام الكرية.6 

الثالــث: إذا صــار ظــل الجســم مثليــه كان نصــفُ الظــل ظــلَّ النصــف، ففــي المركــب 

مــن الأجــزاء الوِتــر يلــزم الانقســام. 
وردّ بأن ذلك فيما له نصف.

م: المجموع؛ (غ: لمجموع).  1
ل – مربع.  2

ل م: كانت.  3
ل – مثل الضلع وهو محال وإن كان مع فرج خلاء بقدر الجزء كانت سبعةَ أجزاء، صح هامش.  4

أي الفرج، (ح).  5
وفي هامش ج: دون الأجزاء الكرية.  6
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Sonra onlar [Demokrit ve bazı antik dönem filozofların benimsediği] 
cismin fiilen değil vehmen bölünen parçalardan oluşmasını iptal etmişlerdir. 
Çünkü onların [yani Demokrit’in ve antik dönem filozoflarının] iddiasına 
göre cismin parçaları tabiatları bakımından birbirlerine eşittir. Dolayısıyla 
teşahhüs ve başka bir ilişenle imkânsız olsa dahi bütün için mümkün olan 
bütünün parçaları için de mümkün olur [dolayısıyla bütün bölündüğü 
için parçalar da bölünebilir].

 Meşşâîler heyûlânın varlığını şöyle delillendirmişlerdir: Cisimdeki 
bitişiklik hâli parçaların birleşmesinden, ayrıklık hâli de parçaların 
ayrılmasından değildir. Aksine cisim zâtında bitişik olup ayrılmayı kabul 
eder. Ve cismin cevhersel bir uzamı vardır. Mum örneğinde olduğu gibi 
cevhersel uzam üzerinde arazsal uzamlar değişiklik gösterir. Bu cevhersel 
uzam “sûret” olarak isimlendirilir. Ayrılmanın kabul edicisinin sûret olması 
imkânsızdır. Zira ayrılmadan sonra sûret de kalmaz. Dolayısıyla cisim 
için, ayrılma ve bitişmeyi kabul eden, ayrılma ve bitişmeyle birlikte de 
varlığını sürdüren ve bitişikliğe ait şahıs olarak farklı hüviyetlerin üzerinde 
değişebildiği bir şey gereklidir. İşte bu heyûlâdır.

Tahkîki şöyledir: Cismin cevherliğine dair ilk idrak edilen uzamsal 
bir hüviyettir. Bu uzamsal hüviyet miktarların değişmesiyle yok olmaz ve 
cisim de onsuz düşünülemez. Bu [uzamsal hüviyet] bitişiklik hatta bitişik 
olarak isimlendirilir. Yani bitişiklik şanından olan yani kendinde boyutlar 
varsayılan cevherdir. Açıktır ki bitişiklik ayrılmadan sonra kalamaz. Aksine 
her biri bitişikliği olan hüviyet olur. Bu iki hâlde de bir durum devamlılık 
arz eder. İşte bu durum zâtıyla ayrılma ve bitişmeyi kabul edendir. Zira 
testideki suyun bardaklara konması ile bardaklardaki suyun testiye 
dökülmesi arasındaki fark zorunlu olduğu gibi, bir cismin tamamen yok 
olup iki cismin ortaya çıkması ile iki cismin yok olup tek bir cismin ortaya 
çıkması arasındaki veya bir cismin ikiye bölünmesi ile iki parçanın tek bir 
cisim yapılması arasındaki fark da zorunludur. Bu şeye [yani heyûlâya] 
[ayrılma ve birleşme gibi] mütekâbil şeylerin art arda gelmesi imkânsız 
değildir. Çünkü [heyûlâ] kendinde tam bir istidâttır; sûretin birliğiyle 
bir, birden fazla olmasıyla da birden fazla olur. Fakat iki hâlde de devam 
eder. Bu şekilde bazı problemler de cevaplandırılmış olur. [Bu problemler 
şunlardır:]  
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ثــم1 أبطلــوا كــونَ الجســم مــن أجــزاءٍ تتجــزّأ وَهْمــاً لا فعــلاً بأنهــا لمـــّـا كانت متســاوية 
فــي الطبــع بزعمهــم جــاز علــى كلٍّ مــا جــاز علــى الــكلّ بحســب الــذات وإن امتنــع 

صٍ أو غيــرِه. بعــارض تشــخُّ
ثــم احتــج المشّــاؤون منهــم علــى ثبــوت الهيولــى بأنــه لـــمّا لــم يكــن اتصــالُ الجســم 
باجتمــاع الأجــزاء وانفصالُــه بافتراقهــا بــل كان2 فــي ذاتــه متصــلاً قابــلاً للانفصــال، فلــه 
امتــدادٌ جوهــريّ يَتبــدّل عليــه الامتــداداتُ العَرَضيــةُ كمــا فــي الشَــمْعة،3 وهــو4 المســمّى 
بالصــورة، ويمتنــع أن يكــون5 هــو القابــلَ للانفصــال، / [79أ[ لأنــه لا يبقــى معــه، بــل 
لا بــدّ معــه6 مــن قابــلٍ للاتصــال والانفصــال7 يبقــى معهمــا8 ويتبــدل عليــه الهويـّـاتُ 

الاتصاليــةُ المختلفــة بالشــخص وهــو المســمى بالهيولــى. 
ــدرَك مــن جوهريــة الجســم هويــةٌ امتداديــة9ٌ لا تنتفــي بتبــدّلِ  وتحقيقــه أنّ أول مــا يُ
المقاديــر ولا تُعقــل الجســم دونهــا، يســمونها10 اتصــالًا بــل متصــلًا بمعنــى الجوهــر 
الــذي مــن شــأنه الاتصــالُ بمعنــى11 كونــه بحيــث يفــرض فيــه الأبعــاد،12 ولا خفــاء 
فــي أنهــا بعينهــا لا تبقــى مــع الانفصــال بــل تــزول إلــى هويتيــن اتصاليتيــن مــع بقــاء13 
أمــرٍ فــي الحاليــن هــو القابــلُ بالــذات للاتصــال والانفصــال، للفــرق الضــروري بيــن أن 
ينعــدم جســم بالكليــة ويحــدث جســمان أو بالعكــس وبيــن أن ينفصــل إلــى جســمين أو 
بالعكــس،14 كمــاء الجــرّة يجُعــل فــي الكِيــزانِ وعكسِــه، ولا يمتنــع تــواردُ المتقابــلات15 
عليــه لكونــه16 فــي نفســه اســتعداداً محضــاً يصيــر واحــداً بوحــدة الصــورة ومتعــدداً 

بتعددهــا مــع بقائــه17 فــي الحاليــن. وعلــى هــذا يندفــع إشــكالات:
م + إنهم.  1

أي الجسم.  2
س: السمعية. | فإن الشمعة تجعل تارة مدورة وتارة مكعبة وتارة صفحة رقيقة. راجع الشرح، 224/1.  3

أي الامتداد، (ج).  4
أي الامتداد، يعني الصورة.  5

ج س – معه.  6
ج: »للانفصال والاتصال« بدلا من »للاتصال والانفصال«.  7

م (غ): معها. | أي مع الاتصال والانفصال.   8
س: امتداد.  9

ج – يسمونها، صح هامش؛ م: يسمونه. | أي الهوية الامتدادية.  10
تفسير للاتصال.  11

قال في الشرح: »وإن كان لفظ الاتصال يطلق على معان أخر عرضية إضافية.« الشرح، 225-224/1.  12
ج – بقاء، صح هامش.  13

س - وبين أن ينفصل إلى جسمين أو بالعكس .   14
م: المتقابلين.  15

س – لكونــه. | أي لكــون الأمــر الباقــي، يعنــي القابــل للاتصــال والانفصــال، وهــو الهيولــى. ونســخة ج أرجــع الضميــر   16
إلــى الجســم، وليــس بصــواب.

س ل م (غ): بقائها.  17
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1. Bitişikliğin cisimden cevher veya parça olması zorunlu olarak bâtıl-
dır. Aksine bitişiklik ve ayrışma art arda cisme gelen arazlardır. Tahkîk edil-
diğinde ise cismin birliği ve çokluğundan ibarettirler. 

2. Ayrışmanın manası bitişik hüviyetin yok olup iki hüviyetin ortaya 
çıkmasından ibarettir. Bu durumda ayrılmadan sonra kalan ve [bitişikliği 
ve ayrılmayı] kabul eden bir şeye ihtiyaç yoktur.  

3. Ayrışmanın kabulü eğer maddeye ihtiyaç duysa maddeler teselsül 
ederdi. 

4. Ayrışma durumunda yok olan şey eğer zâtî cevhersel bitişiklik ise 
zaten cisim yok olmuştur. Dolayısıyla bitişikliği kabul eden olamaz. Eğer 
arazsal bitişiklik ise ulaşılmak isteneni vermez.  

5. Bir cisim iki cisme ayrıştığı zaman eğer birinin maddesi diğerinin 
maddesiyle aynı ise bu durumda şahıs bakımından bir şey iki cisimlikle 
vasıflanmış bir şekilde, iki mekânda mevcut olur. Eğer birinin maddesi 
diğerinden ayrı ise ve bitişiklik durumunda ikisi de mevcutsa bu durumda 
cisim zât bakımından bitişik değildir. Aksine bi’l-fiil parçalardan bitişiktir. 
Eğer böyle olmasaydı ayrışma cisim için sadece bitişikliğe ait sûretin yok 
olması olmaz tamamen cismin yok olması olurdu.

İşrâkî filozoflara göre, cisim zâtı bakımından birdir ve cisimde hiçbir 
şekilde bileşiklik yoktur. Heyûla, üzerindeki durumların değişmesi ve 
türlerin kendisinden meydana gelmesi bakımından cismin ismidir. İşrâkî 
filozoflar şöyle iddia etmişlerdir: Ayrışmanın mukâbili olan ve ayrışma-
nın ilişmesiyle yok olan anlamındaki bitişiklik arazdır. Özelliği boyutları 
ve yönlerdeki uzamları kabul etme anlamındaki kendiyle kâim ve zâtıyla 
mekân tutan bitişiklik ise sadece cisimdir. Mumun boyutlarının değişmesi 
durumunda devam ettiği vehmedilen uzam ise özelliklerin art arda gelme-
siyle muhafaza edilen miktarın kendisinden ibarettir. Uzamların arazsal ve 
cevhersel şeklinde tabiatlarının farklı olduğu nasıl tasavvur edilebilir ki! 
Çünkü orada arazsal ve cevhersel şeklinde iki uzam olsa, bu durumda bu 
uzamlar ya birbirine eşit değildir ki bu durumda [arta kalan] kısım mad-
deden değil iki uzamın birinden olur. Yahut birbirlerine eşit olurlar ki bu 
durumda ise [arazsal, cevhersel şeklinde] ayrışma kalmaz.
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الأول: أنّ كــون الاتصــال جوهــراً وجــزءًا مــن الجســم ضــروريُّ البطــلان، بــل 
عــن  عبارتــان  وبالتحقيــق  الجســم،  علــى  يتعاقبــان  عرضــان1  والانفصــال  الاتصــال 

وكثرتــه. وحدتــه 
الثانــي: أن لا معنــى للانفصــال / [79ب[ إلا انعــدام هويــة اتصاليــة إلــى هويتيــن، 

فــلا حاجــة إلــى قابــل بــاقٍ.
 . ة لتسلسلت الموادُّ الثالث: لو افتقر قبول الانفصال إلى مادَّ

الرابــع: أن الزائــل عنــد الانفصــال إن كان هــو الاتصــالَ الجوهــريَّ الذاتــيَّ فقــد 
انعــدم الجســم فلــم يكــن قابــلاً، أو العرضــيَّ فلــم2 يفُِــد المطلــوبَ. 

الخامــس: أن الجســم إذا انفصــل إلــى جســمين فــإن كانــت مــادةُ هــذا مــادةَ ذاك كان 
الواحــد بالشــخص3 موجــودا4ً فــي حيّزيــن موصوفــاً بجســميتين، وإن كانــت غيرَهــا5 
فعنــد الاتصــال إن كانتــا موجودتيــن لــم يكــن الجســم متصــلاً بالــذات بــل مــن أجــزاءٍ 
بالفعــل، وإلا كان6 الانفصــال إنعدامــاً للجســم بالكليــة لا بمجــرد7 الصــورة الاتصاليــة.

 وذهــب الإشــراقيون إلــى أن الجســم واحــد فــي ذاتــه لا تركيــب فيــه أصــلاً، وإنمــا 
ــل8 الأنــواع منــه، وزعمــوا أن  ل الهيئــات عليــه وتحصُّ الهيولــى اســم لــه مــن حيــث تبــدُّ
الاتصــال بالمعنــى الــذي يقابــل الانفصــالَ ويــزول بطريانــه عــرضٌ، وبمعنــى الأمــر 
الــذي شــأنهُ قبــول الأبعــاد والامتــداد9ِ فــي الجهــات قائــم بنفســه متحيّــز بذاتــه هــو 
الجســم ليــس إلا، ومــا يتُوهــم مــن الامتــداد الباقــي عنــد تبــدّل أبعــاد الشَــمعة إنمــا 
هــو نفــس المقــدار المســتحفظ10 بتعاقــب الخصوصيــات، وكيــف يتُصــور / [80أ[ 
اختــلاف طبيعــةِ الامتــداد بالجوهريــة والعرضيــة، علــى أنــه لــو كان هنــاك امتــدادان 
جوهــريّ وعرضــيّ فإمــا أن يتفاوتــا فيكــون البعــض مــن أحــد الامتداديــن لا فــي مــادة، 

أو يتســاويا11 فيرتفــع الامتيــاز. 

م: عرضيان.  1
ج س: لم.  2

م: بالتشخص.  3
ج – فإن كانت مادّة هذا مادّة ذاك كان الواحد بالشخص موجودا، صح هامش.  4

م: غيريا.  5
س: لكان.  6

ج ل: لمجرد.  7
م: ويحصل.  8

س - وبمعنى الأمر الذي شأنه قبول الأبعاد والامتداد.  9
م: المستحفظة.  10

ل – فإما أن يتفاوتا فيكون البعض من أحد الامتدادين لا في مادة أو يتساويا، صح هامش؛ م: يستويا.  11
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Heyûlânın olmadığına şöyle istidlâlde bulunulabilir:1 Eğer heyûlâ 
mekân tutmazsa [cisimlik gibi] mekâna özgü şeylerin mahalli olamaz. 
Eğer mekân tutsa bu durumda ya tek başına mekân tutar ki bu cisimliğin 
mislidir. Dolayısıyla cisimlikle bir arada olamaz ve mahal olmak içinde 
[cisimlikten] evla olmaz. Yine [bu durumda] cisimliğin maddeye muh-
taç olmaması gerekir veya [muhtaç olur ve] maddeler teselsül eder. Ya da 
heyûlâ başkasına tabi olarak mekân tutar. Bu durumda cisimliğin sıfatı ve 
cisimliğe yerleşik olur. 

Buna şöyle cevap verilmiştir: Heyûlânın tek başına mekân tutmaması ci-
simliğe yerleşmesini gerektirmez. Aksine cisimlik heyûlâya yerleşebilir. Zira 
[mekân tutma gibi] lâzımda müşterek olma misil olmayı zorunlu kılmaz.

Dördüncü Mebhas: Bu Ekollerin Görüşlerinin Uzantıları

Bölünemeyen parçayı kabul edenler şu hususlarda ihtilaf etmişlerdir: 
Bölünemeyen parça hayatı ve hayat şartına bağlı [ilim ve kudret gibi] 
arazları kabul eder mi? Bir bölünemeyen parça iki bölünemeyen parçanın 
birleştiği noktada bulunabilir mi? Bölünemeyen parçalardan oluşan çizgi-
den daire yapılabilir mi? Bölünemeyen parçanın şekli var mıdır? Şeklinin 
olduğunu kabul edenler [şeklinin nasıl olduğu hakkında] ihtilaf etmişler-
dir. Küreye benzer denilmiştir. Üçgen şeklindedir denilmiştir. Dörtgen ya-
ni küp şeklindedir denilmiştir. [Küp şeklindedir denilmesi] altı cevherle 
kuşatılmasının mümkün olabilmesi içindir. [Bölünemeyen parçayı kabul 
edenler] bölünemeyen parçaların uzunluk ve genişliği olmadığında ittifak 
etmişlerdir. Yalnız Ebü’l-Hüseyn es-Sâlihî’ye ve Îbnü’r-Râvendî’ye nispet 
edilen görüş bu hususta istisnadır. 

Bölünemeyen parçanın alan sahibi olduğu hakkında [Âmidî tarafın-
dan] nakledilen ittifaka gelince, bu ittifak “bölünemeyen parçanın mekân-
da yer tutmanın ve misillerin birbirine eklenmesiyle yoğunluğu zorunlu 
kılan cirmin ismi olması” anlayışına dayanmaktadır. Bununla beraber Ebû 
Ali el-Cübbâî’den bu hususta nakledilen, bölünemeyen parçanın -bu görü-
şün aksine- alan sahibi olmadığıdır. 

Parçaların fiilî olarak değil de vehmî olarak bölünmeyi kabul ettiğini 
savunanlar parçaların şekilleri hususunda ihtilaf etmişlerdir. Küreler şek-
lindedir denilmiştir. Küpler şeklindedir denilmiştir. Üçgenler şeklindedir 
denilmiştir. Dörtgenler şeklindedir denilmiştir. Daha farklı şekillerde ol-
dukları da söylenmiştir.
1 Burada Râzî’nin muârazasına işarette bulunulmuştur. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 228.
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وقــد يسُــتدلّ علــى نفــي الهيولــى بأنهــا إن لــم تتحيّــز لــم تصلــح محــلاًّ لمــا لــه 
اختصــاص بالحيّــز، وإن تحيّــزت فإمــا بالاســتقلال فــكان مثــلَ الجســمية فلــم يجامعهــا 
ــزم اســتغناء1ُ الجســمية عــن المــادة أو تسلســلُ المــوادّ،  ــى ول ــة أول ــم يكــن بالمحلي ول

وإمــا بالتبعيــة فكانــت2 صفــةً للجســمية حالـّـة فيهــا. 

ويجــاب بــأن عــدم الاســتقلال لا يلــزم أن يكــون بحلولهــا، بــل قــد يكــون بالحلــول 
فيهــا، علــى أن الاشــتراك فــي الــلازم لا يوجــب التماثــلَ. 

المبحث الرابع  في تفاريع المذاهب

أمــا القائلــون بالجــزء فقــد اختلفــوا فــي أنــه هــل يقبــل الحيــاةَ والأعــراض المشــروطة 
بهــا، وفــي أنــه هــل يمكــن وقــوع الجــزء علــى متصــل الجزأيــن، وفــي أنــه هــل يمكــن 
جعــلُ الخــط المؤلَّــف مــن الأجــزاء دائــرة، وفــي أنــه هــل لــه شــكل. واختلــف المثبتــون، 
فقيــل: يشــبه الكــرةَ، وقيــل: المثلّــثَ، وقيــل: المربّــعَ أي المكعّــبَ ليمكــن كونــه محفوفــاً 
بجواهــرَ ســتة، واتفقــوا علــى أنــه لا حــظَّ لــه مــن3 الطــول والعَــرْض إلا مــا نســب إلــى 

الصالحــي وابــن الراونــدي.4 / [80ب[ 

وأمــا5 مــا نقــل مــن الاتفــاق علــى أنّ لــه حظًّــا مــن المســاحة6 فمبنــيّ علــى7 أنهــا 
اســم للمتحيّــز8 والجــرمِ الموجــب للتكاثــف بانضمــام الأمثــال،9 علــى أن المنقــول عــن 

ــيّ خلافــه.  الجبائ

وأمــا القائلــون بالأجــزاء القابلــة للانقســام الوهمــيّ دون الفعلــي10ّ فقــد11 اختلفــوا 
فــي أشــكالها، فقيــل: كُــرات، وقيــل: مكعّبــات، وقيــل: مثلّثــات، وقيــل: مربّعــات، وقيــل: 

مختلفــات. 

س: استيفاء.  1
ج: وكانت.  2

م: في.  3
ج س ل: الرَوَنْدِي (الضبط من ج).  4

م: أما.  5
ل: المسافة.  6

م – على؛ (ويوجد في غ).  7
ل م: للتحيز.  8

ج – بانضمام المثال، صح هامش.  9
م (غ): العقلي.  10

م: »وقد« بدلا من »فقد«.  11
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[Cevher-i ferdin hiçbir şekilde bölünmeyi kabul etmeyeceğini 
benimseyenler ile sadece vehmî bölünmeyi kabul edeceğini benimseyen] 
bu iki grubun da meşhur görüşü şudur: Bütün cisimlerdeki parçaların 
tabiatı aynıdır; farklılık arazlarla oluşur. [Arazların farklılığı ise] bize 
göre Muhtâr’ın kudretine dayanırken onlara göre parçaların şekillerinin 
farklılığına dayanır. Dolayısıyla bazı arazları cismin hakikatine dâhil 
kılmaya ihtiyaç yoktur.

Heyûlâ ve sûreti kabul edenler bir takım uzantılarda ittifak etmişlerdir. 
[Bu uzantılar şunlardır:]    

1. Her ne kadar feleksel cisimler gibi [feleksel sûret nedeniyle] bazı 
cisimler parçalanmayı kabul etmese de bütün cisimler için heyûlâ söz 
konusudur. Çünkü cisimlik türsel bir tabiattır. Dolayısıyla [mahiyetin] 
lâzımlarında değişiklik göstermez. 

Tahkîki şöyledir: Cisimlik için maddenin gerekli oluşu cisimliğin 
teşahhuslarına ve cisimlikten ayrı sebeblere bakılmaksızın sabit olmuştur. 
Sonra cisimlik canlılık ve varlık gibi, araza ve cinse ait bir tabiat değildir ki 
ilişilen şeylerde veya lâzımları farklı mahiyetlerde bulunsun. Aksine cisimlik 
türsel bir tabiattır. Zira cisimliğin bizzat kendinde varlığı vardır. Cisimliğin 
farklılaşması ise kendisine sonradan eklenen sıcaklık ve soğukluk, cisimlikle 
beraber bulunan feleksel ve unsursal tabiatlar benzeri cisimliğin hâricinde 
ve cisimlikten varlık bakımından ayrışmış şeylerle gerçekleşir. Bu sebeple 
cisimlerin tümü ve bir kısmı hakkındaki verilecek doğru cevap, “zât 
bakımından bitişik cevher” olacaktır. Bu [yani cisimliğin türsel bir tabiat 
olması] cismin belirsiz olup kendisine eklenen fasıllarla gerçekleşen olması 
durumunda cismin cins olmasına aykırı değildir. Heyûlânın tüm cisimler 
için ortak olması şöyle de ifade edilir: Her cisim parçalanmayı bir ilişen 
nedeniyle kabul etmese de zâtında kabul eder. Yine maddenin sabit olması 
için vehimde ayrılmanın olması yeterlidir.

2. Heyûlânın sûretsiz olması imkânsızdır. Çünkü heyûlâya işaret 
edilebiliyorsa bölünemeyen parça imkânsız olduğu için heyûlâ cisimdir. 
İşaret edilemiyorsa [heyûlânın sûretin mahalli olması kaçınılmazdır]. [Bu 
durumda ise] sûret meydana geldiğinde [tüm mekânlarda değil] zorunlu 
olarak bazı mekânlarda olacaktır. Bu ise tahsîs edici olmadan tahsîs 
demektir. 



المقاصد389

5

10

15

ثــم المشــهور مــن الطائفتيــن أن طبيعــة الأجــزاء واحــدة فــي جميــع الأجســام فيكــون 
اختلافهــا1 بحســب الأعــراض، ويســتند اختــلاف الأعــراض عندنــا إلــى قــدرة المختــار 
وعندهــم إلــى اختــلاف الأشــكال، فــلا حاجــة إلــى جعــل بعــض الأعــراض داخلــة فــي 

حقيقــة الجســم. 

وأما القائلون بالهيولى والصورة فقد اتفقوا على فروع: 

يقبــل الانفــكاكَ كالفَلكيــات، لأن  لــم  لــكلّ جســم وإن  الهيولــى  الأول: عمــومُ 
الجســمية طبيعــة نوعيــة فــلا تختلــف فــي اللــوازم. 

وتحقيقــه أنــه قــد ثبــت لــزوم المــادة للجســمية مــع قطــع النظــر عــن تشــخصاتها 
والأســبابِ المنفصلــة عنهــا. ثــم إنهــا ليســت طبيعــة عرضيــةً أو جنســيةً تقــع علــى 
معروضــاتٍ أو ماهيــاتٍ مختلفــةِ اللــوازم كالوجــود والحيوانيــة، بــل نوعيــة2ٌ / [81أ[ 
ــه أمــراً متحصّــلاً بنفســه، إذ3 لا يختلــف إلا بمــا يلحقــه مــن حــرارة وبــرودة ومــا  لكون
يقارنــه مــن طبيعــة فَلكيــةٍ أو عنصريــةٍ ونحــوِ ذلــك ممــا هــو خــارج عنهــا، متميــزًا4 
بحســب الوجــود، ولهــذا5 لــم يكــن الجــواب عــن الــكل والبعــض إلا جوهــراً متصــل 
الــذات، وهــذا6 لا ينافــي كــون الجســم جنســاً حيــث يوجــد7 مبهمــاً لا يتحصــل8 إلا بمــا 
ينضــاف إليــه مــن الفصــول، وقــد يقــرّر9 بــأنّ كل جســم يقبــل الانفــكاك فــي ذاتــه وإن 

امتنــع لعــارض، وبــأن10ّ الانفصــال فــي الوهــم كافٍ فــي ثبــوت المــادة.

الثانــي: امتنــاع الهيولــى بــدون الصــورة، لأنهــا11 إن كانــت مشــاراً إليهــا كانــت جســماً 
لامتنــاع الجوهــر الفــرد، وإلّا فعنــد حصــول الصــورة تكــون فــي بعــض الأحيــاز ضــرورةً 

وهــو تخصيــص بــلا مخصّــص. 
أي اختلاف الاجسام، (ج).  1

أي بل طبيعة نوعية.  2
ج – إذ.  3

س ل: متميز؛ م (غ): متميزة.  4
وفي هامش ج: أي لأنها طبيعة نوعية.  5

وفي هامش ج: أي كون الحقيقة طبيعة نوعية.  6
ل م: يؤخذ.  7

ج – لا يتحصل، صح هامش.  8
ل: تقرّر.  9

ج س: أو بأن.  10
أي الهيولى، (ج).  11
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Bu görüş tahsîs edicinin sûrete indirgenmesi men‘ edilerek reddedilmiş-
tir [Zira tahsîs edici heyûlâdaki bir özellik de olabilir].

3. Sûretin heyûlâsız olması imkânsızdır. Çünkü sûret kendi zâtıyla kâim 
olsaydı bu durumda mahalle ihtiyaç duymaz ve mahalle yerleşmezdi. 

Şöyle cevap verilmiştir: Ne mahalle yerleşme ne de [maddeden] soyut-
luğun, sûretin zâtının gereği olmaması mümkündür.

4. Heyûlâ ve sûret arasındaki birbirini gerektirme, birinin diğerinin il-
leti olması bakımından değildir. Doğrusu heyûlânın her hangi bir sûrete 
ihtiyacı devamı için; sûretin [mahalli olan] belirli bir heyûlâya ihtiyacı ise 
taşahhusu içindir.

5. Cisimlerin eserlerinin farklılığı cisimler arasındaki ortak cisimlikten 
kaynaklanmaz. Aksine teselsül olmaması için araz olmayan [her bir cisme] 
özgü bir durumdan kaynaklanır. İşte bu durum türsel sûrettir. 

Bu görüşe sûretlerin farklılığıyla münâkazada bulunulmuştur. Şöyle ki: 
Eğer sûretin sonsuz bir şekilde art arda gelişinden yahut farklılıklarının is-
tidâtlardaki ihtilaflardan kaynaklandığı savunulursa bizde aynı şeyin araz-
larda da olduğunu savunuruz. 

Şöyle denebilir: Cisimlerin eserlerinin ilkeleri, cisimlerin kendileriyle 
meydana geldiği ve tür oldukları şeylerdir. Bu ilkeler ancak cismi kâim kı-
lan cevherler olabilir. Sonuç olarak biz örneğin su ve ateşin cisimsel sûrette 
ve maddede ortak olmakla birlikte hakikatlerinin farklı olduğunu kesin 
bir şekilde biliyoruz. Bu farklılık için cevhersel bir kâim kılıcı (mukavvim) 
kaçınılmazdır. Biz bunu türsel sûret olarak isimlendiriyoruz. Bunun da-
yanağı ise cismin iki parçasıyla kâim bir arazla yahut maddesine yerleşik 
olmayan bir cevherle kâim olmasının imkânsız olmasıdır.

Beşinci Mebhas: Cisimlerle İlgili Hükümler

Bunlardan biri cisimlerin mütemâsil olup ancak arazlarla farklılaştıklarıdır. 
Cisimlerden biri için mümkün olan diğeri içinde mümkündür. Arazların 
farklılığının Kâdir-i Muhtâr’a dayanması, göklerin yarılmasının ve birçok 
hârikulâde durumun mümkün olması bu esas üzerine bina edilmiştir. 
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ورُدّ بمنع انحصار المخصّص في الصورة.1 

الثالــث: امتنــاع الصــورة بــدون الهيولــى،2 لأنهــا لــو قامــت بذاتهــا اســتغنت عــن 
ــه.  ــم تَحــلّ في المحــل فل

ورُدّ بأنه يجوز أن لا يكون التجرد ولا الحلول لذاتها. 

الرابــع: أن التــلازم بينهمــا ليــس لعليــة إحداهمــا، بــل لاحتيــاج الهيولــى فــي بقائهــا 
إلــى صــورةٍ مــا، والصــورةِ فــي تشــخصها إلــى هيولــى بعينهــا.3 

الخامــس: أن اختــلاف الأجســام فــي الآثــار ليســت للجســمية المشــتركة، بــل لأمــر 
مختــصّ / [81ب[ غيــرِ عــارض4 دفعــاً للتسلســل5 وهــو الصــورة النوعيــة. 

ــزِم تعاقبُهــا6 لا إلــى نهايــة أو اســتنادُ اختلافهــا  ونوقِــضَ باختــلاف الصــور، فــإن التُ
إلــى اختــلاف الاســتعدادات التزمنــا مِثلــه7 فــي العــوارض. 

لهــا فــلا تكــون إلا  عهــا وتحصُّ وقــد يقــال إنّ مبــادئ آثــارِ الأجســام أمــور بهــا تنوُّ
جواهــر8َ مقوّمــةً،9 وحاصلــه أنــا نقطــع باختــلافِ حقيقتَــي10ِ المــاء والنــار مثــلًا مــع 
الاشــتراك فــي المــادة والصــورة الجســمية، فــلا بــد مــن الاختــلاف بمقــوّم جوهــريّ 
م الجســمِ بعــرض11 قائــم بجزئيــه12 أو  نســمّيه الصــورةَ النوعيــةَ، ومبنــاه علــى امتنــاع تَقــوُّ

ــه.13 ــر حــالٍّ فــي مادت بجوهــر غي

المبحث الخامس  في أحكام الأجسام 

علــى  ويجــوز  بالعــوارض،  إلا  تختلــف  لا  متماثلــة14  أنهــا  فمنهــا   ]1]
العــوارض  اختــلافِ  اســتنادُ  ذلــك  علــى  ويبتنــى  الآخَــر.  علــى  يجــوز  مــا  كلٍّ 
العــادات،  خــوارق  مــن  وكثيــر16ٌ  الســماوات  وخــرقُ  المختــار15  القــادر   إلــى 

م: حقيقي.  10
ج – بعرض، صح هامش.  11

أي جزئي الجسم، (ج).  12
أي مادة الجسم، (ج).  13

»أي متحدة الحقيقة.« الشرح، 233/1.  14
قــال فــي الشــرح: »فــإن اختصــاص كل جســم بصفاتــه   15
نســبةُ  إذ  مختــار،  ــح  بمرجِّ يكــون  أن  بــد  لا  المعينــة 

.(233/1) الســواء.«  علــى  الــكل  إلــى  الموجِــب 
س: كبير.  16

أي النوعية، (ج).  1
ج – بدون الهيولى، صح هامش.  2

ج – بعينها، صح هامش.  3
وفي هامش ج: بل هو جوهر.  4

س: للبس.  5
م: بقائها.  6

س- مثله.  7
م: جوهرا.  8

س: متقومة.  9
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Bu da cisimlerin sadece birbirine mütemâsil cevher-i fertlerden oluşmasın-
dan, cisimlerin arazları kabul etmede ve mekân tutmada ortak olmasından 
[ki mekân tutma ve arazları kabul etme cismin en özel nefsî sıfatlarındandır] 
ve cismin [feleksel ve unsursal gibi] bütün kısımlara bölünmesinden kay-
naklanır. Bazen cisimlerin temâsülüyle, farklı türler arasında “canlı” mefhu-
munun ortak olması gibi, [cisim] mefhum[un]da farklı türlerin ortaklığının 
kastedildiği vehmedilir. Buna şöyle delil getirilir: Cismin tanımı onların ifa-
delerindeki farklılığa rağmen [hepsinde] birdir ve türlere ayrılmayı kapsa-
maz. Hâssalardaki farklılık ise türlerin farklılığından kaynaklanır.   

Cisimler hakkındaki hükümlerden biri de cisimlerin sadece duyuları-
mızda değil; gerçekte de devam etmesinin zorunluluğudur. Yine cisimler 
-geleceği üzere- hâdis oldukları için yokluğu kabul eder. “Her şey helâk 
olacaktır. Sadece onun vechi müstesna.”1 âyeti de cisimlerin yok olacağını 
ifade eder. Zira basit cismin helâki ancak yok olmasıyla tasavvur edilebilir. 
Hudûsun zâtı gereği, yokluğun mümkün oluşunu gerektireceği de açıktır. 
Ama bu, [cismin yok olmasının] başkasıyla imkânsız olmasına aykırı de-
ğildir. Zaten tartışılan da budur. Eğer “İmkânsızlık sabit oluncaya kadar 
asıl hüküm imkândır.” görüşüne meyledilirse hudûsun [cisimlerin yokluğu 
kabulüne delil olarak] zikredilmesi tamamlama maksadıyla olur.2 

Arazların devamının imkânsız olduğuna dair zikredilen şüpheler devam 
etme (bekâ) ile yok olmanın imkânı (sıhhatü’l-fenâ) arasında bir aykırılığı 
gerektirince, “Benzeri cisimler için de söz konusudur.” denilerek [cisimle-
rin devamına] itiraz edilmiştir. Nazzâm yokluğu kabul etme deliline itibar 
etmiş cisimlerin [ardışık iki zaman] devam etmeyeceğini benimsemiştir. 
Kerrâmiyye ise cisimlerin devam etmelerinin zorunlu olduğuna itibar et-
miş ve yok olmalarının imkânsız olduğunu benimsemiştir. Bunun cevabını 
öğrenmiştin. Ayrıca şu fark da söz konusudur: Arazların [yok oluşunun] 
şartının, [devam etme bakımından] şartı arazlar olan cevherler olması kısır 
döngü olur. Ancak cevherler böyle değildir. Zira Allah Teâlâ, cevherlerin 
ihtiyaç duydukları art arda gelen arazları yaratmakla devam ettirebilir ve 
herhangi bir vasıtaya ihtiyaç duymadan yok edebilir. Ayrıca bunu [yani 
yok etmeyi] o arazları yahut bekâ arazını yaratmayarak veya -mezheplerin 
ihtilafı üzere- bir veya birden fazla yokluk arazını yaratarak da yapabilir.  

1 Kasas, 28/88
2 Kelâmcılar varlığı kadîm-hâdis filozoflar ise vâcip-mümkün kısımlarına ayırırlar. Cisimlerin yokluğu 

kabul etmeleri hâdis olmalarından mı, yoksa mümkün olmalarından mı kaynaklandığı ise tartışmalı-
dır. İşte burada tamamlama ifadesiyle tercüme ettiğimiz “istidrâk”le cisimlerin yokluğu kabul etmesi-
nin kaynağının imkân olduğuna her ne kadar meyledilse de kelâmcıların görüşüne riayet için hudûs 
mefhumunun kullanıldığına işaret edilmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 234.  
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وذلــك لكونهــا1 مــن محــض الجواهــر الفــردة المتماثلــة ولاشــتراكها فــي التحيــز وقبــولِ 

ــم أن المــراد بتماثلهــا الاتحــادُ  الأعــراض2 ولانقســام3 الجســم إلــى الــكل.4 وقــد يتُوهَّ

فــي المفهــوم المشــترك / [82أ[ بيــن الأنــواع المختلفــة5 كالحيــوان مثــلاً فيُســتدَلّ بــأن 

حــدّ الجســم علــى اختــلاف عباراتهــم6 فيــه واحــد غيــر مشــتمل علــى تنويــع، واختــلافُ 

الخــواص إنمــا هــو لاختــلاف الأنــواع. 

[2[ ومنهــا أنهــا7 باقيــةٌ، بحكــم الضــرورة لا بمجــرد البقــاء فــي الحــس، وقابلــةٌ للفنــاء، 

لكونها حادثة على ما ســيأتي، ولقوله تعالى: ﴿كُلُّ شَــيْءٍ هَالِكٌ اِلاَّ وَجْهَهُ﴾ [القصص، 

88/28[، وهــلاك البســيط لا يتصــور إلا بفنائــه. ولا يخفــى أن الحــدوث إنمــا يقتضــي 

إمــكانَ العــدم بالــذات وهــو لا ينافــي امتناعَــه8 بالغيــر وهــو المتنــازع. فــإن اســتُرْوِحَ إلى أنّ 

الحكــم هــو الإمــكان حتــى يثبــت مــا بــه الامتنــاع كان ذكــر الحــدوث مســتدركاً. 9 

وحيــن اقتضــت شــبهةُ امتنــاع10 بقــاء الأعــراض المنافــاةَ بيــن البقــاء وصحــةِ الفنــاء 

واعترضــت11 مثلَهــا فــي الأجســام اعتَبــر النظَّــامُ دليــلَ قبــول الفنــاء فالتَــزم عــدمَ البقــاء، 

 والكراميةُ ضرورةَ البقاء فالتزموا امتناعَ الفناء. وقد عرفتَ الجوابَ، مع إمكان الفرق 

الجواهــر،  بخــلاف  فتــدور،  بهــا  المشــروطة  بالجواهــر  مشــروطة  الأعــراض  بــأن 

فإنــه يجــوز أن يبُقيَهــا الله تعالــى بأعــراضٍ متعاقبــة يَحتــاج / [82ب[ إليهــا الجواهــر 

ويفُنيَهــا بــلا واســطة أو بعــدم خلــق تلــك الأعــراض أو العــرَضِ الــذي هــو البقــاء 

 أو بخلــق العــرَض الــذي هــو12 الفنــاء واحــداً أو متعــدداً علــى اختــلاف المذاهــب. 

ل: أنه.  7
أي امتناع العدم، (ج).  8

ج + إلا أن يقصــد البيــان علــى طريقــة الــكلام وفــي   9
حصــول العــدم بالفعــل. | هــذه زيــادة أســتطرد عليهــا 
ــادة  ــب بالأحمــر تحــت أول الزي ــأن كت ــا نســخة، ب بأنه

قيــد »نســخة«، وتحــت آخرهــا قيــد »إلــى هنــا«.
س – امتناع.  10

أي الشبهة، (ج).  11
ل م (غ) - البقاء أو بخلق العرض الذي هو.  12

أي الأجسام.  1
ج: +  وهمــا مــن أخــص صفــات النفــس. | ولعــل   2
الزيــادة تفســير مــن الشــرح، حيــث وردت فيــه أيضــا 

.(234/1)
م: وانقسام.  3

س ل م: إليها.  4
هــي  كانــت  وإن  الجســم  مفهــوم  فــي  »اتحادهــا  أي   5
.234/1 الشــرح،  تحتــه.«  مندرجــة  مختلفــة  أنواعــا 

س: اعتباراتهم.  6
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Filozoflar ise cisimlerin yok olmasının imkânsız olduğu hakkında bozuk 
esaslarına tutunmuşlardır. Bu esaslar şunlardır: Cisimler Kadîm’e zorunlu-
luk yoluyla dayanırlar ve cisimler yokluğu kabul etmeyen maddeye ihtiyaç 
duyarlar. Çünkü -geçtiği üzere- maddelerin teselsülü imkânsızdır ve mad-
de sûretsiz olamaz.

Cisimlerle ilgili hükümlerden bir diğeri cisimlerin sonlu oldukları için 
şekilsiz; zorunluluğun hükmüyle de mekânsız olamayacaklarıdır. Ancak 
[belirli bir şekil ve belirli bir mekân gibi] hususiyetler ise bize göre sırf 
Allah Teâlâ’nın yaratmasıyladır. Filozoflara göre ise her cismin doğal bir 
şekli ve doğal bir hayyizi vardır. Zira cisim ve doğası kendi hâline bırakıl-
dığı zaman cismin bir şekilde olması ve mekân olsun başka bir şey olsun 
bir hayyizde bulunması zorunludur. Hayyizin belirli olması gerekir. Zira 
belirsizde bir meydana gelme imkânsızdır. [Yine] doğal hayyiz birin gereği 
olduğu için bir tanedir.1

Cisimlerin hükümlerinden bir diğeri de cismin [kabul edebileceği her 
araz cinsinden bir] arazdan veya o arazın zıddından ayrı olmasının im-
kânsızlığıdır. [Cismin arazlardan ayrı olmasını] bazı filozoflar ezelde, bazı 
mu‘tezilîler gelecekte, bazı mu‘tezilîler oluşlar bazı mu‘tezilîler de renkler 
dışındaki arazlarda mümkün görmüştür. 

Cisimlerin arazsız olamayacağını benimseyenler bu görüşlerini şöyle 
delillendirmişlerdir: Cisimler hareket ve sükûndan, birleşme ve ayrılmadan 
ayrı olamazlar. Ayrıca cisimler mütemâsildirler; ayrışmaları ve teşahhusları 
ancak arazlarla olur. Teşahhus etmeyen bir cismin varlığı ise imkânsızdır. 

Cevap: Bu delil tartışılan genelliği [yani bütün cisimlerin hiçbir zaman 
arazlardan ve zıtlarından aynı anda ayrı olamayacağını] ifade etmez. Ancak 
bazı arazları bazısına kıyaslayarak söz konusu genelliğe ulaşılır ki, bu kıyas 
bâtıldır. 

Cismin arazlardan ayrı olmasını mümkün görenlerin delilleri şudur: 
Cisimlerin ilki birleşme ve ayrışmadan; hava da renkten ayrıdır. Duyularla 
algılanabilecek bir şeyin herhangi bir engel olmadığı hâlde idrak edileme-
mesi yokluğunun delilidir. Yine [havanın renginin görünmemesinin] her 
hangi bir delil olmaksızın bir engelden kaynaklandığının söylenmesi ise 
safsataya götürür. 

1 Hayyiz kelimelerini tercüme içerisinde mekân olarak ifade ettik. Genel olarak hayyiz mekânla eşan-
lamlı olarak kullanılsa da burada mekânı da kapsayacak şekilde daha genel kullanılmıştır. Bu nedenle 
hayyiz kelimesini burada mekânla karşılamayıp doğrudan hayyiz olarak ifade ettik.  
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وتمسّــكت الفلاســفة فــي امتنــاع فنائهــا بأصولهــم الفاســدة، مــن أنهــا مســتندةٌ إلــى 

القديــم إيجابــاً ومفتقــرةٌ إلــى مــادّةٍ لا تَقبــل العــدم1َ لاســتحالة تسلســلِ المــوادّ ولا 

د عــن الصــورة لمــا مــرّ. تَتجــرَّ

[3[ ومنهــا أن الجســم لا يخلــو عــن شــكل، لتَناهيــه، وعــن حيّــزٍ، بحكــم الضــرورة، 

إلا أن خصوصيــات ذلــك عندنــا بمحــض خلــق الله تعالــى. وزعمــت الفلاســفة أن لــكلّ 

ــه لــكان علــى شــكلٍ  ــيَ وطبعَ ــو خُلِّ ــه ل ــاً ضــرورةَ أن ــزاً طبيعي ــاً وحيّ جســمٍ شــكلاً طبيعي

وفــي حيّــزٍ مكانــاً كان أو غيــرَه، ويلــزم أن يكــون معيَّنــاً لاســتحالة الحصــول فــي المبهــم 

ولا يكــون إلا واحــداً لكونــه مقتضــى الواحــد.

زه بعــض الفلاســفة  ه، وجــوَّ [4[ ومنهــا أنــه يمتنــع خلــو الجســم عــن العــرض وضــدِّ

الأكــوان،  غيــر  فــي  يــزال مطلقــاً، وبعضهــم  فيمــا لا  المعتزلــة  وبعــض  الأزل،  فــي 

وبعضهــم فــي غيــر الألــوان.2 

احتــج المانعــون بأنهــا لا تخلــو عــن الحركــة والســكون وعــن الاجتمــاع والافتــراق، 

ص إلا بالأعراض ووجودُ غير المتشخص  وبأنها / [83أ[ متماثلة لا تتمايز ولا تتشخَّ

محال. 

والجــواب أنّ هــذا لا يفيــد العمــومَ المتنــازَعَ إلا إذا اعتبــر البعــض بالبعــض3 وهــو 

باطــل. 

واحتــجّ المجــوّز بــأن أوّل الأجســام خــالٍ عــن الاجتمــاع والافتــراق، والهــواءَ عــن 

اللــون، فــإن عــدم إدراك المحســوس بــلا مانــع دليــلُ العــدم. وادعــاءُ المانــع بــلا بيــانٍ 

مُفــض4ٍ إلــى السفســطة.

وفي هامش ج: إي إلى مادة قديمة.  1
ج – وبعضهــم فــي غيــر الألــوان، صــح هامــش؛ م: »وبعضهــم فــي الأكــوان وبعضهــم فــي غيــر الأكــوان« بــدلا مــن   2
“وبعضهــم فــي غيــر الأكــوان وبعضهــم فــي غيــر الألــوان”؛ (وفــي غ مثلــه، لكــن يبــدو أنــه كانــت قبــل “الأكــوان” الأول 

أيضــا كلمــة “غيــر” ثــم طمُســت). | ومــا أثبتنــاه هــو الموافــق للشــرح (236-235/1).
س: على البعض.  3

خبر المبتدأ.  4
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Cisimlerin hükümlerinden biri de cisimlerin boyutlarının sonlu 
olmasıdır. Delilleri şöyledir: 

Birincisi1: Eğer sonsuz bir boyut var olsaydı, bir küre hareket ettiğinde 
bu boyuta paralel olan çapının söz konusu boyutla kesişecekleri (müsâ-
mete) noktaya meyletmesi zorunlu olarak mümkün olurdu. Dolayısıyla 
vehimde kesişmenin başlangıcı için bir noktanın taayyünü gerekir. [Daha 
önce yokken var olduğu için] bu kesişmenin hâdis olması zorunludur. An-
cak sonsuz çizgide bu kesişme imkânsızdır. Zira varsayılan her noktadaki 
kesişme bu noktada olmadan önce üstündeki noktadadır. Çünkü kesiş-
me kesinlikle bir açıyla ve hareketle gerçekleşir. Açı ve hareket ise doğru 
vehmin hükmüyle sonsuza kadar bölünmeyi kabul eder. Açı ve hareketin 
yarımıyla gerçekleşen kesişme tamamıyla gerçekleşen kesişmeden öncedir. 
Bu açıklamaya göre, gerekliliğinin (mülâzemet) [yani ilk kesişme nokta-
sının olmasının] men‘i düşer. Gerekliliğinin men‘inin düşmesi, lâzımın 
[yani sonsuz boyutun] olmamasına dayalıdır. Matlûbun sabit olmasının 
men‘inin düşmesi, imkânsızın ancak zikri geçen varsayımla beraber boyu-
tun sonsuzluğu durumunda gerekeceğine dayalıdır. Lâzımın olmamasının 
men‘inin düşmesi ise açı ve hareketin sonsuz bölünmesinin sadece vehimle 
olmasına dayalıdır.

İmam Râzî’nin “Varsayılan doğruların en uzunu âlemin mihveridir.2 Bu 
doğruyla kesişme ancak âlemin dışında üstündeki bir noktayla kesiştikten 
sonra meydana gelir. Böylece [üstündekiyle kesişme durumu] sonsuza ka-
dar gider. Dolayısıyla boyutların sonlu olmaması gerekir” şeklindeki itira-
zının cevabı şudur: Bu, sırf vehmî şeylerden ibarettir.              

İkincisi3: Biz bir noktadan başlayan iki çizgi varsayalım. Bu iki çizgi 
arasındaki boyut [yani bu üçgenin tabanıyla oluşan boyut] iki çizginin 
uzaması nispetinde artar. [Çizgilerin uzaması neticesindeki boyuttaki] 
fazlalık, üzerine eklendiği [ilk boyutla] birlikte toplam bir boyutta olur. 
Bu iki çizgi sonsuza kadar uzasa, nispetin korunması zorunlu olduğu için 
ilk boyutun üstüne eklenen sonsuz artmaları kapsayan bir boyut gerekli 
olur. Bu boyut ilk boyuttan, eklenen artmalar miktarınca fazladır. Ayrıca 
bu boyut iki sınırlayıcı ile kuşatılmıştır. [Bir şeyden sonlu miktar fazla 
olanın ve iki sınırlayıcı arasında bulunanın sonsuz olması ise imkânsızdır].  

1 Bu delil, sonluluğu ispat delillerinden burhân-ı müsâmetedir.
2 Âlemin merkezinden geçip kutuplarına ulaşan çizgi.
3 Bu delil sonluluğu ispat delillerinden burhan-ı süllemîdir. Özü de iki sınırlayıcı arasında bulunanın 

sonsuz olamayacağıdır.



المقاصد397

5

10

15

[5[ ومنها أنها متناهية الأبعاد، لوجوه:1

ك إليــه كُــرَةٌ فيميــلَ  الأول: أنــه لــو وُجــد بُعــد2ٌ غيــر متنــاهٍ لأمكــنَ بالضــرورة أن تتحــرَّ

قُطرُهــا المــوازي لــه إلــى مُســامَتَة3ٍ ويلــزم تعيُّــن نقطــة فــي الوهــم لأوّليــة المســامتة 

ــرض  ــر المتناهــي، لأن كل نقطــة تفُ ضــرورة حدوثهــا4 مــع اســتحالته5 فــي الخــط الغي

فالمســامتة مــع مــا فوقهــا قَبــل المســامتة معهــا، لأنهــا6 لا محالــة تكــون بزاويــةٍ وحركــةٍ، 

وكل منهمــا7 بحكــم الوهــم الصــادقِ يقبــل الانقســامَ لا إلــى نهايــةٍ والمســامتةُ بالنصــف 

ــعُ الملازمــة مســتنداً بمــا ذُكــر فــي  ــكل. فعلــى هــذا ســقط من ــل المســامتة بال منهمــا قب

ــعُ ثبــوت المطلــوب مســتنِداً بــأن المحــال إنمــا يلــزم مــن لا تناهــي  انتفــاء الــلازم، ومن

البُعــدِ مــع الفــرض المذكــور، ومنــعُ انتفــاء الــلازم / [83ب[ مســتنِداً بــأنّ انقســام الزاويــة 

والحركــة لا إلــى نهايــة إنمــا هــو بمجــرد الوهــم. 

وأمــا اعتــراضُ الإمــام بــأنّ أطــول مــا يفُــرض مــن الخطــوط المســتقيمة هــو مِحْــوَر 

العالــم والمســامتةُ معــه إنمــا تحصــل بعــد المســامتة مــع نقطــةٍ فوقَــه خــارجَ العالــم وهكذا 

لا إلــى نهايــة فيلــزم عــدم تناهــي8 الأبعــاد فجوابُــه9 أنّ هــذا مــن الوهميــات الصِرفــة. 

زيــادة  نســبة  علــى  بينهمــا  البُعــد  نــزداد  خطّيــن  نقطــةٍ  مــن  نَفــرض  أنـّـا  الثانــي: 

ا11 إلــى  امتدادهمــا بحيــث توجــد10 كل زيــادة مــع المزيــد عليــه فــي بعُــدٍ، فلــو امتــدَّ

غيــر النهايــة يلــزم لضــرورة المحافظــة علــى النســبة وجــودُ بُعــدٍ مشــتملٍ علــى الزيــادات 

 الغيــر المتناهيــة زائــد12ٍ علــى البعــد الأول بقدرهــا مــع انحصــاره بيــن الحاصريــن.13 

س ل: منها.  7
س: »تناهي عدم« بدلا من »عدم تناهي«.  8

خبر لقوله »وأما اعتراض الإمام«، (ج).  9
س: تؤخذ.  10
س: امتد.  11

ج – زائد، صح هامش.  12
ل: حاصرين؛ م: الحاجزين.  13

ثلاثــة، يســمى الأول برهــان المُســامَتَة، والثانــي برهــان   1
الشــرح،  راجــع  التطبيــق.  برهــان  والثالــث  الســلميّ، 

.238-236/1
وفي هامش ج: أي خط.  2

ج: مسامتته.  3
أي حدوث المسامتة، (ج).  4

أي استحالة التعين، (ج).  5
أي المسامتة، (ج).  6
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Daha açığı, boyutun daima iki çizgi kadar olmasının varsayılmasıdır. Şöyle 
ki bir dik açının üçte ikisi kadar [yani 60 derecelik] bir açı oluşturulsa 
ve [bu şekilde] üçgen de eşkenar üçgen yapılsa, [eşkenar üçgenin sonsuza 
uzayan] bu iki çizgisi sonsuz olmaları nedeniyle zorunlu olarak aralarında 
sonsuz bir boyutun varlığı gerekir. [İki sınırlayıcı arasındaki boyutun 
sonsuz olması ise imkânsızdır]. 

Denirse ki: Bu, iki uzamın bir ucu olmasına bağlıdır. Bu durumda ise 
boyutların sonuncusu olan bir boyut gerçekleşir ki bu müsâderedir. 

Deriz ki: Hayır. Aksine bu, iki uzamın uçlarının olmasını gerektirir. Bu 
ise çelişkidir.       

Üçüncüsü1: Sonsuz boyuttan bir arşın eksiltip tekrar [eksiltileni sonsuz 
boyuta] çakıştırsak bu durumda ya her arşının hizasına bir arşın gelir ki 
bu şekilde birbirlerine [yani bütün parçaya] eşit olur. Ya da her arşının 
hizasına bir arşın gelmez ve kesintiye uğrarlar. Benzeri daha önce geçmişti. 

İşte bu üç delil sonluluğu ispat hususunda ki burhanların temelidir. 
Birinci delil bölünemeyen parçanın yokluğu, ikincisi [boyutların] yönler 
bakımından sonsuz olması, üçüncüsü ise zayıf mukaddimeler üzerine bina 
edilmiştir. Bu üç delil üzerindeki tasarruflarla sonluluğun ispatının delilleri 
çoğalmıştır.

[Cisimlerin boyutlarının sonluluğuna] karşı çıkanlar muhtelif açılardan 
deliller getirmişlerdir: 

1. Güneyde olan ile kuzeyde olan aynı değildir. Aynı şekilde âlemin 
dörtte birine paralel olan yarısına paralel olandan daha azdır. Dolayısıyla 
[âlemin ötesi] sırf yokluk olamaz. 

Deriz ki: Bu sadece vehimden ibarettir.
2. Âlemin ucunda duran bir kimse için ya elini uzatmak mümkün 

olur ki bu durumda orada boyutun var olduğu anlamına gelir. Ya da elini 
uzatması mümkün olmaz ki orada engel vardır [ki bu da boyutun varlığını 
gösterir]. 

Deriz ki: Elini uzatması mümkün değildir. Zira [elini uzatmasının] 
şartı bulunmamaktadır. Yoksa bir engel olması nedeniyle değildir.

3. Cisim tümeldir. Bir şahısla sınırlanmaz. Dolayısıyla diğer tümeller 
gibi mümkün fertleri sonlu değildir. Aksine [cisim tümelinin sonsuz 
sayıdaki mümkün fertleri] feyzin genel olması nedeniyle vardırlar. 

1 Bu delil burhân-ı tatbîktir.
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والأوضــح أن يفُــرَض1 كــون البعــد دائمــاً بقــدر الخطيــن بــأن تجُعــل الزاويــةُ ثلثــي قائمــةٍ 
والمثلّــثُ متســاوي الأضــلاعِ، فيلــزم بالضــرورة مــن عــدم تناهيهمــا وجــودُ بُعــدٍ بينهمــا 

غيــرِ متنــاهٍ. 

فــإن قيــل: هــذا يتوقــف علــى أن يكــون للامتداديــن2 طــرف فيتحقــق بعــدٌ هــو آخــر 
الأبعــاد وهــو مصــادرة. 

قلنا: لا، بل يستلزمه، وهو خلف. 

الثالــث: أنـّـا3 ننقــص مــن البُعــد الغيــر المتناهــي ذراعــاً ثــم4 نطبّــق، فإمــا أن يقــع بــإزاء 
كل ذراع ذراع / [84أ[ فيتســاويان، أو لا فينقطعــان، وقــد مــرّ مثلــه.5 

وهــذه الثلاثــة هــي الأصــول فــي براهيــن التناهــي، ومبنــى الأوّل علــى نفــي الجــزء، 
والثانــي علــى أن يكــون اللاتناهــي مــن جهــات، والثالــثِ علــى مقدمــات واهيــة،6 وقــد 

ــرت الوجــوه بتصــرف فــي الثلاثــة.   كُثِّ

احتج المخالف بوجوه: 

الأول: أن مــا يلــي الجَنــوب7َ غيــرُ مــا يلــي الشــمالَ، ومــا يــوازي ربــع العالــم8 أقــلُّ 
ممــا يــوازي نصفــه، فــلا يكــون9 عدمــاً محضــاً. 

قلنا: مجرد وهم. 

ــة بعــدٌ أو لا  ــد فثمّ ــه مــدّ الي ــم إمــا أن يمكن الثانــي:10 أن الواقــف علــى طــرف العال
فثمّــة مانــعٌ. 

قلنا:11 لا يمكن، لعدم الشرط،12 لا لوجود المانع. 

الثالــث: أن الجســم كلــيّ لا ينحصــر فــي شــخصٍ، فــلا تتناهــى أفــراده الممكنــة 
كســائر الكليــات، بــل توجــد، لعمــوم13 الفيــض. 

وفي هامش ج: من ما وراء المحدد.  7

وفي هامش ج: من ما وراء المحدد.  8
وفي هامش ج: أي ما وراءه أي خلفه.  9

س م: والثاني.  10
ج - إمــا أن يمكنــه مــد اليــد فثمــة بعــدٌ أو لا فثمــة مانــعٌ   11

قلنــا، صــح هامــش.
وفي هامش ج: وهو وجود البعد.  12

ج – لعموم، صح هامش.  13

ج: نفرض.  1
م: للامتداد.  2
م (غ) + إن.  3
م (غ) – ثم.  4

إبطــال  فــي  مــر  وقــد   ... التطبيــق،  برهــان  »وهــذا   5
مــن الاعتراضــات  البرهــان  مــا علــى هــذا  التسلســل 

.(238/1 (الشــرح،  والأجوبــة.« 
ج - ومبنــى الأول علــى نفــي الجــزء والثانــي علــى أن   6
يكــون اللاتناهــي مــن جهــات والثالــث علــى مقدمــات 

واهيــة، صــح هامــش.
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Deriz ki: Tümellik -mefhumu itibariyle- varsayılan fertlerinin çoklu-
ğunun mümkün olmasından başkasını gerektirmez. Ayrıca zikredilen im-
kânsızlıkların gerekmesi gibi bir zorunluluk nedeniyle tümellik, fertleri-
nin tamamı veya bir kısmının imkânsız olmasına aykırı değildir. Zaten 
tümelin fertlerinin sonsuz olmasının mümkün olması -ulaşılmak istendiği 
üzere- bütün fertlerinin varlıkta bir arada toplanması değildir. Aksine bu, 
sonrasında başka fert bulunmayacak şekilde fertlerinin bir sınırda nihayete 
ermemesidir.

Hâtime: [Yönler] 

Uzamın uç kısmı kendisine nispetle “son”dur. İşaretin sonu olması ve 
hareket edenin var olmak istediği maksadı olması bakımından ise “yön”-
dür. Dolayısıyla yön konum sahibi bir mevcuttur ve bölünmeyi kabul et-
mez. Bölünmeyi kabul etseydi hareket yönde gerçekleşmiş ve yön hareke-
tin sonu olmuş olurdu.

Sonra yönler sınırlı değildir. Bununla beraber [yönlerin tespitinde], [bir 
noktayı esas olarak] uzamların bir kısmının diğer kısmıyla gerçekleşme-
sine, yaygın olarak da insanda bulunan baş, ayak, sırt, karın, kuvvetli ve 
zayıf ele itibar edilir. Bu şekilde yönler altıyla sınırlanmış olur. Doğal yön-
ler yukarı ve aşağıdır. Bu ikisi dışındaki yönler ise konumsal (vaz‘î) olup 
doğuya yüzünü dönmüş birisinin yüzünü batıya çevirmesi gibi değişiklik 
gösterirler. Ayakları yukarı başı aşağı çevrilmiş kimsede ise bu değişim ol-
maz. Yukarının aşağıya nispetle yukarı olması gerekmez. [Dolayısıyla yu-
karı aşağı olmaksızın düşünülebildiği gibi var olabilir de]. [Örneğin] yerin 
aşağısı ancak vehimde olabilir. Çünkü yerin fiilî uzamlarının bütün uçları 
göğe doğrudur.

Cisimlerin hükümlerinden bir diğeri de cisimlerin zâtları ve sıfatlarıy-
la sonradan var edilmiş (muhdes) olmalarıdır. Din müntesiplerinin görü-
şü bu şekildedir. Müteahhir [yani Aristo sonrası] filozoflar ise cisimlerin 
zâtlarıyla ve sıfatlarıyla muhdes olmasına karşı çıkmışlardır. Şöyle iddia 
etmişlerdir: Tikel konumlar ve tikel hareketler kâdîm olmamakla birlikte 
feleksel cisimler kadîmdir. Unsurlardan oluşan cisimler ise maddeleriyle ve 
cisimsel sûretleri sayesinde türleriyle, türsel sûretleri sayesinde de cinsleriy-
le kadîmdir. 
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قلنــا: الكليــة لا تقتضــي ســوى إمــكان كثــرة أفــراده المفروضــة بالنظــر إلــى مفهومــه، 
ولا ينافــي امتنــاعَ كلهــا أو بعضِهــا لموجِــب1ٍ كلــزوم الـــمُحالات المذكــورة، علــى 
أن معنــى إمــكان أفــراده الغيــرِ المتناهيــة ليــس اجتماعَهــا فــي الوجــود علــى مــا هــو 

ــردٍ آخــر. ــى حــدٍّ لا يمكــن بَعــدَه وجــودُ ف ــا إل ــل عــدمُ انتهائه المطلــوب،2 ب

خاتمــة:3 فطــرف الامتــداد بالنســبة إليــه4 نهايــةٌ، ومــن حيــث كونــه منتهــى الإشــارة 
تقبــل  لا  وضــع5  ذاتَ  موجــودةً  فتكــون  جهــةٌ،  فيــه  بالحصــول  المتحــرك  ومقصــدَ 

الانقســامَ،6 وإلا لوقعــت الحركــة فيهــا فتكــون الجهــة منتهاهــا.7 

ثــم إنهــا8 غيــر محصــورة، إلا أنــه قــد يعتبــر قيــام الامتــدادات / [84ب[ بعضهــا 
علــى البعــض، أو يعتبــر مــا للإنســان مــن الــرأس والقــدم والظهــر والبطــن واليديــن 
الأقــوى والأضعــفِ غالبــاً، فتنحصــر9 الجهــاتُ فــي الســت، والطبيعــي منهــا العِلْــو 
والسِــفْل،10 والبواقــي وضعيــة تتبــدّل، كالمواجــه للمشــرق إذا واجــه المغــرب، بخــلاف 
المنكــوس.11 والعلــو لا يلــزم أن يكــون بالإضافــة إلــى الســفل، فــإن الأرض لا ســفل 

لهــا إلا بالوهــم، لأن جميــع أطــراف امتداداتهــا الفعليــة12 إلــى الســماء. 

]6[ ومنهــا أن الأجســام محدثــة13 بذواتهــا14 وصفاتهــا15 كمــا هــو رأي الملّيّيــن،16 
خلافــاً للمتأخّريــن مــن الفلاســفة فيهمــا،17 حيــث زعمــوا أنّ الفَلكيــاتِ قديمــة18ٌ ســوى 
الحــركاتِ والأوضــاعِ الجزئيــةِ،19 والعنصريــات20ِ قديمــةٌ بموادهــا وصورِهــا الجســميةِ 

نوعــاً والنوعيــةِ جنســاً. 

بــل فــي الوجــود، كمــا فــي الأرض، فإنــه لا تحــت لهــا 
إلا بالوهــم، فــإن جميــع أطــراف امتداداتهــا الفعليــة إلــى 

الســماء، فلهــا الفــوق فقــط.« (240/1).
أي حدوثا زمانيا، راجع الشرح، 240/1.  13

» س: »  14
قــال فــي الشــرح: »ونعنــي بالصفــة مــا يعــم الصــور   15

.(240/1) والأعــراض.« 
س: الملين.  16

ج – فيهمــا. | أي فــي الــذوات والصفــات. والمــراد   17
.(240/1 (الشــرح،  وأشــياعه.  أرســطو  بالمتقدميــن 

ج + بموادهــا، صــح هامــش. | أي قديمــة بذواتهــا   18
.(240/1 (الشــرح،  وأعراضهــا.  وصورهــا 

أمــا أصــل الحركــة والوضــع فقديــم عندهــم. راجــع   19
.240/1 الشــرح، 

معطوف على قوله »الفلكيات«.  20

ل م (غ): بموجب.  1
وفي هامش ج: وهو وجود أبعاد غير متناهية.  2

ج – خاتمة، صح هامش.  3
أي إلى الامتداد، (ج).  4

وفي هامش ج: فلا تكون مجردا.  5
وفي هامش ج: فلا يكون جسما.  6

س: متناها.  7
أي الجهات.  8
س: فتحصر.  9

العلْــو بحــركات العيــن، والســفْل بضــم الســين وكســره.   10
ــو«، »ســفل«. ــادي، »عل ــط للفيروزاب القامــوس المحي

أي المقلــوب، الــذي يضــع رأســه علــى الأرض ويرفــع   11
أســفلُه  بفعلــه  يتغيــر  لا  فإنــه  الســماء.  إلــى  رجليــه 

.240/1 الشــرح،  راجــع  وأعــلاه. 
ج: العقليــة. | والصــواب مــا أثبتنــاه، كمــا يســتفاد مــن   12
عبــارة الشــرح: »وأمــا الجهتــان قــد ينفــكان فــي التعقــل 
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Mütekaddim [yani Aristo öncesi] filozoflara göre ise, unsursal cisimler 
[sıfatları bakımından değil] sadece zâtları bakımından kadîmdir. Onların 
iddiaları şöyledir: Orada cisim olup olmadığı hakkındaki farklı görüşle-
re rağmen kadîm bir madde vardır. [Cisim olması takdirinde] bu kadîm 
madde dört unsurdur ya da [tek başına] toprak, ateş, su veya havadan bi-
ridir. Diğerleri ise seyrelme ve yoğunlaşmayla meydana gelir. Gök ise o 
unsurdan yükselen gazla meydana gelir. [Kadîm madde hakkındaki diğer 
görüşler ise şöyledir:] [1] Onun cevheri [unsurlardan] farklıdır [ve bu cev-
herden unsurlar ve gökler oluşmuştur]. [2] [Bu madde] sert, küçük, küre 
şeklinde veya çeşitli şekillerde cisimlerdir. [3] [Bu madde] cisim değildir; 
aydınlık ve karanlıktır. [4] Nefis ve heyûlâdır. [5] Mekân tutmuş sonrada 
noktalar olmuş birliklerdir ve bu noktalar birleşmiş çizgiyi, çizgiler yüzeyi, 
yüzeyler de cismi oluşturmuştur.

Bizim [cisimlerin muhdes olması hakkındaki] delillerimiz şunlardır: 

1. Cisimler hâdislerden ayrı olamazlar. Çünkü cisimler kesinlikle araz-
sız olamazlar. Arazlar ise -mutlak olarak iki ardışık zamanda devamlarının 
imkânsız olduğu ortaya konduğu üzere- hâdistir. Yine cisimler hareket ve 
sükûnsuz olamazlar. Çünkü cismin mutlaka bir mekânda oluşu bulun-
maktadır. Eğer o mekândaki oluşunu önceleyen yine o mekânda oluşu 
varsa sükûndur. Yoksa harekettir ki her ikisi de hâdistir. Hareketin hâ-
dis olması şöyledir: Hareket başka birşeyle öncelenmeyi gerektirdiği için 
hâdistir. Bu öncelemede önce olanla sonra olan bir arada olamaz. Zaten 
hudûsun anlamı da budur. Ayrıca hareket kesin bir şekilde her an bitme 
durumunda olduğu için [bu durum] kıdem manasına aykırıdır. Sükûnun 
hâdis olması ise şöyledir: Sükûn oluşlardan olduğu için vücûdîdir. Her ci-
sim ittifakla hareketi kabul ettiğinden ve cisimler mütemâsil olup biri için 
mümkün olan diğeri için de mümkün olduğundan sükûnun yok olması 
mümkündür. [Yine] cisim ya basittir ki bu durumda birbirine benzeyen 
her bir parçası için diğerinin mekânında [meydana gelmesi] mümkün olur. 
Ya da bileşiktir ki bu durumda basit parçaların her birinin diğerine temas 
etmesi mümkün olur. Bu da ancak [sükûnun yok olmasıyla yani] hareketle 
olabilir.
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وللمتقدميــن منهــم فــي الــذوات خاصــة، حيــث زعمــوا أن هنــاك مــادةً قديمــة، علــى 

اختــلاف آرائهــم فــي أنهــا جســمٌ –وهــو العناصــرُ الأربعــة، أو الأرضُ أو النــار أو المــاء 

ــه،2 أو جوهــرةٌ  ــف1ٍ والســماءُ مــن دخــان يرتفــع من أو الهــواء والبواقــي بتلطيــفٍ وتكثي

ــل  ــة أو مختلفــة الأشــكال– أو ليســت بجســم ب ــة كُري غيرُهــا،3 أو أجســامٌ صغــار صلب

نــور وظلمــة أو نفــس وهيولــى أو وَحَــدَاتٌ / [85أ[ تحيّــزت فصــارت نقَُطًــا واجتمعــت 

النقــط خطًّــا والخطــوط ســطحًا والســطوح جســمًا. 

لنا وجوه:

الأول: أن الأجســام لا تخلــو عــن الحــوادث، [1[ لأنهــا لا تخلــو عــن الأعــراض 

قطعــاً وهــي حادثــة لمــا تقــرر4 مــن امتنــاع بقائهــا علــى الإطــلاق، [2[ ولأنهــا لا تخلــو 

ــإن كان مســبوقاً  ــة،5 ف ــاً فــي الحيّــز لا مَحال عــن الحركــة والســكونِ، لأنّ للجســم كون

بكــونٍ فــي ذلــك6 الحيّــز فســكون، وإلا فحركــة، وكل منهمــا حــادث؛ أمــا الحركــة 

فلاقتضائهــا المســبوقيةَ بالغيــر ســبقاً لا يجامــع7 فيــه المتقــدمُ المتأخــر8َ وهــو معنــى 

الحــدوث، ولكونهــا فــي معــرض الــزوال قطعــاً وهــو ينافــي القــدم. وأمــا الســكون فلأنــه 

ــلاً للحركــة [1[  ــزوال، لكــون كل جســم قاب ــزُ ال ــه مــن الأكــوان، وجائ ، لكون وجــوديٌّ

بالاتفــاق، [2[ وبدليــل أنهــا9 متماثلــة يجــوز علــى كل مــا يجــوز علــى الآخــر، [3[ 

وأنهــا إمــا بســائط يصــح لــكل مــن أجزائهــا المتشــابهةِ مــا يصــح للآخــر مــن الحيّــز؛ وإمــا 

مركبــات يصــح لــكل جــزء مــن بســائطها أن يمُــاسَّ الآخــرَ ومــا ذاك إلا بالحركــة. 

م: تتلطف و تتكثف.  1

أي من ذلك الجسم.  2
أي »جوهرة غير العناصر حدث منها العناصر والسماوات« (الشرح، 240/1).  3

ج: مر.  4
ج – لا محالة، صح هامش.  5

س: يكون في ذلك، ل: يكون ذلك.  6
م (غ): تجامع.  7

س ل م: والمتأخر.  8
أي الأجسام.  9
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Bu delile icmâlî olarak cismin hudûs anındaki hâliyle [yani bu hâlde 
hareket ve sükûndan ayrı olmasıyla] münâkâza edilmiştir. Tafsîlî münâkaza 
ise şöyledir: Bir oluşun, öncesinde o mekânda oluşu yoksa hareket olaca-
ğını kabul etmiyoruz. Bu ancak o mekânda oluşun öncesinde başka bir 
mekânda oluş durumunda gerekir. Ezelde ise böyle değildir. Çünkü oluşun 
ezelî olması başkasıyla öncelenmesine aykırıdır. 

Cevap: Tartışma başka bir oluşla öncelenmiş oluş hakkındadır. [Zaten 
başka bir oluşla öncelenmemiş oluş kesinlikle hâdistir]. Ayrıca ezel, ön-
cesinde oluş olmayan bir oluşun gerçekleşeceği bir hâl değildir. Ezelîliğin 
manası takdir edilen sonsuz geçmiş zamanlarda devam etmedir.

Denirse ki: Tikel hareketlerin ezelî olmasının imkânsızlığı hareketin 
tümel mahiyetinin ezelîliğinin imkânsız olmasını gerektirmez. Dolayısıyla 
[filozofların ileri sürdüğü gibi] başlangıcı olmayacak şekilde her hareketin 
öncesinde başka bir hareketin olması mümkün olur. Yine cismin “Takdir 
edilen hiçbir zaman yoktur ki onda hareketin tikellerinden bulunmasın.” 
anlamında ezelî ve ebedî hareketli olması mümkündür. Bu şekilde “Hâ-
dislersiz olamayan da hâdistir.” ifadesi de kusurlanmış (kadh) olur. Çünkü 
bu, hâdislerin sonlu olduğu takdir edildiğinde söz konusudur. [Dolayısıyla 
cismin hâdisliğini ispatlama da] en sağlam dayanak hâdislerin sonsuz bir 
şekilde art arda gelmesinin imkânsızlığının açıklanmasıdır.

Şöyle cevap verilir: Birinci olarak, hareketin hakikati bir hâlden diğer 
hâle geçmek [yani değişimdir]. Dolayısıyla ezelî olmaya aykırı öncelenme, 
hareketin mahiyetinin lâzımlarındandır. İkinci olarak, tümel ancak bir ti-
kelin içinde var olabilir. Bütün tikelleri hâdis olmasına rağmen hareketin 
kadîm olması düşünülemez. Üçüncü olarak, hareketlerin ya da başka hâdis 
şeylerin başlangıcı olmayacak şekilde art arda gelmesi, -geçtiği üzere- bu 
günden başlayan bir silsile ile tufândan başlayan bir silsilenin çakıştırılma-
sını aklın farz etmesiyle geçersizdir. Yine biz bu [yani muayyen] başkasıy-
la öncelenmiş hâdisten başlayan [babalık oğulluk gibi] bir silsileye itibâr 
ettiğimizde bu silsilenin önce olup öncelenmeyeni kapsaması gerekir ki 
bu şekilde her hâdisin kapsadığı birbirine göreli (mütezâyıf ) öncelik ve 
sonralığın denkliği gerçekleşsin. [Zira göreliler varlıkta sayı bakımından 
birbirine eşittir].                             
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ونوقِــض إجمــالاً بالجســم حــالَ الحــدوث، وتفصيــلاً بأنـّـا لا نســلّم أن الكــون إن لــم 

يكــن مســبوقاً بالكــون فــي ذلــك الحيّــز كان حركــةً، وإنمــا يلــزم لــو كان مســبوقاً بكــون1 

فــي حيّــز آخــر ولا كذلــك فــي الأزل لأن الأزليــة2 ينافــي المســبوقية.3 / [85ب[ 

والجــواب أن الــكلام فــي الكــون المســبوق بكــونٍ آخــر، وليــس الأزلُ حالــةً يتحقــق 

فيهــا كــونٌ لا كــونَ قبلــه، بــل معنــى الأزليــة الاســتمرارُ فــي الأزمنة المقــدرة الماضية الغيرِ 

المتناهية. 

فــإن قيــل: امتنــاع أزليــة الحــركات الجزئيــة لا يوجــب امتنــاعَ أزليــة ماهيتهــا الكليــة 

فيجــوز4 أن يكــون كل حركــة مســبوقةً بحركــة لا إلــى بدايــة ويكــون الجســم متحــركاً 

أزلاً وأبــداً بمعنــى أنــه لا يقــدر زمــانٌ إلا وفيــه شــيء مــن جزئيــات الحركــة، وبهــذا يقــع 

القــدح فــي أن مــا لا يخلــو عــن الحــوادث فهــو حــادث، لأن ذلــك إنمــا هــو علــى تقديــر 

ــن امتنــاعُ تَعاقــبِ حــوادثَ لا  تناهــي الحــوادثِ فالعمــدة الوُثْقَــى فــي هــذا البــاب أن يبَُيَّ

نهايــة لهــا. 

أجيــب أوّلاً: بــأنّ حقيقــة الحركــة هــي5 التغيــر مــن حــال إلــى حــال، فالمســبوقية 

المنافيــة للأزليــة مــن لــوازم ماهيتهــا، وثانيــاً: بــأنّ الكلــيّ لا يوجــد إلا فــي ضمــن 

الجزئــيّ، فقــدم الحركــة مــع حــدوث كلٍ مــن الجزئيــات غيــر معقــول، وثالثــاً: بــأنّ 

تعاقــب الحــوادث لا إلــى بدايــة ســواء كانــت حــركاتٍ أو غيرَهــا باطــلٌ [1[ بالتطبيــق 

بحســب فــرض العقــل بيــن جملــةٍ مــن الآن وجملــةٍ مــن الطوفــان6 كمــا مــرّ، [2[ وبأنـّـا7 

إذا اعتبرنــا / [86أ[ سلســلةً مــن هــذا الحــادث المســبوق لــزم اشــتمالها علــى ســابقٍ 

ــاً لتكافــؤ مــا يشــتمل عليــه كلُّ حــادثٍ مــن الســابقية والمســبوقية  غيــر مســبوق تحقيق

المتضايفيــن. 
م: يكون.  1
م: أزليته.  2

م: لمسبوقيته.  3
س: ويجوز.  4

ل: هو.  5
أي من زمان الطوفان.  6

س ل م: ولأنا.  7
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Bu hususta başka deliller de zikredilmiştir. Örneğin, [1] Her bir şeyin 
hâdis olması bunların oluşturduğu bütünün de hâdis olmasını gerektirir. 
[2] Artma ve eksilmeyi kabul etme sonluluğu gerektirir. [3] Geçmiş hare-
ketlerin sonlu olmaması hareketin bitmesinin imkânsız olmasını gerektirir. 
[4] Hareketin her bir parçasının yok olması, hareketin [tikellerinin] Mû-
cibun bizzat’ın değil, Fâil-i Muhtâr’ın eseri olduğunu gerektirir ki [tümel] 
hareket de hâdis olmuş olur. [5] Eğer hareket başka bir hareketle öncelen-
mişse ezelî olması imkânsızdır. Öncelenmemişse bu durumda [öncesinde 
hareket olmayan] ilk [hareket] oluşu gerçekleşmiş olur. [6] Hareketin tikel-
lerinden her biri ezelî bir yoklukla öncelenmiştir. Bu şekilde zorunlu olarak 
yokluklar hareketlerle ezelde beraber olmuş olurlar. Bazısının sonra olması 
ise ezelîliğe aykırıdır. Dolayısıyla ezelde bir hareket var olsaydı iki zıddın 
birleşmesi gerekirdi. Bütün bu deliller zayıftır.

Eğer amaç, bazılarının benimsediği “feleklerin kadîm oluşu ve hareket-
lerin sonsuzluğu”  ve bazılarının benimsediği “âlemin fiilen bölünemeyen 
hareketli veya sâkin ezelî küçük parçalardan oluşması ve sonradan bu par-
çalardan sükûn hâlinde olana hareket hareketli olana da sükûnun ilişmesi” 
gibi görüşleri reddetmek olmasaydı [bu hususta] şu söylenen yeterdi: Ci-
sim için oluş zorunludur. Cismin kadîm olması ise oluşun kadîm olmasını 
yahut oluşların bir başlangıç olmadan birbiri ardına gelmelerinı gerektirir 
ki bu iki durumda -geçtiği üzere- imkânsızdır. 

2. Cisim hâdis şeylerin mahallidir ki bu açıktır. Dolayısıyla -geleceği 
üzere- kadîmin hâdisle vasıflanması imkânsız olduğu için cisim de hâdis 
olur. 

3. Vâcibin kudretinin ispatında geleceği üzere, cisim başlangıç veya so-
nuç itibariyle Fâil-i Muhtâr’ın eseridir. Dolayısıyla -geçtiği üzere- cisim 
hâdis olur. 

4. Cisim, çokluğu ve bileşikliği nedeniyle mümkündür. Dolayısıyla 
onu var edecek bir var ediciye muhtaçtır. Var etme, var olmanın devamı 
durumunda “var olanı var etme” (hâsılı tahsîl) olur. Yokluk veya hudûs du-
rumunda olanı var etme ise matlûbumuzu gerektirir. Bu delildeki [hatanın 
kaynağını] öğrenmiştin. 
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وقــد يذُكــر وجــوه أخــر، مثــل: أنّ حــدوث كلٍّ يســتلزم حــدوث الــكل، وأنّ قبــول 

الزيــادة والنقصــان يســتلزم التناهــي، وأنّ عــدم تناهــي الحــركات الماضيــة يســتلزم 

امتنــاع انقضائهــا،1 وأنّ كل جــزء مــن الحركــة لزوالــه يجــب أن يكــون أثــرَ المختــار دون 

الموجِــب2 فيكــون حادثــة، وأنّ الحركــة إن كانــت مســبوقة بأخــرى امتنــع أزليتهــا وإلا 

تحقــق أوليتهــا، وأنّ كلاً مــن جزئيــات الحركــة مســبوقٌ بعــدمٍ أزلــي فيتقــارن عدماتُهــا3 

ــر البعــض ينافــي أزليتَــه فلــو وجــد حركــة فــي الأزل لــزم  فــي الأزل ضــرورةَ أنّ تأخُّ

اجتمــاع النقيضيــن. والــكلّ ضعيــف. 

ولــولا القصــدُ إلــى نفــي مــا ذهــب إليــه البعــض مــن قِــدم الفَلكيــات وســرمدية 

الحــركات والبعــضُ مــن قــدم أجســامٍ صغــارٍ لا تنقســم فعــلاً مــع ســكونها أزلاً ثــم 

للجســم  الكــون  ثبــوت  “إنّ  قيــل:  مــا  لكفــي  بالعكــس،  أو  لهــا  الحركــة  عــروضِ 

، فقدمــه يســتلزم قــدم4 الكــون أو تعاقــبَ الأكــوان مــن غيــر بدايــة، وكلاهمــا  ضــروريٌّ

مُحــال لمــا مــرّ.” 

الثانــي: أن الجســم مَحــلّ للحــوادث وهــو ظاهــر / [87ب[ فيكــون حادثــاً لمــا 

ســيجيئ مــن امتنــاع اتصــاف القديــم بالحــادث. 

الثالــث: أن الجســم أثــرُ الفاعــل المختــار ابتــداءً أو انتهــاءً لمــا ســيجيئ مــن إثبــات 

قــدرة الواجــب، فيكــون حادثــاً لمــا مــرّ. 

الرابــع: أن الجســم ممكــن لتركُّبــه وكثرتِــه فيحتــاج إلــى موجــد، والإيجــادُ حالــةَ 

البقــاء تحصيــل للحاصــل، وحالــةَ العــدم أو الحــدوثِ مســتلزم للمطلــوب، وقــد عرفــت 

مــا فيــه.

ل – يستلزم التناهي وأن عدم تناهي الحركات الماضية يستلزم امتناع انقضائها ، صح هامش.  1
س: الواجب.  2

س: مــا بهــا؛ م:عدماهــا؛ ج - وأنّ كلاً مــن جزئيــات الحركــة مســبوقٌ بعــدم أزلــي فيتقــارن عدماتهــا، صــح هامــش. |   3
والصحيــح مــا أثبتنــاه كمــا يســتبين مــن الشــرح (243/1).

ج س – قدم، صح هامش.  4
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5. Cisim belirli bir miktardan ayrı olamaz. Bu miktar ise Muhtâr’a da-
yandığı için hâdistir. Çünkü Mûcib’in bütün miktarları nispetinin eşit ol-
ması zorunludur. Bu delil zayıflığıyla birlikte “Hâdisten ayrı olamayan da 
hâdistir.” deliline râcidir. Yine “Cisim belli bir mekândan ayrı olamaz.” 
şeklindeki delil de böyledir.    

6. Eğer cisim kadîm olsaydı [bu durumda] cismin kıdemi ya kadîmdir 
ki teselsül meydana gelir. Ya da hâdistir ki bu da cismin hâdis olmasını 
gerektirir. Bunun zayıflığı aşikârdır.

Bu deliller içerisinde itimada şayan olan birinci delildir. Ancak bu delil 
de sadece cisimlerin ve cisimlerle kâim olan arazların hâdis olduğunu ifade 
eder. Âlemin hâdis olduğunu ispatlamak içinse soyutların var olmadıkları-
nı yahut hâdis olduklarını ispatlamak gerekir. 

Âlemin kıdemini savunanlar şu delillere tutunmuşlardır: 
1. Âlemin varlığı için gerekli olan herşey ezelde varsa, ezelde âlemin var 

olması gerekir. Zira mâlulün tam illetinden geri kalması imkânsızdır. Eğer 
yoksa bu [muayyen] hâdis içinde [tam illetinden geri kalma durumunun] 
söz konusu olacağını tartışmaya taşırız. Bu şekilde teselsül meydana gelir.1 

Cevap: [“Bu ifadelere göre bugün var olan hâdislerin hâdis olmaması 
gerekirdi” şeklinde] bu gün var olan hâdislerin hâdisliğiyle nakz da bulu-
nulur. Ayrıca [bugün var olan hâdislerin âlemin durumuyla arasındaki] 
fark, bugün var olan hâdislerin sonsuz bir şekilde art arda gelen feleksel hâ-
dislere dayanması değildir ki bu şekilde [aralarında illet mâluller arasındaki 
teselsülü gerektiren, varlıkta tertip ilişkisi bulunmadığına dayanılarak] te-
selsül uzaklaştırılsın. Zaten tartışma cismânî âlem hakkındadır. Dolayısıyla 
âlemin hudûsunun bazı iradelere veya tasavvurlara, özetle soyut [zâttan] 
kaynaklanan art arda gelen hâdislere dayanması neden mümkün olmasın? 
Her hadis için maddenin gerekli olduğu sözünün zayıf olduğu ise geçmişti. 
Men‘ ise şöyledir: Temel özelliği başka bir tercih ediciye ihtiyaç duymadan 
her hangi bir vakitte tercih etmek olan irade, neden âlemin var olması için 
gerekenlerden biri olmasın. Bu durumda iradenin taalluku sadece iradeyle 
olur. Bu taallukla âlemin zorunlu olması Yaratıcı’nın ihtiyarına ters olmaz; 
bilakis o ihtiyarı gerçekleştirir. 
1 Teselsülün meydana gelmesi şöyledir: Bu gün var olan hâdis eğer var edilmeye ihtiyaç duymazsa bu 

durumda bu hâdisin müessire ihtiyaç duymaması gerekir. Eğer var edilmeye ihtiyaç duyuyorsa ve var 
edilmesi için gerekli her şey de ezelde varsa bu hâdisin kâdîm olması gerekir. Veya bu hâdisin var edil-
me için ihtiyaç duyduğu şeylerin tamamı ezelde var değildir. Bu durumda bu şeylerin bir kısmı zorunlu 
olarak hâdis olur. İşte bu kısım içinde aynı şeyler söz konusu olur ve teselsül meydana gelir. Seyyid Şerîf 
Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, c. 2, s. 1161.   
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الخامــس: أن الجســم لا يخلــو عــن مقــدارٍ مخصــوصٍ، هــو حــادث لاســتناده إلــى 
المختــار ضــرورة أنّ نســبة الموجِــب إلــى كلِّ المقاديــر علــى الســواء. وهــذا مــع ضعفــه 
ــه لا يخلــو1  راجــع إلــى أن مــا لا يخلــو عــن الحــادث فهــو حــادث، وكــذا مــا يقــال أن

عــن حيّــزٍ مخصــوص. 

الســادس: أن الجســم لــو كان قديمــاً فقدمــه إمــا قديــم فيتسلســل أو حــادث فيلــزم 
حــدوثُ الجســم، وضعفــه ظاهــر. 

ل عليــه هــو الأول، إلا أنــه لا يفيــد ســوى حــدوث الأجســام ومــا يقــوم  والمعــوَّ
بهــا مــن الأعــراض، فــلا بــدّ فــي إثبــات حــدوث العالــم مــن نفــيِ المجــردات أو إثبــاتِ 

حدوثهــا.        

ك القائلون بقدم العالم بوجوه:  تمسَّ

الأول: أن جميــع مــا لا بــد منــه فــي وجــود العالــم إن كان حاصــلاً فــي الأزل لــزم 
وجــوده لامتنــاع التخلــف عــن تمــام العلــة، وإلا نَنقــل2ُ الــكلام / [87أ[ إلــى ذلــك 

الحــادث فيتسلســل. 

إلــى  يســتند  بأنــه4  الفــرق  وليــس  اليومــي.3  بالحــادث  النقــضُ   ]1] والجــواب: 
حــوادثَ فَلكيّــةٍ متعاقبــةٍ لا إلــى نهايــة دفعــاً لــه. علــى أن الــكلام فــي العالــم الجســمانيّ، 
فلــمَ لا يجــوز أن يكــون حدوثــه مشــروطاً بتصــورات أو إرادات –وبالجملــة حــوادثَ 
متعاقبــة– لأمــر مجــرد؟ وقــد ســبق أن حديــث لــزوم المــادة لــكل حــادث5 ضعيــف. [2[ 
والمنــع6ُ بأنــه لــمَ لا يجــوز أن يكــون مــن جملــة مــا لا بــد منــه الإرادة7ُ التــي مــن شــأنها 
الترجيــح أيَّ وقــتٍ شــاء مــن غيــر افتقــارٍ إلــى مرجّــح آخَــر؟ ويكــونُ تعلّــق الإرادة أيضــاً 
بمجــرد الإرادة، ووجــوبُ العالــم بهــذا التعلــق لا ينافــي اختيــارَ الصانــع بــل يحُقّقــه. 

ج - عن الحادث فهو حادث وكذا ما يقال أنه لا يخلو، صح هامش.  1
س: ينقل.  2

أي »أنه لو صح هذا الدليل لزم أن لا يكون ما يوجد اليوم من الحوادث حادثا، لجريانه فيه.« (الشرح، 244/1).  3
أي الحادث اليومي، (ج).  4

س: - حادث.  5
أي: والجواب المنع. معطوف على قوله »النقض«. وهذا شروع في النقض التفصيلي. راجع الشرح، 244/1.  6

اسم لـ«يكون«.  7
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2. Âlemin ve Vâcibin âlemde tesirinin mümkün oluşu ezelîdir. Ezelî 
olmasaydı [imkânsızın mümküne] dönüşmesi gerekirdi. [Bu mümkünlüğe 
rağmen] âlemin varlığı ezelî olmasaydı [âlem var olmadan önceki] sonsuz 
zamanda cömertliğin terk edilmiş olması gerekirdi. 

Cevap: Bu delil hatâbî olmakla birlikte imkânın ezelîliğiyle, ezelî olma-
nın imkânı arasındaki farkı ayıramama üzerine kuruludur. Benzeri daha 
önce geçmişti.

3. Cisim -geçtiği üzere- maddeden bileşiktir ki madde kadîmdir. Zira 
maddelerin teselsülü imkânsızdır. Bir de maddenin lâzımı olan sûretten 
bileşiktir. Dolayısıyla cisim kadîm olur. 

Cevap: Bu mukaddimeler men‘ edilir.

4. Zaman kadîmdir. Çünkü zamanı yokluğun öncelemesi bile ancak 
zamanla düşünülebilir. Dolayısıyla zamanın yokluğunda dahi varlığı ge-
rekli olur. Zamanın kıdemi ise geçtiği üzere hareketin ve cismin kıdemini 
gerektirir.

Cevap: Şayet hareketin miktarı anlamında zamanın varlığı kabul edi-
lirse, zamanın bazı parçalarının diğerlerini öncelediği gibi zamanı da yok-
luğun öncelemesi niye mümkün olmasın? “Öncelik ve sonralık zaman 
mefhumunun parçalarına dâhildir. Hâdisin varlığı ve yokluğu ise böyle de-
ğildir.” şeklinde aralarında fark [olduğunu söylemek] men‘ edilir. Bu kabul 
edilse bile amaç, önceliği [beş kısma] indirgemenin men‘ edilmesidir. [Zira 
zamanın parçaları arasındaki öncelik bu kısımlara indirgenemez].

Tahkîk şöyledir: Âlemin yoklukla öncelenmesi vehmî bir uzamdan iba-
ret olup hadiseler (umûr) onunla ölçülür ki biz bu vehmî uzama zaman 
diyoruz. Hareketin miktarı manasındaki zamanın varlığı sabit olsa bile [var 
olan] zamanın bu itibarla [yani vehmî uzam olan zamanla öncelenmesi 
bakımından] hudûsu imkânsız değildir. Bu şekilde şu istidlâlin cevabı ve-
rilmiş olur: “Eğer Yaratıcı’nın varlığı âlemin varlığını sonlu olmayan bir 
şekilde öncelemezse Yaratıcı’nın hâdis olması veya âlemin kadîm olması 
gerekir. Eğer Yaratıcı’nın varlığı sonlu olmayan bir şekilde âlemin varlığını 
öncelese bu takdirde zamanın kadîm olması gerekir. Çünkü miktarı sonlu 
olmamanın anlamı başlangıcı olmayan kesik öncelik ve sonralıkların varlı-
ğıdır. Bu ise hareket ve cismin kadîm olmasını gerektirir.”        
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، وإلا لــزم  الثانــي: أنّ كلاً مــن إمــكان العالــم1 وصحــةِ تأثيــر الواجــب فيــه أزلــيٌّ
الانقــلاب، فلــو لــم يكــن وجــوده أزليــاً لــزم تــرك الجــود مــدة غيــر متناهيــة. 

والجــواب: أنــه مــع كونــه خطابيــاً مبنــيٌّ علــى عــدم التفرقــة بيــن أزليــة الإمــكان 
وإمــكان الأزليــة،2 وقــد ســبق مثلــه.3

الثالــث: إن الجســم مركــب مِــن مــادةٍ هــي قديمــةٌ لامتنــاع تسلســل المــوادّ ومِــن 
صــورةٍ هــي4 لازمــة للمــادة لمــا مــر،5 فيكــون قديمــاً. 

والجواب منعُ المقدمات. 

الرابــع: أن الزمــان قديــم لأن ســبق العــدم عليــه لا يتُصــور إلا بالزمــان فيلــزم وجــوده 
حيــن عدمِــه، / [87ب[ وقدمُــه يســتلزم قــدمَ الحركــة والجســمِ لمــا مــرّ. 

ــمَ لا يجــوز أن  ــى مقــدار الحركــة فل ــلّم وجــود الزمــان بمعن ــو سُ ــه ل والجــواب: أن
ــأن7 التقــدم  ــه علــى البعــض؟ والفــرق6ُ ب ــه كتقــدم بعــض أجزائ يكــون تقــدّمُ العــدم علي
ــوعٌ؛  والتأخــر داخــلان فــي مفهــوم أجــزاءِ الزمــان8 دون عــدمِ الحــادث ووجــودِه9 ممن

ــع انحصــارِ أقســامِ الســبق.  ــو سُــلم فالمقصــود من ول

ر  هــذا، والتحقيــق أن مســبوقية العالــم بالعــدم إنمــا هــو بحســب امتــدادٍ وهمــيٍّ تُقــدَّ
بــه الأمــورُ، نسُــمّيه10 الزمــانَ، فــإن ثبــت وجــودُ زمــان هــو مقــدار للحركــة لــم يمتنــع11 
حدوثـُـه بهــذا الاعتبــار. وبهــذا12 يظهــر الجــواب عمــا قيــل: إن لــم يتقــدّم وجــودُ الصانــع 
علــى وجــود العالــم بقــدرٍ غيــرِ متنــاهٍ لــزم حــدوث الصانــع أو قــدمُ العالــم، وإن تقــدم 
لــزم قِــدمُ الزمــان لأن معنــى لا تَناهِــي13 القــدرِ وجــودُ قبليــات وبعديــات متصرّمــة14 لا 

بدايــةَ لهــا، وهــو15 يســتلزم قــدمَ الحركــة والجســم. 

كالأمس والغد، (ج).  8
وفــي هامــش ج: فــلا يكــون تقدمــه بقــدم أجــزاء الزمــان   9

بعضهــا علــى بعــض.
ل:يسميه. | أي الامتداد.  10

م: نمنع.  11
ج س: وبه.  12

م: لا يتناهى.  13
وفي هامش ج: أي غير مجتمعة في الوجود.  14

أي قدم الزمان، (ج).  15

س: العام.  1
وفــي هامــش ج: يعنــي أن أزليــة إمــكان الحــادث لا   2

الحــادث. أزليــة  إمــكان  يســتلزم 
م + آنفا.  3

ل – هي، صح هامش.  4
ج - لامتنــاع تسلســل المــواد ومــن صــورة هــي لازمــة   5

للمــادة لمــا مــر، صــح هامــش.
مبتدأ، خبره قوله »ممنوع«.  6

م: بين.  7
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İKİNCİ FASIL: TAFSÎLİ OLARAK CİSİMLERLE İLGİLİ 

ŞEYLER        

Konu dört kısım üzere tertip edilmiştir. Çünkü cisim ya doğaları 
muhtelif cisimlerden oluşmuştur ki [bu cisim] bileşik cisimdir. Ya da 
doğaları muhtelif cisimlerden oluşmamıştır ki [bu cisim de] basit 
cisimdir. Basit cisim de ya feleksel veya unsursal cisimdir. Bileşik cisim 
ise ya mizaç sahibi veya değildir. Basit ve bileşik cisim resim yoluyla şöyle 
tarif edilebilir: Basit cisim miktar olarak parçasının, hem isim hem de 
tanım bakımından bütünü gibi olduğu cisimdir. Bileşik cisim ise bunun 
aksidir.

[Basit ve bileşik cisim hakkındaki] bu iki tarifin her birine hakikat ve 
duyu bakımından itibar edilebilir. İki itibarla da canlı hakikî bileşik; su ise 
mutlak basittir. Felek ise iki itibarla da sadece birinci tarife göre basittir. 
Altın ise iki tarife göre de hakikatte bileşik, duyu bakımından ise basit 
cisimdir.

Bilinmeli ki bu mebhasların büyük bir kısmı felsefeden aktarma 
suretinde olup sabit olmayan veya yanlış olan esaslar üzerine bina edilmiştir.

Birinci Kısım: Basit Feleksel Cisimler 

Bu kısımda bir kaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: Sınırlayıcı Feleğin İspatı 

Geçtiği üzere yönlerin bir kısmı hakikidir ki doğaları gereği bazı 
cisimler bu yönlere yönelir. Bu cihetler yukarı ve aşağıdır. Dolayısıyla bu 
iki ciheti sınırlayıp her şeyi kuşatacak küre şeklinde bir cisim olmalıdır. 
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الفصل الثاني فيما يتعلق بالأجسام على التفصيل

والــكلام فيــه1 مرتَّــب علــى أربعــة أقســام،2 لأن الجســم إن تألَّــف3 مــن أجســام4ٍ 
مختلفــةِ الطبائــع فمركَّــبٌ وإلا فبســيط، والبســيط إمــا فَلكــيّ أو عنصــريّ، والمركّــب إمــا 
5 كالــكلّ  ممتــزج أو لا. وقــد يرُســم / [88أ[ البســيط بأنــه الــذي يكــون جــزؤه المقــداريُّ

، والمركّــبُ بخلافــه.  فــي الاســم والحــدِّ
ــةً،7 (15)  ــر حقيق ــد يعتب ــا6 وق ــر حسًّ ــد يعُتب والمأخــوذ فــي كلٍّ مــن تفســيرَيْ كلّ(14) ق
فبالاعتباريــن الحيــوان مركَّــب والمــاء بســيط مطلقــاً،(16) والفَلَــك [بســيط[ بالتفســير 

ــا.10  الأول خاصــةً؛8 والذهــب بالتفســيرين9 مركّــبٌ حقيقــةً بســيطٌ حسًّ

وليُعلــم أن11ّ معظــم مباحــثِ الفصــل حكايــة عــن الفلســفة مبنــيٌّ علــى أصــول12ٍ 
فاســدة أو غيــرِ ثابتــة.

القسم الأول في البسائط الفَلكية

 وفيه مباحث:

د المبحث الأول في إثبات المحدِّ

قــد ســبق أن مــن الجهــات مــا هــو حقيقــيّ يَتوجــه إليــه بعــضُ الأجســام بالطبــع 
 وهــو العُلــو والسُــفل، فــلا بــد لتحديدهمــا13 مــن جســم14ٍ واحــد15ٍ كُــرِيٍّ محيــطٍ بالــكل 

ل م (غ) – فيه.  1
(1) في البسائط الفلكية، (2) في البسائط العنصرية، (3) في المركبات التي لا مزاج لها، (4) في المركبات التي لها مزاج.  2

م: إما مؤلف.  3
ل – على التفصيل والكلام فيه مرتب على أربعة أقسام لأن الجسم إن تألف من أجسام، صح هامش.  4

»احتراز عن الجزء العقليّ كالجنس والفصل، أو العينيّ كالهيولى والصورة.« (الشرح، 245/1).  5
م (غ): حسيا.  6

م (غ): حقيقيا.   7
سواء كان اعتبارًا أو حسًا. وبالتفسير الثاني مركب كذلك.  8

س: »وعلى التفسيرين الذهب« بدلا من » والذهب بالتفسيرين«.  9
س: »مركــب بالاعتبــار الأول بســيط بالثانــى« بــدلا مــن » مركــبٌ حقيقــة بســيطٌ حســاً«، وكان الصــواب أن يقــال: »مركــب   10
بالاعتبــار الثانــي [أي الحقيقــة[ بســيط بــالأول [أي الحــس[«؛ قــارن مــا فــي نســخة (أ، ورق 34ب). ويبــدو أن فــي عبــارة 
الشــرح أيضــا ســهوًا، حيــث فــرق بيــن حكــم الاعتباريــن فــي التفســيرين (246/1، وكــذا فــي معظــم النســخ)؛ والصــواب 
هــو عبــارة المتــن كمــا أثبتنــاه، ويوافقــه عبــارة عــددٍ قليــل مــن نسَُــخ الشــرح (ط، ورق 135أ؛ ســل، ورق 164ب؛ [قــارن: 

ب، ورق 163أ[).
م: أي؛ (غ: أن).  11

ج – أصول، صح هامش.  12
م: من تحديدهما.  13

م: »بجسم« بدلا من »من جسم«.  14
ج س – واحد، صح هامش ج.  15
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Bu cismin çevresiyle yakın; merkeziyle ise uzak sınırlanır. Bu cismin tek 
olmasına gelince, bu cisim birden fazla olsa bir kısmının diğer kısmını 
kuşatmasıyla kuşatan sınırlayıcı olma hususunda taayyün eder. Eğer bir 
kısmı diğer kısmını kuşatmıyorsa herbiri diğerinin bir yönünde olur. Bu 
durumda yön o ikisinden biriyle olmaz. Aksine o ikisinin öncesinde veya 
beraberinde olur. Zira her birinde sınırlanan yakın olur uzak olmaz [do-
layısıyla Sınırlayıcı olmamış olur]. Küre şeklinde olması ise bileşik olma-
sının yahut dairesellikten ayrılmasının imkânsızlığındandır. Zira bileşik-
lik ve dairesellikten ayrılma sadece bir yönden diğer yöne olan doğrusal 
hareketin mümkün oluşunu gerektirir. Bu şekilde ise yön Sınırlayıcı’nın 
kendisiyle olmaz. Yoksa [küre şeklinde olmasının sebepleri] şu denilenler 
değildir: [1] “Küre şeklinde olmayan uzağı değil yakını sınırlar.” Bu görüş 
men‘ edilmiştir. [2] “Sınırlayıcı’nın özellikle de dairesel cisim üstündeki 
hareketi boşluğu gerektirir.” [Bu ise şöyle reddedilmiştir:] Sınırlayıcı’nın 
içbükeyi dairesel, dışbükeyi yumurta şeklinde farz edilse bu durumda uzun 
çapında hareket eder. Eğer dış bükeyi mercimek şeklinde farz edilse kısa 
çapında hareket eder. Boşluk da gerekmez. [Sınırlayıcı’nın yön sahiplerini] 
kuşatması ise şöyledir: Açıktır ki kuşatan çevre dışındakiler, yakından baş-
kasını sınırlamaz.

Sonra1 yönleri sınırlamasının anlamı yönlerin konumlarının kendisiyle 
belirli olmasıdır. Yoksa [yönleri sınırlayan] fâilin cisim olması gerekmez. 
[Yönleri] kabul eden ise ancak tek olabilir. Çünkü yukarı felekten bir 
nokta, aşağı ise yerdendir. Fakat bu, yer kuşatanın merkezi olduğu için 
ve -aksiyle değil de- kuşatanın merkezi yerle taayyün ettiği için kuşatanın 
sınırlanması bakımındandır. Bunun içindir ki yerin sınırlama hususunda 
bir etkisi yoktur. Çevrenin taayyünü ise bütünle olur. Çünkü kuşatılandan 
işaret uzanır fakat kuşatılan işaretin sonu olmaz. Bu esas üzerine hakikatte 
Sınırlayıcı çevrenin dışbükeyi olur. İç bükeyi ise farz edilen parçalar bakı-
mından diğer feleklerde olduğu gibi alt olur. Bazılarına göre ise Sınırlayıcı 
kuşatanın kendisidir ki bu şekilde bütünü zâtıyla yukarı olur.

1 Bu paragraf aslında bir sorunun cevabıdır. O soru şöyledir: Eğer cihetleri sınırlayan ile kastedilen ci-
hetlerin fâiliyse, bu fâilin her şeyi kuşatması bir yana konum sahibi olmasını dahi kabul etmeyiz. Şayet 
cihetleri sınırlayan ile yönleri kabul eden kastediliyorsa yukarı ve aşağının kabul edeni tek olmaz. Zira 
merkezin, yönleri sınırlayanla kâim olmaması zorunludur. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 247.       
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د فمــع إحاطــةِ  ــمَركزه البعــدُ.2 أمــا الوحــدة فلأنــه لــو تعــدَّ يَتحــدد بمحيطــه القــرب1ُ وبـ

البعــض بالبعــض يتعيّــن المحيــطُ للتحديــد، وبِدونهــا3 كان كلٌّ فــي جهــةٍ مــن الآخــر فــلا 

تكــون الجهــةُ بــه بــل4 قبلَــه أو معــه، علــى أنّ المتحــدّد بــكل منهمــا يكــون هــو القــرب5َ 

منــه لا البعــد.6 وأمــا الكُريــة: فلامتنــاع تركّبــه أو زوالِــه عــن الاســتدارة لاقتضائهمــا 

جــوازَ الحركــة المســتقيمة التــي لا تكــون إلا مــن جهــة إلــى جهــة فيُنافــى كــونَ الجهــة 

بــه؛ / [88ب[ لا لمــا قيــل: [1[ إنّ غيــر الكــريّ إنمــا يحــدّد القــربَ دون البعــد، فإنــه7 

ممنــوع، [2[ أو8 إنّ حركتــه9 ســيما علــى الجســم المســتدير يســتلزم وقــوع الخــلاء، 

بــه بيضيّــاً يتحــرك علــى قُطــره الأطــول  د مســتديراً ومُحَدَّ ــر المحــدِّ فإنــه10 لــو فــرض مُقَعَّ

أو عدســياً يتحــرك علــى قُطــره الأقصــر لــم يلــزم11 الخــلاء. وأمــا الإحاطــة فــلأن غيــر 

د ســوى القــرب وهــو ظاهــر.  المحيــط لا يحــدِّ

ــنُ أوضاعِهــا بــه، وإلّا فالفاعــل لا يلــزم أن يكــون  ثــم معنــى تحديــده الجهــاتِ تعيُّ

جســماً والقابــل ليــس إلا12 واحــداً، لأن العلــوَ نقطــةٌ مــن الفَلَــك والســفلَ مــن الأرض 

ــن مركــزُه14 ولا  لكــن مــن حيــث إنهــا مَركــز للمحيــط ومتحــدّدة بــه، إذ13 المحيــط يتعيَّ

ــنَ المحيــطُ بالــكل15ّ  عكــس، ولهــذا لــم يكــن لــلأرض دَخْــلٌ فــي التحديــد، وإنمــا تعيَّ

دُ  لأن المحــاط قــد يمتــدّ الإشــارةُ منــه فــلا يكــون هــو المنتهــى، وعلــى هــذا يكــون المحدِّ

ــرُه تحــتُ كمــا فــي ســائر الأفــلاك بحســب  بَ المحيــط، ويكــون مقعَّ بالحقيقــة هــو محــدَّ

ــه16 فــوقُ لذاتــه.  الأجــزاء المفروضــة، وبعضهــم علــى أنــه نفــس المحيــط حتــى يكــونُ كلُّ

ج س – إلا، وهو خطأ. راجع الشرح، 247/1.  12
م (غ) – إذ.  13

م (غ): بتعيُّــن مركــزِه. | قــال فــي الشــرح: »المحيــط   14
يتعيــن مركــزُه، والمركــز لا يتعيــن محيطــه، لجــواز أن 

يحيــط بــه دوائــر غيــر متناهيــة.« (247/1).
قولــه »بالــكل« متعلــق بقولــه »المحيــط«. أي تعيــنَ أنّ   15
ــط آخــر أصغــر  ــكل، لا محي ــط بال دَ هــو المحي المحــدِّ
يحيطــه المحيــط بالــكل، كفلــك القمــر مثــلا. راجــع 

.247/1 الشــرح، 
س: الكل.  16

أي العلو، (ج).  1
أي السفل، (ج).  2

أي بدون الاحاطة، (ج).  3
م – بل.  4

وفي هامش ج: »القريب، نخ«.  5
وفي هامش ج: »البعيد، نخ«.  6

س: وإنه.  7
ل: و.  8

أي حركة غير الكري، (س).  9
س: وإنه.  10
ل: للزم.  11
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Tenbîh: Bize göre boşluk mümkün, cisimler mütemâsil ve hareketlerde 
Muhtâr’ın kudretine dayandığı için onların [Sınırlayıcı hakkında] zikret-
tikleri deliller tamam olmadığı gibi doğrusal hareketin göklerde olması da 
imkânsız değildir. Aynı şekilde [Sınırlayıcı] üzerine bina edilen göklerin 
yarılma ve birleşmeyi, oluş ve bozuluşu, etki ve edilgiyle ilgili nitelikleri 
kabul etmemesi vb. şeklindeki uzantılar da sabit olmamıştır. 

Bazı antik dönem filozofları feleklerin çok sert, çok kuru ve çok pürüz-
süz olduğunu birbirlerine temaslarıyla da riyazet ehlinin duyduğu nağme-
lerin çıktığını iddia etmişlerdir.

İkinci Mebhas1: [Sınırlayıcı’nın Dokuzuncu Felek Olması]

Filozoflar Sınırlayıcı’nın feleklerin dokuzuncusu olduğunu iddia et-
mişlerdir. Yani her ne kadar bazıları feleklerin sayısını sekize hatta yediye 
indirmeyi mümkün görse de dokuz feleğin olduğuna dair delil vardır. Sı-
nırlayıcı felek üzerinde yıldız yoktur. Ayrıca O bir mıntıka2 ve [kuzeysel 
ve güneysel] iki kutup üzerinde doğudan batıya doğru hareket eder. Bu 
mıntıkaya “ekvator” (muaddilü’n-nehâr) denir. Bu iki kutba da âlemin iki 
kutbu denir. Sınırlayıcı bir dönüşünü yaklaşık bir gün bir gecede tamamlar 
ve bütün felekleri hareket ettirir. Çünkü diğer felekler Sınırlayıcı’nın par-
çaları gibidir. Sınırlayıcı’nın altında Sabit Yıldızlar feleği vardır. Bu felek 
ise bir mıntıka ve iki kutup üzerinde batıdan doğuya doğru hareket eder. 
Fakat bu mıntıka ve kutuplar dokuzuncu feleğin mıntıkası ve kutupları 
değildir. Bir dönüşünü tamamlama süresine dair ise otuz altı bin, yirmi 
üç bin yedi yüz altmış, yirmi beş bin iki yüz sene şeklinde farklı görüşler 
vardır. Bu feleğin altında Satürn feleği vardır. Sonra Jüpiter, Mars, Güneş, 
Venüs, Merkür ve Ay felekleri gelir. Güneşle süflîler [yani Venüs ve Mer-
kür] arasındaki tertip istihsânendir. Diğerlerinde ise birbirini perdeleme-
den istidlâl de bulunulmuştur. 

1 Teftazânî bu meseleri özetle ve filozoflardan hikâye yoluyla aktarmak gerektiğini düşünmektedir. Bu 
nedenle Mevâkıf ’ın bu meselelerdeki üslûbunu tenkit etmiş, bu üslûbun islâmî ilimlerin tenkidine 
neden olacağını söylemiştir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 246.

2 Mıntıka, kürenin iki kutbu arasındaki en geniş daireye denir. 
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تنبيــه: لمــا كان عندنــا الخــلاءُ ممكنــاً والأجســامُ متماثلــةً والحــركاتُ مســتندةً / 
ــى  ــع1 الحركــة المســتقيمة عل ــم تمتن ــا ذَكــروه ول ــمَّ م ــم يت ــارِ ل ــدرة المخت ــى ق [89أ[ إل
عــوا علــى ذلــك2 مــن3 أنهــا لا تقبــل الخــرقَ والالتئــامَ ولا  الســماوات ولــم تثبــت مــا فرَّ

الكــون4َ والفســاد ولا الكيفيــاتِ الفعليــةَ والانفعاليــةَ ونحــوَ ذلــك. 

وزعــم بعــض القدمــاء أنهــا فــي غايــة الصلابــة واليُبــس والـــمَلاسة ولهــا فــي تماســها 
نغمــاتٌ يســمعها أصحــابُ الرياضــة. 

المبحث الثاني

ــام الدليــل علــى وجــود التســعة وإن  د تاســع الأفــلاك بمعنــى قي ــمُحدِّ زعمــوا أنّ الـ
ــه يتحــرّك6  ــه، وأن ــه لا كوكــبَ علي ــل الســبعةِ،5 وأن ــة ب ــى الثماني هــا إل ز بعضهــم ردَّ جــوَّ
لَ النهــار وقُطبَيــن يســمّيان قطبــي  مــن المشــرق إلــى المغــرب علــى مِنطَقــة7 تســمّى معــدِّ
ــكلَّ لكونهــا10 كالجــزء  ك ال ــرِّ ــه،9 ويحُ ــوم بليلت ــمّ دورة8ً فــي قريــب مــن الي ــم، ويتُ العال
منــه. وتحتــه فَلــك الثوابــت11 يتحــرك مــن المغــرب إلــى المشــرق علــى مِنطَقــةٍ وقطبيــن 
غيــرِ مِنطقــة التاســع وقطبيــه، ويتُــمّ دورَة12ً فــي13 ســتة وثلاثيــن ألــف ســنة، أو فــي ثــلاث 
وعشــرين ألف ســنة وســبعمائة وســتين ســنة، أو في خمســة وعشــرين ألف ســنة ومائتي 
يخِ ثــم الشــمسِ  ســنة علــى اختــلاف الآراء. ثــم تحتــه فلــكُ زُحَــلَ ثــم المشــترِي ثــم الـــمِرِّ
ثــم زُهَــرَةَ ثــم عُطــارِدَ ثــم القمــرِ، استحســاناً فيمــا بيــن الشــمس والســفليَّين14 / [89ب[ 

واســتدلالاً مــن الكُسُــف15 فــي البواقــي. 
ل م: نمنع.  1

أي »على اثبات المحدد وعدم قبوله الحركة المستقيمة« (الشرح، 247/1).  2
ل: و.  3

س – ولا الكون.  4
ج - وإن جوز بعضهم ردها إلى الثمانية بل السبعة، صح هامش.  5

ل + عليه.  6
»والمراد بالمنطقة أعظم الدوائر الحادثة من حركة الكُرة على نفسها.« (الشرح، 248/1).  7

م: دوره.  8
م: بليلة؛ (غ: بليلته).  9
ل: لكونه؛ م: لأنها.  10

ــا بينهــا مــن  ــات م ــطء حركتهــا أو لثب ــك لب ــا عــدا الســبعة الســيارة، وســميت بذل أي فلــك الكواكــب الثوابــت، وهــي م  11
الأبعــاد. راجــع الشــرح، 248/1.

م: دوره.  12
م – في.  13

ج: سفليتين. | يعني الكوكبين الذين تحت الشمس، وهما الزهرة وعطارد. ويسمى الثلاثة التي فوقها بالعلويات.  14
ج – من الكسف، صح هامش؛ س ل: بالكشف.  15
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Yedi yıldız, “gezegen” (seyyâre) olarak isimlendirilir. [Yedi yıldızdan] 
Güneş ve Ay “iki aydınlatıcı” (neyyireyn) diğerleri ise “mütehayyir” olarak 
isimlendirilir. Yedi yıldızın tümel feleklerine “mümessil” denir. Zira mıntı-
kaları ekliptiğe uyumludur.

Ay’ın mümessilinin içinde başka bir felek de bulunur. Bu feleğin mer-
kezi Yer’in merkezidir. Bu felek “eğimli” diye isimlendirilir. Eğimli feleğin 
kalınlığında ve Ay feleğininki hariç diğer feleklerin mümessillerinin her 
birinde yeri kapsayan [başka bir] felek [daha] vardır. Merkezi yerin mer-
kezinin dışındadır. Merkür’de bu felek “müdîr” olarak isimlendirilir. Diğer 
mütehayyirler ve Ay’da ise “taşıyıcı” (hâmil) olarak isimlendirilir. Taşıyıcı-
nın dışbükeyi eğimlinin dış bükeyine veya mümessile bir noktayla temas 
eder ki bu noktaya apoje (evc) denir. İç bükeyiyle temas noktasına da perije 
(hadîd) denir. Fazladan âlemin merkezinde dairesel iki cisim kalır. Bunlar 
“mütemmim” şeklinde isimlendirilir. Bunlardan herbiri -iki merkez ara-
sındaki mesafeye göre- kalın olarak başlayıp inceleşerek gider ve birbirine 
temas eden iki noktada son bulur. Yani o ikisinden kuşatanın ince kısmı 
apojenin üzerinde, kalın kısmı perijenin üzerindedir. Kuşatılanda ise tam 
tersi geçerlidir. Müdîrin kalınlığında dış merkezli başka bir felek daha var-
dır ki bu feleğe “taşıyıcı” denir. Bu felek müdîrden, müdîrin mümessilden 
ayrıldığı gibi ayrılır. Dolayısıyla Merkür feleğinin iki apoje, iki perije ve 
dört mütemmimi vardır. Mütehayyirlerde eğimli felek taşıyıcı feleğin is-
midir. Sonra her taşıyıcı feleğin derinliğinde “episikl feleği” denen bir küre 
vardır. Bu kürenin çapının iki ucundan biri taşıyıcının içbükeyine temas 
eder. Diğer ucu ise dış bükeyine temas eder. Yıldız ise onun içindedir ve 
yüzeyi yüzeyine temas eder. Güneş’in dış merkezli feleğindeki durumu, 
taşıyıcıdaki episiklin durumuna benzer.
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والبواقــي  رَيــن،  النَيِّ والقمــر1ُ  والشــمسُ  الســيَّارةَ،  تســمى  الســبعة  والكواكــب 

البــروج.  مِنطقــة  علــى  مناطقهــا  لكــون  مُـــمَثِّلات3ٍ  الكليّــةُ  وأفلاكُهــا2  ــرةَ،  المتحيِّ

المائــلَ.  ى  يســمَّ الأرض  مركــزُ  مَركَــزُه  آخــر  فلــكٌ  القمــر4  مُـــمَثِّل  وفــي جــوف 

ثــم فــي ثِخَــن5 المائــل وكلٍّ مــن ممثـّـلات غيــر6 القمــرِ فلــكٌ شــامل لــلأرض خــارجٌ 

مركــزُه عــن مركزِهــا يسُــمى7 فــي عطــارد مُدِيــراً وفــي باقــي المتحيّــرة والقمــر8ِ حامــلاً،9 

ــرَه بنقطــة  ــرُه مقعَّ بَ المائــلِ أو الممثـّـلِ بنقطــة تســمّى الأوَْجَ، ومقعَّ بُــه محــدَّ يمُــاسُّ محدَّ

تســمّى الحَضِيــضَ، ويبقــى الفضــل جســمين مســتديرين علــى مركــز العالــم يســمّيان 

ميــن، يتــدرّج كل منهمــا مــن غِلَــظٍ بقــدر مــا بيــن المركزيــن إلــى رقّــة ينتهــي  بالمتمِّ

عنــد نقطتــي التمــاس علــى التبــادل بمعنــى أنّ رقّــةَ الحــاوي منهمــا عنــد الأوج وغِلَظَــه 

عنــد الحضيــض، والمحــويُّ بالعكــس. وفــي ثِخَــن المديــر فلــكٌ آخــر خــارج المركــز 

يسُــمى الحامــلَ ينفصــل عــن المديــر كالمديــر عــن الممثـّـل، فيكــون لعطــاردَ أوَْجَــان 

مــات. والمائــل فــي المتحيــرة اســم للحامــل. ثــم10 فــي ثِخَــن  وحَضيضــان وأربــع متمِّ

بَ  كل حامــل كُــرة / [90أ[ تســمى فلــك التدويــر، أحــد طرفــي قُطرهــا يمُــاسُّ محــدَّ

ــرَه، والكوكــب11 مغــرَق12 فيــه يمــاسّ ســطحُه ســطحَه. والشــمس  الحامــل والآخــرُ مقعَّ

ــر فــي الحامــل.  فــي الخــارج المركــز13 كالتدوي

م + يسمى. | أي من بين السبعة السيارة. وكذا يفسر قوله »والبواقي«.  1
أي أفلاك السبعة السيارة.  2

»يعنــي أن الفلــك الكلــي لــكل مــن الســبعة الســيارة يســمى ممثـّـل ذلــك الكوكــب بمعنــى كونــه ممثــلا لفلــك البــروج، أي   3
ــن.« (الشــرح، 249/1). ــه بالمركــز والمنطقــة والقطبي ــا ل موافق

شروع في تفصيل الأفلاك الجزئية التي يشتمل عليها الأفلاك الكلية. راجع الشرح، 249/1.  4
الثخــن: الغلظــة والصلابــة؛ ضــد الرقــة والدقــة. القامــوس المحيــط للفيروزآبــادي »ثخــن«. واســتعمل هنــا مقابــلا   5

للجــوف.
م (غ): الممثلات الغير.    6

ج: تسمى.  7
م – والقمر.  8

أما في الشمس فيسمى »الخارجَ المركز« فقط، على ما يبدو من التصويرات والأشكال.  9
ل: و.  10

س: والكواكب.  11
م: مفرق.  12

الخارج المركز هو ما يسمى في باقي السيارة حاملا.  13
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Üçüncü Mebhas: [Burçlar]

Filozoflar burçların iki kutbunda kesişen, ekliptiği eşit boyutlar hâlinde 

kesen altı daire vehmetmişlerdir. Bu dairelerden birisi ekvator ve ekliptiğin 

kesiştiği iki noktadadır. Sonra bu dairelerin âlemi kestiğini farz etmişlerdir. 

Bu şekilde en büyük felek ve diğer mümessiller on iki kısma ayrılmıştır. Bu 

kısımlardan herbirine ise burç demişlerdir. Her burcu ise otuz derece kabul 

etmişlerdir. Her derece ise altmış dakikadır. Her dakika ise altmış saniyedir 

ve hakeza. 

Güneş’in ekvatorun kuzey tarafına geçtiği kesişim noktasına “ilkbahar 

ekinoksu”, güney tarafına geçtiği kesişim noktasına ise “sonbahar eki-

noksu” demişlerdir. Kuzeydeki kesişim noktalarının ortasını “yengeç dö-

nencesi” güneydekini ise “oğlak dönencesi” şeklinde isimlendirmişlerdir. 

Güneş’in Koç, Boğa, İkizler şeklindeki kuzey burçlarını geçme zamanı ba-

hardır. Yengeç Aslan, Başak burçlarını geçme zamanı ise yazdır. Güneş’in 

Terazi, Akrep ve Yay şeklindeki güney burçlarını geçme zamanı sonbahar; 

Oğlak, Kova ve Balık şeklindeki güney burçlarını geçme zamanı ise kıştır.           

Gezegenlerden herbiri burçlar sırasına göre yani batıdan doğuya bu 

burçları kateder. İcmâlî olarak şöyledir: Güneş bu mesafeyi üçyüz altmış 

beş gün altı saatte kateder ki bu güneş senesidir. Ay ise üçyüz elli dört gün 

ve bir günün altıda ve beşte birinin toplamı bir zamanda kateder ki bu da 

ay senesidir. Satürn ise otuz senede kateder. Jüpiter on iki senede kateder. 

Mars bir buçuk ay eksik iki senede kateder. Venüs bir senede kateder. Mer-

kür Venüs gibi bir senede kateder. Tüm bunlar yaklaşık rakamlardır.     

Tafsîli olarak ise şöyledir: Bir gün bir gecelik hareket, burçlar sırasının 

(tevâlî) aksine yani doğudan batıya doğru, Merkür’ün müdîr feleğinde ek-

vatorun, ekliptiğin ve bunların kutubları üzerinde olmayacak şekilde elli 

dokuz dakika sekiz saniye yirmi salisedir. Ay’ın mümessilinde ekliptik ve 

iki kutbu üzerinde üç küsür dakikadır. Eğimli feleğinde ise iki mıntıka ve 

kutublar dışında on bir derece dokuz dakikadır. 



المقاصد421

5

10

15

20

المبحث الثالث

ــمِنطقتها علــى أبعــادٍ  ــروج قاطعــةً لـ ــيِ البُ ــر متقاطعــةً علــى قُطْبَ مــوا1 ســتّ دوائ توهَّ
ل ومنطقــة البــروج، ثــم فرضوهــا قاطعــة  ةً إحداهــا بنقطتَــيْ تَقاطـُـعِ المعــدِّ ســواءٍ مــارَّ
وا كل  للعالــم، فانقســم الفَلَــك الأعظــم وســائرُ الممثِـّـلات أيضــاً إثنــي عشــر قســماً، ســمَّ
ــن درجــة، وكلَّ درجــة ســتين دقيقــة، وكلَّ دقيقــة  ــرج ثلاثي ــوا كلَّ ب قســم بُرجــاً، وجعل

ســتين ثانيــة، وهكــذا. 

ــا،  ل اعتــدالاً ربيعيًّ وســمّوا نقطــةَ التقاطــع التــي تجاوزهــا الشــمسُ إلــى شــمال المعــدِّ
ــا؛ ومنتصــفَ مــا بيــن نقطتــي التقاطــع فــي2 الشــمال انقلابــاً  وإلــى جنوبــه اعتــدالاً خريفيًّ
ــا، وفــي الجنــوب انقلابــاً شــتويًّا؛ وزمــانَ قطــع الشــمس مــن البــروج الشــمالية  صيفيًّ
الحَمَــلِ والثَــورِ والجَــوزاءِ ربيعــاً، والسَــرَطانِ والأسَــدِ والسُــنبُلةِ صيفــاً، ومــن الجنوبيــة3 

ــوِ والحُــوتِ شــتاءً.  الميــزان4ِ والعَقــربِ والقَــوْسِ خريفــاً، والجَــدْيِ والدَلْ

وكلٌّ مــن الســيّارة يقطــع هــذه البــروج علــى التوالــي، / [90ب[ أعنــي بحركــةٍ مــن 
المغــرب إلــى المشــرق. أمــا إجمــالاً فالشــمسُ فــي ثلاثمائــة وخمــس وســتين يومــاً 
ورُبــعِ يــوم، وهــي الســنة الشمســية، والقمــر5ُ فــي ثلاثمائــة وأربعــة وخمســين يومــاً 
وسُــدسِ يــوم وخُمسِــه،6 وزحــلُ فــي ثلاثيــن ســنة، والمشــتري فــي اثنتــي عشــرة ســنة، 
يخُ فــي ســنتين إلا شــهراً ونصفــاً، والزُهَــرةُ فــي حــدود ســنة، وكــذا عطــاردُ. كل  والـــمِرِّ

ذلــك علــى التقريــب. 

وأمــا تفصيــلاً: فحركــة اليــوم بليلتــه إلــى خــلاف التوالــي –أعنــي مــن المشــرق إلــى 
المغــرب– لمُديــرِ عطــارد وعلــى7 غيــر مِنطقــة العالــم ومنطقــةِ البــروج وأقطابِهــا تســعٌ 
وخمســون دقيقــة وثمــان8ُ ثــوانٍ وعشــرون ثالثــة، ولـــمُمَثِّل القمــر9 علــى مِنطقــة البــروج 
وقطبَيْهــا ثــلاث دقائــق وكســرٌ، ولِمائِلِــه علــى غيــر المنطقتيــن والأقطــاب إحــدى عشــرة 

درجــة وتســعُ دقائــقَ.

وفي هامش ج: إثنى عشر اسرة، نخ.  5
وفي هامش ج: وهي السنة القمرية.  6

ح س: على.  7
س ل م: وثماني.  8

م: ولممثله.  9

م (غ) – توهموا.  1
ل: ففي.  2

ل م (غ): الجنــوب؛ س: »مــن الجنوبيــة صيفــا« بــدلا   3
الجنوبيــة«. ومــن  »صيفــا  مــن 

س: والميزان.  4
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Burçlar sırasına göre ise Ay feleği dışındaki mümessil feleklerin hareketi 
sekizinci feleğin hareketine uygundur. Hatta sanki sekizinci feleğin hare-
ketidir. Güneş’in dış merkezlisinin hareketi ekliptiğin üzerinde -kutupları 
üzerinde değil- elli dokuz dakika sekiz saniye yirmi salisedir. Satürn’ün dış 
merkezlisininki iki dakikadır. Mars’ın dış merkezlisininki otuz bir daki-
kadır. Venüs’ün dış merkezlisininki Güneş’in dışmerkezlisininki kadardır. 
Merkür’ün dış merkezlisininki bir buçuk derecedir. Ay’ın dış merkezlisi-
ninki yirmi dört derece artı üçte bir derece ve yirmi dakikadır. Bütün bu 
hareketler iki mıntıkanın ve kutupların dışındadır. Ulvîlerin [yani Satürn, 
Jüpiter ve Mars’ın] episikl feleklerinin hareketi ise Güneş’in hareketinin 
[ulvîlerin] taşıyıcılarının hareketinden fazlalığı kadardır. Venüs’ün episik-
lininki otuz yedi dakikadır. Merkür’ünki üç derece altı dakikadır. Ay’ınki 
on üç derece dört dakikadır. Bu [yani burçlar sırasına göre hareket] mü-
tehayyirlerin episkllerinde yukarı yarımda ve taşıyıcıların mıntıkasının dı-
şındadır. Ay’ın episiklinde ise aşağı yarımda taşıyıcı ve eğimli mıntıkası 
üzerindedir. Dolayısıyla kaçınılmaz olarak [hepsinde] son yarım burçlar 
sırasının aksine olacaktır.        

Ay’ın ekliptikten sadece eğimli nispetinde bir meyli olur. Mütehayyir-
lerin ise eğimli yani taşıyıcı ve episiklin eğimliden meyli nispetinde ek-
liptikten meyli vardır. Bu iki meyil de enlem (arz) olarak isimlendirilir. 
Eğimli ve mümessilin kesiştiği iki noktaya “iki düğüm” (cevzeher) denir. 
Bu noktalardan yıldızların kuzeye doğru geçtiklerine “baş” [çıkış düğümü] 
diğerine “kuyruk” [iniş düğümü] denir. 

Bu şekilde anlaşılmış oldu ki tikel feleklerin sayısı yirmi dört tane-
dir. Aynı şekilde basit hareketlerin sayısı da bu kadardır. Bunun bina 
edildiği şey şudur: Gök cisimlerinde sürat, ortaya vardıktan sonra ya-
vaşlık, doğru gittikten sonra dönme ve durma gibi birçok farklılık gö-
rülmekle birlikte gök cisimlerinde bir intizamın olduğuna inanılmasıdır. 
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ــلات غيــر القمــر علــى وفــق الثامــن حتــى كأنهــا بحركتــه؛2  وإلــى التوالــي1 لممثِّ

ولخــارج المركــز للشــمس علــى منطقــة البــروج دون قطبيهــا تســعٌ وخمســون دقيقــة 

وثمــان3ُ ثــوانٍ وعشــرون ثالثــة، ولزحــل دقيقتــان، وللمريــخ إحــدى وثلاثــون دقيقــة، 

/ [91أ[ وللزهــرة كمــا للشــمس،4 ولعطــارد درجــة ونصــف، وللقمــر أربــع وعشــرون 

درجــة وثلــث وعشــرون دقيقــة؛ كل ذلــك علــى غيــر المنطقتيــن والأقطــاب. ولتداويــر 

العلويــة فضــلُ حركــة الشــمس علــى حواملهــا، ولتدويــر الزهــرة ســبعة وثلاثــون دقيقــة، 

وعطــارد5َ ثلاثــة أجــزاء وســت دقائــق، والقمــرِ ثلاثــةَ عشــر جــزءاً وأربــع دقائــق؛ وهــذه 

فــي تداويــر6 المتحيــرة للنصــف الأعلــى وعلــى غيــر مناطــق الحوامــل وفــي تدويــر القمــر 

للنصــف الأســفل وعلــى منطقــة الحامــل والمائــل، فــلا محالــة يكــون النصــف الآخــر 

إلــى خــلاف التوالــي. 

ويقــع للقمــر ميــل عــن7 منطقــة البــروج8 بحســب المائــل فقــط، وللمتحيّــرة بحســب 

الميليــن  وكلا10  المائــل؛  عــن  التدويــر  وبحســب  عنهــا9  الحامــل–  –أعنــي  المائــل 

يْــنِ،11 والتــي تجاوزهــا  ــل بالجَوْزَهَرَّ يســمى بالعَــرْض، ونقطتــا تَقاطـُـع المائــل والممثِّ

الكواكــب12 إلــى الشــمال بالــرأس، والأخــرى بالذَنَــب. 

فظهــر أنّ جزئيــات الأفــلاك أربعــة وعشــرون، وكــذا بســائط الحــركات. ومبنــاه 

علــى اعتقــاد الانتظــام فــي الســماويات13 مــع مشــاهدة الكثيــر مــن الاختلافــات،14 

 مثــل الســرعة والبــطءِ بعــد التوســطِ، / [91ب[ والرجعــةِ والوقــوفِ بعــد الاســتقامة. 
معطوف على قوله »إلى خلاف التوالي«.  1

م: بحركة.  2
س ل م: وثماني.  3

م: »كالشمس« بدلا من »كما للشمس«.  4
م: ولعطارد.  5
س: دواير.  6

ل: على.  7
س: الحامل.  8

أي عن منطقة البروج.  9
م: كل.  10

س: بالجوزهرتين. | أي تسميان بالجوزهرين.   11
س: الكوكب.  12

ل م: السماوات.  13
س: الاختلاف.  14
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Şüphesiz Güneş gibi bir yıldızı hareket ettiren dış merkezlinin merkezi 
etrafında Güneş’in tekdüze hareketi vardır. [Ancak bu yıldızın âlemin 
merkezine kıyasla hareketi ise farklılık gösterir. Örneğin] yayın, mümessilin 
apojesi tarafındaki yarımda olan kısmı perijesi tarafındaki yarımda 
olanından daha büyüktür. Çünkü yıldız her yarımı ancak o yarımda olan 
dışmerkezliyi katetmekle kateder. Dolayısıyla apoje tarafının yarısını 
katetme zamanı daha fazla olur. Bu nedenle hareketi yavaş görürsün. Bunun 
içindir ki bahar ve yazın süresi sonbahar ve kışın süresinden fazladır. Yine 
yıldızlar, hareketi taşıyıcı feleğin hareketine uyumlu olan yarımda episiklde 
iseler hareket hızlı görünür. Diğer yarımda iseler, bu durumda bu yarımın 
hareketi taşıyıcı feleğin hareketinden az ise yıldızın hareketi yavaş görünür. 
Eğer hareketi eşitleniyorsa -ki bu sadece mütehayyirlerde söz konusudur- 
yıldızı durmuş şekilde görürsün. Eğer taşıyıcının hareketinden fazla ise 
yıldız geri dönüyormuş görünür.

Bu nevi beyanlar açık olduğu üzere lâzımın varlığından melzûma delil 
getirilmesi gibi değildir. Bu beyanlar sezgi yoluyla elde edilen bilgilerdir. 
Örneğin, Güneş’e göre konumuyla Ay’ın ışığının şekillerinin farklılık 
göstermesinden yola çıkarak şunları sezgide bulunmuşlardır: Ay zâtında 
karanlıktır fakat Güneş’ten ışık alır. Birleştiklerinde karanlık yüzü bize 
doğru dönük olur ki bu “yeniay”dır (muhâk). Görülecek kadar aydınlık 
yönünü bize döndüğünde ise “hilal”dir. Sonra bu yönelme artar ve bize 
doğru bütün yüzü aydınlık olur ki bu da “dolunay”dır. Sonra bu noktadan 
ayrılır ışığı yeniay oluncaya kadar azalmaya başlar. [Güneş’le] kavuşum 
konumunda olduklarında, Ay eğer baş ve kuyruk düğümünde ise yahut 
enlemi Ay’ın ve Güneş’in yarıçapından daha az olacak şekilde yakınında 
ise karanlık cirminin tamamı veya bir kısmı Güneş’in yüzünde görünür. 
İşte bu “güneş tutulması”dır. Ay Güneş’le karşılaştığında veya enlemi 
kendi yarıçapından ve Dünya’nın gölgesinin konik çapından az olacak 
şekilde Güneş’e yakın olduğunda Ay, Dünya sebebiyle Güneş’in ışığından 
perdelenir ve tamamı veya bir kısmı aslî karanlığıyla görülür ki bu “ay 
tutulması”dır.
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ك الشــمسَ مثــلاً حركــةً متشــابهة حــولَ  ولا شــك أنّ مــن الخــارج المركــزِ –الــذي يحُــرِّ
ــي  ــل أعظــم2ُ مــن3 الت ــي النصــف الأوَْجــيّ مــن الممثِّ ــي تكــون ف مركــزه– القــوس1َ الت
تكــون فــي النصــف الحضيضــيّ، وأنهّــا4 لا تقطــع كلَّ نصــف إلا بقطــع5 مــا فيــه مــن 
الخــارج، فيكــون زمــانُ قطــع النصــف الأوجــيّ أكثــرَ فيُــرى6 الحركــةُ أبطــأ، فلهــذا كانــت 
مــدة الربيــع والصيــف أكثــر مــن مــدة7 الخريــف والشــتاء. وأنّ الكوكــب إذا كان مــن 
التدويــر فــي النصــف الــذي يوافــق حركتُــه حركــةَ الحامــل يُــرَى ســريعاً، وإذا كان8 فــي 
ــاً، وإن انتهــت  ــه أقــلَّ مــن حركــة الحامــل يــرى بطيئ النصــف الآخــر فــإن كانــت حركت
ــرى واقفــاً، وإن زادت يــرى راجعــاً.  إلــى التســاوي –وذلــك فــي المتحيــرة لا غيــر– يُ

وأمثــال هــذه البيانــات ليســت اســتدلالاً بوجــود الــلازم على الملزوم كمــا هو الظاهر، 
بــل تحدّسًــا،9 كمــا تحدّســوا مــن اختــلافِ تشــكُّلات10 نــورِ القمــر علــى حســب اختــلاف 
أوضاعــه مــن الشــمس أنَّــه فــي نفســه مظلــمٌ يســتضيء بالشــمس، فعنــد الاجتمــاع يكــون 
وجهــه المظلــم إلينــا وهــو الـــمُحَاق،11 وإذا انحــرف إلينا من وجهه المضيءِ قــدرُ / [92أ[ 
ــه  مــا يُــرى فهــو الهــلال، ثــم يتزايــد12 إلــى أن يبلــغ الاســتقبالَ فيصيــر وجهــه المضــيء كلُّ
إلينــا وهــو البــدر، ثــم ينحــرف فيأخــذ النــورُ فــي النقصــان إلــى المحــاق. وإذا كان القمــر 
عنــد الاجتمــاع علــى عقــدة الــرأس أو13 الذنَــبِ أو بقربهــا14 بحيــث يكــون عَرْضــه أقلَّ من 
ــه أو بعضُــه علــى وجــه الشــمس  مجمــوع نصــف قُطــر النيِّريــن15 يــرى جرمــه المظلــم كلُّ
وهــو الكســوف. وإذا كان عنــد الاســتقبال عليهــا أو بقربهــا16 بحيــث يكــون عرضــه أقــلّ 
مــن مجمــوع نصــف قطــره وقطــرِ مخــروط ظــلِّ الأرض انحجــب بــالأرض عــن نــور 

الشــمس فيــرى كلــه أو بعضــه علــى ظَلامــه الأصلــيّ وهــو الخســوف.

م (غ) + له.  8
ج: تحدسيا.  9

م: التشكلات؛ (غ): لتشكلات.  10
ثــلاث  أو  الشــهر،  آخــر  الميــم:  بحــركات  المحــاق   11
ــرى غــدوة  ــال مــن آخــره، أو أن يســتتر القمــر فــلا ي لي

للفيروزآبــادي. المحيــط  القامــوس  وعشــية. 
م: تزايد.  12

م: و.  13
م (غ): أو بقي بها.  14

م: التدوير.  15
م (غ): يقربها.  16

اسم أن.  1
خبــر أن؛ وضبطــه بالفتــح فــي (ج) خطــأ. وقولــه »مــن   2
الخــارج المركــز« ليــس خبــرًا لـــ«أن«؛ وقولــه »تكــون« 
ناقصــة بمعنــى توجــد، فــلا تطلــب خبــرًا. (انظــر نســخة 

أ، ورق 36أ).
«. | ولعلــه خلــط بمــا ســيأتي بعــد  س: مــا فيــه؟ »  3

قليــل.
أي الشمس.  4
س: يقطع.  5

س م: فترى.  6
م (غ): »مدة من« مكان »من مدة«.  7
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Fakat onlar [yani filozoflar] feleklerin daha fazla olmasını gerektiren 
farklılıklar da buldular. Bu feleklerin niteliklerinde, niceliklerinde, konum 
ve hareketlerinde şaşa kaldılar. Bu [farklılıklar] şöyledir: Episikl feleğinin 
merkezinin taşıyıcı feleğin hareketiyle hareket etmesi -taşıyıcının merkezi-
ne nispetle- hareketinin tekdüze olmasını, uzanımlarının eşit olmasını ve 
apoje ile perijeden geçen çapın paralelinde olmasını gerektirir [ama böyle 
bir şey söz konusu değildir]. [Aksine] Ay’da âlemin merkezi etrafında ha-
reketin tekdüzeliği vardır. Yine Ay’da perije tarafından bir noktayla çapın 
paralel olması söz konusudur ki bu noktanın âlemin merkezinden uzanımı 
iki merkez arasındaki uzanım gibidir. [Yine] mütehayyirlerde hareketin 
tekdüzeliği Merkür’de müdir feleğinin diğerlerinde taşıyıcı feleğinin mer-
keziyle âlemin merkezi arasının yarısı üzerindeki nokta etrafındadır. Aynı 
şekilde eğimli feleğin mümessil felekten meyli bir yarımda kuzey yönlü 
diğer yarımda güney yönlüdür. Dolayısıyla episikl feleğinin merkezinin de 
bu şekilde olması gerekir. Fakat onlar ebedî olarak Venüs’ün episiklini ku-
zey yönlü Merkür’ünkini güney yönlü buldular.

Dördüncü Mebhas: [Tevehhüm Edilen Daireler]

Yerin her yerinden felek üzerinde daireler vehmettiler ki bu [gözlem-
ciye] görüneni ve görünmeyeni ayırır. Bunu “ufuk dairesi” şeklinde isim-
lendirdiler. Bu dairenin iki kutbu ise “başucu” ve “ayakucu”dur. Eğer ufuk 
dairesinin kutupları âlemin kutupları üzerindeyse ufuk dairesi ekvatorla 
örtüşür. Değilse onu kesiyordur. Bu kesme ya dik açılar üzerinde olur ki 
buna “ufuk-ı istivâ” denir. Veya dik açılarla kesmez ki buna da “eğik ufuk” 
(ufuk-ı mâil) denir. Bir diğer [daire vehmettiler ki o] başucu ve ayakucun-
dan ve âlemin iki kutbundan geçer ki buna “meridyen daireleri” demişler-
dir. Kutubları ise doğu ve batı noktalarıdır. [Yine] ekvatoru, ufuk-u istivâ 
ve meridyen dairelerinin yüzeyinde yer üzerinde daireler vehmetmişlerdir. 
Yer birincisiyle -ki “ekvator çizgisi” denir- kuzey ve güney olmak üzere iki-
ye bölünmüştür. İkincisiyle görünen ve görünmeyen kısmına bölünmüş-
tür. Açık olan kuzeydeki iki çeyrek daireden biridir ki bu kısım “ma’mûre” 
olarak isimlendirilir. Üçüncüsüyle ise doğu ve batı kısımlarına ayrılır.
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ــروا فــي كمياتهــا  ــادة أفــلاك تحيَّ ــر تقتضــي زي ــاتٍ أخَُ هــذا، ولكنهــم وجــدوا اختلاف

بحركــة  متحــركاً  التدويــر  مركــز  كــون  أنّ  وذلــك  وحركاتهــا  وأوضاعهــا  وكيفياتهــا1 

الحامــل2 يقتضــي أن يكــون تَشــابُه حركتِــه وتَســاوي أبعــادِه ومحــاذاةُ القطــر المــارِّ بالــذروة 

والحضيــضِ كلُّهــا بالإضافــة إلــى مركــز الحامــل، وقــد وجــد فــي القمــر تَشــابُه الحركــةِ 

حــولَ مركــز العالــم ومحــاذاةُ القطــر لنقطــة3ٍ مــن جانب الحضيــض4 / [92ب[ بُعْدُها من5 

مركــز العالــم كبعــد مــا بيــن المركزيــن، وفــي المتحيّــرة تَشــابهُ الحركــة حــول نقطــةٍ علــى 

منتصــف مــا بيــن مركــز العالــم ومركــزِ المديــرِ فــي عطــارد والحامــلِ فــي البواقــي. وأيضًــا 

ــل شــماليٌّ فــي نصــف جنوبــيٌّ فــي آخــر، فلــزم أن يكــون مركــز  ميــلُ المائــل عــن الممثِّ

ــا.  التدويــر كذلــك، لكنهــم وجــدوه6 أبــدًا للزهــرة شــماليًّا ولعطــارد جنوبيًّ

المبحث الرابع

توهّمــوا لــكل موضــع مــن الأرض دائــرةً علــى الفلــك فاصلــةً بيــن الظاهــر منــه7 

الــرأس والقَــدمِ، فــإن كانــا قطبــي  وها دائــرةَ الأفــق وقطباهــا سَــمْتَ  والخفــيّ، ســمَّ

العالــم انطبــق الأفــق علــى المعــدّل، وإلا كان مقاطعًــا لــه8 إمــا علــى زوايــا قوائــم 

ويســمى أفــق الاســتواء أو غيــر قوائــم ويســمى الأفــق المائــل. وأخــرى9 مــارةً بسَــمْتَي10 

ــا المشــرق  ــرة نصــف النهــار وقطباهــا نقطت الــرأس والقــدم وقطبــي العالــم ســموها دائ

والمغــرب. وتوهمــوا فــي ســطح كل مــن معــدّلِ النهــار وأفــقِ الاســتواء ونصــفِ النهــار 

ى13 خــطَّ الاســتواء– إلــى جنوبــيّ  دائــرةً علــى الأرض، فانقســمت11 بالأولــى12 –وتُســمَّ

وشــماليّ، وبالثانيــة إلــى ظاهــرٍ وخفــيّ –والمكشــوفُ أحــد الرُبْعيــن الشــماليّين ويســمى 

ــيّ.  ــى شــرقيّ وغرب ــة / [93أ[ إل المعمــورةَ–، وبالثالث

أي كان الأفق مقاطعا للمعدل، (ج).  8
أي توهمو دائرة أخرى على الفلك.  9

م: تسمى.  10
أي الأرض، (ج).  11

أي بالدائرة الأولى، يعني معدل النهار (ج).  12
أي الدائرة، (ج).  13

م (غ): كيفياتها وكمياتها.  1
ج: المائل.  2

س – لنقطة؛ ل م: بالنقطة.  3
وفي هامش ج: أي حضيض الحامل.  4

م – من.  5
أي مركز التدوير، (ج).  6

أي من الفلك.  7
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Meridyen dairesinden başlayarak beldenin başucu ile ekvatorun arasını 
“beldenin enlemi” olarak isimlendirmişlerdir. Ekvatordan başlayarak bel-
denin meridyeni ile batıda ma‘mûrenin sonundaki meridyenin arasını ise 
“beldenin boylamı” olarak isimlendirmişlerdir.  

Ma‘mûreyi ekvatora paralel olacak şekilde yedi parçaya bölmüşlerdir. 
Bu parçalar doğudan başlayıp batıya kadar uzanır. Bunları yedi iklim şek-
linde isimlendirmişlerdir.     

Ekvator çizgisinde feleğin hareketi su çarkının hareketi (dûlâbî) şeklin-
de [dikey] olur. Gece ve gündüz hep eşittir. Güneş başuçlarında iki ekinoks 
da kesişir ki bu yazdır. İki dönencede de uzaklaşır ki bu kıştır. Bu şekilde 
mevsimler sekiz olur. Doksanıncı enlemde ise dönme değirmen taşının 
dönmesi (rahavî) şeklinde olur. Feleğin bir yarısı her zaman açıkken diğer 
yarısı gizlidir. Ayrıca bu enlemde sene bir gündüz ve gecedir. Eğimli ufuk-
larda ise dönme kılıç kını şeklindedir (hamaîlî). Kuzeyde olan yörünge-
lerden görünen yay en büyüğüdür. Eğer enlem kuzey yönlü ise Güneş de 
kuzey burçlarında ise gündüz uzun olur. Güney burçlarında ise tam tersi 
olur. Enlemlerin farklılığına göre yay daireleri de birbirinden fazla olur; 
gece gündüz farkı oluşur.        

Hâtime: [Göklerdeki Şaşırtıcı Şeylerin Kâdir-i Muhtâr’a Delâleti]

Şüphe yok ki göklerin yaratılması daha büyük ve göklerdeki şaşırtıcı 
şeylerin Allah’ın sonsuz kudretine ve parlak hikmetine delâleti daha açıktır. 
Ancak bu anlatılanların bina edildiği şey Kâdir-i Muhtâr’ın reddi ve hadi-
selerin art arda gelen hareketlere ve konumlara bağlı olmasıdır. [Bunda ise] 
Yüce Yaratıcı’nın işlevsiz kılınması söz konusudur. 
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لِ النهــار عــرضَ  وا مــن دائــرةِ نصــف النهــار مــا1 بيــن ســمت رأس2 البلــد ومعــدِّ وســمَّ

البلــد، ومــن معــدل3 النهــار مــا بيــن نصــف نهــارِ البلــدِ ونصــف نهــارِ آخــرِ العمــارة فــي 

الغــرب4 طــول5َ البلــد. 

ــدة مــن المشــرق إلــى  ــة لمعــدّل النهــار ممت وقسّــموا المعمــورة ســبع قطــاع6 موازي

ــم.7  وها الأقالي المغــرب ســمَّ

ــا والليــلُ والنهــار متســاويان أبــداً،  ففــي خــطّ الاســتواء يكــون دور الفلــك دُولابيًّ

وتُســامِتُ الشــمسُ رؤوسَــهم فــي الاعتداليــن وهــو صيــف، ويبعــد فــي الانقلابيــن وهــو 

شــتاء، فيكــون الفصــول ثمانيــة. وفــي عــرض تســعين يكــون الــدور رَحويـّـاً ونصــفُ 

ــة يكــون  ــاق المائل ــي الآف ــةً. وف ــاً وليل ــنة يوم ــاً والسَ ــه9 خفيّ ــداً ونصف الفلــك8 ظاهــراً أب

10 الظاهــرة مــن المــدارات الشــماليّة أعظــم إذا كان العــرض 
الــدور حمائليّــاً والقِسِــيُّ

ــروج الشــماليّة، وبالعكــس  ــي الب ــت11 الشــمس ف شــماليّاً فيكــون النهــار أطــول إذا كان

فــي الجنوبيّــة، وبحســب تفــاوت العُــروض12 يكــون تفاضــل القِسِــي13ّ وتفــاوت الليــل 

والنهــار.

خاتمــة: لا شــك أن خلــق الســماوات أكبــرُ ودلالــةَ مــا فيهــا مــن العجائــب علــى 

القــدرة البالغــة والحكمــةِ الباهــرةِ أظهــرُ، إلّا أنّ فــي 14ابتنــاء ذلــك علــى نفــي15 القــادر 

المختــار / [93ب[ وفــي اســتناد الحــوادث إلــى مــا يتعاقــب مــن الحــركات والأوضــاع 

تعطيــلاً للصانــع تعالــى وتقــدّس. 

م: والنصف.  9
القسِــيّ بضــم القــاف وكســره: جمــع قــوس. الصحــاح   10

»قــوس«. للجوهــري 
ل م: كان.  11

جمع عَرْض.  12
ج – القسي، صح هامش.  13

م (غ) – في.  14
س: ما نفى.  15

ل م (غ): وما.  1
م: الرأس.  2

س – معدل.  3

ج: المغرب.  4
م: بطول.  5

س: أقطاع.  6
م + السبعة.  7

ج – الفلك، صح هامش.  8
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Sonra onlar her ne kadar görülen renk farklılıklarının, [örneğin] gökte-

ki maviliğin hayali, Ay’ın siyahlığının aydınlanmama olduğunu, Satürn’ün 

matlığınının, Jüpiter’in beyazlığınının ve Mars’ın kırmızılığının ışıklardaki 

farklılıktan kaynaklandığını benimsemiş1, yıldızlar ve burçların doğaların-

daki farklılığının, hareketlerin ve konumların etkilerinden kaynaklandı-

ğına kabul etmiş olsalar da, [feleğe ait] parçaların mıntıka, kutub, yıldız-

ların merkezi, episikl vb. şeklinde kısımlara2 ayrılmasının fâil sebeplerle 

olduğunu [itiraf etmeye] mecbur kalmışlardır. Çünkü bunlar Mûcib için 

uygun olmaz. Çünkü onun hepsine nispeti eşittir. Dolayısıyla onların Kâ-

dir-i Muhtâr’ı kabule dönmeleri gerekmiştir. Tuhaftır ki bu hareketlerin bu 

düzen üzere hep devam etmesinin gerekli olduğuna inanmalarına rağmen 

bu hareketleri -geleceği üzere- feleksel nefislerden tikel iradelerin art arda 

gelmesine bağlı irâdî hareketler olarak kabul etmişlerdir.    

İkinci Kısım: Basit Unsurlar 

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Dört Unsur]

Filolozoflar unsursal cisimlerin sıcaklık, soğukluk, yaşlık ve kuruluk-

tan -bunlardan biriyle sınırlı olmaksızın yahut üçünü toplamaksızın- ayrı 

kalmadığını farkedince unsurların olası eşleşmelerle dört tane olacağı so-

nucuna vardılar. [Bu eşleşmeler şöyledir:] sıcak-kuru ateş, sıcak-yaş hava, 

soğuk-yaş su ve soğuk-kuru topraktır. Unsurların [dörtle] sınırlandırılma-

sının yollarını [ya] bu dört nitelik üzerine ya da bu niteliklerin lâzımları 

olan mutlak veya göreli hafiflik ve ağırlık ile kolaylıkla veya zorlukla bir-

leşme ve ayrılma gibi şeyler üzerine bina etmişlerdir. Bu husustaki dayanak 

noktası tümevarımdır.

1 Filozoflara göre feleklerde renk, sıcaklık-soğukluk ve yaşlık-kuruluk gibi şeyler söz konusu değildir.  
Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 256.  

2 Fiolozoflara göre feleklerde parçalarda söz konusu değildir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 257.
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ثــم إنهّــم وإن ذهبــوا –فيمــا يشُــاهَد1 مــن اختــلاف الألــوان– إلــى أنّ الزرقــةَ متخيَّلــةٌ 
فــي الجــوّ وســوادَ القمَــر عــدمُ إضــاءة2ٍ وكُمــودةَ زحل وبياضَ المشــتري وحمــرةَ المريخ 
اختــلافٌ فــي الأضــواء، و–فيمــا يقــال3 مــن اختــلاف طبائــع الكواكــب والبــروج4– إلــى 
وا –فــي اختــلاف  أنــه راجــعٌ إلــى الآثــار بحســب الحــركات والأوضــاع، إلّا أنهــم اضطُــرُّ
الأجــزاء منطقــةً وقطبــاً ومرتكَــزًا للكوكــب5 والتدويــر6ِ ونحــو ذلــك– إلــى جعلــه عائــداً 
إلــى الأســباب الفاعليــة، ولا يتأتّــى ذلــك علــى القــول بالموجِــب، لاســتواء نســبته إلــى 
الــكل، فلزمهــم الرجــوع إلــى القــادر المختــار. والعجــب أنهــم مــع اعتقــاد لــزوم هــذه 
الحــركات علــى هــذا النظــام أزلًا وأبــدًا يجعلونهــا إراديــةً تابعــة لتعاقُــبِ إراداتٍ جزئيــة7 

مــن نفــوسٍ فلكيــة علــى مــا ســيأتي. 

القسم الثاني في البسائط العنصرية

وفيه مباحث:

المبحث الأول

ا وجــدوا الأجســام العنصريــة لا تخلــو عــن حــرارة وبــرودة ورطوبــة ويبوســة مــن  لـــمَّ
غيــر اقتصــارٍ علــى واحــد أو اجتمــاعٍ لثلاثــةٍ ذهبــوا إلــى أن العناصــر أربعــة8ٌ حَسَــب9َ / 
[94أ[ الازدواجــات الممكنــة: حــارّ يابــس هــو النــار، وحــار رَطــب هــو الهــواء، وبــارد 
رطــب هــو المــاء، وبــارد يابــس هــو الأرض، وبنَــوا طــرق الحصــر علــى هــذه الكيفيّــات 
الأربــعِ أو10لوازمِهــا، مثــلَ الخفــة والثقــل علــى الإطــلاقِ أو الإضافــةِ، ومثــلَ الإجتمــاع 

والافتــراق بســهولة أو عســر، والتعويــلُ علــى الاســتقراء. 

س: نشاهد.  1
س: إضائته؛ وفي هامش ج: إضائته، نخ.  2

س: قال.  3
ج: والدَرَج.  4

ج: ومرتكــزًا للكواكــب؛ وفــي هامــش ج: »ومركــزًا [للكواكــب[، نــخ«؛ س: ومرتكَــزَ الكوكــب؛ م: ومركــز الكواكــب؛   5
(غ: ومرتكــز الكواكــب). | والمثبــت مــن (ل).

ج – والتدوير، صح هامش.  6
م (غ): الإرادات الجزئية.  7

ات، بمعنى الأصول اللتي يتركب منها المركبات، كما سيأتي. وتسمى العناصر الأربعة أسُْطُقُسَّ  8
م: بحسب.  9

م: و.  10
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Bu husustaki şüphelerden güçlü olanları ateş küresinin varlığı, ateşin 
kuru olması ve havanın sıcak olması hakkındaki şüphelerdir. Eserlerle [ateş 
küresinin varlığına] delil getirme, başka sebeblerin olma ihtimalinden 
ötürü zayıftır. Aynı şekilde “Ateş sıcak-yaş olsaydı hava olurdu; hava soğuk-
yaş olsaydı su olurdu.” şeklinde delil getirmek ise lâzımlarda özellikle de 
zayıflık ve şiddet bakımından farklı lâzımlarda ortak olmanın mümkün 
olması nedeniyle diğerinden daha zayıftır.

Sonra bu dört unsuru mevâlîdin [yani madenler, bitkiler ve hayvanların]  
rükünleri kabul etmişlerdir. Bileşiklik dört unsurla başlar çözülme yine 
onlarda son bulur. Zira [şunlar] gözlenmektedir: Toprak ve su bir araya 
geldiğinde havanın genleşmesi ve gökten sıcağın gelmesiyle bitkiler oluşur. 
Bitkilerde hayvanların oluşumu için madde olurlar. Ayrıca bir bileşik, bir 
kabak [şeklindeki kap] ve imbik [düzeneği] içine konduğunda o bileşikten 
hava cinsinden olan parça yükselir. Su cinsinden olan parça ise damlar. 
Geriye toprak cinsinden olan parça kalır. Ateş cinsinden parçanın olması 
ise kaçınılmazdır ki bu şekilde ateş, gerektici sebeblerle meydana gelmiş 
bileşimi muhafaza eden sûretin oluşmasına yardım etsin. Bunun [yani 
bileşikte ateş cinsinden olan parçanın bulunması hakkında söylenenin] 
zayıflığı ortadadır.

İkinci Mebhas: [Unsurların Birbirine Dönüşmesi]

Bu dört unsurdan herbiri [kendi] sûretini çıkarmak diğer sûreti 
giymekle yakınındakine dönüşebilir. İşte bu duruma oluş ve bozuluş ismi 
verilir. Ateşle hava arasındaki bu dönüşüm açıktır. Havayla su arasındaki 
dönüşüm ise suyun kaynamasında ve buz üzerine ters çevrilmiş kapta 
damlaların oluşmasında olduğu gibidir. Suyla toprak arasındaki dönüşüm 
ise hıyelle [yani hıyel erbabı tarafından] taşların sıvıya dönüştürülmesinde 
ve bazı pınarların sularının taşlaşmasında1 olduğu gibidir. Bu [dönüşümler] 
altı türdür. Birbirine komşu olmayanlar arasında bu dönüşümün olmasına 
itibâr edildiği zaman bir vasıtayla dört; iki vasıtayla da iki tür daha 
oluşturulmuş olur [bu şekilde toplam on iki tür olur].

1 Merâğa yakınında Sihkûh pınarı adında bir pınar olduğu bu pınarın suyunun mermere dönüştüğü 
belirtilmektedir. Bkz. Seyyid Şerîf Cürcânî, age., c. 2, s. 993 
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ولــم يَقْــو1َ الاشــتباه إلّا فــي وجــود2 كــرة النــار ثــم فــي يبوســتها وفــي حــرارة الهــواء. 

والاســتدلالُ بالآثــار ضعيــفٌ، لإمــكان أســبابٍ أخــر؛ وبــأن3ّ النــار لــو كانــت حــارةً رطبــةً 

لكانــت هــواءً أو4 الهــواءَ بــارداً رطبــاً لــكان مــاءً أضعــفُ، لإمــكان الاشــتراك فــي اللــوازم 

ســيما المختلفــةِ بالشــدة والضعــف. 

ثــم جعلــوا هــذه الأربعــة أركانَ المواليــد، منهــا التركيــب وإليهــا التحليــل، لــِـما 

ــل الهــواء وإفاضــةِ حــرارةٍ مــن  يشُــاهَد مــن أنــه إذا اجتمــع الأرض والمــاء مــع تخلُّ

نِ الحيــوانِ؛ وأنــه5 إذا وُضــع مركّــب فــي القَــرْع  ن النبــاتُ وصــار مــادّةً لتكــوُّ الســماء تكــوَّ

، ولا بــد مــن النــاريِّ  والإنبيــقِ تصاعــدَ منــه جــزء هوائــيٌّ وتقاطــرَ مائــيٌّ وبقــيَ أرضــيٌّ

ليُعيــن6 علــى حــدوث7 الصــورة الحافظــة للتركيــب الحاصــلِ بالأســباب المقتضيــة، 

ــه ظاهــر.  وضعفُ

المبحث الثاني

كل مــن الأربعــة ينقلــب إلــى المجــاور / [94ب[ بخلــع صــورة ولبــس أخــرى، 

ويســمى الكــونَ والفســادَ. ففيمــا بيــن النــار والهــواء ظاهــر؛ وفيمــا بيــن الهــواء والمــاء 

كمــا فــي غلَيــان المــاء، وحصــولِ القَطــرات علــى الإنــاء المكبــوب علــى الجمــد؛ وفيمــا 

بيــن المــاء8 والأرض كمــا فــي تســييل الأحجــار بالحِيَــل، وانعقــادِ ميــاه بعــض العيــون 

أحجــارا؛ً فهــذه ســتة أنــواع. وإذا اعتبــر فيمــا بيــن غيــر9 المتجاوريــن حصلــت أربعــة 

ــان10 بواســطتين.  بواســطةٍ واثن

س: وثمّ نفوا.  1
ج – وجود، صح هامش.  2

أي والاستدلال بأن، وخبر »أن« قوله »أضعف«، (ج).  3
ل م: و.  4

ن الحيوانِ وأنه«. ل: »لتكون الحيوانات أنه« بدلا من » لتكوُّ  5
ل: لمعين؟؛ م: لنعين.  6

ل – حدوث، صح هامش.  7
ج – الماء، صح هامش.  8
ج – غير، صح هامش.  9

ج – واثنان، صح هامش.  10
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Üçüncü Mebhas: [Unsurların Özellikleri]

Ateş tek bir tabaka olup dönüştürme kuvveti çok şiddetlidir ve “ateşi 
feleğin hareketiyle ısınmış ve feleğin hareketiyle hareket eden hava” olarak 
kabul edenler hariç yüzeyiyle dairesel kabul edilmiştir. Zira ateş topları 
(şihâb) ve kuyruklu yıldızların feleğin hareketi üzere hareket ettikleri gö-
rülür. Fakat havanın ateşle durumu bu şekilde değildir. [Yani hava feleğin 
hareketiyle hareket etmez]. Zira hava yaşlığıyla kolay ayrılır ve parçaları 
bulunduklar konumlarda devam etmez. 

Bazen şöyle de delil getirilir: Ateşin parçalarından herbiri için doğal 
mekânı gibi felekten bir parça söz konusudur. 

Buna şöyle itiraz edilmiştir: Hem ateşin parçalarının benzer olması hem 
de feleğin parçalarının benzer olması [feleğin hangi parçasının ateşin hangi 
parçasının doğal mekânı olacağı noktasında belirsizlik oluşturması] nede-
niyle bu, makûl değildir. 

Havanın içbükeyi değil; dış bükeyi daireseldir. Ayrıca havanın dört ta-
bakası vardır. [Birincisi] “duman” tabakasıdır. Bu tabakanın altında  “sırf 
hava” tabakası vardır. Sonra buharlara yakın olması nedeniyle şiddetli so-
ğuk “zemherir” tabakası en son da ışıkların yansımasıyla “ısınmış hava” 
tabakası vardır. Su tek tabakadır. Toprak ise üç tabakadır ki bunlar, ışıkla 
açılmış [yani su buharlaşmış kara ortaya çıkmış] tabaka, toprakla suyun 
karışık olduğu çamur tabakası ve sırf toprak tabakasıdır. 

Toprak unsuru suyla beraber tek bir küre mesabesindedir. Toprak (yer) 
hakiki anlamda dairesel değildir. Çünkü toprakta engebeler vardır. Fakat 
bunlar bir zorlama iledir. Toprağın tabiatındaki kuruluktan ötürü de tekrar  
[hakiki] küre şekline dönmemiştir. “Bu engebeler toprağın küre şeklinde 
olmasına zarar vermez.”  şeklindeki görüş ise duyu itibariyledir. Yoksa küre 
şeklinde olma şiddet ve zayıflığı kabul eden bir şey değildir.

Filozofların kaideleri suyun bütün toprağı kuşatmasını gerektirmekte-
dir. Ama toprağın bir kısmının su altında olmaması hususunda onların 
itimada şayan tek açıklamaları “Allah’ın yardımıyla” demek olmuştur. Eğer 
Allah’ın yardımıyla zahirini kastediyorlarsa zaten hidayete ulaşmışlardır. 
Fakat onlar Allah’ın yardımını [zahiri anlamda değil] “en mükemmel şekil-
de düzeni bilme” olarak açıklamaktadırlar.          



المقاصد435

5

10

15

المبحث الثالث

النــار طبقــة واحــدة شــديدة القــوّة علــى الإحالــة، صحيحــةُ الاســتدارة بســطحها1 –
إلا عنــد مــن يجعلهــا هــواءً تســخن2 بحركــة الفلــك–، متحركــةٌ بالتبعيــة لــِـما يشــاهد مــن 
حــركات الشُــهُب، وذواتِ الأذنــاب3ِ علــى نهــج حركــة الفلــك، ولا كذلــك حــال الهــواء 

مــع النــار لســهولة انفصالــه برطوبتــه ولعــدم بقــاء أجزائــه علــى أوضاعهــا. 

وقد يحُتج بأن لكل جزء منها جزءاً من الفلك بمنزلة المكان الطبيعيّ. 

ويعُترض بأن ذلك، مع تشابه أجزائها وكذا أجزاءِ الفلك، غيرُ معقول. 

ــرُه، لــه أربــع طبقــات: الدخانيــة، وتحتهــا  بُــه لا مقعَّ والهــواء صحيــح الاســتدارة محدَّ
الصرفــة، ثــم الزَمْهريريــة الشــديدة البــرودةِ بمجــاورة4 الأبخِــرة، ثــم المتســخّنة بانعــكاس 

ة.  الأشِعَّ

والمــاءُ طبقــة واحــدة. والأرض ثــلاث5 طبقــات: المنكشــفة للأشــعة، / [95أ[ ثــم 
الطينيــة، ثــم الصرفــة. 

وهــي مــع المــاء بمنزلــة كُــرة واحــدة. وليســت الأرض علــى حقيقــة الاســتدارة لمــا 
فيهــا مــن التَضاريــس، إلا أن ذلــك بالقاســر، ولــم تَعُــد6 إلــى الكريــة لمــا فــي طبعهــا 
مــن اليبوســة. ومــا يقــال: “إن ذلــك لا يقــدح فــي كريتهــا” معنــاه فــي كريتهــا7 بحســب 

الحــسّ، وإلا فالكريــة لا تقبــل الشــدة والضعــف. 

والــذي تقتضيــه قواعدهــم إحاطــةُ المــاء بجميــع الأرض، ولــم يذكــروا لانكشــاف 
ل عليــه ســوى العنايــة الإلهيــة، فــإن أرادوا ظاهرَهــا فقــد اهتــدوا،  البعــض ســببًا8 يعُــوَّ

لكنهــم يفســرونها بالعلــم بالنظــام علــى الوجــه الأكمــل.

ج س: بسطحيها.  1
م: يتسخن.  2

أي الكواكب الذوات الأذناب.  3
ج: لمجاورة.  4

س: ثلاثة.  5
ج س:يعد.  6

ج – معناه في كريتها، صح هامش.  7
ل م: شيئا.  8
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Bütün unsurların küre şeklinde olması hususundaki temel daya-
nak, unsurların basit olmasıdır. Toprağın ortada olması hususundaki 
dayanak toprağın mutlak ağırlığıdır. Toprağın (yerin)1 hareketsiz olma-
sındaki dayanak ise doğrusal meylin varlığından ötürü dairesel meylin 
yerde olmayışıdır. Suyun küre şeklinde olduğuna denizde seyahat eden 
kimsenin önce sahildeki dağların yüksek kısımlarını sonra eteklerini 
görmesi; yerin ortada bulunduğuna ise bölgelere göre yıldızların bü-
yüklük-küçüklüklerinin değişmemesi; yerin yuvarlak olduğuna ise yıl-
dızların doğup batmasının ve kutbun yükselip alçalmasının bölgelere 
göre değişmeyen bir nispette olması delil olarak getirilmiştir. Sanki [bu 
deliller] hads gibidir. Yoksa başka bir sebebin olmamasını kabul ettik-
ten sonra bu [deliller duyu bakımından ifade etseler de] hakiki olarak 
dairesel oluşu ve yerin ortada bulunmasını ifade etmez.     

Üçüncü Kısım: Mizaç Sahibi Olmayan Bileşikler

Bunların da türleri vardır.

Birinci Tür: Havada Meydana Gelen Bileşikler

Yer üstünde yükselen buhar bazen seyrelir ve hava olur. Bazen de 
zemherir tabakasına ulaşır ve yoğunlaşır. [Yoğunlaşmasıyla] bulut şek-
lini alır ve yağmur damlaları düşürür. Bazen de damlalara dönüşmeden 
evvel soğuk isabet eder ve kar şeklinde yağar. Yahut damlalar şekillen-
dikten sonra soğuk isabet eder ki bu seferde dolu şeklinde yere düşer. 
Bu buharın zemherir tabakasına ulaşmadığı da olur. O vakit çok olması 
durumunda sis oluşur. Eğer azalır ve gecenin soğuğuyla yoğunlaşırsa 
kırağı veya çiğ şeklinde iner. Bazen de fazlaca olan buhar bir engelden 
ötürü zemherir tabakasına yükselemese de soğuk nedeniyle yoğunlaş-
masından ötürü yağmur yağdıran bulut olur. 

Bazen buharla beraber dumanda yükselir ve bulutta hapsolur. 
Sonra [buhar] bu bulutu, eğer harareti üzere kaldıysa yukarı 
doğru, soğuk temas ettiyse aşağı doğru şiddetli bir şekilde 
parçalar. Bulutu parçalama ve çarpmasından bir ses çıkar ki  

1 Dört unsurdan birisi kabul edilen ve metinde “arz” şeklinde geçen ifadeyi biz tercümede yerine göre 
bazen toprak bazen de yer olarak tercüme ettik.  
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 والعمــدة فــي كريــة الــكل بَســاطتُها، وفــي كــون الأرض فــي الوســط ثقلُهــا المطلــقُ، 
وفــي ســكونها أنهــا فــي حيّزهــا مــع1 انتفــاء الميــل المســتدير لوجــود المســتقيم. وقــد 
ــل حَضِيضاتهــا،  ــالِ قب ــيَ الجب ــي البحــر أعال ــة الســائر ف ــة المــاء برؤي ــى كري ــتدلّ عل يسُ
وعلــى توسّــط الأرض بعــدم تفــاوت الكواكــب فــي الصغــر والكبــر بحســب البقــاع، 
وعلــى كريتهــا بكــون طلــوع الكواكــب2 وغروبهــا3 وارتفــاعِ القطــب وانخفاضِــه علــى 
نســبةٍ واحــدةٍ بحســب البقــاع، وكأنــه تحــدّسٌ،4 وإلا فبعــد5َ تســليم انتفــاء ســبب آخــر لا 

يفيــد حقيقــة الاســتدارة والتوســطِ. 

القسم الثالث في المركبات / ]95ب[ التي لا مزاج لها
وهي أنواع:6

النوع الأول: ما يحدث فوق الأرض 

البخــارُ المتصاعــد قــد يلطـُـف فيصيــر هــواءً، وقــد يبلــغ الطبقــةَ الزمهريريــة7 فيتكاثــف 
ويجتمــع8 ســحابًا ويتقاطــر مطــرًا، وربمــا يصيبــه بَــرْدٌ قبــل تَشــكّله قطــراتٍ فينــزل ثلجًــا 
أو بعــده فبَــرَدًا،9 وقــد لا يبلــغ فيصيــر ضَبَابــاً إن كثــر، وينــزل10 صَقيعًــا11 أو طَــلاًّ إن قــلّ 
وتكاثــفَ ببــرد12 الليــل. وربمــا ينعقــد البخــار الكثيــر ســحاباً ماطــراً بتكاثفــه بالبــرد وإن 

لــم يتصعــد13 إلــى الزمهريريــة لمانــع. 

وقــد يتصاعــد مــع البخــار دخــانٌ فيحتبــس في الســحاب14 فيمزّقه بعُنف إلى فوقُ إن 
 بقي على حرارته، وإلى تحتُ إن أصابه بَرْد، فيحدث من تمزيقه ومُصَاكَّتِه15 إياه صوتٌ

س: صعيقا.  11
م: برد.  12

س: إن لــم  يتصعــد؛ ل م: وإن يتصعــد؛ (غ): [مــن   13
غيــر[ أن يتصعــد (كتــب »مــن غيــر« فــي الهامــش بقيــد 

»صــح«).
ج – في السحاب، صح هامش.  14

المصاكّــة: مفاعلــة مــن الصــك، يعنــي المصادمــة، أو   15
مماسّــة جســمين صلبيــن بشــدة. انظــر المســائل فــي 
رشــيد  لأبــي  والبغدادييــن  البصرييــن  بيــن  الخــاف 

.156 ص  النيســابوري، 

ج – مع، صح هامش.  1
ج: الكوكب.  2

ج س ل: وغروبه.  3
م: تحدث.  4
س: فعند.  5

ثلاثــة: (1) مــا يحــدث فــوق الأرض، (2) مــا يحــدث   6
الأرض. فــي  يحــدث  مــا   (3) الأرض،  علــى 

ج: الزمهرية.  7
م: فيجتمع.  8

ل: فبرَد.  9
م: ونزل.  10
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bu, gök gürültüsüdür (ra‘d). Yine latîf bir ateş meydana gelir ki bu şimşek-

tir (berk). Bir de yoğun bir ateş meydana gelir ki bu da yıldırımdır (sâika). 

Kalın duman, ateş küresine ulaştığında bazen alev alır. Sanki kayan bir 

yıldız gibi görünür ki bu ateş topudur (şihâb). Bazen dumanın yanması 

devam eder saç örgüsü, kuyruk, yılan veya boynuzlu bir hayvan sûretinde 

olur ve feleğin dönmesiyle döner. Bazen de tutuşmuş hâli yere iner ki işte 

bu yangındır (harîk).

Bazen yükselen dumanlar soğuktan yoğunlaşır; doğası gereği veya ateş 

küresine ulaştığında feleğin hareketinin onu geri itmesiyle iner. Bu du-

rumda havada bir dalgalanma olur ki bu rüzgârdır. Bazen farklı yönlerdeki 

iki rüzgâr karşılaşır ve dönerler. Bu şekilde ise hortumlar (zevbe‘a) olu-

şur. Ağaçları söküp denizdeki gemileri alt üst eden rüzgârlardaki değişik 

durumlar ve şiddetli korkunçluklara -ki [normalde] dumanın dönüşünün 

buharınki gibi doğrusal olması gerekir- gelince filozoflar bu hususta itima-

da şayan bir şey söylememiş ve dönüş esintileriyle de rüzgârları gönderen 

[Kâdir-i Muhtâr’a da] ulaşamamışlardır.

Bazen Ay’la göz arasına küçük parçalı, nemli, ince, beyaz bir bulut 

girer. Parçalarının konumlarının denk geldiği yerde gözün ışığı bu bulut 

parçalarından, Ay’ın cirmine akseder. Her parça artık Ay’ın ışığını yan-

sıtır. Ay’ın üzerinde tam veya eksik beyaz bir daire görülür. Buna “hâle” 

denir. Bazen bu daire katkat olabilir. Güneş için de aynısı olur ki buna 

“güneş hâlesi” denir. Eğer bu parçalar Güneş’in bulunduğu yönün kar-

şısında olursa göz ışığının aksetmesinden ötürü bir yay oluşur. Bu yayın 

üst tarafı tam kırmızı alt tarafı ise erguvan renginde olur. Ortası ise pırasa 

renginde (kürrâsî) olur. Buna da “gök kuşağı” denir. Ben bunun bir ben-

zerini havanın nemli olduğu bir gecede Ay sebebiyle gördüm. Ancak bu 

gök kuşağı daha küçüktü; renkleri daha yoğun ve tam daireye yakındı.1

1 Teftazânî bu gözlemini 763 yılında Türkistan’da yaptığını belirtmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 
263. 
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هــو الرعــد وناريــةٌ لطيفــة هــي البــرق أو كثيفــةٌ هــي الصاعقــة. وقــد يشــتعل الدخــان 
الغليــظ بالوصــول إلــى كــرة النــار فيُــرى كأنــه كوكــب انقــضَّ وهــو الشِــهابُ، وقــد يــدوم 
احتراقــه فيقــع علــى صــورة ذُؤابــة1ٍ أو ذَنَــبٍ أو حيّــةٍ أو حيــوانٍ لــه قــرون فيــدور بــدوران 

الفلــك، وقــد ينــزل اشــتعاله إلــى الأرض وهــو الحريــق. 

وقــد تتكاثــف الأدخنــة المتصاعــدة بالبــرد فتنــزل بطبعهــا أو بِــرَدِّ / [96أ[ حركــةِ 
ــد يلتقــي  ــح، وق ــار فيتمــوّج الهــواء وهــو الري ــرة الن ــى كُ ــد وصولهــا إل الفلــك إياهــا عن
ريحــانِ مــن جهتيــن فيســتديران فتحــدث الزَوابِــع.2 وأمــا مــا3 فــي الريــاح مــن اختــلاف 
الأحــوال واشــتداد الأهــوال بحيــث يقلــع الأشــجارَ ويَختطــف السُــفُنَ مــن البحــار –مــع 
أن رجــوع الدخــان ينبغــي أن يكــون علــى اســتقامة كالبخــار– فلــم يتكلمــوا4 فيــه بشــيء 

فوا مــن مُرسِــل الريــاح بنفحــاتِ الرجــوع إليــه.  ل عليــه، ولــم يتشــرَّ يعُــوَّ

وقــد يحــول بيــن البصــر والقمــر5 غيــمٌ رطــب6 رقيــق أبيــضُ متصغّــر الأجــزاء متفــق 
أوضاعُهــا7 فينعكــس ضــوء البصــر مــن أجــزاء ذلــك الغيــم إلــى جــرم القمــر فيــؤدي كلُّ 
جــزءٍ ضــوءَ القمــر فتُــرى دائــرةٌ بيضــاءُ تامــةً أو ناقصــةً هــي8 الهالــة، وقــد تتضاعــف، وقــد 
ــل تلــك الأجــزاء فــي خــلاف  ــاوَةَ، وإذا وقــع مث يحــدث مثلُهــا للشــمس وتســمى الطفُ
ــه مــن انعــكاس شــعاع9 البصــر قــوسٌ جانبُهــا الأعلــى أحمــرُ  جهــة الشــمس حصــل في
ناصــع10ٌ والأســفلُ أرُجُوانــيٌّ والأوســط كُرّاثــيّ ويســمّى قــوسَ قُــزحَ. وقــد شــاهدتُ مثلَ 
ذلــك للقمــر11 فــي ليلــة رشِــيّة الجــوّ، / [96ب[ إلا أنــه كان أصغــرَ كثيــفَ الألــوان قريبًــا 

مــن تمــام دائــرة.12 

الذؤابة: الشعر المضفور في الرأس. تاج العروس للزبيدي، »ذأب«.  1
جمع زَوْبَعَة، وهي الإعصار. القاموس المحيط للفيروآبادي، »زبع«.  2

س – ما.  3
خبر.  4

م: »القمر والبصر« بدلا من »البصر والقمر«.     5
ل – رطب.  6

م: تتفق أجزاء أوضاعها.  7
م: وتسمى.  8

ج – شعاع، صح هامش.  9
أي خالص، صافٍ. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »نصع«.  10

س – للقمر.  11
ل: الدائرة. | قال في الشرح أنه شاهده بتركستان في سنة ثلاث وستين وسبعمائة. (263/1).  12
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İkinci Tür: Yeryüzünde Meydana Gelen Bileşikler

Yer üzerinde meydana gelen [taşlar, dağlar gibi bileşikler] hakkındadır. 
[Bunların oluşumu şöyledir:] Bazen büyük bir sıcaklık çok ve yapışkan 
olan bir çamurla karşılaşır ve bu çamuru taş şeklinde sertleştirir. Rüzgârlar 
ve sular yumuşak parçalarını kazır, sert kısmı yüksek bir şekilde kalır ki bu 
yüksek parçalar “dağlar”dır. Bazen de dağlar, harap olmuş ma‘mûrelerin 
üst üste birikmesiyle yahut başka bir nedenle oluşur. Sonra dağlar sert ol-
duklarından kendilerinde buharlar bulunur. Işığın yansıması nedeniyle az 
ısındıkları için de üstünde çiğler ve karlar kalır. [Bunun sonucunda dağlar-
da] madenler, bulutlar ve pınarlar oluşur.

Üçüncü Tür: Yerde Meydana Gelen Bileşikler

Yerin içinde gerçekleşen şeylerdir. Yerin içinde bazen buharlar veya du-
manlar vb. şeyler hapsolur. Yerin yüzü ise yoğun olduğundan bu şeyler 
[yerin altında] hareket eder ve yeri de hareket ettirir. Bazen de yeri yarabi-
lir. İşte bu durumda depremler meydana gelir. Depremlerle beraber yakıcı 
ateşler ve korkuç sesler de olabilir. 

Bazen [yerin altındaki] buhar suya dönüşür. Besleyecek desteği varsa 
akan pınarlar şeklinde yeri yarar. Yoksa durgun pınardır. Bazen de [yer 
altındaki su] kendisi üzerindeki toprağın ağırlığından sıyrılmaya ihtiyaç 
duyar. Bununla da kuyular ve akan kanallar ortaya çıkar. Karların ve yağ-
murların bu duruma etkisi açıktır.   

Sonra filozoflar ulvî ve süflî etkiler hakkında söyledikleri şeylerin hads ve 
tecrübeye dayanan zannî bilgiler olduğunu ve [bu zannî bilgilerin] karîne-
ler yardımıyla bazı zihinler için yakînî bilgiye dönüşebileceğini itiraf etmiş-
lerdir. Ayrıca filozoflar bu hususların başka sebeplerle oluşmasının imkân-
sız olmadığını da itiraf etmişlerdir. Filozofların zikrettikleri bazı sebepler 
ise ruhânî güçlerin tesirine ihtiyaç duyan eksik sebeplerdir. Türk diyarında 
görülen bitki ve ağaçların, rüzgâr ve yağmurların [oluşmasını etkilemeleri] 
hususundaki özellikleri1 tesir sahibinin sadece Allah olduğuna ve O’ndan 
başka yaratıcı olmadığına şehâdet eder.                       

1 Teftâzâni Türk, Rus ve Bulgar beldelerinde bazı bitkiler ve taşlarla bulut ve yağmura etki edilebildiğini 
değişik örneklerle açıklamaktadır. Teftâzânî, age., c. 1, s. 264.
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النوع الثاني: ما يحدث على الأرض

قــد يصــادف الحــرُّ العظيــمُ طينًــا1 كثيــرًا لَزِجًــا2 فيُعَقّــده3 حجــراً وتَحفِر الريــاحُ والمياهُ 
أجزائـَـه4 الرِخْــوة5َ فتبقــى الصُلبــة مرتفعــة هــي الجبــال، وقــد يتكــوّن6 مــن تراكُــمِ عماراتٍ 
نها بانعــكاس  بَــت ومِــن غيــرِ ذلــك. ثــم لصلابتهــا7 تبقــى فيهــا الأبَْخِــرة، ولقلّــة تســخُّ تخرَّ

الشــعاع تبقــى عليهــا الثلــوجُ والأنــداءُ،8 فيتكــوّن9 المعــادنُ والسُــحُب والعيون. 

النوع الثالث: ما يحدث في الأرض 

قــد يحتقــن10 فيهــا بُخــار أو دخــان أو نحــو ذلــك، ووجــه الأرض متكاثــف،11 
ــار  ــا ن ــد يكــون معه ــزلازلُ، وق ها، فتَحــدُث ال ــرّك الأرضَ وربمــا يشــقُّ فيتحــرك12 ويحُ

محرقــة وأصــواتٌ هائلــة. 

وربمــا ينقلــب البخــار مــاءً فتنشــق الأرضُ عيونًــا جاريــةً إن كان لهــا مــدد وإلا 
فراكــدة، وربمــا يَفتقــر13 إلــى أن يكُشــف14 عنــه ثقــلُ التــراب فيُظهِــر آبــارًا أو قَنَــوَات15ٍ 

ــك.  ــي ذل ــر ظاهــر ف ــوج والأمطــار أث ــةً، وللثل جاري

ثــم إنهــم يعترفــون16 بــأنّ مــا ذكــروا فــي الآثــار العلويــة والســفلية17 ظنــونٌ مبنيــة علــى 
ــا بالنســبة إلــى بعــض الأذهــان بمعونــة19 القرائــن،  حَــدْس وتجربــة وربمــا18 يصيــر يقينً
ــه لا يمتنــع / [97أ[ تكوّنهــا بأســباب أخَــر، وأنّ بعــض مــا ذكــروا20 مــن الأســباب  وأنّ
ناقــص يفتقــر إلــى تأثيــرٍ مــن القــوى الروحانيــة. وفيمــا يشُــاهَد فــي بــلاد التــرك مــن 
خــواص النباتــات والأحجــار فــي أمــر الريــاح والأمطــار مــا يَشــهد بــأن لا مؤثّــر إلا الله 

ولا خالــق ســواه. 

أي ما تحت الأرض.  12
أي البخار، (ج).  13

م: ينكشف.  14
قنــاة، مجــرى  والقنــوات: جمــع  بئــر؛  الآبــار: جمــع   15

للمــاء.
ج ل: معترفــون؛ وفــي هامــش ج : مصرحــون، نــخ؛   16

حــون. مصرِّ س: 
أي الآثار التي فوق الأرض والتي تحتها.  17

ج س: ربما.  18
ل م: بمعونة.  19

س : ذكر.  20

م: طبعا؛ (غ: طينًا؟ [غير واضح[)  1
ل م (غ): كثير الرخاء« بدلا من » كثيرا لزجا«.  2

م (غ): فينعقد.  3
س: الأجزاء.  4

الصلــب.  ضــد  الهَــشّ،  أي:  صفــة،  الرِخــو،  مؤنــث   5
»رخــو«. للفيروزآبــادي،  المحيــط  القامــوس 

أي الجبل، (ج).  6
أي الجبال.  7
جمع ندى.  8
م: فتكون.  9

م (غ): يحتبس. | وهما بمعنىً.  10
أي عديــم المســام أو ضيقهــا فــلا يجــد مــا تحتــه ســبيلا   11

للخــروج، راجــع الشــرح، 263/1.
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Dördüncü Kısım: Mizaç Sahibi Bileşikler

Bu kısımda bir mukaddime ve birkaç mebhas vardır.

Mukaddime: Mizaç

Bu mukaddime mizaç hakkındadır. Çok küçük parçaları olan unsurlar 
bir araya gelip güçleri etkileşime girdiğinde dört nitelikten herbirinin kes-
kinlikleri kırılır ve hepsine benzeyen orta bir nitelik meydana gelir. İşte bu 
nitelik mizaçtır. Bu tarifte parçaların küçük olmasına itibâr edilmiştir. Zira 
her ne kadar cismin etkisi temas olmaksızın mümkün olsa da bileşimde 
(imtizaç) bu etki ancak temasla olabilir. Temas ise parçaların çokluğuna 
bağlı olan yüzeylerin çokluğuyla çoğalır. Tarifteki unsurlarla kastedilen ise 
[bazı unsurlar değil] dört unsurun tamamıdır. Zira cumhura göre [bütün 
unsurlar olmayınca] bir kısım unsurlarla mizaç oluşmaz. Ateşin oluşması 
için oluş ve bozuluş kaçınılmazdır. Güçler ile kastedilen ise tabiplere göre 
nitelikler, filozoflara göre ise türsel sûretlerdir. Zira filozoflar türsel sûret-
lerin olduğunu kabul etmiş ve niteliklerin de türsel sûretlerin etkisinde 
fâil değil, vasıta olduğunu benimsemişlerdir. Çünkü iki niteliğin etkileşimi 
eğer birlikte ise bu durumda bir şey, diğer bir şeyin kendisine baskın ol-
duğu durumda o şeye baskın olmuş olur. Eğer art arda ise bu durumda da 
kendisine baskın olunan, baskın olana baskın veya tam tersi olacaktır [ki 
tüm bunlar imkânsızdır]. 

Bu eleştirinin [yani bir şeyin diğer şeye kendisine baskın olduğu du-
rumda veya baskın olduktan sonra baskın olunan olması eleştirisinin] ben-
zeri niteliğin vasıta olması hakkında da söz konusudur. 

Buna şöyle cevap verilir: [Türsel sûretlerin fâil olması mecâzendir. As-
lında] kastedilen türsel sûretlerin ve niteliklerin hazırlayıcılar olmasıdır. 
Tesir eden ise bu hazırlamanın gerektirmesi bakımından Mûcib olsun veya 
âdeti üzere cereyan etmesi bakımından Fâil-i Muhtâr olsun ayrık bir şeydir. 
Yine kırılan niteliğin keskinliğidir. O da zıt niteliğin [keskinliğiyle değil] 
kendisiyle[türsel sûretle] meydana gelir. Örneğin çok sıcak bir suyla so-
ğuk hatta ılık hatta daha az sıcak bir su birleştirildiğinde böyle olur [yani 
keskinliği kırılmış nitelik zıttı niteliğin keskinliğini kırar. Bu ise baskın 
olmakla baskın olunmanın bir şey de birleşmesi değildir]. 
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القسم الرابع في المركبات التي لها مزاج 

وفيه مقدمة ومباحث. 

أما المقدمة ففي المزاج 

فانكســرت  بقواهــا  فتفاعلــت  ا  جــدًّ الأجــزاءِ  المتصغّــرة  العناصــر  اجتمعــت  إذا 

سَــوْرَة1ُ كلٍّ مــن الكيفيــات الأربــع حدثــت كيفيــةٌ متوســطةٌ متشــابهةٌ فــي الــكلّ هــي 

ــر الأجــزاء لأن تأثيــر الجســم وإن أمكــن بــدون الـــمُماسّة إلّا أنــه  المــزاج. واعتُبــر تصغُّ

ــر الأجــزاء. والمــراد  ــعِ لتكثّ ــرِ الســطوح التاب ــر بتكثّ ــة وهــي تتكثّ فــي الامتــزاج بالمماسَّ

بالعناصــر أربعتُهــا، إذ لا مــزاج عــن البعــض عنــد الجمهــور، فــلا بد من الكون والفســاد2 

ليحصــل3 النــار. وبالقــوى4 الكيفيــاتُ عنــد الأطبــاء5 والصُــوَرُ النوعيــة عنــد الفلاســفة، 

حيــث أثبتوهــا وجعلــوا الكيفيــات واســطةً فــي فعلهــا لا فاعلــةً، لأن تفاعــل الكيفيتيــن 

ــه، وإن كان علــى التعاقــب كان  ــا علي ــا عــن شــيءٍ غالبً ــا كان الشــيء مغلوبً إن كان معً
ــاً عليــه، وبالعكــس.6 المغلــوب عــن الشــيء غالب

وأورِدَ مثله على توسط الكيفية. / [97ب[ 

ــا كان  ــرٌ مفــارق موجِبً ــرَ أم اتٌ والمؤثِّ ــدَّ ــأنّ المــراد أن8ّ هــذه مُعِ ــإن7 أجيــب [1[ ب ف

–ليكــون الإعــداد9ُ للــزومِ– أو مختــارًا –ليكــون لمجــرى العــادة– [2[ أو بــأنّ المنكســر 

سَــورةُ الكيفيــة وهــو يحصــل بنفــس الكيفيــة المضــادّةِ كمــا فــي امتــزاج المــاء الشــديدِ 

الحــرارةِ بمــاءٍ بــاردٍ بــل10 فاتــرٍ بــل أقــلَّ حــرارةً. 

السورة: الشدة والحدّة. القاموس المحيط للفيروزآبادي »سوة«.  1
وفــي هامــش س: بــأن يصيــر المــاء هــواء. | قــال فــي الشــرح: »الكــون والفســاد تبــدّلٌ فــي الصــورة النوعيــة للعناصــر بــأن   2
تبطــل صــورة وتحــدث أخــرى مــع بقــاء المــادة؛ والإســتحالة تبــدّلٌ فــي الكيفيــات بــأن تــزول كيفيــة وتحــدث أخــرى مــع 

بقــاء الصــورة.« (الشــرح، 267/1).
ج : لتحصيل.  3

أي والمراد بالقوى.  4
إذ لا ثبَتَ للصور عند الأطباء. راجع الشرح، 265/1.  5

ج –  كان المغلوب عن الشيء غالباً عليه وبالعكس، صح هامش.  6
س: وإن.  7
ل – أن.  8

م (غ): الاعتداد.  9
ج – بل، صح هامش.  10
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Bu cevaba diğer tarafta da [yani sûretlere itibar etmeksizin sadece nite-
liklerin etkileşiminde de] benzerinin olmasıyla cevap verilir. Hem kesindir 
ki [niteliklerin etkileşimi durumunda] soğuk suyla sıcak su arasında oldu-
ğu gibi orta bir nitelik meydana gelir. Ki burada soğukluğun keskinliğini 
kırmayı gerektirecek [su olmak sûreti şeklinde] türsel sûret de yoktur [zira 
ikisi de sudur].  

Eğer “Burada etki ve edilgi yoktur aksine burada [feyiz veren ilke gibi] 
ayrık bir sebeple iki niteliğin kaybolması orta bir niteliğin ortaya çıkması 
vardır.” ifadelerine tutunursa benzerinin mizaçta da söz konusu olacağıyla 
ilzâm edilir. Eğer bu kırılmanın suda sıcaklığı meydana getiren ateşin sûre-
ti olduğunu kabul ederse bu durumda ortaya çıkar ki etki edenin imtizâç 
etmiş basit sûretler olması gerekmez. 

Bu durumda onların usullerine en uygun olan [sıcaklıkları farklı iki 
sudaki kırılmayı meydana getirenin] ilişen sıcaklık vasıtasıyla “su olmak” 
sûreti olmasıdır. Zira unsurlardan her birinin sûreti kendi maddesine biz-
zat etki eder. Başkasına etkisi ise,  ister [sudaki soğukluk gibi] zâtî olsun 
ister [sudaki sıcaklık gibi] arazî olsun yahut [sıcaklık-soğukluk gibi] etki 
veya [yaşlık-kuruluk gibi] edilgi şeklinde olsun nitelik vasıtasıyladır. Her 
unsurun maddesi de aynı şekilde sûretinden etkilenir. Bunun içindir ki bu 
görüşü [yani fâilin sûret olduğunu] benimseyenlerin, niteliklerin kendile-
rinin etkileşimini [yani etkileşimde niteliklerin fâil olmasını] benimseyen-
ler gibi, [etkileşimin yaşlık-kuruluk gibi iki edilgi veya sıcaklık-soğukluk 
gibi iki etki niteliği arasında olması durumunda] “edilginin etkisi-etkinin 
edilgisi”ni kabul etmeleri gerekmez.

Denirse ki: Biz kesin olarak biliyoruz ki imtizâç esnasında kırılan, örne-
ğin ateşin sıcaklığı suyun soğukluğudur. 

Deriz ki: Bu niteliklerin yok olup orta bir niteliğin meydana gelmesi 
manasında evet. Ancak etkilenen ve bir nitelikten diğerine değişen ise baş-
kası değil maddedir. Maddenin [sıcaklık-soğukluk gibi] etki niteliğinde 
edilgisi imkânsız olmadığı gibi sûretin [yaşlık-kuruluk gibi] edilgi niteli-
ğiyle etkisi de imkânsız değildir. Zira kesindir ki -örneğin- suyun sûreti 
ateşin kuruluğunu, soğukluğuyla değil yaşlığıyla kırar.
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أجيــب بمثلــه فــي الجانــب1 الآخــر، مــع القطــع بحــدوث الكيفيــة المتوســطة، حيــث 

لا صــورة تقتضــي انكســارَ سَــورة البــرودة كمــا فــي امتــزاج المــاء الحــار بالبــارد. 

الكيفيتيــن وحــدوثُ  بــزوال  بــل  بالفعــل والانفعــالِ  ليــس  ذلــك  التُــزِم أن  فــإن2 

المتوســطة بســبب3 مفــارق التُــزِم4 مثلــه فــي المــزاج. وإن جُعــل الكاســرُ الصــورة5َ 

الناريــةَ التــي أحدَثــت الحــرارةَ فــي المــاء ظهــر أن ليــس يلــزم كــون الفاعــل صُــوَرَ 

الممتزَجــة.  البســائط 

ــإنّ صــورةَ  ــة بتوســط الحــرارة العارضــة، ف ــه الصــورة6 المائي والأشــبهُ بأصولهــم أن

كلٍّ مــن العناصــر تفعــل فــي مادتهــا بالــذات وفــي غيرهــا بتوســط الكيفيــة، ذاتيــةً كانــت7 

ــزم  ــا يل ــه تنفعــل كذلــك. ولهــذا لا يلزمهــم م ــة،10 ومادّتَ ــة9ً أو انفعالي ــة8 فعلي أو عرضي

القائليــن11 بتفاعــل الكيفيــات / [98أ[ أنفسِــها مــن12 انفعــالِ الفعليــة وفعــلِ الانفعاليــة.13 

فــإن قيــل: نحــن نعلــم قطعًــا أن المنكســر عنــد الامتــزاج هــو حــرارةُ النــار وبــرودة 

المــاء مثــلاً.14 

قلنــا: نعــم، بمعنــى15 أنهــا تنعــدم وتحــدث المتوســطة، وأمــا الــذي يتأثــر ويتغيــر مــن 

كيفيــة إلــى كيفيــة فهــو المــادة لا غيــر، وكمــا لا يمتنــع انفعالهــا فــي الكيفيــة الفعليــة لا 

ــلاً إنمــا تكســر  ــأن صــورة المــاء مث ــة، للقطــع ب ــة الانفعالي ــع فعــل الصــورة بالكيفي يمتن

يبوســةَ النــار برطوبتــه لا ببرودتــه. 
م: جانب.  1
ل م: وإن.  2
س: سببٌ.  3
ل م: ألزم.  4
م: السورة.  5
م: صورة.  6

أي الكيفية، كبرودة الماء.  7
كحرارة الماء.  8

كالحرارة والبرودة.  9
كالرطوبة واليبوسة.  10

ج – القائلين، صح هامش.  11
بيان لقوله »ما يلزم«.  12

الأول فيمــا إذا كان الكســر والانكســار بيــن الكيفيتيــن الفعليتيــن، أعنــي الحــرارة والبــرودة؛ والثانــي فيمــا إذا كان بيــن   13
الانفعاليتيــن، أعنــي الرطوبــة واليبوســة. راجــع الشــرح، 266/1.

س – مثلا.  14
ل – بمعنى، صح هامش.  15
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[İmtizâç durumunda] niteliğin benzeşmesi ile kastedilen -parçaların 
sayı bakımından farklı olması müstesna- basit olsun bileşik olsun bütün 
parçalardaki niteliğin birbirinin misli olmasıdır. Eğer benzeşme unsursal 
niteliklerin kendisi olup aşırı birleşme ve ayrıştırılamamadan ötürü duyu 
bakımından olsaydı, orada etki ve edilgi bulunmaz ve tek bir nitelik ger-
çekleşmemiş olurdu. Zira bu nitelikle bileşik, sûretin ve nefsin kendisine 
feyiz yoluyla gelmesine hazırlanmış olur. Ayrıca [mizaç için] unsurların 
bütün niteliklerinde dönüşmesi gereklidir. 

Sonra mizaçta fâili, mizaçsal niteliğin hazırlamasıyla bileşiklere ilişen 
sûretler kabul etmez, imbik ve kabak [düzeneği] örneğinde görüldüğü üze-
re basitlerin sûretleri kabul edersek bu durumda kükürt ve civadan altın 
olması gibi tarif ikinci ve sonraki mizaçları da kapsar. [Zira hazırlığın ta-
mamlanmasının ardından sûretin gelmesi durumunda mizaç, unsurların 
sûretleri yahut nitelikleri arasındaki etkileşimden meydana gelmemiş olur].

Mizaç [unsurlardaki tam niteliklerden farklı olarak] dokunulur nitelik-
lerden olan ayrı bir türdür ve [imtizâç etmiş] her parçada hatta basit par-
çalarda bile söz konusudur. Bu parçalar nitelikleri üzere değil ama [türsel] 
sûretleri üzere varlıklarını sürdürürler. Türsel sûretleriyle beraber nitelikleri 
üzere varlıklarını sürdürecekleri de söylenmiştir. [Buna göre] orta bir duru-
mun duyumsanması ise imtizâçtan kaynaklanır. Türsel sûretlerin yok olup 
orta bir sûretin meydana geleceği de söylenmiştir. Hatta [dış dünyada bazı 
türler için var olan] türsel sûretlerden bir türsel sûretin meydana geleceği 
de söylenmiştir.

[Mizacın Kısımları]

Sonra mizaç, eğer miktarları eşit güçlerden ise mutedildir. Bunları bir 
araya getirmeye zorlayan bu güçlerden birinin baskın çıkması olduğuna 
dayanarak bunun imkânsız olduğu iddia edilmiştir. Bu [iddia] men‘ edil-
miştir. Eğer mizaç, miktarları eşit güçlerden değilse mutedil değildir. Bu da 
bir nitelikle eşitlik durumundan çıkmakla olur. Ya da birbirine zıt olmayan 
iki nitelikle eşitlik hâlinden çıkmakladır ki bu durumda mutedil olmayan 
mizaç sekizle1 sınırlanır.

1 Bu sekiz mizaç şöyledir. Soğuk mizaç, sıcak mizaç, yaş mizaç, kuru mizaç, soğuk-kuru mizaç, soğuk-yaş 
mizaç, sıcak-kuru mizaç ve sıcak-yaş mizaç.
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والمــراد بتَشــابُه الكيفيــة تَماثلُهــا فــي كل جــزءٍ مركّــب أو بســيط بحيــث لا تتفــاوت 
فــي  التشــابهُ  وكان3  بعينهــا  العنصريــةَ  الكيفيــاتِ  هــي  كانــت2  لــو  إذ  بالعــدد،1  إلّا 
الحــس لِفَــرْطِ الامتــزاج وعــدمِ التمييــز لــم يكــن هنــاك فعــل وانفعــال ولــم تتحقــق كيفيــةٌ 
وُحدانيــة بهــا يَســتعدّ المركّــب لفيضــان4 صــورةٍ أو نفــسٍ عليــه،5 فــلا بــد مــن اســتحالة 

العناصــر فــي كيفياتهــا جميعًــا.6 
ثــم التعريــف يَتنــاول المــزاجَ الثانــيَ فَمــا فوقــه –كمــا فــي الذهــب مــن الزِئْـــبَق 
والكبريــت– إن جعلنــا الفاعــلَ فيــه صــورَ البســائط المحفوظــة7 علــى8 مــا تظهــر9 بالقَــرْع 

ــمِزاجية.  ــة الـ ــات بإعــداد الكيفي ــى المركب ــق، لا الصــورَ العارضــةَ عل والِإنْبِي
فالمــزاج نــوعٌ آخــر مــن الكيفيــات الملموســة، / [98ب[ حاصلــة10ٌ فــي كل جــزء 
حتــى البســائطِ وهــي علــى صوَرِهــا دون كيفياتِهــا، وقيــل: وكيفياتهِــا، وإنمــا تُحَــسّ 
بالمتوســطة للامتــزاج، وقيــل: بــل زالــت صورهــا إلــى صــورة متوســطةٍ بينهــا، وقيــل: 

ــات.  بــل صــورةٍ أخــرى مــن النوعي

]أقسام المزاج[
ثــم المــزاج؛ إن كان مــن قــوىً متســاويةِ المقاديــر11 فمعتــدل، –وقــد يدعــى امتناعــه 
بنــاءً علــى أن لا قاســر علــى الاجتمــاع ســوى غلبــة إحــدى القــوى، وهــو ممنــوع.– 
وإلا فغيــر معتــدل، وذلــك بخروجــه عــن التســاوي بكيفيــة أو كيفيتيــن غيــر متضادّتيــن، 

فينحصــر12 فــي ثمانيــة.

»حتــى أن الجــزء النــاري كالجــزء المائــي فــي الحــرارة والبــرودة والرطوبــة واليبوســة، وكــذا الهوائــي والأرضــي.«   1
.(267/1 (الشــرح، 

ل م: كان. | أي الكيفيات.  2
. م: وكانت؛ ل:   3

م: بفيضان.  4
»بــل كان هــذا مجــرد تركيــب ومجــاورةٍ بيــن العناصــر، لا امتــزاج، لأن الامتــزاج اجتمــاع العناصــر بحيــث تحــدث منــه   5

الكيفيــة المتوســطة المتشــابهة. والتركيــب أعــم مــن ذلــك، وكــذا الاختــلاط.« (الشــرح، 267/1).
س - فــلا بــد مــن اســتحالة العناصــر فــي كيفياتهــا جميعــا. | لتعريــف الاســتحالة وفرقــه مــن الكــون والفســاد انظــر   6

اعــلاه. التعليــق 
ل م – المحفوظة.  7

متعلق بقوله »المحفوظة«، (ج).  8
أي الصور، (ج).  9

ج: حاصل. | أي أن المزاج كيفية ملموسة حاصلة، فالتأنيث بهذا الحسب. راجع الشرح، 268/1.  10
أي قوة وضعفا، لا عددًا. راجع الشرح، 269-268/1.  11

أي غير المعتدل، (ج).  12
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Bazen de ister tür, ister sınıf, isterse de şahıs veya organ olsun mizaç 
sahibinin içe ve dışa1 kıyasla kendisine uygun olan nitelik ve niceliklerin 
tamam olmasına mutedil denir. Şöyle ki, insan için diğer türlere nazaran 
en uygun bir mizacın söz konusu olması buna örnektir. [İfrât-tefrît şek-
lindeki] iki uç arasında bu mizacın mertebeleri vardır. Bunlardan birisi 
hakiki mutedilliğe daha yakındır. Aynı şekilde türkün diğer sınıflara [ya-
ni ırklara] ve kendi fertlerine nispeti de bu şekildedir. Yine Zeyd’in diğer 
şahıslara ve kendi hâllerine nispeti de böyledir. Kalb için de aynı şey söz 
konusudur. 

Her türün mizaç aralığı sınıflarını, sınıfın mizaç aralığı fertlerini ferdin 
mizaç aralığı da hâllerini kapsar. Organın [mizacına] itibâr edilmesi ise 
tıbbın bedeni ve organların [bütününü] incelemesindendir. Yoksa organ 
insan gibi kendi başına bir türdür. Dolayısıyla organ için [türsel, sınıfsal ve 
ferdî itidal şeklindeki] üç itibâr da olmalıdır. Ferdin mutedilliği azalarının 
güçlerinin dengeli olmasıyladır ki bu şekilde toplamdan hakiki itidale ya-
kın bir itidal meydana gelir. Açıktır ki burada [yani bedenin tamamındaki 
mizaçta] parçaların birleşmesi ve yeni bir niteliğin meydana gelmesi söz 
konusu değildir. Sanki o [yani bedendeki mizaç] vaz‘ ve görelilikten ibaret-
tir. Yahut bütün azaların niteliklerinin birleşme olmaksızın sadece komşu 
olmakla birbirinden etkilenmesidir. 

Bu itidalin dışında olanlar da hakiki itidale kıyasla aynı şekilde sekiz 
kısımla sınırlanır. 

Buna şöyle itiraz edilmiştir: Burada itidalden [sıcaklık-soğukluk gibi] 
iki zıtla çıkmak mümkündür. Şöyle ki, bu iki zıt birlikte uygun olan mik-
tardan fazlalaşır veya noksanlaşır. Dolayısıyla itidalden ayrılma bir, iki, üç 
veya dört nitelikte tek tek ve topluca artma- eksilmelerle seksen şekilde 
olur.  

1 Burada içle kastedilen türe nispetle sınıflar; sınıfa nispetle şahıslar; ferde nispetle ferde ilişen hâllerdir. 
Dışla kastedilen ise türe nispetle diğer türler; sınıfa nispetle türünün diğer sınıfları; ferde nispetle sını-
fının diğer fertleri; organa nispetle de o bedendeki diğer organlardır.   
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وقــد يقــال المعتــدل لمــا1 يَتوفّــر فيــه2 علــى الممتــزَج القِســط3ُ الــذي ينبغــي لــه مــن 
الكميــات والكيفيــات نوعًــا أو صنفًــا أو شــخصًا أو عضــوًا كلٌ بحســب الخــارج أو 
الداخــلِ، بمعنــى أن للإنســان مثــلًا مزاجًــا هــو أليــق الأمزجــة بــه بالنســبة إلــى ســائر 
الأنــواع، لــه4 مَراتــبُ بيــن طرفيــن أحدهــا أقربهــا5 إلــى الاعتــدال الحقيقي. وكــذا للتركي 
بالنســبة إلــى ســائر الأصنــاف وإلــى أفــراده، ولزيــد بالنســبة6 إلــى ســائر الأشــخاص وإلــى 
أحوالــه، وللقلــب كذلــك. فعَــرْضُ مــزاج النــوعِ يشــتمل علــى أمزجــة أصنافــه، والصنــفِ 

علــى أشــخاصه، / [99أ[ والشــخصِ علــى أحوالــه. 

واعتبــارُ العضــو إنمــا هــو مــن جهــة أن الطــب ينظــر فــي البــدن7 والأعضــاءِ، وإلا فهــو 
ــدال الشــخص  ــارات الثــلاث،8 واعت ــه الاعتب ــوع برأســه كالإنســان ينبغــي أن يكــون ل ن
يعتبــر بحســب تكافــؤ قــوى أعضائِــه9 حتــى يحصــل مــن المجمــوع مــا يقــرب إلــى 
ــة  ــزاجُ أجــزاء وحصــولُ كيفيّ ــاك10 امت ــه ليــس هن ــدال الحقيقــيّ. ولا خفــاء فــي أن الاعت
ــر  ــث يتأثّ ــع الأعضــاء مــن حي ــاتٌ لجمي ــةٍ أو كيفيّ ــه مجــرّد وضــعٍ وإضاف واحــدة، فكأن

بعضهــا عــن البعــض بمجــرّد المجــاورة مــن غيــر امتــزاج. 

والخارج عن هذا الاعتدال أيضاً ينحصر في ثمانية على قياس الحقيقيّ.

واعتــرض بــأن الخــروج بالمتضادتيــن11 ممكــن ههنــا بــأن تزيــدا أو تنقصــا مــن 
القــدر اللائــق فيجــوز الخــروج بكيفيــة أو كيفيتيــن أو ثــلاث أو أربــع بحســب الزيــادة 

والنقصــان جمعــا12ً وإفــراداً تصيــر ثمانيــن. 

م (غ): كما.  1
س ل – فيه.  2
ل: البسيط.  3

أي لمزاج الإنسان. والظرف صفة للمزاج (س).  4
م: »أحدهما أقربهما« بدلا من »أحدها أقربها«.  5

ج – بالنسبة، صح هامش.  6
م: بالبدن.  7

يعني الاعتدال النوعي والصنفي والشخصي. راجع الشرح، 270/1.  8
»بــأن تكــون حــرارة مــا هــو حــار منهــا كالقلــب تُعــادل بــرودة مــا هــو بــارد منهــا كالدمــاغ، [...[بحيــث إذا نســب جميــع مــا   9
فــي البــدن مــن الحــرارة إلــى جميــع مــا فيــه مــن البــرودة كان قريبــا مــن التســاوي، وكــذا الرطوبــة مــع اليبوســة.« (الشــرح، 

(270/1
أي »في مزاج جملة البدن، المعبر عنه بالمزاج الشخصي« (الشرح، 270/1).  10

س م: بالمتضادين. | أي كيفيتين متضادتين.  11
ل: جميعا.  12
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Bu itiraza şöyle cevab verilmiştir: Uygun dengenin sağlanmasıyla kas-
tedilen, iki etki niteliği arasında mizaç sahibine uygun bir oranın olması-
dır. İki edilgi niteliğinde de bu şekildedir. Bu oran korunduğu müddetçe 
miktarlar artsın ya da eksilsin itidal olduğu gibi kalır. Diyelim ki uygun 
olan [oran] on birim sıcaklık, beş birimde soğukluk olursa, sıcaklık on iki 
veya sekiz birim soğukluk ise altı veya dört birim olabilir. Eğer soğukluk 
altı sıcaklık on bir birim olursa bu durumda mizaç olması gerekenden 
daha soğuktur; daha sıcak değildir. Yahut sıcaklık on üç birim olursa bu 
durumda normalden daha soğuk değil daha sıcak olur. Evet, bu [yani iki 
zıt nitelikle ferdî itidalden çıkma]  içe [yani ferde ilişen hâllere] nispetle 
ferdî itidalden uzak değildir. Bu da şöyle olur: Zeyd’in kalbinin mizacı 
en normal hâlinden daha sıcak veya daha kuru olur. Beyninin mizacı ise 
en normal hâlinden daha soğuk daha yaş veya tam tersi olur. İşte burada 
oranın korunmasıyla beraber devam edecek orta bir nitelik söz konusu 
değildir.                  

Göksel nedenlerin konumları bakımından hangi bölgelerin itidale en 
yakın olduğunda ihtilaf etmişlerdir. İbn Sînâ’ya göre sıcakta ve soğukta 
hâllerinin benzer olması nedeniyle [bu bölge] ekvator çizgisi bölgesidir. 
[Güneşin] orada yaşayan insanların daima başucu noktasında veya yakı-
nında olması bunu etkilemez. Zira bu durum çabuk geçtiğinden zararı 
azdır. Yine kışlarının, enlemi güneşin başucu noktasından [uzaklığı] küllî 
meylin1 iki katı olan bir şehrin yazı gibi olması -ki çok sıcaktır- bu duruma 
zarar vermez. Zira bu [zararın söz konusu olması] gündüzünün gecesinin 
iki katına yakın olmasıyla mümkündür. Ekvator çizgisi bölgesi ise böyle 
değildir. Zira orada gece gündüz hep eşittir. Sıcaklık soğukluk farkı olmaz. 
Yahut ekvator çizgisi bölgesi insanları sıcağa alıştıkları için mizaçları Gü-
neş’in başucu noktasında olmasının oluşturduğu sıcaklıktan etkilenmez. 
Güneş dönencelerdeyken de havayı serin bulurlar. Dolayısıyla itidalden 
ayrılmamış olurlar.

Cevap: Ciddi ölçüde değişikliğin ârız olmaması manasındaki benzerlik, 
tartışma konusu olan hakiki itidale yakınlığı ifade etmez.

1 Ekvator ve ekliptik daireleri arasındaki eğime küllî meyl denir. 
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ــر القســط1ِ اللائــقِ أن يكــون بيــن الفاعلتيــن نســبةٌ تليــق  وأجيــب بــأن معنــى توفُّ

بالممتــزَج، وكــذا بيــن المنفعلتيــن، فمــا دامــت النســبة محفوظــة فالاعتــدال بحالــه2 

ســواء زادت المقاديــر أو انتقصــت، كمــا إذا كان اللائــق عشــرة أجــزاء مــن الحــرارة 

وخمســة مــن البــرودة / [99ب[ فصــارت الحــرارة اثنــي عشــر أو ثمانيــة والبــرودة ســتة 

ــرد ممــا ينبغــي لا  ــرودة ســتة والحــرارة أحــد عشــر3 فهــو أب أو أربعــة، وإن صــارت الب

، أو ثلاثــة عشــر فأحــرُّ لا أبــردُ؛ نعــم لا يبعــد ذلــك فــي الاعتــدال الشــخصي بالنســبة  أحــرُّ

إلــى الداخــل بــأن يصيــر مــزاج قلــب زيــد أحــرَّ وأيبــسَ مــن أعــدل أحوالــه ومــزاجُ دماغــه 

أبــردَ وأرطــبَ أوبالعكــس، إذ ليــس هنــاك كيفيــة متوســطة تبقــى مــع حفــظ النســبة. 

واختلفــوا فــي أعــدل البِقــاع4 بحســب أوضــاع العِلويــات، فقــال ابــن ســينا: خــط 

الاســتواء، لتَشــابهُ أحوالهــم فــي الحــرّ والبــرد؛5 ولا يضــرّ كونهُــم دائمًــا فــي المســامتة 

أو بقــرب6 منهــا، لأنهــا لســرعة زوالهــا قليلــةُ النكايــة؛ ولا كــونُ أشــتائهم مثــلَ صيــف 

البلــدة التــي عرضهــا ضِعــف الـــمَيل الكلّــيّ فــي مســامتة الشــمس مــع أنــه فــي غايــة الحــر، 

لجــواز أن يكــونَ ذلــك لتَزايـُـد نهــارِه علــى الليــل إلــى قريــبٍ مــن الضِعــف بخــلاف خــط 

الاســتواء فإنهمــا يتســاويان فيــه أبــدا7ً فيتعــادل  الحــر والبــرد،8 أو يكــونَ أهــلُ خــط 

الاســتواء،9 لِـــما ألفــوا بالحــر، لــم تتأثــر أمزجتهــم عــن حــر المســامتة واســتبردوا الهــواءَ 

حيــن الشــمسُ فــي المنقلَــب فلــم ينحرفــوا عــن الاعتــدال. 

والجــواب: / [100أ[ أن التشــابه بمعنــى عــدم طريــان تغيــرٍ يعُتــد10ّ بــه لا يفيــد 

القــربَ مــن الاعتــدال الحقيقــي علــى مــا هــو المتنــازَع. 
ل: البسيط.  1

س: بحال، م: بحالة.  2
ل – أو ثمانية والبرودة ستة أو أربعة وإن صارت البرودة ستة والحرارة أحد عشر، صح هامش.  3

أي من حيث مزاج سكانه.  4
م: »في البرد والحر« بدلا من »في الحر والبرد«.  5

م (غ): القرب.  6
س – أبدا.  7

م: »البرد والحر« بدلا من »الحر والبرد«.  8
ل – فإنهما يتساويان فيه أبدًا فيتعال البرد والحر أو يكون أهل خط الاستواء، صح هامش.  9

م: معتد.  10
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Eksere göre ise itidale en yakın bölge dördüncü iklimdir. Zira mizaca 
bağlı yetkinliklerin fazlalığı orada görülür. Mizaç hakiki itidale daha yakın, 
ilke olan bire daha uygun olduğunda kendisine yetkinliğin akışı da daha 
uygun olacaktır. Ekvator çizgisi bölgesi ise bunun zıttıdır. Bu durumun her 
ne kadar yersel sebeplere bağlı olması mümkün olsa da kesin denecek bir 
hadsle [bilinir] ki bu durum göksel sebeblerledir. Nasıl olmasın ki! O böl-
gelerin ma‘mûr olması ve nüfusunun çoğalması itidale bağlıdır. İklimlerin 
ortasında olup nüfus artışı çok ve ma‘mûrluğu fazla olan yerler, hakiki iti-
dale daha yakın; olgunlaşmama ve yanma hâlinden de daha uzaktır. Sonra 
yersel sebeplerin denk gelmesiyle bazı yerlerin ekvator çizgisi bölgesinden 
ve dördüncü iklimden daha mutedil olmasının mümkün olmasında itiraz 
edilecek bir durum yoktur.      

Mebhaslar

Mizaç sahiplerinin kısımları hakkındadır. Bu kısımlar mevâlîd-i selâse 
olarak isimlendirilir. Bu kısımlar madenler, bitkiler ve canlılardır. Çünkü 
mizaç sahibi eğer beslenme ve büyümenin ilkesini bulunduruyorsa, bu du-
rumda bu ilke ya duyu ve hareket ilkesiyle birlikte olur ki bu kısım “can-
lı”dır. Ya da bu ilke duyu ve hareket ilkesi olmadan bulunur ki “bitki”dir. 
Eğer beslenme ve büyüme ilkesi yoksa “maden”dir. Bitki ve madenlerde 
duyu ve hareketin olmadığı hususunda kesinlik yoktur. Dahası bazen bit-
kilerde duyu ve hareketin olduğu iddia edilir ve emârelerle delil de getirilir. 
Ayrıca yetkinlik bakımından sûretlerin mertebelerinin farklılığı, mizacın 
itidale yakınlığına göre değiştiğinden sûreti almayı hak etmedeki azlığın 
yok olma noktasına varmadan evvel zayıflık ve gizlenme noktasında olması 
[filozofların kaidelerinden] uzak değildir.1 

1 Burada anlatılmak istenen, bitki ve madenlerde duyu ve hareketin mümkün olmasının filozofların 
esasları açısından da söz konusu olduğudur. Nitekim onlar sûretleri hak etmeyi mizacın itidal durumu-
na bağlamışlardır. Bu noktada sûretleri hak etme durumunun farklı mertebeleri olacağına binaen hak 
etme durumunun tamamen bulunamaz hâle gelmesinden evvel çok az veya gizli olması da filozofların 
esaslarına uygundur. Nitekim onlar bazı madenleri bitki, bazı bitkileri de canlı ufku sınırında görmüş-
lerdir. Dolayısıyla filozoflar açısından bazı bitki ve madenlerde -canlı sûretini almayı hak edememiş 
olsalar da- duyu ve hareketin bulunmasının imkânsız olduğu söylenemez. Bkz. Teftâzânî, age., c. 1, s. 
273.
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الكمــالات  مــن زيــادة  فيــه  يشُــاهَد  لمــا  الرابــع،  وقــال الأكثــرون: هــو الإقليــم 

التابعــة للمــزاج الــذي كُلَّمــا كان إلــى الاعتــدال الحقيقــيّ أقــربَ وإلــى الواحــد الــذي 

هــو المبــدأ أنســبَ كان بإفاضــة الكمــال عليــه أجــدرَ، وخــطُّ الاســتواء بالضــد مــن 

ذلــك، وهــذا وإن أمكــن اســتناده إلــى أســباب أرضيــة،1 إلا أنــه حدســي يــكاد يقــع 

الجــزم بــه.2 كيــف لا ومبنــى عمــارة الأقاليــم وكثــرةِ التوالـُـد3 فيهــا علــى الاعتــدال؟ فمــا 

ــه أوفــرَ كان إلــى الاعتــدال الحقيقــيّ أقــربَ  ــدُ والعمــارةُ في كان منهــا أوســط4 والتوال

وعــن الفَجاجــة5 والاحتــراق أبعــدَ. ثــم لا نــزاع فــي إمــكان بقعــة أعــدلَ منهمــا باتفــاق 

ــة.  مــن الأســباب الأرضي

وأمّا المباحث:  

ى المواليــدَ، وهــي المعدنيــات والنبــات6 والحيــوان،  ففــي أقســام الممتــزَج، وتســمَّ

لأنــه إن تحقــق فيــه7 مبــدأ التغذيــة والتنميــة فإمــا مــع مبــدأ الحــس والحركــة وهــو 

الحيــوان، أو لا وهــو النبــات، وإلا فالمعــادن، ولا قطــع لعــدم الحــسّ والحركــة8 

بالأمــارات.  ويسُتشــهد  النبــات  فــي  [100ب[   / ذلــك10  يدعــى  ربمــا  بــل  فيهمــا9 

ولَمّــا كان اختــلاف مراتــب الصــور فــي الكمــال باختــلاف الأمزجــة فــي القــرب مــن 

الاعتــدال لــم يبعــد أن لا ينتهــي نقصــان الاســتحقاق فــي البعــض إلــى حــدّ الانتفــاءِ، 

بــل الضَعــفِ والخفــاءِ. 

أي دون أوضاع العلويات على ما هو المنازع.  1
م: »به الجزم« بدلا من »الجزم به«.  2

م: التواليد. | أي التناسل.  3
أي فالذي كان أوسط من الأقاليم. فـ«ما« موصولة، وضمير »كان« تعود أليه، و«منها« بيان لـه. (ج).  4

الفجاجة: النَهاءة وقلة النضج. تاج العروس للزبيدي »فجج«.  5
ج:النباتات؛ و في الهامش: »النبات، نخ«.  6

س م (غ): فيها.  7
ل - وهو الحيوان أو لا وهو النبات وإلا فالمعادن ولا قطع لعدم الحس والحركة، صح هامش.  8

أي في المعدن والنبات، (ج).  9
أي الحس والحركة.  10
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Canlıyla kastedilen [anlam], canlıyı, parçalarını ve kıl, kemik, süt, ipek 
ve inci gibi canlıdan meydana gelen şeyleri kapsar. Bitkiyle kastedilen [an-
lam] ise ağaçları, meyveleri, ağaç ve meyvelerden elde edilen şeyleri ve mer-
canı kapsar. Madenle kastedilen [anlam] ise bunların dışındaki mizaç sa-
hiplerini kapsar. Hatta zincâr [yani bakırın pası] ve sincerf gibi yapay yolla 
elde edilen şeyler de [yine] maden mefhumuna dâhildir. Böylece cinslerin 
[üçle] sınırlandırılması tamam olur. Türlerin belli şeylerle sınırlandırılması 
ise beşer için mümkün değildir.

Birinci Mebhas: [Madenler]

Madenler dövülme veya alevlenmeyle veya bunlar olmaksızın eriyebi-
lenler ile aşırı yaşlığından veya kuruluğundan ötürü erimeyenlerden oluşur. 

[Bu kısımlardan] birincisi [yani dövülmeyle eriyen], altın, gümüş, 
kurşun, kalay, demir -ki demirin eritilmesi [erbabınca bilinen] yöntem 
(hîle) iledir- bakır ve harsînî gibi yedi maddedir (cesed). Yedi maddenin 
oluşumu emârelerin şahitliğiyle bileşimlerinin ve sıfatlarının farklılığı-
na bağlı olarak civa ve kükürttendir. Civa ve kükürdün bu madenlerde 
bulunamaması, bu madenlerin içinde değişmiş olmasından veya hacim-
lerinin çok küçük olmasından kaynaklanabilir. Bu madenlerin özellikle 
de altın ve gümüşün yapay yollarla oluşacağını ekseriyet kabul etmiş ve 
şöyle iddia etmişlerdir: Bu madenlerin türsel sûretlerini var olarak takdir 
ettiğimizde kendi türsel sûretlerini elde etmeleri bu türsel sûretlerin ha-
kikatlerini ve tafsilatını bilmeye bağlı değildir. Aksine bütün maddelerle 
ilgili, bilmediğimiz bazı sebeplerle sûretlerin feyiz yoluyla gelmesini hak 
ettiğini bilme yeterlidir.  
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والمــراد بالحيــوان مــا يعمّــه وأجزائـَـه ومتولدّاتِه كالشَــعر والعظم واللبن والِإبْرِيسَــم1 

واللؤلــؤ، وبالنبــات مــا يعــمّ نحــوَ الأشــجار والثمــار2 ومــا يتُخــذ منهــا والمرجــانِ، 

وبالمعــدن مــا ســوى ذلــك مــن الممتزَجــات ولــو بالصنعــة كالزِنْجَــار3 والشَــنْجَرف4 
ليتــمّ حصــر الأجنــاس، وأمــا5 حصــر الأنــواع فــلا ســبيل إليــه للبشــر.6

المبحث الأول ]في المعدنيات[

المعدنــيّ إمّــا ذائــبٌ –مــع الانطــراق7 أو الاشــتعال أو بدونهمــا–، وإمــا غيــرُ ذائــب 

–لفــرط رطوبتــه أو يبوســته–. 

ــد – ــرُب والحدي فــالأول كالأجســاد الســبعة: الذهــبُ والفضــة والرَصَــاص والأسُْ

ــت – ــق والكبري ــا9 مــن الزِئْبَ نهُ ــيّ.8 (17) وتكوُّ ــاسُ والخارَصِينِ ــة– والنحَُ ــه بالحيل وإذابت

علــى حســب اختــلاف صفاتهمــا وامتزاجاتهمــا10– بشــهادة الأمارات. وعــدمُ وجدانهما 

فــي معادنهــا يجــوز أن يكــون لتغيرهمــا أو تصغّــرِ أجزائهمــا11 جــداً. وتكوّنهُــا بالصنعــة 

ســيما الذهــبَ والفضــةَ / [101أ[ ممــا يثُبتــه الكثيــرون12 ويزعمــون أنّ تحصيــلَ صورهــا 

النوعيــة علــى تقديــر ثبوتهــا غيــرُ مشــروط بالعلــم بحقائقهــا وتفاصيلِهــا بــل يكفــي العلــم 

بجميــع المــوادّ علــى وجــهٍ يســتحقّ فيضــانَ الصــور بأســبابٍ لا نعلمهــا. 

معــرب »ابريشــم« الفارســية، وهــو الحريــر. وفيــه لغــات: كســر الهمــزة والــراء مــع حــركات الســين؛ وفتــح الثلاثــة؛ وكســر   1
الأول مــع فتــح الأخيريــن؛ وكســر الأوليــن مــع فتــح الثالــث. مختــار الصحــاح للــرازي »برســم«، المصبــاح المنيــر 

للفيومــي »برســم«.
م: والأثمار.  2

زِنجــار: مُعــرب »زَنــكار« الفارســية، متولـّـد يصُنــع مــن النحّــاس والنوشــادر والخــل وَمَــاء الليمــون. دســتور العمــل   3
»زنجــر«. للزبيــدي  العــروس  تــاج  »زنجــار«،   للأحمدنــكاري 

ب »شَــنگرف«،  م: والســنجرف. | شَــنْجَرْف (ويتلفــظ أيضــا »ســنجرف« و«ســنجفر« و«زنجــرف« و«زنجفــر«): مُعــرَّ  4
خليــط مؤلــف مــن الزئبــق والكبريــت؛ ويطلــق أيضــا علــى اللــون الأشــقر. دســتور العمــل للأحمدنــكاري »شــنكرف«، 

لغــت نامــه دهخــدا، »شــنكرف«،  تــاج العــروس للزبيــدي »شــقر«، »زُنْجُفْــر«.
ل - حصر الأجناس وأما.    5

س – للبشر.  6
مطاوعــة مــن الطــرق. المعــادن المنطرقــة أو المتطرقــة »هــي القابلــة لضــرب المطرقــة بحيــث لا تنكســر ولا تتفــرّق بــل   7
تليــن وتندفــع إلــى عمــق فتنبســط«. كشــاف اصطاحــات الفنــون للتهانــوي، »معــادن«. راجــع أيضــا الشــرح، 273/1.
يفســر »الخارصيــن« فــي المعاجــم المعاصــرة بـ«التوتيــاء« و«الزنــك«؛ وفيهــا أنــه معــرّب »خَارچِينــي« الفارســية، وكتــب   8

فــي بعــض نسَُــخ المتــن (أ) علــى صــورة »الخارجينــي«.
أي الأجساد السبعة. مبتدأ، خبره »من الزئبق«.  9

ل: وامتزاجهما. | الضميران للزئبق والكبريت.  10
ل م (غ): بصغر جرمهما؛ (وفي هامش غ: »تصغر أجزائهما، نخ«).  11

م: الأكثرون.  12
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İkincisi [yani alevlenmeyle eriyen], kükürt ve arsenik gibi kuruluk ile 
soğukla yoğunlaşmış yağsı [yaşlık] arasındaki bileşimin zayıf olduğu ma-
denlerdir.

Üçüncüsü [dövülme ve alevlenme olmaksızın eriyen] sülfatlar ve tuzlar 
gibi bileşimi zayıf, sıcaklık ve kurulukla yoğunlaşmış yaşlığı çok madenler-
dir. Bunun içindir ki bu madenler suda erirler. Sülfatlar da ise tuzluluğu ve 
kükürtlülüğüyle birlikte kendilerinde eriyebilen maddelerin bazılarının gücü 
vardır.

Dördüncüsü [yani yaşlığından ötürü erimeyen] civa gibidir. Civa şeffaf 
katı kükürtle aşırı sıvılık arasında olan şiddetli bir bileşimden oluşur.

Beşincisi [yani kuruluğundan ötürü erimeyen] yakut, lal taşı ve zeber-
ced gibi madenlerdir. Bu madenlerde kuru parçalar ve az akışkanlık arasın-
da şiddetli bileşim vardır. Bu az akışkanlığı soğuk, yağımsı bir dane yaşlık 
bırakmayacak şekilde katı hâle dönüştürür.  

Madenlerin kaynağı buharlar ve dumanlardır. Nişadır ve tuz gibi bazı 
madenlerin yapay yollarla oluşması açıktır. Altının oluşumunda kükürt ve 
civa gibi bileşik maddelerin sûretlerinin yok olduğu hakkında ittifak et-
mişlerdir. Zira sûret çok küçük parçalara ayrılmayla yok olan mizaca tabi-
dir. Bunun içindir ki altının hacmi ile ağırlığının oranı, -parçaları sûretleri 
üzere kalmış diğer bileşiklerin hükmü gibi- kükürt ve civanın hacimleri ile 
ağırlıkları oranında olmaz.

Hâtime: [Cisimlerin Özkütlelerinin Farklılığı]

Cisimler sûretlerinin farklılığıyla ağırlık (özkütle) bakımından farklıla-
şırlar. Buna göre de cisimler mekân, hacim, suda yüzme ve suya batma hu-
susunda farklı olurlar. Hepsinin ağırlığı suda ve havada değişiklik gösterir. 
Bunların hepsi de herbirinden belirli bir miktarın [su dolu] kaba atılma-
sıyla birlikte kaptan çıkan suyla belirlenir. Örneğin yüz miskal bir su, beş 
miskal artı dörtte bir miskal altın ile [havada aynı ağırlığa tekabül eden] 
dokuz miskal artı üçte iki miskal gümüş farz edelim. Altının çıkardığı su-
yun gümüşün çıkardığı suya nispeti altının hacminin gümüşün hacmine 
nispetidir. [Çıkan suların] ağırlıklarının oranı [altınla gümüşün] ağırlık-
larının [yani özkütlelerinin] oranıdır. Hepsinin havadaki ağırlığından çı-
kardığı suyun ağırlığı düşüldüğü zaman geriye sudaki ağırlığı kalır. Eğer 
kaptan dışarı çıkardığı su, ağırlığından azsa bu cisim batabilen bir cisimdir. 
Yok, eğer fazlaysa bu, suya batmayan bir cisimdir. Eğer eşit ise bu durumda 
yukarısı suyun yüzeyine temas edecek şekilde cisim suda asılı kalır.
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والثانــي كالكبريــت والزِرْنيــخ ممــا فيــه امتــزاج ضعيــف بيــن يبوســة ودُهنيــة انعقــدت 
بالبــرد.

والثالــث كالزاجــات1 والأمــلاح ممــا ضعــف امتزاجــه وكثــرت رطوبته المنعقدة بالحر 
واليُبــس، ولــذا يــذوب بالمــاء. وفــي الزاجــات مــع الملحيــة والكبريتية قوة بعض الأجســاد 

الذائبة. 

والرابع كالزئبق، وهو من امتزاجٍ شديد بين مائية كثيرة وأرضية2 لطيفة كِبريتية. 

والخامــس كالياقــوت واللعــل والزبرجــد ونحــو ذلــك ممــا فيــه امتــزاج شــديد بيــن 
أجــزاء يابســة وقليــلٍ مائيــة يحُيلهــا البــرد إلــى الأرضيــة بحيــث لا تبقــى رطوبة حبــة3 دُهنية. 

ومرجــع المعدنيــات إلــى الأبخــرة والأدخنــة. وتكــوّنُ البعــض بالصنعــة –كالنوشــادر 
والملــح– ظاهــرٌ. واتفقــوا علــى زوال صــور المــواد المركّبــة كالزئبــق والكبريــت عنــد 
تكــوّن4 الذهــب لكونهــا تابعــة للمــزاج المنعــدم5 عنــد تصغُّــر الأجــزاء جــداً، ولهــذا لا 
يكــون حجــم الذهــب ووزنــه بيــن حجــم الزئبــق / [101ب[ والكبريــتِ ووزنِهمــا6 كما هو 

حكــم المركّبــات الباقيــة علــى7 صــوَر أجزائهــا.

خاتمــة: الأجســام تتفــاوت فــي الثِقَــل لاختــلاف الصُــوَر، وبحســب ذلــك تتفــاوت فــي 
ــي المــاء  ــه، ويختلــف وزن كلٍّ ف ــى المــاء والرُســوبِ في ــوّ عل ــي الطُفُ ــزِ وف ـ الحَجــم والحيِّ
والهــواء، ويتعيّــن جميــع ذلــك بتعيّــن المــاء الــذي يخرج من الإنــاء حين يلُقَى فيه قَدر معيَّن 
مــن كلٍّ منهــا. مثــلاً مــاءُ مائــةِ مثقــالٍ مــن الذهــب خمســة مثاقيــل وربــع، ومــن الفضــة تســعة 
وثلثــان، ونســبة مــاءِ الذهــب إلــى مــاء الفضــة نســبة حجمِــه إلــى حجمهــا وثقلِهــا إلــى ثقلــه، 
وإذا أسُــقط مــاءُ كلٍّ عــن وزنــه فــي الهــواء بقــي8 وزنـُـه فــي المــاء، ومــا كان مــاؤه أقــلَّ من وزنه 

فهــو راســب، أو أكثــرَ فطــافٍ، وإن تســاويا ينــزل9 فيــه بحيــث يمُــاسّ أعــلاه ســطحَ المــاء.10

ج س ل – على.  7
س: يقع.  8

ل م: نزل.  9
الريحــان  أبــي  ولجــدول  البحــث  هــذا  لتفاصيــل   10
البيرونــي معرّفًــا لمثاقيــل الجواهــر والفلــزات وأوزانهــا  
 276-275/1 الشــرح  راجــع  والهــواء،  المــاء  فــي 
[وهــذا آخــر المجلــد الأول مــن النســخة المطبوعــة 

110أ). ورق  (غ،  أيضــا:  انظــر  (م)[؛ 

س - والثالث كالزاجات.  1
س: أرضية.  2

النســخ  بعــض  [وفــي  ج: حبــة؛ س ل م (غ): حيــة؛   3
(حــج): حسّــية[. أمــا عبــارة الشــرح ففــي بعــض النســخ: 
ــة« (م غ ب  ــا: »حي ــي بعضه ــة« (جــا ســل ط)؛ وف »حب

حــب).
ل: كون.  4

ج - المنعدم، صح هامش.  5
م: ووزنيهما.  6
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İkinci Mebhas: [Doğal Güçler]

Bitkiler madenlerden daha fazla itidale sahip olunca, hayvanların bazı 
organlarına benzer fonksiyonlara sahip olma ve güçler bakımından hay-
vanlara ortak olmuştur. [Söz konusu] bu güçlerle şahıslar muhafaza edi-
lir, miktarsal yetkinlik tamam olur ve türün devam etmesi kendisine bağlı 
olan misiller meydana gelir. Bu güçlere “doğal güçler” denir.

Doğal güçlerden biri beslenme gücüdür. Bu güç besini beslenenin şekli-
ne çevirir. Bu güce dört güç hizmet eder. Bu güçler şunlardır: Besini çeken 
güç (câzibe), hazmedilirken besini tutan güç (mâsike), besini beslenenin 
cevherine uygun hâle çeviren hazmedici güç (hâzime) ve ihtiyaç olmayan 
şeyleri atan uzaklaştırıcı güç (dafia‘). Çünkü bu hareketler ve sükûnlar 
[bitkide] besini isteme durumu olmadığından irâdî değildir. Yine bunlar 
doğanın aksine oldukları için doğal hareket de değildirler. Doğrusu bu 
hareketler zorlamalıdır. Fakat zorlayan canlı iradesi değildir. Çünkü ba-
zen canlının iradesi olmadan da bunlar gerçekleşir. Dışarıdan bir şey de 
değildir ki bu açıktır. Bu durumda bitkide bulunan güçler olacağı ortaya 
çıkmış olur. Her organda bu dört güç söz konusudur. Bazı organlarda ise 
bu güçler katlanır.

Hazmın mertebelerinin sınırı yoktur. Ancak organlara ve ortaya çıkan 
değişikliklere göre dört mertebe kabul edilir. Bu mertebenin ilki midedir. 
Midenin başlangıcı ise ağızdan itibarendir. Sonra karaciğer sonra damar-
lar sonrada organlardır. Besin midede “kılusen” olarak isimlendirilen yo-
ğun keşk suyuna benzeyen bir cevhere dönüşür. Posası bağırsaklar yoluyla 
atılırken ince kısmı masârika [denen sert ve dar damarlar] ile karaciğere 
doğru çekilir. Bu şekilde karışımlar (ahlât) [safra, sevda, balgam ve kan şek-
linde] dört tane olmuş olur. Sonra bunlar damarlara itilirler ve her organa 
uygun olan ayrışır ve organlara, yoğun damarların ağızlarından damlar. 
Sonra organa giren besinler organa renk, kıvam, mizaç ve yapışıklık bakı-
mından benzeşir.



المقاصد459

5

10

15

المبحث الثاني ]في القوى الطبيعية[

لَمّــا اشــتمل النَبــاتُ علــى زيــادة اعتــدالٍ شــارَكَ الحيــوانَ فيمــا يجــري مَجــرى بعــضِ 
ــةُ ويَحصــل  ــمّ كمالاتُهــا المقداري ــظ2ُ الأشــخاص3ُ وتت الأعضــاء1 وفــي قــوىً بهــا يتُحفّ

الأمثــالُ التــي بهــا بقــاء النــوع، وتســمّى4 قــوىً طبيعيّــةً. 

فمنهــا الغاذيــة: وهــي التــي تُحيــل5 الغــذاءَ إلــى مشــاكَلة المغتــذِي. ويخدمهــا أربــع 
قــوًى، هــي: [1[ الجاذبــةُ للغــذاء، / [102أ[ [2[ والماسِــكةُ للمجــذوب ريَثَمَــا يَنهضــم، 
[3[ والهاضمــةُ التــي تحُيــل الغــذاء6َ إلــى مــا يليــق بجوهــر المغتــذي، [4[ والدافعــةُ لمــا 
لا حاجــة إليــه. لأن هــذه الحــركات والســكنات ليســت إراديــةً، لعــدم الإرادة للغــذاء؛ 
ولا طبيعيــةً، لوقوعهــا علــى خــلاف الطبــع؛ بــل قســريةٌ، وليــس القاســر7ُ إرادةَ الحيــوان 
إذ قــد يقــع بدونهــا، ولا أمــراً مــن خــارج وهــو ظاهــر، فتعيَّــن أن يكــون قُــوىً منــه.8 

وتوجَــد الأربــعُ فــي كل عضــو، وقــد تتضاعــف فــي البعــض. 

ولا حصــر لمراتــب الهضــم، إلا أنهــا تُجعــل أربعًــا نظــرًا إلــى الأعضــاء وظهــورِ 
التغيــرات: [1[ أوّلهــا فــي9 المعــدة وابتداؤهــا مــن الفــم، [2[ ثــم فــي10 الكَبِــد، [3[ ثــم 
فــي العُــروق، [4[ ثــم فــي الأعضــاء. فــإن الغــذاء يســتحيل فــي المعــدة جوهــرًا شــبيهًا 
بمــاء11 الكَشْــك الثخيــن يسُــمى كَيْلُوسًــا، فيندفــع كثيفُــه مــن طريــق الأمعــاء وينجــذب 
لطيفُــه إلــى الكبــد مــن طريــق12 مَاسَــارِيقَا13 فيصيــر الأخــلاطَ الأربعــة، ثــم تندفــع14 فــي 
15 عضــوٍ، ويَرشَــح16 عليــه17 مِــن فُوهــات العــروق الكثيفــةِ  العُــروق ويتميّــز مــا يليــق بــكلِّ

ثــم يتشــبّه بــه18 لونًــا وقوامًــا ومزاجًــا والْتِصاقًــا. 

وهــي »العــروق الدقيقــة الصلبــة الواصلــة بيــن الكبــد   13
وبيــن أواخــر المعــدة« (الشــرح، 3/2-4). راجــع أيضــا 
ترجمــة القامــوس المحيــط للعاصــم »كمــس« [لمادتــي 
للزبيــدي  العــروس  تــاج  »كيمــوس«[؛  و  »كيلــوس« 
كشــاف  »كمــس«،  ليــن  لوليــام  المعجــم  »كمــس«؛ 
وفــي  »الخلــط«.  للتهانــوي  الفنــون  اصطاحــات 
اللغــات المعاصــرة أنهــا العــروق الدقيقــة الصِفاقيــة (أي 
التــي  البَرِيتُــون)  البطنــي:  المتصلــة بغشــاء التجويــف 
تُمسِــك الأمعــاء الدقيقــة. لغــت رمــزي، »ماســاريقا«، 

لغــت نامــه  دهخــدا »ماســاريقا«.
م (غ): يندفع. | أي الأخلاط، (ج).  14

م (غ): لكل.  15
أي ما يليق بكل عضو، (ج).  16

م: عليهم. | أي على كل عضو، (ج).  17
أي بالعضو، (ج).  18

راجــع  ذلــك.  ونحــو  والعُــروق  والذَكــر  كالرحــم   1
.2/2 الشــرح، 

س م: بها تحفظ، ل: »يتحفظ بها«.  2
ج – الأشخاص، صح هامش.  3

ل م (غ): يسمى. | أي القوى المذكورة.  4
أي تجعل (ج).  5

س - والماســكة للمجذوب ريثما  ينهضم والهاضمة   6
ــل الغــذاء، صــح هامــش. ــي تحُي الت

م: للقاسر.  7
م: فيه.  8

م – في.  9

م – في.  10

ل: لماء.  11
ج – طريــق، صــح هامــش، س + الأمعــاء وينجــذب   12

لطيفــه إلــى الكبــد مــن طريــق.
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Sıhhatin korunması hususunda besinle beslenen arasındaki muteber 

benzeşme (müşâkele) besinin uzvun bir parçası olması hâlidir. Ki bu du-

rumda [besin] bi’l-fiil besindir. Öncesinde ise yakın ve uzak [kısımlarıyla] 

bi’l-kuvve besindir.

Bu güçlerden bir diğeri de büyüme (nâmiye) gücüdür. Bu güç besini 

organların arasına sokar ve organın doğasına göre büyüklüğünü artırır. 

Bu güce besleyici güç de denilir. Ancak bu güç başlangıçta kuvvetin 

fazlalığı, cüssenin küçüklüğü ve yaşlığın fazla olması nedeniyle tükene-

nin yerine bedelini ve fazlasını getirmede yeterli iken sona doğru bunu 

yapmaktan aciz kalır. Bunun içindir ki zayıflık ve yaşlığın azlığı bu gü-

cü, eksilenin yerini doldurmaktan âciz hâle getirince  [tabiî] “ecel” de 

gelmiş olur.

Bu güçlerden biri de doğurma (müvellide) gücüdür. Bu güç, gıdadan 

beslenenin türünden bir ferdin meydana gelmesinin ilkesini oluşturur. Bu 

güç gıdayı parçalara ayırır ve bu parçalara bi’l-fiil aslının benzeri olacakları 

şekli verir. Cumhura göre doğurma gücü maddeyi oluşturur ve ayrıştırır. 

Şekli meydana getiren ise biçimlendirici (musavvire) olarak isimlendirilen 

başka bir güçtür.

Bazıları bu güçleri kabul etmemiştir. Zira kesindir ki bu gibi fiillerin 

-ki bu fiiller Yaratıcı’nın kudretine, ilmine ve hikmetine delil getirmede 

temel dayanak noktalarıdır-  şuuru olmayan, basit, imtizâçları ve parça-

ları birbirine benzeyen maddeye yerleşik bir güçten kaynaklanması im-

kânsızdır.    

 “Nefsin güçleri nefis için aletler ve hizmetçilerdir. Dolayısıyla bu güç-

lerin nefisten önce var olması ve nefsin bizzat kendisiyle etkide bulunması 

imkânsız olur.” şeklindeki itiraza gelince, bu itiraz ancak nefsin beden-

den sonra meydana geldiği ve biçimlendirme gücünün, doğanın (mevlûd) 

nefsinde besleyici ve büyütücü güç gibi bir güç olduğu kabul edildiğinde 

yöneltilebilir. 
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ــي تكــون  ــي حفــظ الصحــة هــي الت ــذي ف ــن الغــذاء والمغت ــرة بي والمشــاكلة المعتب

حــالَ مــا يصيــر جــزءاً مــن العضــو، إذ هــو الغــذاء بالفعــل، / [102ب[ وأمــا قبلــه 

فبالقــوّة، علــى الاختــلاف فــي القــرب والبعــد. 

ومنهــا الناميــة: وهــي التــي تُدخــل الغــذاءَ بيــن أجــزاء الجســم فتَزيــد1 فــي أقطــاره2 

بنســبة طبيعيــة.3 وقــد يقــال إنهــا الغاذيــةُ إلا أنهــا4 فــي الابتــداء تفــي بإيــراد البــدل5ِ 

ــر تعجــز عــن ذلــك؛  ــة، وفــي الآخِ ــرةِ الرطوب ــة وكث ــادةِ لفــرط القــوّة وصغــر الجُثَّ والزي

ــراد البــدل6 حــلّ الأجــلُ.  ــة إلــى العجــز عــن إي ــةُ الرطوب ــمّا أدَّى الضعــفُ وقلّ ولهــذا لـ

ــل مــن الغــذاء مــا يصلــح مَبــدأ لشــخص آخــر مــن  ومنهــا المـــُـولِّدة: وهــي التــي تُحصِّ

نــوع المغتــذي، وتُفصّلــه إلــى أجــزاء مختلفــةٍ، وتفيدهــا الهيئــاتِ التــي بهــا7 يصيــر مثــلاً 

ــل  ــدة هــي التــي تُحصّــل المــادة وتُفصّلهــا، ومحصِّ بالفعــل. والجمهــور علــى أن المولّ

رةً.  الهيئــات قــوّةٌ أخــرى تُســمّى مصــوِّ

ونفاهــا8 بعضهــم، للقطــع باســتحالة صــدور مثــل هــذه الأفعــال –التــي هــي العمــدة 

فــي الاســتدلال علــى قــدرة الصانــع وعلمِــه وحكمتِــه– عــن قــوة بســيطة عديمــةِ الشــعور 

حالَّــةٍ فــي مــادة متشــابهة الأجــزاء أو الامتــزاج.9 

وأمــا الاعتــراض10 بــأن قــوى النفــس آلات لهــا11 وخــوادم فيمتنــع حدوثهُــا قبــل 

النفــس وفعلُهــا بذاتهــا فإنمــا يتوجّــه لــو جُعــل النفــسُ حادثــةً بعــد البــدن والمصــورة12ُ 

ــة.  ــة والنامي ــود،14 / [103أ[ كالغاذي مــن13 قــوى نفــس المول
م: لها.  7

أي المصورة، (ج).  8
م: الالتصاق.  9

مبتدأ، خبره »فإنما يتوجه«.  10
أي للنفس.  11

أي لو جعل المصورة.  12
م: عن.  13

م: المولــد. | أي مــن قــوى النفــس الناطقــة للمولــود،   14
نفــس  قــوى  مــن  ولا  النباتيــة،  نفســه  قــوى  مــن  لا 

.8/2 الشــرح،  راجــع  الأبويــن. 

س (غ): فيزيد.  1
ج ل: أقطارها. | أي أقطار الجسم.  2

س م (غ): طبيعيتــه؛ ج: طىىعىــه (مهمــل) | قــال فــي   3
الشــرح: »وهــي التــي تزيــد فــي أقطــار الجســم، أعنــي 
الطــول والعــرض والعمــق، علــى التناســب الطبيعــي«. 
(الشــرح، 5/2). فرجحنــا مــا هــو موافــق للشــرح، وإلا 

ففيــه قرائتــان، أو ثــلاث قــراءات.
أي الغاذية، (ج). راجع الشرح، 6/2.  4

أي من المتحلل.  5
م (غ): البدن.  6
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Bu husustaki kararsızlıklarına “organları bir arada tutan ve onları ko-
ruyanın ne olduğu” hakkındaki kararsızlıkları delâlet eder. İmam Râzî’ye 
göre cenînin bedeninin organlarını bir arada tutan şey anne babanın nef-
sidir. Sonra mizaç, cenînin nefsi oluşup kendi organlarını bir arada tutup 
korumaya hazır oluncaya kadar annenin bedeninin tasarrufunda kalır. 
İbn Sînâ’dan ise şu aktarılmaktadır: Cenînin bedenini bir arada tutan 
anne babanın nefsidir. Cenînin organlarının bir arada olma durumu-
nu muhafaza eden ise, önce o bedenin şekillendirici gücü sonrada nefs-i 
nâtıkasıdır. Şifâ’da ise şöyle açıklamıştır: Bütün hayvanların bedeninin 
temel maddesini bir arada tutan, bunları uygun şekilde bir araya getiren 
ve nizamını gerektiği şekilde muhafaza eden şey, o canlının nefsidir.                

Dolayısıyla bu hususta [onların kaidelerine göre] söylenecek en uygun 
şey şudur: Cenînin bedeninde ilk tasarruf eden anne babanın güçleriyle 
nefisleridir. Bu durum ahlâttan meniyi oluşturmaya uygun salgı salınması 
ve bu salgının meninin mizacını koruyan sûreti hazırlamasına kadar de-
vam eder. Sonra meni rahimde olgunlaşır. Ta ki mizacın korunmasıyla bir-
likte kendisinden bitkisel fiillerin sâdır olacağı nefse hazır olur. O maddeye 
besin çeker ve onu nefsi kabul etmeye hazırlar ki bu nefisten geçen şeylerle 
[yani bitkisel fiillerle] birlikte hayvansal fiiller de sâdır olur. İşte bu şekilde 
nâtık nefse kadar böylece devam eder.

Sonra onlar bu güçlerin zât bakımından birden fazla olmaları husu-
sunda tereddüt etmişlerdir. Zira birden fazla fiilin, zayıflık ve kuvvet bakı-
mından birbirlerinden farklı olmasının ve devam etme ile sonradan olma 
bakımından değişiklik göstermelerinin [farklı güçlere değil de] aletlerin 
ve onları kabul eden şeylerin farklı olmasına dayanması imkânsız değildir. 
Sonra bu güçlerin hayvansal veya bitkisel nefislerden ve besleyici gücün 
bu güce hizmet eden diğer güçlerden farklılığında tereddüt ettikleri gibi 
besinin elde edilmesi, o besinin [kendi dokusuna] benzetilmesi ve yapıştı-
rılmasının ilkelerinin bir mi yoksa birden fazla mı olduğu hususlarında da 

tereddütleri söz konusudur.
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ودلّ علــى اضطرابهــم فــي ذلــك اضطرابُهــم فــي أن الجامــع للأجــزاء والحافظَ لهــا ماذا؟ 

فذكــر الإمــام أن الجامــع لأجــزاء بــدن الجنيــن نفــس الأبويــن ثــم يبقــى1 المــزاج فــي تدبيــر 

نفــس2 الأم إلــى أن يســتعدّ لحــدوثِ نفــس تكــون هــي الحافظة له والجامعةَ لســائر الأجزاء. 

رة  ونقُــل عــن3 ابــن ســينا أن الجامــع نفــس4 الأبويــن والحافــظَ للاجتمــاع أولاً القــوة المصــوِّ

ــات5ِ بــدن كل  لذلــك البــدن ثــم نفسُــه الناطقــة. وصــرّح فــي الشــفاء بــأن الجامــع لأسُْطُقُسَّ

حيــوان والمؤلِّــفَ لهــا علــى مــا يَصلــح والحافــظَ لنظامــه علــى مــا ينبغي هي النفــس التي له. 

والأشــبه مــا قيــل: إنّ المتصــرّف أوّلاً نفــسُ الأبويــن بقواهــا إلــى أن تُفــرِزَ مــن الأخــلاط 

هــا6 لصــورة تحفــظ7 مزاجَــه،8 ثــم يتكامــل9 فــي الرحــم إلــى  مــا يَصلــح مــادةً للمنــي وتُعِدَّ

أن يســتعدّ لنفــس يَصــدر عنهــا مــع حفــظ المــزاج الأفعــالُ النباتيــةُ فتَجــذب10 الغــذاءَ إلــى 

هــا لقبــول نفــس يصــدر عنهــا مــع مــا ســبق الأفعــالُ الحيوانيــةُ، وهكــذا إلى  تلــك المــادة وتُعِدُّ

الناطقة. 

دِ الأفعــال  ثــم لهــم تــردّد [1[ فــي تعــدّد هــذه القــوى11 بالــذات، إذ لا يمتنــع اســتنادُ تعــدُّ

واختلافِهــا بالقــوة والضعــف وتَفاوتِهــا بالحدوث12 والبقــاء إلى اختلاف القوابــل والآلات، 

ــة، [3[ وفــي مغايــرة الغاذيــة  ــة أو الحيوانيّ / [103ب[ [2[ ثــم فــي مغايرتهــا للنفــس النباتيّ

للخــوادم،13 [4[ وفــي أنّ مبــدأَ تحصيــلِ الغــذاء وتشــبيهَه وإلصاقَــه14 واحــد أو متعــدّد.15 

س: يقع.  1
ج – نفس، صح هامش.  2

م – عن.  3
ل - تكون هي الحافظة له والجامعة لسائر الأجزاء ونقل عن  ابن سينا أن الجامع نفس، صح هامش.  4

ج س: لأســتقصّات؛ م: للأسطقســات؛ ل (غ): للأستقســات. | الأسطقســات: لفــظ يونانــي بمعنــى الأصــل، وتســمى   5
بهــا العناصــر الأربــع لأنهــا أصــول المركبــات التــي هــي الحيوانــات والنباتــات والمعــادن. التعريفــات للجرجانــي 

»أسطقســات«، قــارن مــادة »الداخــل«.
أي إلى أن تعدّ مادةَ المني.  6

ل: وتحفظ. | أي الصورة، (ج).  7
أي مزاج المني.  8

أي المني.  9
ل: فينجزب. | أي تلك النفس، وهي النفس النباتية.  10

أي الغاذية والنامية والمولدة.  11
ج س: في الحدوث.  12

أي الجاذبة والماسكة والهاضمة والدافعة.  13
ضبطــا بالفتــح فــي (ج س)، والظاهــر كســرهما عطفًــا علــى »تحصيــل«. قــال فــي الشــرح:  »ومنهــا أن الغاذيــة ...  هــل   14

ــة.« ــادئ للأفعــال الثلاث ــذات مب ــرة بال ــل والتشــبيه والإلصــاق أم قــوى ثــلاث مغاي هــي قــوة واحــدة فعلهــا التحصي
ل: يتعدد.  15
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Filozoflar bu mükemmel fiillerin zayıf güçlerden sâdır olmasında özel-

likle de gördüğümüz hayvan ve bitki çeşitlerindeki şaşırtıcı sûret ve şekiller, 

garib nakışlar ve renkler düşünüldüğünde hayrete düşmüşlerdir. Fıtrat-ı 

selimenin gereği olarak bunların Alîm ve Azîz olanın takdiriyle Hâlık ve 

Kadîr’in izniyle olduğuna sığınmak zorunda kalmışlardır.

Hâtime: [Bitkiler Canlı mıdır?]

Bitkiler canlı olmadıkları gibi hayat sahibi de değildirler. Zira hayat du-

yuyu ve irâdî hareketi gerektiren bir sıfattır. Onlardan [yani filozoflardan]  

bazıları bitkilerin besinlerle ilgili tasarruflarını hayat olarak değerlendirmiş 

ve bitkileri hayat sahibi şeklinde isimlendirmişlerdir. Onlardan bazıları da 

bu hususta aşırıya giderek bitkilerde duyuyla beraber aklın da olduğunu 

söylemiştir.

Üçüncü Mebhas: [Nefsânî Güçler]

Canlı, itidalinin fazlalığıyla [diğerlerinden] ayrılır. İtidalin fazlalığı 

nefsânî güçler olarak isimlendirilen güçlerle gerçekleşir. Nefsânî güçler ya 

idrak edici ya da hareket ettirici güçlerdir. Bir diğer gücün olduğu da söy-

lenmektedir. Bu güç diğer nefsâni güçlerin ilkesidir ve hayvânî güç olarak 

isimlendirilir. [Aynı zamanda] bu güç felçli ve kurumuş (zâbil) uzuvda da 

bulunur.

İdrak edici güç iç ve dış duyulardır. İç ve dış duyulardan herbiri burhân 

ve [herkesin kendinde bilmesi anlamında] vicdânla sabit olması bakımın-

dan beş tanedir. Ama başka bir duyunun imkânsız olduğu hakkında da bir 

delil yoktur. Zira bir şartın bulunmaması nedeniyle bir şey için mümkün 

olan, o şey için meydana gelmeyebilir. 

Bazıları acı ve hazzı hatta tüm vicdanî duyumları başka bir güç olarak 

kabul etmiştir. Zira bu duyumlar gerçekleştiğinde, o şeylerin düşünülme-

sinden ve hayal edilmesinden başka bir hâl hissederiz. 

Cevap: Bahsi geçen şeyler idrak edici güçler değildir; idraklerdir.
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وتحيّــروا فــي كيفيّــة صــدور هــذه الأفعــال المتقَنــة عــن القــوى الضعيفــة ســيما 

ــات مــن عجائــب الصــور والأشــكال  ــوان2 والنب ــواع الحي ــاهد فــي1 أن إذا تؤُمــل مــا نشُ

وغرائــب النقــوش والألــوان، والتجــأوا –علــى مــا هــو موجَــب الفطــرة الســليمة– إلــى 

إذن الخالــق القديــر وتقديــرِ العزيــز العليــم.

، لأن الحيــاة صفــة تقتضــي  خاتمــة: النبــات كمــا أنــه ليــس بحيــوان ليــس بحــيٍّ

ــا،  الحــسَّ والحركــة الإراديــةَ، ومنهــم مــن جعــل التصــرف فــي الغــذاء حيــاةً فســماه حيًّ

ــات مــع الحــس عقــلاً.  ــغ فجعــل للنب ومنهــم مــن بال

المبحث الثالث ]في القوى النفسانية[

اختُــصَّ الحيــوانُ –لزيــادة اعتدالــه– بقــوى تســمّى نفســانية،3 هــي إمــا مدرِكــة أو 

كــة. وقــد تُثبــت قــوّة أخــرى هــي مَبــدأ لهــا تُخــصّ باســم القــوة الحيوانيــة توجــد فــي  محرِّ

العضــو المفلــوج والذابــل. 

أمــا المدرِكــة: فالحــواس الظاهــرة والباطنــة، وكل4ّ منهمــا خمــس حَسْــب5َ مــا ثبــت 

بالوجــدان والبرهــانِ وإن لــم يقــع الجــزم بامتنــاع الغيــر لجــواز أن لا يحصــل للشــيء 

بعــض مــا هــو ممكــن لــه لانتفــاء شــرط. 

ة والألــم6 بــل جميــعَ الوجدانيّــات7 قــوةً  وجعــلَ بعضهــم / [104أ[ مــدرِك اللَــذَّ

أخــرى، لمــا نجــد عنــد8 تَحقّقهــا مــن حالــةٍ مغايــرة لتَعقّلهــا أو تَخيّلهــا. 

والجواب إنها إدراكات لا مدرَكات. 

م: من.  1
ل: الحيوانات.  2

م (غ) + حيوانية.  3
ج: فكل.  4

أي مقــدارَ. الحسَــب بمعنــى المحســوب، يقــال: »هــذا بحَسَــب ذا وحَسْــبِه«، أي: بعــدده وقَــدْره. القامــوس المحيــط   5
»حســب«. للفيروزآبــادي. 

ل – والألم.  6
كالجوع والعطش والخوف والغضب. (الشرح، 11/2).  7

س – عند، صح هامش.  8
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Dış Duyular

Dış duyu organlarından biri dokunmadır. Bu duyu bütün bedene ya-
yılmış bir güçtür. Temas esnasında sıcaklık, soğukluk vb. bu duyuyla idrak 
edilir. Canlı için bu duyu bitki için besleyici güç gibi zorunlu bir konum-
dadır. Bunun içindir ki sinirlerin yardımıyla bu duyu bütün bedene yayıl-
mıştır. Ancak bu duyudan zarar görecek karaciğer, dalak, böbrek, akciğer 
ve kemiklerde bu duyu yoktur. Canlı diğer duyular olmadan hayatta kalır-
ken dokunma duyusu olmadan hayatta kalamaz.

Bazıları feleksel cisimlerde bazıları da unsursal basitlerde dokunma du-
yusu olduğunu kabul etmiştir.             

İbn Sînâ dokunulur şeylerdeki zıtlıkların birden fazla olmasından yola 
çıkarak dokunma duyusunun da birden fazla olduğuna meyletmiştir. Şöyle 
ki, sıcaklıkla soğukluk arasında bir tür zıtlık vardır. Fakat bu zıtlık örneğin 
yaşlık ve kuruluk arasındaki zıtlıktan başkadır. Tatlar arasındaki zıtlık ise 
dokunulur şeylerdekinden farklı olarak birden fazla değildir. 

Dış duyulardan biri de tat alma duyusudur. Bu duyu dilin üzerine seril-
miş olan sinirlere yayılmış bir güçtür. Bu duyuyla, temasın olması, tükürük 
yaşlığının araya girmesi, benzer ve zıt bir tadın olmaması şartıyla tatlar id-
rak edilir. Bu şekilde tükürük tadılanın niteliğiyle yüklenir. Yahut tükürük 
tadılanın parçalarıyla karışır ve dile nüfûz eder.

Dilde bulunan tat alma duyusuyla dokunma duyusunun eserleri -sıcak-
lık ve tatlılık gibi- birbirinden ayrışabilir. Bazen de keskinlik (harâfe) gibi 
ayrışmaz.

Dış duyulardan bir diğeri de koklamadır. Bu duyu beynin ön 
kısmında [meme ucuna benzeyen] iki çıkıntıda bulunur ve bu duyuyla 
kokular idrak edilir. Bu idrak, iki meme ucuna benzeyen şeye kokuyla 
nitelenmiş havanın ulaşmasıyla gerçekleşir. Yoksa kokulu şeyden ayrılan 
parçalarla olmaz. Eğer bu şekilde olsaydı kokulu cismin ağırlığı ve 
hacmi çokça koklanmakla azalırdı. Evet, buharımsı parçaların ayrılması, 
havanın kokuyla nitelenmesinin hızlanmasına ve fazla dokunmak 
koklanılır şeylerin yaşlığının çözülmesine yardım eder. Bunun içindir ki 
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أما الحواس الظاهرة 

فمنهــا اللمــس، وهــي1 قــوة ســارية فــي البــدن تـُـدرَك بهــا الحــرارةُ والبــرودة ونحوهما 
ــة للنبــات، ولــذا كانــت  ــمُماسّة، وهــي للحيــوان فــي محــل الضــرورة،2 كالغاذي عنــد الـ
بمعونــة3 العصــب ســاريةً فــي جميــع الأعضــاء ســوى مــا يتضــرّر بــه كالكَبِــد والطِحــال 

والكُلْيَــةِ والرِئــةِ والعَظــمِ، وكان الحيــوان يبقــى عنــد بطــلان ســائر الحــواس دونهــا. 

وأثبتها بعضهم للفلكيات، وبعضهم للبسائط العنصرية. 

ومــال ابــن ســينا إلــى تعدّدهــا حَسْــبَ تعــدّدِ التضــادّ بيــن الملموســات، فــإن بيــن الحــرارة 
والبــرودة نوعــاً مــن التضــادّ غيــرَ الــذي بيــن الرطوبــة واليبوســة مثــلاً، بخــلاف تضــادّ الطّعوم.

 ومنهــا الــذوق، وهــي قــوة منبثـّـة فــي العَصَــب المفــروش علــى جِــرم اللســان تُــدرَك 
هــا4 عــن المثــل والضــدِّ  ــطِ الرطوبــة اللُعابيــة وخلوِّ بهــا الطعــومُ بشــرط المماسّــةِ وتوسُّ

ليتكيّــف5َ بكيفيّــة المطعــوم6 أو تخالطَهــا7 أجــزاءٌ منــه فيغــوصُ.8 

ومــا9 فــي اللّســان مــن الذائقــة واللامِســة قــد يتميّــز10 أثرُهمــا كالحــلاوة والحــرارة، 
وقــد لا يتميــز11 كالحَرافــة.

بهــا  تُــدرَك  الدمــاغ  مِ  مقــدَّ / [104ب[  زائدتَــي  فــي  قــوة12  وهــي  الشــمّ،  ومنهــا 
الروائــح13ُ بــأن يصــل إليهمــا الهــواءُ المتكيّــفُ بهــا، لا أجــزاءٌ تنفصــل عــن ذي الرائحــة 
ــة  ــن انفصــالُ الأجــزاء البخاري ــرة شــمّه. نعــم، قــد يعُِي ــه بكث ــه وحجمُ وإلا انتقــص وزنُ
 علــى تكيّــف الهــواء بســرعة، وكثــرةُ اللمــس علــى تحلّــل رطوبــات المشــمومات، ولــذا 

ج - والجواب إنها إدراكات لا مدركات أما الحواس الظاهرة فمنها اللمس وهي، صح هامش.  1
وفي هامش س: »أي يجب حصول القوة اللامسة للحيوان، وإلا لم يوجد.«  2

ل: معونة، م: لمعونة.  3
أي خلو الرطوبة، (ج).  4

أي اللسان، (ج).  5
م (غ): الطعوم.  6

أي الرطوبةَ، (ج).  7
أي ينفذ المطعوم، أي في اللسان، فيحسّه. راجع الشرح، 13/2.  8

س: وأما.  9
ج - قد يتميز، صح هامش.    10

م + به.  11
س - كالحلاوة والحرارة وقد لا يتميز  كالحرافة ومنها الشم وهي قوة، صح هامش.  12

وفي هامش ج: »جمع رائحة، لا جمع ريح.«  13
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sıcakta kokular daha hareketli olur; elma [dokunmak ve] koklamakla bü-
züşür. Ancak koku idraki, koklanılır şeylerin havada herhangi bir değişime 
uğramadan koklayana etki etmesiyle oluşmaz. Böyle olsaydı bir ortamda bu-
lunan koklanılır şeyin kaybolmasından sonra o ortamda kokusu idrak edi-
lemezdi. “Kokulu şey fersahlarca ötedeki [havaya] nasıl etki ediyor. Hâlbuki 
ateş bu kadar tesir gücüne sahipken ancak yakınındakini ısıtabiliyor.” şeklin-
deki ifadelere gelince, bunlar sadece uzak görmeden ibarettir.    

Filozoflardan bazıları feleksel cisimlerin koklama duyusunun olduğunu 
ve bu cisimlerin kokuları bulunduğunu iddia etmiştir. Kokunun olması 
için havanın genize ulaşması şartı ise [onlara göre] unsurlar âlemi için ge-
çerlidir.

Dış duyulardan bir diğeri de işitme duyusudur. Bu duyu işitme kanalı-
nın iç tarafındaki sinirlerde bulunan bir güçtür. Bu güçle sesler idrak edilir. 
Dar deliklere giren havanın parçalarından her biriyle sesin gerçekleşmesi 
imkânsız değildir. Bu durumda benzerden (misil) etkilenme olmayacağı 
için işitme ilk ulaşanla olur.

Feleksel cisimlerin seslerinin duyulduğuna dair nakledilenler ise felsefî 
esaslar açısından doğru değildir.1

Dış duyulardan biri de görme duyusudur. Bu duyu iki göze ayrılan 
sinirlerin birleştikleri noktada gerçekleşir. Bu duyuyla renkler, ışıklar ve 
daha başka şeyler görülür. Görme şöyle gerçekleşir: Görülen şeyin misâli 
(şebah) zarın bir parçasına nakşolur. Bu şekilde görülen şeyin misâli zara 
işlenmiş olur. Miktar açısından görülen ve misâlinin birbirinden farklılık 
arz etmesi imkânsız değildir. Ya da görme, gözden içi dolu koni şeklinde 
veya baştarafı bitişik taban kısmı birbirinden ayrılmış çizgilerden oluşacak 
şekilde ışıkların çıkmasıyla gerçekleşir. Görmenin [gözden çıkan ışıkların 
koni şeklinde değil de] görünenin tarafına doğru eğik düz çizgiler şeklin-
de gerçekleştiği de söylenmiştir. [Yine] görmenin, göz ışığıyla nitelenmiş 
havanın araya girmesiyle gerçekleştiği de söylenmiştir. [Aynı şekilde] her-
hangi bir ışık ve zara nakşolma durumu olmaksızın şartlarına uygun bir 
şekilde [görünenin] karşısında olmayla gerçekleşeceği de söylenmiştir. İşin 
hakikatine gelince görme, sırf Allah Teâlâ’nın yaratmasıyladır.

1 Burada Pisagor’un iddialarını dikkat çekilmektedir. Pisagor’dan nakledildiğine göre o nefsiyle ulvî âle-
me yükselmiş nefsinin cevherinin temizliği ve kalbinin zekâsıyla feleklerin nağmelerini ve yıldızların 
hareketlerinin sesini duymuş sonra bedeni güçleri kullanarak bu seslere göre nağmeleri ve şarkıları 
düzenlemiş, bu şekilde musiki ilmini kemâle ulaştırmıştır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 12. 
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تهتــاج1 الروائــحُ بالحــرّ وتَذبــل التُفّاحــةُ بالشــم. ولا2 بــأن يؤثّــر المشــموم3ُ فــي الشــامّة 
مــن4 غيــر اســتحالة فــي الهــواء، وإلا لمــا أدَركَ الرائحــةَ مَــن حضــر بعــد زوال المشــموم. 
ن إلا  وأمــا أنــه كيــف يفعــل ذو الرائحــة فــي فراســخَ والنــارُ مــع شــدّة تأثيرهــا5 لا تســخِّ

مــا يقــرب منهــا فمجــرّدُ اســتبعادٍ. 
ومــن الفلاســفة مــن يزعــم أن للفلكيــات شــماً وفيهــا روائــحُ، واشــتراطُ وصــول 

ــم العناصــر.  ــي عال ــى الخيشــوم إنمــا هــو ف الهــواء إل
ومنهــا الســمع، وهــي قــوة فــي عصــب باطــن الصِمــاخ6 تُــدرَك بهــا الأصــوات. ولا 
ـــقة  يمتنــع أن يقــوم الصــوت بــكل جــزء مــن أجــزاء الهــواء النافــذة فــي المنافــذ الضيِّ

ــل.  ويكــون الســماع مشــروطاً بكــون الوصــول7 أوّلاً لعــدم الانفعــال عــن المماث
فما يحُكى من سماع الأصوات الفلكية لا يستقيم8 على الأصول الفلسفيّة.

ومنهــا البصــر، وهــي قــوة فــي ملتقى العصبتين المفترقتين إلــى العينيــن / [105أ[ تُدرَك9 
بهــا الألــوان والأضــواء وغيرُهمــا10 بانطبــاع شَــبَح المرئــيّ فــي جــزء مــن الرطوبــة الجليديــة11 
ــدار. أو  ــي المق ــع اختلافهمــا ف ــع12ُ شــبحَه، ولا يمتن ــيّ هــو الشــيءَ والمنطب فيكــون المرئ
بخــروج13 الشــعاع علــى هيئــة14 مخــروط15ٍ مُصْمَــتٍ،16 أو مؤتلَــفٍ مــن خطــوطٍ مجتمعــةٍ 
ــه  فيمــا يلــي الــرأس17َ متفرّقــةٍ فيمــا يلــي القاعــدةَ، وقيــل علــى اســتواء مــع اضطــراب طرفِ
علــى المرئــيّ، وقيــل: بتوســط الهــواء المتكيّــف بشــعاع البصــر، وقيل: بمجــرّد المقابلة على 

شــرائطها مــن غيــر انطبــاع ولا شــعاع. والحــق أنــه بمحــض خلــق الله تعالــى.
ج: تُهيَّج؛ وفي هامش ج: »تهتاج، نخ«؛ م: تهاج.  1

معطوف على قوله »لا أجزاء«، (ج).  2
ل - ولذا تهاج  الروائحُ بالحر وتذبل التفاحة بالشم ولا بأن يؤثرّ المشموم، صح هامش؛ م: المشمومات.  3

س: عن.  4
ل: تأثرها.  5

الصِماخ والأصُموخ: خرق الأذن، أو الأذن نفسها. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »صمخ«.  6
س: الموصول.  7

س - لا يستقيم.    8
م: يرى.  9

ل: وغيرها.  10
وفي هامش ج: وهي بياض العين.  11

م: المنطبع.  12
معطوف على قوله »بانطباع«، (ج).  13

ج: صفة؛ وفي الهامش: »هيئة، نخ«.  14
وفــي هامــش ج: »المخــروط المســتدير: جســم مســتدير يرتفــع مــن دائــرة هــي قاعدتــه إلــى نقطــة هــي رأســه، والخــط   15

. الواصــل بيــن النقطــة ومركــز القاعــدة يكــون عمــودًا علــى قاعدتــه وهــو ســمته.« وهــذا شــكله: 
المُصمَت: ما لا جوف له، كالحجر. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »صمت«.  16

أي رأس المخروط.  17
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Görmenin nasıl gerçekleştiğiyle alakalı filozoflarca meşhur [iki gö-
rüş vardır]. [Bunlar:] Görünenin misâlinin zara yansıması ve gözden ışık 
çıkmasıdır. Birincisini ispatlamada temel dayanak noktası şudur: Gözün 
nuru [yani gözün nurânî ve parlak olması] görülmektedir. Parlak ve ay-
dınlık bir şeye, karşısındaki [renkli ve yoğun] şeyin misâlinin yansıması 
zorunludur. Fakat bu, görme hadisesinin bu şekilde olduğu anlamına 
gelmez.  [Temel dayanak noktasının dışında bu görüşe] bazen diğer du-
yulara kıyas ederekten -ki diğer duyularda duyuya konu olan şey duyu 
organına ulaşır- delil getirilir. Bazen güneşin sûretinin güneşe çok bakıp 
sonra gözünü çevirenin gözünde bir müddet daha kalmasıyla delil ge-
tirilir. Bazen de yakında olanın daha büyük görünmesiyle delil getirilir 
ki böyle olması zara aksetmesinin, havadan bir koni şeklinde olmasın-
dandır. Bu koninin tabanı görünenin yüzeyinde olur. Mesafenin yakın 
olması durumunda koninin tepe açısının karşısındaki kenar daha büyük 
olur. Bu [son] delil zayıftır.

Görmenin gözden çıkan ışıklarla olduğunu savunanlar ise şu delillere 
tutunmuşlardır: [Göz] ışığının azlığı, çokluğu, kalınlığı, inceliği ve görü-
nenin koninin merkezine ve kenarlarına denk gelmesi bakımından görme 
farklılık arz eder. Bazen karanlıkta gözden bir ışığın çıktığı yine kandile 
karşı göz yumulduğunda ışıktan çizgiler olduğu gözlenir.

Cevap: Bunun kaynağı gözün nurudur ki “ruhu’l-bâsıra” şeklinde isim-
lendirilir. Bu nur, kendisi ve görünen arasında vehimsel koni şeklinde res-
molan mukabilinde, kendi benzerinin meydana gelmesini hazırlayıcıdır. 
Işığın gözden çıkmasıyla ve ışıksal cisimle kastedilen de budur. Zira kesin-
dir ki, gözden âlem küresinin yarısına yayılacak ışığın çıkması, [bu ışığın] 
bütün yönlere hareket etmesi, göklere nüfûz etmesi ve rüzgârların esmesiy-
le karışıklık göstermemesi imkânsız olduğu gibi [bu hususta] daha başka 
emâreler de söz konusudur.  

Gözden ışığın çıkacağı yani diğer aydınlatıcı şeylerde olduğu gibi göz-
den görülen şeye doğru ışığın çıkacağı muhakkiklerin birçoğunun tercih 
ettiği görüştür. Bunun üzerine bir şeyin yakından ve suda daha büyük gö-
rünmesi, birin iki görünmesi ve ağacın sudaki sûretinin baş aşağı görün-
mesi gibi optikte tafsilatıyla ele alınan birçok ayrıntıyı bina etmişlerdir.
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والمشــهور من آراء الفلاســفة الانطباع والشــعاع، والعمدة في إثبات الأول: أنّ نور 
، لكنــه  العيــن مرئــيٌّ وانطبــاعَ الشَــبَح مــن الشــيء فــي المقابــل الصقيــل المســتنير ضــروريٌّ
لا يفيــد كــون الرؤيــة بذلــك. وقــد يســتدل بالقيــاس علــى ســائر الحــواسّ، حيــث يأتيهــا 
المحســوس، وبــأنّ صــورة الشــمس قــد تبقَــى زمانــاً فــي عيــنِ مَــن أطــال النظــرَ إليهــا ثــم 
أعــرض، وبــأنّ القريــب يُــرَى1 أكبــر2َ ومــا ذلــك إلا لكــون الانطبــاع3 علــى مخــروطٍ مِــن 
4 فعنــد القــرب يكــون وَتَــرُ الزاويــة5 أعظــمَ، وهــو ضعيــف.6  الهــواء قاعدتُــه ســطح المرئــيِّ

ــه  ــة الشــعاع / [105ب[ وكثرتِ ــة بقلّ ــه يتفــاوت الرؤي تمسّــك أصحــاب الشــعاع بأن
وغِلَظــه ورقتــه ووقــوعِ المرئــيّ فــي ســهم المخــروط وجوانبــه، وقــد يشــاهد فــي الظلمــة 

انفصــالُ النــور مــن العيــن، وعنــد تغميــض العيــن علــى الســراج خطــوطٌ شــعاعيّةٌ.7 

ى8 بالــروح الباصــرة، المعِــدِّ  والجــواب أنّ مرجــع ذلــك إلــى نــور العيــن، المســمَّ
. وكأنّ  لحصــول مثلــه فــي المقابــل، المرتسِــمِ بينــه وبيــن المرئــيّ مخــروط9 وهمــيٌّ
هــذا هــو المــراد بخــروج الشــعاع أو الجســمِ الشــعاعي، للقطــع بأنــه يمتنــع أن يخــرج 
مــن العيــن مــا ينبســط علــى نصــف كــرة العالــم، وأن يتحــرّك إلــى الجهــات وينفــذ فــي 

ــارات.  ــك مــن الأم ــر ذل ــى غي ــاح، إل ــوب الري الســماوات ولا يتشــوّشَ بهب

هــذا، والقــول بخــروج الشــعاع بمعنــى وقوعــه مــن العيــن علــى المبصَــر كمــا فــي 
ــرات ممــا اختــاره كثيــر مــن المحققيــن، وبَنَــوا عليــه رؤيــةَ الشــيء مــن القــرب أو10  النَيِّ
فــي المــاء أعظــمَ، ورؤيــةَ الواحــد اثنيــن، ورؤيــة الشــجر فــي المــاء منتكسًــا،11 إلــى غيــر 

ذلــك مــن التفاصيــل المســتوفاة فــي علــم الـــمَناظر. 

ل م (غ): مرئى.  1
ل م (غ): أكثر. وهو خطأ. ويوافق ما أثبتناه عبارة الشرح في المطبوع والنسَُخ. (الشرح، 15/2).  2

س - ثم أعرض وبأن القريب مرئي أكثر  وما ذلك إلا لكون الانطباع.   3
»ورأسه متصل بالحدقة« (الشرح، 15/2).  4

ــة.« لشــكله راجــع التعليــق  ــن الذيــن همــا ضلعــا الزاوي ــة خــط واصــل بيــن رأســي الخطي ــر الزاوي وفــي هامــش ج: »وت  5
أعــلاه.

لوجه الضعف راجع الشرح، 15/1.  6
أي يـُـرى خطــوط شــعاعية. قــال فــي الشــرح: »وإذا غمــض عينَــه علــى الســراج يـُـرى كأنّ خطوطــا شــعاعية اتصلــت بيــن   7

عينــه والســراج«. (الشــرح، 15/2).
صفة لنور العين، وكذا قوله »المعد« و«المرتسم«. (ج). لكن »المرتسم« صفة جارية على غير من هي له.  8

فاعل لقوله »المرتسم«.  9
م: و.  10

م: منعكسا.  11
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Görmek için duyu organının sağlıklı olması, bakanın bakılanı kastet-
mesi ve bakılanın orada olmasından sonra şu şartlar vardır: [1] Görülen 
şeyin yoğun, aydınlık ve her hangi bir engel olmayacak şekilde bakanın 
karşısında veya karşısı sayılabilecek bir yerde olması. [2] [Yine görülen şe-
yin] çok yakın çok uzak çok küçük olmaması ve görmede yanıltıcı bir 
durumun olmaması. 

Bu şartlar gerçekleştiğinde görmenin meydana gelmesinin gerekeceği 
iddia edilmiştir. Eğer görme gerçekleşmezse bu durumda bizim yanımızda 
yüksek dağlar olduğu hâlde onları göremememiz mümkün olurdu. 

Cevap: Yüksek dağların yanımızda olmadığı bilgisi âdete dayalı [kesin-
lik ifade eden] bir bilgidir.

İç Duyular

İç duyulara gelince, bu duyulardan biri “ortak duyudur” (hiss-i müş-
terek). Bu duyu dış duyular yoluyla gelen duyulur şeylerin sûretlerini bir 
araya getiren güçtür. Bu duyuya, bazı duyulur şeylerle diğer duyulur şeyler 
hakkında hüküm verme, hastanın ve uyuyan kimsenin hâriçte olmayan 
şeyleri görmesi, herkesin aşağı inen damlayı çizgi; dönen ateşi daire şek-
linde görmesi [gibi hususlar] delâlet eder. Bunun dayanağı şudur: Duyu 
konusu şeylerin sûretleri -her ne kadar nefis idrak edici ve hüküm verici 
olsa da- nefiste resmedilmez. Gözde de sadece gözün mukâbilindeki ve-
ya mukâbili mesâbesindeki şeylerin sûretlerinin resmedilmesi zorunludur. 
[Dolayısıyla ortak duyuda resmedilir].

Denirse ki: Dokunma ve tatma duyuları kesin bir şekilde beyinle ilgili 
değildir. 

Deriz ki: Birincil ve tek alet olma manasında evet. [Yoksa bu duyular 
beyinle ilgisiz değildir].  

İç duyulardan biri de “hayâl”dir. Hayâl ortak duyuda kaybolduktan 
sonra duyu konusu şeylerin sûretlerini muhafaza eder. İki şey bu duyuya 
delildir. 
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وقــد يشُــترط فــي الإبصــار، بعــدَ ســلامة الحاسّــة وقصــدِ المبصِــر وحضــورِ المبصَــر، 

كونُــه كثيفــاً مضيئــاً مقابــلاً أو فــي حكمــه،1 مــن غيــر حجــابٍ ولا إفــراطِ قــربٍ أو بعُــدٍ 

أو صغــرٍ أو ســببِ غِلَــطٍ.2 / [106أ[ 

ويدُّعــى لــزوم حصولــه عنــد حصــول الشــرائط، وإلا لجــاز أن يكــون بحضرتنــا 

جبــال شــاهقة.3 

ورُدّ بأن نفي ذلك من العلوم العادية. 

وأما الحواس الباطنة

التــي يجتمــع فيهــا صــوَر المحسوســات  القــوة  فمنهــا الحــسّ المشــترك، وهــي 

بتأدّيهــا إليهــا مــن طــرق الحــواسّ. يــدلّ عليهــا الحكــمُ ببعــض المحسوســات علــى 

البعــض،4 ومشــاهدةُ النائــمِ والمريــض مــا ليــس فــي الخــارج، ومشــاهدةُ الــكل القَطــرةَ 

ــا والشــعلةَ الجوّالــة دائــرةً. ومبنــاه علــى أنّ صــوَر المحسوســات لا ترتســم  النازلــةَ خطًّ

فــي النفــس5 وإن كانــت هــي6 الحاكمــةَ والمدرِكــةَ، وعلــى ضــرورة أنــه لا يرتســم فــي 

ــلُ أو مــا هــو فــي حكمــه.  البصــر إلا المقاب

 . فإن قيل: كون اللمس أو الذوق ليس بالدماغ قطعيٌّ

قلنا: نعم، بمعنى7 أنه ليس الآلة8َ الأوّلية المختصّةَ. 

ومنهــا الخيــال، وهــي التــي تحفَــظ صــورَ المحسوســات بعــد غيبتهــا عــن9 الحــسّ 

المشــترك. ويــدل عليهــا وجهــان: 

أي في حكم المقابل، كما في المرآة. راجع الشرح، 17/2.  1
م: بسبب غلظ.  2

أي ونحن لا نراها.  3
»كمــا نحكــم بــأن هــذا الأصفــر هــو هــذا الحــارّ، أو هــذا الحلــو هــو هــذا المشــموم، وكل مــن الحــواس الظاهــرة لا يحضــر   4

عندهــا إلّا نــوع مدرَكاتِــه، فــلا بــد مــن قــوة يحضــر عندهــا جميــع الأنــواع ليصــح الحكــم بينهــا.« الشــرح، 17/2.
»بل في آلتها. فلا بد في الحكم بين محسوسين من آلة مشتركة.« الشرح، 17/2.  5

أي النفس.  6
س – بمعنى.  7
س م: الآلية.  8

ل: من.  9
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Birincisi: Koruma kabul etmeden başkadır. Dolayısıyla koruma için 
özel bir ilke kaçınılmazdır.1 Bu ikisinin hayalde bir araya gelmelerinin [ka-
bul için] maddeye ve [koruma için hayal] gücüne dayanması mümkündür. 
Nefsin idrakleri ve fiilleri güçlere dayandığı gibi ortak duyunun idraklerin-
deki çeşitlilik de ulaştırma yollarının fazlalığındandır. 

İkincisi: Ortak duyuda resmedilen sûret unutmada olduğu gibi bazen 
tamamen silinir. Bazen de tamamen olmayacak şekilde hatta en küçük 
yönelmeyle geri getirilmesi mümkün olacak şekilde silinir. Buna “zühûl” 
denir. Eğer geri getirilen şey başka bir güçte saklı olmasaydı zühûlün unut-
makla aynı olması gerekirdi. Bu iki delil de zayıftır.                  

Bu iki delilden daha zayıfı bu duyuyu, büyüğün küçükte resmolma-
sının ve ayrışmanın devam etmesiyle beraber birçok sûretin bir arada ol-
masının imkânsızlığı ile iptal etmektir.2 Bu [imkânsızlıklar] dışta varlığı 
bulunan şeylerde geçerli olup sûretlerde geçerli değildir.  

İç duyulardan bir diğeri de “vehim”dir. Vehim Zeyd’den idrak edilen 
belirli bir düşmanlık gibi kendisiyle tikel anlamların idrak edildiği iç du-
yudur. Anlamlarla kastedilen, dış duyu yollarıyla elde edilemeyen şeylerdir. 
Sûretlerle ise anlamların aksi kastedilir. Vehime dayanan şey şudur: Biz sarı 
bir şey görüp o şeyin bal olduğuna ve tatlı olduğuna hükmederiz. İşte bu 
hüküm tikel bir hükümdür. Yoksa tatlılık ve sarılık [vehimle değil nefisle 
idrak edilir. Çünkü bunlar tümel hüküm olup] tikel hüküm değildir.  Do-
layısıyla [sûret ve manaların] hepsi nefiste aletlerin yardımıyla bulunmuş 
olur.

İç duyulardan biri de “hâfıza”dır. Hâfıza vehmin hükümlerini muha-
faza eder. Hâfızaya vehmin hükümlerini geri getirebilmesi bakımından 
“zâkire” de denir.

Bir diğer iç duyu da sûret ve manalarda birleştirme ayırma şeklinde ta-
sarruf eden “mutasarrıfa”dır. Mutasarrıfa aklın bu duyuyu kullanması ba-
kımından “müfekkire”; vehmin kullanması bakımından ise “mütehayyile” 
olarak isimlendirilir.

1 Zira filozoflara göre bir ilkeden ancak bir şey sadır olur.
2 Teftâzânî’nin hayâli ispatlama delillerinden daha zayıf bulduğu bu iptal Râzî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, 

age., c. 2, s. 18. 
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الأول:1 أنّ الحفــظ غيــرُ القبــول فــلا بــد لــه مــن مَبــدأ خــاصّ، واجتماعُهمــا في الخيال 

يجــوز أن يســتند إلــى المــادة والقــوةِ، وتنــوّعُ إدراكات الحــس المشــترك يســتند2 إلــى كثــرة 

طــرق التأديــة كمــا أنّ إدراكات النفــس وأفعالَهــا تســتند إلــى القــوى. / [106ب[ 

ــة كمــا  ــزول لا بالكلي ــد ت ــي الحــس المشــترك ق ــي:3 أن الصــورة4 المرتســمة ف الثان

فــي النســيان، بــل مــع إمــكان الاســتحضار بأدنــى الْتِفــات5ٍ وهــو الذهــول، فلــولا أنهــا 

ــكان الذهــول نســياناً. وكلاهمــا ضعيــف.  ــة فــي قــوة أخــرى6 ل مخزون

وأضعــفُ منهمــا الإبطــالُ بامتنــاع ارتســام7ِ الكبيــر8 فــي الصغيــر، وازدحــامِ الصــوَر 

مــع بقــاء التمييــز، فــإنّ ذلــك إنمــا هــو فــي الأعيــان دون الصــوَر. 

ومنهــا الوهــم، وهــي التــي تــدرَك بهــا المعانــي الجزئيــةُ كالعــداوة المعيّنــة مــن 

زيــد، والمــراد بالمعانــي: مــا لا يمكــن إدراكــه بالحــواس الظاهــرة، وبالصــور: خلافُــه. 

فالمســتند إلــى الوهــم فيمــا إذا رأينــا شــيئاً أصفــر فحكمنــا بأنــه عســل وحلــو هــو 

الحكــمُ الجزئــيّ، لا الصفــرةُ أو الحــلاوة، ويكــون الــكل حاضــراً عنــد النفــس بمعونــة 

الآلات. 

ومنها الحافظة لأحكام الوهم، وتسمى الذاكرةَ باعتبار استرجاعها.

ومنهــا المتصرّفــة فــي الصــور والمعانــي بالتركيــب والتفصيــل، وتســمى باعتبــار 

ــرةً، والوهــمِ متخيّلــةً.  اســتعمال العقــل إياهــا مفكِّ

ج: أحدهما.  1
ج – يستند، صح هامش.  2

ج: ثانيهما.  3
ج ل: الصور.  4
ل: التفاوت.  5

وهي الخيال، (ج).  6
ج – ارتسام، صح هامش.  7

ل م: الكثير.  8
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Hâtime: [İç Duyuların Yerleri] 

Beynin ilk karıncığının ön kısmı ortak duyunun, son kısmı hayalin, or-
ta kısmı ise mütehayyilenin yeridir. Diğer karıncığın ilk kısmı vehmin son 
kısmı ise hafızanın yeridir. Bu güçlerin birden fazla olmaları ve yerlerinin 
tayini hususunda temel dayanak, eserlerinin birden fazla olması ve yerle-
rinin bozulmasıyla [bu duyuların da] bozulmalarıdır. Kesindir ki duyum-
sama sadece cismânî güçler için söz konusudur. Bu güçlere alet olmakla 
kastedilen onlara mahal olmaktan başkası değildir. Öyle ki bu güçler [ma-
halli olan uzuvdan] başka bir uzvun bozulmasıyla bozulmazlar. Dolayısıyla 
bu güçlerin hepsinin tek bir güç olması, çokluğun ve bozulmanın [bu tek 
gücün] aletlerinden kaynaklanması doğru olmaz. Bütün bunlar zayıftır.

İbn Sînâ vehim gücüyle hayal gücünün ayrı birer güç sayılması hak-
kında tereddüt etmiştir. Tabipler iç duyuları hayâl, müfekkire ve zâkireye 
indirgemişlerdir.

Hareket Ettirici Güçler

Hareket ettirici güçlere gelince bunlardan biri şevkiyye (arzu) gücüdür. 
Bu güç [ya] faydalı olarak düşünüleni almaya sevkeder ki bu itibarla “şehe-
viyye” olarak isimlendirilir. Ya da zararlı görüleni uzaklaştırır ki bu itibarla 
ise “gazabiyye” olarak isimlendirilir. Bu güçlerden biri de fâile gücüdür. Bu 
güç sinirleri, elini yumruk yaptığında olduğu gibi kaynaklarına (mebde/
ilke) doğru uzatırken, elini açtığında diğer yöne uzatır. Şevkiyye gücünün 
ilkesine gelince o idrak edici güçlerdendir. 

Sonra bu [idrak edici ve hareket ettirici] güçler sonradan ilişen bir du-
rum ya da yaratılış itibariyle bazı canlı türlerinde yahut fertlerinde bulun-
mayabilir. 
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ــرُه للخيــال؛  لِ مــن الدمــاغ محــلٌّ للحــس المشــترك، ومؤخَّ م البطــن الأوَّ خاتمــة: مقــدَّ

مُ الأخيــر2 للوهــم، وآخــرُه للحافظــة.3 / [107أ[ والعمــدة  والأوســط1ُ للمتخيلــة؛ ومقــدَّ

دُ الآثــار واختلالهُــا باختــلال4 المحــالّ، مــع  فــي تعــدّد هــذه القــوى وتعييــنِ مَحالِّهــا تعــدُّ

ــه لا معنــى لآلتهــا إلا مــا هــو  القطــع بــأنّ الإحســاس إنمــا هــو للقُــوى5 الجســمانية وأنّ

محــلّ لهــا وأنهــا6 لا تختــل7ّ بعضــو آخــر، فــلا يصــح اتحادُهــا وعــودُ الكثــرة والاختــلال 

إلــى آلاتهــا. والــكل ضعيــف. 

وتــردّد ابــن ســينا فــي تعــدّد الوهــم8 والمتخيلــة، واقتصــر الأطبــاء علــى الخيــال 

والذاكــرة.  والمفكّــرة 

كة وأما المحرِّ

ــا، وتســمى شــهويةً؛ أو دفــعِ مــا  ر9 نافعً فمنهــا شــوقيةٌ باعثــة علــى جــذبِ مــا يتُصــوَّ

ــةً.  ا، وتســمّى غضبيّ يتُصــوّر10 ضــارًّ

ومنهــا فاعلــة لتمديــد الأعصــاب إلــى جهــةِ مَبدأهــا كمــا فــي القبــض، أو إلــى خــلاف 

جهتــه كمــا فــي البســط.11 وأمــا مَبــدأ الشــوق فمــن القــوى المدرِكــة. 

ثــم بعــض هــذه القــوى قــد يفقــد فــي بعــض أنــواع الحيــوان أو أشــخاصِه بحســب 

ــة أو العــارض.  الخلق

أي البطــنُ الأوســط، أي كلــه. وهــو أصغــر التجاويــف الثلاثــة، وكمنفــذ مــن البطــن الأول الــذي هــو أكبــر التجاويــف.   1
راجــع الشــرح، 19/2.

س ل م (غ): الآخر. | أي مقدم البطن الأخير.  2
ل: للمحافظة.  3

م: »واختلافها باختلاف« بدلا من »واختلالهُا باختلال«.  4
س: للقوة.  5

ل: وأنه.  6
س م (غ): تخيل.  7

م: الوهمية.  8
ل م: يتصوره.  9
ل م: يتصوره.  10

ل: البسيط.  11

15
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İKİNCİ MAKALE: SOYUTLARLA İLGİLİ HUSUSLAR

Bu makalede iki fasıl bulumaktadır.

BİRİNCİ FASIL: NEFİS

Bu fasılda birkaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [Nefis]

Nefis feleksel ve insanî nefis kısımlarına ayrılır. Bazen nefis soyut 
olmayan şeyler için de kullanılır. Örneğin bitkilerin fiillerinin ilkesi için 
bitkisel nefis, hayvanların fiillerinin ilkesi için hayvânî nefis denir. İşte bu 
noktadan hareketle nefis, “organik doğal cismin ilk yetkinliği” şeklinde 
tarif edilir. Nefis beslenme ve büyüme bakımından bitkisel, duyumsama ve 
hareket bakımından hayvansal, tümelleri akletmesi bakımından insanî ve 
-eğer yıldızlar, episikller ve benzeri şeyleri alet mesâbesinde kabul edersek- 
dairesel hareket iradesi bakımından feleksel nefis şeklinde isimlendirilir. 
Nefsi, yersel nefislere tahsis etmek için bazen tanımına “bi’l-kuvve hayat 
sahibi” kaydı da eklenir. 

Sonra filolozofların kendi prensiplerine göre, örneğin, insanda insanî 
nefis, hayvansal nefis ve bitkisel nefis bulunmalıdır. Fakat filozoflar bu 
şekilde olmadığını ifade etmişlerdir. Onlara göre doğrusu şudur: Bitkisel 
nefisten madensel sûretten sâdır olan şeyler de sâdır olur. Hayvanî nefisten 
de bitkisel nefisten ve madensel sûretten sadır olan şeyler sâdır olur. İnsanî 
nefisten ise tüm bunlardan sâdır olan şeyler sâdır olur.

Bize göre ise eserler Kâdir’e dayanır. Cisimlerin farklılığı ise arazlardan 
kaynaklanır. Zira cisimler aynı cins olan cevherlerden oluşmuştur. Yalnız 
nasslar insanın, daima değişen ve çözülen duyu konusu görüntüsünün 
ardında bir ruhu olduğunu göstermektedir. Zorunluluk en küçük bünye 
için dahi ruhun olmasını neredeyse gerekli kılar. İnsanî nefisten kastedilen 
de işte bu ruhtur.
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دات المقالة الثانية فيما يتعلّق بالمجرَّ
وفيها فصلان:1

الفصل الأول في النفس

وفيه مباحث:
المبحث الأول2

دٍ، كالنفــس  أنهــا تنقســم إلــى فَلكيــة وإنســانية، وقــد تطلــق علــى مــا ليــس بمجــرَّ
ــر3 بأنهــا  النباتيــة لـــمَبدأ آثــار النبــات، والحيوانيــةِ لمبــدأ آثــار الحيــوان. فمــن ههنــا تُفسَّ
، / [107ب[ فمــن حيــث التغــذي والنمــوّ نباتيــةٌ، ومــن  لُ لجســمٍ طبيعــيٍّ آلــيٍّ كمــالٌ أوَّ
حيــث الحــسّ والحركــة حيوانيــةٌ، ومــن حيــث تَعقّــل الكلّيــاتِ إنســانية، ومــن حيــث 
إرادة الحركــة المســتديرة فلكيــة، إذا جعلنــا الكواكــبَ والتداويــر ونحوهمــا بمنزلــة 

الآلات، ويــزاد لتخصيــص الأرضيــة4 قيــدُ “ذي حيــاة بالقــوة”. 

ثــم مقتضــى قواعدهــم أن يكــون فــي الإنســان مثــلاً نفــسٌ إنســانيةٌ وأخــرى حيوانيــةٌ 
وأخــرى نباتيــةٌ، لكــن ذكــروا أن ليــس الأمــر كذلــك،5 بــل يصــدر عــن النباتيــة مــا يصــدر عــن 
الصــورة6 المعدنيــة، وعــن الحيوانيــة مــا يصــدر عنهما،7 وعن الإنســانية ما يصــدر عن الكلّ. 

وأمــا عندنــا فاســتناد الآثــار إلــى القــادرِ، واختــلافُ الأجســام بالعــوارض، لكونهــا8 
بــأنّ للإنســان روحــاً وراء9 هــذا  مــن جواهــرَ متجانســة، إلا أن النصــوص شــهدت 
الهيــكل المحســوسِ الدائــمِ التبــدّلِ والتحلّــلِ، وكادت الضــرورة تقضــي10 بذلــك ولــو 

بأدنــى تنبيــه،11 وهــو المــراد بالنفــس الإنســانية. 

الأول في النفس، الثاني في العقل.  1
ج – في النفس وفيه مباحث المبحث الأول، صح هامش.  2

أي النفس، (ج).  3
وفي هامش س: »أي ليكون التعريف مختصّا بنفس الأرضية، غير متناول لنفس الفلكية«.  4

ل: »ذكروا أن الأمر ليس كذلك« بدلا من »ذكروا أن ليس الأمر كذلك«.  5
م (غ): القوة.  6

م: عنها.  7
م (غ): بكونها. | أي لكون الأجسام.  8

س – روحا وراء.  9
م: تقتضي.  10

«؛ م: بنية؛ (غ: بينة). س: بينة؟ »  11
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Kelâmcıların görüşleri içerisindeki itimat edilen görüşler şunlardır: Ne-
fis, bedene yayılmış, değişmeyen ve çözülmeyen latîf bir cisimdir. Yahut 
nefis devam eden aslî parçalardır ki bu parçalardan daha azıyla hayat kâim 
olmaz. Sanki bu tanımla nefsin hususi görüntü ve duyu konusu bünye 
olduğu kastedilmektedir. Duyu konusu olma, duyumsanmasının temel 
özelliği olması anlamındadır. 

Filozoflardan bazılarının ve müslümanlardan birçoğunun itimat edilen 
görüşü ise şudur: Nefis, soyut bir cevher olup bedende tasarruf eder. Nef-
sin ilk taalluk ettiği şey kalpte bulunan ruhtur. Sonra tüm bedene sirâyet 
eder ve bütün organlara güçlerini ulaştırır.

Bizim [yani nefsi soyut kabul etmeyen kelâmcıların] delillerimiz şun-
lardır: 

1. Biz tümelle, tikel hakkında hüküm veririz. Bu durumda hem tümeli 
hem de tikeli idrak etmemiz gerekir. O vakit insanda tikeli idrak eden di-
ğer canlılarda olduğu gibi ancak cisimdir. 

2. Herkes “ben” ile işaret edilenin, burada bulunduğu, ayakta ve otu-
ruyor olduğunu kesin olarak bilir. Ben ile işaret edilen de cisimden başka 
bir şey değildir. 

3. Eğer nefis soyut olsaydı bütün bedenlere nispeti eşit olurdu. Bu du-
rumda nefsin intikal etmesi mümkün olurdu. Dolayısıyla şimdiki Zeyd 
önceki Zeyd olmazdı. Bu deliller zayıftır.

4. Nassların zâhirî anlamlarıdır. [Fakat bu nassların zâhirleri] kesinlik 
ifade etmezler.  

Bu hususta “Nefsin soyut olduğuna delil yoktur. Dolayısıyla nefsin so-
yut olmaması gerekir.” şeklindeki istidlâl ise zayıflığıyla birlikte şöyle bir 
muârazaya da muhatap olur: Nefsin mekân tuttuğuna dair de delil yoktur. 
Dolayısıyla nefsin soyut olması gerekir.  

Nefsin soyut olduğunu benimseyenlerin delilleri şunlardır: 

1. Nefis akletmesiyle birlikte, soyutlar gibi maddî olmayan şeylere, 
herhangi bir konum ve miktara tahsîs edilmesi imkânsız tümellere 
ve bölünmeyi kabul etmeyen varlık, birlik, nokta ve bileşiklerin 
kendisinde son bulduğu diğer basitlere, bir cisimde bir arada olmaları 
imkânsız olan iki zıdda hatta farklı şekiller ve farklı sûretlere mahal olur. 
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ــدّل ولا  ــدن لا يتب ــي الب ــف ســارٍ ف ــه1 جســمٌ لطي ــن أنّ ــد مــن آراء المتكلمي والمعتمَ
ــه المــراد  ــلَّ منهــا، وكأنّ ــاة بأق ــي لا تقــوم الحي ــةُ الت ــة الباقي ــل، أو الأجــزاءُ الأصلي يتحلّ

 . بالهيــكل المخصــوص2 والبِنيــةِ المحسوســة، / [108أ[ أي مــن شــأنها أن تُحَــسَّ

ف فــي البــدن  د متصــرِّ ومــن آراء الفلاســفة وكثيــرٍ مــن المســلمين أنهــا جوهــرٌ مجــرَّ
ــق أوّلاً بــروحٍ قلبــيّ يســري3 فــي البــدن فيُفيــض علــى الأعضــاء قُواهــا.  متعلِّ

لنا وجوه:

الأول: إنــا نحكــم بالكلّــيّ علــى الجزئــيّ فيلــزم أن ندركَهمــا،4 ومُــدرِك الجزئــيّ منـّـا 
هــو الجســمُ ليــس إلّا، كمــا فــي ســائر الحيوانــات. 

الثانــي: أن كل أحــد يقطــع بــأن المشــار إليــه بـ»أنََــا« حاضــرٌ هنــاك وقائــمٌ وقاعــدٌ، ومــا 
ذاك إلا الجســم. 

الثالــث: لــو كانــت مجــرّدةً لكانــت نســبتُها إلــى الأبــدان علــى الســواء فجــاز أن 
ينتقــل، فــلا يكــون زيــد الآن هــو الــذي كان. والــكلّ ضعيــف. 

الرابع: ظواهر النصوص، ولا تفيد القطع. 

ــه فمــع ضعفــه معــارَض5ٌ  ــه لا دليــل علــى تَجرّدهــا فيجــب نفي وأمــا الاســتدلال بأن
بأنــه لا دليــل علــى تحيّزهــا فيجــب نفيــه.6

احتجّوا بوجوه:

كالمجــردات،  بمــادّيٍّ  ليــس  لــِـما  مَحــلاًّ  تكــون  بتعلّقهــا8  أنهــا7  الأول: 
الانقســام  يقبــل  لا  ولمــا  كالكليــات،  ومقــدار  لوضــع  اختصاصــه  يمتنــع  ولِمــا9 
المركَّبــات،  تنتهــي  إليهــا  التــي  البســائط  وســائر  والنقطــةِ  والوحــدةِ   كالوجــود 

م: إنها.  1
م: المحسوس.  2

أي الروح، (ج).  3
س: يدركهما.  4
س: يعارض.  5

ل - فمع ضعفه معارض  بأنه لا دليل على تحيزها فيجب نفيه، صح هامش.  6
ل – أنها، صح هامش.  7

ج: لتعلقها، وفي الهامش بتعلقها نخ.  8
عطف على قوله »لما ليس بمادي«، كما يعطف عليه ما يلي. (ج).  9
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Zira soyutta bu imkânsız değildir. Zira soyutta sûretler arasında bir sıkışık-
lık (tezâhum) durumu olmaz. Hatta bu sûretler iki zıttın veya iki çelişiğin 
sûretleri olsalar dahi böyledir. 

Bu görüşün bina edildiği şey[ler şunlardır]: [1] Düşünmenin sûretin 
meydana gelmesiyle gerçekleşmesi. [2] Bölünmeyen bir konum sahibinin 
kabul edilmemesi. [3] Sûretle sûreti alınan şeyin soyutluk, konum, miktar, 
bölünebilme, zıtlık ve bunların yokluğu bakımından eşit olması. [4] Ma-
hallin bölünmesinin -eğer mahalle yerleşme sonlu olması nedeniyle çizgiye 
eklenen nokta gibi mahallin tabiatı gereği değil de mahallin zâtının gereği 
ise- mahalde bulunanın bölünmesini gerektirmesidir.

2. Nefis zâtını, aletlerini ve idraklerini idrak eder. Fiillerin çokluğu, 
aletlerin ve organların zayıflamasıyla nefse zaaf ve yorgunluk ilişmez. Ak-
sine gücü ve yetkinliği artar. Cismânî hiçbir güç bu şekilde değildir. Bu 
delilin dayanağı tümevarım ve anolojidir (temsîl).

3. Eğer düşünme gücü cisimde olsaydı, ya bulunduğu cismi düşünme-
sinde, o cismin hazır olması yeterdi ki bu durumda, nefsin kendi zâtını ve 
lâzımî sıfatlarını akletmesi gibi -ki bu şeylerin akledilmesi başkasına kıyasla 
değildir- bu akletme kesilmezdi. Ya da o cismin hazır olması yetmezdi ki 
bu durumda düşünme hiç gerçekleşmezdi. Zira tek bir maddede bir şey 
için birden fazla sûret imkânsızdır. Bu delilin bina edildiği şey idrakin, 
sûretin meydana gelmesiyle gerçekleşmesidir.1 

Sonra onlar tümelin idrakinin, akledenin soyut olmasını; tikelin idra-
kinin de aletlerin vasıta olmasını gerektirmesi anlayışı üzerine, feleklerin 
soyut nefisleri ve cismânî güçleri olduğu anlayışını bina etmişlerdir. Zira 
feleklerin hareketleri doğal hareket değildir. Çünkü doğa gereği istenen şey 
doğa gereği uzaklaşılan olamaz. Feleklerin hareketleri zorlamalı hareket de 
değildir. Zira zorlamalı hareket doğanın aksi şekilde gerçekleşir. Zorlama 
bittiğinde ise zorlamalı hareket de biter. Yine zorlamalı hareketler zorla-
maya uygun hareket ederler. Dolayısıyla benzerlik gösterirler [yön, hız ve 
yavaşlık bakımından farklılık göstermezler]. O hâlde feleklerin nefislerinin 
hareketi irâdîdir. Bunun için sadece tahayyül yetmez. Zira tahayyül sürekli 
tek bir düzende olmaz. Tümel düşünme de yeterli değildir. Zira tümel dü-
şünme tikel hareketlerin ilkesi olmaya uygun değildir. Zira onun bütüne 
nispeti birdir. Bu mukaddimelerin çoğusu men‘e muhatap olur.

1 Kelâmcılara göre idrak, sûretin idrak edende meydana gelmesi değildir; idrak eden ve idrak edilen 
arasındaki nispettir. Teftazânî burada bu görüşün filozofların idrak anlayışları üzerine bina edildiğine 
dikkat çekmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 25 
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ولمــا1 يمتنــع اجتماعــه فــي جســمٍ –كالضديــن، بــل الصــورِ والأشــكالِ المختلفــة– دون 
مجــردٍ، إذ لا تَزاحــم فيــه بيــن الصــوَر ولــو مــن الضديــن أو النقيضيــن. / [108ب[ 

ومبنــاه علــى كــون التعقّــل بحصــول الصــورة، وعلــى نفــي ذي وضــع غيــر منقســم، 
وعلــى تســاوي الصــورة وذي الصــورة فــي التجــرد وفــي الوضــع والمقــدارِ وفــي قبــول 
الانقســام وفــي التضــاد وأعدامِهــا، وعلــى اســتلزام انقســامِ المحــلّ انقســامَ الحــالّ فيمــا 

يكــون الحلــول لــذات المحــلّ لا لطبيعــة2ٍ تلحقــه، كالنقطــة فــي الخــط للتناهــي.3 
الثانــي: أنهــا تــدرِك ذاتَهــا وآلاتِهــا وإدراكاتِهــا، ولا يلحقهــا بكثــرة الأفعــال وضعــفِ 
الأعضــاءِ والآلاتِ ضعــفٌ وكَلالٌ بــل قــوّة وكمــال، ولا شــيء مــن القُــوى4 الجســمانية 

كذلــك، ومرجعــه إلــى اســتقراء وتمثيــل.5 
الثالــث: أن القــوة العاقلــة لــو كانــت فــي جســم فإمــا أن يكفــي فــي تعقّلــه حضــورُه 
فــلا6 ينقطــع كتعقّــل النفــس ذاتَهــا وصفاتِهــا اللازمــةَ التــي ليســت بالمقايســة إلــى شــيء، 
أوَْ لا7 فــلا يحصــل أصــلاً، لامتنــاع تعــدّد الصــور لشــيءٍ واحــد فــي مــادة واحــدة. ومبنــاه 

علــى كــون الإدراك بحصــول الصــورة. 
ــطَ الآلات أن10ّ  ثــم بنَــوا علــى اســتلزام إدراك8 الكلــيّ تجــردَ العاقــل9 والجزئــيّ تَوسُّ
للأفلاك نفوساً مجرّدةً وقوىً جسمانيةً، لما أن حركاتها ليست طبيعيّةً –لأن المطلوب 
بالطبــع لا يكــون مهروبــاً عنــه11 بالطبــع– ولا قســريةًّ –لأنهــا إنمــا تكــون / [109أ[ علــى 
خــلاف الطبــع فتنتفــي بانتفائــه، وعلــى وفــق القاســرة12 فتتشــابه– بــل إراديّــةً، ولا يكفــي 
التخيّــل المحــضُ لأنــه لا ينتظــم أبــداً، ولا التعقــل الكلــيّ لأنــه لا يصلــح مَبــدأ لجزئيــات 

الحركــة لاســتواء نســبته إلــى الــكل. وأكثــرُ المقدمــات فــي حيّــز المنــع. 

م: لا.  1
ل: »لأن الطبيعة« بدلا من »لا لطبيعة«. | أي أمر، (ج).  2

م (غ): المتناهي.  3
ل: القوة.  4

وفي هامش ج: أوتمثيل، نخ.  5
س ل: ولا.  6

أي أو لا يكفي، (ج).  7
ج – إدراك، صح هامش.  8

م: العقل.   9
ل: لأن. | فأن وما بعده مفعول لقوله »بنوا«.  10

ج س ل – عنه.  11
ج س ل – القاسر.  12
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İkinci Mebhas: [Nefsin Özellikleri]

Tanımları [yani mahiyetleri] bir olduğu için nefisler birbirinin misli-
dir. Denilmiştir ki: Fiilleri ve gerekleri farklı olduğu için nefisler birbirinin 
misli değildir. Bu iki görüş de zayıftır.

Nefislerin Kâdir-i Muhtâr’a dayanması bize göre, soyut olsun ya da ol-
masın nefislerin hâdis olmasını gerektirir. Nasların zâhiri nefislerin beden-
den önce mi, sonra mı yaratıldığı hususunda farklılık arz etmektedir.

Filozofların görüşlerine gelince, [filozofların bazılarınca] nefsin kadîm 
olduğu söylenmiştir. Çünkü hâdis olan ebedi olamaz ve herhangi bir ma-
halden de ayrı olamaz. Bu iki [öncül de] yanlıştır. 

[Aristo ve takipçileri tarafından] “Nefis hâdistir.” denilmiştir. Delilleri 
şunlardır: 

1. Nefis [eğer kadîm olsa] bedene taallukundan evvel işlevsiz olur. Hâl-
buki varlıkta işlevsiz bir şey yoktur. Bedenden ayrıldıktan sonraki durumu 
ise böyle değildir. Zira o zaman nefisler rahatlık ve güzel nimetler içinde 
yahut azap ve ateşler içerisinde olacaktır.

2. Eğer beden için ona özgü mizacı meydana gelirse bu durumda bu is-
tidâda uygun bir nefis feyz yoluyla gelir. Zira feyz [istidâdın tamam olması 
durumunda] geneldir. Dolayısıyla hâdis şarta bağlı olan da hâdistir. 

Denirse ki: Mizacın yok olmasıyla nefsin de yok olması gerekir. 

Deriz ki: Mizaç nefsin hudûsu için şarttır; varlığı için şart değildir. 

[Bu delile] şöyle itiraz edilmiştir: Yetkinliği elde etmek için bekleyen 
işlevsiz değildir. Mizaç ise nefsin hudûsunun değil bedene taallukunun 
şartıdır.

3. Bu [üçüncü] delil [bu hususta] temel dayanaktır. Bu delil şöyledir: 
Nefisler bedenlere taallukundan sonra kesin bir şekilde birden fazladır. Be-
dene taallukundan evvel ise, eğer [bütün nefislerin tek bir nefis olması 
şeklinde] birse birden fazla olma birlikten sonradır. Bu da soyutluğa ay-
kırı olmakla birlikte neticeyi [yani nefislerin hâdis olmasını] gerektirir. 
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المبحث الثاني

ــلاف لوازمِهــا وآثارِهــا.  ــة، لاخت ــل: متخالف ــةٌ، لوحــدةِ حدّهــا، وقي النفــوس متماثل

وكلاهمــا ضعيــف. 

واســتنادها إلــى القــادر المختــار عندنــا يقتضــي حدوثَهــا، مجــردةً كانــت أو لا. 

واختلفــت ظواهــر النصــوص فــي أن الحــدوث قبــل البــدن أو بعــده. 

وأمــا عنــد الفلاســفة، فقيــل: قديمــة، لأنّ الحــادث لا يكــون أبديــاً، ولا عــن المحــلّ 

غنيــاً.1 وكلاهمــا ممنــوع. 

وقيل:2 حادثة، لوجوه:

ــل3َ فــي الوجــود، بخــلاف مــا بعــد  الأول: أنهــا قبــل التعلّــق تكــون معطَّلــة ولا تعطُّ

المفارقــة، فإنهــا فــي رَوح وريحــانٍ أو عــذابٍ ونيــران. 

الثانــي: أنــه إذا حــدث للبــدن مزاجــه الخــاصّ فاضــت عليــه نفسٌ تُناسِــب اســتعدادَه، 

لعمــوم الفيــض، والمشــروط بالحادث حادث. 

فإن قيل: فيلزم4 انتفاؤها5 بانتفائه. 

قلنا: هو شرط الحدوث لا الوجودِ. 

ــد لاكتســاب الكمــال لا يكــون معطَّــلاً، وبــأنّ المــزاج شــرط  واعتُــرض بــأنّ المترصِّ

التعلّــق لا الحــدوث. 

فقبلَــه  قطعــاً؛  دة  متعــدِّ [109ب[   / التعلّــق  بَعــد  أنهــا  العمــدة–  –وهــو  الثالــث: 

 إن كانــت واحــدة فالتعــدّد بعــد الوحــدة منــافٍ للتجــرّد6 أو7 مســتلزم للمطلــوب؛8 
وفي هامش ج: »أي لا يجوز أن يكون مجرّدًا.«  1
والقائلون أرسطو وشيعته. راجع الشرح، 27/2.  2

ج ل: معطل.  3
س – فيلزم.  4
ل م: انتفاؤه.  5

إن تكثرّت بالانقسام والتجزي. راجع الشرح، 28-27/2.  6
س م (غ): »مع منافاته التجرد« بدلا من »مناف للتجرد أو«.  7

أي للحدوث، إن زال الواحد وحصل الكثير.  8
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Eğer taallukun öncesinde birden fazla ise ayrışması, ya mahiyet ve gerek-
leriyledir. [Bu ise] birbirinin misli olmaya aykırıdır. Ya örneğin, kendi hü-
viyyetini bilme gibi ona yerleşen bir şeyledir ki bu kısır döngüyü gerektirir. 
Ya da ayrışma bedenlerin birbiri ardına başlangıcı olmayacak şekilde gel-
mesi şeklinde maddî ilişenlerle olur ki bu, tenâsühü ve cisimlerin kadîm 
oluşunu gerektirir. Nefislerin bedenlerden ayrılmasından sonrasına gelince 
bu durumda ayrışma devam eder. Çünkü herbiri için özgülükler meydana 
gelmiştir. Bunun en azı kendi hüviyetini bilmedir.

Şöyle itiraz edilmiştir: 1) İki nefis arasında olsa dahi nefislerin temâsülü 
men‘ edilir. 2) Cismin kadîm olmasınının imkânsızlığı ile tenâsühün im-
kânsızlığı da men‘ edilir. Nasıl olacak ki! Tenâsühün bâtıl oluşunu nefsin 
hâdis olduğu anlayışı üzerine bina etmişlerdir. Şayet denirse ki: “Nefsin 
taayyünü belirli bir bedenle olur. Öncesinde ise –ister tenâsüh bâtıl olsun 
ister olmasın– taayyün yoktur, dolayısıyla varlık da yoktur.” Şöyle deriz: 
“[Bunun geçerli olması için] başlangıcı olmayacak şekilde birbirini ön-
celeyen belirli bedenlerde nefsin taayyün etmesinin iptali de gereklidir.” 

[Bu iki itiraza]  “Tartıştığımız kimse zaten [nefislerin birbirinin misli 
olduğu ve temâsülün imkânsızlığı şeklindeki] iki mukaddimeyi kabul edi-
yor.” şeklinde cevap verilebilir.   

Sonra nefis, bedeni kendisinden başka bir yönetenin olmadığını ve baş-
ka bir bedende tasarrufu bulunmadığını kesin olarak bilir. Beden ve nefis 
birbiriyle eşitlik üzeredir. Hiç bir bedenin iki nefsi yoktur. Hiçbir nefis 
için de birlikte bulunan veya birbirinin yerine geçen iki beden söz konusu 
değildir. Öyle olsaydı, nefsin ilk bedenine ait bir şeyler hatırlaması, varlığa 
gelenlerin ölenlere denk olması ve istidâdın tamam olması ile feyzin genel 
oluşuyla hâdis olan başka bir nefsin bu [intikal eden] nefisle [kendisine 
intikal ettiği bedende] bir araya gelmesi gerekirdi.

Şöyle itiraz edilmiştir: Bu mukaddimeleri kabul ettiğimizde sadece baş-
ka bir insan bedenine intikalin olmayacağı ortaya çıkar. Fakat tenâsühü 
savunanların farklı görüşleri üzere başka bir canlıya, bitkiye, cansıza veya 
[bazı filozofların dediği gibi] semavî bir cirme intikal durumu devam eder.
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ــلَ، وبمــا يَحُــلّ فيهــا1 – ــة ولوازمِهــا ينافــي التماث وإن كانــت متعــدّدة فتَمايزُهــا بالماهي

كالشــعور بهويتهــا مثــلاً– يســتلزم الــدورَ، وبالعــوارض الماديــة –بــأن تتعاقــبَ الأبــدانَ 

لا عــن بدايــة– يســتلزم التناســخَ وقِــدمَ الجســم. وأمــا بعــد المفارقــة فالامتيــاز بــاقٍ بمــا2 

حصــل لــكلٍّ مــن الخــواصّ، وأقلُّهــا الشــعور بهويتهــا. 

واعتُــرض [1[ بمنــع التماثــل ولــو بيــن نفســين،3 [2[ ومنــعِ اســتحالة قِــدمِ الجســم 

ــنُ  ــل: تَعيّ ــإن7 قي ــى حــدوث النفــس.6 ف ــه5 عل ــانَ بطلان ــوا بي ــد بنَ ــف وق والتناســخِ،4 كي

ــنَ فــلا وجــودَ [ســواءٌ[ بطــل التناســخ أو  النفــس إنمــا يكــون ببــدن معيّــنٍ، فقبلــه8 لا تعيُّ

ــنٍ وهكــذا. لــم يبطــل. قلنــا: لا بــد9 مــن إبطــال أن يتعيّــن قبلــه ببــدنٍ آخــر معيَّ

وقد يجاب10 بأنّ الخصم معترف بالمقدمتين.11 

ــر  ــر13 آخــر ولا لهــا تدبي ــدن مدبِّ ــأن ليــس معهــا فــي هــذا الب ــم النفــس قاطعــة12 ب ث

فــي بــدن آخــر. فهمــا علــى التعــادل: ليــس لبــدن14 نفســان ولا لنفــس بدنــان، لا معــا15ً 

ولا علــى البــدل، وإلّا لــزم أن تتذكــر شــيئاً مــن أحــوال البــدن الأوّل، وأن16 ينطبــقَ 

عــدد الكائنــات علــى الفاســدات، / [110أ[ وأن يجامعهــا نفــس أخــرى حادثــة بتمــام 

الاســتعداد وعمــوم الفيــض. 

19 لا  واعتُــرِض بأنهــا17 –بعــد التســليم– إنمــا تَنفــي18 الانتقــالَ إلــى بــدن آخــر إنســانيٍّ

حيــوانٍ آخــر20 أو نبــاتٍ أو جمــادٍ علــى اختــلاف آراء التناســخية21 أو جــرمٍ ســماويّ.22 

أي تماثل النفوس وبطلان التناسخ. فالجواب إلزامي.  11
م: ناطقة.  12
م: تدبر.  13

ل: ببدن.  14
ج - لا معا، صح هامش.   15

م: أن.  16
أي الوجوه الثلاثة.  17

م (غ): يبقى.  18
م: إنسان.  19
م – آخر.  20

س: التناسخة، م: المتناسخة.  21
الشــرح،  راجــع  الفلاســفة.  بعــض  جــوزه  مــا  علــى   22

.28 /2

س: فيه.  1
م: لما.  2

بــأن يكــون كل فــرد مــن أفــراد النفــوس نوعًــا منحصــرا   3
.28/2 الشــرح،  راجــع  التشــخص.  فــي 

أي ومنع استحالة التناسخ.  4
أي بطلان التناسخ، (ج).  5

»فلــو بنــي إثبــات الحــدوث علــى بطــلان التناســخ كان   6
.(28/2 (الشــرح،  دورًا.« 

هــذا الإيــراد وجوابــه مــن جملــة قــول المعتــرض، فلــذا   7
الاعتــراض. بفقــرة  ألحقناهمــا 

أي قبل البدن.  8
أي لإثبات دعواكم من حدوث النفس.  9

عن الاعتراضين المذكورين.  10
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Tenâsühü benimseyenler tenâsüh düşüncesinin ispatı hakkında en fazla 
şunlara tutunabilirler: [1] Varlıkta işlevsiz bir şey yoktur. [2] Nefisler yet-
kinliğe ulaşma isteğiyle yaratılmışlardır ki bu da ancak [bedenlere] taallukla 
olur. [3] Nefis kadîmdir. Sonlu durumlara ve illetlere dayandığı için de [sayı 
bakımından] sonlu olmuş olur. Zira sonsuz [bir] varlık imkânsızdır. Fakat 
bedenler [kadîm olmadıkları için] sonsuzdur.1 Bütün bu deliller zayıftır.         

Bazı kâfirlerin domuz ve maymuna çevrilmesi ve haşredilen nefislerin 
tekrar bedenlerine döndürülmesinde ise [yani bunun tenâsüh olup olma-
dığı şeklinde] tartışılacak bir durum yoktur.

Bazılarının aktardığı “Yetkin nefisler akıllar âlemine birleşirler. Orta de-
recede yetkin nefisler semâvî cirimlere ve misâlî sûretlere -ki ileride bilecek-
sin- birleşirler. Kusurlu nefisler ise kazandığı ahlaka ve kendisine yerleşen 
heyetlere uygun bir hayvan bedenine birleşir. Bu hâlde maruz kaldığı acılar 
ve sekerâtla karanlıklardan kurtuluncaya kadar kalır” şeklindeki ifadelere ge-
lince, meâd konusundaki kesin naslar bu anlayışın yanlış olduğunu kesin bir 
şekilde ortaya koyar. Bu hususta kuşku yoktur. Sonra onlar Allah Teâlâ’ya 
iftira ederek cehennemliklerle ilgi bazı âyetleri bu anlayışlarına hamletmiş-
lerdir.2 Allah [onların iftiralarından] yücedir; büyüktür.  

Üçüncü Mebhas: [Nefsin Beden Yok Olduktan Sonraki Durumu]

Nefsin bedenden ayrı olduğunu kabul edenler bedenin yok olmasıyla 
nefsin yok olmayacağı hakkında ittifak etmişlerdir. Zira nefsin beden üze-
rindeki yönetiminin bedenle beraber nefsinde yok olmasını gerektirmediği 
açıktır. Ancak nefsin bekâsının bize göre delili nakil iken, filozoflara göre 
ise nefsin yok olmasının imkânsızlığıdır. Zira [filozoflara göre] [1] nefis, 
müstakil olarak veya bekâsında değil ama hudûsunda şart olması bakı-
mından kadîme dayanır. Bu delil zayıftır. [2] [Nefis bi’l-fiil bekâsı olan 
basit cevher olduğu için kendiyle yok olmayı (fenâ) kabul etmez. Yani ona 
mahal olmaz. Bu nedenle] eğer nefis yok olsa sûretler ve arazlar gibi bir 
maddede yok olurdu. Zira zâtî ve itibârî imkân anlamında değil de istidâdî 
imkân anlamında yokluk gücü ve yokluğun kabulü bir mahalle ihtiyaç 
duyar. Bu mahal, kabul edilenin [yani yokluğun] meydana gelmesinde de 
devam eder ve kendisinde nefsin sıfatlarından olan şeyler kâim olur. Bu 
delil [yokluk gibi] “kabul edilen ademî”de bu durumun [yani mahalle ih-
tiyacın] men‘iyle reddedilmiştir.
1 Bu duruma göre sayısı sınırlı nefislerin sayısı sınırsız bedenlere dağıtılması gerekir ki bu imkânsızdır.
2 “Her ne vakit derileri yansa başka derilerle değiştiririz.”(Nisâ, 4/56) gibi âyetler kastedilmektedir.
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ـــثهم فــي إثبــات التناســخ –علــى الإطــلاق– أنــه لا معطَّــل1 فــي الوجــود،  وغايــة متشبَّ
وأن النفــوس جُبلَــت علــى الاســتكمال وذلــك فــي التعلّــق، وأنهــا قديمــة فتكــون متناهيــة 
–لاســتنادها إلــى علــل وحيثيــات متناهيــة ولامتنــاع2 وجــود مــا لا يتناهــى3– والأبــدانُ 

غيــرُ متناهيــة.4 والــكل ضعيــف. 

والــذي ثبــت مــن مَســخِ بعــض الكفــرة قِــرَدةً وخنازيــرَ ومــن ردِّ النفــوس إلــى الأبــدان 
المحشــورة فليــس مــن المتنــازَع في شــيء.

ومــا5 يحكيــه بعضهــم مــن أنّ النفــوس الكاملــةَ تتصــل بعالــم العقــول، والمتوســطةَ 
بأجــرام ســماوية أو أشــباح مثاليــة وســتعرفها، والناقصــةَ بأبــدان حيوانــات تناســبها 
فيمــا اكتســبت مــن الأخــلاق وتمكّنــت فيهــا مــن الهيئــات متدرجــة6ً فــي ذلــك إلــى 
أن تتخلــص مــن الظلمــات بمــا لقيــت مــن أنــواع العــذاب والسَــكَرات –فالنصــوص 
ــواردة /  ــه بعــضَ الآيــات ال ــه.7  ثــم إنهــم يَصرِفــون إلي ــاب المعــاد تكذب القاطعــة فــي ب

[110ب[ فــي أصحــاب النــار، افتــراءً علــى الله تعالــى.8 

المبحث الثالث

اتفــق القائلــون بمغايــرة النفــس للبــدن علــى أنهــا لا تفنــى بفنائــه لظهــور أن علاقــة 
التدبيــر لا تقتضــي ذلــك، إلا أن دليــل بقائهــا عندنــا الســمعُ، وعنــد الفلاســفة امتنــاعُ 
فنائهــا –لاســتنادها إلــى القديــم اســتقلالاً أو بشــرطٍ فــي الحــدوث دون البقــاء9– وهــو 
ــاء  ــوة الفن ــت فــي مــادة كالصــوَر والأعــراض، لأن ق ــو فَنيــت لكان ضعيــف، ولأنهــا ل
– يفتقــر إلــى محــلّ يبقــى  وقبولَــه –بمعنــى إمكانِــه الاســتعداديِّ لا الذاتــيِّ الاعتبــاريِّ
ــع ذلــك فــي  ــه مــا هــو مــن صفــات النفــس، ورُدَّ بمن ــول ويقــوم ب ــد حصــول المقب عن

المقبــول العدمــيّ. 

ل: تعطل.  1
م: لامتناع.  2

أي وجودًا بالفعل وعلى سبيل الاجتماع.  3
لأن وجودها على سبيل التعاقب.  4

مبتدأ، خبره قوله »فالنصوص...تكذبه«، (ج).  5
م: مندرجة.  6

م: »قاطعة بكذبه ولا ريب فيها« بدلا من » تكذبه«.   7
م + علواً كبيراً.  8

بشرط يشترط لحدوثها دون بقائها.  9
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Dördüncü Mebhas: [Tikellerin İdraki]

Bize göre tikelleri idrak eden nefistir. [Bizim delillerimiz şöyledir:] 
[1] Nefis tümelle tikel hakkında ve iki tikelin birbirinden farklılığı hakkında 
hükmeder. [2] Nefsin [bedendeki] tikel fiilleri tikel idraklere bağlıdır. Zira 
tümel bir görüşün tikellere nispeti eşit derecededir. [3] Yine herkes gören ve 
duyanın kendisi [-ki nefis de zaten budur-] olduğunu kesin olarak bilir.

Filozoflara göre ise tikelleri idrak eden duyu organlarıdır. Eğer böyle ol-
masaydı [1] görmenin görme organıyla, duymanın duyma organıyla ger-
çekleştiğine kesin kanaat oluşmazdı. [2] Bu organların zarar görmesiyle bu 
organların fiillerinde bir kusur olması gerekmezdi. [3] Duyumsama için o 
şeyin yanında bulunmak gerekmezdi. Zira nefsin hâli farklılık göstermez. 
[Benzer şekilde] konumu ve miktarı olan şeylerin soyutta resmedilmesi im-
kânsız olduğu için bu şeyler tahayyül edilemezdi. [5] Yine iki tarafında da 
eşit iki diktörtgen olan bir dikdörtgen hayal ettiğimizde [idrak edenin duyu 
organı olmaması durumunda] sağdaki ve soldaki arasında ayrışma oluşmaz-
dı. Zira ayrışma ancak mahalle olur.       

Ancak filozofların bu ifadeleri, nefsin tikelleri zâtıyla değil de aletle-
riyle idrak ettiğine hamledilirse tartışma kalmaz. İki grubun delilleri de 
birleştirilmiş olur. [1] Hayvanların [soyut] nefsi bulunmamakla birlikte 
duyumsamalarının olması sorun oluşturmaz. Bu kabul edilse dahi [duyu-
lar gibi] lâzımlarda ortaklık [soyut nefis gibi] melzûm da ortaklığı zorun-
lu kılmaz. [2] Nefsin kendi hüviyyetini idrak etmesi de sorun oluşturmaz. 
Zira bu idrak sûretinin resmolmasına ihtiyaç duymaz. Zaten tartışma sû-
retinin [soyut nefse] resm olması imkânsız olduğu maddî tikeller hak-
kındadır. [3] “Nefsin bedene taalluku, nefsin bedenini tasavvurunu ve 
ona yönelmeyi iktiza eder. Zira herhangi bir bedeni tasavvur etmesi, nef-
sin tüm bedenlere nispeti eşit olduğundan yeterli olmaz.” şeklinde bir so-
run da söz konusu değildir. Çünkü bu taalluk münasebet gereği şevkî ve 
tabiîdir. İrâdî değildir ki taalluku kendisinin tasavvuruna bağlı olsun. 
[4] Aynı şekilde nefsin kullanma kastıyla aletlere yöneldiğinde, aletleri idrak 
etmesi de bir sorun oluşturmaz. Zira nefis tahayyül yoluyla1 [aletlerini] idrak 
etmiş olabilir. Yahut [aletlerin] “özel”likleri izâfetler bakımından olup tikellik 
sınırına varmayabilir. Bu da duyu konusu olan bu bedende bizim için örne-
ğin duyma yetimiz olduğunu idrak ederek olur. 

1 Zira tahayyülle elde edilenlerin duyu organları yoluyla elde edilmiş olması gerekmez. Bkz. Teftâzânî, 
age., c. 2, s. 32. 
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، وبتغايــر  مُــدرِك الجزئيــات عندنــا النفــسُ، [1[ لأنهــا تحكــم بالكلــيِّ علــى الجزئــيِّ
الجزئيّيــن، [2[ ولأن أفعالهــا1 الجزئيــة تتوقــف علــى إدراكاتٍ جزئيــة، إذ الــرأي الكلــيّ 
نســبتُه إلى الجزئيات على الســواء، [3[ ولأن كل أحد يقطع بأنه الذي يبُصِر ويَســمع. 

، وإلا لــم يحصــل الجــزم بــأنّ الإبصــارَ للباصــرة والســماعَ  وعنــد الفلاســفة الحــواسُّ
للســامعة، ولــم توجِــب آفــةُ العضــو آفــةَ فعلِــه، ولــم يتوقــف الإحســاسُ علــى الحضــور 
إذ لا يتفــاوت حــال النفــس / [111أ[، ولــم يتُخيَّــل ذوات الأوضــاع والمقاديــر لامتنــاع 
د، ولــم يحصــل الامتيــاز بيــن2 المتيامِــن والمتياســر فيمــا إذا تخيّلنــا  ارتســامها فــي المجــرَّ

مربّعًــا مجنحًّــا بمربّعيــن متســاويين،3 إذ لا امتيــاز إلا بالمحــلّ.

وحمــلُ كلامهــم علــى أنهــا لا تُــدرِك الجزئيــاتِ بالــذات4 بــل بــالآلات5 يَرفــع النــزاعَ 
ويَجمــع بيــن أدلــة الفريقيــن. ولا يشُــكَل بإحســاس البهائــم مــع عــدم النفــس، لأنــه لــو 
ــإدراك النفــس  سُــلّم فالاشــتراك فــي اللــوازم لا يوجــب الاشــتراكَ فــي الملــزوم؛ ولا ب
هويتَّهــا، لأنــه لا يفتقــر إلــى ارتســام الصــورة، علــى أن الــكلام فــي الجزئيــات الماديــة 
رَه والقصــدَ  ــأنّ تعلّقهــا بهــذا البــدن يقتضــي تصــوُّ التــي يمتنــع ارتســام صورهــا؛6 ولا ب
إليــه، إذ7 لا يكفــي8 تصــوّر بــدنٍ مــا لاســتواء نســبته، لأن ذلــك التعلــق شــوقيّ طبيعــيّ 
بإدراكهــا الآلاتِ  بعينــه؛ ولا  ليتوقــف علــى تصــوره  إراديّ  المناســبة، لا  بمقتضــى 
ــات بحســب  ــلًا9 أو تكــون10 الخصوصي ــد قصــد اســتعمالها، لجــواز أن يكــون تخيّ عن
الإضافــة مــن غيــر أن تنتهــي إلــى حــدّ الجزئيــة، بــأن تُــدرِك مثــلاً ســامعة11ً لنــا فــي هــذا 

البــدن المحســوس. 
م: الأفعال.  1

م: من.  2
وهذا شكله:   3

س – بالذات.  4
س: الآلات.  5

وفي هامش ج: في النفس بل في الحس.  6
ج – إذ، صح هامش.  7

ل - إليه إذ  لا يكفي، صح هامش.    8
ل: تخييلا.  9

ل: كون.  10
م: سابقة.  11
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Evet, burada [şu sorunlar] yönelir: Duyu konusu olanın idrakinde eğer 

nefiste sûret resmolursa kaçınmak istediğimiz [tikelin tümele resmolması] 

karşımıza çıkar. Eğer resmolmazsa, alette sûretin meydana gelmesi 

durumunda, bizim idrak ve nefiste bir şeyin hazır olması diyebileceğimiz 

hangi hâl nefiste oluşur? [Yine] nefiste bir sûretin oluşmamasının bir 

benzeri, tümelin idrakinde niçin yeterli olmaz?                      

Tenbîh: Filozoflara göre aletler yok olunca tikellerin idraki de 

kalmaz. Bize göre ise kalır. Dahası İslâm kanununa göre aletlerin yok 

olmasından sonra da yenilenen idrakler söz konusudur. Bunun içindir 

ki kabir ziyaretiyle ve iyi insanların nefislerinden yardım istemekle fayda 

elde edilir.                             

Beşinci Mebhas: [Nazarî ve Amelî Akıl]

Nefis gücü, yetkinliğe ulaşmak için ilkeden etkilenmesi itibârıyla nazarî 

akıl, bedenî yetkinleştirmek için etkilemesi bakımından ise amelî akıl 

olarak isimlendirilir. 

Nazarî aklın dört mertebesi vardır. Zira nazarî akıl ya zayıf istidât hâlidir 

ki bu, akledilirleri sadece bilme kabiliyetidir. Bu akla “heyûlânî akıl” denir. 

Ya orta istidat hâlidir ki bu, zorunluların meydana gelmesiyle nazarîler 

için istidâtlardır. Bu akla “bi’l-meleke akıl” denir. Ya güçlü istidâttır ki 

bu, nazarîleri kesp olmadan -ki zaten kesbedilmiş ve depolanmışlardır-  

zihinde hazır etmeye güç yetirmedir. Bu akla ise “bi’l-fiil akıl” denir. Ya da 

nazarî aklın yetkinliğidir ki bu, nazarîlerin müşahede edilebilecek şekilde 

kendisinde hazır olmasıdır. Bu akla “müstefâd akıl” denir. Aynı şekilde 

[nazarî aklın mertebeleri şöyle de açıklanır1:] Nefis ya boştur (heyûlânî) ya 

kendisinde sadece zorunlu bilgiler vardır (bi’l-meleke). Ya da nazarî bilgiler 

kendisinde hazır olmayacak (bi’l-fiil) veya hazır olacak (müstefâd) şekilde 

bulunuyordur. 

1 Bu açıklama Râzî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 33.
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نعــم، يتوجّــه أنّ فــي إدراك المحســوس، إن ارتســمت الصــورة فــي النفــس أيضــاً، 
ــةٍ تَحصــل للنفــس / [111ب[ عنــد ارتســام  عــاد المحــذور؛ وإن لــم ترتســم فــأيُّ حال
الصــورة فــي الآلــة نســمّيها1 “إدراكاً” و“حضــوراً للشــيء عنــد النفــس”؟ ولــمَ لا يكفــي 

مثلهــا فــي إدراك الكلــيّ مــن غيــر صــورة فــي النفــس؟ 

تنبيــه: فعندهــم لا يبقــى إدراك الجزئيــات عنــد فقــد الآلات، وعندنــا يبقــى،2 بــل 
الظاهــر مــن قانــون الإســلام الإدراكات3 المتجــدّدة أيضــاً،4 ولهــذا ينُتفــع بزيــارةِ القبــور 

والاســتعانةِ مــن نفــوس الأخيــار.

المبحث الخامس

قــوة النفــس باعتبــار تأثُّرهــا عــن الـــمَبدأ للاســتكمال تســمى عقــلًا نظريًــا، وباعتبــار 
تأثيرهــا فــي البــدن للتكميــل عقــلًا عمليًــا. 

أمــا النظــريّ فمراتبــه أربــع، لأنــه [1[ إمــا اســتعدادٌ ضعيــفٌ هــو محــض قابليتهــا 
للنظريــات  الاســتعداد  هــو  متوسّــطٌ  أو   ]2] هيولانيــاً؛  عقــلاً  ويســمى  للمعقــولات 
6 هــو الاقتــدار علــى  بحصــول الضروريــات، ويســمى عقــلاً بالملكــة؛5 [3[ أو قــويٌّ
اســتحضار النظريــات بــلا كســب لكونهــا مكتســبة مخزونــة، ويســمى العقــل7َ بالفعــل. 
[4[ وإمــا كمــالٌ لهــا فــي ذلــك وهــو حضــور النظريــات عندهــا مشــاهَدةً، ويســمى العقــلَ 
المســتفادَ. وأيضــاً النفــس إمــا خاليــة، أو متحلّيــة بالضروريــات فقــط، أو بالنظريــات 

ــدون الحضــور، أو معــه.  أيضــاً ب

واختلفــت العبــارات / [112أ[ فــي أنّ الأربعــة أســامي لهــذه الحــالات أو للنفــس 
باعتبارهــا أو لقــوىً هــي مبادئهــا، وفــي أن المعتبــر فــي المســتفاد مجــرّدُ الحضــور8 

الجملة صفة لـ«حالة«.  1
لعــدم اشــتراط الآلات فــي إدراك الجزئيــات، »إمــا لأنــه ليــس بحصــول الصــورة لا فــي النفــس ولا فــي الحــس، وإمــا لأنــه   2

لا يمتنــع ارتســام صــورة الجزئــي فــي النفــس.« الشــرح، 32/2.
أي تبقى الإدراكات.  3

قــال فــي الشــرح: »بــل الظاهــر مــن قواعــد الإســلام أنــه يكــون للنفــس بعــد المفارقــة إدراكاتٌ متجــددة جزئيــة واطــلاع   4
علــى بعــض جزئيــات أحــوال الأحيــاء ســيما الذيــن كان بينهــم وبيــن الميــت تعــارف فــي الدنيــا.« الشــرح، 32/2.

وفي هامش ج: »العقل بالملكة إن كان في الغاية يسمى قوة قدسية.«  5
م: بقوى.  6
م: عقلا.  7

وفي هامش ج: »أي حضور النظريات مشاهدة إياها«.  8



494 DÖRDÜNCÜ MAKSAT: CEVHERLER - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

Bu husustaki filozofların ifadeleri bu dört şeyin bu hâllerin ismi mi, 
yoksa nefse itibârla nefsin ismi mi yahut [bu istidat ve kemâllerin] ilkeleri 
olan [nefisteki] güçlerin ismi mi olduğu hakkında farklılık arz etmektedir. 
Yine filozofların ifadeleri müstefâd akılda itibâr edilenin, kendisi şeref ve 
yetkinlik bakımından gaye olsa da, varlık bakımından bi’l-fiil akıldan önce 
olacağı şekilde sadece nazarîlerin hazır olması mı yoksa nefis [bedene] 
taalluk ettiği müddetçe [nefis için mümkün olan] nazarîlerin tümünün 
kaybolmadan hatta kaybolmanın imkânsız veya uzak görülen bir durum 
olacağı şekilde hazır olması mı olduğu hakkında da farklılık arz etmektedir. 
Birincisi [yani nazarîlerin sadece hazır olması] aklın mertebelerini dörde 
indirgemeye daha uygundur.       

Amelî akla gelince: Bu akıl konularda [-ki bu konular marangoz için 
tahta gibi madde mesabesindedirler-] tasarruf eden, zanaatları istinbât eden 
ve dünya ile ahiretin intizamı için iyiyi bozuktan ayırt eden güçtür. Bu 
akıl, fiillerinin tümel görüşlerden istinbât tikel fiiller olması bakımından 
nazarî akıldan yardım alır.

Nazarî akıldan, “beşer gücü ölçüsünde eşyanın olduğu gibi bilgisi” 
olarak tarif edilen nazarî hikmet, amelî akıldan ise “[beşer] gücü oranında 
işleri uygun şekilde yapma” olarak tarif edilen amelî hikmet kaynaklanır. 
İşte bu noktadan hareketle hikmet, “Nefsin mümkün yetkinliğinde 
kuvveden fiile çıkmasıdır.” denilmiştir. Fıkıh ise bilgi ve amelin birlikte 
ismidir.1 “Amelî hikmet bizim irademiz dâhilinde olan şeylerle ilgili bilgidir. 
Nazarî hikmet ise bu şekilde olmayan bilgilere hastır.” da denilir. Eğer 
nazarî hikmet zihinde ve dış dünyada maddeye ihtiyaç duymayana taalluk 
ediyorsa “metafizik”tir. Sadece zihinde maddeye ihtiyaç duymayana taalluk 
ediyorsa “matematik”tir. Hem zihinde hem de dış dünyada maddeye ihtiyaç 
duymayana taalluk ediyorsa “tabiat ilimleri”dir. Amelî hikmet ise eğer ferdin 
ıslahına taalluk ediyorsa “tehzîb-i ahlak”tır (ahlakın güzelleştirilmesi). 
Evde beraber bulunduklarının ıslahı ise “tedbîrü’l-menzil”dir (ev idaresi). 
Şehirde bulunanların ıslahı ise “şehirlerin siyaset”idir.

1 “Fıkhın hem amele hem de bilgiye denilmesi” metnin genel bağlamından ayrıymış gibi dursa da öyle 
değildir. Şöyle ki, Teftâzânî’ye göre gerçek hikmet şerîattır. Fakat şerîat sadece amelî hükümlerden iba-
ret değildir. Kişinin haklarını ve sorumluluklarını bilip ona göre davranmasıdır ki bu da fıkıhtır. Bkz. 
Teftâzânî, age., c. 2, s. 34.
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حتــى يكــونَ بحســب الوجــود قبــل “العقــل بالفعــل” –وإن كان غايــةً بحســب الشــرف 

ا  والكمــال–، أو حضــورُ الــكلّ بحيــث لا يغيــب أصــلاً حتــى يَمتنــعَ أو يسُــتبعدَ جــدًّ

ــه مــا دامــت النفــس متعلقــة. والأول أشــبه بحصــر المراتــب. حصولُ

وأمــا العملــيّ –وهــي1 قــوة التصــرفِ فــي الموضوعــات، واســتنباطِ الصناعــات، 

ــزِ المصالــح مــن المفاســد لانتظــام أمــر المعــاش والمعــاد– فيســتعين2 بالنظــريّ  وتميي

ــة.  ــة مســتنبَطة مــن4 الآراء الكلي ــه3 تَنبعــث عــن آراء جزئي ــةِ أنّ أفََاعِيلَ مــن جه

ــة الأشــياء كمــا هــي بقــدر  ــرةُ بمعرف ــة المفسَّ ــى النظــريّ الحكمــةُ النظري ــرعُ عل ويتف

ــرةُ بالقيــام بالأمــور على ما ينبغي  الطاقــة البشــرية، وعلــى العملــيّ الحكمــةُ العمليــةُ المفسَّ

بقدرهــا.5 فمــن ههنــا يقــال: إنّ الحكمــة هــي خــروج النفــس مــن القــوة إلــى الفعــل فــي 

كمالهــا الممكــن،6 وإن الفقــه اســم للعلــم والعمــل جميعــاً. وقــد يقــال الحكمــة العمليــة 

ــإن تعلقــت  ــك؛ ف ــس كذل ــةُ بمــا لي ــصّ النظري ــا، وتُخَ ــة باختيارن ــة الأمــور المتعلق لمعرف

/ [112ب[ بمــا يســتغني عــن المــادة ذهنــاً وخارجــاً فمــا بعــد الطبيعــة، أو ذهنــاً فقــط 

فالرياضــي، أو يحتــاج فيهمــا فالطبيعــيّ. والعمليّــة إن تعلّقــت بإصلاح الشــخص فتهذيبُ 

الأخــلاق، أو المتشــارِكِين7َ فــي الـــمَنزلِ فتدبيــرُ المنــزل، أو المدينــةِ فسياســةُ الـــمُدن. 

م (غ): وهو. | والتأنيث باعتبار الخبر.  1
س: فتســتعين. | وفــي هامــش ج: »أي الإنســان.« ولعــل الصــواب إرجــاع الضميــر المذكّــر إلــى »العملــي«، أي العقــل   2

ــارة الشــرح (33/2). ــي، كمــا هــو ظاهــر عب العمل
فســره فــي الشــرح بقولــه: »أعنــي أعمالــه الإختياريــة« (33/2). الأفاعيــل جمــع أفُْعُولَــة (كأعاجيــب جمــع أعُْجُوبَــة   3
وأحاديــث جمــع أحُْدُوثَــة [الصحــاح للجوهــري »عجــب«[) أو أفَعــال (كأقاويــل جمــع أقــوال [القامــوس المحيــط 
للفيروزآبــادي »قــول«[)، صيغــة تختــص بمــا يتُعجّــب منــه، تقــول: »الرِشَــى تفعــل الأفاعيــلَ وتُنسِــي إبراهيم وإســماعيلَ«.  
ــت[: »إذا اســتهلّا  ــل الزمخشــري عــن الشــماخ [بي ــن »فعــل«. ونق ــام لي ــدي »فعــل«؛ المعجــم لولي ــاج العــروس للزبي ت
بشــؤبوب فقــد فعلــت / بمــا أصابــا مــن الأرض الأفاعيــل«، وفســره: »أي الأعاجيــب مــن وقعهمــا«. أســاس الباغــة 

للزمخشــري »فعــل«.
م: عن.  4

أي بقدر الطاقة، (ج).  5
س – الممكن.  6

م: المشاركين؛ (غ: المتشاركين).  7
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Erdemli ahlakın temeli şunlardır: [1] Şehevî güçte itidal hâlidir ki “iffet” 
[denir]. [2] Gadabî güçteki itidal hâlidir ki “cesaret” [denir]. [3] Düşünme 
gücündeki itidal hâlidir ki “hikmet” [denir]. Bu üç itidal hâli adalettir. 
Erdemlerin iki tarafında ise ifrât ve tefrît vardır ki bunlar erdemsizliktir 
(rezîlet). İffetin [tefrîti] [irâdî olarak] donukluk (humûd), [ifrâtı] fücûr; 
cesaretin [ifrâtı] deli cesareti, [tefrîti] korkaklık; hikmetin ise [ifrâtı] 
cerbeze, [tefrîti] gabâvettir.1

Altıncı Mebhas: [İnsan Nefislerinden Görülen Garip Fiiller]

İnsanî nefislerde bazen ilginç fiiller ve idrakler görülebilmektedir. Bize 
göre bunlar sırf Allah Teâlâ’nın yaratmasıyladır. Filozoflar ilginç fiillerle 
ilgili demişlerdir ki: Nefsin bazen kendi bedeni dışında tasarruf gücü 
olur. O kadar ki nefis âlemde olan şeylerin veya özellikle bedenine uygun 
olan cisimlerin nefsi konumunda olur. Bu durumda ondan yağmurlar 
yağdırma, depremler oluşturma, şehirleri yok etme, hastalıkları giderme 
vb. şeyler uzak olmaz.2 Bazen nefis beğendiği şeyde kendinde bulunan 
bir özellikle zarar ortaya çıkarır. Buna “göz değmesi” denir. Yine nefis 
öğrendiği özel bazı fiillerde bulunmasıyla ve nefsin kötülüğüyle, kötülükler 
ve ilginç şeyler ortaya çıkarır ki bu “sihir”dir. [Eğer nefis] bu şeyleri 
ruhânîlerden yardım alarak yaparsa bu “azâim”dir. Feleksel cisimlerden 
yardım alarak yaparsa bu “yıldız çağırma”dır (da‘vetü’l-kevâkib). Göksel 
güçleri yersel güçlere karıştırarak yaparsa bu “tılsımlar”dır. Unsurların 
özellikleri ile yaparsa bu “nîrenc”tir. Matematiksel nispetlerle yaparsa bu 
“geometrik hile”lerdir. Bazen bu sebeplerin bazılarının birleşmesi de söz 
konusu olabilir.

[Rüya]

Nefsin uykuyla bağlantılı idrakleri için demişlerdir ki: Nefis 
duyu organlarının sükûnuyla gayb âlemiyle bağlantı kurar.  

1 Donukluk irâdî olarak şerîatın ve aklın câiz gördüğü hazları terketmek, fucûr ise şerîat ve aklın caiz 
görmediği hazlara dalmaktır. Cerbeze düşünceyi uygun olmayan şekilde kullanmak gabâvet ise iradeyle 
düşünceyi işlevsiz kılmak ve ilim elde etmekten geri durmaktır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 34.

2 Filozoflar mûcize ve kerametleri bu şekilde açıklamış oluyorlar.
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ــةِ وهــي  وأصــول الأخــلاق الفاضلــةِ اعتــدالُ القــوة الشــهويةِّ وهــي العفّــة، والغضبيّ

الشــجاعة، والنطُقيّــةِ وهــي الحكمــة. ومجموعهــا العدالــة. ولــكلٍ طرفــا إفــراطٍ وتفريــطٍ 

وللحكمــة  والجُبــن،  ر  التهــوُّ وللشــجاعة  والفُجــور،  الخُمــود  فَلِلعفّــة  رذيلــة:  همــا1 

ــاوة.  ــزَة والغَب الجَرْبَ

المبحث السادس

قــد يشُــاهَد مــن النفــوس2 غرائــبُ أفعــالٍ وإدراكاتٍ هــي عندنــا بمحــض خلــق الله 

تعالــى. وقالــت الفلاســفة فــي الأفعــال: إن النفــس قــد يكــون لهــا قــوةُ التصــرّف فــي غيــرِ 

بدنِهــا حتــى ربمــا تصيــر بمنزلــة نفــسٍ مــا للعالــم أو لبعــض3ِ الأجســام، ســيما مــا يناســب 

بدنَهــا، فــلا يبعــد عنهــا إحــداثُ الأمطــار والــزلازلِ وإهــلاكُ المــدن وإزالــةُ الأمــراض 

ونحــوُ ذلــك، وقــد تُحــدِث أذىً فيمــا استحســنتها4 لخاصيــةٍ فيهــا وهــي الإصابــة بالعيــن، 

تها6 ومزاولــةِ أفعــالٍ خاصــةٍ تعلَّمَتهــا فالســحر، أو باســتعانةٍ  أو شــرورًا أوغرائــب5َ بشِــرَّ

بالروحانيــات7 فالعَزائــم، / [113أ[ أو بالأجــرام الفلكيــة فدعــوةُ الكواكــب، أو بتمزيــج 

القــوى الســماوية بالأرضيــة فالطِلَسْــمَات،8 أو بالخــواص9ّ العنصريــة فالنِيرَنجــات،10 أو 

بالنِسَــب الرياضيــة فالحِـــيَل الهندســيّة. وقــد يتركــب بعــض ذلــك مــع البعــض.

قــة بالنــوم: إنهــا تتّصــل بعالــم الغيــب لركــود الحــواسّ   وقالــوا فــي إدراكاتهــا المتعلِّ

ل – هما، صح هامش.  1
م + الإنسانية.  2

س: »بمنزلة« بدلا من »أو لبعض«.    3
س: استحسنها؛ م: أعجبا [كذا[؛ (غ: استحسنها، وفي الهامش: أعجبها، نخ).  4

ج: أو شروراً وَغرائب؛ س م: أو شرور أو غرائب. | والمثبت من (ل).  5
س: بشرّ بها.  6

ل – بالروحانيات.  7
د شــيخُنا الــلامَ، وقــال: إنــه أعجمــيّ، وعنــدي أنــه عربــيّ، اســم للســرّ المكتــوم«.  قــال الزبيــدي: »الطِلَسْــم، كسِــبَطْر، وشَــدَّ  8
تــاج العــروس للزبيــدي »طلســم«. وفيــه لغــات أخــرى، انظــر المعجــم لوليــام ليــن »طلســم«. وللمزيــد علــى علــم الطلســم 

راجــع دســتور العلمــاء للأحمدنــكاري »طلســم«، كشــاف اصطاحــات الفنــون للتهانــوي »طلســم«.
س: الخواص.  9

س: فالنيرنجيــات. | النِرنــج معــرب »نیرنــگ« الفارســية، هــو أخــذٌ وتلبيــس شــبيه بالســحر وليــس ســحرا ولا سِــيمِيَاءً.   10
ــرج«؛ قــارن لغــت نامــه دهخــدا، »نیرنــگ«. ترجمــة القامــوس المحيــط للعاصــم »ن

15
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Bu durumda nefiste ya kendi kendine veya mütehayyilenin oluşturmasıyla 
tikel idrak sûreti meydana gelir. Eğer tikel sûret, bu oluşturulmuş şekilde 
tümellik tikellik dışında farklılık arz etmeden kalır ve ortak duyuya 
ulaşırsa işte bu “sadık rüya”dır. Eğer mütehayyile gücü tikel sûrette, 
sûretleri değiştirerekten tasarrufta bulunursa bu durumda eğer bir 
çeşit çözümlemeyle asla döndürülmesi mümkün ise o zaman bu “tabir 
rüyası”dır. Yok, eğer aslına döndürülemiyorsa “edğâsü ehlâm” [yani karışık] 
rüyalardır. Edğâsü ehlâmın bir kısmı duyu yoluyla hayalde resmedilenden 
ortak duyuya aktarılmayla olur. [Bir kısmı da] ister daha evvel isterse de 
uykuda meydana gelmiş olsun [oluşturulmuş sûretlerin] mütehayyileden 
ortak duyuya gelmesi şeklinde olur. Zira mütehayyilenin fiilleri kendisini 
taşıyan ruhun mizacının değişmesiyle değişir. Örneğin safranın galebesi 
durumunda sarı şeyler görülür. 

[Uyanıklık Hâlindeki Hârikulâdelikler]

Uyanıklıkla ilgili demişlerdir ki: Nefis bazen duyuların konusu olan 
dünyadan koparak gayb âlemiyle bağlantı kurmaya, mütehayyile de 
ortak duyuyu dış duyu organlarının etkisinden kurtarmaya güç yetirir. 
Bu durumda nefis gaybe dair şeylere muttali olur. Muttali olduğu şeyler 
bazen tatlı veya korkutucu bir ses duymak, [Levh-i Mahfûz’a] yazılı bir şey 
görmek, görünmeyen bir insanla, melekle, cinle ya da hâtifle konuşmak 
şeklinde gerçekleşir. Bu olaylardan bazıları hastalık ve riyâzetle duyu 
güçlerinin zayıflamasıyla; süratli koşmak, gözü titreten şeffaf bir şeyi çok 
incelemek, aşırı korkma vb. hissin dehşete ve hayalin hayrete düşmesiyle de 
meydana gelir. Özetle nefiste görülen bu harikuladelikler gizlenemeyecek 
kadar açık sayılamayacak kadar çoktur. Fakat konu sebepleri hakkındadır.

Bazı ilginç şeylerin, zooloji ilminde görüldüğü üzere hayvanlarda 
gerçekleşmesi, hayvanların da soyut nefisleri olduğunu gösterir gibidir. 
Fakat bu husustaki gerçek bilgi Allah katındadır.
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لــة، فــإن بقيَــت1 علــى  فيحصــل لهــا صــورة إدراكيــة جزئيــة فــي نفســها أو بجَعْــلِ المتخيِّ
ــأدَّت إلــى الحــسّ  ــة وت ــة والجزئي ــة3 إلا بالكلّي حالهــا بحيــث لا تفــاوُت2َ فــي المجعول
ــإن أمكــن  ــلِ الصــوَر: ف ــةُ بتبدي ل ــا المتخيِّ ــت5 فيه ــةٌ،4 وإن تصرّفَ ــا صادق المشــتركِ فرؤي
أن تُعــاد إلــى الأصــل بضــربٍ مــن التحليــل فرؤيــا تَعبيــرٍ،6 وإلا فأضغــاثُ أحــلامٍ. 
ومــن الأضغــاث مــا يَــرِد علــى الحــسّ المشــترك مــن الصــوَر المرتسِــمة فــي الخيــال 
بالإحســاس أو بالانتقــال إليــه7 مــن المتخيّلــة فــي8 النــوم حاصلــةً كانــت قبــلُ أو حادثــةً 
ــد  ــرى عن ــلِ إياهــا، كمــا ي ــروحِ الحام ــر مــزاجِ ال ــر10ِ أفعالهــا بتغيّ ــوم لتغيُّ ــد الن فيهــا9 عن

ــلًا.  ــة الصفــراء مــن الأشــياء الصُفــر11ِ مث غلب

وقالــوا فيمــا يتعلــق باليقظــة: إن النفــسَ قــد تقــوَى علــى الانقطــاعِ عــن عالــم الحــسّ 
والاتصــالِ بعالــم الغيــبِ، والمتخيلــة12َ علــى اســتخلاص الحــس المشــترك / [113ب[ 
عــن13 الحــواس الظاهــرة فتطَّلــع14ُ علــى بعــض المغيَّبــات وربمــا يكــون ذلــك15 بســماع 
صــوتٍ لَذيــذ16ٍ أو هائــلٍ،17 أو مكتوبــا18ً أو تخاطبُــاً مــن إنســان أو ملــكٍ أو جنــيٍّ 
أو هاتــفِ غيــبٍ، وقــد يقــع بعــضُ ذلــك19 عنــد ضعــفِ القُــوى الحســيةِ لمــرضٍ أو 
ــلِ شــفّافٍ  ــر20ِ الخيــال بمثــل ســرعةِ عَــدْو21ٍ أو تأمُّ مجاهَــدةٍ، وعنــد دهشــةِ الحــسّ وتحيُّ
مُرْعِــشٍ للبصــر،22 أو غلبــةِ خــوفٍ أو نحــو ذلــك. وبالجملــة: فعجائــب النفــوس أظهــر 
مــن أن تَخفــى وأكثــر مــن أن تحُصــى، وأنمــا23 الــكلام فــي الأســباب. ووقــوعُ بعــضِ 
الغرائــب مــن الحيوانــات الأخُــر علــى مــا تقــرر فــي علــم الحيــوان24 ربمــا يشــهد بــأنّ لهــا 

أيضــاً نفوســاً مجــرّدة، والعلــم عنــد الله تعالــى. 

معطوف على قوله » النفس«.  12
ج: من.  13

س: فيطلع، ل: فنطلع.  14
أي الاطلاع على المغيبات، (ج).  15

س ل: لزيد.  16
س: تماثل.  17

ل – مكتوبا. | معطوف على قوله »بسماع«، (ج).  18
س – ذلك.  19
م: أوتحير.  20
س: عدد.  21
م: البصر.  22

س ل م (غ): وأما. | وخطؤه ظاهر.  23
ج – الحيوان، صح هامش؛ م + و.  24

س: فأبقيت. | أي الصورة.  1
م: تتفاوت.  2

ج: المجعولية.  3
»وهي غنية عن التعبير.« (الشرح، 35/2).  4

م: تصرف.  5
التحليــل  هــو  التعبيــر  »ومعنــى  ج:  هامــش  وفــي   6
بالعكــس لفعــل التخيــل حتــى ينتهــي إلــى مــا شــاهدته 
ــم الغيــب، ش.« وهــو مــن  ــد الاتصــال بعال النفــس عن

.(35/2) الشــرح 
أي إلى الخيال، (ج).  7

الظرف متعلق بـ«الانتقال«، (ج).  8
أي في المتخيلة، (ج). وكذا في الضميرين الآتيين.  9

متعلق بـ«حادثة«، (ج).  10
س: الصفرة.  11
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İKİNCİ FASIL: AKIL

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: Aklın İspatı 

[Filozofların kastettiği manada] aklın ispatı hakkındadır. Bu husustaki 
deliller şunlardır: 

1. İlk yaratılanın tek olması ve kendisinden sonraki mahlûkları da var 
etmesi gerekir. Bu ise akıldan başkası olamaz. Çünkü cisim için [madde, 
sûret şeklinde] çokluk söz konusudur. [Hâlbuki ilk mâlul tek olmalıydı]. 
Heyûlâ, sûret ve araz, var olmada illetinden başkasına ihtiyaç duyar. [Şöyle 
ki heyûlâ sûrete, sûret heyûlâya, araz da mahalle muhtaçtır]. Nefis ise var 
etmede başkasına [yani cisme] ihtiyaç duyar. Zaten ihtiyaç duymasa akıl 
olurdu.

2. Cisimlerin ilkinin illetinin, çokluğu kuşatması gerekir ki bu şekilde 
birin eseri birden fazla olmasın. Yine cisimlerin ilkinin illetinin zâtında 
ve fiillerinde cisimliğe ihtiyaç duymaması gerekir ki bir şeyin kendini 
öncelemesi durumuna yol açmasın. Cisim ve arazda bu [yani cisimlerin 
ilkinin illeti olmama] durumu açıktır. Nefse gelince nefsin fiili, cismin 
[olması] şartına bağlıdır. Heyûlâ ve sûrete gelince bunlardan biri diğeri 
olmadan meydana gelmez.

Bu iki delil de çokluğun birden sâdır olmasının imkânsızlığı, [Allah 
Teâlâ için] sıfatların ve ihtiyarın reddedilmesi üzerine bina edilmiştir. Şu da 
var ki ilk mâlulün kendisinden sonrakileri var eden olması gerekli değildir. 
Onlar için vasıta da olabilir. Yine ilk yaratılanın nefis olması veya cismin 
[madde, sûret gibi] iki parçasından biri olması da imkânsız değildir. Aynı 
şekilde nefsin, idraklerinde cisme ihtiyaç duyması cismi var etmede tek 
olmasına engel değildir.

3. Feleklerin irâdî olarak sürekli hareketi, ancak yetkinlikçe sonsuz 
bi’l-fiil yetkin akledilire, karar kılmayan daimi benzerliğe ulaşmak içindir. 
Yoksa [yani karar kılan benzerlik için olsa] bir noktada hareketin kesilmesi 
veya imkânsızı [yani tahsil-i hâsıl] talep etme gerekirdi. Bu [yetkinlikçe 
sonsuz bi’l-fiil yetkin] Vâcip değildir. Vâcip olsaydı feleklerin hareketleri 
farklılık göstermezdi. Dolayısıyla akıl olduğu ortaya çıkar. 

Bu görüş mukaddimelerinin çoğusunun men’iyle reddedilmiştir.
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الفصل الثاني في العقل

وفيه مباحث:

المبحث الأول في إثباته

وفيه وجوه:

الأول: أول المخلوقــات يلــزم أن يوُجَــد وحــدَه ويوُجِــدَ مــا بعــده، ومــا ذاك إلا 
العقــل، لأن للجســم كثــرة1ً وللهيولــى أو الصــورةِ أو العــرَضِ افتقــارا2ً إلــى3 غيــرِ علّتِــه 

ــكان عقــلاً. فــي4 الوجــود، وللنفــس5 فــي الإيجــاد، وإلّا ل

الثانــي: علــة أوّلِ الأجســام يلــزم أن تشــتملَ علــى الكثــرة لئــلا يتعــدّد أثــرُ الواحــد، 
وتســتغني6َ فــي ذاتهــا وفعلِهــا عــن الجســمية لئــلا يفُضــي / [114أ[ إلــى تقــدم الشــيء 
علــى نفســه. أمــا الجســم والعــرض فظاهــر، وأمــا النفــس فــلأنّ فعلهــا مشــروط بالجســم، 

ــلَ لأحدهمــا7 بــدون الأخــرى.  وأمــا الهيولــى والصــورة فلأنــه لا تحصُّ

ومبنــى الوجهيــن علــى امتنــاعِ صــدور الكثيــر عن الواحد ونفيِ الاختيــارِ والصفاتِ، 
مــع أن المعلــول الأول8 لا يلــزم أن يكــون موجِــداً لمــا بعــده بــل واســطةً، فــلا يمتنــع أن 
تكــون9 نفســاً أو أحــدَ جزئـَـيِ الجســم، وأيضــاً افتقــار النفــس إلــى الجســم فــي إدراكاتهــا 

لا يمنــع اســتقلالهَا بإيجــاد الجســم. 

الثالــث: إن دوامَ حــركات الأفــلاك بــالإرادة لا يجــوز أن يكــون إلّا لنيــلِ شَــبَهٍ دائــمٍ 
ــه،13 وإلّا14 لــزم الانقطــاع  10 بمعقــول11ٍ كامــلٍ بالفعــل لا يتناهــى12 كمالاتُ ــرِ مســتقِرٍّ غي
ــنَ العقــل.  أو طلــبُ الـــمُحال، وليــس هــو15 الواجــبَ وإلّا لــم تختلــف الحــركات، فتعيَّ

ورُدّ بمنع أكثر المقدّمات. 

ل: يكون. | أي الواسطة، (ج).  9
س: مستقيم.  10

متعلق بـ«شبه«، (ج س).  11
ج: لا يفنى؛ وفي الهامش: لا يتناهى، نخ.  12

م: كمالا.  13
وفــي هامــش ج: »أي وإن لــم يكــن دوام الحركــة لنيــل   14

المذكــور.«
أي الكامل بالفعل، (ج).  15

علــى  الحقيقــي  الواحــد  عــن  صــدوره  يمكــن  فــلا   1
. لهــم قو

ل – افتقارا، صح هامش.  2
ج – إلى، صح هامش.  3

الظرف متعلق ب«افتقارًا«.  4
ل: والنفس. | أي افتقارًا إلى غير علته.  5

أي يلزم أن تستغنيَ.  6
م: لا يحصل أحدهما.  7

س – الأول.  8
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İkinci Mebhas: Aklın Durumları

Filozoflara göre akıllar, ilk akıl ve feleklerin sayısının toplamı olup 
on tanedir. Daha az olması kabul edilmemiştir. Ama daha çok olması 
böyle değildir [yani mümkündür]. Onuncu akıl, feleklerin konumlarının 
yenilenmesinden meydana gelen istidâtlara göre unsurlar âlemini yönetir. 
Akıllar maddeye taalluk etmek ve ona yerleşmek bakımından maddeden 
beri olduğu için ezelîdir. Türleri şahıslarıyla sınırlıdır. Bütün yetkinliklerini 
[bi’l-fiil] toplamışlardır. Zâtlarını ve diğer soyutları aklederler. Hatta bütün 
tümelleri aklederler. [Ancak] tikelleri akletmezler.

Sonra akıllar feleksel ve beşerî nefislerin [kuvveden fiile çıkarma 
bakımından] yetkinliklerinin hatta nefislerin ve gök cisimlerinin 
kendilerinin ilkeleridir. Bu şöyle denilmesine binaendir: Vâcip’ten ilk 
sudûr eden akıldır. Sonra ondan varlığı itibârıyla [ikinci] akıl, başkasıyla 
zorunlu olması itibariyle nefis ve [zâtında] mümkün olması itibariyle de 
cisim [yani felek] sâdır olur. Bu en layık [olanın en layık] olana [isnadına] 
göre cereyan edip son akla kadar böyle devam eder.

Şöyle itiraz edilmiştir: Bu itibârlar ya vücûdîdir bu durumda kaçını-
lan şeye düşülmüş olur. Ya da ademîdir bu durumda ise var edenin par-
çaları olmak için uygun olmazlar. Bu kabul edilse dahi olumsuzlamaları 
ve görelilikleri olması bakımından [sudûr için akıllara gerek olmadan] 
Vâcip neden yeterli olmaz? Yine sabit yıldızlar feleğinde bir [akıl, yani 
sadece ikinci akıl] nasıl yeterli olur? Yine akıllar ya mahiyet bakımından 
birbiriyle aynıdır. Bu durumda zincir [onuncu akılda] kesilmez. Ya da 
aynı değildir ki bu durumda birçok aklın ardından feleğin meydana 
gelmesi mümkün olabilirdi. Dolayısıyla akılların on tane olduğu hu-
susunda nasıl kesin hüküm verilir? Zaten tikel felekler kesin bir şekilde 
dokuzdan fazladır. Tümel feleklerin ise dokuzdan fazla olması ihtimal 
dâhilindedir. Bu hususta derinlemesine inceleme bu kitap için uygun 
olmayan uzatma olur.
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المبحث الثاني في أحوالها

زعمــوا أنهــا1 عشــرة بعــدَدِ الأفــلاك بَعــد الأوّل نفيــاً لجانــب القلــة دون الكثــرة، 

د  والعاشــر هــو المدبّــر2 لعالــم العناصــر بحســب الاســتعدادات الحاصلــة مــن تجــدُّ

أوضــاع الأفــلاك.  وأنهــا لبراءتهــا عــن المــادة حلــولاً وتعلّقــاً أزليــةٌ منحصــرةٌ أنواعهــا 

فــي أشــخاصها جامعــةٌ لكمالاتهــا عاقلــةٌ لذواتهــا / [114ب[ ولســائر المجــردات بــل 

لجميــع الكليــات دون الجزئيــات. 

وأنهــا مَبــاد3ٍ لكمــالاتِ النفــوس الفلكيــة والبشــرية، بل النفوسِ والأجســام4ِ أنفسِــها، 

علــى مــا قيــل: إن الصــادر الأوّلَ عقــل ويصــدر عنــه باعتبــار وجــوده عقــلٌ وباعتبــار 

ــاً علــى مــا هــو الأليــق، وهكــذا إلــى  ــه بالغيــر نفــسٌ وباعتبــار إمكانــه جســمٌ جري وجوب

الأخيــر. 

واعتُــرض بــأنّ تلــك الاعتبــاراتِ إمــا وجوديــة فيعــود المحــذور، أو عدميّــة فــلا 

يصلــح أجــزاءً مــن الموجِــد. ولــو سُــلّم فلِــمَ لا يكفــي الواجــب –بمــا5 لــه مــن الســلوب 

والإضافــات– وكيــف يكفــي6 الواحــد فــي فلــك الثوابــت؟ وبــأنّ العقــول إمــا متفقــة 

ــة فــلا تنقطــع السلســلة، أوْ لا فيجــوز أن لا يحصــل الفلــك إلا بعــد عــدّة7ٍ مــن  الماهي

ــاتِ الأفــلاك فــوق التســعة قطعــاً،  العقــول، فكيــف يجُــزَم بأنهــا عشــرة؟ علــى أن جزئي

ــاب.  ــق بالكت ــاب لا يلي وكلياتِهــا احتمــالاً. وفــي التقصّــي عــن ذلــك إطن

أي العقول.  1
وفــي هامــش ج: »المــراد بتدبيــر العقــول التأثيــرُ وإفاضــة الكمــالات، لا التصــرف الــذي للنفــوس مــع الأبــدان. »ش««   2

[يعنــي مــن الشــرح (38/2)[.
م + يعني أحوال العقول أنها مبادئ.  3

م: والأجرام.  4
م: لما.  5

ج - يكفي الواجب بما له من السلوب والإضافات وكيف يكفي، صح هامش.   6
س – عدة، صح هامش.  7
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Üçüncü Mebhas: Melekler, Cinler ve Şeytanlar 

Melekler, cinler ve şeytanlar1 hakkındadır. Filozofların iddiasına göre 
melekler soyut akıllar ve feleksel nefislerdir. Cinler ise soyut ruhlar olup 
unsursal şeylerde tasarruf edebilirler. Şeytan ise insandaki mütehayyile gü-
cüdür. Filozoflardan bazıları da şöyle demiştir: Beşerî nefisler bedenlerin-
den ayrıldıktan sonra eğer erdemli nefislerse cin olurlar. Şerîr nefislerse 
şeytan olurlar. Yine filozofların iddiasına göre, her feleğin bir ruhu vardır. 
Bu ruhtan feleğin kenarları ve parçalarına taalluk eden birçok ruhlar orta-
ya çıkar. Arşı yöneten küllî nefistir. Arş içindeki herşeyde bu nefsin eseri 
görülür. Küllî nefsin şubeleri, insandaki nefsin güçleri mesâbesindedir. İşte 
bu şekilde dağlar, çöller, umrânlar, bitki ve hayvan çeşitleri gibi unsursal 
her kısmın onu yöneten bir ruhu vardır. Bu ruhlar onları afetlerden korur. 
Bunlara “tam tabiat” (taba‘u’t-tâm) denir. Şerîat dilinde ise buna o türün 
[müekkel] meleği denir.

Bize göre ise melekler latîf cisimler olup muhtelif şekillere girebilirler. 
Temel özellikleri iyilik, Allah’a kulluk etme, bilme ve zor işlere güç yetir-
medir. Cinler de bu şekildedir. Ancak cinlerin itaat edeni de asi olanı da 
vardır. Şeytanların temel özellikleri kötülük ve insanı yoldan çıkarmadır. 
Şeytanlarda galip olan ateş unsurudur. Cin ve meleklerde ise hava unsu-
rudur.     

Bu varlıkların, kesîf varlıkların şekillerine bürünmeleri imkânsız de-
ğildir. Bu şekilde insan onları görür yahut bu varlıklarda kesîf unsurlara 
ait bir şey bulunur ki bu şey bazı durumlarda bazı gözlere görünmelerini 
gerektirir. Ayrıca bu varlıkların türsel sûretlerinde ve mizaçlarında çözül-
me ve muhtelif şekillerle şekillenme durumunda terkîplerini korumayı ge-
rektirecek bir şey bulunur. Bunun Kâdir-i Muhtâr’la olduğunu söylemeye 
gelince, bu durumda herhangi bir problem kalmaz. 

1 Bu kısmın akıllar bahsinde ele alınması filozoflara göre meleklerin soyut akıllar ve feleksel nefisler 
olması nedeniyledir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 40.



المقاصد505

5

10

15

المبحث الثالث في المائكة والجن والشياطين

ــة، والجــنَّ  زعمــوا / [115أ[ أن الملائكــةَ هــم العقــول المجــردة والنفــوس الفلكي

ــة3 فــي  ــوة المتخيل ــات، والشــيطانَ هــي2 الق ــا تصــرّفٌ فــي العنصري أرواح1 مجــردة له

ــرةً فالجــن  الإنســان. وبعضهــم علــى أن النفــوس البشــرية4 بعــدَ المفارقــة إن كانــت خَيِّ

وإن كانــت شِــرّيرة فالشــياطين. وزعمــوا أن لــكل فلــك روحــاً يتشــعب5 منــه أرواح كثيرة 

تتعلــق بأجزائــه وأطرافــه، والمدبّــر لأمــر العــرش يســمّى بالنفــس الكلّيــة، يُــرى لــه أثــر6 

فــي جميــع مــا فــي جوفــه، والشُــعَبُ لهــا بمنزلــة القــوى للنفــس الإنســانية، وهكــذا لــكل 

قســم مــن العنصريــات مــن الجبــال والـــمَفاوِز7 والعُمْرانــات، وأنــواعِ النبــات والحيــوان8 

ــر أمــرَه ويحفظــه مــن الآفــات يســمّى بالطبــاع التــام، وفــي لســان  وغيــر ذلــك روحٌ يدبّ

الشــرع بالـــمَلَك لذلــك النــوع.

وعندنــا الملائكــة أجســام لطيفــة تتشــكَّل بأشــكالٍ مختلفــة، شــأنهم الخيــر والطاعــة 

والعلــم والقــدرة علــى الأعمــال الشــاقة. والجــن كذلــك إلا أن منهــم المطيــعَ والعاصي. 

والشــياطينُ شــأنهم الشــر والإغــواء، والغالــب عليهــم عنصــر النــار، وعلــى الأولَيــن 

عنصــر الهــواء. 

ولا يمتنــع أن يكتســبوا أحيانــاً جلابيــبَ مــن أجســام كثيفــة فيراهــم الإنســان، أو 

ــي بعــض  ــا يقتضــي الظهــورَ لبعــض الأبصــار وف ــف م يكــونَ فيهــم مــن العنصــر الكثي

الأحــوال، وأن يكــونَ فــي أمزجتهــم وصوَرهــم النوعيــة مــا يقتضــي حفــظَ التركيــب عــن 

ــار فــلا إشــكالَ. الانحــلال والتشــكّلَ بالأشــكال. وأمــا علــى القــول بالقــادر المخت

ج - المجردة والنفوس الفلكية، والجن أرواح، صح هامش.   1
م: هو. | التأنيث باعتبار الخبر.  2

س: التخيلية.  3
ل - البشرية.  4

ج: ينبعث، وفي هامش ج: يتشعب، نخ.  5
م: »يدبر أمره« بدلا من »يرى له أثر«؛ س – أثر، صح هامش.   6

س: والمعادي.  7
م: النباتات والحيوانات.  8
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Hâtime: [Misal Âlemi]

Bazı insanlar akıl âlemiyle duyu âlemi arasında misâl âlemi olarak 
isimlendirilen ara bir âlem olduğunu iddia etmiştir. [Onlara göre] bu 
âlemin [Cabalka, Cabarsa gibi] sayısız şehirleri bulunur. Ayrıca bu âlemde 
soyutlar, maddî şeyler hatta renkler, şekiller, tatlar, kokular, konumlar, 
hareket ve sükûnlar gibi her varlığın kendi başına kâim misâlleri vardır. 
Bu misâller maddeye zaman ve mekâna ihtiyaç duymaz. Bunun için bu 
misâller asılı misâller ve soyut gölgeler (karaltılar) olarak isimlendirilirler. 
Bu kimseler cismânî haşri, rüyaları hatta idrake ait birçok harikuladelikleri, 
cin, şeytan ve gülyabani benzeri birçok şeyi bu anlayış üzerine bina 
etmişlerdir. Bu âleme şöyle delil getirmişlerdir: Aynalarda ve benzeri 
şeylerde görülen sûretler sırf yokluk değildir. Maddî âlemden de değildir 
ki bu açıktır. Akıl âleminden de değildir. Zira bu şeyler miktar sahibidirler. 
Yine cismânî bir alete resmolmuş da değildirler. Zira büyüğün küçükte 
resmolması imkânsızdır [dolayısıyla misâl âlemindendirler]. 

Bu mesele, çok zayıf bir şüpheden ibarettir. Ama üstüne büyük iddialar 
bina edilmiştir. Bu meseleye kelâmcıların ve filozofların muhakkikleri 
iltifat etmemiştir. En doğrusunu Allah bilir. 
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خاتمــة: مــن النــاس مــن زعــم أن بيــن / [115ب[ عالمــي1 الحــسِّ والعقــلِ واســطةً 

تســمّى عالــم2َ الـــمُثل3ُ لا تُحصــى مُدُنُــه،4 فيــه لــكلّ موجــود مــن المجــردات والماديــات 

حتــى الألــوانِ والأشــكال والطعــوم والروائــح والأوضــاع والحــركات والســكنات وغيــرِ 

ــال قائــم بذاتــه مســتغنٍ عــن المــادة والزمــانِ والمــكان، ولهــذا يســمى بالمثـُـل  ذلــك مث

دة، وعليــه بنــوا أمــرَ المعــادِ الجســمانيّ والمنامــاتِ وكثيــر5ٍ مــن  المعلَّقــة والأشــباح المجــرَّ

الإدراكات وخــوارقِ العــادات والجــنِ والشــياطينِ والغِيــلان6ِ ونحــو ذلــك؛ واحتجــوا 

بــأن مــا يشــاهَد مــن الصــوَر فــي المرايــا ونحوهــا ليســت عدمــاً صرفــاً، ولا مــن عالــم 

الحــس وهــو ظاهــر، ولا العقــلِ لكونهــا7 ذواتِ مقاديــر، ولا مرتســمةً فــي آلــةٍ جســمانية 

لامتنــاع ارتســامِ الكبيــر فــي الصغيــر. 

قــون مــن  وهــذه شــبهةٌ واهيــة بُنِيــت عليهــا دعــوىً عاليــةٌ، فلــم يَلتفــت إليهــا8 المحقِّ
المتكلميــن والحكمــاء،9 والله أعلــم.10

س: عالم.  1
ج ل - من الناس من زعم أن بين عالمي الحس والعقل واسطةً تسمى عالمَ، صح هامش.   2

م: المثال. | الـمُثلُ: جمع مثال. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »مثل«.  3
م: مدته.   4

س م (غ): وكثيرًا.  5
ــعالي (جمــع سِــعلاة)، طائفــة مــن الجــن، وقيــل ســحرتها التــي تغــوي الإنســان وتضلــه. وكل  الغِيــلان (جمــع غُــول): السَّ  6
مــا اغتــال الإنســانَ فأهلكــه فهــو غُــولٌ. الصحــاح للجوهــري »غــول«؛ ترجمــة القامــوس المحيــط للعاصــم »غــول«، 

ــدي »غــول«، »ســعل«. ــاج العــروس للزبي »ســعل«؛ ت
م (غ): بكونها.  7

م: إليه.  8
م + والفلاسفة.  9

ل م – والله أعلم.  10
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BEŞİNCİ MAKSAT: İLÂHİYÂT

Bu maksatta fasıllar bulunmaktadır.

BİRİNCİ FASIL: ZÂT

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: Zâtın İspatı

Zât’ı ispatlamada kelâmcılara ve filozoflara ait olmak üzere iki yöntem 
vardır. Bu yöntemlerin özü şudur: [Filozofların yöntemine göre] mümkün 
varlıklar için vâcip bir var edici, [kelâmcıların yöntemine göre de] hâdis 
varlıklar için kadîm bir muhdisin olması kaçınılmazdır. Zira kısır döngü 
ve teselsül imkânsızdır.

Bazen [zâtı ispatlamada] tercih edici olmadan ağır basmanın geçersiz-
liğini [ispatlamaya] ihtiyaç duyulmadığı vehmedillir ve şöyle denir: “Kısır 
döngü ve teselsüle düşmemek için başkasına muhtaç olmayan bir varlık 
gerekir.” Yahut kısır döngü ve teselsülün bâtıl oluşunu ispatlamaya ihtiyaç 
duyulmadığı vehmedilir ve şu deliller zikredilir: 

1. Eğer varlıklar içinde Vâcip olmazsa mümkünün varlığının kendi 
zâtından olması gerekir ki bunun yanlışlığı açıktır.

2. Hiçbiri dışarıda kalmayacak şekilde mümkün varlıkların toplamı 
için, mümkün olmaları bakımından müstakil bir fâil gerekir. Bu fâilin 
mümkün varlıkların toplamının kendisi olması da bu toplamın her bir 
parçası olması da mümkün değildir ki bu açıktır. Aynı şekilde parçaların 
bir kısmının fâil olması da mümkün değildir. Zira bunun olması bir şe-
yin kendinin ve illetlerinin illeti olmasını gerektirir. Zaten bu durumda 
kendisinden başka olan diğer kısma ihtiyaç duyar ki fâillikte müstakil 
olmaz. Yine [müstakil fâil olduğu varsayılan] her parçanın illleti, [müs-
takil fâil olma bakımından] o parçadan evladır. Bu şekilde [müstakil fâi-
lin] mümkin varlıkların dışında olduğu taayyün eder ki bu [fâil] Vâcip 
Teâlâ’dır.
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المقصد الخامس في الإلهيات
وفيه فصول:1

الفصل الأول في الذات

وفيه مباحث: 

المبحث الأول في إثباته

وفيــه طريقــان: للحكمــاء، والمتكلميــن.2 حاصلهمــا أنـّـه لا بــدّ للموجــودات الممكنــة 

من موجدٍ واجب، والمحدَثةِ من محدِثٍ قديم، لاســتحالة الدور والتسلســل.3 / [116أ[ 

ــح فيقــال: لا بــدّ مــن موجــود  ــح بــلا مرجِّ وقــد يتُوهّــم الاســتغناء عــن بطــلان الترجُّ

لا يَحتــاج إلــى الغيــر، دفعًــا للــدور والتسلســل.(18) أو عــن بطــلان الــدور والتسلســل 

فيُذكــر4 وجــوه: 

الأول:5 لــو لــم يكــن فــي الموجــودات واجــب لــزم وجــود الممكــن مــن ذاتــه، 

وفســادُه بيّــن. 

الثانــي: مجمــوع الممكنــات، أعنــي المأخــوذ بحيــث لا يخــرج عنهــا واحــد، لا بــد 

لهــا –لإمكانهــا– مــن مســتقل بالفاعليــة، وهــو لا يجــوز أن يكــون نفسَــها ولا كلَّ جــزءٍ 

ــه  ــه، ولأن ــة لنفســه ولعلل ــه عل ــزم7 كون ــه يل منهــا6 وهــو ظاهــر، ولا بعــضَ الأجــزاء لأن

يفتقــر إلــى بعــض آخــر فــلا يســتقل، ولأنّ كل جــزء فُــرض فعلّتــه أولــى، فتعيّــن كونــه 

خارجــاً، وهــو الواجــب تعالــى. 

ــه، (6) فــي  ــه، (5) فــي أفعال ــة، (4) فــي أحوال ســبعة: (1) فــي الــذات، (2) فــي التنزيهــات، (3) فــي الصفــات الوجودي  1
تفاريــع الأفعــال، (7) فــي أســمائه. راجــع الشــرح، 42/2.

م (غ): للمتكلمين والحكماء.  2
ل م (غ): أو التسلســل. | الاســتدلال علــى إثبــات الــذات بالاحتيــاج إلــى الموجــد الواجــب طريــق الحكماء؛ وبالاحتياج   3

إلــى محــدث قديــم طريــق المتكلميــن، وكلا الطريقيــن مبنــي علــى اســتحالة الــدور والتسلســل. 
ج: فتذكر.  4

ج + أنه، صح هامش.  5
ل: عنها.  6

م – يلزم.  7
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3. Mümkün varlıkların toplamı için bir illet gerekir ki bu illetle mümkün 
varlıkların varlıkları zorunlu; yoklukları imkânsız olsun. Mümkün varlıklar 
içinde bu şekilde bir illet yoktur. Çünkü onların herbiri diğerine muhtaçtır. 
Dolayısıyla kendileri bakımından bir zorunluluk söz konusu değildir.

4. Hâdislerin müstakil ilkesi eğer vâcip değilse veya vâcibi kapsamıyor-
sa, bu durumda hâdisin [bu müstakil ilke dışında] dıştan bir illeti varsa bu 
ilke müstakil olmaz. Eğer dıştan bir illeti yoksa [bu durumda] eğer hâdisin 
varlığından evvel illetin varlığı imkânsızsa inkılâb [yani zatî imkânsızlığın 
zatî imkâna dönüşmesi] gerekir. Eğer hâdisin varlığından evvel illetin var-
lığı mümkünse bu durumda tercih edici olmadan ağır basma gerekir.

Bu delillerin teselsülün iptaline ihtiyaç duymaması ise tartışmaya açıktır. 

İkinci Mebhas: [Cisimler Âleminden Yaratıcı’yı İstidlâl]

[Filozofların ve kelâmcıların] hepsinin nazarında ortada olan feleksel 
ve bileşik-basit unsursal cisimlerden oluşan cisimler âlemi olduğu için filo-
zoflar ve kelâmcılar arasında mümkün ve hâdis olmaları cihetiyle cisimler 
âleminin zâtları ve sıfatlarıyla kadîm, kâdir ve alîm Yaratıcı’nın varlığına 
istidlâlde bulunmak yaygındır. 

Allah’ın kelâmında bu hususa çokça irşatta bulunulmuştur. Zira bu 
istidlâl genel için daha faydalı ve daha tesirlidir. [Denirse ki:] Cisimler 
âleminden getirilen iknâî delillerdeki incelik, şüphe kapılarının açılmasına 
sebep olur. [Yine bu deliller, ispatlanan] Yaratıcı’nın Vâcip Teâlâ’dan başka-
sı olması ihtimalini de ortadan kaldırmaz. 

[Buna şöyle cevap verilir: Bu delillerle ispatlanan yaratıcının Allah 
Teâlâ’dan başkası olmaması] [1] Ya “[Bu Yaratıcı] ancak mutlak zengin 
olandır. Bu da zaten Vâcip’le kastedilen manadır.” şeklindeki hadsin şehâ-
detiyledir. Böylece [bu delil] yakîne ulaştırmaması pek nadir olan iknâî 
delillerden olur. [2] Ya zihnin “Eğer bu Yaratıcı mahlûksa onun yaratıcısı 
bu sıfatlara daha layıktır. Bu [silsile de] sonsuza kadar gitmez.” şeklindeki 
eğilimi nedeniyledir. [3] Ya da [bu delillerden] maksat bu âlem için yarat-
ma ve hükmetme sıfatı olan, başlangıcın kendisinden kaynaklandığı ve so-
nunda kendisine olduğu bir varlığı kabul etmeyene cevap vermektir. Zaten 
herkesin çaresizlik hâlinde bunu itiraf ettiğine [ayetlerde] işaret edilmesi de 
[bu hakikatin], burhânî ve iknâî delillerle sabit olmakla birlikte [genelin 
kabul ettiği] meşhûrâttan da olduğuna dikkat çekmek içindir. Zaten yüce 
maksatları (metâlîb-i âliye) layık olduğu üzere ispatlama da bu şekilde olur. 
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الثالــث: لا بــد لمجمــوع الممكنــات مــن علــة بهــا1 يجــب وجــوده ويمتنــع عدمُــه، 
ولا شــيءَ مــن آحــاد الجملــة كذلــك لأن كل واحــد منهــا2 محتــاج إلــى آخــر، فــلا 

ــه.  وجــوب بالنظــر إلي

الرابــع: مبــدأ الحــوادث بالاســتقلال لــو لــم يكــن واجبــاً أو مشــتملاً عليــه فــإن 
ــزم  ــع قبــل وجــود الحــادث ل ــه علــة مــن خــارجٍ بطــل الاســتقلال، وإلا فــإن امتن كان ل

ــح.  ــح بــلا مرجِّ الانقــلاب، وإن أمكــن لــزم3 الترجُّ

وفي استغناء هذه الوجوه عن إبطال التسلسل نظرٌ. 

المبحث الثاني

لـــمّا كان الظاهــر فــي نظــر الــكل / [116ب[ هــو عالــمَ الأجســام مــن الفلكيــات 
والعنصريــات مفرداتِهــا ومركباتِهــا، شــاع فيمــا بينهــم الاســتدلال بذواتهــا وصفاتهــا، 

لإمكانهــا أو حدوثهــا، علــى وجــود صانــع قديــم قــادر عليــم.4 

وكَثـُـر فــي كلام الله تعالــى الإرشــادُ إلــى ذلــك، لأنــه أنفــع للجمهــور وأوقــع فــي 
ــة مــن فتــح بــاب الشــبهات. ولــم يعُبــأ باحتمــال أن  النفــوس، لــِـما فــي دقــة الأدلــة الحِكميَّ

يكــون ذلــك الصانــع غيــرَ الواجــب تعالــى: 

إمــا لشــهادة الحَــدْسِ بأنــه لا يكــون إلا غنيــاً مطلقــاً وهــو المعنــيُّ بالواجــب فيكــون 
مــن الإقناعيــات التــي قلَّمــا يخلــو اســتكثارُها عــن التــأدي إلــى اليقيــن. وإمــا لانســياق 
الذهــن إلــى أنــه لــو كان مخلوقــاً فخالقــه أولــى بهــذه الصفــات، ولا5 يذهــب ذلــك 
ــم بموجــود6  ــرُّ لهــذا العال ــى مــن لا يقُِ ــرد عل ــا لأن المقصــود ال ــة. وإم ــر النهاي ــى غي إل
لــه الخلــق والأمــر ومنــه المبــدأ وإليــه المنتهــى. وقــد أشــير إلــى اعتــراف الــكل بــه عنــد 
الاضطــرار تنبيهــاً علــى أنــه مــع ثبوتــه بالبرهــان والإقنــاعِ، مــن المشــهورات، جريــا7ً علــى 

مــا هــو اللائــق بالمطالــب العاليــة.
م (غ): لها.  1

ج س ل – منها.  2
ل – الاستقلال وإلا فإن امتنع قبل وجود الحادث لزم الانقلاب وإن أمكن لزم، صح هامش.  3

م: حكيم.  4
م: فلا.  5

ل: بموجد.  6
متعلق بقوله »تنبيها«، كما أشير في ج.  7
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Üçüncü Mebhas: [Vâcibin Zâtının Mümkünlerin Zâtından Farklı 
Oluşu] 

Vâcibin zâtı mümkünlerin zâtından farklılık arz eder. Eğer farklılık arz 
etmeseydi Vâcibin zâtının mümkünlerin zâtından ayrılması ancak [Vâ-
cip’te olup mümkünlerde olmayan] bir hususiyetle olurdu. Bu durumda 
ise Vâcibin vücûbu ya zâtındandır ki [zâtları aynı olduğu için] mümkün-
lerin de vâcip olması gerekir. Ya da zâtıyla birlikte bir hususiyetledir ki bu 
hâlde bileşik olacağı için Vâcibin mümkün olması gerekir. 

Denilmiştir ki: Varlığın müşterekliği hakkındaki delillerde geçtiği üzere 
Vâcibin zâtı diğer zâtların mislidir. Ancak diğer zâtlardan vücûb, hayat, 
ilim ve kudretin kemâli gibi hususlarla yahut bu dört sıfatı zorunlu kılan 
ulûhiyetle ayrışır.

Bu iddia şöyle reddedilmiştir: [Varlığın müşterekliği hakkındaki] söz 
konusu deliller tek tek zâtları da ifade eden “zât” mefhumunun birliğini 
ifade eder. Zâtların birbirinin misli olduğunu ifade etmez. Zât ifadesinin 
diğer zâtları içermesi -varlık bahsinde geçtiği üzere- zâtînin değil lâzımın 
içermesidir.

Dördüncü Mebhas: [Yaratıcı’nın Ezelî ve Ebedî Oluşu]

[Filozoflara göre] Vâcibin yokluğu imkânsız olduğundan Vâcibi ispatla-
dıktan sonra O’nun ezelî ve ebedî olduğunu ispatlamaya ihtiyaç duyulmaz. 
Kelâmcılar ise âlemi yaratan Yaratıcı’yı ispatlamayla yetindikleri için Yara-
tıcı’yı ispatladıktan sonra onun ezelî ve ebedî olduğunu ispatlamaya ihtiyaç 
duymuşlardır. Ezeliyet, teselsülün geçersizliği ve -geleceği üzere- herşeyin 
Kadîm’in kudretiyle olması nedeniyledir. Ebediyet ise -geçtiği üzere- kıde-
min, yokluğun imkânsızlığını gerektirmesi nedeniyledir. 

İKİNCİ FASIL: TENZÎHÂT

Birkaç mebhastır.

Birinci Mebhas: Tevhîd

Vâcip için parçalar bakımından çokluk yoktur. Çünkü bileşik olan 
mümkündür. Yine vâcip fertler olarak da çokluk söz konusu değildir. [Bir-
den fazla vâcip olmadığının] delilleri şunlardır: 
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المبحث الثالث

ذات الواجــب يخُالــف ذواتِ الممكنــات، وإلا لــكان امتيــازه بخصوصيّــة، وحينئــذٍ 

فالوجــوب إمــا للــذات فيلــزم / [117أ[ وجــوب الممكنــات، أو مــع الخصوصيــة فيلــزم 

إمــكان الواجــب لتركبــه. 

وقيــل: بــل يماثلهــا ويمتــاز بالوجــوب والحيــاةِ وكمــالِ العلــمِ والقــدرةِ، أو بالإلهيــة 

الموجبــة للأربعــة بمثــل1 مــا مــر مــن أدلــة اشــتراك الوجــود. 

الــذوات، لا تماثــلَ  الــذات الصــادق علــى  ورُدّ بأنهــا إنمــا تفيــد اتحــادَ مفهــوم 

الــذوات، لأن وقوعــه عليهــا وقــوعُ لازمٍ لا ذاتــيٍّ كمــا مــر فــي الوجــود. 

المبحث الرابع

ــاً  ــمّا كان الواجــب مــا يمتنــع عدمــه لــم يحُتــج بعــد إثباتــه إلــى إثبــات2 كونــه أزلي لـ

أبديــاً. والمتكلمــون لـــمّا اقتَصــر بيانهُــم3 علــى إثبــات صانــع العالــم افتقــروا إلــى إثبــات 

ذلــك؛ فالأزليــة لبطــلان التسلســل ولــِـما ســيجيئ مــن أنّ الــكل بقــدرة القديــم، والأبديــة 

لــِـما مــرّ مــن اســتلزام القــدم امتنــاعَ العــدم.

الفصل الثاني في التنزيهات

وفيه مباحث:

المبحث الأول في التوحيد

الواجب4 لا كثرةَ فيه،5 أجزاءً لأن المركب ممكن، ولا أفراداً لوجوه:

ل: مثل.  1
ج – إثبات.  2

ل: اقتصروا بيانهم؛ م: اقتصروا ببيانهم.  3
ج – الواجب، صح هامش.  4

ج – فيه، صح هامش.  5
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[Filozofların Delilleri]
1. Eğer iki vâcip olsa -ki [Vâcibin] vücûbu mahiyetinin kendisidir. Aksi 

takdirde vücûb, illeti olan (muallel) mümkün olurdu. [Muallel olan] vücû-
bun illeti ise ya mahiyetidir ki bu durumda vücûb kendini önceler. Çünkü 
illetin mâlulden [hem varlık hem de] vücûb bakımından önce olması zorun-
ludur. Ya da söz konusu illet mahiyetten başka bir şeydir ki bu durumda vü-
cûb zâtî olmaz- iki vâcibin birbirinden ayrışması taayyünle olurdu. Taayyün 
ise sübûtîdir. Bu durumda ise Vâcibin bileşik olması söz konusu olur.

2. Eğer Vâcip birden fazla olsa kendisiyle ayrışmanın gerçekleştiği taay-
yün, ya vâcip mahiyetin kendisidir. Ya vâcip mahiyetin kendisiyle veya lâzı-
mıyla mualleldir ki bu üç durumda da Vâcip birden fazla olmaz. Ya da taay-
yün ayrık bir şeyle mualleldir ki bu durumda da vücûb söz konusu olmaz.

3. Eğer Vâcip birden fazla olsa, bu durumda vücûb ve taayyünün ay-
rılması [ya mümkündür ya da mümkün değildir. Eğer] mümkün ise ya 
taayyün olmadan vücûb gerekir ki bu imkânsızdır. Ya da vücûbsuz taayyün 
gerekir ki bu ise [vücub değil] imkândır. Eğer vücûb ve taayyünün ayrıl-
ması mümkün değilse bu durumda ya vücûb taayyünle gerçekleşir ki bu 
durumda kısır döngü meydana gelir. Ya taayyün vücûbla veya ikisi de zâtla 
gerçekleşir ki birden fazla olma durumu söz konusu olmaz. Ya da ikisi de 
ayrık bir şeyle gerçekleşir ki bu durumda vücûbdan bahsedemeyiz.

[Kelâmcıların Delilleri]
4. Eğer iki ilah bulunsa bu ilahların kastettiği makdûr, ya ikisiyle ger-

çekleşir ki bu durumda müstakil olma ortadan kalkar. Ya ikisinden her-
biriyle gerçekleşir ki bu durumda bir makdûrun iki kâdir arasında olması 
söz konusu olur. Ya da sadece biriyle gerçekleşir ki tercih edici olmaksızın 
baskın çıkma söz konusu olur. Zira makdûrların bu iki ilaha nispeti eşittir. 
Çünkü kâdir olmak zâtla olurken makdûr olmak imkânladır.

5. Eğer ilahlardan biri bir şey irade etse diğeri bu isteğin zıddını irade 
etme imkânına sahip değilse zaten acizdir. Çünkü zıttını iradeyi engelleyen 
birincinin kudretinin taallukundan başkası değildir. Eğer diğerinin iradesi-
nin zıddını irade etmesi mümkün olsa, bu iki iradenin gerçekleştiği varsa-
yıldığında ya iki zıt gerçekleşir ki bu imkânsızdır. Ya ikisi de gerçekleşmez 
ki bu ikisi içinde acizlik olur. Üstelik cismin hareket ve sükûnunda olduğu 
gibi bazı durumlarda iki iradenin de gerçekleşmemesi imkânsızdır. Ya da 
sadece biri gerçekleşir ki bu iradesi gerçekleşmeyenin acizliğiyle beraber 
tercih edici olmadan baskın çıkmadır.



المقاصد515

5

10

15

الأول: لــو وجــد واجبــان –والوجــوب نفــس الماهيــة، وإلا لــكان ممكنــاً يعُلّــل إمــا 

م العلــة بالوجــوب، وإمــا بغيرهــا فــلا يكــون ذاتيــاً–  بهــا فيتقــدم علــى نفســه ضــرورةَ تقــدُّ

لــكان تمايزهمــا بتعيّــن، وهــو ثبوتــيّ، فيتركّــب الواجــب. 

د الواجب فالتعيّن الذي به الامتياز إما نفسُ الماهية الواجبية2 أو  الثاني:1 لو تعدَّ

دَ، أو بمنفصل فلا وجوبَ.  }معلَّل{3 بها / [117ب[ أوبلازمها فلا تعدُّ

الثالــث: لــو تعــدّد فالوجــوب والتعيّــن إن جــاز انفكاكهمــا لــزم الوجــوب بــلا تعيّــن 

وهــو محــال، أو التعيــنُ بــلا وجــوب وهــو إمــكان، وإن لــم يجــز كان الوجــوب بالتعيــن 

فيــدور، أو بالعكــس أو كلاهمــا بالــذات فــلا تعــدّدَ، أو بمنفصــل فــلا وجــوبَ. 

الرابــع: لــو وُجــد إلهــانِ فوقــوع المقــدور الــذي قصــدَاهُ إمــا أن يكــون بهمــا فينتفــي 

الاســتقلال، أو بــكل4ّ منهمــا فيلــزم مقــدورٌ بَيْــن قادريــن، أو بأحدهمــا فيلــزم الترجّــح بلا 

ــح، لأن نســبة المقــدورات إليهمــا علــى الســواء، لأن القادريــة بالــذات والمقدوريــةَ  مرجِّ

بالإمكان. 

ه فعاجــزٌ،  ــن الآخــرُ مــن إرادة ضــدِّ الخامــس: إذا أراد أحدُهمــا أمــراً فــإن لــم يَتمكَّ

ــن لــزم مــن فــرض وقوعِهــا5 إمــا وقــوعُ  ــق قــدرة الأوّل. وإن تمكَّ إذ لا مانــع ســوى تعلُّ

الضديــن وهــو محــال، أو لاوقوعُهمــا وهــو عجــزٌ لهمــا مــع الاســتحالة فــي مثــل حركــةِ 

جســم وســكونِه، أو وقــوع6ُ أحدهمــا فقــط وهــو ترجّــحٌ بــلا مرجّــح مــع عجــزِ مَــن لــم 

يقــع مــرادُه. 

ج + أنه.  1
س: الواجبــة؛ ويوافقــه عبــارة بعــض النسَُــخ المتنيــة (أ ب كــه قــح)، كمــا يوافقــه عبــارة الشــرح فــي النســخة المطبوعــة   2
(م) وأصلِهــا (غ) وعــدةِ نسَُــخ أخــرى مــن الشــرح (أ، ورق 345أ؛ فــل2، ورق 154ب؛ مــغ، ورق 230 بــدف). ويوافــق 
مــا أثبتنــاه عبــارةُ البعــض الآخــر مــن نسَُــخ المتــن (حــج؛ فــل2، ورق 154أ فــي الهامــش؛ مــغ، ورق 229 [بــدف[ فــي 
الهامــش) وبعــضِ النسَُــخ مــن الشــرح (ب، ورق 215ب؛ ط، ورق 175ب؛ جــا، ورق 185أ؛ حــب، ورق 160ب).

هــذه الزيــادة لا توجــد فــي النسَُــخ التــي اعتمدنــا عليهــا (ج س ل م [غ[)؛ لكنهــا موجــودة فــي بعــض النسَُــخ إمــا جــزءا   3
مــن المتــن (كــه قــح فــل2)، أو تحــت الســطر تفســيرا (ب). وهــي مســتفادة مــن الشــرح (46/2).

ل: لكل.  4
ج م (غ): وقوعهما. | ولعل الضمير المفرد راجع إلى الإرادة. انظر الشرح، 46/2.  5

وضبطه بالكسر في ج خطأ. راجع الشرح، 46/2.  6
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6. Eğer iki ilah her bir makdûrda birleşse tevârüd [yani bir mâlul için iki 
müstakil illet], birleşmezse de temânü‘ söz konusu olur.

7. İki ilahın ayrışmasının kendisiyle olduğu şey ulûhiyetin lâzımların-
dan ise bu geçersizdir, değilse ayrışmanın ortadan kalkması mümkün olur 
ki ikilik de ortadan kalkar.

8. İkinci ilahın olduğuna dair delil yok, dolayısıyla ikinci ilahı kabul 
etmemek lazım gelir. Kabul edilmesi durumunda [bu gün gördüğümüz 
her mevcûdun dünkü mevcutlar olmadığı gibi] birçok bilgisizlikler gere-
kecektir.

9. Eğer birden fazla ilah olsa sayılarının sonu olmazdı. Zira bir sayının 
diğerinden evla olması söz konusu değildir.

10. [Birden fazla ilah olmadığı hakkında] icmâ ve kesin naslardan olu-
şan sem‘î deliller [vardır].

Yukarıdaki delillerin bazılarının zayıflığı açıktır.

Hatime: [Tevhîdi İhlâl Eden Görüşler]

Sıfatların kıdemini kabul etmek ve canlıların kendi fiillerini var ettik-
lerini söylemek tevhîdi ihlal etmez. Her ne kadar canlılar için yaratma laf-
zını kullanmak çirkin; şerleri ve çirkinlikleri şeytana bırakmak daha çirkin 
olsa da [böyledir]. Akılların kadîm olup nefisleri ve cisimleri yaratması; 
feleklerin kadîm olup unsurlar âlemini idare etmesine gelince bu, korkunç 
bir yanlıştır. Müşrik olduklarında ittifak olanlara gelince, [onlar] nur ve 
zulmet şeklinde iki ilke benimseyen Seneviyye, bütün şerleri hatta habis 
cisimleri Ehriman’a -Yezdan’dan ortaya çıkmış kabul edilse de- nispet eden 
Mecusîler, kendi vehimlerinden uydurdukları tevillerle puta tapan putpe-
restler ve Allah’ın oğlu olduğu anlayışını benimseyenlerdir. “Onların şirk 
koştuklarından Allah münezzehtir.”1

İkinci Mebhas: [Allah Teâlâ’nın Cisim, Araz ve Cevher Olmayışı] 

Allah Teâlâ cisim değildir, cevher değildir, araz değildir, her hangi 
bir mekânda veya cihette değildir. [Çünkü] filozoflara göre cisim par-
çasına, araz ise mahalline ihtiyaç duyar. Cevherin ise varlığı mahiyetine 
zâittir. Mekân ve cihet ise cismin özelliklerindendir. Kelâmcılara göre,  

1 Tûr 52/43
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السادس: إن اتفقا على كل مقدور لزم التوارد، وإلا فالتمانعُ. 

الســابع: مــا بــه1 التمايــز إن كان مــن لــوازم الألوهيــة فباطــل، / [118أ[ وإلّا فيمكــن 

ارتفاعــه، فترتفــع الاثنينيــةُ. 

الثامن: لا دليل على الثاني فيجب نفيه، وإلا لزم جهالات.2 

التاسع: لو تعددَ لم يتناهَ إذ لا أولويةَ لعدد. 

العاشر: الأدلة السمعية من الإجماع والنصوصِ القطعية. 

وفي بعض ما سبق ضعف لا يخفى. 

الحيــوان لأفعالــه  الصفــات، وإيجــادِ  بقِــدَمِ  القــولُ  بالتوحيــد  يخُِــلَّ  لــم  خاتمــة: 

وإن قبُــح لفــظ الخلــق، وأقبــح منــه تفويــض أمــر الشــرور والقبائــحِ إلــى الشــيطان. 

وأمــا القــول بقــدمِ العقــول وإيجادِهــا للنفــوس والأجســام، وقــدمِ الأفــلاك وتدبيرهــا 

لعالــم العناصــر فخَطْــبٌ هَائِــلٌ. والمشــركون وفاقــاً هــم الثَّنَويــة، القائلــون بـــمَبدَأين نــورٍ 

وظلمــةٍ؛ والمجــوسُ، القائلــون بتفويــض الشــرور حتــى الأجســامِ الخبيثــة إلــى أهَْرِمَــن 

وإن جُعــل3 متولـّـداً مــن يَــزْدَانَ؛ وعبــدةُ الأصنــام، لتأويــلاتٍ توهموهــا؛4 والقائلــون 

ــا يشُْــرِكُونَ﴾ [الطــور، 43/52[.  ِ عَمَّ بالولــد، ﴿سُــبْحَانَ اللهّٰ

المبحث الثاني

مــكان وجهــة.  فــي  عــرض ولا  بجســم ولا جوهــر ولا  ليــس  تعالــى  أنــه  فــي5 

والجوهــرَ  محلــه،  إلــى  والعــرضَ  جزئــه،  إلــى  محتــاج  الجســمَ  لأنّ  فالحكمــاء 

 وجــوده زائــد علــى ماهيتــه، والمــكانَ والجهــةَ مــن خــواصّ الجســم. والمتكلمــون 

ج - ما به، صح هامش.  1
»مثل كون كل موجود نبصره اليوم غير الذي كان بالأمس، ونحو ذلك.« شرح المقاصد، 47/2.  2

أي أهرمن (ج)؛ راجع الشرح، 48-47/2.  3
لتفاصيل تأويلاتهم راجع الشرح، 48/2.  4

م – في.  5
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cevher ve araz kavramları her ne kadar kendi başına kâim ve başkasıy-
la kâim manaları etrafında olsa da, cevher sözlük bakımından birşeyin 
aslını1 ifade ederken araz devamı imkânsız olmayı ifade eder. Cisim ise 
geçtiği üzere hâdistir. Zorunlu olarak da mekân tutar. Bir tahsis edici 
tarafından bazı şekillerle ve zıtlarla vasıflanmıştır. Dolayısıyla cisim muh-
taçtır. Eğer Vâcip mekân tutsaydı hâdisin yani mekânın kadîm olması, 
Vâcibin mümkün, mekânın vâcip olması gerekirdi. Çünkü mekân tutan 
mekâna ihtiyaç duyar. Ama aksi böyle değildir [yani mekân, mekân tu-
tana ihtiyaç duymaz]. Bu durumda [Vâcip] ya tüm mekânlarda olur ki 
mekân tutanların içiçe girmesinin yanısıra Vâcip kendisine uygun olma-
yan şeylere karışır. Ya da bir tahsis ediciyle bazı mekânlarda olur ki bu 
durumda muhtaç olur. Eğer bir tahsîs edici yok ise tercih edici olmaksızın 
tercih söz konusu olur. 

[Tenzîh hususunda] muhaliflerden bir grup cismi mevcut; cevheri de 
kendi başına kâim manasında kullanmıştır. Şerîat ve ihtiyat bakımından 
doğru tavır ise bu şekilde kullanmamaktır. Muhaliflerden bir grup da 
Mücessime’dir. Onlara göre Allah “parlak bir genç”, “hafif saçları ağarmış 
bir yaşlı” veya “parıldayan beyaz bir altın parçası” şeklinde cisimdir. [Yi-
ne başka bir grup] Müşebbihe’dir. Onlara göre Allah Teâlâ yukarı tarafta 
arşın üstünde ona temas eder veya sonlu yahut sonsuz bir boyutta arşın 
hizasında bulunur. Bu görüşlerine delil olarak şunlara tutunmuşlardır: Her 
mevcut cisimdir veya cismânîdir; mekân tutar veya mekâna yerleşir. [Yine 
her mevcut] ya âlemle bitişik ya da ayrıdır; ya âleme dâhildir ya da âlemin 
dışındadır. Ayrıca [teşbih ve tecsimi kabul eden bu gruplar] ciheti ve cisim 
olmayı ifade eden nasların zahirine de tutunmuşlardır. 

Bunun cevabı açıktır.

Tenbîh: Allah Teâlâ uzunluk, genişlik, sûret, renk, tat, koku, sevinç, 
keder, gazap, haz ve acı gibi nitelik ve niceliklerle vasıflanmaz.

Filozofların O’na nispet ettiği aklî lezzet ifadesi ise yetkinliklerini idrak 
edip sürûr duyması nedeniyledir. Fakat bu ifade, gâibte uygun olanı idrak 
etmenin şahitte olduğu gibi lezzet olduğu veya lezzetin nedeni olduğu sabit 
olursa tamam olur. 

1 Bir şeyin aslını ifade etmesi cevherlerin birleşerek o şeyi meydana getirdiğini gösterir.
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لأن الجوهــرَ ينُبــئ لغــةً / [118ب[ عمــا هــو أصــل الشــيء، والعــرضَ عمــا يمتنــع بقــاؤه 

وإنْ دارا1 مــع القائــم بنفســه والقائــمِ بغيــره، والجســمَ حــادث لما ســبق ومتحيز بالضرورة 

ومتصــف ببعــض الاضــداد2 والأشــكالِ لمخصّــص فتحتــاج. ولــو كان الواجــب متحيــزاً 

لــزم قــدم الحــادث أعنــي الحيّــزَ، ولَلــزم3 إمــكانُ الواجــب ووجــوبُ المــكان4 لأنّ المتحيّز 

ــز فيخالــط مــا لا ينبغــي، مــع  ــكان إمــا فــي كل حيّ ــز دون العكــس، ولَ محتــاج إلــى الحيّ

لــزوم التداخــل، وإمــا فــي البعــض لمخصّــص5 فيحتــاج، أو لا فيلزم الترجّــح6 بلا مرجّح. 

وأمــا المخالفــون فمنهــم مــن أطلــق الجســم بمعنى الموجــود، والجوهرَ بمعنى القائم 

ــمة، القائلــون بأنــه جســم علــى  بنفســه، والحــقُّ المنــع شــرعاً واحتياطــاً. ومنهــم المجسِّ

هة، القائلــون بأنــه  صــورة شــابٍّ أمــردَ أو شــيخ أشــمطَ أو ســبيكَة بيضــاء تتــلألأ. والمشــبِّ

ــا لــه أو محاذيًــا ببعــد متنــاهٍ أو غيــر متناهٍ، متمسّــكين  فــي جهــة العلــو وفــوق7 العــرش مُماسًّ

بــأن كل موجــود جســم أو جســماني، ومتحيّــز8 أو حــالّ فيــه، ومتصــل بالعالم أو منفصل، 
وداخــلُ العالــم أو خارجُــه، وبظواهــر النصــوص المشــعرة بالجســمية والجهــة.9

والجواب ظاهر.10 

تنبيه: فلا11 يتصف / [119أ[ بشــيء من الكميات والكيفيات من الطول والعرض 

والصورة واللون والطعم والرائحة والفرح والغمّ والغضب واللذّة والألم. 

وقــول الحكمــاء باللــذة العقليــة لـِــما أنــه يُــدرِك كمالاتِــه12 فيَبتهــج بهــا إنمــا يتــمّ لــو 

ثبــت أنّ إدراك الـــمُلائم فــي الغائــب لــذّةٌ أو ملــزوم لهــا كمــا فــي الشــاهد. 
س م: دار.  1

م: الامتداد.  2
م: ولزم.  3

س ل: الإمكان.  4
م: بمخصّص.  5

م: الترجيح.  6
ل: فوق.  7

م: أو متحيّز.  8
م: »بالجهة والجسمية« بدلا من »بالجسمية والجهة«.  9

م: ظاهر.  10
ج: لا.  11

س ل م (غ): كمالاتها. | الضمير المذكر يعود إلى الله تعالى، وهو الموافق لما في الشرح (50/2).  12
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Üçüncü Mebhas: [Vâcibin Başkasıyla İttihad Etmeyeceği]

Vâcip başkasıyla ittihâd etmez. Daha önce [iki şeyin bir şey olmasının 
imkânsızlığı hakkında] geçen deliller ve bir şeyin hem Vâcip hem mümkün 
olmasının imkânsızlığı [bunu gösterir]. Yine Vâcip başka bir şeye hulûl 
etmez. Zira başka bir şeye hulûl eden hulûl ettiği şeye muhtaçtır. Hem 
de Vâcibin mahalle ihtiyaç duyması mümkün olmasını gerektirir. Vâcibin 
mahalle ihtiyaç duymaması durumunda ise mekâna hulûl etmesi imkânsız 
olur.

Şöyle istidlâlde de bulunulur: Hulûl ya kemâl sıfatıdır ki bu durumda 
başkasıyla kemâle erme gerekir. Ya da kemâl sıfatı değildir ki bu durumda 
Vâcip’ten hulûlu olumsuzlamak gerekir. Yine hulûlün [cevherin mekânda 
var olmasına tabi olarak arazın mekânda var olması şeklinde] “mekâna yer-
leşmede tabi olmak” olduğu düşünürlerin ittifak ettiği bir husustur. Ayrıca 
Vâcibin cisimlere hulûl etmesi mümkün olsa en değersiz cisimlere hulûl 
etmemiş olduğuyla ilgili kesinlik olmazdı.

Hulûl ve ittihâd Hz. İsa hakkında Hristiyanlar’dan, imamları hakkında 
bazı Gulât-ı Şiâ’dan, kâmil insanlar hakkında bazı mutasavvıflardan nak-
ledilmiştir. Tevhîdde fani olunca çokluğun kalkması veya varlıkta temelde 
çokluğun olmadığı iddialarına gelince bu ayrı bir bahistir.1 

Dördüncü Mebhas: [Vâcibin Hâdisle Vasıflanmasının İmkânsızlığı]

Vâcibin hâdisle yani yokken var olanla vasıflanmasının Kerrâmiye’nin 
[iddiasının] aksine imkânsızlığı hakkındadır. Hâdis taalluku olan şeyler-
le veya yenilenen olumsuzlama, izafet ve hâllerle vasıflanmaya gelince bu 
husus[un mümkün olması] tartışma konusu olmayıp onlar için tutunu-
lacak bir şey değildir. “[Vâcibin] bir sıfatla vasıflanmasını mümkün kılan 
şey mutlak olarak sıfattır. [Dolayısıyla bu durum kadîm ve hâdis sıfatların 
ikisi için de geçerlidir]. Zira [sıfatın] kıdemine itibar edilmez. Çünkü kı-
dem ademîdir [dolayısıyla müessirin cüzü olamaz].” şeklindeki istidlâl ise 
yanlıştır. Çünkü bir sıfatla vasıflanmayı mümkün kılan şey kadîm sıfatın 
hakikati olabilir. Yahut bir sıfatla vasıflanmanın şartı kıdem; engeli ise hu-
dûs olabilir. 
1 Teftâzânî tevhidde fâni olmadan kaynaklanan vecd ve istiğrak hâliyle sâlikten, ifade darlığından kaynak-

lanan hulûlü çağrıştıran ifadelerin sâdır olmasını tevhide aykırı görmemektedir. Ancak Vâcibin mutlak 
varlık olup; çokluğun ise hayal ve serap mesabesindeki izâfetlerle ve taayyünlerle olduğu şeklindeki vah-
det-i vücûd düşüncesini ise aklın ve şerîatın dışında görmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 52.
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المبحث الثالث

فــي أنــه لا يتحــد بغيــره، لمــا ســبق ولامتنــاع1 كــون الواحــد واجبــاً ممكنــاً، ولا يَحُــلّ 

ــه،  ــزم إمكان ــاج إلــى المحــلّ ل ــه إن احت ــه، ولأن ــاج إلي ــه لأنّ الحــالَّ فــي الشــيء محت في

وإلا امتنــع حلولــه. 

وقــد يســتدل بــأنّ الحلــول إمــا صفــة كمــالٍ فيلــزم الاســتكمال بالغيــر، أو لا فيجــب 

نفيــه، وبــأنّ مــا اتفــق العقــلاء عليــه مــن الحلــول هــو التبعيــة فــي التحيــز، وبأنــه لــو جــاز 
حلولــه فــي الأجســام لمــا وقــع القطــع بعــدم حلولــه فــي أحقرهــا.2

والقــول بالحلــول أو الاتحــاد محكــيّ عــن النصــارى فــي حــق عيســى عليــه الســلام، 

وعــن بعــض الغُــلاة فــي حــق أئمتهــم، وعــن بعــض المتصوفــة فــي حــق كَمَلَتِهــم. وأمــا 

مــا يَدّعــي بعضهــم مــن ارتفــاع الكثــرة عنــد الفنــاء فــي التوحيــد، أو أنــه لا كثــرة فــي 

الوجــود أصــلاً، فبحــث آخــر.3 

المبحث الرابع

فــي امتنــاع اتصافــه بالحــادث بمعنــى الموجــود بعــد العــدم، خلافــاً للكراميــة. / 

الســلوب  مــن  يتجــدّد  بمــا  أو  حادثــة  تعلقــات  لــه  بمــا  الاتصــاف  وأمــا  [119ب[ 

ــازَع، فــلا يصلــح تمسّــكاً لهــم. والاســتدلال  والإضافــات والأحــوال فليــس مــن المتن

بــأنّ المصحــح للاتصــاف هــو مطلــق الصفــة –إذ لا عبــرة بالقــدم لكونــه عدميــاً– 

فاســدٌ، لجــواز أن يكــون المصحــح حقيقــةَ الصفــة القديمــة، أو يكــون القــدم شــرطاً، أو 

الحــدوث مانعــاً. 

س: لامتناع.  1
م (غ): أصغرها.  2

يعنــي أنّ هذيــن القوليــن وإن أوهَمَــا بالحلــول أو الاتحــاد، لكنهمــا ليســا منــه فــي شــيء. راجــع الشــرح، 52/2. قــارن مــا   3
قالــه فــي بحــث الوجــود ردا علــى المتصوفــة فــي وحــدة الوجــود (أواخــر المبحــث الثانــي مــن الفصــل الأول مــن المقصــد 

الثانــي).
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Bizim delillerimiz şunlardır: 

1. “Vâcibin vasıflanmasının mümkün olacağı şey eğer kemal sıfatı ise 
zaten Vâcip o sıfatla muttasıftır [dolayısıyla o sıfat kadîmdir]. Kemal sıfatı 
değilse zaten Vâcip o sıfatla vasıflanmaz.” şeklindeki icmâdır. 

2. Hâdisle vasıflanmak başkalaşmak demektir ki bu da Vâcip için im-
kânsızdır. 

3. Eğer Vâcibin hâdisle vasıflanması mümkün olsa [hakikatlerin] dö-
nüşmesi imkânsız olduğundan ezelde mümkün olurdu. Bu ise bir şey var 
olmadan onunla vasıflanmak imkânsız olduğu için hâdislerin ezelde var 
olmalarını gerektirir. 

4. Eğer Vâcibin hâdisle vasıflanması mümkün olsaydı Vâcibin hâdis-
ten ayrı olamaması gerekirdi [hadisten ayrı olamayan da hâdistir]. Çünkü 
[bu durumda] Vâcip -geçtiği üzere- o hâdisten önce yok olan söz konusu 
hâdisin zıddı hâdisle ve hâdis olan [hâdisleri] kabul edebilmeyle vasıflan-
mıştır. 

Birinci delil zayıf bulunmuştur. Şöyle ki, hâdisler, tamamı diğerinin 
bitmesi şartıyla art arda gelen kemâller olabilir. Bu tartışmaya açıktır. 

İkincisinin zayıflığı şöyledir: Değişme yani başkasından etkilenmeden 
sıfatlardaki değişme zaten tartışılan şeyin kendisidir. 

Üçüncüsünün zayıflığı şöyledir: Lâzım, [hâdisin] mümkünlüğünün 
ezelîliğidir. İmkânsız olan ise [hâdisin] ezelîliğin mümkün olmasıdır. 

Dördüncünün zayıflığı şöyledir: Gerekliliğin (mülâzemet) mukaddi-
meleri men‘ edilir.

ÜÇÜNCÜ FASIL: VÜCÛDÎ SIFATLAR 

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Sıfatların Zâta Zâit Olması]

Filozofların ve Mu‘tezile’nin [görüşlerinin] aksine Allah Teâlâ’nın sıfat-
ları zâtına zâittir. O âlimdir ilmi vardır; kâdirdir kudreti vardır; hayydır 
hayatı vardır. Diğer sıfatlar da böyledir. Bizim bu husustaki delillerimiz 
şunlardır: 
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لنا وجوه: 

الأول: الإجمــاع علــى أن مــا يصــح عليــه إن كان صفــةَ كمــالٍ لــم يخــلُ عنــه، وإلّا 

لــم يتصــف بــه. 

الثاني: أن الاتصاف بالحادث تغيّرٌ، وهو عليه محال. 

ــو جــاز لجــاز فــي الأزل لاســتحالة الانقــلاب، وهــو يســتلزم جــواز  ــه ل الثالــث: أن

ــاع الاتصــاف بالشــيء بدونــه.  وجــود الحــادث فــي الأزل لامتن

ه عــن الحــادث لاتصافــه قبــل ذلــك الحــادث  ــوِّ ــه لــو جــاز لــزم عــدم خل الرابــع: أن

ــة1 لمــا مــرّ.  ــه الحادث ــه، وبقابليّتِ ه الحــادث لزوال بضــدِّ

واســتُضعف الأول بأنــه يجــوز أن تكــون الحــوادث كمــالاتٍ متلاحقــةً مشــروطًا 

ــه نظــر. ــداء الــكل بانقضــاء الآخــر،2 وفي ابت

ــر نفــس  ــر3 عــن الغي ــر تأثّ ــات مــن غي ــي الصف ــدلٍ ف ــى تب ــر بمعن ــأن التغيّ ــي: ب والثان

المتنــازَع.

والثالث: بأن اللازمَ أزليةُ الجواز، والمحالَ جوازُ الأزلية. 

والرابع: بمنع مقدمات الملازَمة. 

الفصل الثالث في الصفات الوجودية

وفيه مباحث: 

المبحث الأول / ]120أ[ 

صفاتــه زائــدة علــى الــذات، فهــو عالِــم لــه عِلــم، قــادر لــه قــدرة، حــيٌّ لــه حيــاة، إلــى 

غيــر ذلــك، خلافــاً للفلاســفة والمعتزلــة. لنــا وجــوه:

م: الحادث.  1
ج ل: آخر.  2
س: تأثير.  3
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1. Âlimin tarifi, ilmin kendisiyle kâim olduğu kimsedir. Âlimiyyetin 
yani âlim olmanın illeti ise ilimdir. Bu [tanım ve illet] gâipte ve şâhidde 
farklılık göstermez. Âlimi âlim kılmayan araz olma ve hâdis olma benzeri 
yönler ise bunun aksidir [yani gâib ve şâhidde farklılık gösterir]. 

2. Âlimden anlaşılan kendisinde ilim bulunandır. Mâlumdan anlaşılan 
ise ilmin taalluk ettiği şeydir. Dolayısıyla eğer âlim ve mâlumu varsa zorun-
lu olarak ilmi de vardır.

Denirse ki: Allah Teâlâ’nın ilmi zâtından ibarettir. 
Deriz ki: [Öyle olsaydı] sıfatı zâta yüklem yapmak bir şey ifade etmez, 

sıfatlar birbirinden ayrışmaz ve sıfatları ispatlamaya da ihtiyaç duyulmaz-
dı1. Bu durumda örneğin, ilim sıfatı vâcib, mâbud, âlemin yaratıcısı ve 
yetkinliklerle vasıflanmış [bir şey] olurdu. 

Denirse ki: Diğer yüklemlerde olduğu gibi [konu ile yüklem arasında] 
mefhumun değişiklik göstermesi yeterli olur. 

Deriz ki: Burada tartışılan husus âlim, kâdir ve hayy gibi [zâtı ifade 
edebilen sıfatlar] değil; ilim, kudret ve hayat gibi [zâta ancak türevleri yük-
lenebilen] sıfatlardır.

Denirse ki: Zâtı, mâlumâta taalluku bakımından âlimdir hatta ilim-
dir; makdûrâta taalluku bakımından kâdirdir hatta kudrettir. Örneğin bir 
ikinin yarısı, üçün üçte biridir ve hakeza. Hâlbuki var olan sadece birdir 
[yarımlık üçte birlik değildir]. 

Deriz ki: Kesin olarak bilinmektedir ki zât ilim ve kudret değildir. Ama 
âlim ve kâdirdir. Neticede tartışma ismin ve sıfatın türetildiği [ilim, kudret 
gibi] masdarlarda devam eder. Bu sıfatları taalluk olarak isimlendirmek 
sana fayda vermez. Zira kesindir ki bunlar aklî itibârlar olmayıp hakiki 
sıfatlardır.

3. Allah Teâlâ’nın “Onu ilmiyle indirdi.”2, “Bilin ki o Kur’an Allah’ın 
ilmiyle indirildi.”3, “Metîn bir kuvvet sahibi.”4 ve “Kuvvet Allah’a aittir.”5 
beyânları [da bizim delilimizdir]. 

1 Yani sıfatlar zâtın aynısı olduğu için akıl zâtı düşündüğünde sıfatları da düşünecektir. Dolayısıyla bu 
sıfatları delille ispatlamaya gerek yoktur. Zira bir şeyin kendisi olması zorunludur. Bkz.Teftâzânî, age., 
c. 2, s. 54.

2 Nisâ 4/166.
3 Hûd 11/14.
4 Zâriyât 51/58.
5 Bakara 2/165.
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ــا هــو  ــه عالِمً ــي كونَ ــة أعن ــة العالِمي ــمُ، وعلّ ــه العل ــام ب ــن ق ــم مَ الأول: أن حــدَّ العالِ

العِلــم، وهــذا لا يختلــف شــاهداً وغائبــاً، بخــلاف مــا ليــس مــن الوجــوه التــي تُوجــب 

ــة والحــدوث ونحــو ذلــك.  ــا، كالعرضي ــم عالِمً كــونَ العالِ

الثانــي: أنــه لا يعُقــل مــن العالِــم إلا مَــن لــه العِلــم، ومــن المعلــوم إلا1 مــا تعلّــق بــه 

العِلــمُ، فبالضــرورة إذا كان عالِمــاً وكان لــه معلــوم كان لــه عِلــم. 

فإن قيل: عِلمه ذاته. 

قلنــا: فــلا يفيــد حملُــه علــى الــذات، ولا تتميَّــز الصفــاتُ، ولا تفتقــر2 إلــى الإثبــات، 

ويكــون العِلــم –مثــلاً– واجبــاً معبــوداً صانعــاً للعالَــم موصوفــاً بالكمــالات. 

فإن قيل: يكفي تغاير المفهوم كما في سائر المحمولات. 

قلنــا: ليــس الــكلام فــي مثــل العالِــم والقــادر والحــيّ، بــل فــي3 العِلــم والقــدرة 

والحيــاة. 

فــإن قيــل: ذاتــه مــن حيــث التعلّــق بالمعلومــات عالِــم بــل عِلــم، وبالمقدورات قــادر بل 

قــدرة، كالواحــد نصــف الاثنيــن4 وثلــث الثلاثــة5 وهكــذا، مــع أن الموجــود واحد لا غير. 

قلنــا: معلــوم قطعــاً أن الــذات لا تكــون6 عِلمــاً وقــدرة، بل عالِماً وقادراً، / [120ب[ 

ويبقــى الــكلام فــي المعنــى الــذي هــو مأخــذ الاشــتقاق. ولا يفيــدك تســميته7 بالتعلــق، 

للقطــع بأنــه مــن الصفــات الحقيقيــة لا الاعتبــارات العقليــة. 

ــا  اَنَّمَٓ ــوا  فَاعْلَمُٓ  ﴿  ،]166/4 [النســاء،  بِعِلْمِــه۪﴾  ﴿اَنْزَلَــهُ  تعالــى:  قولــه  الثالــث: 

،]58/51 [الذاريــات،  الْمَت۪يــنُ﴾  ةِ  الْقُــوَّ ﴿ذُو   ،]14/11 [هــود،   ﴾ِ اللهّٰ بِعِلْــمِ   انُْــزِلَ 

ِ﴾ [البقرة، 165/2[. ةَ لِلهّٰ ﴿اَنَّ الْقُوَّ

س: إن؛ ل + إلا.   1
س: يفتقر. | أي الصفات (ج). راجع الشرح، 55/2.  2

ج س – في.  3

س: للاثنين.  4
س ل: للثلاثة.  5

ل: يكون.  6
أي تسمية المعنى الذي هو مأخذ الاشتقاق (ج).  7
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Sıfatların zâta zâit olmadığını kabul edenler ise şu delillere tutunmuşlardır: 
1. Her şey özellikle de Vâcibin sıfatları zâtına dayanır. Dolayısıyla [sı-

fatların zâit olması durumunda] Vâcibin zâtı hem o sıfatların fâili hem de 
kabul edeni olması gerekir [ki bu geçersizdir]. 

Bu delil, hem kâbil ve hem fâil olmanın geçersizliği kabul edilmeyerek 
reddedilmiştir.

2. Bu sıfatlar kemâl sıfatları olup başkasıyla kemâle ulaşmayı gerektirirler. 
Bu delil şöyle reddedilmiştir: Sıfatlar zâtın gayrı değildir. Bu kabul edil-

se dahi zât için kemâl sıfatların sâbit olması manasındaki [sıfatlarla] kemâle 
ulaşmanın imkânsızlığı zaten tartışılan şeyin kendisidir.

3. Allah Teâlâ’nın örneğin âlim olma hâli vâciptir. Vâcibin ise illeti olmaz. 
Bu delil şöyle reddedilmiştir: Âlim olmanın ilimden başka olduğunu 

kabul etsek dahi Zât’ın kendisinden ayrı olmasının imkânsız olduğu şey 
anlamındaki vâcibe, Zât’ın kendisinden kaynaklanan bir sıfatın illet olma-
sının imkânsız olduğunu kabul etmeyiz.

4. Kadîm varlıkların birden fazla olması icmâyla küfürdür. 
Bu delil şöyle reddedilmiştir: Burada birbirinden başka (gayr) olma 

durumu yoktur.1 Dolayısıyla birden fazla olma durumundan bahsedile-
mez. Birden fazla olma durumu olduğu kabul edilse dahi her ezelî, kadîm 
değildir. Kendi başına kâim olan ezelî, kadîmdir. Her ezelînin kadîm ol-
duğu kabul edilse dahi, icmâyla küfür olan başkasının onu öncelememe-
si (kıdem-i zâtî) manasındaki kadîmin birden fazla olmasıdır. [Zâtî olsun 
zamânî olsun kadîmlerin birden fazla olmasının küfür olduğu] kabul edilse 
dahi bu, sadece Hristiyanlar’ın düşüncelerinin gereği gibi kadîm zâtlarda-
dır [sıfatlarda değildir].2 

Sıfatların zâta zâit olduğunu kabul etmeyenlerin tutundukları “Eğer zât 
sıfatlarla vasıflanmış olsaydı, ilahlık hakikatinde bileşiklik hâli gerekirdi. 
Yine kıdem ilahın en özel sıfatıdır ve ilahın hakikatini ortaya çıkarır. Eğer 
sıfatlar kıdem hususunda zâta ortak olsalar ilah olurlardı. Ayrıca bu sıfatla-
rın varlığına delil yoktur dolayısıyla kabul edilmemeleri gerekir. Yine [sıfa-
tın mevsûfla] kâim olmasından anlaşılan mekâna yerleşmede tabi olmaktır 
ki bu durumda Bârî Teâlâ’nın mekân tutması gerekir.” şeklindeki delillere 
gelince bu deliller çok zayıftır.

1 Gayr olmanın ne anlama geldiği tartışmanın bel kemiğidir. Teftâzânî iki gayrı birinin diğerinden zaman, 
mekân, varlık ve yokluk bakımından ayrılabildiği iki şey olarak açıklamaktadır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 56. 

2 Aslında Hristiyanlar kadîm üç uknûmu zâtlar olarak kabul etmemektedirler. Fakat bu uknûmların inti-
kalini mümkün gördükleri için uknûmları zât kabul etmiş olmaktadırlar. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 57.
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ك المخالف بوجوه: تمسَّ

الأول: أن الكل مستند1 إليه، سيما صفاته، فيلزم كونه قابلاً وفاعلاً. 

ورُدَّ بمنع بطلانه. 

الثاني: أنها صفات كمالٍ، فيلزم2 استكماله بالغير. 

ورُدَّ بأنهــا ليســت غيــره، ولــو ســلم فاســتحالة الاســتكمال بمعنــى ثبــوت صفــة 

الكمــال لــه نفــس المتنــازَع. 

الثالث: أن عالِميته مثلا3ً واجبة، والواجب لا يعلَّل. 

ــوُّ  ــأنّ الواجــب، بمعنــى مــا يمتنــع خل ــرَ العلــم ب ــة غي ورُدَّ بعــد تســليم كــون العالِمي

ــذات.  ــه بصفــة ناشــئة عــن ال ــه، لا نســلّم اســتحالة تعليل ــذات عن ال

د القدماء كفر بالإجماع.  الرابع: أن القول بتعدُّ

د. ولــو ســلّم فليــس كل أزلــيٍّ قديمــاً، بــل إذا كان4  ورُدَّ بأنــه لا تغايـُـرَ ههنــا، فــلا تعــدُّ

دُ القديــم بمعنــى عــدم المســبوقية بالغيــر،  قائمــاً بنفســه. ولــو ســلّم فالكفــر إجماعــاً تعــدُّ

ولــو ســلّم ففــي الــذوات خاصّــةً، كمــا لــزم النصــارى. 

وأمــا التمســك بأنـّـه لــو اتصــف بالصفــات لــزم التركّــب5 فــي الحقيقــة الإلهيــة؛ وبــأنّ 

القــدم / [121أ[ أخــصُّ أوصــاف الإلــه والكاشــفُ عــن حقيقتــه، فلــو اشــتركت الصفات 

فيــه لكانــت آلهــةً؛ وبأنـّـه لا دليــل علــى الصفــات فيجــب نفيهــا؛ وبأنـّـه لا يعقــل مــن 

القيــام إلا التبعيــة فــي التحيــز، فيلــزم تحيّــز البــاري، فضعيــفٌ جــداً. 

ج: مسند.  1
م: فيستلزم.   2

س: - مثلا، صح هامش.  3
أي القديم (ج).  4

ج: التركيب.  5
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“Sıfatların bekâsında, mananın manayla kâim olmasının gerekliliği 
vardır.” şeklindeki güçlü ilzâmî delilin, “sıfatların bekayla vasıflanmaması, 
zâtın bekasıyla bâki olması yahut bekâsının sıfatın kendisi olması” şeklinde 
cevaplandırılması ise zayıftır.

Mu‘tezile’nin kudretin nefyi hususunda tutunduğu şöyle bir delil var-
dır: Eğer Allah Teâlâ’nın kudret sıfatı bulunsa bu sıfat cisimlerin yaratıl-
masına taalluk etmezdi. Zira şâhidin kudreti cisimleri yaratamaz. Bu da iki 
kudret arasındaki müşterek olan bir illetten kaynaklanır ki o da kudretin 
kendisidir. Yine Allah Teâlâ’nın kudreti ya şâhidin kudretinin misli olur, ya 
da [şâhiddeki kudretlerin birbirinden] farklılığı ölçüsünde şâhiddeki kud-
retten farklı olur.[Bu iki durumda da Allah’ın kudreti şâhiddeki kudretler 
gibi cisimleri yaratmaya taalluk etmez]. 

Deriz ki: Belki de [cisimleri yaratmanın] illeti daha özel bir şeydir ve 
[iki kudretin] aralarındaki farklılık da daha şiddetlidir.

Mu‘tezile’nin ilim sıfatınının nefyi hakkında tutunduğu delil ise şu-
dur: Eğer Allah Teâlâ şâhidde olduğu gibi ilimle âlim olsaydı iki ilim [yani 
insanın ve Allah Teâlâ’nın ilmi] birbirinin misli olurdu. Zira iki ilmin de 
mâluma taalluku aynı yöndendir. Dolayısıyla iki ilmin kıdem veya hudûs 
bakımından ortak olmaları gerekirdi. Ama âlim olma (âlimiyyet) böyle 
değildir. Zira âlim olma O’nda zatın taallukuyladır. Bizde ise ilmin taal-
lukuyladır. Yine [ilim sıfatı zâta zâit olsaydı, bir ilim sadece bir mâluma 
taalluk ettiği için] Bârî’nin sonsuz ilimleri olurdu. Çünkü sonsuz şeyi bilir. 
Yine kendisinden daha üst bir âlim olurdu. Zira “Her ilim sahibinin üs-
tünde ilim sahibi (alîm) vardır.”1 buyurulmuştur. 

Deriz ki: Lâzımda müşterek olma birbirinin misli olmayı gerektirmez. 
Yine birbirinin misli olmak da sıfatlarda eşit olmayı gerektirmez. Ayrıca 
tek bir şeyin çok hatta sonsuz taalluku olması imkânsız olmadığı gibi âm 
nasların tahsîs edilmiş olması da imkânsız değildir. 

İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Kudretini İspat

Allah Teâlâ’nın kâdir olması bir şeyi yapması ile yapmamasının ve saiklere 
göre yapma (fiil) ile yapmamanın (terk) her ikisinin, O’nun için mümkün 
olması manasındadır. Bu meseledeki tartışmanın temeli şudur: Yaratılmışın 
hudûsuyla birlikte Yaratıcı’nın kıdemi [Mûcib için değil] ancak Kâdir için 
tasavvur edilebilir. Zira [mâlulün tam illetten] geri kalması imkânsızdır.  

1 Yusuf 12/76.
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ــا لــزومُ قيــام المعنــى بالمعنــى فــي بقــاء الصفــات. والدفــعُ بأنهــا لا1  والقــويُّ إلزامً

ــةٌ ببقــاء الــذات، أو بقاؤُهــا نفســها، ضعيــفٌ.  تتصــف بالبقــاء، أو باقي

ولهــم فــي نفــي القــدرة أنــه لــو كانــت لــه قــدرة لمــا تعلّقــت بخلــق الأجســام، لأن 

قــدرة الشــاهد ليســت كذلــك إلا لعلّــة2 مشــتركة هــي كونهــا قــدرةً، ولأنهــا إمــا أن تُماثِــل 

قُــدَر3َ الشــاهدِ، أو تُخالفَهــا بِقَــدرِ تَخالفُِهــا. 

قلنا: لعلّ العلّة أخصُّ والمخالفةَ أشدّ. 

وفــي نفــي العلــم أنــه لــو كان عالمــاً بعلــم كمــا فــي الشــاهد لَــكان العلمــان متماثليــن، 

لتعلقهمــا بالمعلــوم مــن وجــه واحــد، فيلــزم اشــتراكهما فــي القــدم أو4 الحــدوث، 

بخــلاف العالِميــة فإنهــا فيــه بتعلّــق5 الــذات وفينــا بتعلــق6 العلــم. ولَكانــت علومــه7 غيــر 

متناهيــة لكونــه عالمــاً بمــا لا نهايــة لــه، ولَــكان فوقــه عليــم لقولــه تعالــى: ﴿وَفَــوْقَ كُلِّ 

ــمٍ عَل۪يــمٌ﴾ [يوســف، 76/12[.  ذ۪ي عِلْ

ــل الاســتواءُ فــي  ــلُ، ولا مــن التماث ــلازم التماث ــزم مــن الاشــتراك فــي ال ــا: لا يل قلن

الصفــات. ولا يمتنــع كثــرة8 تعلقــات الواحــد ولــو إلــى غيــر نهايــة،9 ولا تخصيــصُ 

[121ب[   / العمومــات. 

المبحث الثاني في أنه قادر

نِــه مــن الفعــل والتــرك وصحتِهمــا عنــه بحســب الدواعــي. وأصــل البــاب  بمعنــى تمكُّ

أنّ قِــدم الصانــع مــع حــدوث المصنــوع لا يتصــور إلا فــي القــادر،10 لامتنــاع التخلــف.11 

م – لا.  1
ج: بعلة.  2

س م (غ): قــدرة. | القُــدَر –بضــمٍّ ففتــحٍ– جمــع قــدرة، كغرفــة وغُــرَف، وزمــرة وزُمَــر. والمــراد بقُــدَر الشــاهد قُــدَر   3
.58/2 الشــرح،  راجــع  العبــاد. 
ج: و؛ وفي هامش ج: أو، نخ.  4

ج: يتعلق.  5

ج: يتعلق.  6
س: و«لكان معلومه« بدلا من »ولكانت علومه«.  7

ج- كثرة، صح هامش.  8
س: النهاية  9

وفي هامش ج: دون الموجب.  10
أي في الموجب.  11
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Bütün herşeyin hâdis olmasının yahut herşeyin vasıtasız ondan sudûr et-
mesinin gerçekleştiği sabit olursa bu durum açıktır. Eğer sabit olmazsa bu 
durumda ittifakla, başlangıcı olmayacak şekilde [ezelî olarak] hadislerin art 
arda gelip Kadîm Mûcip’ten hâdislerin sudûrunun şartları olmasının -ki 
[sonsuz şeylerin varlığının ve hareketin ezelîliğinin imkânsızlığı] daha önce 
geçmişti- ve Vâcibin hâdislerin kendisine dayanacağı muhtâr bir kadîmi 
zorunlu kılmasının olumsuzlanması kaçınılmaz olur. 

Bu hususta bazı deliller sıralayacağız: 

1. Hâdislerin Vâcibe dayandıkları sabit olunca Vâcibin kâdir olması 
gerekir. Kâdir olmadığı takdirde Vâcip ya hâdisi herhangi bir vasıta ol-
maksızın zorunlu kılar ki bu durumda [tam illetten mâlulün] geri kalma 
durumu gerekir. Yahut geri kalma söz konusu olmaz. Bu durumda ise [hâ-
dislerin] teselsülü gerekir.

2. Vâcibin âlemin varlığındaki tesiri eğer zorunlu kılma (îcâb) yoluyla 
ise bu durumda zorunlu kılma ya vasıtasız ya kadîm bir vasıtayla olur ki şu 
hâlde âlemin kadîm olması gerekir. Ya da hâdis vasıtayla zorunlu kılar ki 
bu durumda hâdisler teselsül eder.

3. Cisimlerin kendilerine ilişen vasıflarla birbirinden farklılık arz et-
mesi, cisimlik ve cisimliğin lâzımlarından kaynaklanmaz. Çünkü bunlar 
bütün cisimlerde ortaktır. Yine bu farklılık arazlardan, zâtîlerden veya bir 
çeşit özgülüğü olan cisimlerden de kaynaklanmaz. Zira teselsül imkânsız-
dır. Dolayısıyla Fâil-i Muhtâr [farklılığın kaynağı olarak] taayyün eder. Zi-
ra Mûcibin tüm farklılıklara nispeti eşittir.

4. Eğer âlemi var eden Mûcip olsaydı, âlemin olmaması durumunda 
âlemi var edenin de olmaması gerekirdi. Çünkü melzûmun olmaması, lâzı-
mın olmamasının lâzımlarındandır. Ancak Vâcibin olmaması imkânsızdır.

5. Yıldızların ve kutupların kendi mahallerine, feleklerin mekânlarına 
özgü olması eğer bir Kâdir’in iradesiyle olmazsa [tercih edici olmadan] ağır 
basma (tereccuh) söz konusu olur. Zira Mûcibin bütün mekân ve mahal-
lere nispeti eşittir.

6. Canlıların organlarının ve şekilllerinin fâili eğer tabiat veya mûcib bir 
ilke ise bu durumda hayvanların ya basit [-ki basitin tabiî şekli küredir-] 
veya birbirine eklenmiş küreler şeklinde olması gerekirdi. Dolayısıyla orta-
ya çıkar ki bu fâil, Kâdir-i Muhtâr’dır. 
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ــدّ مــن  فــإذا ثبــت حــدوث الــكل أو صــدور الــكل عنــه بــلا وســط1 فظاهــر، وإلّا فــلا ب
نفــي أنْ تَتعاقــبَ حــوادثُ لا بدايــة2 لهــا تكــون شــروطاً فــي صــدور الحــوادث عــن 
الموجِــب3 القديــم، وقــد ســبق، وأن4 يوُجــبَ الواجــبُ قديمــاً مختــاراً تَســتند5 إليــه 

الحــوادثُ، وهــو وفــاق.6

ولنَعُدَّ من الأدلة عِدّة:

ا ثبــت انتهــاء الحــوادث إلــى الواجــب لــزم كونــه قــادراً، وإلّا فإمــا أن  الأول: لـــمَّ
يوجــب حادثــاً بــلا وســط7 فيلــزم التخلــف، أوْ لا8 فيلــزم التسلســل. 

الثانــي: تأثيــره فــي وجــود العالَــم إن كان بطريــق الإيجــاب فإمــا بــلا وســطٍ أو بوســطِ 
قديــمٍ فيلــزم قِــدم العالَــم، وإمــا بوســطِ حــادثٍ فيتسلســل الحوادث. 

الثالــث: اختــلاف الأجســام بعوارضهــا ليــس للجســمية ولوازمِهــا لكونهــا9 مشــتركة، 
ولا لعــوارضَ أو ذاتيــاتٍ أو أجســامٍ لهــا نــوع اختصــاص، لامتنــاع التسلســل. ويتعيّــن 

الفاعــل المختــار لأنّ نســبة الموجِــب إلــى الــكل علــى الســواء. 

الرابــع: لــو كان / [122أ[ موجــد العالــم موجِبــاً لــزم مــن ارتفاعــه ارتفاعــه، لأن 
ارتفــاع الملــزوم مــن لــوازم ارتفــاع الــلازم، لكــنّ ارتفــاع الواجــب محــال. 

الخامــس: اختصــاص الكواكــب والأقطــاب بمحالِّهــا والأفــلاكِ بأماكنهــا لــو لــم 
ــح،10 لأن نســبة الموجِــب إلــى الــكل علــى  يكــن بــإرادة القــادر لــزم الترجّــح بــلا مرجِّ

الســواء. 

الســادس: فاعــل أعضــاء الحيــوان وأشــكالها11 إن كانــت طبيعــةً أو مبــدأً موجبــاً لــزم 
كونهــا12 كُــراتٍ مجــردةً أو متضامّــةً،13 فتعيــن القــادر المختــار. 

ج س: واسطة.  7
ل: وإلا؛ وفي هامش ل: أو لا، نخ.  8

س: لكونه.  9
م – بلا مرجح.  10

م: وأشكاله.  11
م: كونه.   12

س: متضاضة.  13

م (غ): واسطة.  1
ج ل: لا نهاية؛ وفي هامش ج لا بداية، نخ.  2

م: الواجب؛ (غ: الموجب).  3
ج: أو أن.  4
ل: استند.  5

م (غ): »وفاقــا« بــدلا مــن »وهــو وفــاق«؛ وفــي هامــش   6
(غ): وهــو وفــاق، نــخ. | أي ممــا وافقنــا عليــه الخصم، 

راجــع الشــرح، 59/2.



532 BEŞİNCİ MAKSAT: İLÂHİYÂT - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

Sonra Bârî Teâlâ’nın Kâdir-i Muhtâr olduğuna şöyle istidlâllerde de bu-
lunulur: [1] Bu hususta icmâ ve diğer sem‘î deliller bulunmaktadır. [2] Ay-
rıca kudret ve sair sıfatlar kemâl sıfatlardır. Bu sıfatların zıtları ise eksiklik 
alâmetidir. [3] Yine âlemi bu şekilde sağlamlık ve intizam üzere yaratanın 
âlim ve kâdir olduğuna zorunlu olarak hükmedilir. Zikri geçen bu son 
deliller her ne kadar tartışılabilir iseler de bu delillerin toplamı yakîn ifade 
edebilir.

Bârî Teâlâ’nın Kâdir-i Muhtâr olduğunu kabul etmeyenlerin dayandığı 
deliller şunlardır: 

1. Kudretin taalluku eğer bir tercih ediciye ihtiyaç duyarsa teselsül 
meydana gelir. Eğer ihtiyaç duymazsa Yaratıcı’yı ispatlama kapısı kapan-
mış olur. [Zira Yaratıcı’yı ispat, tercih edici olmadan tercihin ve müessir 
olmadan tesirin imkânsızlığı üzerine kuruludur]. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: İki gereklilikte men‘ edilir. Zira tercih edi-
cinin iradenin zâtıyla taalluk etmesinden ibaret olması mümkündür. Yine 
Kâdir’in iki makdûrundan birini, herhangi bir tercih edici olmadan tercihi 
yani bir saik olmadan seçmesi, mümkünün tercih edici olmadan tercihi 
yani müessir olmadan var olmasından başka bir şeydir.

2. Kudret ve iradenin taalluku ya kadîmdir ki bu durumda âlemin ka-
dîm olması gerekir. Ya da hâdistir ki bu durumda ise hâdisler [yani taalluk-
lar] teselsül eder. 

Bu delil men‘ ile reddedilmiştir. Zira irade ve kudretin gelecekte bir 
şeyin var edilmesine ezelde taalluk etmesi mümkündür. Yahut irade ve 
kudretin taallukunun hûdusu [başka bir taallukun hudûsuna ihtiyaç duy-
maksızın] bu sıfatların zâtlarıyla olabilir.

3. Eğer fâil [kendisinden eserin sâdır olması için] gerekli bütün şartları 
toplamış bir fâilse eserinin gerçekleşmesi zorunlu olur. Zira eserin tam il-
letten geri kalması imkânsızdır. Dolayısıyla fâil Mûcip olmuş olur. Çünkü 
mûcip olmanın anlamı budur. 

Şöyle reddedilmiştir: Kâdir fâilden eserin geri kalmasının imkânsız 
olduğunu kabul etsek dahi Kâdir’den olan zorunluluk ihtiyara aykırı 
değildir. Aksine ihtiyarı gerçekleştirir. Ama Mûcib’ten olan zorunluluk 
böyle değildir. Zira o zorunlulukta “dilerse yapmaz” durumu mümkün 
olmaz. 
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وقــد يتمســك بالأدلــة الســمعية، مــن الإجمــاع وغيــره، وبــأنّ القــدرة وغيرَهــا صفــات 
كمــال وأضدادَهــا سِــمات نقــصٍ، وبــأنّ صانــع العالــم علــى إحكامــه وانتظامــه لا يكــون 
إلا عالمــاً قــادراً بحكــم الضــرورة. وهــذه الوجــوه مــع مــا فيهــا مــن مجــال1 المناقشــة 

ربمــا تفيــد باجتماعهــا اليقيــن. 

ك المخالف بوجوه: تمسَّ

الأول: تعلّــق القــدرة إن افتقــر إلــى مرجّــح تسلســل، وإن لــم يفتقــر انســدّ بــاب2 
إثبــات الصانــع. 

ــقَ الإرادة لذاتهــا، ولأنّ  ورُدّ بمنــع الملازمتيــن، لجــواز أن يكــون المرجّــح تعلُّ
ــرُ ترجّــح3  ــة غي ــه بــلا مرجّــح بمعنــى تخصيصــه بــلا داعي ترجيــح القــادر أحــدَ مقدوري

قــه بــلا مؤثـّـر.  الممكــن بــلا مرجّــح بمعنــى4 تحقُّ

الثانــي: أن تعلــق القــدرة والإرادة / [122ب[ إمــا قديــم فيلــزم قــدم العالــم، وإمــا 
حــادث فتتسلســل الحــوادث. 

ورُدّ بالمنــع، لجــواز أنْ يتعلقَــا فــي الأزل بإيجــاده فيمــا لا يــزال، أو يكــونَ حــدوث 
تعلقهمــا لذاتهمــا.

الثالــث: أن الفاعــل إن اســتجمع جميــعَ مــا لا بــدّ منــه وجــب أثَــرُه، لامتناع التخلف، 
فيكــون موجِبًــا لأنّ ذلــك معنــاه، وإلّا5 امتنع ضرورةً. 

، بعــد تســليم امتنــاع التخلــف6 فــي القــادر،7 بــأنّ الوجــوب مــن القــادر لا ينافــي  ورُدَّ
قــه، بخــلاف الوجــوب مــن الموجــب، فإنــه لا يصــح فيــه أنــه8 إن9  الاختيــار بــل يحُقِّ

شــاء تــرك. 
ج ل: محالّ؛ وفي هامش ج: مجال المناقشة.  1

ل: - باب، صح هامش.  2
ح« بدلا من »داعية غير ترجح«. س: »داعيةٍ غيرٍ يرُِجِّ  3

م: يعني.   4
أي وإن لم يستجمع. راجع الشرح، 61/2.  5

م (غ د ر) - فيكون موجبا لأن ذلك معناه وإلا امتنع ضرورة ورد بعد تسليم امتناع التخلف.  6
م (غ د ر) + وردّ.  7

س: - أنه، صح هامش.  8
ج: - إن، صح هامش.  9
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4. Kudretin varlığa nispeti yokluğa nispeti gibidir. Yokluk ise makdûr 
olmaya elverişli değildir. Zira yokluk ezelîdir ve sırf nefiydir. Dolayısıyla 
varlık da böyledir. 

Şöyle reddedilmiştir: Yokluğa kudretin etkisi, “Birşeyi var etmemeyi di-
leseydi var etmezdi.” ya da “Bir şeyin var olmasını dilemeseydi o şey var ol-
mazdı.” anlamındadır; “Dileseydi yokluğu var ederdi.” anlamında değildir. 

5. Eğer Kâdir-i Muhtâr için yapmak yapmamaktan daha evla ise bu 
durumda Kâdir-i Muhtâr’ın başkasıyla yetkinleşmesi söz konusu olur. Eğer 
evla olma durumu yoksa yapma abes olur. 

Şöyle reddedilmiştir: Abesin olmaması için, o şeyin nefsinde veya baş-
kasına nispetle evla olması yeterlidir.

6. Kâdir-i Muhtâr’ın eserinin ezelde olması imkânsız olsa [imkânsızın 
mümküne] dönüşmesi gerekirdi. Eğer ezelde mümkün olsa ezelînin Kâ-
dir-i Muhtâr’a dayanmasının mümkün olması gerekirdi. 

Şöyle reddedilmiştir: Eser ezelde, zâtı bakımından mümkün; Muhtâr’ın 
eseri olması bakımından ise imkânsızdır.

7. Bârî Teâlâ ezelde eserin varlığını bilir ki bu durumda o eserinin ol-
ması zorunlu olur. Veya ezelde eserin yokluğunu bilir ki bu durumda ise 
eserin olması imkânsız olur. Dolayısıyla eser makdûr olmaz. 

Şöyle reddedilmiştir: Bârî Teâlâ [ezelde] eserinin varlığının, kudretiyle 
olacağını bilir.

Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Kudretinin Sonlu Olmayışı]

Allah’ın kudreti sonlu değildir. Yani kudretinin taallukunun mümkün 
oluşu hiçbir zaman kesintiye uğramaz. Ayrıca Allah’ın kudreti herşeyi kap-
sar. Yani kudretinin taalluku bazı şeylerle sınırlı değildir. Zira kâdir olma-
yı gerektiren zâttır. Makdûr olmayı mümkün kılan ise imkândır. [Zât da 
imkân da kesintiye uğramaz]. [“Kudretin taalluku için bazı mümkünlerin 
bir şartının olması veya bir engelinin bulunması neden mümkün olma-
sın?” denirse, deriz ki:] var olmadan önce [mümkünlerin bazısını kudretin 
taalluk şartlarıyla ve engellerle] tahsîs edecek ayrışma yoktur. [Kudretin 
sonlu olmayışı hususunda] evla olan ise “Allah her şeye kâdirdir.”1 benzeri 
[naslara] tutunmaktır. 

1 Bakara 2/284.
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الرابــع: أن نســبة القــدرة إلــى الوجــود كنســبته1 إلــى العــدم، وهــو2 لا يصلــح مقــدوراً 

لكونــه أزليــاً ونفيــاً محضــاً، فكذلــك3 الوجــود. 

وردّ بــأن معنــى القــدرة علــى العــدم أنــه إن شــاء لــم يفعــل، وإن لــم يشــأ لــم يفعــل،4 

لا إن شــاء فَعَــلَ العــدمَ. 

الخامــس: أنّ المختــار إن كان الفعــلُ أوَلــى بــه مــن التــرك لــزم5 الاســتكمالُ بالغيــر، 

وإلّا فالعبــث. 

وردّ بأنه يكفي في نفي العبث كونه أولى في نفسه أو بالنسبة إلى الغير. 

الســادس: أن أثــر المختــار إن امتنــع فــي الأزل لــزم الانقــلابُ،6 وإن أمكــن لــزم 

ــار.  ــى المخت ــيّ إل جــوازُ اســتنادِ الأزل

وردّ بأنه في الأزل ممكن لذاته، / [123أ[ ممتنع لكونه أثر المختار. 

ــلا يكــون  ــع، ف ــه فيمتن ــر فيجــب، أو عدمَ ــي الأزل وجــودَ الأث ــم ف ــه يَعل الســابع: أن

مقــدوراً. 

وردّ بأنه يَعلم وجوده بقدرته. 

خاتمــة: قدرتــه غيــر متناهيــة بمعنــى أن جــواز تعلّقهــا لا ينقطــع، وشــاملة للــكل 

الــذات،  هــو  للقادريــة  المقتضِــيَ  البعــض، لأنّ  يقتصــر علــى  تعلّقهــا لا  أن  بمعنــى 

ــصُ البعــضَ.  والمصحــحَ للمقدوريــة هــو الإمــكان، ولا تمايـُـزَ قبــل الوجــود يخصِّ

قَد۪يــرٌ﴾ [البقــرة، 284/2[  شَــيْءٍ  كُلِّ  عَلٰــى   ُ التمســك بمثــل: ﴿وَاللهّٰ والأوَلــى 

ــره أيضــا صحيــح.  ــر المؤنــث أحســن، لكــن تذكي ــى القــدرة، فضمي ــر يعــود إل م (غ): لنســبتها؛ (د: كنســبتها). | الضمي  1
الشــرح، 61/2. راجــع 

أي العدم (س ل).  2
ج ل: فكذا.  3

أي إن شاء أن لا يوجد شيئا لم يوجده، وإن لم يشأ أن يوجده لم يوجده. راجع الشرح، 61/2.  4
م: يلزم.  5

أي انقلاب الممتنع ممكنا. راجع الشرح، 61/2.  6
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Mecûsîler [bu hususta] muhalefet ederek Allah’ın kudretinin şerleri hat-
ta eza veren cisimleri kapsamadığını benimsemişlerdir. Nazzâm ise cehalet, 
yalan ve sair çirkin şeylerin kudretin şumûlünde olmadığını söylemiştir. 
Abbâd ise Allah Teâlâ’nın olmayacağını bildiği şeylerin olması imkânsız 
olduğu için [bu şeylerin] kudretin şumûlünde olmadığını düşünmüştür. 

Ebü’l-Kâsım el-Belhî ise kulun makdûrunun benzerinde Allah Teâlâ’nın 
kudretinin şumûlü olmadığını kabul etmiştir. Zira O’na göre kulun mak-
dûru abes, sefeh veya [Allah’a karşı küçüklüğünü bilip taatte bulunma an-
lamında] tevâzudan ibarettir. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: [Kulun makdûrunun bu üç şeye münha-
sır olmasını] kabul etsek dahi bu şeyler [makdûrların mahiyetinin lâzımı 
olmayıp] arazlardır ve [bunların olmaması kulun ve Allah’ın makdûrları-
nın] birbirlerinin benzeri olmasına engel değildir. 

Cübbâî ise kulun makdûrunun aynısında kudretin şumûlünü kabul 
etmemiştir. Zira iki kâdirin kudretine konu olan makdûr, iki hâlıkın 
yaratmasına konu olan bir mahlûkun mümkün olmasını gerektirir. [Bu 
durumda ise bir eserde iki müessirin birleşmesi şeklinde imkânsızlık söz 
konudur]. Biz bu gerekliliği [yani bir eserde iki müessirin birleşeceğini] 
men‘ ediyoruz. Bu men‘in bina edildiği husus şudur: Kulun kudreti mü-
essir değildir. Ebü’l-Hüseyn el-Basrî ise “bir cevherin onu çeken ve iten 
iki kişinin eline bitişikkenki hareketi” gibi lâzımın [yani bir makdûrun iki 
kâdir kudretine konu olmasının] geçersizliğini men‘ etmiştir. 

Allah Teâlâ’nın kudretinin şumûlüne yani herşeyin vasıtasız veya va-
sıtayla O’nun var etmesiyle olduğuna gelince, Yaratıcı’yı kabul edenler 
arasında bu hususta bir tartışma yoktur. Ancak tartışma bu var etmenin 
tafsîlâtında yani Allah’tan başka hiçbir müessirin olmadığı hakkındadır. Bu 
görüşü ise sadece bir kısım kelâmcılar nasların zâhirine bağlı kalarak kabul 
etmiştir. Doğru görüş de budur. Bu hususta kelâmcıların tutundukları [iki 
tam illetin bir mâlulde olmasının imkânsızlığı şeklindeki] tevârüd delili ile 
temânü‘ delilinde zayıflık söz konusudur.

Filozoflar ise feleklerde, unsurlarda ve bu ikisi içindeki hâdis şeylerde 
hatta ilk akıl hariç diğer herşeyde Allah Teâlâ’nın kudretinin şumûlünü 
kabul etmemişlerdir. Bu husus daha evvel geçmişti. Bu âlemde meydana 
gelen şeyleri Sabiîler ve Müneccimler feleklere, yıldızlara ve onların konum 
ve hareketlerine, tabiatçı filozoflar ise mizaç ve tabiatlere dayandırdıkları 
için bu âlemde meydana gelen şeylerde Allah Teâlâ’nın kudretinin şumûlü-
nü kabul etmemişlerdir. Bu husustaki en fazla tutunabilecekleri şey birlikte 
gerçekleşmeleridir (deverân) [ki beraber gerçekleşme illiyet ifade etmez].  
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وخالــف1 المجــوسُ فــي الشــرور حتــى الأجســامِ المؤذيــة، والنظـّـامُ فــي خلق الجهل 

ــادٌ فيمــا علــم تعالــى أنــه لا يقــع لامتنــاع وقوعها2 عنه.  والكــذب وســائر القبائــح، وعبَّ

والبلخيُّ في مثل مقدور العبد لكونه عبثاً أو سفهاً أو تواضعاً. 

وردّ بعد تسليم الحصر بأنها عوارض لا تمنع التماثلَ. 

والجبائــيُّ فــي عينــه لأنّ المقــدور بيــن قادريــن يســتلزم صحــةَ مخلــوق بيــن خالقيــن، 

ونحــن نمنــع اللــزومَ بنــاء علــى أن قــدرة العبــد غيــر مؤثِّــرة، وأبــو الحســين3 بطــلانَ 

ــيْ جــاذب ودافــع معــاً.  الــلازم كمــا فــي حركــة جوهــرٍ ملتصــقٍ بكفَّ

وأمــا شــمول قدرتــه بمعنــى أن الــكلّ بإيجــاده ابتــداءً أو بوســط4ٍ فلــم يقــع مــن 

القائليــن بالصانــع نــزاع فــي ذلــك، بــل فــي تفاصيلــه. وبمعنــى أنــه لا مؤثـّـر ســواه أصــلاً 

/ [123ب[ فلــم يذهــب إليــه إلّا5 البعــض مــن المتكلميــن، تمســكاً بظواهــر النصــوص 

ــي6 التــوارد والتمانــع، وفيهمــا ضعــف.  وهــو الحــق، وبدليلَ

وخالفــت الفلاســفةُ فــي الأفــلاك والعناصــر ومــا فيهــا مــن الحــوادث، بــل فيمــا 

ســوى العقــل الأول، وقــد ســبق. والصابئــةُ والمنجّمــون فــي حــوادث هــذا العالــم، 

والحــركات،  الأوضــاع  مــن  لهــا  بمــا  والكواكــب  الأفــلاك  إلــى  أســندوها  حيــث7 

ورانُ.  وكــذا8 الطبائعيّــة9ُ حيــث أســندوها إلــى الأمزجــة والطبائــع، وغايــة متشــبّثهم الــدَّ

ل: خالفت.  1
م: وقوعه.  2

م (غ): وأبو الحسن.  3
م: بواسطة.   4

ج – إلا، صح هامش.  5
س م: وبدليل.  6

ل: - حيث، صح هامش.  7
م (غ د ر) – وكذا.  8

س – الطبائعيــة؛ ج: الطبائعيــون؛ وفــي هامــش ج: وكــذا الطبائعيــة، نــخ؛ وفــي هامــش ج أيضــا: الطبيعيــون، نــخ؛ ويوافــق   9
(أ) هــذه القــراءة الأخيــرة، أعنــي الطبيعيــون. 
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Mu‘tezile ise şerlerin, çirkin şeylerin ve canlıların irâdî fiillerinin kudretin 
şumûlünde olmadığı kanaatindedir.

Üçüncü Mebhas: Allah Teâlâ’nın Âlim Olması

Allah Teâlâ’nın âlim olması hakkındadır. Bize göre bunun delillendiril-
mesi şöyledir: Allah Teâlâ intizamlı ve mükemmel bir şekilde âlemi yara-
tandır. Ayrıca o geçtiği üzere Kâdir-i Muhtâr’dır. Bazı hayvanlarda görülen 
[mükemmel ve muntazam] fiillere gelince, eğer bu fiillerin hayvanların 
fiilli olduğu sahih olursa hayvanların bunları bilmesine delâlet ederler [bu 
da Allah’ın o bilgiyi vermesi ve ilhâm etmesiyledir]. Allah’ın âlim olduğu-
nu ispatlamada sem‘î delillere sarılmaya gelince bu kısır döngü olur.

Bu hususta filozofların delilleri ise şöyledir: Bârî Teâlâ soyuttur. Her 
soyut da âlimdir. Ayrıca O, zâtını bilir ki zâtı herşeyin ilkesidir. İlkenin bil-
gisi ise ilkesi olunanın [“zi’l-mebde”nin yani mâlulün] bilgisini gerektirir.

Denilmiştir ki: Bârî Teâlâ zâtını bilmez. Çünkü ilim bir nispettir veya 
nispeti olan bir sıfattır. Her iki durumda da ikilik kaçınılmazdır. Zâtta 
çokluğa götürdüğü için başkasını da bilmez. Aynı şekilde denilmiştir ki: 
[Bârî Teâlâ’nın âlim olması durumunda zât ilimden başka olduğu için] 
birin hem fâil hem de kâbil olması gerekir.

Bu iddiaya şöyle cevap verilmiştir: Sadece itibârın başka olması bu hu-
susta yeterlidir. Sözgelimi bizim kendimizi bilmemiz bu şekildedir. Nispet-
lerin çok olmasında imkânsızlık olmadığı gibi hem kâbil hem fâil olmada 
da imkânsızlık yoktur.

Hâtime: [Allah Teâlâ’nın İlminin Sonsuzluğu]

Allah Teâlâ’nın ilmi sonsuzdur. Aynı zamanda O’nun ilmi sayılar, 
şekiller, bütün mevcut ve ma‘dûmlar, tikel ve tümeller gibi sonsuz şeyle-
ri kuşatmıştır. İlminin her şeyi kuşattığının delili bu husustaki nasların 
umûm ifade etmeleridir. Bir başka delil şudur: Âlim olmayı gerektiren Zât; 
mâlum olmayı gerektiren ise herhangi bir tahsîs edici olmaksızın biline-
bilme imkânıdır. Zira Allah Teâlâ kemâli [yani sıfatları] için tahsis ediciye 
ihtiyaç duymaktan münezzehtir.

Bazıları Allah Teâlâ’nın ilmini bilmesi meselesinde muhalefet etmiş-
lerdir. Zira ilmini bilmesi sonsuz [ilim] sıfatlarına götürür. Bazıları da 
ilminin sonsuzu kapsaması hususunda muhalefet etmiştir. Zira burada 
[sonsuz ilim sıfatlarının gerekmesi şeklindeki] önceki mahzurla beraber, 
[ayrışamayacağı için] sonsuzun bilgisinin imkânsızlığı da söz konusudur.  
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والمعتزلــةُ فــي الشــرور والقبائــح والأفعــال الاختياريــة للحيوانــات، وســيأتي. 

المبحث الثالث في أنه عالم

ــار لمــا  ــادر مخت ــه ق ــه، ولأن ــه وإحكام ــى انتظام ــم عل ــع للعالَ ــه صان ــا فلأن ــا عندن أم

مــرّ. ومــا يشُــاهَد مــن بعــض الحيوانــات لــو صــحّ أنــه فِعلهــا لــدلَّ علــى علمهــا. وأمــا1 

التمســك بالســمعيات فــدور. 

وعنــد الفلاســفة لأنــه مجــرّد وكل مجــرّد عالــم، ولأنــه عالــم بذاتــه وهــو مَبــدَأ2 للــكلّ 

والعلــم بالمبــدأ مســتلزم للعلــم بــذي المبدأ. 

قيــل3 لا يَعلــم ذاتَــه لأن العلــم إضافــة أو صفــة4ٌ ذات إضافــة فــلا بــد مــن الاثنينيــة، 

ولا غيــرَه5 لإفضائــه إلــى كثــرة فــي الــذات. وأيضــاً يلــزم كــون الواحــد قابــلاً وفاعــلاً. / 

[124أ[ 

وأجيــب بــأنّ تغايُــر الاعتبــار كافٍ كمــا فــي علمنــا بأنفســنا، ولا اســتحالة فــي كثــرة 

الإضافــات6 وفــي القابليــة مــع الفاعليــة.

خاتمــة: علمــه لا يتناهــى، ومحيــط بمــا لا يتناهــى كالأعــداد والأشــكال، وبــكل 

؛7 لعمومــات النصــوص، ولأنّ المقتضــيَ للعالِميــة  موجــود ومعــدوم كلــيٍّ وجزئــيٍّ

ــص،8 لتَعاليــه عــن أن يفتقِــر فــي كمالــه.  الــذاتُ، وللمعلوميــة صحتُهــا، مــن غيــر مخصِّ

متناهيــة،  غيــر  صفــاتٍ  إلــى  لإفضائــه  بالعلــم  العلــم  فــي  بعضُهــم  وخالــف 

الســابق،  المحــذور  مــع  وجودهــا  لاســتحالة  يتناهــى  لا  بمــا  العلــم  فــي   وبعضُهــم 

ل: أما.  1
أي علة. وذو المبدأ أي المعلول. راجع الشرح، 65/2.  2

م: وقيل.  3
ج س ل - صفة، صح هامش س.  4

م (غ): عبرة.  5

ل: إضافات.  6
ج: وكلي وجزئي؛ م: »وكلي جزئي« بدلا من »كلي وجزئي«؛ (غ: كلي وجزئي).  7

م:مخصوص؛ (غ: مخصص).   8
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Bazıları ise ma‘dûmu bilmesi hakkında muhalefet etmiştir. Zira ma‘dûm 
sırf nefiydir ve ma‘dûmda ayrışmadan söz edilemez. Hâlbuki mâlum ayrış-
mıştır. Bu itirazların tamamının zayıf olduğu açıktır.

[Filozofların Allah’ın Tikelleri Bilmeyeceği İddiası]

Filozoflar’a göre Allah Teâlâ tikelleri, tikel oldukları üzere [yani de-
ğişmenin iliştiği zamansal olmaları bakımından] bilmez. Onlara göre bu 
Kadîm’de değişmeyi gerektirir. Sözgelimi, Zeyd’in gireceğini bilse sonra 
da Zeyd girse bu durumda Zeyd’in gireceği bilgisi cehle yahut başka bir 
bilgiye dönüşmüş olur. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Allah’ın zâtı gibi tikellerin bir kısmı var-
dır ki değişiklik göstermez. İzâfetin değişmesi ise kendisine izâfe edilenin 
değişmesini gerekli kılmaz. Örneğin kadîm hâdisten önce, hâdisle beraber 
ve hâdisten sonra vardır [ama bu kadîmde değişiklik meydana getirmez]. 
İlmi izâfet kabul eden [Mu‘tezile için] zâtta değişim söz konusu değildir. 

İlmi [mâlumlara] izâfeti olan bir sıfat kabul edenler için ise zât bir yana 
sıfatta dahi değişiklik gerekmez. İşte buna şu ifade işaret etmektedir: Bârî 
Teâlâ için bir şeyin var olacağı bilgisi o şeyin var olduğu bilgisinin aynısıdır. 
Şöyle ki, bir kimsedeki yarına kadar devam eden “Zeyd’in yarın eve girece-
ği” bilgisi yarın Zeyd’in eve girmesiyle oluşan bilginin aynısıdır. Dolayısıy-
la mâlumun değişmesiyle bilgi değişmediği gibi çoğalmaz da. Nitekim sû-
retlerin aksetmesi durumunda sûretlerin aksettiği aynada ve oturan birinin 
sağ tarafında bulunan kimsenin sol tarafına geçmesi durumunda oturan 
kimsede, ne değişme ne de çoğalma söz konusudur. Açıktır ki, ilmin âlim 
ve mâlum arasında taalluk olduğunu kabul eden [Mu‘tezile’nin cumhuru-
na] göre bu görüş sahih olmaz. Bu nedenle Ebü’l-Hüseyn el-Basrî Mu‘tezi-
le’nin cumhurunun anlayışına binaen bu görüşü şöyle reddetmiştir: 

1. Zeyd’in yarın şehre gireceğini bilen birisi yarının olmasından haber-
dar olmayacağı karanlık bir evde otursa, yarın olduğunda Zeyd’in geldiğini 
bilmiş olmaz. 

2. Bu iki bilginin [yani Zeyd’in geleceği ve geldiği bilgisinin] taalluk 
ettikleri şeyler farklıdır. Şartları da birbirine aykırıdır. Şöyle ki, bir şeyin 
var olduğu bilgisi, var olması şartına bağlıdır. Var olacağı bilgisi ise var 
olmaması şartına bağlıdr. Yoksa bilgisizlik olmuş olur. 
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فيــه والمعلــوم متميّــز،  ــز  نفــيٌ محــض لا تميُّ بالمعــدوم لأنــه  العلــم  فــي  وبعضُهــم 

ظاهــر. الــكل  وضعــف 

والفلاســفةُ فــي العلــم بالجزئيــات علــى وجــه الجزئيــة لاســتلزامه التغيــر فــي القديم، 

كمــا إذا عَلــم أن زيــداً ســيَدخُل، ثــم دَخــل، فإنــه ينقلــب جهــلاً أو يــزول إلــى علــم آخــر. 

ورُدّ بــأنّ مــن الجزئيــات مــا لا يتغيــر، كــذات الله تعالــى، وأنّ تغيــر الإضافــة لا 

يوجــب تغيــر المضــاف، كالقديــم يوجَــد قبــل الحــادث ثــم معــه ثــم بعــده. فمَــن1 جَعــل 
العلــم إضافــة لــم يلزمــه تغيــر الــذات.2

ومــن جعلــه صفــةً ذاتَ إضافــة لــم يلزمــه3 تغيــره فضــلاً عــن الــذات. وإلــى هــذا يشــير 

مــا قيــل: إنّ علــم البــاري بــأنّ الشــيء / [124ب[ ســيوجَد نفــسُ علمــه بأنــه وُجــد، فــإنّ 

مــن اســتمرَّ إلــى الغــد علــى أنّ زيــداً يدخــل الــدار غــداً فهــو بهــذا العلــم بعينــه يعلــم فــي 

الغــد4 أنــه دخــل. والعلــم لا يتغيــر بتغيــر المعلــوم5 كمــا لا يتكثّــر بتكثّــره، بمنزلــة مــرآة 

تنكشــف بهــا الصــور، وإنســانٍ ينتقــل الجالــس عــن يمينــه إلــى يســاره. 

ولظهــور أنّ هــذا لا يصــحّ علــى القــول6 بكــون العلــم تعلّقــاً بيــن العالِــم والمعلــوم 

رَدّه7 أبــو الحســين علــى مــن8 قــال بــه مــن المعتزلــة:

أولاً: بــأن9ّ مــن اســتمرّ علــى أنّ زيــداً يدخــل البلــد10 غــداً وجلــس فــي بيــت مظلــم 

بحيــث لــم يعلــم دخــول الغــد لــم يَصــر11 عالمــاً بأنــه دخــل.

وثانيــاً: بــأن متعلَّقَيهمــا12 مختلفــان وشــرطَيهما13 متنافيــان، إذ العلــم بأنــه وجــد 

مشــروط بوجــوده، وبأنــه ســيوجد مشــروط بعدمــه، وإلّا لــكان14 جهــلًا.

م: ما.  8
أي ردَّ بأنّ.  9

ج: الدار.  10
م: لم يكن.  11

ج م: متعلقهما؛ (غ: متعلقيهما).  12
ج م: وشرطهما؛ (غ: وشرطيهما).  13

س: كان.  14

ل: ثم؛ وفي هامش ل: من، نخ.  1
ل: التغير في الذات.  2

س: يلزم.  3
ل - علــى أن زيــداً يدخــل الــدار غــداً فهــو بهــذا العلــم   4

بعينــه يعلــم فــي الغــد.
م - المعلوم.  5

م - على القول.  6
م: ردّ.  7
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3. Yine bu iki bilgi birbirinden ayrılırlar. Örneğin bir kimse Zeyd’in ge-
leceğini bilse, Zeyd geldiğinde, gelmiş olduğunu bilemez. Aksi de böyledir.

Ebü’l-Hüseyn, Hişâm b. Hakem’in “Allah Teâlâ ezelde hakikatleri ve 
mahiyetleri bilir; şahısları ve hâlleri ise var olduktan sonra bilir.” görüşünü 
benimsemesine benzer şekilde Allah Teâlâ’nın değişen tikelleri bilmesiyle 
ilminin değiştiğini benimsemiştir.

Dördüncü Mebhas: Allah Teâlâ’nın Mürîd Olması

Allah Teâlâ’nın mürîd (irade eden) olması hakkındadır. Allah Teâla’nın 
mürîd olduğu hususunda [filozoflar, kelâmcılar ve bütün fırkalar] ittifak 
etmişlerdir. Mürîd olmasına ihtiyarıyla fâil olması delâlet etmektedir. Bize 
göre Allah Teâlâ’nın mürîd olması diğer sıfatlar gibi zâtıyla kâim kadîm bir 
sıfatladır. Zira kesindir ki makdûrun [fiil ve terk şeklindeki] iki tarafından 
birinin olmasını tahsîs etme içimizde hissettiğimiz özel bir sıfatla gerçekle-
şir. Bu sıfat ilim, kudret ve bu ikisinin benzeri bir sıfat değildir. Bu sıfatın 
taalluku zâtıyla olur. Dolayısıyla iradelerin teselsülü lâzım gelmez. İrade 
edilen şeyin [irade etmeyle] zorunlu olması ihtiyara aykırı değildir. Yine bu 
sıfatın kadîm olması irade edilenin kadîm olmasını zorunlu kılmadığı gibi 
bu sıfatın taallukunun hâdis olmasına da aykırı değildir. Kerrâmiyye’nin 
benimsediği şekilde “Allah Teâlâ’nın zâtıyla kâim hâdis bir irade sıfatı”nın 
olması teselsülü ve Zât’ın hâdislere mahal olmasını zorunlu kılar. İrade 
sıfatının Cübbâiyye’nin görüşü üzere kendi başına kâim olmasının ise ge-
çersiz oluşu zorunludur. Filozofların iradeyi “mükemmel nizamı bilme” 
şeklinde tanımlamaları bizim irade olarak isimlendirdiğimiz sıfatı nefyet-
mek olur. Aynı şekilde Neccâr’ın irade sıfatını [selbî bir sıfat görüp] “Allah 
Teâlâ’nın zorlanarak ve yanlışlıkla fiilde bulunmamasıdır” şeklinde ifade 
etmesi ve Ka‘bî’nin iradeyi “kendi fiilinde bilmek, başkasının fiilinde em-
retmek” olarak tarif etmesi de böyledir. 

Mu‘tezile’den birçoğu iradeyi [fiile sevkeden] saik (dâîye) olarak tarif 
etmişlerdir. Bu tanımlarının sadece gâib için geçerli olduğu söylenmiştir. 
Hem şâhid hem de gâibte geçerli olduğu da söylenmiştir. Şâhidde saik, 
faydanın hangi fiilde fazla olduğunu bilmek, inanmak veya zannetmektir. 
Gâibte ise faydanın hangi fiilde fazla olduğunu bilmektir. Şöyle delil ge-
tirmişlerdir: İrade kesinlikle mürîdin fiilidir. Fâilin ise fiilinin bilincinde 
olması gerekir. Bizim bilincinde olduğumuz şey ise sırf saik veya engele 
(sârif ) baskın çıkan saikden ibarettir. 
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وثالثــاً: بأنهمــا قــد يفترقــان، كمــا إذا عَلــم1 أن زيــداً ســيَقدُم وعنــد قدومــه لــم يعلــم 
أنــه قــدم، وبالعكــس. 

ــرَ علمــه بالجزئيــات المتغيــرة،3 كمــا ذهــب إليــه هشــام مــن أنــه عالــم فــي  والتــزَم2 تغيُّ
الأزل بالحقائــق والماهيــات وإنمــا يعلــم4 الأشــخاص والأحــوال بعــد حدوثهــا. 

المبحث الرابع في أنه مريد

اتفقــوا علــى ذلــك، ودل عليــه كونــه فاعــلاً بالاختيــار. فعندنــا / [125أ[ بصفــة5 قديمــة 
قائمــة بذاتــه علــى قيــاس ســائر الصفــات، للقطــع بــأنّ تخصيــص أحــدِ طرفــيِ المقــدور 
بالوقــوع يكــون بصفــة6ٍ خاصــة نجدهــا مــن أنفســنا ليســت7 هي العلــمَ والقــدرةَ ونحوَهما. 
وتعلّقُهــا لذاتهــا، فــلا يلــزم تسلســلُ الإرادات. ووجــوبُ المــراد بهــا لا ينافــي الاختيــارَ، 
وقدمُهــا لا يوجــب قدمَــه ولا ينافــي حــدوث تعلّقهــا. وحدوثهُــا مــع قيامهــا بذاتــه علــى مــا 
هــو رأي الكراميــة يوجــب التسلســلَ وكونَــه محــلّ الحــوادث،8 ومــع قيامهــا بنفســها علــى 
مــا هــو رأي الجبائيــة ضــروريُّ البطــلان. وقــول الحكمــاء إنــه9 العلــم بالنظــام الأكمل نفيٌ 
لمــا نســميه الإرادةَ.10 وكــذا قــول النجّــار إنــه11 كونـُـه غيــرَ مكــرَهٍ ولا ســاهٍ، وقــول الكعبــيّ 

إنــه12 فــي فعلــه العلــمُ، وفــي فعــل غيــرِه الأمــرُ.13 

وذهــب كثيــر مــن المعتزلــة إلــى أنهــا الداعيــة، فقيــل فــي الغائــب خاصــة، وقيــل فيهمــا 
جميعــاً. ومعنــى الداعيــة فــي الشــاهد العلــمُ أو الاعتقــاد أو الظــن بنفعٍ زائــدٍ في الفعل. وفي 
الغائــب العلــمُ بذلــك. واحتجّــوا بــأن الإرادة فعــل المريــد قطعــاً، والفاعــل يجــب أن يكــون 

لــه شــعور بفعلــه ولا شــعور لنــا إلا بالداعــي الخالــص14 أو المترجّــح15 علــى الصــارف. 

م (غ): محلاً للحوادث.  8
م: أن.  9

ج: - ضــروري البطــلان وقــول الحكمــاء إنــه العلــم   10
صــح  الإرادةَ،  نســميه  لمــا  نفــيٌ  الأكمــل  بالنظــام 

مــش. ها
م: إن؛ س:إنها.  11

م: إنها.  12

ل + به.  13
م (غ): الخاص.  14

ل م (غ): المرجح.  15

ل - وبأنــه ســيوجد مشــروط بعدمــه وإلا لــكان جهــلاً   1
بأنهمــا قــد يفترقــان كمــا إذا علــم، صــح هامــش. وثالثــاً 

أي أبو الحسن البصري.  2
ــى أن  ــو الحســين إل ــي ذهــب أب ــي الشــرح: »يعن ــال ف ق  3
علــم البــاري بالجزئيــات يتغيــر بتغيرهــا ويحــدث بعــد 
وقوعهــا، ولا يقــدح ذلــك فــي قــدم الــذات.« الشــرح، 

.69/2
ل: لم يعلم.  4

ج: صفة.  5

م: لصفة.  6
ج: - ليست، صح هامش.  7
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Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Biz saikin ihtiyârî olduğunu ve saikden 
başkasının bilincinde olamayacağımızı kabul etmiyoruz. Aksine saikin peşi 
sıran gelen [meyelânî] hâlin [-ki bu hâl tercihin yakın sebebidir-] bilincin-
de olma zorunludur.

Bu görüşe şöyle de muâraza edilmiştir: Susuz olan veya kaçan bir kimse 
eşit olmaları durumunda iki sudan veya iki yoldan birine meyleder [bu 
durumda ise fayda inancından ibaret olan saik söz konusu değildir]. 

Hâtime: [Allah Teâlâ’nın İradesinin Kuşatıcılığı] 

Allah Teâlâ’nın iradesi var olan ve var olmayan herşeyi kapsamaktadır. 
Mu‘tezile iki asılda da bu görüşe muhalefet etmiştir.1 Bu husus fiiller bah-
sinde anlatılacaktır.

Beşinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Semî‘, Basîr ve Hayy olması

Allah Teâlâ’nın hayy, semî’ ve basîr olması hakkındadır. İlâhî kitaplar 
[bu sıfatlara] şahitlik etmiştir ve bütün peygamberler hatta bütün akıl sa-
hipleri bu hususta ittifak hâlindedir. Ayrıca ilim ve kudret, hayat sıfatına 
delâlet ederken, hayat sıfatı da sem‘ ve basar sıfatlarının mümkün oldu-
ğuna delâlet eder. Dolayısıyla bu iki sıfat bi’l-fiil sabit olur. Açıktır ki bu 
sıfatlarla vasıflanması mümkün olanın kendisinde, bu sıfatların olmaması 
noksanlıktır. Yahut en azından kemâlde bir kusurdur. Yine Vâcibin eksik-
likle yahut insandan daha az kemâl sahibi olmakla damgalanması bâtıldır. 
Her ne kadar bu delillerin bazıları tartışmaya açık olsalar da bu delillerin 
toplamı söz konusu sıfatların varlığı hususunda kesinlik ifade eder. 

Bizim ashabımızın prensipleri üzere Allah Teâlâ’nın hayat, sem‘ ve basar 
şeklinde kadîm sıfatları vardır. Bu sıfatların kadîm olması duyulur ve gö-
rülür şeylerin kadîm olmasını gerektirmez. Zira bu sıfatların taallukunun 
hâdis olması mümkündür. “Bu sıfatlar, [örneğin hayat] mizacın itidâli ve 
[sem‘ ve basar ise] duyu organlarının [duyu konusu şeylerden] etkilenme-
si yahut duyu organlarının etkilenmesinin sonucudur.” şeklindeki görüş, 
gâib bir yana şâhidde dahi men‘ edillir.2 

1 Var olan ve var olmayan şeyleri Allah Teâlâ’nın iradesinin kapsaması şeklindeki iki asılda Mu’tezile’nin 
muhalefetinin kendilerine göre gerekçeleri vardır. Birinci asıldaki gerekçe şudur: Allah kâfirlerin iman 
etmelerini irade etmiş fakat onlar iman etmemiştir. İkinci asıldaki gerekçe ise şudur: Allah Teâlâ dünya-
daki şer ve kötülüklerin olmamasını irade ettiği hâlde söz konusu şeyler vardırlar. Bkz. Teftâzânî, age., 
c. 2, s. 72.

2 Şâhidde duyu organlarıyla duyumların baraberliği söz konusu ama bu vasıtaların duyum için şart 
olduğuna delil yoktur. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 73.
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ــةٍ  ــر الداعــي، بــل الشــعور بحال ــه لا شــعور بغي ــاريّ وأن ــه اختي ــا لا نســلم أن ورُدّ بأن

. ــه1 ضــروريٌّ تَعقُبُ

وعــورِض بــأنّ العطشــان أوالهــارب يميــل إلــى أحــد المائيــن أو الطريقيــن عنــد 

التســاوي. 

ــة / [125ب[  ــاً للمعتزل ــات وبالعكــس،3 خلاف ــع2 الكائن ــمّ جمي خاتمــة: إرادتــه تع

فــي الأصليــن، وســيجيئ فــي بحــث الأفعــال.4 

المبحث الخامس في أنه حيّ سميع بصير

شــهدت الكتــبُ الإلهيــة بذلــك5 وأجمــع عليــه الأنبيــاء بــل جمهــور العقــلاء، ودلّ 

العلــمُ والقــدرة علــى الحيــاة، والحيــاةُ علــى صحــة الســمع والبصــرِ فيثبتــان بالفعــل. ولا 

ــه بهــا نقيصــة أو6  ــوّ عــن هــذه الصفــات فــي حــق مــن يصــح اتصاف خفــاء فــي أن الخل

، وباطــل أن يتَّســم الواجــب بالنقصــان أو بكونــه أقــلّ كمــالاً  قصــور فــي الكمــال لا أقــلَّ

مــن الإنســان. فهــذه بجملتهــا تفيــد القطــع وإن كان فــي البعــض للجــدال مجــال. 

والبصــر،  والســمع  الحيــاة  هــي  قديمــة  أصــل أصحابنــا صفــاتٌ  علــى  ويثبــت 

ــال إنهــا نفــس  ــا يق ــق. وم ــرِ لجــواز حــدوث التعلّ ــدم المســموع والمُبصَ ــزم قِ ولا يل

اعتــدالِ المــزاج وتأثُّــر7ِ الحاســة أو مشــروطةٌ بذلــك ممنــوعٌ فــي الشــاهد فكيــف 

فــي8 الغائــب؟ 

س: تعينــه؛ م: »بحالــه بعينــه« بــدلا مــن »بحالــة تعقبــه«. | ضميــر الفاعــل فــي »تعقبــه« يعــود إلــى »حالــة«، وضميــر   1
، يعنــي أننــا بالضــرورة  المفعــول يعــود إلــى »الداعــي«. أي أنّ الشــعور بحالــةٍ تعقــب (أي تلــك الحالــة) الداعــيَ ضــروريٌّ

ــرَه. راجــع الشــرح، 72-71/2. ــل غي ــنَ الداعــي ب ــة تســتعقب الداعــيَ، فليســت عي ــي أنفســنا بحال نجــد ونشــعر ف
ج س– جميع  2

أي كل ما أراد الله تعالى فهو كائن، وكل كائن فهو مراد له. راجع الشرح، 72/2.  3
س – خاتمــة إرادتــه تعــم جميــع الكائنــات وبالعكــس خلافــاً للمعتزلــة فــي الأصليــن وســيجيئ فــي بحــث الأفعــال، صــح   4

هامــش.
ل م - بذلك.  5

م: و.  6
معطوف على قوله »اعتدال«.  7

ل: ب.  8
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[Eş‘arî mezhebinin meşhur görüşü bu sıfatların ilimden ayrı olduğu ise 
de] Şeyh Ebü’l-Hasen el-Eş‘arî’den nakledildiğine göre duyum, duyu konusu 
olanı bilme demektir. Bu duyumlar ilmin bir türü olsalar da başka bir sıfatın 
sabit olmasını gerektirmezler. Zira [ilim sıfatının sem‘, basar gibi] muhtelif 
türlerinin [ilim sıfatının kendisi değil] taallukları olması mümkündür.

Filozoflara ve bazı mu‘tezilîlere göre ise Allah Teâlâ’nın hayat sıfatı, bil-
mesi ve güç yetirmesi demektir. Duyması ve görmesi ise işitilir ve görülür 
şeyleri bilmesi demektir.

Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Koku, Tat, Sıcaklık ve Soğukluğu İdrâki]

Bizim mezhebimize göre Allah Teâlâ kokuları, tatları, sıcaklık ve so-
ğukluğu idrak eder. Ancak Şerîat’ta bu hususta nas varit olmamıştır. Akıl, 
O’nun koklayan, tadan ve dokunan olmasını, bunlar cisimlerin sıfatı ol-
duğu için mümkün görmez. Üstelik bu sıfatlar idrakin hakikatini de ifade 
etmezler. Zira “Kokladım ama kokusunu idrak edemedim.” sözümüz doğ-
ru olabilmektedir.

Altıncı Mebhas: Allah Teâlâ’nın Mütekellim Olması

Allah Teâlâ’nın mütekellim olması hakkındadır. Peygamberlerden 
-aleyhimussalâtu vesselâm- O’nun mütekellim olduğu hakkındaki nakiller 
tevâtüre ulaşmıştır. Ayrıca bu peygamberlerin doğrulukları kelâm sıfatına 
[yani kitaba] bağlı olmadan mucizelerle sabittir [dolayısıyla kısır döngü 
söz konusu olmaz]. Allah Teâlâ’nın mütekellim olduğuna şöyle istidlâlde 
bulunulur: Mütekellim olmanın hayat sahiplerindeki zıddı -geçtiği üzere- 
eksiklik veya kemâlde kusurdur. Sonra kelâm sıfatı bize göre, susmaya ve 
dilsizliğe zıt ezelî bir sıfattır. Konuşma ve yazmayla bu sıfata delâlet edilir. 
Ancak bu sıfat, sesler ve harfler cinsinden değildir.

Bu hususta bütün fırkalar bize “Kelâm sıfatından anlaşılan maddî olan-
dır; nefsî kelâm değildir.” diyerek muhalefet etmiştir. Maddî kelâmın ezelî 
olduğunu ise sadece Hanbelîler ve Haşviyye, bilmeyerek veya inatla be-
nimsemişlerdir. Açıktır ki mushafta yazılı olan [maddî kelâmın] parçaları 
arasında bir tertip vardır ve bekâsı imkânsızdır. Kerrâmiyye’nin iddiasına 
göre ise, kelâm sıfatı hâdis olmakla birlikte Allah Teâlâ’nın zâtıyla kâimdir. 
Yine onlar kelâm sıfatını Allah Teâlâ’nın sözü olarak isimlendirmiş; kelâ-
mını ise sözü var etme kudreti olarak kabul etmişlerdir. Mu‘tezile’ye göre 
ise kelâm sıfatı herhangi bir cisimde hâdistir. Bârî Teâlâ’nın bu kelâmla 
mütekellim olması ise o şeyde kelâmı yaratması manasındadır. 
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وعلــى مــا نقــل عــن1 الشــيخ2 مــن أن الإحســاس علــم بالمحســوس وإن كان نوعــاً 

ــة  ــواع المختلف ــة أخــرى، لجــواز أن تكــون الأن ــوت صف ــزم3 ثب ــم، لا يَل آخــر مــن العل

هــي التعلقــات. 

ــه يعلَــم ويقــدِر، وســماعُه وإبصــارُه:  ــه: كونُ وعنــد الفلاســفة وبعــضِ المعتزلــة حياتُ

علمُــه بالمســموعات والمبصَــرات. 

خاتمــة: المذهــب أنــه يــدرك الروائــحَ والطعــوم ومثــلَ / [126أ[ الحــرارة والبــرودة، 

إلّا أن الشــرع لــم يَــرِد بذلــك، ولــم يجــوز العقــل كونــه شــاماً ذائقــاً لامســاً لكونهــا مــن 

صفــات الأجســام، مــع أنهــا لا تنبــئ عــن حقيقــة الإدراك، لصحــة قولنــا »شــممتُه فلــم 

أدُرِكْ ريحَــه«. 

المبحث السادس في أنه متكلم

تواتــرَ القــول بذلــك عــن الأنبيــاء عليهــم الصــلاة والســلام مــع ثبــوت صدقهــم 

ــف علــى الــكلام. وقــد يسُــتدل بــأن ضــدّه فــي الحــيّ نقــص  بالمعجــزات مــن غيــر توقُّ

ــة للســكوت  ــة منافي ــا صفــة أزلي أو قصــور فــي الكمــال، علــى مــا مــرّ. ثــم كلامــه عندن

والآفــةِ، يـُـدَلُّ عليهــا بالعبــارة والكتابــة،4 ليســت مــن جنــس الأصــوات والحــروف.5 

وخالفَنــا فــي ذلــك6 جميــعُ الفِــرَق، ذهابــاً إلــى أنّ المعقــول مــن الــكلام هــو الحســيّ 

دون النفســيّ، ولــم يقــل بقِدَمــه إلا الحنابلــةُ والحشــوية جهــلاً منهــم أو عنــاداً، إذ لا 

ــب أجزائــه وامتنــاع بقائــه، وزعــم الكراميــة أنــه مــع حدوثــه قائــم بــذات  خفــاء فــي ترتّ

الله تعالــى، وســمّوه قولَــه وجعلــوا كلامــه عبــارةً عــن القــدرة علــى إيجــاد القــول. وعنــد 

المعتزلــة هــو حــادث فــي جســمٍ مــا، ومعنــى تكلّــم البــاري بــه خلقُــه فيــه. 

م (غ) - عن.  1
يعني أبا الحسن الأشعري. راجع الشرح، 73/2.  2

م: يستلزم.   3
م: أو الكتابة.  4

ج: »الحروف والأصوات« بدلا من »الأصوات والحروف«.   5
ج : - في ذلك، صح هامش.  6
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Bizim [Allah Teâlâ’nın kelâmının kadîm nefsî kelâm olduğu hakkında-
ki] delillerimiz şöyledir: [1] Bize göre mütekellimin manası kelâmın ken-
disiyle kâim olduğudur. Harflerden oluşan kelâm ise hâdistir ve Allah’ın 
zâtıyla kâim olması imkânsızdır. Dolayısıyla kelâmın mana olması taayyün 
etmiş olur. Zaten [lafız ve manadan başka] üçüncüsü yoktur. 

Denirse ki: [Kelâmın kâim olduğu kimsenin mütekellim olması sorun-
ludur. Zira] bazen [maddî kelâmda bulunana da] mütekellim denir. Fakat 
bu kelâmın bekâsı söz konusu değildir ki bir şeyle kâim olsun. Kâim oldu-
ğunu kabul etsek dahi kendisiyle değil diliyle hatta başkasının diliyle kâim-
dir.1 Yine nazmın cüzleri bir lahzada olabilir. Örneğin hafızın nefsinde ve 
mühürdeki yazıda bu şekilde bir durum söz konusudur. Dolayısıyla [na-
zım ve manadan oluşan] bu kelâmın kadîm olması ve Zât’la kâim olması 
imkânsız değildir.2

Deriz ki: Kâim olma hususunda bekâ ve bütün parçalarla ilintili (teleb-
büs) olma şart değildir. Başkasının diliyle konuşmaya gelince bu, başkasına 
kelâm ilka etmek manasında mecâzdır. Nazmın cüzlerinin tertipli; bekâ-
sının imkânsız olmasına gelince, bu zorunludur. Fakat [nazımdaki] kelâm 
resmedilen sûret veya yazılmış şey değildir. 

[2] Emir veren, yasaklayan ve haber veren kimse kendi içinde ilim ve 
irade dışında bir mana hisseder ki bu manaya ifadeler, yazı vb. delâlet eder. 
Dilciler arasında kelâmın bu anlamda [yani kelâm-ı nefsî manasında] kul-
lanımı yaygındır. 

[Kadîm kelâm-ı nefsîyi kabul etmeyenler] şu delillere tutunmuşlardır: 

1. Dinden zorunlu olarak bilinir ki hatta çocuklar dahi bilir ki Kur’an 
[harflerden] oluşmuş bu [nazmın] ismidir.

2. Kur’an-ı Kerîm’in hususiyetleri olarak meşhur olan şeyler kadîm ma-
nayı değil de hâdis lafızları ifade ederler. Örneğin Arapça zikr olması, Hz. 
Peygamber’e (s.a.v) indirilmiş olması, dillerle okunuyor, kulaklarla duyu-
luyor, mushaflarda yazılı, meydan okumayla birlikte gönderiliyor olması, 
sûrelere ve âyetlere ayrılması, neshi kabul etmesi ve tekvîn [yani eşyanın 
var edilmesi] iradesinin ardından gelmesi gibi. 

1 Bu itiraz Mu‘tezile’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 74.
2 Bu itiraz Hanbelîler’e aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 75.
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لنــا: أنّ معنــى المتكلّــم مــن قــام بــه الــكلام، والمنتظــم مــن الحــروف حــادث1 يمتنــع 

قيامــه بــذات الله تعالــى، فتعيَّــن المعنــى إذ لا ثالــث. 

فــإن قيــل: قــد يطلــق المتكلــم ولا بقــاء للــكلام ليقــوم، ولــو سُــلّم / [126ب[ 

فبلســانه لا بــه، بل2بلســان غيــره. والنظــم قــد يكــون دفعــيَّ الأجــزاء كمــا فــي نفــس 

الحافــظ ونقــش3ِ الطابَــعِ،4 فــلا يمتنــع قِدمــه وقيامــه بالــذات. 

ــم بلســان  ــع الأجــزاء، والتكلّ ــاءُ ولا التلبــس بجمي ــام البق ــي القي ــا: لا يشــترط ف قلن

البقــاء  النظــم مرتَّــبَ الأجــزاء ممتنــعَ  إليــه. وكــون  الــكلام  إلقــاء  الغيــر مَجــاز عــن 

، وهــو غيــر الصــورة المرســومة أو المرقومــة.  ضــروريٌّ

وأن مــن يأمــر ويَنهــى ويخُبــر يجــد فــي نفســه معنــى غيــرَ العلــم والإرادةِ يُــدَلُّ عليــه 

بالعبــارة أو الكتابــة أو نحوهمــا، وشــاع عنــد أهــل اللســان إطــلاق اســم الــكلام عليــه. 

كوا بوجوه: تمسَّ

الأول: أنــه معلــوم مــن الديــن بالضــرورة،5 حتــى للصبيــان أنّ القــرآن اســم لهــذا 

المؤلَّــف. 

الثانــي: أن مــا اشــتهر مــن خــواص القــرآن إنمــا يصــدق علــى اللفــظ الحــادث 

النبــي صلــى  علــى  لاً  منــزَّ عربيــاً  ذِكــراً  كونــه  مثــل  وذلــك  القديــم،6  المعنــى  دون 

المصاحــف،  فــي  بــالآذان، مكتوبــاً  بالألســن، مســموعاً  مقــروءاً  عليــه وســلم،  الله 

ــلاً إلــى الســور والآيــات، قابــلاً للنَســخ، وارداً عقيــب7 إرادة  ي، مفصَّ مقرونــاً بالتحَــدِّ

التكويــن.

ج: - حادث، صح هامش.  1
ج ل: وبل؛ ج - بل، صح هامش.  2

م: نفس.  3
الطابَع، كالخاتَم: الـمِيسَم، أي ما يطبع به. القاموس المحيط للفيروزابادي »طبع«.   4

ل: - تمسكوا بوجوه الأول أنه معلوم من الدين بالضرورة، صح هامش.  5
س - دون المعنى القديم.   6
ج - عقيب، صح هامش.  7
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Deriz ki: Allah Teâlâ’nın kelâmı [lafız ve mana için] ortaklıkla veya meş-
hur mecâzla, hususi nazma denir. Yoksa [Eş‘arîler’ce meşhur olduğu üze-
re] sadece kadîm manaya delâlet etmesi bakımından nazma kelâm-ı ilâhî 
denmez. Doğrusu Allah Teâlânın Levh-i Mahfûz’da yazısını yahut melekte 
harflerini var etmesi de kelâm-ı ilâhîdir. Sadece Arapça olanı Kur’an olarak 
isimlendirilir ki genelin bu husustaki bilgisi ve usul ilmindeki tanım bu şe-
kildedir. Dolayısıyla Kur’an’a ait zikredilen özellikler arapça nazma râcidir. 
Sonra doğru olan şudur: Kur’an olma da itibâr edilecek şey telif hususiye-
tidir. Yoksa mahallin taayyün etmesi değildir. Dolayısıyla okuduğumuz şey 
Kur’an’ın kendisidir. Yoksa benzeri değildir. Dile ve mushafa yerleşmeyece-
ği şeklinde kesin ifadeye gelince bu edeben ve vehme kapı açmamak için-
dir. Delâlet eden sıfatın delâlet ettiği şey manasında kullanılması yaygındır. 
Örneğin “Bu manayı duydum, okudum ve yazdım.” ifadeleri bu şekilde-
dir. Hz. Musa’nın kelîm olmadaki hususiyeti ise şu açıdandır: Hz. Musa 
ahiretteki nicelik ve niteliksiz rü’yet gibi harfsiz ve sessiz bir mükâlemeye 
mazhar olmuştur. Ya da O [normal sesin aksine] her taraftan gelen bir sesle 
veya bir taraftan gelen fakat herhangi bir kesb olmaksızın gerçekleşen bir 
mükâlemede bulunmuştur.

3. Ezelde mâzi sîgasıyla haber verme yalandır. Yalan ise icmâyla ve pey-
gamberlerin verdikleri haberlere göre Allah için imkânsızdır. Akıl sahible-
ri nezdinde de yalan bir eksikliktir. Ayrıca bu, o haberde Allah Teâlâ’nın 
doğru olmasınının imkânsızlığını gerektirir. Çünkü ezelî olan yok olmaz. 
Dolayısıyla bu kesinlikle bâtıldır. 

Deriz ki: Allah Teâlâ’nın haberinin geçmiş, gelecek ve şimdiki zamanda 
olması [ezelde değil] gelecekte söz konusudur. Zira ezelde zaman yoktur.

4. Ne muhatap ne de işiten yokken emir, nehiy ve haber sefeh ve abes 
olur. 

Buna şöyle cevap verilmiştir: Allah Teâlâ’nın kelâmının bu kısım-
lardan birine dâhil olması ezelde değil gelecektedir. Ezelde bu kısım-
ların olduğunu kabul etsek dahi [maddî kelâmda yeterli olmasa da] 
nefsî kelâmda sadece akledilen muhatap yeterlidir. İşte cumhurun 
“Ma‘dûm var olduğu takdirde emre muhataptır.” şeklindeki ifadeleri 
de bu kapıya çıkar. Ezelî emir, sonradan var olacaklar için gerekliliktir.  
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قلنــا: كلامــه يقــال بالاشــتراك أو المجــازِ المشــهور علــى النظــم المخصــوص لا 

لمجــرّد أنــه دالّ علــى كلامــه القديــم، بــل لأنــه إنشــائهُ برقومــه فــي اللــوح أو بحروفــه / 

[127أ[ فــي الـــمَلَك، ويخَُــص1ّ العربــيُّ منــه باســم القــرآن، وهــو المتعــارف عنــد العامــة 

وفــي علــم الأصــول، وإليــه ترجــع الخــواصّ المذكــورة. ثــم الصحيــح أن2ّ المعتبــر 

 3 ، فمــا نَقــرأه يكــون نفــس القــرآن لا مثلــه. وبــتُّ ــنُ المحــلِّ خصــوصُ التأليــف لا تعيّ

القــول بعــدم حلولــه فــي اللســان أو المصحــف للتــأدّب ودفــعِ الوهــم. هذا4وإجــراء 

وكتبتُــه.  وقرأتُــه  المعنــى  هــذا  ســمعت5ُ  مثــل:  شــائع،  المدلــول  علــى  الــدالّ  صفــة 

واختصــاص موســى عليــه الســلام بالمكالمــة مــن حيــث إنــه سَــمع بــلا صــوت وحــرفٍ، 

ــرى فــي الآخــرة بــلا كــمّ وكيــف، أو إنــه سَــمع بصــوت مــن جميــع الجهــات أو  كمــا يُ

مــن جهــة بــلا اكتســاب. 

الثالــث: إن الإخبــار بطريــق الـمــُـضِيِّ فــي الأزل يكــون كذبــاً وهــو علــى الله تعالــى 

محــال بالإجمــاعِ وإخبــارِ الأنبيــاء عليهــم الســلام، ولكونــه نقصــاً عنــد العقــلاء، ولأنــه 

يوجــب امتنــاعَ صدقــه فــي ذلــك الخبــر لأن الأزلــيّ لا يــزول، وهــذا باطــل قطعــاً. 

قلنــا: خبــره إنمــا يصيــر ماضيــاً ومســتقبلاً وحــالاً فيمــا لا يــزال، إذ لا زمــانَ فــي 

الأزل.

الرابع: إنّ الأمر والنهي والخبر حيث لا مخاطَب ولا سامعَ سفهٌ وعبث. 

وأجيــب بــأنّ كلامــه إنمــا يصيــر أحــدَ الأقســام فيمــا لا يــزال، ولــو ســلّم ففــي الــكلام 

ــال6 الجمهــور إنّ المعــدوم  ــا ق ــؤول م ــى هــذا يَ النفســي يكفــي مخاطــبٌ معقــول، وإل

ســيكون،  ممــن  اقتضــاءٌ  الأزلــي  فالأمــر  [127ب[   / الوجــود،  تقديــر  علــى   مأمــور 

م (غ): ويختص.  1
م – أن.  2

م: وثبت؛ (غ: وبت).  3
م (غ) – هذا.  4

ج – سمعت، صح هامش.  5
م: قاله.   6
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Örneğin doğacak çocuğundan ilim öğrenmesini isteme ve Hz. Peygam-
ber’in sonra var olacaklar için emirleri bu şekildedir. Aynı şekilde sefeh, 
hikmetin taalluk ettiği şeyde hikmetten uzak olma demektir. Kadîm ise 
böyle değildir. Kadîm için de hikmetin bu şekilde olduğu kabul edilse dahi 
bir süre sonra hikmetin gerçekleşecek olması [sefehin olmaması için] ye-
terli olacaktır.

5. [Emir] ezelî olsaydı ebedî de olurdu. Ahirette de teklif devam ederdi. 
6. Hz. Musa’nın Tûr’daki mükâlemesi sadece oradakiyle sınırlı kalmaz 

ebedî olarak devam ederdi. 
7. [Kadîmin] taalluk etmesi mümkün olan şeylere nispeti eşittir. Dola-

yısıyla emredilen nehyedilen veya nehyedilen emredilen olurdu. 
[Bu üç delile karşı] deriz ki: Taalluk ihtiyârladır ve hâdistir.

Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Kelâmında Çokluk]

Bizim mezhebimize göre Allah Teâlâ’nın kelâmı ezelîdir; birdir; taal-
luku bakımından çokluk arz eder. Yoksa Abdullah İbn Saîd’in iddia ettiği 
gibi gelecekte kelâm çoğalmaz. Yine İmam Râzî’nin iddia ettiği gibi kelâm 
ezelde sadece haber olup diğer kısımlar habere râci de değildir. Doğrusu 
bu sıfat nakille sabittir. Çok olmasına dair de bir nakil gelmemiştir. İlim 
ve kudrette [yani bunların taalluklarında çokluk] olduğu gibi bir kelâmla 
emir, nehiy ve haber benzeri tekellümün olması imkânsız değildir.1

Yedinci Mebhas: İhtilaf Edilen Sıfatlar 

İhtilaf edilen sıfatlar hakkındadır. Sıfatlar zikredilenlerle sınırlı değildir. 
Bunlarla sınırlı olduğunu “Başka sıfat olduğuna delil yoktur. O hâlde baş-
ka sıfat olmadığını kabul etmek gerekir. Ayrıca eğer başka sıfatlar olsaydı 
bu sıfatlar bilinirdi. Zira tam marifetle mükellef olma durumu söz konu-
sudur.” şeklinde delillendirmek ise zayıftır.

Sıfat olduğunda ihtilaf edilenlerden biri “bekâ”dır. Bekânın sıfat oldu-
ğunu Şeyh Ebü’l- Hasen el-Eş‘arî ve takipçileri kabul etmiştir. Zira bekâ 
sıfatı olmadan bâkî, ilimsiz âlim gibi olur. Ayrıca bekâ varlıkla aynı şey 
değildir. Zira bir şey var olduğu hâlde devam etmeyebilir. 

Bu görüşe çokları karşı çıkmıştır. Karşı çıkanların bu husustaki delilleri 
şunlardır: 

1 Teftâzânî’nin benimseyerek aktardığı bu son görüş Cüveynî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 78.
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ــه وســلم لمــن يوجــد.  ــنٍ ســيولَد، وكأوامــر النبــي صلــى الله علي كطلــب التعلــم مــن اب

وأيضــاً الســفه أنْ يخلــوَ عــن الحكمــة مــا يتعلــق بهــا، والقديــم ليــس كذلــك، ولــو ســلّم 

فيكفــي وجــود الحكمــة ولــو بَعــد حيــن. 

الخامس: لو كان أزلياً لكان أبدياً، فيبقى التكليف في دار الجزاء. 

السادس: يكون مكالمةُ موسى عليه السلام أبداً، لا في الطور وحده. 

السابع: يستوي نسبته إلى المتعلَّقات، فيكون المأمور منهياً وبالعكس. 

قلنا: التعلّق حادث بالاختيار. 

ــه  ــى أن ــق، لا عل ــر بحســب التعلّ ــيَّ واحــد يتكثّ ــه الأزل خاتمــة: المذهــب أنّ كلام

إنمــا يتكثــر فيمــا لا يــزال كمــا زعــم ابــن ســعيد، ولا علــى أنــه خبــرٌ ومرجــعُ البواقــي 

ــرِد1ْ بالتعــدد،  إليــه كمــا زعــم الإمــام الــرازي، بــل علــى أنــه إنمــا ثبــت بالســمع ولــم يَ

ولــم يمتنــع التكلــم بالأمــر والنهــي والخبــر وغيرهــا بــكلام واحــد كمــا فــي العلــم2 

والقــدرة.3 

المبحث السابع في صفات اختلف فيها

إذ لا تنحصــر الصفــات فيمــا ذُكــر. والتمســك بأنــه لا دليــل علــى صفــة أخــرى 

ــفٌ.  فيجــب نفيهــا، وبأنهــا لــو كانــت لعُرفــت لوقــوع التكليــف بكمــال المعرفــة، ضعي

فمنهــا البقــاء. أثبتــه الشــيخ وأتباعــه لأن الباقــي بــلا بقــاء كالعالِــم بــلا علــم. وليــس 

نفــسَ الوجــود / [128أ[ إذ قــد يوجــد الشــيء ولا يبقــى. 

وخالفه الكثيرون لوجوه:

أي السمع (ج)  1
س: »كالعلم« بدلا من »كما في العلم«.   2

س - كما في العلم والقدرة، صح هامش.  3
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1. Bekâdan anlaşılan varlığın devamıdır. Bu ise ikinci zamana nispeti 
bakımından var olmadır. 

2. Zâtın kendisi olmayan bekâ sıfatıyla bâkî olan -özellikle de bekâ, 
varlığın ikinci zamana nispeti olarak tarif edilirse- zâtı gereği vâcip olmaz. 
Bu [Semerkandî’nin iddia ettiği üzere] irade sıfatının ilim sıfatına ihtiyaç 
duyması gibi bir sıfatın diğer bir sıfata ihtiyaç duymasının benzeri değildir. 
Aksine bu, varlığa ihtiyaç duymadır.

3. Bekâ sıfatı ya Zât’a muhtaçtır ki bu kısır döngü olur. Ya Zât bekâya 
muhtaçtır ki bu durumda Zât değil; bekâ vâcip olmuş olur. Ya da hiç-
biri diğerine muhtaç olmaz hatta tahakkukları rastgele birlikte olur. Bu 
durumda ise Vâcip birden fazla olmuş olur. Üstelik sıfatın Zât’a ihtiyaç 
duymaması mâkul değildir.

4. Ya bekâ sıfatının da bir bekâ sıfatı olur ki bu teselsülü ve mananın 
manayla kâim olmasını gerektirir. Ya da bekâ sıfatının bekâsı olmaz ki bu 
da ilimsiz âlim gibi olur. 

Denirse ki: Bekâ sıfatının bekâsı kendisinden ibarettir. 
Deriz ki: O zaman zâtla sıfatların durumu da bu şekilde olsun. 
Buna şöyle cevap verilebilir: Geçtiği üzere bekânın bekâsının kendisi 

olmasının aksine bu imkânsızdır. Fakat burada bir problem kalmaktadır 
ki o da sıfatların bekâsında mananın manayla kâim olmasıdır. Bu problem 
“Biz, sıfatlar bâkî demiyoruz; bizim dediğimiz [1] sıfatlarla beraber Zât’ın 
bâkî olmasıdır, [2] sıfatların bekâsı kendileridir veya [3] sıfatlarla Zât ara-
sında başka olma durumu olmadığından sıfatların bekâsı Zât’ın bekâsın-
dan ibarettir.” şeklinde savuşturulamaz. Çünkü birincisi zorunlu olarak 
bâtıldır. [Zira ezelî sıfatın bâkî olması zorunludur]. İkincisi de Zât’ın bekâ-
sının da aynı şekilde olmasının mümkünlüğünü gerektirdiği için -ki bu 
şekilde [Zât’tan] başka kadîm sabit olmamış olur- bâtıldır. Üçüncüsünün 
bâtıl olması ise bir şeyin sıfatının, gayrısı olmasa da aynısı da olmayanla 
kâim olmasının imkânsızlığından ötürüdür.

[Tekvîn]
Yine ihtilaf edilen sıfatlardan birisi de “tekvîn”dir. Bu sıfatı bazı fukahâ1 

kabul etmiştir. Onların bu hususta dayandıkları şey şudur: Allah Teâlâ, 
icmâyla hâlıktır (yaratan). Dolayısıyla kaçınılmaz olarak taalluk ettiği şey-
lerin farklılığı bakımından tahlîk (yaratma), terzîk (rızıklandırma), ihyâ 
(hayat verme), imâte (öldürme) vb. şekillerde isimlendirdiğimiz bir sıfatı 
olmalıdır. Bu sıfat diğer sıfatlar gibi ezelîdir. 
1 Bu ifadeyle Hanefi-Mâtürîdî gelenek kastedilmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 80.
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الأول: أن المعقــول منــه اســتمرارُ الوجــود ومعنــاه1 الوجــودُ مــن حيــث انتســابه إلــى 
الزمــان الثانــي. 

ســيَّما 
الثانــي: أن الباقــي2َ بالبقــاء الــذي ليــس نفــسَ الــذات لا يكــون واجبــاً لذاتــه، لا3

ــر بصفــة بهــا الوجــود فــي الزمــان الثانــي، وليــس هــذا مــن افتقــار صفــة إلــى صفــة  إذا فُسِّ
كالإرادة إلــى العلــم، بــل مــن افتقــار الوجــود. 

الثالــث: إمــا أن يَحتــاج البقــاء إلــى الــذات فيــدور، أو بالعكــس فيكــون هــو الواجــبَ 
لا الــذاتَ، أو لا يحتــاج أحدُهمــا إلــى الآخــر بــل اتفــق تحققهمــا معــاً فيتعــدد الواجــبُ، 

مــع أن اســتغناء الصفــة عــن الــذات ليــس بمعقــول. 

الرابــع: إمــا أن يكــون للبقــاء بقــاء فيلــزم التسلســل وقيــام المعنــى بالمعنــى، أو لا4 
فيكــون كعالِــم بــلا علــم. 

فإن قيل: بقاء البقاء نفسُه. 

قلنا: فلتكن الصفات مع الذات كذلك. 

وقــد يدُفــع بأنــه مُحــال لمــا مــرّ بخــلاف كــون بقــاء البقــاء نفسَــه. لكــن يبقــى إشــكالُ 
قيــام المعنــى بالمعنــى فــي بقــاء الصفــات، ولا يندفــع بمــا قيــل: نحــن لا نقــول الصفــاتُ 
باقيــة بــل الــذات بــاق بصفاتــه أو بقاؤُهــا نفسُــها أو نفــسُ بقــاء الــذات لعــدم التغايــر؛ لأن 
الأوّلَ باطــل / [128ب[ بالضــرورة، والثانــيَ بإيجابــه جــوازَ كــونِ بقــاءِ الــذات كذلــك 
حتــى لا يثبــت قديــم آخــر، والثالــثَ بامتنــاع قيــام صفــة الشــيء بمــا ليــس عينَــه وإن لــم 

يكــن غيــرَه. 

ومنهــا التكويــن. أثبتــه بعــض الفقهــاء تمسّــكاً بأنــه خالــق إجماعــاً، فــلا بــدّ مــن قيــام 
يها5 التخليــقَ والترزيــقَ والإحيــاءَ والإماتــةَ ونحــوَ ذلــك بحســب اختــلاف  صفــة بــه نســمِّ

المتعلّقــات وتكــون أزليــةً كســائر الصفــات. 

الضمير يعود إلى قوله »استمرار« (ج).  1
م (غ): البقاء.  2

م (غ) - لا.  3
ل + يكون.  4
ل: تسميتها.  5
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Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Bu, hakiki sıfatlar için söz konusudur. 
Hâlbuki var etme (îcâd) müessirin esere taallukundan akledilen manadan 
başka bir şey değildir. Bu ise [ezelde değil] gelecekte söz konusudur.

Tekvîn sıfatını kabul edenler şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ ezelî kelâ-
mında kendisinin hâlık, bârî ve musavvir olmasıyla kendisine övgüde bu-
lunmuştur. Eğer bu sıfatlar sadece gelecekte ise [ezelî değilse] bu durumda 
Allah Teâlâ’nın kendini kendinde olmayanla ve eksikliğin ardından gelen 
bir kemâlle övmüş olması gerekir. 

Biz de deriz ki: Bu medhetme “Gökte ve yerdekilerin hepsi O’nu ek-
sikliklerden tenzih ederler.”1 ve “O ki gökte ve yerde ilahtır.”2 âyetlerindeki 
medhetme gibidir. Bu [ayetlerdeki övgülerin] hakikati şudur: Gelecekte 
kendisi için meydana gelmesi bakımından ezelde böyledir. 

Tekvîn sıfatını kabul edenler dediler ki: Siz de eşyanın vakti gelince 
ezelî kelime olan “kün” (ol) emriyle olduğunu itiraf ettiniz. Zaten tekvînin 
manası da bundan ibarettir. 

Deriz ki: Bu dediğiniz, kelâm sıfatına döner. 

Dediler ki: Tekvîn kemâl sıfatıdır. O sıfattan ayrı olmak eksikliktir. 

Deriz ki: Evet. Ama mümkün olması bakımından böyledir. Ezelde 
mümkün olması ise men‘ edilmiştir.

Sonra tekvîni kabul edenlerin delillerine karşı şu şekilde muârazalarda 
bulunulmuştur: Tekvînden anlaşılan sizin de açıkladığınız gibi “var etme 
ve yokluktan varlığa çıkarma”dır. Bunlar ise -geçtiği üzere- aklî izâfetler 
olup hakiki sıfatlar değildir. Yine eğer tekvîn kadîm olsa mükevvenin de 
kadîm olması gerekir. Zira tekvinin mükevvenden ayrılması zorunlu ola-
rak imkânsızdır.

Denirse ki: Hayır, tekvîn sıfatı kendisiyle eşyanın vakti geldiğinde var 
olduğu ve yokluktan varlığa çıktığı bir sıfattır. Tekvîn sıfatı kudret sıfatı 
değildir. Çünkü kudret sıfatının gerektirdiği [makdûrun] mümkün olma-
sıdır. Tekvîn sıfatının gerektirdiği ise [mükevvenin] var olmasıdır. Bu sıfat 
devam ettiği ve bir vakit sonra kendisinden eseri meydana geldiği için, 
[eserin müessirden] ayrılması da gerekmez ve dövülen olmadan dövme gibi 
de olmaz.
1 Cuma 62/1.
2 Zuhruf 43/84.
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ورُدّ بــأنّ ذلــك فــي الصفــات الحقيقيــة، وليــس الإيجــاد إلّا معنًــى يعُقــل مــن تعلّــق 

المؤثــر بالأثــر، وذلــك فيمــا لا يــزال. 

حَ فــي كلامــه الأزلــيِّ بأنــه الخالــق البــارئ المصــوّر، فلــو لــم يكــن ذلــك  قالــوا تمــدَّ

إلّا فيمــا لا يــزال لــزم التمــدحُ بمــا ليــس فيــه والكمــالُ بعــد النقصــان. 

ــمٰوَاتِ وَالْارَْضِ﴾ [الحشــر،  ــا فِــي السَّ ــهُ مَ حُ لَ ــبِّ قلنــا: كالتمــدح بقولــه تعالــى: ﴿يسَُ

اِلٰــهٌ﴾ [الزخــرف، 84/43[،  اِلٰــهٌ وَفِــي الْارَْضِ  اءِ  ــمَٓ 24/59[، ﴿وَهُــوَ الَّــذ۪ي فِــي السَّ

ــزال.  ــك فيمــا لا ي ــه ذل ــث يَحصــل ل ــي الأزل بحي ــه ف ــه أن وحقيقتُ

ــنْ”. وهــو  ــة هــي “كُ ــا بكلمــة أزلي ــي أوقاته ن الأشــياءَ ف ــوِّ ــه يكُ ــم بأن ــوا: اعترفت قال

المعنــيُّ بالتكويــن. 

قلنا: فيعود إلى صفة الكلام. 

قالوا: صفة كمالٍ، فالخلوّ عنه نقصٌ. 

قلنا: نعم، حيث أمكن، وإمكانه في الأزل ممنوع. 

[129أ[   / الإحــداث  إلا  التكويــن  مــن  يعقــل  لا  بأنــه  الوجــوهُ  وعورضَــت 

والإخــراج مــن العــدم إلــى الوجــود كمــا فسّــرتموه، وهــو مــن الإضافــات العقليــة،1 

ن ضــرورةَ  لا الصفــاتِ الحقيقيــة كمــا مــرّ. وبأنــه لــو كان قديمــاً لــزم قــدم المكــوَّ

الانفــكاك.  امتنــاع 

ن الأشــياءُ لأوقاتهــا وتَخــرج مــن العــدم إلــى الوجــود،  فــإن قيــل: بــل صفــة بهــا تَتكــوَّ

وليســت2 القــدرةَ لأن3ّ مقتضاهــا4 الصحــةُ ومقتضَــى التكويــن5 الوجــود،ُ علــى أنــه لَمّــا 

دام6 وترتَّــب عليــه الأثــر بعــد حيــن لــم يلــزم الانفــكاك ولــم يكــن كضرب بــلا مضروب. 
م: الفعلية.  1

ل: ليست. | أي الصفة التي هي التكوين (ج). راجع الشرح، 81/2.  2
م – لأن.  3

أي مقتضى القدرة (ج).  4
ل: التكوّن.  5

أي التكوين (ج).  6
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Deriz ki: Neden bu sıfatın iradeye bitişik kudretten farklı olduğunu 
söylediniz? Hâlbuki kudret irade doğrultusunda etki eden bir sıfat değil 
midir? Bunun içindir ki İmam Râzî şöyle demiştir: Bu sıfat ya mümkün 
olma yoluyla tesir eder ki bu durumda kudret sıfatından ayrışmamış olur. 
Ya da zorunluluk yoluyla etki eder ki bu durumda Vâcip ihtiyâr sahibi 
olmamış olur.

İmam Eş‘arî’den nakledilen “Tekvîn mükevvenin kendisidir.” ifadesine 
gelince; denilmiştir ki bu ifadenin manası şudur: Halk (yaratma) lafzını 
mutlak kullanınca mahlûk anlaşılır. Yahut bir şey bir şeye etki ettiğinde, 
dışta meydana gelen eserden başkası değildir.

Abdullah ibn Saîd’e göre kıdem, rahmet, rıza ve kerem de bu şekildeki 
sıfatlardandır. Cumhura göre ise Allah Teâlâ zâtıyla kadîmdir. Diğer bah-
sedilen sıfatlar ise iradeye râci‘ sıfatlardır.

Sıfatlar hususunda bir diğer ihtilaf nasların zahirinde bulunan ve hakiki 
manalarına hamletmenin imkânsız olduğu istivâ, yed, vech ve ayn gibi 
vasıflar hakkındadır. Hak olan şudur ki: Bu vasıflar [zâit sıfatlar değil] me-
câzlar ve temsîllerden ibarettir. 

DÖRDÜNCÜ FASIL: VÂCİP TEÂLÂ’NIN HÂLLERİ

İki mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: Rü’yetullah

Ehl-i hak diğer fırkaların aksine Allah Teâlâ’nın cihetten ve bir şeyin 
karşısında olmaktan münezzeh olmakla birlikte görülmesinin mümkün 
olduğunu ve cennette müminlerin Allah Teâlâ’yı göreceğini kabul etmiştir. 
Aslında diğer fırkalar bakımından ilmî olarak tam bir inkişâfın mümkün 
olması hakkında herhangi bir tartışma yoktur. Yine bizim için sûretin res-
medilmesi, ışığın görünene bitişmesi yahut bu durumları gerektiren şey-
lerin [rü’yetullah hususunda] imkânsız olduğunda da tartışma bulunma-
maktadır. Aslında tartışma konusu şudur: Biz dolunaya baktığımız zaman 
rü’yet olarak isimlendirdiğimiz bir hâl idrak ederiz. Bu, gözümüzü dolu-
naya baktıktan sonra kapattığımızdaki hâlden -velev ki bu hâldeki inkişaf 
açık bir inkişaf olsun- farklıdır. [Şu hâlde] bir şeyin karşısında bulunmak-
sızın Allah Teâlâ’ya nispetle kullar için bu durum meydana gelebilir mi? 
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ــالإرادة؟ وهــل القــدرة إلّا صفــة تؤثــر  ــة ب ــر القــدرة المقرون ــمَ قلتــم إنهــا غي ــا: ولِـ قلن

علــى وفــق الإرادة؟ ولهــذا قــال الإمــام الــرازي: إن تلــك الصفــةَ إمــا أن تؤثـّـر1 علــى ســبيل 

الجــواز فــلا تتميّــز عــن القــدرة، أو علــى ســبيل الوجــوب فــلا يكــون الواجــب مختــاراً. 

ن، فقيــل: معنــاه أنّ المفهــوم مــن  ومــا نقُــل عــن الشــيخ أن التكويــن هــو المكــوَّ

إطــلاق الخلــق هــو المخلــوقُ، أو أنــه إذا أثَّــر شــيءٌ فــي شــيء فالــذي حصــل فــي 

الخــارج هــو الأثــر لا غيــر. 

ومنهــا القِــدم والرحمــة والرِضــا والكــرم عنــد ابــن2 ســعيد. والجمهــور علــى أنــه 

قديــم لذاتــه ومرجــع البواقــي إلــى الإرادة. 

ومنهــا مــا وَرَدَ بــه ظاهــر الشــرع وامتنــع حملهــا علــى معانيهــا الحقيقيــة، كالاســتواء 

/ [129ب[ واليــد والوجــه والعيــن ونحــو ذلــك. والحــق3 أنهــا مجــازات وتمثيــلات. 

الفصل الرابع في أحواله

وفيه بحثان:

البحث الأول في رؤيته

ذهــب أهــل الحــق إلــى أنــه تعالــى مــع تنزّهــه عــن الجهــة والمقابلــة يصــحّ أن يُــرى. 

ويــراه المؤمنــون فــي الجنــة خلافــاً لســائر الفــرق. ولا نــزاع لهــم فــي إمــكان الانكشــاف 

التــام العلمــي، ولا لَنــا فــي امتنــاع ارتســام الصــورة أو اتصــالِ الشــعاع أو حالــةٍ مســتلزمة 

لذلــك، بــل المتنــازَع أنّــا إذا نظرنــا إلــى البــدر فلَنــا4 حالــة إدراكيــة نســمّيها الرؤيــةَ مغايِــرةٌ 

ــاد  ــاً، فهــل يمكــن أن يحصــل للعب ــنَ وإن كان ذاك7 انكشــافاً جلي ــا6 العي لمــا5 إذا غمَضن

بالنســبة إلــى الله تعالــى تلــك الحالــةُ وإن لــم يكــن هنــاك مقابلــة؟ 
س: يكون.  1

م: أبي.  2
ج: فالحق.  3

م: قلنا.  4
م: ولما.  5

ج: أغمضنا.  6
م: ذلك؛ س – ذاك، صح هامش.  7
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Bizim rü’yetin mümkün olmasına iki delilimiz vardır:
1. Allah Teâlâ’nın Hz. Musa’dan aktardığı “Rabbim göster kendini gö-

reyim seni.”1 şeklindeki beyânıdır. Bu âyette Hz. Musa [1] rü’yet talebinde 
bulunmuştur. Bu talepte bulunurken de Hz. Musa ne abesle iştigal etmiş ne 
de Allah Teâlâ’yı bilmemezlik etmiştir. [2] Allah Teâlâ da rü’yeti dağın yerin-
de kalmasına bağlı kılmıştır. Dağın yerinde kalması ise zâtında mümkündür.

Birincisine şöyle itiraz edilmiştir: Hz. Musa’nın istediği [rü’yet değil 
rü’yetin lâzımı olan] zorunlu bir bilgi yahut bir mûcize (ayet) görmekti. 
Rü’yet talep ettiği kabul edilse dahi bu talep kavmi içindir. Yahut [Hz. 
Musa rü’yetin imkânsız olduğunu bilmekle birlikte] aklî ve naklî delille-
rin birbirini desteklemesiyle daha fazla itminâna ulaşmak için rü’yet talep 
etmiştir. Hz. Musa’nın rü’yetin imkânsızlığını bilmediği kabul edilse dahi 
rü’yet meselesinde cahil olması Allah Teâlâ’yı bilmesine zarar vermez. 

Bu itirâz şöyle reddedilmiştir: Âyetteki “Beni göremeyeceksin” ifadesine 
göre olmayacak şey, bilgi yahut mûcize görme değil rü’yettir. Nasıl ola-
cak ki! Bilgi ve birçok mûcize zaten meydana gelmiştir. Hem bu durumda 
meydana gelecek [bilgi, mûcize] dağın karar kılmasında değil, ufanmasın-
da gerçekleşmiş olur. [Yine] “ilâ” [harf-i ceriyle] bağlanan bakmak (n-z-r) 
fiiliyle beraber olan rü’yet, rü’yet manasına kesin delildir.

[Kavmine rü’yetin imkânsız olduğunu göstermek için bu talepte bulun-
muş iddiasına karşı ise şöyle denir:] Zaten Kavmi Hz. Musa’yı tasdik et-
mektedir. Dolayısıyla kavmi için O’nun rü’yetin imkânsız olup olmadığına 
dair sözü yeterli olurdu. Bunun bâtıl oluşunu Allah Teâlâ’dan anlatmanın bir 
manası olmaz. Ayrıca “Bize bir ilah kıl.” isteğinin hemen reddedilmesinde 
görüldüğü gibi bâtılı reddetme konusunda ağır davranma peygambere yakış-
maz. Yine bu yolla delil istemek veya ilâhiyât meselelerinde tüm mu‘tezilîle-
rin bildiği bir meseleyi Hz. Musa’nın bilmemesi de yakışık almaz.

[Birinci delilin] ikinci [yani rü’yetin mümkün bir şarta bağlanması 
mümkün olmasını gösterir şeklindeki] kısmına itiraz şöyledir: Rü’yetin 
bağlandığı şey bakmanın ardından dağın yerinde durmasıdır. Bakmanın 
ardından olan şey ise ufanmadır. Dolayısıyla ufanmayla birlikte dağın ye-
rinde kalması imkânsızdır. [Dolayısıyla imkânsız bir şarta bağlandığı için 
rü’yet de imkânsızdır]. 

Bu itiraz şöyle reddedilmiştir: Rü’yetin gerekmemesi için gerçekleşme-
miş olsa da dağın yerinde kalması zorunlu olarak mümkündür. İmkânsız 
olan dağın ufanmasıyla yerinde kalmasının beraber olmasıdır. 
1 Araf 7/143.
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لنا على الإمكان وجهان:

اَنْظـُـرْ  اَرِن۪ـٓـي  ﴿رَبِّ  الســلام:  عليــه  موســى  عــن  حكايــةً  تعالــى  قولــه  أحدهمــا 

ــة  ــه الســلام طلــبَ الرؤي ــة. وذلــك أنّ موســى علي ــكَ﴾ [الأعــراف، 143/7[ الآي اِلَيْ

ولــم يكــن عابثــاً ولا جاهــلاً، والله تعالــى علَّقهــا علــى اســتقرار الجبــل وهــو ممكــن 

فــي نفســه. 

واعتــرض علــى الأوّل بأنــه إنمــا طلــب العلــمَ الضــروريَّ أو رؤيــةَ آيــة، ولــو ســلّم 

فلقَوْمــه أو لزيــادة الطمأنينــة بتعاضــد العقــل والســمع، ولــو ســلّم فالجهــل / [130أ[ 

ــة.  ــة لا يخُــلّ بالمعرف بمســألة الرؤي

ورُدّ بــأن “لــن ترانــي” نفــي للرؤيــة لا للعلــمِ أو رؤيــةِ الآيــة، كيــفَ والعلــم حاصــل 

والآيــات كثيــرة، والحاصــل منهــا حينئــذٍ إنمــا هــو علــى تقديــر الاندكاك دون الاســتقرار، 

والرؤيــةُ المقرونــة بالنظــر الموصــولِ بـــِ “إلــى” نــصٌّ فــي معناهــا. 

قــون1 لموســى2 فيكفيهــم إخبــارُه بامتنــاع الرؤيــة، أو لا فــلا يفيــد  والقــوم إمــا مصدِّ

حكايتــه عــن الله تعالــى، ولا يليــق بالنبــي تأخيــر3ُ ردِّ الباطــل كمــا فــي طلــب جعــلِ 

الإلــه، ولا طلــبُ الدليــل بهــذا الطريــق، ولا الجهــلُ فــي الإلهيــات بمــا يَعرفــه آحــاد 

ــة. المعتزل

وعلــى الثانــي:4 بــأنّ المعلّــق عليــه اســتقرار الجبــل عقيــب النظــر وهــو حالــة انــدكاكٍ 

يســتحيل معهــا الاســتقرار. 

ورُدّ بأنــه ممكــن5 ضــرورةً وإن لــم يقــع ليلــزم وقــوع الرؤيــة، وإنمــا المســتحيل 

اجتماعهمــا. 
س: يصدقون.  1

م: »إنما يصدقون للنبي« بدلا من »إما مصدقون لموسى«.  2
س م: تأخّر.  3

أي: واعترض على الثاني.  4
م: يمكن.  5
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2. Biz zorunlu olarak cevherleri ve arazları görürüz. Aynı zamanda bu 
rü’yeti kabul etmeyenlerin de kabul ettiği bir şeydir. Dolayısıyla cevher 
ve arazların görülebilirliğinin ortak bir illetinin olması kaçınılmazdır. Bu 
illet ise ya var olmak ya da hudûstur. Hudûs ademî olduğu için illet ol-
maya elverişli değildir. O hâlde görülebilirliğin illeti var olmaktır. Var ol-
mak cevher, araz ve Vâcip arasında ortaktır. Dolayısıyla Vâcip Teâlâ’nın 
rü’yetinin mümkün olması gerekir. Rü’yetin imkânının illetiyle kastedilen 
İmâmü’l-Haremeyn’nin de açıkladığı üzere rü’yetin taallukuna uygun ol-
madır. [Yoksa birçoklarının anladığı gibi rü’yetin imkânında müessir olma 
değildir]. 

İşte bu şekilde bir takım itirazlarda ortadan kalkmış olur. Bu itirazlar 
şunlardır: 

1. “Rü’yetin imkânı” aynı şekilde ademîdir. O hâlde rü’yetin imkânının 
illeti de ademî olsun. 

2. Yine cevherle araz arasında ortak olan “imkân” söz konusudur. O 
hâlde görülebilmenin illeti imkân olsun. 

[Cevap:] İmkân da aynı şekilde ademîdir. Ayrıca imkân mevcut ve 
ma‘dûm arasında da ortaktır. Hâlbuki ma‘dûmun görülmesi imkânsızdır. 

3. Araz ve cevherin görülebilirliğinin imkânının birbirinin misli olması 
kabul edilse dahi “türsel bir”in farklı illetleri olabilir. [Sıcaklık türünün ateş 
ve güneş gibi farklı illetlerinin olabilmesi buna örnektir]. 

[Cevap:] Rü’yet bir şeye o şeyin çok özel yanları bir tarafa cevherliği-
ni ve arazlığını dahi idrak etmeksizin taalluk eder. Nasıl olmasın ki! Biz 
Zeyd’i hüviyetine taalluk edecek şekilde tek bir rü’yetle görürüz. Sonra 
bazen onu cevherine arazına ayrıştırarak görürüz. Bazen de bu ayrıntıları 
hiç farketmeyerek görürüz. Hatta bu ayrıntıları düşündükten sonra dahi 
bilemeyebiliriz. 

4. İllette ortaklıkla birlikte hüküm sabit olmayabilir. Sadece asılda bu-
lunan bir şey şart veya sadece fer‘de bulunan bir şey buna engel [olabilir]. 
[Örneğin, cevher ve arazlık görülmenin şartı; vâciplikte görünmenin en-
geli olabilir]. 

[Cevap:] Taalluk ettiği şeyin uygun olması durumunda rü’yetin imkânı 
zorunludur. Varlığın [var olanlar arasında] ortak [bir mefhum] olmasının 
men‘ine gelince, bunun cevabı daha önce anlatılanlarla verilmiştir. 
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وثانيهمــا: أنــا نــرى الجواهــرَ والأعــراضَ ضــرورةً ووفاقــاً، فــلا بــدّ لصحــة رؤيتهمــا 

مــن علّــة مشــتركة، وهــي إمّــا1 الوجــود أو الحــدوث، وهــو2 عدمــيّ لا يصلــح3 للعليــة، 

ــيُّ  ــه. والمعن ــن الوجــود، وهــو مشــترك بينهمــا وبيــن الواجــب، فيلــزم صحــة رؤيت فتعيَّ

بعلّــة4ِ صحّــةِ الرؤيــة مــا يصلــح متعلَّقــاً للرؤيــة علــى مــا صــرّح بــه إمــام الحرميــن. 

وحينئذٍ يندفع اعتراضات: / [130ب[ 

الأول: أن صحة الرؤية أيضاً عدمية فلتكن علتها كذلك.

الثاني: أن من المشترك بينهما الإمكان فليكن هو العلة. 

وذلك لأنه أيضاً عدميّ ومشترك بين الموجود والمعدوم مع امتناع رؤيته.

الثالث: أنه لو سُلّم تماثلُ الصحتين فالواحد النوعيّ قد يعلَّل بعللٍ مختلفة. 

وذلــك لأنّ الرؤيــة قــد تتعلّــق بالشــيء مــن غيــر أن تُــدرك جوهريتُــه أو عرضيتُــه 

فضــلاً عــن زيــادة خصوصيتــه،5 كيــف وقــد نــرى زيــداً بــأنْ تتعلّــق رؤيــةٌ واحــدة بهويتــه، 

ثــم ربمــا نفصّلــه إلــى جواهــر وأعــراض، وربمــا نغفــل عــن ذلــك بحيــث لا نعلمــه ولــو 

بعــد التأمــل.

الرابــع: أن مــع الاشــتراك فــي العلّــة قــد6 لا يثبــت الحكــمُ، لتفــرّد الأصــل بشــرط أو 

الفــرع7ِ بمانع. 

وذلــك لأن صحّــة الرؤيــة عنــد تحقّــق مــا يصلــح متعلَّقــاً لهــا8 ضــروريّ، وأمــا منــع 

اشــتراك الوجــود فمدفــوع بمــا ســبق. 

م: أن.  1
أي الحدوث (س).  2

م: لا يصح.  3
ج: - بعلة، صح هامش.  4

م: خصوصية.  5
س: - قد، صح هامش.  6

م: التفرع.  7
ج: بها.  8
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İnançlar, kokular, tatlar ve sesler gibi her var olanın görülmesinin 
mümkün oluşunun gerekliliğine gelince, bunların görülebilecekleri kabul 
edilmiştir. İnkârları ise uzak görmeden ibarettir. Ancak diğer âdete dayalı 
şeyler[deki sabitlik] gibi [görülmeleri mümkün olmakla birlikte] görülme-
dikleri sabittir.

Rü’yetin gerçekleşeceğinin delili, muhalifler çıkmadan evvel icmânın 
oluşması ve naslardır. Kitap’tan delili “O gün bazı yüzler parlaktır ve Rab’le-
rine nazırdır.”1 âyetidir. “İlâ” harfi ceriyle kullanılan “nazar” ya rü’yet veya 
rü’yetin melzûmu (sebebi) anlamına gelir. Ya da mecâzdır2; akıl, kullanım 
ve örfün şahitliğiyle rü’yet anlamında olduğu taayyün etmiştir. 

Şöyle itirâz edilmiştir: Şairin “Bedir günü yüzler Rahmân’ı bekler ki 
kurtuluşla gelsin.” ifadesinde olduğu gibi [nazar] beklemek manasında-
dır. Yine “ilâ” bazen nimet anlamında isim olabilmektedir. Yine nazar, 
şiddet [yani azlık çokluk] ve eğrilik gibi rü’yetin vasıflanmadığı şeylerle 
vasıflanabilir. Ayrıca nazar rü’yet olmadan da bulunabilmektedir. Örne-
ğin “Hilâl’e baktım fakat göremedim.” ifadesi böyledir. Yine bu ifadeyi 
“Rabbinin sevabına bakmak.” takdirinde almak da nakledilen açık bir 
ihtimaldir.

Şöyle cevap verilmiştir: Beklemek manası, âyetin siyâkına uygun ol-
madığı gibi mükâfât yurdu için de uygun değildir. Ayrıca “ilâ” burada 
harftir. Seleften aksini söyleyen yoktur. Yine nazarın “ilâ” ile kullanımı-
nın beklemek manasında olması zorlamadır. Ayrıca hakiki manadan veya 
meşhur mecâzdan hazfe, hazfi tayin edecek bir karîne olmadan sapma 
zorlamadır. 

Yine rü’yeti ispatlayan naslardan biri de kâfirlerin azarlanıp tahkir 
edildiği “Onlar o gün Rab’lerinden perdelidirler.”3 âyetidir. Bir diğeri 
“İyilik yapanlara iyilikler karşılığında hüsnâ (cennet) ve ziyâde vardır.”4 
âyetidir. Âyetteki ziyâde selefin şahitliği ve rivayetlerin delâletiyle rü’yeti 
ifade eder.

1 Kıyamet 75/22-23.
2 Burada mecâzdır derken “ila” ile kullanılan n-z-r fiilinin rü’yeti ifade etmesinde mecazın olması kaste-

dilmektedir. Zira “ila” ile kullanılan n-z-r fiilinin hakiki anlamı göz bebeğini görülene çevirmeden iba-
rettir. Bu ise cihet ve mukabeleyi gerektirdiği için Allah Teâlâ için imkânsızdır. Dolayısıyla bu ifadenin 
hakiki anlamına en yakın mecâz yani rü’yet anlamında olduğu netleşir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 85. 

3 Mutaffifîn, 83/15.
4 Yûnus, 10/26.
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ولــزوم صحّــةِ رؤيــة كلِّ موجــودٍ حتــى الأصــواتِ والطعــوم والروائــح والاعتقــادات 
وغيــرِ ذلــك ملتــزَمٌ، وإنكارُهــا اســتبعاد، وعــدم الرؤيــة متحقــق كســائر العاديــات. 

. فمِــن الكتــاب قولــه  وعلــى الوقــوع1ِ إجمــاعُ الأمّــة قبــل حــدوث المخالــفِ، والنــصُّ
هَــا نَاظِــرَةٌ﴾ [القيامــة، 22/75-23[ / [131أ[  تعالــى: ﴿وُجُــوهٌ يَوْمَئِــذٍ نَاضِــرَةٌ اِلٰــى رَبِّ
ــن3 فيهــا  إذ2 النظــر الموصــول بـ»إلــى« إمــا بمعنــى الرؤيــة أو ملــزومٌ لهــا أو مَجــازٌ متعيِّ

بشــهادة4 النقــل5 والاســتعمال والعــرف. 
واعتُرض بأنه قد يكون بمعنى الانتظار، كقول الشاعر:6

إلى الرحمن يأتي7 بالفلاح8   |  وجوه ناظراتٌ يومَ بدر  

ــه9  و“إلــى” قــد تكــون اســماً بمعنــى النعمــة، والنظــر قــد يتصــف بمــا لا تتصــف ب
الرؤيــة، كالشــدة والِازورار10ِ ونحوِهمــا، وقــد يوجــد بدونهــا،11 مثــل: “نظــرتُ إلــى 

ــوابِ ربهــا” احتمــالٌ ظاهــر منقــول. ــى ث ــر “إل ــم أرَه”، وتقدي الهــلال فل

وأجيــب بــأن الانتظــار لا يلائــم ســوقَ الآيــة ولا يليــق بــدار الثــواب. وكــونُ “إلــى” 
ههنــا حرفــاً ظاهــرٌ لــم يعــدل عنــه الســلف، وجعــلُ النظــر الموصــول بـــ “إلــى” للانتظــار 
تعسّــفٌ، وكــذا العــدولُ عــن الحقيقــة أو المجــازِ المشــهور إلى الحذف بلا قرينــةٍ تُعَيِّنُ.12 

ــذٍ  ــمْ يَوْمَئِ هِ ــنْ رَبِّ ــمْ عَ ٓ اِنَّهُ ــار وتحقيرهــم: ﴿كَلاَّ ــر الكف ــي تعيي ــى ف ــه تعال ــه13 قول ومن
لَمَحْجُوبُــونَ﴾ [المطففيــن، 15/83[ وقولــه تعالــى: ﴿لِلَّذ۪يــنَ اَحْسَــنوُا الْحُسْــنٰى وَزِيَادَةٌ﴾ 

[يونــس، 26/10[ أي الرؤيــةُ، بدلالــة الخبــر وشــهادةِ الســلف. 

معطوف على قوله في أول المبحث: »لنا على الامكان وجهان.« أي ولنا على وقوع الرؤية الإجماع.  1
م: و.  2

س: فتعين؛ م (غ): تتعين.  3
م (غ): شهادة.   4

م (غ): العقل. وما أثبتنه موافق للشرح، راجع الشرح، 85/2.  5
ج س: كقوله؛ ل: لقوله.   6

م: تأتي.  7
س - بأنــه قــد يكــون بمعنــى الانتظــار كقــول الشــاعر وجــوه ناظــرات يــوم بــدر إلــى الرحمــن يأتــي بالفــلاح، صــح   8

هامــش.
ج: - بما لا تتصف به، صح هامش.  9

الازورار: الميل والانحراف. القاموس المحيط للفيروزابادي »زور«.  10
إي بدون الرؤية (ج).  11

نُ المحذوفَ، أو بلا قرينةِ تعيينِ المحذوف. راجع الشرح، 86/2.  ج: تعنتٌّ؛ س: تعيينٍ. | أي بلا قرينةٍ تُعَيِّ  12
موطوف على قوله: »فمن الكتاب قوله تعالى«.  13
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Sünnet’ten rü’yetin delili “Siz Rabbinizi dolunay günü Ay’ı gördüğünüz 
gibi göreceksiniz ve görmede de birbirinizi engellemeyeceksiniz.”1, “Perde 
kaldırılır ve kendisinin vechine bakarlar.”2, “Allah Teâlâ için en değerlileri 
onun vechine bakanlardır.”3 şeklindeki hadislerdir.

Rü’yeti kabul etmeyenler bu hususta şu delillere dayanmışlardır: 

1. Eğer Allah Teâlâ görülebilir olsaydı, zorunlu olarak [görenin] 
mukâbilinde olurdu ki bu durumda bir cihette araz veya cevher olurdu.

2. Rü’yet ya ışıkla veya sûretin yansımasıyla olur. Bu ikisinin de [Bârî 
Teâlâ için] imkânsız olduğu açıktır. 

Deriz ki: Bu gereklilik [yani görmenin ışıkla veya sûretin yansımasıyla 
olacağı] kabul edilse dahi bu, sadece şâhid için geçerlidir.

3. Eğer Allah Teâlâ’nın görülmesi mümkün olsaydı cennette hatta 
dünya ve ahirette görülmesi hep devam ederdi. Zira duyu organının 
sağlıklı olması ve rü’yetin mümkün olması gibi rü’yet için düşünülen 
şartların [sürekli] var olması durumu söz konusudur. [Şartlar var olduğu 
hâlde] görülme süreklilik arz etmiyorsa, bu durumda bizim yanımızda 
Allah Teâlâ’nın rü’yet yaratmaması veya özel bir şartın bulunmaması 
nedeniyle göremediğimiz yüksek dağlar ve korkunç denizlerin olması 
mümkün olurdu. 

Deriz ki: Bu dağlar ve denizlerin olmaması Allah’ın rü’yet yaratmaması 
veya özel bir şartın olmamasına binaen değildir. Aksine bunların olmaması 
sair âdete dayalı bilgilerde olduğu gibi zorunludur. Sonra şâhidde bu du-
rumun [yani mümkün olma ve duyu organın sağlam olması durumunda 
rü’yetin olmasının] zorunlu olduğunu kabul etsek dahi mahiyet farkından 
yahut şâhidde bulunmayan ziyade bir gücün şart olmasından gâibte bu 
zorunlu olmayabilir. 

1 Buhârî, “Mevâkît”, 16. 
2 Beğavî, Şerhü’s-Sünne, XV, 231; Nesâî, es-Sünenü’l-Kübrâ, X, 172; Ebû Avâne, el-Müstahrec, I, 136; 

Ebû Ya’lâ, Müsned, V, 10.
3 Tirmizî, “Sıfatü’l-cenne”, 17; Ahmed b. Hanbel, II, 64.
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ــرَوْنَ هــذا  ــمْ كمــا تَ ــتَرَوْنَ رَبَّكُ ــه وســلم: »إنكــم سَ ــى الله علي ــه صل ومــن الســنةّ قول

ــع3  ــه وســلم: »فرُف ــى الله علي ــه صل ــهِ«.2 وقول ــي رُؤْيَتِ ــونَ ف ــدر1 لا تُضَامُ ــة الب ــرَ ليل القَمَ

الحجــاب فيَنظــرون إلــى وجــه الله تعالــى عــزّ وجــلّ«.4 / [131ب[ وقولــه صلــى الله 
ــى وجهــه«.5 ــن يَنظــر إل ــى الله مَ ــه وســلم: »وأكرمُهــم عل علي

ك المخالف بوجوه:  تمسَّ

الأوّل: أنــه لــو كان مرئيّــاً لــكان بالضــرورة مقابــلاً، فــكان فــي جهــةٍ جوهــراً أو 

عرضــاً. 

الثاني: أن الرؤية إما بالشعاع أو الانطباع وكلاهما ظاهر الامتناع. 

قلنا: لو سلّم اللزوم ففي الشاهد خاصةً. 

الثالــث: أنــه6 لــو صحّــت رؤيتــه لدامــت فــي الجنــة بــل7 فــي الدنيــا والآخــرةِ، لتحقّــق 

الشــرط الــذي يعُقــل فــي رؤيتــه مــن ســلامة الحاســة وكونِــه جائــز8َ الرؤيــة، وإلا لجــاز 

ــةَ أو  ــقِ الِله الرؤي ــة لا نراهــا لعــدم9 خل ــالٌ شــاهقة وبِحــارٌ هائل ــا جب أن يكــون بحضرتن

لانتفــاء شــرطٍ خــاصّ لهــا. 

قلنــا: انتفاؤهــا ليــس مبنيــاً علــى ذلــك، بــل ضروريــاً كســائر العاديــات، ثــم لــو سُــلّم 

الوجــوب فــي الشــاهد فلعلّهــا لا تجــب فــي الغائــب لاختلافها بالماهية أو لاشــتراطها10 

بزيــادة قــوة قــد لا تُوجــد.

ج ل - ليلة البدر.   1
صحيح البخاري، مواقيت الصلاة، 16؛ صحيح مسلم، المساجد، 211.  2

م: فيرفع.   3
ــي  ــة، 136/1؛ مســند أب ــي عوان ــرى للنســائي، 172/10؛ المســتخرح لأب شــرح الســنة للبغــوي، 231/15؛ الســنن الكب  4

.10/5 يعلــى، 
سنن الترمذي، صفة الجنة، 17؛ مسند احمد بن حنبل، 64/2.  5

ج : - أنه.   6
م: »الجهة« بدلا من »الجنة بل«.   7

س: جائزا.  8
م: بعدم.  9

ج: اشتراطها.  10
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4. Allah Teâlâ’nın “O’nu gözler idrak edemez.”1 beyânıdır. Gözün idra-
ki rü’yet veya rü’yetin lâzımından ibarettir. Bu âyette ise umûm yoluyla bu-
nun nefyedilmesi söz konusudur. Çünkü bu makama uygun düşen ve ben-
zerlerinde kullanımı yaygın olan, olumsuzlamanın umûm ifade etmesidir. 
Şöyle ki, olumsuzlama isnâdı bütüne yöneliktir [hiçbir göz idrak edemez 
gibi]. Yoksa bütüne isnadın nefyi şeklinde umûmun olumsuzlanması de-
ğildir [bazı gözler idrak edemez gibi]. Sonra âyet gözle idrak edilememeyle 
zâtını övme siyâkında gelmiştir. Dolayısıyla çelişiği [yani gözle idrak] bir 
eksiklik olur ki bu imkânsızdır.

Deriz ki: Tüm şahıslar ve vakitler için idrakin olmayacağını kabul etsek 
dahi, gözün idraki görülen şeyin bütün taraflarının ihata edilmesi yahut 
görülen şeyin misâlinin göze nakşolması şeklinde bir rü’yettir. Zira idrak 
lafzında elde etme ve ulaşma manaları söz konusudur. Öyle ki bu mana, 
birine yetiştiği zaman “Falanı idrak ettim.” kullanımından alınmıştır. Do-
layısıyla idrakin nefyedilmesi rü’yetin olmadığını gerektirmez. Yine rü’yet 
kusur değildir ki imkânsızlık söz konusu olsun. Aksine bu âyet rü’yetin 
mümkün olmasını gerektirebilir. Şöyle ki “kibriyâ hicâbıyla azîz olan” ifa-
desinde olduğu gibi görülmemenin övgü olması rü’yetin mümkün olması-
na bağlıdır. Yoksa ma‘dûmun veya sesler, kokular ve tatlar gibi görülmeyen 
şeylerin görülmemesinde böyle bir övgü söz konusu olmaz.

5. Allah Teâlâ’nın “Beni göremeyeceksin.”2 beyânıdır. Bu âyetteki “len” 
harfi ebedîlik veya gelecekte te’kîtli [nefiy] ifade eder. Ayrıca Allah Teâlâ’yı 
Hz. Musa (a.s) görmediği gibi icmâyla başkası da göremeyecektir. 

Deriz ki: “Len” harfinin ebedîyet ifade etmesi güvenilir kimselerden 
gelmemektedir. Gelecekte te’kîtli [nefiy] ise bütün vakitlerde görülmeme-
sini gerektirmez.

6. Allah Teâlâ’nın “Allah’ın bir beşerle konuşması ancak vahiy yoluyla 
yahut bir perde arkasından yahut bir elçi göndererek izniyle dilediğini vah-
yetmesiyledir.”3 beyânıdır. Bu âyet Allah Teâlâ’yı görerek konuşmanın ola-
mayacağı siyâkındadır. Zaten bu âyet Hz. Peygamber’e “Musa gibi Allah’la 
konuşup O’na bakmaz mısın?” dediklerinde nazil olmuştur. Konuşmanın 
olacağını ama rü’yetin olmayacağını göstermiştir.

1 En’âm 6/103.
2 A‘râf 7/143.
3 Şûrâ 42/51. 
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الرابــع: قولــه تعالــى: ﴿لَا تُدْرِكُــهُ الْابَْصَــارُ﴾1 [الأنعــام، 103/6[ فــإنّ إدراك البصــر 

ــام والشــائعَ  ــقَ بالمق ــي علــى ســبيل العمــوم، لأنّ اللائ ــد نفُ ــةُ أو لازمُهــا، وق هــو الرؤي

فــي الاســتعمال فــي مثلــه2 عمــومُ الســلب بإســناد النفــي إلــى الــكلّ، لا ســلبُ العمــوم 

بنفــي الإســناد إلــى الــكل. ثــم ســوق الــكلام3 للتمــدح بذلــك، فيكــون نقيضــه4 نقيصــة 

فيمتنــع. / [132أ[ 

قلنــا: لــو ســلم العمــوم فــي الأشــخاص والأوقــات فــإدراك البصــر رؤيــةٌ علــى وجــه 

، أو انطبــاعُ الشَــبَح فــي العيــن، لِمــا فــي اللفــظ مــن معنــى  ــيِّ الإحاطــة5 بجوانــب المرئ

النيــل والوصــول، أخــذاً مِــن »أدركــتُ فلانــاً« إذا لحقتَــه، فــلا يلــزم مــن نفيــه نفــيُ الرؤيــة 

ولا كونهُــا نقصــاً لتمتنــع. بــل ربمــا يلــزم جوازُهــا ليكــون نفــيُ إدراك6 البصــر مدحًــا 

كمــا فــي المتعــزّز بحجــاب الكبريــاء، لا كالمعــدومِ أو كالأصــواتِ والروائــح والطعــوم. 

تَرٰين۪ــي﴾ [الأعــراف، 143/7[ و»لــن« للتأبيــد أو  الخامــس: قولــه تعالــى: ﴿لَــنْ 

للتأكيــد فــي المســتقبل، وحيــث لا يــراه موســى عليــه الســلام لا يــراه غيــرُه بالإجمــاع. 

قلنا: التأبيد لم يثبت عن الثقات، والتأكيدُ لا يقتضي عمومَ الأوقات. 

ائِ۬  ُ اِلاَّ وَحْيًــا اَوْ مِــنْ وَرَٓ مَــهُ اللهّٰ الســادس: قولــه تعالــى: ﴿وَمَــا كَانَ لِبَشَــرٍ اَنْ يكَُلِّ

ــاءُ﴾ [الشــورى، 51/42[ الآيــة، ســيقت  حِجَــابٍ اَوْ يرُْسِــلَ رَسُــولًا فَيُوحِــيَ بِاِذْنِــه۪ مَــا يَشَٓ

لنفــي التكليــم تَراءِيــا7ً ونزلــت8 حيــن قالــوا للنبــي9 عليــه الســلام ألا تُكلّــمُ الَله وتنظــرُ إليــه 

كموســى عليــه الســلام، فدلَّــت علــى إثبــات التكليــم ونفــي الرؤيــة. 

ج + ﴿وَهُوَ يدُْرِكُ الأبَْصَارَ﴾، وهو دوام الآية.  1
م: مثل.  2

س: - ثم سوق الكلام؛ م (غ): » ثم يبقى الكلام« بدلا من »ثم سوق الكلام«.   3
م (غ): نفيه.  4
م: إحاطة.   5
ل: لإدراك.  6

ج ل: راءيا؛ م (غ) – تراءيا.   7
ج: - ونزلت، صح هامش.  8

س: لموسى.  9
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Deriz ki: Bu men‘ edilmiştir. Aksine âyet konuşmanın çeşitlerini beyan 
etmek için gelmiştir. Eğer vahiy rü’yetin olmaması olsaydı, perde arkası 
ifadesi istidrâk/tamamlama ifade ederdi. Zira “perde arkası” ifadesinin ma-
nası rü’yetin olmamasından başka bir şey değildir.1 

7. Allah Teâlâ rü’yet isteğini zikrettiği her yerde bu isteğin çok büyük ve 
hoş olmayan bir istek olduğunu zikretmiş hatta bu isteğe zulüm ve aşırılık 
demiştir. “Bize kavuşmayı ummayanlar…”2, “Hani o vakit siz Musa’ya sa-
na kesinlikle inanmayacağız demiştiniz de…”3, “Ehl-i kitâb senden gökten 
bir kitab indirmeni istiyor…”4 âyetleri bu şekildedir. 

Deriz ki: Bu âyetler o kimselerin bu taleplerinin inat ve serkeşlikten 
kaynaklandığını gösterir. Bunun içindir ki Allah Teâlâ mümkün olmasına 
rağmen meleklerin ve kitabın indirilmesini de aşırı bir istek olarak ifade 
etmiştir. 

Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Sıfatları Görülür mü?]
Varlık delilinin [yani görülmenin illetinin var olmak olmasının] mük-

tezâsı, diğer var olanlar gibi Allah Teâlâ’nın sıfatlarının da görülmesidir. 
Ancak âdet bunun gerçekleşmesi şeklinde cereyan etmemiş ve bu hususa 
bir delil de delâlet etmemiştir. Aynı şekilde diğer duyular için [yani Al-
lah’ın diğer duyularla idrak edilmesinin] özellikle de İmam Eş‘arî’ye göre 
de [-ki ona göre duyum, duyu konusu olan şeyi bilmektir-] durum böy-
ledir. Koklama, tatma ve dokunmanın konusu olması[nın imkânsızlığı] 
hakkında ise tartışma yoktur. Tartışılan husus, bu duyularla meydana gelen 
idrakler hakkındadır.

İkinci Mebhas: [Allah Teâlâ’nın Hakikatini Bilme] 
[Kelâmcıların cumhurunun aksine] muhakkiklerin birçoğuna gö-

re beşerde Allah Teâlâ’nın hakikatinin bilgisi meydana gelmez. Zira 
O’na dair bilinen şeyler varlık, sıfatlar, [bir, ezelî, ebedî gibi] olum-
suzlamalar (sulûb) ve [hâlık, râzık gibi] izâfetlerdir. Yine O’nun zâtı 
[hakiki tikel olduğu için tasavvuru kendisinde] ortaklığı meneder.  

1 Bu âyet Allah Teâlâ’nın beşerle konuşma çeşitlerini ifade siyâkında gelmiştir. Bu çeşitler ise vahiy, perde 
arkası ve bir elçi göndererek konuşmadır. Vahiy çeşidinde umûmîlik vardır. Rü’yetle ve rü’yetsiz vahyi 
kapsar. Zaten sonrasında “perde arkası” çeşidinin gelmesi de vahiyle rü’yetin nefyedilmediğini gösterir. 
Hatta vahiyde rü’yetin olması siyâka daha uygundur denebilir. Eğer vahiy, rü’yetin olmaması olsaydı 
sonra gelen perde arkası ifadesi atıf olmaz; istidrak/tamamlama ifade ederdi. Yani mana “Allahı görerek 
mükâleme olmaz. Onun mükâlemesi perde arkasından gerçekleşir.” şeklinde olurdu. Bu ise bağlama 
uygun değildir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 90. 

2 Furkân 25/21.
3 Bakara 2/55.
4 Nisâ 4/153.
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الرؤيــة  نفــيُ  فــي الوحــي  التكليــم، ولــو كان  أنــواع  لبيــان1  بــل  قلنــا: ممنــوع، 

الرؤيــة.  لــه ســوى عــدم  لــكان “مــن وراء حجــاب”2 مســتدرَكاً، إذ لا معنــى 

الســابع: أنــه تعالــى لــم يذكــر ســؤال الرؤيــة إلا وقــد اســتعظَمه واســتنكرَه3 حتــى 

[الفرقــان،  اءَنَــا﴾  لِقَٓ يَرْجُــونَ  لَا  الَّذ۪يــنَ  ﴿وَقَــالَ  [132ب[   / ا:  وعتــوًّ ظلمــاً  اه  ســمَّ

[البقــرة، 55/2[ الآيــة،  لَــكَ﴾  نؤُْمِــنَ  لَــنْ  مُوسٰــى  يَــا  قُلْتُــمْ  21/25[ الآيــة، ﴿وَاِذْ 

 ]153/4 [النســاء،  اءِ﴾  ــمَٓ السَّ مِــنَ  كِتَابًــا  عَلَيْهِــمْ  لَ  تُنَــزِّ اَنْ  الْكِتَــابِ  اَهْــلُ  ﴿يَسْــَٔـلُكَ 

الآية. 

قلنــا4 لِتَعَنُّتهــم وعنادِهــم، ولهــذا اســتُعظم إنــزال الملائكــة والكتــاب مــع إمكانــه. 

الموجــودات،  الصفــات كســائر  الوجــود صحــةُ رؤيــة  دليــلِ  مقتضَــى  خاتمــة: 

إلّا أنّ العــادة لــم تَجــرِ بالوقــوع والدليــلُ لــم يــدلّ عليــه، وكــذا باقــي الإحساســات 

ســيّما علــى رأي الأشــعريّ، وليــس الــكلام فــي نفــس الشــمّ والــذوق واللمــس فإنهــا 

ــي الإدراك الحاصــل عندهــا.  ــل ف ــة الاســتحالة، ب قطعي

البحــث الثاني

ــه غيــر حاصــل للبشــر،  قيــن علــى أن ــه تعالــى. كثيــر مــن المحقِّ فــي العلــم بحقيقت

لأنّ مــا يعُلــم منــه وجــودٌ وصفــات5ٌ وســلوبٌ وإضافــاتٌ، ولأنّ ذاتــه تمنــع الشــركةَ، 

م: لبيات؛ (غ: لبيان).  1
م (غ): الحجاب.   2

ج: استكبره.  3
م: وذلك.   4

ج: وجودُ صفات. فما أثبتناه موافق للشرح. راجع الشرح، 91/2.  5

15



572 BEŞİNCİ MAKSAT: İLÂHİYÂT - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

O’na dair bilinen ise ortaklığı menetmez. Tevhîdin beyânına ihtiyaç duy-
mamız da bunu [yani O’na dair bilinenin ortaklığı menetmediğini] gös-
terir. Sonra [Vâcibin hakikati bilinmese de] bu [şekilde Vâcibin hakikati 
mefhumu] bilgi[si] Allah hakkında hüküm vermenin mümkün olması için 
yeterlidir.

Allah Teâlâ’nın hakikatinin bilinmesinin mümkün olmasına gelince, 
filozoflar bunu imkânsız görmüşlerdir. Zira bu bilgi, sûretin resmolma-
sıyla olur ki bu, Vâcip Teâlâ için düşünülemeyeceği gibi Vâcip Teâlâ’nın 
çokluğa denmesini gerekli kılar. Ayrıca Vâcibin hakikatinin bilinmesi ya 
bedîhî olarak olur ki burada bedâhetten söz edilemez. Ya da tanım (had) 
yoluyla olabilir. Ancak burada bileşik olma durumu yok[tur ki tanım yo-
luyla bilinsin]. Yahut resim yoluyla bilinir ki resim hakikatin tasavvurunu 
ifade etmez. 

Birincisi [yani sûretin resmolması] men‘le ve “İmkânsız olan Allah 
Teâlâ’nın birçok fertlere denilebilmesidir; yoksa birden fazla sûretlere 
denmesi imkânsız değildir.” ifadesiyle reddedilmiştir. İkincisi [yani Allah 
Teâlâ’nın hakikatini bilme yolları] ise, “Bu [bedâhet, had ve resim şeklin-
deki] sınırlamayı kabul etsek dahi resim [hakikatin bilinmesini gerektirme-
se de] hakikate ulaştırabilir.” denilerek reddedilmiştir. 

BEŞİNCİ FASIL: ALLAH TEÂLÂ’NIN FİİLLERİ

Bu fasılda birkaç mebhas bulunmaktadır.

Birinci Mebhas: [Halk ve Kesb]

Kulun fiili Allah Teâlâ’nın kudretiyle gerçekleşir. Kula ait olan ise sade-
ce kesbtir. Mu’tezile’ye göre kulun fiili, kulun kudretiyle mümkün olarak 
gerçekleşir. Filozoflara göre ise kulun kudretiyle zorunlu olarak gerçekleşir. 
Üstâd Ebû İshâk İsferâyînî’ye göre ise kulun fiili iki kudretin birlikte taal-
lukuyla gerçekleşir. Kâdî Bâkıllânî’ye göre ise Allah Teâlâ’nın kudreti fiilin 
aslına taallluk ederken kulun kudreti fiilin durumuna örneğin taat veya 
ma’siyet oluşuna taalluk eder. 

Kulun kudretinin ne fiilin var edilmesinde ne de kesbinde etkili olma-
dığı manasındaki cebr anlayışına gelince, bu anlayışın bâtıl oluşu zorun-
ludur. 
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والمعلــوم منــه1 لا يمنعهــا بدليــل افتقارنــا إلــى بيــان التوحيــد. ثــمّ هــو كافٍ فــي 

صحــة الحكــم عليــه. 

وأمــا الجــواز فمنَعَــه الفلاســفة، لأنــه بارتســام الصــورة ولا يتُصــور فــي الواجــب 

ويســتلزم2 مقوليتَــه علــى الكثــرة، ولأنــه إمــا بالبداهــة ولا بداهــةَ، أو بالحــد ولا تركُّــبَ، 

أو بالرســم ولا يفيــد تصــوّرَ الحقيقــة. 

ورُدّ الأول بالمنــع وبــأنّ الممتنــع / [133أ[ مقوليتــه علــى الأفــراد لا الصُــوَرِ،3 

والثانــي بعــد تســليم الحصــر بــأنّ الرســم قــد يفضــي.4

الفصل الخامس في أفعاله

وفيه مباحث:

المبحث الأول

فعــل العبــد واقــع بقــدرة الله تعالــى وإنمــا للعبــد الكســب. والمعتزلــة: بقــدرة العبــد 

صحّــةً، والحكمــاءُ: إيجابــاً، والأســتاذُ: بهمــا علــى أن يتعلقــا جميعــاً بــه، والقاضــي: 

علــى أن تتعلّــق قــدرة الله بأصلــه وقــدرةُ العبــد بوصفــه، ككونــه طاعــةً أو معصيــة. 

وأمــا الجبــر بمعنــى أنــه لا أثــر لقــدرة العبــد أصــلاً لا إيجــاداً ولا كســباً فضــروريُّ 

البطــلان. 

ل م: – منه.  1
أي الارتسام (ج).  2

ج: - لا الصور، صح هامش.  3
م: + إليــه؛ زيــادة (م) لا توجــد فــي (غ)، ولا فــي أصولنــا. وفــي بعــض النسَُــخ (كــه) زِيــدَ: »إلــى تصــور الحقيقــة«، وهــو   4

مأخــوذ مــن الشــرح. (راجــع الشــرح، 92/2.) 
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Kesbe gelince, “kulun kudretinin taalluk ettiği vasıf ” olduğu söylenmiş-
tir. “Kulda fiile taalluk eden kudret yaratması bakımından Allah’ın kudre-
tiyle yaratılmış fiildir.” denilmiştir. Yine kesb “Kâdirin [yani kulun] kâdir 
olmaklıkta tek olması mümkün olmayacak şekilde makdûrun kendisiyle 
gerçekleştiği şeydir ve [yaratmanın aksine] kudret mahallinde gerçekleşir.” 
denilmiştir. İşin doğrusu kesb mefhumu açıktır. Kapalılık onu ifade etme-
de bulunmaktadır. Açık olan şudur ki: Kesb [hakiki varlığı olmayan] izâfî 
bir şey olup kulda bulunması zorunludur. Ancak kesb, fiilin var olmasını 
zorunlu kılmaz. Fakat kesb, fiilde bulunanın, makdûrla vasıflanmasını zo-
runlu kılar. İşte bu kesb iki taraftan (fiil-terk) birini tayin, tercih ve kudreti 
o yöne sarfetmek vs. şeklindedir.

Kulun fiilinin Allah Teâlâ’nın kudretiyle olduğuna dair bizim aklî ve 
sem‘î delillerimiz vardır. Aklî deliller şunlardır: 

1. Kulun fiili eğer kendi kudretiyle olsaydı Allah Teâlâ’nın kudretinin 
-geçtiği üzere- her şeyi kapsaması nedeniyle bir eserde iki [müstakil] mü-
essirin olması gerekirdi.

2. Kulun fiili kendi kudretiyle olsaydı kulun, fiilinin tafsîlâtını da bil-
mesi gerekirdi. Tafsîlâtını bilmesinin geçersizliği uyuyan, yürüyen, konu-
şan ve yazan da ortaya çıkar.

3. Eğer kulun fiili kendi kudret ve ihtiyarıyla olsaydı, kulun fiilini ya-
pıp yapmama imkânının olması gerekirdi. Hâlbuki lâzım [yani yapıp yap-
mama imkânı] bâtıldır. Zira fiilin terke ağır basması için [ve tercihlerin 
teselsül etmemesi için] kuldan olmayan bir tercih edici gerekir ki bu tercih 
edici olduğunda fiilin olması zorunlu olur. Zira tercih edici olmadan bir 
tarafın ağır basması, tercih edicilerin teselsülü ve eserin zorunlu olma du-
rumu olmadan var olması imkânsızdır.

Şöyle itirâz edilmiştir: Bu dediğiniz Allah Teâlâ’nın fiilleri için de söy-
lenebilir. Ayrıca ihtiyârla zorunlu olma kudret bakımından eşit olmaya ay-
kırı değildir.

Şöyle cevap verilmiştir: Allah Teâlâ’nın fiillerindeki tercih edici ezelîdir. 
Bu tercih edici ezelde fiili vakti gelince var etmeye taalluk eden kadîm 
iradedir. Burada [yani kulların fiillerinde] ise tercih edici hâdistir ve başka 
bir tercih ediciye ihtiyaç duyar. Bu da kulun fiilinde müstakil olmasını ve 
yapmama imkânını geçersiz kılar.
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الفعــل  وقيــل:  العبــد.1  قــدرة  تتعلّــق  بــه  الــذي  الوصــف  ذلــك  قيــل:  والكســب 
قــةً بــه. وقيــل: مــا يقــع بــه  المخلــوق بقــدرة الله2 مــن حيــث خَلَــق للعبــد قــدرةً متعلِّ
المقــدورُ بــلا صحّــة انفــرادِ القــادر ومــا يقــع فــي مَحــلّ القــدرة. والحــقّ أنــه ظاهــر 
والخفــاء فــي التعبيــر. والأوضــح أنــه أمــر إضافــيّ يجــب مــن العبــد ولا يوُجِــب وجــودَ 
المقــدور بــل اتصــاف3َ الفاعــل بالمقــدور وذلــك كتعييــن أحــد الطرفيــن وترجيحِــه 

القــدرة.  وصــرفِ 

لنا: عقليات وسمعيات. 

أما العقليات فوجوه: 

الأول: أن فعــل العبــد لــو كان بقدرتــه لــزم اجتمــاع المؤثِّريــن لمــا مــرّ مــن شــمول 
ــى. / [133ب[  قــدرة الله تعال

الثانــي: لــكان عالمــاً بتفاصيلــه، وبطــلان الــلازم يظهــر فــي النائــم والماشــي والناطــق 
والكاتب. 

نــاً مــن فعلــه وتركــه،  الثالــث: أنــه4 لــو كان فعــل العبــد بقدرتــه واختيــاره لــكان متمكِّ
ــح5 لا يكــون منــه  ــح الفعــل علــى التــرك بمرجِّ والــلازم باطــل لأنــه لا بــدّ مــن ترجُّ
حــات ووجــود  ويجــب عنــده6 الفعــل لامتنــاع الترجّــح بــلا مرجّــح وتسلســلِ المرجِّ

الأثــر بــدون الوجــوب. 

واعتُــرض بأنــه يــرد علــى فعــل البــاري تعالــى، وبــأنّ الوجــوب بالاختيــار لا ينافــي 
الاســتواء بحســب القــدرة. 

وأجيــب بــأن المرجّــح ثمــة أزلــيّ هــي الإرادة القديمــة المتعّلقــة فــي الأزل بــأن 
يوجِــد الفعــل فــي وقتــه، وههنــا حــادث يفتقــر إلــى مرجّــح آخــر يبُطــل اســتقلالَ العبــد 

ــه مــن التــرك.  وتمكّنَ

س: - العبد، صح هامش.  1
س: - الله، صح هامش.  2

ج: بل صحةَ اتصافِ.  3
ج – أنه.  4

م: بلا مرجح.  5
ل: عنه.  6
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4. Kulun fiiline dair Allah Teâlâ’nın ilmi, ya o fiilin gerçekleşmesidir ki 
bu durumda fiil zorunlu olur. Ya da gerçekleşmemesidir ki bu durumda fiil 
imkânsız olur. Dolayısıyla her ne kadar yapıp-yapmama zâtında mümkün 
olsa da kulun imkânı dâhilinde kalmaz.

Denirse ki: Allah’ın ilminde, bu olmanın kulun kudret ve iradesiyle 
gerçekleşmesi vardır. 

Deriz ki: Bu durumda da [fiil veya terk] yine zorunlu olur ve sakınılan 
şey tekrar karşımıza çıkar. 

Bu delile Allah’ın fiiliyle [yani Allah’ın fiilinde de aynı durumun söz 
konusu olacağıyla] nâkzda bulunulmuştur.

Allah Teâlâ’nın irade ettiği şeyin olma veya olmama olduğuna [dolayı-
sıyla olma iradesi varsa zorunluluk olmama iradesi varsa imkânsızlık ol-
duğuna] tutunma, Allah Teâlâ’nın ikisini de irade etmemesinin ve irade 
ettiğinin tersinin gerçekleşmesinin mümkün görülmesiyle [-ki bu ikisi de 
Mu‘tezile’ye göre mümkündür-] reddedilmiştir. 

5. Kulun fiili kendi kudretiyle gerçekleşiyorsa bu durumda, kul bir cis-
min hareket etmesini Allah Teâlâ da sükûn hâlinde kalmasını irade etse, o 
vakit ya bu iki irade gerçekleşme veya gerçekleşmeme de ittifak eder ki bu 
imkânsızdır. Ya da ihtilaf eder ki bu da tercih edici olmadan ağır basma 
olur. Zira iki kudretin fiili var etme de müstakil olması takdir edilmişti.

Şöyle cevap verilmiştir: Fiili var etmede müstakil olma güç bakımından 
farklı olmaya engel değildir. Dolayısıyla Allah Teâlâ’nın kudreti daha güçlü 
olduğu için O’nun irade ettiği gerçekleşir. 

Bu hususta şöyle istidlâllerde de bulunulur: Eğer kul kendi fiiline kâdir 
olsaydı bu fiili iade etmeye, bu fiilin mislini var etmeye ve cisimleri yarat-
maya güç yetirirdi. Çünkü makdûr olmayı mümkün kılan, [makdûrun] 
imkân veya hudûsundan başkası değildir. Yine kul fiiline kâdir olsaydı, 
kulun iman etme gibi bir fiili Barî Teâlâ’nın şeytanı yaratması gibi bir fi-
ilinden daha güzel olurdu. Ayrıca kulun Allah’tan iman istemesi ve iman 
[nasip etmesi] nedeniyle şükürde bulunması uygun olmazdı. 

Kulun fiilinin Allah Teâlâ’nın kudretiyle olduğuna dair sem‘î deliller 
gelince bu deliller çok fazladır. [Bu deliller şöyledir:]

[Birincisi:] Allah’ın tek yaratıcı olduğuyla övünmesi siyâkındaki “O 
herşeyin yaratıcısıdır.”1, “O herşeyi yarattı.”2,“Biz herşeyi bir ölçüyle yarat-
tık”3 benzeri âyetlerdir.

1 En’am 6/102.
2 En’am 6/101.
3 Kamer 54/49.
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الرابــع: معلــوم الله تعالــى مــن فعــل العبــد إمــا وقوعــه فيجــب، أو لا وقوعُــه فيمتنــع 

فــلا يبقــى فــي مُكنــة العبــد وإن كان ممكنــاً فــي نفســه. 

فإن قيل: المعلوم وقوعه بقدرة العبد واختياره. 

قلنا: فيجب ذلك ويعود المحذور، ونوقِضَ بفعل الباري. 

وأمــا التمسّــك بــأنّ مــراده تعالــى إمــا الوقــوع أو اللاوقــوع، فــرُدَّ بتجويــز أن لا يريــد1 

أحدَهمــا / [134أ[ وأن يقــع خــلافُ مــراده.

الخامــس: لــو كان فعلُــه بقدرتــه فــإذا أراد تحريــكَ جســم وأراد الله ســكونه فإمــا أن 

يتّفــق المــرادان فــي الوقــوع أو2 اللاوقــوع وهــو محــال. وإمــا أن يختلفَــا وهــو ترجّــح3 

بــلا مرجّــح لأن التقديــر اســتقلال القدرتيــن. 

وأجيــب بــأن التســاوي فــي الاســتقلال لا يمنــع التفــاوت فــي القــوّة، فيقــع مــراد الله 

تعالــى لكــون قدرتــه أقــوى. 

وقــد يسُــتدلّ بأنــه لــو قــدَر علــى فعلــه لَقــدر علــى إعادتــه وعلــى4 مثلــه وعلــى خلــق 

ــح ســوى الحــدوث أو5 الإمــكان، ولَــكانَ فعلُــه، كخلــق الإيمــان،  الجســم، إذ لا مصحِّ

أحســنَ مــن فعــل البــاري، كخلــق الشــيطان، ولَمــــا صــحَّ ســؤال الإيمــان ولا الشــكر 

عليــه. 

وأما السمعيات فكثيرة جداً. 

منهــا مــا ورد فــي معــرض التمــدّح بأنــه الخالــق وحــدَه، كقولــه تعالــى: ﴿خَالِــقُ كُلِّ 

ــا كُلَّ شَــيْءٍ  شَــيْءٍ﴾ [الأنعــام، 102/6[، ﴿وَخَلَــقَ كُلَّ شَــيْءٍ﴾ [الأنعــام، 101/6[، ﴿اِنَّ

خَلَقْنَــاهُ بِقَــدَرٍ﴾ [القمــر49/54[. 

س: يرد.  1
ل: و.  2

م: ترجيح.  3
م: على.  4

م: و.  5
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[İkincisi:] “Allah Teâlâ sizi ve sizin yapmalarınızı/yaptıklarınızı yarattı.”1 
âyetidir. [Ayetteki “ma”] ya zamire ihtiyaç duymayan mastarlaştıran “ma” 
şeklinde alınır ki bu [durumda amellerin yaratılmasına delâleti] açıktır. Ya 
da ism-i mevsûl olarak alınır. Bu şekilde ise Allah Teâlâ’nın “Salih amel 
işleyenler…”2, “Kötülükler yapıp…”3 beyânlarında olduğu gibi kulların 
kesbettiği hareketler, sükûnlar, konumlar ve şekilleri kapsar. Zaten tartış-
mada [hâsılı bi’l-masdar olarak isimlendirilen] bu şeylerdedir. Yoksa [aklî 
bir itibâr olan] yapmada (îkâ’) değildir [dolayısıyla “ma”nın ism-i mevsûl 
olmasında da bir sakınca yoktur]. 

[Üçüncüsü:] “O Allah ki yaratandır.”4, “İster sözünüzü gizleyin ister 
açığa vurun Allah Teâlâ kalblerde bulunanı bilir. Yaratan bilmez mi?”5, 
“Allah’tan başka yaratıcı mı vardır?”6, “Allah’tan başka dua ettikleri şeyler 
hiçbir şey yaratamazlar.”7, “Allah dışındaki şeyler ne yaratmışlardır?”8 âyet-
leridir.

[Dördüncüsü:] Kur’an’da [peygamberlerden] aktarılan “Rabbimiz iki-
mizi sana teslim olmuş kıl.”9, “Rabbimiz bizi namazı kılanlardan eyle.”10, 
“Rabbim onu razı olunan kimse eyle.”11 [şeklindeki dua] âyetleridir.

[Beşincisi:] “İrade ettiği herşeyi yapandır.”12, “Allah dilediğini yapar.”13, 
“İstediğine hükmeder.”14 benzeri âyetlerdir.

[Altıncısı:] “De ki: Her şey Allah’tandır.”15, “Sizdeki her nimet Allah’tan-
dır.”16, “Bizim bir şeyi irade ettiğimizdeki sözümüz ona “ol” demektir ve o da 
hemen oluverir.”17, “Allah onların kalblerine imanı yazdı.”18, “Şüphe yok ki 
güldüren de ağlatan da odur.”19, “O ki sizi karada ve denizde yürütendir.”20, 
“Onları havada tutan Allah’tan başkası değildir.”21 benzeri âyetlerdir.

1 Saffat 37/96.
2 Bakara, 2/25.
3 Nisa, 4/18.
4 Haşr 59/24.
5 Mülk 67/13-14.
6 Fâtır 35/3.
7 Nahl 16/20.
8 Lokman 31/11.
9 Bakara 2/128.
10 İbrâhîm 14/40.
11 Meryem 19/6.

12 Hûd 11/107.
13 İbrahim 14/27.
14 Mâide 5/1.
15 Nisâ 4/78.
16 Nahl 16/53.
17 Nahl 16/40.
18 Mücâdile 58/22.
19 Necm 53/43.
20 Yûnûs 10/22.
21 Nahl 16/79.
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ُ خَلَقَكُــمْ وَمَــا تَعْمَلُــونَ﴾ [الصافــات، 96/37[. أمّــا علــى  ومنهــا قولــه تعالــى:1 ﴿وَاللهّٰ
المصدريــة المســتغنية عــن الإضمــار فظاهــر، وأمّــا علــى الموصوليــة فلشــمولها الأفعــال 
التــي يكتســبها العبــد مــن الحــركات والســكنات والأوضــاع والهيئــات، كمــا فــي قولــه 
ئَاتِ﴾ [النســاء،  ــيِّ الِحَــاتِ﴾ [البقــرة، 25/2[، و﴿يَعْمَلُــونَ السَّ تعالــى: ﴿وَعَمِلُــوا الصَّ

18/4[، إذ فيهــا النــزاع، لا فــي الإيقــاع. 

ــمْ اوَِ  وا قَوْلَكُ ــرُّ ــقُ﴾ [الحشــر، 24/59[، ﴿ وَاسَِ ُ الْخَالِ ــوَ اللهّٰ ــه تعالــى: ﴿هُ ومنهــا 2قول
ــدُورِ الََا يَعْلَــمُ مَــنْ خَلَقَۜ﴾ [الملك، 13/67- اجْهَــرُوا بِــه۪ / [134ب[ اِنَّــهُ عَل۪يــمٌ بِــذَاتِ الصُّ
ِ لَا  ِ﴾ [فاطــر، 3/35[، ﴿وَالَّذ۪يــنَ يَدْعُــونَ مِــنْ دُونِ اللهّٰ 14[، ﴿هَــلْ مِــنْ خَالِــقٍ غَيْــرُ اللهّٰ
يَخْلُقُــونَ شَيْــًٔـا﴾ [النحــل، 20/16[، ﴿ مَــاذَا خَلَــقَ الَّذ۪يــنَ مِــنْ دُونِــه۪ۜ﴾ [لقمــان، 11/31[. 

ومنهــا نحــو قولــه تعالــى حكايــة:3 ﴿رَبَّنَــا وَاجْعَلْنَــا مُسْــلِمَيْنِ لَــكَ﴾ [البقــرة، 128/2[، 
لٰوةِ﴾ [إبراهيم، 40/14[، ﴿وَاجْعَلْهُ رَبِّ رَضِيًّا﴾ [مريم، 6/19[. ﴿رَبِّ اجْعَلْن۪ي مُق۪يمَ الصَّ

ــاءُ﴾4 [إبراهيم،  ُ مَا يَشَٓ ــالٌ لِمَــا يرُ۪يــدُ﴾ [هــود، 107/11[، ﴿يَفْعَلُ اللهّٰ ومنهــا مثــل: ﴿فَعَّ
27/14[، و﴿يَحْكُمُ مَا يرُ۪يدُ﴾5 [المائدة، 1/5[

ِ﴾ [النســاء، 78/4[، ﴿وَمَــا بِكُــمْ مِــنْ نِعْمَــةٍ فَمِــنَ  ومنهــا: ﴿قُــلْ كُلٌّ مِــنْ عِنْــدِ اللهّٰ
ِ﴾ [النحــل، 53/16[، ﴿اِنَّمَــا قَوْلنَُــا لِشَــيْءٍ اِذَآ اَرَدْنَــاهُ اَنْ نَقُــولَ لَــهُ كُــنْ فَيَكُــونُ﴾  اللهّٰ
يمَــانَ﴾ [المجادلــة، 22/58[، ﴿وَاَنَّــهُ هُــوَ  [النحــل، 40/16[، ﴿كَتَــبَ ف۪ــي قُلُوبِهِــمُ الْا۪
رُكُمْ فِــي الْبَــرِّ وَالْبَحْــرِ﴾ [يونــس،  اَضْحَــكَ وَاَبْكٰــى﴾ [النجــم، 43/53[، ﴿هُــوَ الَّــذ۪ي يسَُــيِّ

ُ﴾ [النحــل، 79/16[ إلــى غيــر ذلــك.  22/10[، ﴿مَــا يمُْسِــكُهُنَّ اِلاَّ اللهّٰ
ج: - }خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ{ }وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ{ }إِنَّا كُلَّ شَيْءٍ خَلَقْنَاهُ بِقَدَرٍ{ ومنها قوله تعالى، صح هامش.  1

ج س ل + نحو.  2
ج س ل - قوله تعالى حكاية.  3

ج س ل (غ): ﴿يَفْعَــلُ مَــا يرُ۪يــدُ﴾ [البقــرة، 253/2؛ الحــج، 14/22[؛ ومــا أثبتنــاه فــي الفــوق مأخــوذ مــن (م)، ولعــل مــراد   4
َ يَفْعَــلُ مَــا يَشَــاءُ﴾ [الحــج،  المصنــف هــو تلــك الآيــة أو مــا شــابهها مــن الآيــات التــي ذكــر فيهــا المشــيئة، مثــل ﴿اِنَّ اللهّٰ
18/22[ ونحــو ذلــك، حيــث أنــه شــائع فــي كلامهــم الاســتدلال بـــ: »يفعــل الله مــا يشــاء ويحكــم مــا يريــد«، أو »يفعــل مــا 
ــاءُ وَيَخْتَــارُۗ  مَــا كَانَ لَهُــمُ الْخِيَــرَةُ﴾  يشــاء ويحكــم مــا يريــد«. انظــر أيضــا التعليــق أدنــاه. (قــارن أيضــا: ﴿وَرَبُّــكَ يَخْلُــقُ مَــا يَشَٓ

[القصــص، 68/28[).
ــخ  ــه »يحكــم مــا يشــاء«، رغــم أن كل النسَُ ــة في ــر علــى آي ــم نعث ج س ل: يحكــم مــا يشــاء؛ (غ: ويحكــم مــا يشــاء)؛ ول  5
الخطيــة التــي تمكنــا منهــا هكــذا، ولعلــه ســهو مــن المؤلــف، أو مــن الأصــل التــي تفرّعــت عنــه النسَُــخ (انظــر التعليــق 
أعــلاه). ويوافــق مــا أثبتنــاه مــن المصحــف عبــارةُ (م)، وهــذا دليــل علــى تحقيــق نســخة (م) المطبوعــة وانفصالهــا عــن 

ــه. أصلهــا (غ) فيمــا رأت
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Yine bu hususta her var olanın Allah’ın takdîri ve dilemesiyle olduğuna 
delâlet eden manen mütevâtir hadisler de bulunmaktadır.

[Mu‘tezile’nin Kulun Fiilinin Hâlıkı Olması İddiası]

Mu‘tezile’ye gelince, onlardan bir kısmı kendi iddialarının zorunlu ol-
duğunu ileri sürmüşlerdir. Zira herkes düşerkenki hareketiyle yukarı çı-
karkenki hareketinin birbirinden ayırır. Yine tasarruflarının kendi maksat 
ve saiklerine göre gerçekleştiğini görür; iyilikte bulunanın övülmesinin, 
kötülük yapanın kınanmasının güzel olduğuna hükmeder. Yine sağlıklı 
birinden yürümesini istemenin uygun, kötürümden istemenin uygun ol-
madığına ve kerpici hareket ettirmesinin mümkün ama dağı hareket ettir-
mesinin mümkün olmadığına hükmeder. Şüphe yok ki, kulun istemesi, 
men etmesi, temenni etmesi veya taaccübte bulunmasının tümü araştır-
maksızın ve düşünmeye gerek kalmaksızın [hükmedileceği üzere] ancak 
fâilinin fiilidir.

Cevap: Bu anlatılanlar sadece fiillerden bazılarının kulun kudret ve ira-
desine bağlı olduğunu, kulun kasdı ve saikiyle gerçekleştiğini ifade ederler. 
Tartışılan husus ise fiilin, kulun var etmesi ve yaratmasıyla olmasıdır. Böyle 
olmasına akıl sahiplerinin çoğunluğu muhalefet etmiştir. Kulun fiilini var 
etmesi görüşünün zorunlu olduğu iddiası arsızlık alâmetidir. Son derece 
usta birinden [yani Ebü’l-Huseyn el-Basrî’den] zorunluluk iddiasının gel-
mesi, yanlış görüşünden hakka döndüğü ortaya çıkmasın diye kendi mez-
hebini benimseyenlere karşı, asıl düşüncesini saklamak ve farklı göstermek 
içindir. Şöyle ki bu kişi, fiilin yapıp-yapmama taraflarından birinin kâdir 
tarafından tercih edilmesinin bir saike bağlı olmasını zorunlu görmüş sa-
ikin ardından fiilin meydana gelmesini de vâcip kabul etmiştir. Böyle bir 
durumda kulun fâillikte müstakilliği kalmaz. Bu ise i‘tizâl fikrini tamamen 
geçersiz kılar. Zira Allah’ın yaratmasıyla olan fiille birlikte kulun bir şeyi 
yapıp-yapmama imkânı kalmadığı gibi Allah’ın yaratmasıyla olan saikle 
birlikte de kulun bir şeyi yapıp-yapmama imkânı kalmaz. 

Denilmiştir ki burada zorunlulukla kastedilen şudur: Örneğin Allah 
Teâlâ’nın cennette peygamberlere mükâfât vermemesi ve kâfirleri cehen-
nemle cezalandırmaması her ne kadar mümkün ise de biz söz konusu şey-
lerin kesin olarak gerçekleşeceğini bilmekteyiz.
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ومنهــا مــا تواتــر معنــاه مــن الأحاديــث الدالــة علــى كــون كلّ كائــن بتقديــر الله تعالــى 

ومشــيئتِه. 

وأما المعتزلة: 

فمنهــم مــن ادّعــى الضــرورة، لأن كل أحــد يفــرّق بيــن حركــة ســقوطه وصعــودِه، 

ويجــد1 تصرفاتــه بحســب دواعيــه وقصــودِه،2 ويحكــم بِحُســن مــدحِ مَــن أحســنَ وذمِّ 

مَن أســاءَ، وصحّة طلب المشــي من الصحيح دون الـــمُقعَد،3 وصحّة تحريك الـــمَدَر4ِ 

دون الجَبَــل، ولا شــك5ّ فــي أن مــا يَطلبــه أو يَنهــى عنــه أو6 يتمنــاه أو7 يتعجــب منــه إنمــا 

هــو فعــلُ فاعلِــه، كل ذلــك بــلا نظــر وتأمــل. / [135أ[ 

ــه،  ــه8 وإرادتِ ــق لقدرت والجــواب: أنهــا لا تفيــد ســوى أنّ مــن الأفعــال مــا هــو متعلَّ

واقــع بحســب قصــده وداعيتِــه. والمتنــازَعُ كونـُـه بخلقــه وإيجــادِه، وقــد خالــف فيــه أكثــرُ 

ــةُ الوَقاحــةِ، فصــدوره عمّــن هــو فــي غايــة الحذاقــة  ــاً آي العقــلاء. فادعــاء كونــه ضروري

ــنَ لهــم رجوعــه إلــى الحــق، حيــث  لا يكــون إلا تقيّــة9ً وتلبيســاً علــى أصحابــه كَيْــلَا يتبيَّ

ذهــب إلــى أنّ توقُّــف ترجيــح القــادر أحــدَ طرفــي الفعــل والتــركِ علــى الداعــي ضــروريٌّ 

وحصــولُ الفعــل عقيــب الداعــي واجــبٌ، إذ10 يَنتفــي حينئــذٍ اســتقلال العبــد بالفاعليــة 

ويَبطــل الاعتــزال بالكليــة، حيــث لا يَبقــى المأمــور –مــع الداعــي الــذي هــو بخلــق الله– 

متمكّنــاً مــن الفعــل والتــرك، كمــا إذا كان نفــس الفعــل كذلــك.

ــواب  ــرك، كث ــة12 مــع إمــكان الت ــه11 يفعــل البت ــم أن ــا نعل ــل: المــراد بالوجــوب أن قي

الأنبيــاء بالجنــة وعقــاب الكفّــار بالنــار.13 

م: إذ.  7
م: بقدرته.  8

م (غ): تغبية.  9
م: أو.  10

أي القادر (ج).  11
ل: الله.  12

ل: - بالنار، صح هامش.  13

ل: - يجد.    1
م: ومقصوده.  2

مــن  ويمنعــه  يقعِــده  داء  بــه  مــن  الزمِــن،  المُقعَــد:   3
للفيروزآبــاددي. المحيــط  القامــوس  التحــرك. 
المحيــط  اليابس.القامــوس  الطيــن  قطَــع  المَــدَر:   4

دي. د بــا آ ز و للفير
ج س: يشك.  5

م + ما.  6
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Deriz ki: Eğer saikin tam olmasıyla birlikte, yapma tarafının tercihi, yap-
mamaya imkân bırakmayacak şekilde gerekecekse zaten dediğimiz budur. 
Şayet gerekmeyecekse zorunlu olma sadece isimden ibaret kalır. Fiilin ger-
çekleşeceği inancı ise tahminden öteye geçmez. Bunun bilgi olması ise [fi-
ilin] sâdır olmasının zorunlu olduğuna inanıldığı zamandır. Bunun içindir 
ki fiilin olmamasıyla kudretin ve iradenin olmamasına istidlâl de bulunulur.

 Mu‘tezile’nin [kulun filini var etmesinin zorunlu bir bilgi olmadığını 
düşünen] diğer bir kısmı ise bu görüşleri için aklî ve naklî deliller ileri sür-
müşlerdir. Aklî deliller şunlardır: 

1. Eğer kulun fiili var etmede müstakil kudreti bulunmazsa, [kulun fii-
linden ötürü] övülmesi ve yerilmesi, emir ve nehye muhatap olması, sevab 
ve cezayla karşılaşması, va‘d ve vaîd’in ve peygamberler gönderip kitaplar 
indirmenin faydaları bâtıl olurdu. Küfürle iman, iyilikle kötülük, peygam-
berin fiiliyle şeytanın fiili ve tesbih kelimeleri ile hezeyânlar arasında fark 
kalmazdı. Aynı şekilde kulun kendi azalarında kendi iradesiyle olan fiili ile 
başkasının iradesiyle olan fiil arasında da fark olmazdı. Hâlbuki [herkes 
zorunlu olarak] bu ikisi arasındaki farkı kendi içinde duyar.

2. Bazı fiiller vardır ki bunlar çirkindir. Bu çirkin fiilleri Hakîm’in ya-
ratması çirkin olur. Örneğin zulüm, şirk ve Allah’a çocuk isnadında bulun-
mak benzeri fiiller böyledir.

3. Kulun fiilinin kulun iradesi doğrultusunda gerçekleşmesi zorunlu-
dur. Eğer kulun fiili Allah’ın var etmesiyle olsaydı bu şekilde olmazdı. Zira 
Allah’ın kulun irade ettiğinde bu fiili yaratmayıp istemediği ânda yaratma-
sı mümkündür.

4. Eğer Allah Teâlâ mahlûkların fiillerinin yaratıcısıysa bu fiilllerle va-
sıflanmasınında uygun olması gerekirdi. Çünkü kâfirin manası, küfür fii-
linin fâilinden başkası değildir. Dolayısıyla Allah Teâlâ [hâşâ] kâfir, zalim, 
fasık, yiyen, içen, ayakta duran, oturan gibi sınırsız şeyle vasıflanırdı.

Birincinin cevabı şöyledir: [Bu dediklerinizde] kulun fiilini, kendi irade 
ve kudretinin taallukuyla, [kendi] kararının ardından [kendi] kesbiyle ger-
çekleşen olarak kabul edenler için problem yoktur. [Bizim için] söz konusu 
problemler gerekecek olsa Mu’tezile için de [başka] problemler söz konusu 
olur. Şöyle ki zorunlu kılan tercih ediciyle ve Allah’ın ezelî ilminde o fiilin 
gerçekleşmesi veya gerçekleşmemesinin bulunmasıyla kulun fiili zorunlu veya 
imkânsız olur. [Bunlar ise kulun fiilinde müstakil olmasını geçersiz kılarlar]. 
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قلنــا: إن لــزم مــع1 خلــوص الداعــي إيثــار جانــب الفعــل بحيــث لا يتمكّــن مــن التــرك 

فــذاك، وإلا فالوجــوب مجــرّد تســميةٍ، واعتقــادُ الحصــول رجــمٌ بالغيــب، وإنمــا يكــون 

عِلماً إذا اعتقَد وجوبَ الصدور، ولهذا يسُــتدلّ بنفي الفعل على نفي القدرة والإرادة.2 

ومنهم من احتج عليه3 عقلاً ونقلاً. أما العقليات / [135ب[ فوجوه:

الأول: أنــه لــولا اســتقلال العبــد لبطــل المــدح والــذم والأمر والنهي والثــواب والعقاب 

وفوائــدُ الوعــد والوعيــدِ وإرســالُ الرســل وإنــزالُ الكتــب والفَــرقُ بيــن الكفــر والإيمــان 

والإســاءةِ والإحســان وفعــلِ النبــي والشــيطان وكلمــاتِ التســبيح والهذيــان، وكــذا بيــن مــا 

يقــع بأعضــاء العبــد علــى وفــق إرادتِــه وإرادة غيــره، مــع أن التفرقــة مُدركــة بالوجــدان. 

الثانــي: أن مــن الأفعــال قبائــحَ يقبُــح مــن الحكيــم خلقُهــا، كالظلــم والشــركِ وإثبــات 

الولــد ونحــو ذلــك. 

الثالــث: أن فعــل العبــد واجــب الوقــوع علــى وفــق إرادتــه، فلــو كان بإيجــاد الله لمــا 

كان كذلــك لجــواز4 أنْ لا يحُدِثَــه عنــد إرادتــه ويحُدِثَــه عنــد كراهتــه. 

الرابــع: لــو كان الله خالقــاً لأفعــال المخلوقيــن لصــح اتصافــه بهــا، إذ لا معنــى 

للكافــر إلا فاعــل الكفــر، فيكــون كافــراً ظالمــاً فاســقاً آكلاً شــارباً قائمــاً قاعــداً إلــى مــا 

لا يحصــى. 

والجــواب: عــن الأول: أنــه5 لا إشــكال علــى مــن يجعــل فعل العبــد6 متعلّقاً لقدرته7 

وإرادتــه، واقعــاً بكســبه وعقيــب عزمــه، ولــو لــزم فَعلــى المعتزلــة أيضــاً لوجــوب الفعــل 

أو امتناعِــه بنــاءً علــى المرجّــح الموجِــب والعِلــم الأزلــيِّ وجــوداً وعدمــاً. 

ل: - مع، صح هامش.  1
س: أو الإرادة ؛ وفي هامش ج أو الإرادة.  2

س – عليه.   3
م: بجواز.   4
ج – أنه.   5

ل – العبد.  6

ج: بقدرته.  7
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İkincinin cevabı şöyledir: Aklî çirkinliği kabul etsek dahi çirkin olan 
çirkini yapmaktır; yaratmak değildir. 

Üçüncünün cevabı şöyledir: Fiilin gerçekleşmesinin zorunlu olduğu 
kabul edilse dahi fiil, kulun iradesine âdeten uygun Allah’ın iradesi doğ-
rultusunda zorunlu olarak gerçekleşir. 

Dördüncünün cevabı şöyledir: Bu iddia ahmaklık veya arsızlıktır.

Mu‘tezile’nin tutunduğu sem’î delillere gelince bu deliller pek çoktur. 
Bu delilleri şu çeşitler kapsamaktadır: 

1. Fiillerin kullara isnad edilmesi hakkındaki naslar sayılamayacak ka-
dar çoktur. [Cevap:] Fakat bunlar tartışma konusu değildir.

2. Emr ve nehyin, övgü ve yerginin, va’d ve vaîdin ve uyarma ve ibret al-
ma maksatlı eskilerin kıssalarının bulunduğu âyetler. Bunun cevabı geçmişti.

3. Var etme manasındaki lafızların kullar için kullanılması. [Örneğin] 
“Kim salih amel işlerse…”1, “Hayır adına ne yaparsanız…”2, “Allah sizin 
yaptıklarınızı bilir.”3, “Her nefse kazandığı tastamam verilecektir.”4, “Par-
maklarını kulaklarına tıkıyorlar.”5, “Allah Teâlâ ne yücedir ki yaratanların 
en hayırlısıdır.”6, “Hatta sana ondan bir haber vereyim.”7, “Kendi uydur-
dukları ruhbanlık…”8 âyetleri bu şekildedir.

Deriz ki: [Birbirine zıt gibi görünen] delillerin arasını bulmak için “İs-
nadın ve isnad edilenin mecâz olduğu” [söylenir]. Yahut “Müessir Allah’ın 
yarattığı kudret ve iradenin toplamıdır” [denir]. Dolayısıyla problem kalma-
dığı gibi kulun fiilin var edilmesinde müstakil olması da söz konusu olmaz.

4. İman ve taate engelin olmadığı, küfre ve masiyete zorlamanın bulun-
madığı hakkındaki âyetler. [Örneğin] “İnsanları iman etmekten meneden 
ancak…”9, “Onlara ne oluyor ki iman etmiyorlar.”10, “Hakkı neden bâtılla 
karıştırıyorsunuz.”11, “Nasıl Allah’ı inkâr edersiniz…”12, “Neden Allah yo-
lundan saptırıyorsunuz?”13 ve benzeri âyetler bu şekildedir. 

1 Nahl 16/97.
2 Bakara 2/197.
3 Ankebût 29/45.
4 Al-i İmran 3/25.
5 Bakara 2/19.
6 Müminûn 23/14.
7 Kehf 18/70.

8 Hadîd 57/27.
9 İsrâ 17/94.
10 İnşikâk 84/20.
11 Al-i İmrân 3/71.
12 Bakara 2/28.
13 Al-i İmrân 3/99.
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وعن الثاني: بعد تسليم القبح العقليِّ أن القبيح فعلُ القبيح لا خلقُه.

وعــن الثالــث: أنــه لــو سُــلّم وجــوب الوقــوع / [136أ[ فَعلــى وفــق إرادةِ الله الموافقةِ 
لإرادة العبــد عادةً. 

وعن الرابع: أنه حماقة أو وَقاحة. 

وأما1 السمعيات: فكثيرة جداً وقد2 ضبطَها أنواع: 

الأول: إسناد الأفعال إلى العباد، وهو أكثر من أن يحصى، لكنه غير المتنازَع.

والوعيــد  والوعــد  والــذم  والمــدح  والنهــي  الأمــر  فــي  الــواردة  الآيــات  الثانــي: 
جوابــه.  ســبق  وقــد  والاعتبــار،  للإنــذار  الماضيــن  وقصــص 

ــلَ صَالِحًــا﴾  ــنْ عَمِ ــاد: ﴿مَ الثالــث: إســناد الألفــاظ3 الموضوعــة للإيجــاد إلــى العب
مَــا  يَعْلَــمُ   ُ ﴿وَاللهّٰ  ،]197/2 [البقــرة،  خَيْــرٍ﴾  مِــنْ  تَفْعَلُــوا  ﴿وَمَــا  [النحــل، 97/16[، 
مَــا كَسَــبَتْ﴾ [آل عمــران،  نَفْــسٍ  يَــتْ كُلُّ  تَصْنَعُــونَ﴾ [العنكبــوت، 45/29[، ﴿وَوُفِّ
اَحْسَــنُ   ُ اللهّٰ [البقــرة، 19/2[، ﴿فَتَبَــارَكَ  اٰذَانِهِــمْ﴾  ف۪ـٓـي  اَصَابِعَهُــمْ  25/3[، ﴿يَجْعَلُــونَ 
الْخَالِق۪يــنَ﴾ [المؤمنــون، 14/23[، ﴿حَتّٰـٓـى احُْــدِثَ لَــكَ مِنْــهُ ذِكْــرًا﴾ [الكهف، 70/18[، 

ابْتَدَعُوهَــا﴾ [الحديــد، 27/57[.  ــةً  ﴿وَرَهْبَانِيَّ

قلنــا: مجــاز فــي المســند أو الإســناد توفيقــا4ً بيــن الأدلـّـة، أو المؤثـّـرُ مجمــوعُ القــدرة 
والإرادةِ المخلــوقُ لله تعالــى، فــلا إشــكال ولا اســتقلال. 

ــعَ مــن الإيمــان والطاعــة ولا إلجــاء5َ علــى  ــه لا مان ــة علــى أن ــات الدال ــع: الآي الراب
ـٓـوا﴾ [الإســراء، 94/17[، ﴿فَمَــا لَهُــمْ لَا  ــاسَ اَنْ يؤُْمِنُ ــعَ النَّ الكفــر والمعصيــة: ﴿وَمَــا مَنَ
يؤُْمِنـُـونَ﴾ [الانشــقاق، 20/84[، ﴿لِــمَ تَلْبِسُــونَ الْحَــقَّ بِالْبَاطِــلِ﴾ [آل عمــران، 71/3[، 
ِ﴾ [آل عمــران،  ونَ عَــنْ سَــب۪يلِ اللهّٰ ِ﴾ [البقــرة، 28/2[، ﴿لِــمَ تَصُــدُّ ﴿كَيْــفَ تَكْفُــرُونَ بِــاللهّٰ

99/3[، ونحــو ذلــك. 

ج: أما.  1
م: قد.   2

ج: الأفعال.  3
م: وتوفيقاً.  4

س: والإلحاء.  5
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Bu şöyle reddedilmiştir: Bu âyetlerde kastedilen zahiri engellerdir ki bu 
engelleri herkes kabul eder. Yahut bu engeller kesin kararla ve kudreti yö-
neltmekle ilgili engeller ile bu ikisinin taalluk ettiği şeylerdeki engellerdir.

5. Kulların fiillerini kendi meşîetine değil de kulların meşîetine bağla-
ması. [Örneğin] “Dileyen inansın dileyen inkâr etsin.”1, “Dilediğinizi ya-
pın.”2 âyetleri bu şekildedir.

Deriz ki: Evet. Fakat kulların meşîeti Allah’ın meşîetiyledir. “Allah dile-
medikçe siz dileyemezsiniz.”3

Hâtime: [İnsanın Muhtâr Sûretinde Muztar Oluşu, Kazâ ve Kader]

Bir tercih edici olmadan ağır basmanın imkânsız olması ve kulların fi-
illerinin tafsîlâtını bilmemesi cebre [yani Cebriyeye’ye] delil olur. Medhin 
ve zemmin, emir ve nehyin güzel olması ile fiillerin kulun kasdı ve saikine 
tabi olması kadere [yani Kaderiyye/Mu‘tezile’ye] delil olur. Kulun noksan-
lığın kaynağı olması [delil olarak] cebre uygunken; fiillerdeki sefeh, abes ve 
çirkinliğin çokluğu [delil olarak] kadere uygundur. İki taraf içinde birçok 
âyetler ve hadisler söz konusudur. Hak şudur ki: Cebr de yoktur tefvîz de. 
Fakat durum ikisi arasındadır. Şöyle ki, yakın ilkeler ihtiyâr üzere iken uzak 
ilkeler ıztırâr üzeredir. Velhasıl insan, muhtâr sûretinde bir muztardır.4

Kulun fiilleri Allah Teâlâ’nın kazâ ve kaderiyledir. Yani Allah’ın yarat-
ması ve takdir etmesiyledir. Bu yaratmada ya vasıtasızdır veya o fiili zorun-
lu kılacak bir vasıtayladır. Rıza, kazâ olunana (makdî) değil kazâya gerekir. 
Mu‘tezile’ye göre kazâ ancak bildirme ve [levh-i mahfûza] yazma manasına 
yahut sadece vâciblerde sorumlu tutma manasına elverişlidir. Filozoflar de-
mişlerdir ki: Kazâ, var olanların aklî âlemdeki mücmel varlığıdır. Kader ise 
var olanların hârici maddeleriyle tafsîlî varlıklarıdır. Kötülüklerin kazâya 
girmesi ise dolaylı yoldandır.

1 Kehf 18/29.
2 Fussilet 41/40.
3 İnsan 76/30.
4 Bu ifadeler Râzî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 104. Söz konusu ifadelere göre, görünen yakın 

ilkeler olduğu için insan hür gibidir. Ancak yakın ilkeleri de belirleyen uzak ilkelere bakınca kulun 
mecbur olduğu anlaşılmaktadır. Bu noktadan hareketle Râzî’nin cebre meylettiğini, bu ifadeleri eleş-
tirmeksizin aktarması nedeniyle Teftâzânî’nin de bu görüşte olduğunu söylemek hatalı olur. Zira kader 
meselesindeki iki muhakkikin de genel tutumu cebre hiç de yakın değildir. Ayrıca bu ifadelerin birkaç 
satır üstünde “cebr de yoktur tefviz de” denilmiştir. Muhtemeldir ki fiilin var edilmesinde kulun etki-
sinin zayıflığını göstermek için böyle çarpıcı bir usluba yer vermişlerdir. 
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ورُدّ بــأنّ المــراد الموانــع الظاهــرة التــي يعتــرف1 بهــا الــكل، أو الموانــع2 عــن العــزم 

وصــرف القــدرة ومــا يتعلــق بهــم. / [136ب[ 

ــاءَ فَلْيُؤْمِــنْ وَمَــنْ  الخامــس: تعليــق أفعــال العبــاد بمشــيئتهم دون مشــيئته: ﴿فَمَــنْ شَٓ

ــاءَ فَلْيَكْفُــرْ﴾ [الكهــف، 29/18[، ﴿اِعْمَلُــوا مَــا شِــئْتُمْ﴾ [فصلــت، 40/41[.  شَٓ

ُ﴾ [الإنســان،  ــاءَ اللهّٰ ٓ اَنْ يَشَٓ ــاؤُنَ اِلاَّ قلنــا: نعــم لكــن مشــيئتهم بمشــيئته: ﴿وَمَــا تَشَٓ

 .]30/76

ــح وعــدمُ العلــم بتفاصيل الأفعال يعــود إلى الجبر،  خاتمــة: امتنــاع الترجّــح بــلا مرجِّ

وحســنُ المــدح والــذمِ والأمــرُ والنهــيُ وكــونُ الأفعــال تابعــةً لقصــد العبــد وداعيتِــه، إلــى 

القــدَر.3 وكــونُ العبــد منبــعَ النقصــان يليــق4 بالجبــر، وكثــرةُ الســفه والعبــثِ والقبــح5 فــي 

ــرَ ولا  ــه لا جب ــن. فالحــقّ أن ــي الجانبي ــرة ف ــار متكاث ــاتُ والآث الأفعــال، بالقــدر،6 والآي

ــى  ــدةُ عل ــار، والبعي ــى الاختي ــةُ عل ــادئ القريب ــن، إذ المب ــن أمري ــر بي ــضَ ولكــن أم تفوي
الاضطــرار،7 فالإنســان مضطــرٌّ فــي صــورةِ مختــارٍ.8

وأفعالــه بقضــاء الله تعالــى وقــدرِه بمعنــى خلقِــه وتقديــرِه ابتــداءً أو بوســط موجــبٍ. 

والرضــا إنمــا يجــب بالقضــاء دون الـــمَقضيّ. وعنــد المعتزلــة لا9 يصلــح إلا بمعنــى 

الإعــلام والكِتْبــة أو بمعنــى الإلــزام فــي الواجبــات خاصّــةً. وقالــت الفلاســفة: القضــاء 

وجــود الكائنــات فــي العالَــم العقلــيّ مجمَلــةً، والقــدر وجودهــا فــي موادّهــا الخارجيــة 

لــةً. ودخــول الشــر فــي القضــاء بالتبعيــة.  مفصَّ

س: تعرف.  1
م: المانع.  2

م: وداعية إلى المقدور. |هذا خبر المبتدأ، أي يعود إلى القدر (ج).  3
س:- وكونُ العبد منبعَ النقصان يليق، صح هامش.  4

ج – والقبح.   5
خبر. أي يليق بالقدر (ج).  6

ل - على الاضطرار، صح هامش.  7
م: صورة المختار.  8

ج ل: يصح.  9
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Sonra Kaderiyye’nin zemmedilmesi hususunda ihtilaf yoktur. O kadar 
ki Hz. Peygamber “Kaderiyye yetmiş peygamberin diliyle lanetlenmiştir.”1 
buyurmuştur. Mu‘tezile’nin kaderiyye adıyla isimlendirilmesinin sebebi 
kaderi inkâr etme de aşırıya gitmelerindendir. Mu‘tezile’nin “Kaderi kabul 
edenler kaderiyye ismiyle anılmaya daha layıktır.” şeklindeki ifadeleri şöyle 
reddedilmiştir: Hz. Peygamber “Kaderiyye bu ümmetin Mecûsîler’idir.”2 
ve “Kıyamet kopunca bir münâdî kalabalığa şöyle bağırır: Allah’ın hasım-
ları nerede? Bunun üzerine Kaderiyye [görüşünü benimseyenler] ayağa 
kalkar.”3 buyurmuştur. Yine kaderi kendine nispet eden kaderi Rabb’ine 
nispet edenden bu isme daha layıktır.

Ayrıntı: Bütün herşeyin Allah’a dayandığı sabit olunca Mu’tezile’nin 
kabul ettiği tevlîd ve tevlîd meselesine bağlı hususlarda bâtıl olmuştur. 
Mu‘tezile’nin geneli fiillerin yaratılması meselesinde geçen hususlara tu-
tunarak tevlîd sonucu olan şeyi (mütevellid), kulun fiili kabul etmiştir. 
Nazzâm’a göre ise kulun fiili, sadece kudretinin mahalli olan kısım için 
geçerlidir. Ma‘mer’e göre ise kulun fiili sadece iradedir. Fikir olduğu da 
söylenmiştir. Geri kalan şeyler ise mahallin tabiatından kaynaklanır. Zira 
bazen mahallin tabiatı [kulun amaç ve] saikine uygunluk göstermez. Bazen 
de kul için atılan okta olduğu gibi o fiilden vazgeçmek mümkün olmaz. 

Bu görüş, söz konusu [fiilin sonucunun amaca uygun olmaması ve fii-
lin sonucundan geri dönememe gibi] durumların bir engelden kaynaklan-
dığı söylenerek reddedilmiştir. 

Bu hususta bizim tutunduğumuz “Tevlîd sonucu olan fiiller, eğer kulun 
fiili olsaydı bir fiilde iki müessirin bir arada olması yahut bir kâdirin itti-
ği diğer bir kâdirin çektiği cismin hareketinde4 olduğu gibi her hangi bir 
tercih edici olmadan iki taraftan birinin ağır basması gerekirdi.” şeklindeki 
delillerimiz, “İki kuvvettten her birinin söz konusu harekette müstakil ol-
ması men‘ edilir.” şeklinde cevaplandırılır. 

1 Taberânî, el-Mu’cemü’l-Evsat, VII, 165; Ebû Nuaym, Hilyetü’l-Evliyâ, V, 83.
2 Ebû Dâvûd, “Sünne”, 17.
3 Taberânî, el-Mu’cemü’l-Evsat, VI, 317.
4 Bu şekilde çekilen ve itilen cisim ya iki kâdirin kudretiyle gerçekleşir. Bu durumda iki müstakil illetin 

tek fiilde birleşmesi gerekir ki bu imkânsızıdr. Ya da biriyle bu fiil gerçekleşir. Şu hâlde ise herhangi bir 
tercih edici olmadan tercih söz konusu olur. 
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ثــم لا خــلاف فــي ذم القدريــة حتــى قــال النبــي صلــى الله عليــه وســلم: / [137أ[ 

ــه. ومــا  وا بذلــك لإفراطهــم فــي نفي ــا«.1 وسُــمُّ ــة علــى لســان ســبعين نبيًّ »لعنــت القدري

يقولــون مــن أنّ المثبِــت لــه أولــى بالانتســاب إليــه مــردودٌ بقولــه2 صلــى الله عليــه وســلم: 

ــة  ــه وســلم: »إذا قامــت القيام ــى الله علي ــه صل ــة«،4 وقولِ ــة3 مجــوس هــذه الأم »القدري

ــف  ــأن6ّ مــن يضُي ــة«،5 وب ــوم القدري ــن خصمــاء الله فيق ــي أهــل الجمــع أي ــادٍ ف ــادى من ن

القــدرَ إلــى نفســه أولــى بهــذا الاســم ممــن يضيفــه إلــى ربــه. 

ــد  ــة مــن التولي ــه المعتزل ــى الله بطــل مــا ذهــب إلي ــكلّ إل فــرع: لمــا ثبــت اســتناد7 ال

وفروعِــه. والمتولــدُ عنــد عامتهــم فعــل العبــد، تمســكاً بمثــل مــا مــرّ فــي خلــق الأعمــال،8 

ــه. وقــال معمــر:9 إلّا الإرادةُ.  ــه إلا مــا يوجــد فــي محــل قدرت ــام: لا فعــل ل وقــال النَظَّ

وقيــل: إلا الفكــرُ، والباقــي بطبــع10 المحــلّ لأنــه قــد لا يوافــق الداعيــةَ، وقــد لا يصــحّ 

أن لا يفعلــه كمــا فــي الســهم المرسَــل.

ورُدّ بأنه لمانع. 

ــح  ــكنا بأنــه لــو كان فعــلَ العبــد لــزم اجتمــاع المؤثرّيــن أو الترجّــح بــلا مرجِّ وأمــا تمسُّ

فــي حركــة جســم يجذبــه قــادر ويدفعــه آخــر فمدفــوعٌ بمنــع اســتقلال كلّ مــن القوتيــن 

فــي تلــك الحركــة. 

المعجم الأوسط للطبراني، 162/7؛ حلية الأولياء وطبقات الأصفياء لأبي نعيم، 83/5.  1
ل: لقوله.  2

ل: القدري.  3
سنن أبي داود، السنة، 17.  4

المعجم الأوسط للطبراني، 317/6.  5
ل: وأن.  6

س: اسناد.  7
ج: الأفعال.  8

ضبــط فــي (ج) و(غ) بفتــح فســكون ففتــح: مَعْمَــر. وفــي بعــض النسَُــخ بالضــم والتشــديد: مُعمّــر. | هــو أبــو المعتمــر (أو   9
ــر بــن عَبّــاد السُــلَميّ، المتوفــى 215 هـــ، 830 م، مــن رؤســاء المعتزلــة البصرييــن، ووصفــه النديــم برأيس  أبــو عمــرو) مُعَمَّ
أصحــاب الـــمَعَاني. انظــر الفهرســت لمحمــد بــن إســحاق النديــم، تحقيــق أيمــن فــؤاد ســيد، (لنــدن: مؤسســة الفرقــان، 

2009)، المجلــد 2/1، ص 574 (ضمــن المقالــة الخامســة).
س م (غ): لطبع.  10
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İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın İradesinin Her Şeyi Kuşatması 

Gerçek şudur ki: Her var olan Allah Teâlâ’nın muradıdır. Olmayan şey-
ler ise O’nun muradı değildir. Zira Selef, Allah’ın dilediğinin olduğu dile-
mediğinin olmadığı hususunda icmâ etmiştir. Ayrıca Allah Teâlâ her şeyin 
yaratıcısıdır dolayısıyla herşeyi irade eder. Ve Allah Teâlâ olmayacak şeylerin 
olmayacağını da bilendir dolayısıyla onları irade etmez. Zira irade bir sıfat 
olup temel özelliği kudrete nispetle iki eşitten birini tercih ve tahsîs etmektir. 
[Tercihe kaynaklık eden] saiki, başkasıyla da olsa imkânsız olana [yani müm-
teni bilgayra] yönlendirme, irade değil temennidir.1 Bu husustaki [yani Al-
lah’ın iradesinin kuşatıcılığı hakkındaki] naslar sayılamayacak kadar çoktur.

Mu‘tezile ise Allah Teâlâ’nın iradesinin çirkin şeylere taalluk etmemesi 
görüşüyle yetinmeyip bu çirkin şeylerin zıtlarına taalluk ettiğini kesin bir 
şekilde söylemiştir. Dolayısıyla Allah Teâlâ’nın mülkünde cereyan eden şey-
lerin ekserisinin O’nun muradının aksine gerçekleştiğini kabul etmişlerdir. 
Bu hususta tutundukları şeyler ise, çirkini irade etmenin çirkin oluşu, irade 
edilen şey için cezaya çarptırmanın zulüm olması, irade edilmeyen şeyin 
emredilmesi yahut irade edilen şeyin nehyedilmesinin sefeh olması ve irade-
nin emir, rıza ve muhabbeti gerektirmesidir. Bunların tümü yanlıştır. Ayrıca 
Mu‘tezile için “Allah kulları için zulüm murad etmez.”2, “De ki: Allah ah-
laksızlığı emretmez.”3, “Allah kulları için küfre razı olmaz.”4 ve “Allah fesadı 
sevmez.”5 âyetlerinde tutunacakları bir delil söz konusu değildir.

“Allah dileseydi ne biz ne de babalarımız şirk koşardı”6 âyetinde ifa-
de edilen sözün [Allah’ın] reddetmesine gelince, bu kimselerin kasdı alay 
etmektir. Bunun içindir ki Allah Teâlâ [ayetin devamında] “Aynı şekilde 
onlardan öncekiler de yalanladılar nihayet azabımızı tattılar.”7 buyurarak o 
kimselerin yalanlayıcılar olduğu ve bu sözleri nedeniyle azaba maruz kala-
caklarını beyan etmiştir. [Bu âyetin] sonrasında ise açıkça şöyle buyurmuş-
tur: “Dileseydi hepinizi hidayete erdirirdi.”
1 Burada şöyle bir iddia vardır: “Allah Teâlâ’nın bildiğinin aksi yine O’nun makdûrudur. Eğer makdûr 

maslahatın taalluk ettiği bir şey ise Allah’ın muradı olması mümkündür. Ancak bu şeyin olmayaca-
ğı ilm-i ilâhî de sabit olduğu için olması zâtında mümkün iken bu ilim nedeniyle imkânsızdır yani 
“mümteni bi’l-gayr”dır. Dolayısıyla mümteni bi’l-gayr Allah’ın muradı olabilir.” cevâbı ise metinde 
geçtiği üzere temenni ve rızanın irade olmadığı şeklindedir. Dolayısıyla Allah’ın muradının olmaması 
söz konusu değildir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2. s. 108. 

2 Ğâfir 40/31. 
3 A‘râf 7/28.
4 Zümer 39/7.
5 Bakara 2/205.
6 En’âm 6/148.
7 En’âm 6/148.
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المبحث الثاني في عموم إرادته

الحــقّ أن كل كائــن مــرادٌ لــه وبالعكــس، لِمــا أجمــع عليــه الســلف مــن أن مــا شــاء 

الله كان ومــا لــم يشــأ لــم يكــن، ولأنــه خالــقٌ للــكل فيريــده،1 وعالِــــمٌ بعــدم وقــوع مــا لــم 

ــح2 والتخصيــص لأحــد  ــةٌ شــأنها الترجي ــده، لأن الإرادة / [136ب[ صف يقــع فــلا يري

المتســاويين3 بالنظــر إلــى القــدرة. وصــرفُ الداعيــة إلــى المســتحيل ولــو بالغيــر تَـمَــــنٍّ لا 

إرادةٌ.4 والنصــوص الشــاهدة بمــا ذكرنــا أكثــر مــن أن تحصــى. 

والمعتزلــة لــم يكتفــوا بقطــع إرادتــه عــن القبائــح بــل جزمــوا بأنهــا متعلقــة بأضّدادها. 

ــح قبيحــة،  ــأنّ إرادة القبي ــكاً ب ــر مــا يجــري فــي مُلكــه5 خــلافَ مــراده تمسّ ــوا أكث فجعل

وأن العقــاب علــى مــا أريــد ظلــم، وأن الأمــرَ بمــا لا يــراد6 والنهــيَ عمــا يــراد ســفهٌ، وأن 

الإرادة تســتلزم7 الأمــرَ والرضــاء والمحبّــة. والــكل فاســد، فــلا8 تمسّــك لهــم بمثــل 

َ لَا يَأْمُــرُ  ُ يرُ۪يــدُ ظلُْمًــا لِلْعِبَــادِ﴾ [المؤمــن، 31/40[، ﴿قُــلْ اِنَّ اللهّٰ قولــه تعالــى:9 ﴿وَمَــا اللهّٰ

 ُ ــاءِ﴾ [الأعــراف، 28/7[، ﴿وَلَا يَرْضٰــى لِعِبَــادِهِ الْكُفْــرَ﴾ [الزمــر، 7/39[، ﴿وَاللهّٰ بِالْفَحْشَٓ

لَا يحُِــبُّ الْفَسَــادَ﴾ [البقــرة، 205/2[.

ــا اَشْــرَكْنَا وَلَآ اٰبَآؤُنَــا﴾ [الأنعــام،  مَٓ  ُ ــاءَ اللهّٰ وأمــا الــرد علــى الذيــن قالــوا: ﴿لَــوْ شَٓ

بَ الَّذ۪يــنَ مِــنْ  148/6[ فلِقصدهــم الاســتهزاءَ، ولــذا10 قــال الله تعالــى: ﴿كَذٰلِــكَ كَــذَّ

بيــن.  بيــن وعليــه معذَّ قَبْلِهِــمْ حَتّٰــى ذَاقُــوا بَأْسَــنَا﴾ [الأنعــام، 148/6[، فجعلهــم مكذِّ

وصــرّح آخِــرا11ً بأنــه لــو شــاء لهداهــم أجمعيــن.12 

م: مريده.  1
س: الترجح.   2

س ل: المتساوين.  3
م (غ): لإرادة.  4

ج:- ملكه، صح هامش.  5
ل:- بما لا يراد، صح هامش.  6

ج:- تستلزم، صح هامش.  7
م: ولا.  8

ج س ل - قوله تعالى.  9
م: ولذلك.   10
ج - آخراً.  11

قال الله تعالى: ﴿فَلَو شاءَ لَهَدىٰكُم أجَمَعينَ﴾ [الأنعام، 149/6[.  12
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Yine [Mu‘tezile tarafından] şu âyetlere de tutunulur: “Ben cinleri ve 
insanları ancak bana ibadet etsinler diye yarattım.”1 ve “Tüm bunların kö-
tülüğü Allah katında mekruhtur.”.2 

Bu delillerin reddine gelince, birinci âyetin [bütün insanları kapsayan] 
genellik ifade ettiğini kabul etsek dahi âyetin anlamı “İbadeti emretmem 
için yahut tezellülde bulunmanız için yahut bana kullar olmanız için yarat-
tım.” şeklindedir. İkincisi ise işaret edilenin gerçekleşen [kötülükler] oldu-
ğunu kabul etsek dahi mekrûh olandan murad, insanlar arasında ve âdetin 
cereyanına göre mekruh olandır. [Yoksa Allah Teâlâ’nın irade etmediği şey 
değildir]. 

Üçüncü Mebhas: [Hüsün/Güzellik ve Kubuh/Çirkinlik]

Hüsün-kubuh hakkında yani Allah katında övülmeyi hak etme veya ye-
rilmeye müstehak olma bakımından Mu‘tezile’nin görüşünün aksine aklın 
hüküm vermesi söz konusu değildir. Ancak [bilgi ve cehalet gibi] yetkinlik 
ve noksanlık yahut [adalet ve zulüm gibi] amaca veya tabiata uygun olmak 
ya da olmamak anlamında ki hüsün ve kubuh [yani bunların akılla idrak 
edilebileceği] ise tartışma konusu değildir. Bize göre hüsün emirle kubuh 
nehiyle gerçekleşir. Hatta hüsün emir; kubuh nehiydir. Mu‘tezile’ye göre 
ise emir hüsünden nehiy de kubuhten ötürüdür. Hatta ister zorunluluk 
ister nazar yoluyla, hüsün ve kubuh akılla idrak edilemese dahi [bu husus-
ta] Şerîat, hüsün ve kubuhu ortaya çıkarır. Yoksa Şerîat hüsün ve kubuhu 
tespit edici değildir.

Bu hususta bizim delillerimize gelince sem‘î olarak “Resul gönderme-
dikçe azap edecek değiliz.”3 âyetidir. [Zira hüsün ve kubuh akılla olsaydı 
peygamber gönderilmese de azap söz konusu olurdu]. 

Aklî olarak da şu deliller söz konusudur: 
1. Eğer fiilin hüsün ve kubhu zâtından kaynaklansaydı, bir fiilin hüsün 

ve kubuh bakımından değişiklik göstermemesi gerekirdi. Örneğin, had 
cezası olarak öldürmekle zulmen öldürmek arasında, terbiye etmek için 
dövmekle işkence etmek için dövmek arasında ve birini kurtarmak veya 
öldürmek için yalan yahut doğru söylemek arasında [hüsün-kubuh bakı-
mından] bir değişiklik olmazdı.

1 Zâriyât 51/56.
2 İsrâ 17/38.
3 İsrâ 17/15.
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نْسَ اِلاَّ لِيَعْبُــدُونِ﴾ [الذاريات،  ــك بقولــه تعالــى: ﴿وَمَــا خَلَقْــتُ الْجِنَّ وَالْاِ وقــد يتُمسَّ

[الإســراء،  مَكْرُوهًــا﴾  ــكَ  رَبِّ عِنْــدَ  ئهُُ  سَــيِّ كَانَ  ذٰلِــكَ  ﴿كُلُّ  تعالــى:  وقولِــه   ،]56/51

.]38/17

ورُدّ الأول، بعــدَ تســليم العمــوم، بــأنّ المعنــى لِآمُرَهــم بالعبــادة، أو ليتذللّــوا أو 

ليكونــوا عبــادا1ً لــي. والثانــي، بعــد تســليم كــون / [138أ[ الإشــارة إلــى مــا وقــع، بــأن2 

المعنــى مكروهــاً بيــن النــاس وفــي مجــاري العــادات. 

المبحث الثالث

لا حُكــمَ للعقــل بالحُســن والقُبــح بمعنــى اســتحقاق المــدح والــذمّ عنــد الله تعالــى، 

ــع  ــة الكمــال والنقــص أو ملائمــةِ الغــرض أو الطب ــى صف ــا بمعن ــة. وأم ــاً للمعتزل خلاف

وعدمِهــا فــلا نــزاع. فعندنــا الحُســن بالأمــر والقُبــح بالنهــي، بــل3 عينهُمــا،4 وعندهــم 

الأمــر للحُســن والنهــي للقُبــح، حتــى لــو لــم يـُـدرَكا بالعقــل ضــرورةً أو نظــراً كان الشــرع 
كاشــفاً لا مثبتــاً.5

ــى نَبْعَــثَ رَسُــولًا﴾ [الإســراء،  ب۪يــنَ حَتّٰ ــا مُعَذِّ لنــا مــن الســمع قولــه تعالــى: ﴿وَمَــا كُنَّ

.]15/17

ومن العقل وجوه:

ا  الأول: لــو حَسُــن الفعــل أو قَبُــح لذاتــه لمــا اختلــف حُســنًا وقُبحًــا كالقتــل حــدًّ

وظلمًــا والضــربِ تأديبًــا وتعذيبًــا والكــذبِ أو الصــدقِ إنقــاذًا وإهــلاكًا.

ج:- عباداً، صح هامش.  1
في هامش ل: أن، نخ.  2
ج:- بل، صح هامش.  3

ل: عنهما؛ وفي هامش ل: عينهما، نخ.  4
م: مبين.  5
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2. Eğer hüsün ve kubuh fiilin zâtından kaynaklansaydı, bazı fiillerde 
birleşmemeleri gerekirdi. Hâlbuki [hüsün ve kubuh], “Yarın yalan söyle-
yeceğim.” veya “Bu konuştuğum yalandır.” şeklindeki haberlerde birleş-
mektedir.

3. [Hüsün ve kubuh fiilin zâtından kaynaklansaydı] kul fiilinde -geçtiği 
üzere- müstakil olmazdı. Hâlbuki size göre ise kul için Allah tarafından 
övülme ve yerilmenin söz konusu olması ancak kulun fiilinde müstakil 
olduğu şeyler için geçerlidir. 

“Eğer hüsün ve kubuh hakiki ise -ki bu ikisi ademî olan hüsnün olma-
ması veya kubhun olmamasının çelişiği olduğu için subûtîdirler- bu du-
rumda bir fiilin hüsün ve kubuhle vasıflanması hâlinde [fiil bir araz olduğu 
için] mananın manayla vasıflanması hatta mevcûdun [yani fiilin] ma‘dûm-
la [yani hüsün ve kubuhun ademî çelişiklerinin biriyle] vasıflanması duru-
mu gerekecektir. Çünkü bu iki şey saik ve engelleyici olmaları bakımından 
fiili önceler. Yine fiiller zâtı bakımından veya bir itibârla hüsün ve kubuh 
şeklinde farklılık arz etseydi bu durumda Bârî’nin hükümlerin konulma-
sında ve helal ile haramın tesbit edilmesindeki ihtiyarı iptal edilmiş olur-
du.” şeklindeki istidlâlleri ise zayıftır. 

Mu‘tezile’nin tutunduğu deliller şunlardır: 
1. İyilik etmenin hüsün; düşmanlığın kubuh olması, hiçbir akıl sahi-

binin hatta hiçbir dine müntesip olmayanların dahi şüphe duymadığı bir 
husustur. 

Deriz ki: Buradaki hüsün ve kubuh bizim tartıştığımız manadaki hüsün 
ve kubuh değildir.

2. Doğru ve yalanın, boğulanın kurtarılması ve helak edilmesinin, 
amacı bakımından eşit olduğu bir kimse, doğruyu ve boğulanı kurtarmayı 
tercih eder. İşte bu tercihin sebebi doğrunun ve birini kurtarmanın aklî 
bakımdan hüsün olmasındandır.

Deriz ki: Hayır, dediğiniz gibi değildir. Aksine bu kimsenin bu şeyleri 
tercih etmesi söz konusu şeylerin genelin amacına uygun ve hemcinsine 
acımanın [kişiye] daha yaraşır olmasındandır. Ayrıca [kişinin hüsnü seçe-
ceği hakkındaki] bu kesinlik bu iki şey arasında eşitlik farz edilmesiyledir. 
Hâlbuki eşitlik söz konusu değildir. Dolayısıyla bu imkânsızdır.

3. Eğer hüsün ve kubuh Şerîat’tan kaynaklansaydı Şerîat hiçbir şekilde 
sabit olmazdı. Zira Bârî’nin yalan söylemesinin, kötülüğü emredip iyilik-
ten nehyetmesinin imkânsızlığı yine Şerîat’la bilinmiş olacaktır ki bu kısır 
döngüdür.
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الثانــي: لــو كانــا بالــذات لمــا اجتمعــا، كمــا فــي إخبــار مــن قــال: لأكَذِبَــنَّ غــداً، أو 

هــذا الــذي أتكلّــم بــه كاذب. 

الثالــث: العبــد لا يســتقلّ بفعلــه لمــا ســبق، وعندهــم لا مــدح ولا ذم مــن الله تعالــى 

إلا علــى مــا يســتقلّ العبــد بــه.

نقيضــي1ِ  لكونهمــا  ثبوتيــان  وهمــا  كانــا حقيقيَّيــن،  لــو  بأنهمــا  الاســتدلال  وأمــا 

اللاحُســن واللاقُبــح العدميَّيــن، لــزم مــن اتصــاف الفعــل بهمــا قيــامُ المعنــى بالمعنــى بــل 

ــام الموجــود بالمعــدوم، لأنهمــا لكونهمــا الداعــيَ والصــارفَ / [138ب[ يتقدّمــان  قي

الفعــلَ. وبأنــه إذا اختلفــت2 الأفعــال حُســناً وقُبحــاً بالــذات أو الاعتبــار3 يَبطــل اختيــار 

ــنِ الحــلال والحــرامِ فضعيــف. ــاري فــي شــرعيّة الأحــكام وتعيي الب

كوا بوجوه:  تمسَّ

الأول: أن حسن الإحسان وقبح العدوان مما لا يَشكّ فيه عاقل وإن لم يتدينّ. 

قلنا: لا بالمعنى المتنازَع.

ــر  ــه يؤثِ الثانــي: مــن اســتوى فــي غرضــه الصــدق والكــذب وإنقــاذُ الغريــق وإهلاكُ

ــحسنهما عقــلاً.  الصــدقَ والإنقــاذَ، ومــا ذاك إلا لِـ

قلنــا: بــل لكونهمــا4 أصلــحَ وأوفــقَ لغــرض العامّــة، وأليــقَ برقّــة الجنســية، علــى أن 

هــذا القطــع إنمــا هــو عنــد فــرض التســاوي، لا التســاوي،5 فإنــه محــال.

الثالــث: لــو كانــا6 بالشــرع لمــا ثبتــا أصــلاً، لأنّ امتنــاع كــذبِ البــاري وأمــرِه بالقبــح 

ونهيِــه عــن الحســن يكــون أيضــاً بالشــرع فيــدور. 

م: مقتضى.  1
س: اختلف.  2
ج: بالاعتبار.  3

س: لكونه.  4
م (غ): »ولا تساوي« بدلا من »لا التساوي«.  5

م: كان.  6
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Deriz ki: Bârî’nin yalan söylemesinin imkânsızlığı kısır döngüye sebep 
olmayacak şekilde açıklanmıştı. Ayrıca biz hüsnü emirle gerçekleşen olarak 
değil, emrin kendisi olarak kabul ediyoruz. Dolayısıyla kısır döngü söz 
konusu değildir.

4. Bârî’nin yalan söylemesi veya bir yalancı eliyle mûcize izhar etmesi 
çirkin olmasaydı nübüvvet sabit olmazdı. 

Deriz ki: Bazen bir şey mümkün olduğu hâlde sair gündelik şeylerde 
olduğu gibi gerçekleşmediğine kesin bir şekilde hükmedilir.

5. Allah Teâlâ’yı zâtı, sıfatları ve nimetleriyle bilen bir kimse sonra O’na 
şirk koşar; eş, çocuk ve sair hudûs ile eksiklik alâmetleri gibi uygun ol-
mayan şeyleri nispet eder de küfürde ve putlara tapmada ısrar ederse bu 
kimsenin kesinlikle yerilme ve cezalandırılma durumunda olduğu bilinir. 

Deriz ki: Bu bilgi şerîatların bu hususlarla gelmesinden ve âdetlerin bu 
şekilde devam etmesinden kaynaklanır.

6. Eğer nazarın vâcip olması aklî olmasaydı bu durumda peygamberle-
rin -geçtiği üzere- susturulabilmesi gerekirdi.

Bu son iki delilin kuvvetli olmasından ötürü bizden bazıları [yani 
Mâtürîdîler] bazı fiillerdeki hüsün ve kubuhün aklî olduğunu kabul et-
miştir.

Dördüncü Mebhas: [Çirkinliğin Allah Teâlâ’dan Sadır Olmaması]

Her şeyi yaratan Allah Teâlâ olsa da O’ndan çirkin bir fiil sâdır olmaz. 
Yine tüm fiillerinin güzel olduğu Şerîat’ın hükmüyle bilinse de hiçbir güzel 
şey O’na vâcip değildir. Mu‘tezile, bazı şeylerin Allah’a vâcip olduğunu ve 
akılla çirkinliklerin sabit olacağını kabul ettiğinden Allah Teâlâ’nın kendi-
sine vâcip olanı kesinlikle yapacağını, çirkin olanı da yapmayacağını be-
nimsemiştir. Dolayısıyla kesin bir şekilde Allah’ın çirkini yapmayacağı ve 
vâcibi terketmeyeceği ortaya çıkar. Mu’tezile Allah’a vâcip olmayı açıklar-
ken tereddüt etmiş sonra “terketmesi mümkün olsa da kesinlikle yapacağı 
şey” şeklinde açıklamaya mecbur kalmıştır. Bu vâcip olma meselesi tahmin 
olmakla birlikte esasında sadece bir isimlendirmeden ibarettir. 
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قلنــا: قــد ســبق بيــان1 امتنــاع كذبــه مــن غيــر دور، علــى أنــا لا نجعــل الحســن بالأمــر، 

بــل نفسَــه ولا2 دور حينئــذٍ. 

الرابــع: لــو لــم يقبــح منــه الكــذبُ وإظهــارُ المعجــزة علــى يــد3 الــكاذب لــم تثبــت 

النبــوة. 

قلنا: ربما يمكن الشيء ويقطع بعدم وقوعه كسائر العاديات. 

الخامــس: مــن عرفــه بذاتــه وصفاتــه وإنعاماتــه ثــم أشــرك بــه ونســب إليــه مــا لا يليــق 

ــه مــن الزوجــة4 والولــد وســائر ســمات الحــدوث والنقصــان وأصــرّ / [139أ[ علــى  ب

الكفــران وعبــادةِ الأوثــان عُلــم قطعــاً أنــه فــي معــرض الــذم والعقــاب. 

قلنا: لِما عُلم من استقرار الشرائع بذلك واستمرار العادات عليه. 

ــاء عليهــم الســلام  ــزم إفحــام الأنبي ــا ل ــم يكــن وجــوب النظــر عقليًّ ــو ل الســادس: ل

وقــد مــرّ. 

ولقوّة الأخيرين ذهب البعض منا إلى5 الحسن والقبح عقلاً في بعض الأفعال. 

المبحث الرابع

لا قبيــح مــن الله تعالــى وإن كان هــو6 الخالــقَ للــكلّ، ولا واجــبَ عليــه وإن حَسُــن 

أفعالــه بحكــم الشــرع. والمعتزلــة لـــمّا قالــوا بوجــوب أشــياء عليــه وثبــوتِ قبائــحَ بالعقــل 

ذهبــوا إلــى أنــه7 يَفعــل البتّــة مــا وجــب ويَتــرك مــا قبُــح، فوقــع الإتفــاق8 علــى أنــه لا يفعــل 

وا  ــرُّ قبيحــاً ولا يتــرك واجبــاً، واضطربــوا9 فــي تفســير الوجــوب10 عليــه تعالــى ثــم اضطُ

ــه رجمــاً بالغيــب مجــرّدُ  ــة وإنْ جــاز تركــه، وهــو مــع كون ــه يفعلــه البتّ ــاه أن إلــى أنّ معن

تســمية. 
س – هو.  6

م: أن.  7
م:الإيقان.  8

م: واضطروا.  9
م: الواجب.  10

ل: بأن.  1
في هامش ل: فلا.  2

م: »عند« بدلا من »على يد«.  3
م (غ): الزوجية.  4

ج: أن.  5
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Beşinci Mebhas: [Teklîf-i Mâlâyutâk]

Güç yetirilemeyecek şeyin teklifi (teklîf-i mâlâyutâk) imkânsız olmadı-
ğı gibi Allah Teâlâ’nın fiilleri de herhangi bir amaçla illetlenmiş de değildir. 
Bu iki hususta Mu’tezile’nin muhalefeti söz konusudur. Bu meselede temel 
dayanakları “güç yetirilemeyecek şeyin teklifi sefeh; herhangi bir amaç ta-
şımayan fiilin de abes” olacağıdır. Dolayısıyla Hakîm’e bu tarz şeyler yakış-
maz. Bu dayanakların zayıflığını öğrenmiştin.

Sonra güç yetirilemeyecek şeyin teklîfi meselesindeki tartışma noktası, 
cisimler yaratmak gibi zâtında mümkün olan fakat kulun kudretinin hiçbir 
şekilde taalluk etmediği veya göğe yükselme gibi kulun kudretinin âdeten 
taalluk etmediği fiillerdir. Yoksa iki zıttı birleştirme gibi zâtı bakımından 
imkânsızın teklîfi [yani teklîf edilemeyeceği] meselesinde tartışma yoktur. 
Zira cumhura göre, bunun teklifi imkânsızdır. Zira bunun teklifi mükellefin 
imkânsızı vaki olarak tasavvurunu gerektirir. Hâlbuki imkânsızın tasavvuru 
ancak teşbih ve olumsuzlama (nefiy) yoluyla olabilir. Yine Allah Teâlâ’nın 
ezelî ilmiyle bilmesi veya olmayacağını haber vermesiyle imkânsız olan şeyle-
rin teklifinde de tartışma yoktur. Zira ittifakla böyle bir teklîf vakidir. 

Sonra tartışma bu teklîfin imkânıdır. Çünkü vaki olmadığı nassın ve 
tümevarımın hükmüyle sabittir. Yine bu fiilin yapılma, gerçekleştirilme ve 
yapmadığında azaba çarptırma kastıyla emredilmeyeceği hususu da böyledir. 
Yoksa aciz bırakma kasdıyla emretmenin vaki olması ittifakla sabittir. Bu 
şekilde ortaya çıkmış olur ki güç yetirilemeyecek şeylerin teklifinin mümkün 
olmadığını söyleyenlerin tutundukları “Allah hiçbir nefse gücü yetmeyeceği 
şeyi yüklemez.”1 şeklindeki âyet tartışma konusu değildir. Yine bunu müm-
kün görenlerin tutunduğu “Hadi benzeri bir sûre getirin.”2 şeklindeki âyet 
de tartışma konusu değildir. Ayrıca kulun fiilinin kendi kudretiyle olmadı-
ğı [dolayısıyla her mükellefiyetin teklif-i mâlâyutâk olacağı], teklîfin fiilden 
önce fiilin ise kudretle beraber olduğu [dolayısıyla kudret olmadan mükel-
lefiyetin teklif-i mâlâyutâk olacağı], Allah’ın iman etmeyeceğini bildiği kim-
senin iman etmesi imkânsız olsa da -çünkü Allah’a cehl isnadı olur- ittifakla 
imanla mükellef olduğu [dolayısıyla yine teklif-i mâlâyutâk olacağı] gibi [hu-
suslarının hiçbiri] asıl tartışma konusu değildir.

1 Bakara 2/286.
2 Bakara 2/23.
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المبحث الخامس

ــل أفعالـُـه بالأغــراض، خلافــاً للمعتزلــة.  لا يمتنــع تكليــفُ مــا لا يطُــاق، ولا تُعَلَّ

وعمدتهــم أن تكليــف مــا لا يطُــاق ســفهٌ والفعــل الخالــي عــن الغــرض عبــثٌ فــلا يليــق 

ــم، وقــد عرفــت ضعفهمــا.1  بالحكي

العبــد  لقــدرة  يقــع متعلَّقــاً  نفســه ولــم  فــي  أمكــن  مــا  فــي الأول2  المتنــازَع  ثــم 

أصــلاً، كخلــق الأجســام، أو عــادةً، كالصعــود إلــى الســماء، لا مــا امتنــع لذاتــه كجمــع 

النقيضيــن، / [139ب[ فــإنّ الجمهــور علــى امتنــاع التكليــف بــه بنــاءً علــى أنــه يَســتدعي 

تصــوّر المكلــف بــه واقعــاً، والمســتحيلُ لا يتُصــور إلا علــى ســبيل التشــبيه أو3 النفــي، 

ــه  ــف ب ــإن التكلي ــى بعــدم وقوعــه، ف ــارٍ مــن الله تعال ــمٍ أو إخب ــع لســابق عل ــا امتن ولا م

واقــع وفاقــاً. 

ثــم النــزاع فــي الجــواز، وإلّا فالوقــوع منفــيّ بحكــم النــصّ والاســتقراء، وفــي 

التكليــف بمعنــى طلــب تحقيــق الفعــل والإتيــانِ بــه واســتحقاقِ العــذاب علــى التــرك، 

ــك المانعِيــن بمثــل  وإلّا فعلــى4 قصــد التعجيــز واقــع وفاقــاً. وبهــذا يظهــر أنَّ تمسُّ

ُ نَفْسًــا اِلاَّ وُسْــعَهَا﴾ [البقــرة، 286/2[ ليــس علــى المتنــازَع، وكــذا  ــفُ اللهّٰ ﴿لَا يكَُلِّ

ــأن5ّ فعــلَ  ــه۪﴾ [البقــرة، 23/2[، وب ــنْ مِثْلِ ــورَةٍ مِ ــوا بِسُ ــل ﴿فَأْتُ ــن بمث زي تمسّــك المجوِّ

ــن علــم الله  ــأنّ مَ ــل الفعــل والقــدرةَ معــه، وب ــفَ قب ــأنّ التكلي ــه، وب ــد ليــس بقدرت العب

ــف6ٌ بالإيمــان7 وفاقــاً، مــع اســتحالته منــه8 لاســتحالة الجهــل علــى  أنــه لا يؤمــن مكلَّ

الله تعالــى. 

ل: ضعفها.  1
ل - عن الغرض عبثٌ فلا يليق بالحكيم وقد عرفت ضعفهما ثم المتنازَع في الأول، صح هامش.  2

م: و.  3
ل م: فعل.  4

زين بمثل« (ج). معطوف على »بمثل« في قوله »وكذا تمسّك المجوِّ  5
ج: فكُلّف.  6

س - بالإيمان، صح هامش.  7
أي مع استحالة الإيمان من المكلف المذكور.  8
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Birçok muhakkik, zâtı bakımından imkânsız olan iki zıttı birleştirmek 
gibi şeylerin teklîfini caiz hatta vaki görmüşlerdir. Çünkü Ebû Leheb Hz. 
Peygamber’in getirdiği şeylere inanmakla mükelleftir ki o şeylerin içinde 
kendisinin inanmayacağı hususu da vardır. Yani O kesinlikle inanmayaca-
ğına inanmakla emrolunmuştur. Bu ise iki zıttı birleştirmektir. 

Cevap: Mükellef olduğu şey imanı elde etmektir ki bu şey zâtında 
mümkündür. Fakat ilm-i ilâhîde aksi sabit olduğundan ve bu haber veril-
diğinden imkânsızdır. Yahut Ebû Leheb kendisi hakkında haber verilen şey 
dışındaki hususlarda imanla mükelleftir ki bu zayıf bir cevaptır.

[Allah Teâlâ’nın Fiillerinin Amaçla İlletlendirilemeyeceği]

Allah Teâlâ’nın fiillerinin amaçla illetlendirilmiş olmaması hakkında 
kavmin [yani Eş‘arîler’in] delillerinden bir kısmı amacın olmamasının ge-
rekliliğini ifade etmektedir. Örneğin “Eğer bir amaç için Allah Teâlâ fiilde 
bulunsa bu durumda zâtında eksik olma başkasıyla kemâle ulaşma duru-
mu söz konusu olur.” ve “Her şeyin başlangıç olarak, bir kısmının diğer 
kısmına amaç olması veya tabiliği söz konusu olmadan Allah’a dayanması 
sabit olmuştur. [Hâlbuki amacın olması her şeyin doğrudan Allah’a dayan-
ması durumuna aykırıdır].” şeklindeki delilleri de böyledir. 

Eş‘arîler’in delillerinden bir kısmı da amacın gerekliliğini nefyetmeyi 
ifade eder. Örneğin, “Teselsülü bitirmek için eşyanın bazısının bazısına 
amaç olmadığı bir sona ulaşmak gerekir” ve “Kâfirin ebedî azapta bırakıl-
ması gibi hiç kimseye faydası olmayan hususlarda bir amaç akledilemez.” 
şeklindeki delilleri böyledir. Bu kısım deliller [bazı fiillerin illetinin olma-
sına] daha yakındır. Zira özellikle hükümlerin vaz‘ edilmesinde nasların 
şehadet ettiği birçok illetler vardır. Bu illetler hususunda neredeyse icmâ 
vardır. Zaten bu illetlerledir ki kıyas sabit olur.

Hâtime: [Teklîfin Amacı]

 Mu‘tezile’ye göre teklîfin amacı insanları sevaba nâil etmektir. Bu nâil 
olma da meşakkatlerle meydana gelen hak etme olmaksızın güzel olmaz. 
Bu hususun delilleri şunlardır: 

1. “Kim Allah ve Resûl’üne itaat ederse Allah onu cennetlere koyar.”1 
benzeri âyetlerdir.

1 Nisa 4/13.
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وفــي كلامِ كثيــر مــن المحققيــن أن التكليــفَ بالممتنــع لذاتــه1 –كجمــع النقيضيــن– 

جائــزٌ بــل2 واقــع. فــإن مثــل أبــي لهــب مكلَّــف بــأنْ يصُدّقــه فــي جميــع مــا جــاء بــه ومــن 

قُــه، وهــو جمــع  ــف بــأن يصُدّقــه فــي أنــه لا يصُدِّ ــه لا يصُدقــه أصــلا3ً فقــد كُلِّ جملتــه أنّ

للنقيضين. 

والجــوابُ بــأنّ المكلــفَ بــه ليــس إلا تحصيــلَ الإيمــان وهــو ممكــن فــي نفســه 

ممتنــع لســابقِ العلــم / [140أ[ والإخبــار، أو بأنــه إنمــا كُلّــف التصديــقَ بمــا عــدا هــذا 

الإخبــارَ، ضعيــفٌ.4 

وأمــا نفــي الغــرض، فمــن أدلـّـة القــوم مــا يفيــد لــزومَ النفــي، كقولِهــم: لــو كان فاعــلاً 

لغــرض لــكان ناقصــاً فــي ذاتــه مســتكملاً بغيــره، وقولِهــم: قــد ثبــت اســتناد الــكل إليــه 

ابتــداءً مــن غيــر أن يكــون البعــض غرضــاً وتبعــاً للبعــض، ومنهــا مــا يفيــد نفــيَ اللــزوم، 

كقولهــم: لا بــد مــن الانتهــاء إلــى مــا لا5 يكــون البعــض6 لغــرض قطعــاً للسلســلة، 

وقولِهــم: لا يعُقــل فــي مثــل تخليــدِ الكفــار نفــعٌ لأحــد. وهــذا7 أقــرب، لأن تعليــل بعــض 

الأفعــال ســيما شــرعيةَ الأحــكام ممــا يَشــهد بــه النصــوص ويــكاد يقــع عليــه الإجمــاع 

وبــه يَثبــت8 القيــاس. 

خاتمــة: ذهبــت المعتزلــة إلــى أن الغــرض مــن التكليــف هــو التعريــض للثــواب، فإنــه 

لا يحســن بــدون الاســتحقاقِ الحاصــلِ بالمشــاقّ. ويــدلّ عليــه وجوه:

جَنَّــاتٍ﴾ يدُْخِلْــهُ  وَرَسُــولَهُ   َ اللهّٰ يطُِــعِ  ﴿وَمَــنْ  تعالــى:  قولــه  مثــل   الأول: 

[النساء، 13/4[ الآية. 

قوله »لذاته« متعلق بقوله »بالممتنع«. وخبر »إنّ« قوله »جائز«.  1
س - بل.   2

س – أصلاً.   3
قوله »ضعيف« خبر لقوله »والجواب«.  4

م س – لا.  5
ج ل - البعض؛ س - البعض، صح هامش.  6

أي ما يفيد نفي الزوم (ج).  7
س: ثبت.  8
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2. Teklîfin amacı icmâyla sevaba nâil etmedir. Şöyle ki, siz zaten hiçbir 
şekilde Allah’ın fiillerinde amacı kabul etmiyorsunuz. Biz ise bu amaçtan 
başkasını kabul etmiyoruz. Dolayısıyla [icmâyla] teklîfin amacının sevaba 
nâil etme olduğu ortaya çıkar.

3. Meşakkatli şeyleri teklîf, zarar vermedir. Birisine haketme durumu ve 
bir menfaat söz konusu olmadan zarar vermek zulümdür. Dolayısıyla bu 
durumu güzelleştirecek cihet sevaba nâil etme olacaktır.

Bu deliller şöyle reddedilmiştir: Amele terettüb eden mükâfât, bazen 
terettüb ettiği amelin sonucu değil de Allah Teâlâ’nın fazlından olabilir. 
Nitekim iman edip akabinde [hiç bir amel işlemeden] ölen bir kimsede 
olduğu gibi ebedî cennetin, sadece bir kelime söyleyip tasdikte bulun-
makla hak edilmesi başka türlü nasıl düşünülebilir? Yine sevaba nâil et-
mek dışında amacın olmaması hakkındaki icmâyı kabul etmiyoruz. Zira 
amacın imtihan etmek, şükür de bulunmak, düzeni korumak gibi şeyler 
olduğu söylendiği gibi aklın ulaşamayacağı başka bir şey olduğu da söy-
lenmiştir. Ayrıca bu hususta icmâ olduğu kabul edilse dahi söz konusu 
şeyin amaç olduğu ancak Allah’ın fiilleri için amacın gerekli olduğu sabit 
olduğunda söylenebilir. Ancak Allah’ın fiillerinde amacın gerekliliği sabit 
olmamıştır. 

ALTINCI FASIL: FİİLLER BAHSİNİN AYRINTILARI
Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Hidâyet ve Dalâlet]

Hidâyet kavramıyla bazen doğru yolu bulma kastedilir ki bu mananın 
mukâbili dalâlettir. Bazen de hidâyet kavramıyla [maksada] ulaştıracak yolu 
göstermek kastolunur ki bu mananın mukâbili dalâlete sevketmedir (idlâl). 
Bazen de hidâyet hakka çağırma, sevap verme ve ahirette cennete ulaştıracak 
yola irşad etme manasında kullanılırken idlâl ise zayi etme, helâk etme ma-
nasında kullanılır. Bu iki kavramda mecâzen sebeplere isnat edilebilir.

Tartışma konusu Barî Teâlâ’nın hidâyet etme, dalâlete sürükleme, kâfir-
lerin kalplerini mühürleme ve onları tuğyânları üzere bırakma ile vasıflan-
masına delâlet eden naslardır. 

Allah Teâlâ’nın tek yaratıcı olması sabit olduğundan bize göre bu nasla-
rın manası hidâyet ve dalâleti yaratmadır. 
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الثانــي: أنــه لا غــرضَ سِــواه إجماعــاً لأنكــم1 لا تُثبتــون الغــرضَ ونحــن نَنفــي غيــره، 

فتَعيّن.

الثالــث: أن التكليــف بالمشــاقِّ إضــرار وهــو بــدون اســتحقاقٍ ولا منفعــةٍ ظلــم، 

ــنةَ.  فيكــون التعريــض للمنفعــة هــو الجهــةَ المحسِّ

ورُدّ بــأنّ المترتِّــب قــد يكــون فضــلاً مــن2 الله تعالــى لا أثــراً لمــا رُتّــب عليــه، / 

[140ب[ وكيــف يعُقــل اســتحقاق النعيــم الدائــم بمجــرد كلمــةٍ وتصديــقٍ فيمــن آمــن 

فمــات!؟ ولا نســلِّم الإجمــاعَ علــى أنــه لا غــرض سِــواه، فقيــل الابتــلاء، وقيــل الشــكر، 

وقيــل حفــظ النظــام، وقيــل أمــر لا طريــق إليــه للعقــل. ولــو سُــلّم فــلا3 يفيــد كونـُـه 

الغــرضَ إلا بعــد ثبــوت لــزوم4 الغــرض، ولــم يَثبــت. 

الفصل السادس في تفاريع الأفعال

وفيه مباحث:

المبحث الأول

الهُــدَى قــد يــراد بــه الاهتــداء ويقُابلــه الضــلال. وقــد يــراد الدلالــة علــى الطريــق 

الموصِــل، ويقابلــه الإضــلال. وقــد تسُــتعمل الهدايــةُ فــي الدعــوة إلــى الحق وفــي الإثابة 

وفــي الإرشــاد فــي الآخــرة إلــى طريــق الجنــة، والإضــلالُ فــي الإضاعــة والإهــلاكِ، وقــد 

يسُــنَدان مجــازاً إلــى الأســباب. 

وإنمــا الخــلاف فيمــا يَــدلّ علــى اتصــاف البــاري تعالــى بالهدايــة والإضــلالِ والطبــعِ 

والختــمِ علــى قلــوب الكفــرة والمــدِّ فــي طغيانهــم. 

فعندنا: بمعنى خلق الهُدى والضلال، لِما ثبت من أنه الخالق وحدَه. 

م: لأنهم.  1
ل: عن.  2
س: لا.  3

ل- لزوم.   4
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Mu‘tezile’ye göre ise hidâyet amaca ulaştıran yolu göstermek veya delil-
ler ortaya koyarak [hak yolu] açıklamak ya da lutuflarda bulunmaktır. İdlâl 
ise helâk etme, azab etme, yoldan çıkmış (dâll) şeklinde isimlendirme veya 
lutufların engellenmesidir. Yahut idlâlin Allah’a isnat edilmesi mecâzîdir. 
Bu görüşleri, [Allah hidâyet ve dalâleti yaratsa kullar medh ve zemme mu-
hatap olmaz gibi] bozuk esaslarına bina edilmekle birlikte birçok âyetin 
zâhirî de [bu anlamları] kabul etmez.

İkinci Mebhas: [Tevfîk ve Hızlân]

İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveynî demiştir ki: Lutuf, tevfîk ve ismet ta-
at kudreti yaratmadır. Hızlân ise ma‘siyet kudreti yaratmaktır. Dolayısıyla 
tevfîğe mazhar olmuş kimse isyan etmeyeceği gibi hızlâna maruz kalan 
kimsenin de isyan etmemesi düşünülemez. İsmetin Allah Teâlâ’nın kulda 
günah yaratmaması olduğu söylendiği gibi, onunla kişiden günahın sadır 
olmasının imkânsızlaştığı bir özellik olduğu da söylenmiştir. Filozoflara 
göre ise ismet bir meleke olup günaha kudret bulunmakla birlikte günah-
tan alıkoyar. Mu‘tezile demiştir ki: Lutuf kulun, o olduğunda taati seçtiği 
şeydir ki bu taat bazen bir şeyi terk etmesi veya bir şeyi yapması yahut 
bu iki şey de kendisi için mümkün olmakla birlikte birine yaklaşmasıdır. 
Dolayısıyla bu iki durum meydana getiren (muhassil) [lutuf ] ve yaklaş-
tıran (mukarrib) [lutuf ] olarak isimlendirilmiştir. Ayrıca vâcibi meydana 
getiriciye tevfîk ismi özgüyken çirkini terketmeyi meydana getiriciye de 
ismet ismi özgüdür. Denilmiştir ki: Tevfîk Allah Teâlâ’nın kendisiyle kulun 
taatte bulunacağını bildiği lutfu yaratmasıdır. Hızlân ise o lütfun mene-
dilmesidir. İsmet ise öyle bir lutuftur ki onunla beraber, taati terketme ve 
ma‘siyet işlemeye kudreti olmakla birlikte bu ikisine sevkedecek bir du-
rum söz konusu olmaz. Mu’tezile [yine] demiştir ki: Lutuf mükelleflerin 
durumuna göre değişiklik gösterir. [Yani lutuf Allah Teâlâ’nın o lutufta 
bulununca taate seçeceğini bildiği kimseler için geçerlidir]. Yoksa lütfun 
kapsamı içerisinde herkes için lutuf söz konusu değildir. İşte bu noktadan 
hareketle “Dileseydik her nefse hidayetini verirdik.”1 âyetindeki meşîeti, 
zorlama meşîetine hamletmişlerdir.

1 Secde 32/13.
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وعنــد المعتزلــة: الهدايــة: الدلالــةُ الموصِلــة إلــى البِغيــة،1 أو البيــانُ بنصــب2 الأدلـّـة، 

ــبُ بالضــالّ،  ــحُ الألطــاف. والإضــلال: الإهــلاكُ والتعذيــب، أو التســمية والتلقي أو مَن

أو منــعُ الألطــاف.3 أو الإســناد مجــازٌ. وهــذا مــع ابتنائــه علــى فاســدِ أصلِهــم / [141أ[ 

يأبــاه ظاهــرُ كثيــرٍ مــن الآيــات. 

المبحث الثاني

قــال الامــام:4 اللطــف والتوفيــق والعصمــة خَلــقُ قــدرةِ الطاعــة. والخِــذلان خلــق5 

قــدرةِ المعصيــة. فالموفَّــق لا يَعصــي وبالعكــس. وقيــل: العصمــة أن لا يَخلــق الله 

تعالــى فــي العبــد الذنــبَ، وقيــل: خاصيــةٌ يمتنــع بســببه صــدورُ الذنــب عنــه.6 وقالــت 

الفلاســفة: ملكــةٌ تمنــع الفجــورَ مــع القــدرة عليــه. وقالــت المعتزلــة: اللطــف: مــا يَختــار 

ب منهمــا، مــع تمكُّنــه فــي الحاليــن.  ــفُ عنــده الطاعــةَ تــركاً أو إتيانــاً، أو يقــرِّ المكلَّ

ــل للواجــب8ِ باســم التوفيــق، ولترك9ِ  7 المحصِّ
ب، ويخُــصُّ ــل والمقــرِّ يان المحصِّ ويسُــمَّ

ــد يطيــع عنــده،  ــقُ خلــقُ لطــفٍ يعلــم الله أنّ العب القبيــح باســم العصمــة. وقيــل: التوفي

ــى  ــرك الطاعــة ولا إل ــى ت ــعُ اللطــف، والعصمــةُ لطــفٌ لا داعــيَ معــه إل والِخــذلانُ من

ارتــكاب المعصيــة مــع القــدرة عليهمــا. قالــوا: واللطــف يَختلــف باختــلاف المكلَّفيــن 

وليــس فــي معلومــه مــا هــو لطــف فــي حــق الــكل، ومــن ههنــا حملــوا المشــيئة فــي مثــل 

ــا﴾ [الســجدة، 13/32[ علــى مشــيئة  ــسٍ هُدٰيهَ ــا كُلَّ نَفْ تَيْنَ ــوْ شِــئْنَا لَاٰ قولــه تعالــى: ﴿وَلَ

قَســرٍ وإلجــاءٍ.

البغيــة بالكســر مصــدر بمعنــى الطلــب، وبالضــم اســم بعمنــى المطلــوب والحاجــة. القامــوس المحيــط للفيروزآبــادي   1
»بغــي«. 

م: »بمعنى نصب« بدلا من »بنصب«.   2
ل - والإضلال الإهلاك والتعذيب أو التسمية والتلقيبُ بالضال أو منعُ الألطاف، صح هامش.  3

م - قال الامام. | والمراد إمام الحرمين. راجع الشرح، 2/118.  4
ج س - خلق.  5
ج س - عنه.  6

س ل م: ويختص.  7
ج- للواجــب، صــح هامــش. | قولــه »للواجــب« متعلــق بقولــه »المحصّــل«؛ وقولــه »باســم التوفيــق« متعلــق بقولــه   8

»يخــص«.
م: وترك. | معطوف على قوله »للواجب«.  9
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Üçüncü Mebhas: [Ecelin Hakikati]

Ecel vakit demektir. Fakat daha çok “Allah Teâlâ’nın ilminde canlı-
nın hayatının biteceği vakit” manasında kullanımı yaygındır. Ecel birdir. 
Ölüm Allah’ın fiilidir. Fakat bazen âdetin cereyanı üzere kulun fiilinin 
ardından gerçekleşir. Öldürülen kimse eceliyle ölmüştür. Eğer bu kimse 
öldürülmeseydi o vakitte ölüp ölmeyeceğiyle ilgili kesin bir şey söylene-
mez. Ebü’l-Hüzeyl demiştir ki: Bu kimse öldürülmeseydi de kesinlikle 
o vakitte ölecekti. Mu‘tezile’nin birçoğu ise bu kimsenin gerçek eceline 
kadar kesinlikle yaşayacağını söylemiştir. Bizim delilimiz “Ecelleri geldi-
ğinde ne bir an öne alınır ne de ertelenir.”1 benzeri âyetlerdir. Ayrıca mak-
tûlün eceli bilinmediği için öleceği veya yaşayacağı da bilinemez. “Ömrü 
arttırılanın ve eksiltilenin…”2 âyetinin manası ise özel bir kimse olma-
yıp genel olarak Allah Teâlâ’nın ömür verdiğinin uzun yaşamasıdır. Hz. 
Peygamber’in (s.a.v) “Ömrü sadece iyilik uzatır.”3 hadîsinde ifade ettiği 
ömrün iyilikle uzaması ise haberin ahâd olmasıyla birlikte çok hayra ve 
berekete nâil olmak manasında olabilir. Ölümün gecikmesini mümkün 
görmek Allah’ın ilmini değiştirmek değil aksine Allah’ın ilmini ifadedir. 
Zira öldürmenin olmaması ancak öldürmenin olmayacağını Allah’ın bil-
mesiyle tasavvur edilebilir. Katile cezanın gerekmesi ise kesbettiği fiilden 
ve işlediği yasaktan ötürüdür. Yoksa mahalde ölümü meydana getirmesi 
nedeniyle değildir. 

Dördüncü Mebhas: [Rızık]

Rızık, Allah Teâlâ’nın canlıya sevkettiği ve canlının da ondan istifade 
ettiği şeye denir. Herkes rızkını tastamam alır. Hiç kimse başkasının rız-
kını yiyemez. Rızkın “Allah Teâlâ’nın faydalansın diye kula sevkettiği şey” 
olduğu da söylenmiştir. Bazen sadece yenilir şeylere rızık kavramının tahsîs 
edildiği olur. Mu‘tezile rızık tanımına “başkasının menetme durumu söz 
konusu olmayan” şeklinde bir kayıt eklemiştir ki -çirkini/kabîhi [Allah’ın 
yaratmayacağı] prensipleri üzere- haram, rızık tanımının dışında kalsın. 
Bu durumda ise ömrü boyunca haram yiyen birisi rızıklandırılmamış olur. 
Bu hususta rızkın garanti altında olduğunu ifade eden naslar bizim delili-
miz olacaktır.

1 Araf 7/34.
2 Fatır 35/11.
3 Tirmizî, “Kader”, 6; İbn-i Mâce, “Mukaddime”, 10. 
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المبحث الثالث

الأجــل الوقــتُ، وشــاع فــي الوقــت الــذي عَلــم الله تعالــى بطــلان حيــاة الحيــوان 
فيــه. وهــو1 واحــد. والمــوت مــن فعــل الله تعالــى، وقــد يكــون عقيــب فعــل العبــد بطريــق 
جــريِ العــادة. / [141ب[ والمقتــول ميّــت بأجلــه، ولــو لــم يقُتــل لــم يقُطَــع بموتــه2 ولا 
ــة فــي ذلــك الوقــت. وقــال كثيــر مــن المعتزلــة:  حياتــه. وقــال أبــو الهذيــل: يمــوت البتَّ
ــاءَ اَجَلُهُــمْ لَا  بــل يعيــش البتَّــة إلــى أمــدٍ هــو أجلــه. لنــا مثــل3 قولــه تعالــى: ﴿فَــاِذَا جَٓ
يَسْــتَأْخِرُونَ سَــاعَةً وَلَا يَسْــتَقْدِمُونَ﴾ [الأعــراف، 34/7[، وأنــه إذا لــم يعلــم الأجــل 
ــنْ  ــرٍ وَلَا ينُْقَــصُ مِ ــنْ مُعَمَّ ــرُ مِ ــا يعَُمَّ لــم يعلــم المــوت ولا الحيــاة. وقولــه تعالــى: ﴿وَمَ
ــر. وزيــادةُ البِــرِّ  ــرٍ، لا مــن ذلــك المعمَّ عُمُــرِهِ﴾ [فاطــر، 11/35[،4 معنــاه:5 مِــن عُمُــر معَمَّ
فــي العمُــر6 –مــع أن الخبــر مــن بــاب الآحــاد– يحتمــل كثــرةَ الخيــر والبركــة. وتجويــز 
تأخّــرِ المــوت ليــس تغييــراً لعلــم الله بــل تقريــراً، لأن عــدم القتــل إنمــا يتُصــور علــى 
تقديــر العلــم بذلــك. ووجــوبُ الجــزاء علــى القاتــل لمــا7 اكتســبه مــن الفعــل وارتكبــه 

مــن المنهــيّ،8 لا لِمــا فــي المحــلّ مــن المــوت. 

المبحث الرابع

الــرزق مــا ســاقه الله إلــى الحيــوان فانتفــع بــه، فكلٌّ يســتوفي رزقَه، ولا يــأكل أحد رزق 
أحــد. وقيــل: لينتفــع بــه،9 وقــد يخُــص10ّ بالمأكــول، وقيَّــده المعتزلــة بــأن لا يكــون لأحــد 
ــأكل طــول عمــره  ــم11 ي ــح، فمــن ل ــاً علــى أصلهــم فــي القبي ــه، ليخــرج الحــرام جري منعُ
ســوى الحــرامِ لــم يكــن12 مرزوقــاً. لنــا النصــوص الدالــة علــى ضمــان الأرزاق. / [142أ[

ماجــه، إفتتــاح الكتــاب، 10[. والحديــث موجــود فــي   
ــه  ــل قول الشــرح (119/2) وفــي هامــش نســخة (ل) قب

أعــلاه. التعليــق  انظــر  »ومعنــاه«. 
ل بما.  7

م: النهي.  8
ل - به.  9

م: يختص.  10
س: لا.  11

ج س: »لا يكون«، بدلا من »لم يكن«.  12

أي الأجل (ج).  1
ج: موته.  2
ج - مثل.  3

وفــي هامــش (ل) زيــادة بقيــد »صــح«، وبعــده »ظ«،   4
ــه الســلام  يعنــي »الظاهــر«، ونصــه هكــذا: »وقولــه علي
»لا يزيــد فــي العمــر إلا البــر«، صــح، ظ«. ولكــن لا 

العبــارة. يوافــق 
خبر لقوله »وقوله تعالى«، (ج).  5

أي فــي قولــه عليــه الصلــوة والســلام: »لا يزيــد فــي   6
ابــن  ســنن  6؛  القــدر،  الترمــذي،  [ســنن  البــر«  إلا  العمــر 
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Onlar demişlerdir ki: [Madem haram rızıktır] o hâlde neden insanlar 
ondan engellenir, haram yiyen zemmedilir, cezalandırılır ve haram elde 
etmek için çalışmak menedilir? 

Deriz ki: Bunun sebebi kişinin yasaklanan bir şeyi yapmış ve çirkin bir 
fiili kesbetmiş olmasıdır.

Beşinci Mebhas: [Fiyat]

Fiyat, bir şeyin kendisiyle alınıp satıldığı [kıymetin] takdir edilmesi-
dir. Allah Teâlâ’ya istinat eden [kıtlık, insanlardaki rağbet gibi] bir kısım 
sebeplerle bazen pahalılık bazen de ucuzluk olur. Her ne kadar bu sebeb-
lerden bir kısmı kulların kesbi olsa da gerçek anlamda fiyat tayin eden 
Mu‘tezile’nin görüşünün aksine sadece Allah Teâlâ’dır. 

Altıncı Mebhas: [Mu’tezile’ye Göre Allah Teâlâ’ya Vâcip Olan Şeyler]

Mu‘tezile’ye göre bazı şeyler Allah Teâlâ’ya vâciptir. 

[Lutuf]

Bunlardan birincisi lutuftur. Lutuf taate yaklaştırıcı veya taati mey-
dana getirici ve masiyetten -zorlama noktasında olmamak üzere- uzak-
laştırıcı bir fiildir. Buna şöyle istidlâlde bulunmuşlardır: Eğer emredilene 
yaklaştırıcı şeyi engellemek mümkün olsa bu durumda emredilen şey 
irade edilen olmamış olur ki bu çelişkidir. Yine lutfu engellemek amacın 
yok edilmesi ve ma‘siyetin meydana getirilmesi veya ma‘siyete yaklaş-
tırmadır ki çirkin olur. Yine vâcibin, ancak meydana getirmesiyle veya 
yaklaştırmasıyla tamam olduğu şey de vâciptir. Mu’tezile’nin tüm bu is-
tidlâllleri zayıftır ve şu şekilde bir muârazaya konu olur: Sizin prensible-
rinize göre lütfun en üst noktası [dahi] vâciptir. Bu şekilde lutufta bulu-
nulduğunda ise yeryüzünde kâfir ve fasıkın kalmaması gerekir. Yine lutuf 
vâcip olsaydı Allah Teâlâ bazı kulların saâdete ereceğini bazı kullarında 
şekâvete uğrayacağını haber vermezdi. Zira bu, ümitsizliğe düşürme ve 
[ma‘siyete] teşviktir [ki ikisi de çirkindir]. Yine lutuf vâcip olsaydı hiçbir 
asır peygamberlerden, velilerden ve halifelerden hâlî olmazdı. 

[İvaz]

Allah Teâlâ’ya vâcip olan şeylerden ikincisi ivazdır. İvaz ta‘zîm-
de bulunma olmaksızın, maruz bırakıldığı acı ve benzeri şeylerin karşı-
lığında kula [verilen] faydayı [ifade eder]. İvaz vâciptir. Çünkü bu kar-
şılığın verilmemesi zulümdür. Zira bu fiil hak edilmemiş bir zarardır,  
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قالوا: فلِمَ يدفعُ عنه ويذُم ويعاقَب عليه ويمنع من السعي في تحصيله؟1 

قلنا: لارتكابه المنهيَّ واكتسابه القبيحَ.

المبحث الخامس

الســعر تقديــر2ُ مــا يبــاع بــه الشــيء. ويكــون غَــلاءً ورُخصًــا بأســباب مــن الله تعالــى 

ر هــو الله تعالــى وحــده، خلافاً للمعتزلة.  ولــو كان البعــض مــن أكَْســاب3 العبــاد. فالمســعِّ

المبحث السادس

ذهبَ المعتزلة إلى أنه يجب على الله تعالى أمور: 

ــد عــن المعصيــة  لهــا، ويبعِّ ب إلــى الطاعــة أو يحُصِّ الأول: اللطــف، وهــو فعــل4 يقُــرِّ

ب إلــى المأمــور بــه لــكان  لا إلــى حــد5ّ الإلجــاء. واســتدلُّوا بأنــه لــو جــاز منــعُ مــا يقــرِّ

غيــرَ مــراد، وهــو تناقــضٌ، وبــأن منــعَ اللطــف نقــضٌ للغــرض6 وتقريــبٌ أو تحصيــلٌ 

ب منــه، فيجــب.  لــه أو يقــرِّ للمعصيــة،7 فيقبُــح، وبــأنّ الواجــب لا يتــم إلا بمــا يحصِّ

والــكلّ ضعيــف ومعــارَضٌ بــأن8ّ مِــن قواعدكــم أنَّ أقصــى اللطــف واجــبٌ، فيلــزم أن لا 

يبقــى كافــر ولا فاســق، وبأنــه لــو وجــب لمــا أخبــر الله تعالــى بســعادة البعــض وشــقاوة 

البعــض لكونــه إقناطــاً وإغــراءً، ولَمــا خــلا عصــرٌ عــن9 الأنبيــاء والأوليــاء10 والخلفــاء.

بالعبــد  يفُعــل  مــا  مقابلــة  فــي  التعظيــم  عــن  خــالٍ  نفــعٌ  وهــو  العِــوَض،  الثانــي: 

مســتحَقاً،  يكــون  لا  ضــررٌ،  وهــو  ظلــم،  تركــه  لأنّ  ويجــب،  ونحــوه،  الألــم   مــن 

ج: ويذُم ويمنع من السعي في تحصيله ويعاقَب عليه   1
ج- تقدير، صح هامش.  2

م: اكتساب.  3
س - فعل.  4

س - حد، صح هامش.  5
ج: الغرض.  6

م – للمعصية.  7
م: بأنه.  8
ج: من.  9

ــأن  ــر ب ــاء«، وأنــت خبي ــه »والأولي ــكِ نســخة (ج)، وهــذا نصــه: قول ــن جــار الله، مال ــي الدي ــق لول وفــي هامــش (ج) تعلي  10
الأوليــاء لا يخلــو الزمــان عنهــم إلــى قيــام الســاعة كمــا لا يخفــى علــى مــن تتبّــع كتــب الحديــث وشــروحها، ولعــلّ 

المصنــف، لهــذا، مــا تعــرض لذكــر الأوليــاء فــي شــرحه. (ولــيّ الديــن جــارالله).
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faydayı kapsamaz veya bir zararı engellemez ve [seferin meşakkati gibi] 
âdet üzere cereyan eden bir şey de değildir. Demişlerdir ki: Eğer acı kö-
tülüğün karşılığı olarak gerçekleşirse cezadır. Bu acı kötülüğün karşılığı 
değilse bu durumda, eğer Allah’tan, iyiliği olmayan bir mükelleften veya 
Allah’a dayanan [korku açlık gibi] bir sebeple bu acıyı vermeye mecbur 
kalmış akıl sahibi olmayan bir şeyden ise Yahut Allah’ın emri, mübah kıl-
ması veya fırsat vermesiyle olmuşsa, bu acının karşılığını vermek Allah’a 
vâcip olur. 

Bu karşılığın devam etmesinin ve karşılık verilirken bu karşılığın hakkı 
olduğunun bilinmesinin gerekliliği, mazlumun zalimdeki hakkının karşılı-
ğı verilerek lutufta bulunmanın caiz olması, karşılığın vâcipliğinin ahirette 
olması, karşılığın günahlarla yok olması, herhangi bir acı olmadan karşı-
lıkların mislinin verilmesinin mümkün olması gibi hususlarda ihtilaf et-
mişlerdir. Ayrıca Mu‘tezile kâfirlerin, fasıkların, çocuklar ve hayvanlar gibi 
akıllı olmayanların acılarının karşılıklarının bu dünyada mı yoksa ahirette 
mi olacağı, hayvanların cennete girmesi ve hayvanlarda bilme yaratılması 
gibi meselelerde de tereddüt etmişlerdir. 

[Ceza ve İhtirâm]

Allah’a vâcip olan üçüncü şey “ceza”dır ki1 bu husus gelecektir. 
Dördüncü şey ise ihtirâmdır. İhtirâm, Allah’ın masum veya tövbekâr 

bir kimsenin eğer yaşarsa küfre veya fıska gireceğini bildiğinde, o kulun 
canını almasının kendisine vâcip olmasıdır. Zira bu fiili terketme, amacın 
kaçırılması olur. Mu‘tezile’nin cumhuruna göre ise bu Allah’a vâcip değil-
dir. Zira amacın kaçırılması kulun fiiliyledir [Allah’ın canını almamasıyla 
değildir].

[Aslah’ın Vâcip Olması]

Beşincisi kullar için aslah olanın Allah’a vâcip olmasıdır. Basra Mu‘te-
zile’sine göre [aslahın vâcip olması] din hususunda iken Bağdat Mu’tezi-
le’sine göre hem din hem de dünya hususundadır. Bu iki ekol [aslah için] 
kudret verme, imkân verme ve aslahın mümkün olan son noktasının her-
kes için vâcip olması hususlarında ittifak etmişlerdir. [Onlara göre] gerçek-
leştirildiğinde tüm kâfirlerin iman edeceği fiil, kudret sahasında değildir.  

1 Buradaki ceza amellerin karşılığı demektir. Yoksa Türkçede olduğu gibi sadece kötü amellerin karşılığı 
değildir.
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،1 ولا عاديــاً. / [142ب[ قالــوا: والألــم إن وقــع  ولا مشــتملاً علــى نفــع أو دفــعِ ضــرٍّ

ــفٍ لا حســنةَ لــه أو  جــزاءً لســيئة2ٍ فعقوبــةٌ، وإلا فــإن كان مِــن الله تعالــى أو مِــن مكلَّ

مــن غيــر عاقــلٍ اضُطــر إليــه بســببٍ مِــن الله تعالــى أو واقعــاً بأمــرِه أو إباحتِــه أو تمكينِــه 

فالعــوض عليــه. 

ــه،  ــه حقَّ واختلفــوا فــي لــزوم دوام العــوض، وفــي لــزوم العلــم عنــد الإيفــاء3 بكون

وفــي جــواز التفضــل بقضــاء عــوض المظلــومِ عــن الظالــم، وفــي وجــوب كــون العــوض 

فــي الآخــرة، وفــي حبوطــه بالذنــوب، وفــي جــواز التفضّــل بمثــل الأعــواض مــن غيــر 

ســبق الألــم. واضطربــوا فــي أنّ أعــواض آلام الكفّــارِ والفسّــاق وغيــرِ العاقــل كالصبيــان 

ــة وهــل  ــم هــل تدخــل الجن ــا أم فــي الآخــرة، وفــي أنّ البهائ ــم تكــون فــي الدني والبهائ

يخُلــق فيهــا العلــم؟

الثالث: الجزاء، وسيأتي. 

الرابــع: الاختــرام، إذا عَلــم مــن المعصــوم أو التائــبِ أنــه يكفــر أو يفســق لــو بقــي، 

لمــا فــي تركــه مــن تفويــت الغــرض. وجمهورهــم علــى أنــه لا يجــب، لأن التفويــت إنمــا 

هــو4 بفعــل العبــد. 

عنــد  أيضــا5ً  والدنيــا  البصريــة  عنــد  الديــن  فــي  للعبــاد  الأصلــحُ  الخامــس: 

مــن  يمكــن  مــا  وأقصــى  والتمكيــن،  الإقــدار  وجــوبِ  علــى  واتفقــوا  البغداديــة. 

 الأصلــح لــكلّ أحــدٍ، حتــى ليــس فــي المقــدور مــا لــو فَعــل بالكفــار لآمنــوا جميعــاً، 

ج ضرر.  1
ل: السيئة.  2
م: الإبقاء.  3

ل - إنما هو.   4
ل – أيضاً، صح هامش.  5
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Şayet [kudret sahasında] olsa verilmemesi cimrilik ve sefeh olurdu. Bu 
durum kudretinin varlığına ve kendisine bir zararın da dokunmamasına 
rağmen kendisine itaati emredip buna ulaştıracak şeyi vermeyen hakîmin 
durumuna benzer. Yahut misafir çağıran cömert birisinin onları güler 
yüzle değil de asık suratla karşılamasına benzer. Bu hususta bazen “Tam 
saik ve kudret olduğunda fiilin vâcip olması kesindir.” şeklindeki delile 
tutunulur. 

Biz [Allah’a bir şeyin vacip olmasını] -faraza- kabul ettikten sonra deriz 
ki: Eğer aslah vâcip olsaydı Allah Teâlâ ömrü boyunca sıkıntılar çeken, 
hastalıklara maruz kalan fakir kâfiri yaratmazdı. Yine sizin temsillerinizin 
gereği köleleri için aslah olanın herkese vâcip olmasıdır. Yine cehennemde 
ebedî kalmanın kâfirler için aslah olması gerekirdi. Allah Teâlâ’nın kullara 
yaptığı her lutuf vâcibi gerçeleştirmek olurdu. Dolayısıyla bu nimetlere 
şükretmek gerekmezdi. Yine lutuf açısından Allah Teâlâ’nın kudret saha-
sındaki şeylerin sınırlı olması gerekirdi. Peygamberlerin, velilerin, iyi ve 
cömert kimselerin bir süre yaşadıktan sonra öldürülmeleri; zalimlerin, az-
gınların, İblis ve zürriyetler[in]in ve irtidât edecekleri bilinenlerin hayatta 
bırakılması da aslah olurdu. Yine kulların belaların def‘i için dua etmeleri 
güzel olmaz, Allah Teâlâ’nın kâfirlere ve peygamberlere nimeti eşit olurdu. 
Ayrıca Allah Teâlâ’nın lutufta bulunma imkânı kalmaz ve lutufta bulun-
mada tercih hakkı olmazdı.

YEDİNCİ FASIL: ALLAH TEÂLÂ’NIN İSİMLERİ 

Bu konuda birkaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [İsim, Müsemma ve Tesmiye Mefhumlarının  
Açıklanması] 

İsim [bir manayı ifade için] vaz‘ edilmiş lafızdır. Müsemma ise ismin vaz’ 
edildiği manadır. Tesmiye (isimlendirme) ise bir lafzı bir mananın karşısına 
koyma fiili (vaz’) veya konulan ismin zikredilmesi anlamındadır. Bu kav-
ramların birbirinden ayrı olması zorunludur. “İsim müsemmanın aynısıdır 
tesmiye ise bu ikisinden başkadır.” şeklinde meşhur olan görüşe gelince, bu-
rada isimle kastedilen “Zeyd kâtiptir.” örneğinde olduğu gibi ismin delâlet 
ettiği şeydir. [Bu nedenle] “Zeyd [lafzı] yazılıdır.” ifadesi bu şekilde değildir. 
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/ [143أ[ وإلا لــكان تركــه بخــلاً وســفهاً، كالحكيــم أمــر بطاعتــه ولــم يعــط مــع القــدرةِ 

وعــدمِ التضــرر مــا1 يوصــل إليهــا، وكالكريــم اســتدعى حضــور ضيــف وتــرك تلقّيــه 

ــك بــأن وجــوب الفعــل عنــد خلــوص الداعــي  بالبَشاشــة إلــى الفَظاظــة. وقــد يتُمسَّ

. والقــدرة قطعــيٌّ

ــى  ــر المبتل ــرَ الفقي ــق الكاف ــح لَمــا خل ــو وجــب الأصل ــزل: ل ــدَ التن ونحــن نقــول بع

طــول عمــره بالمحــن والآفــات، ولَوجــب بمقتضــى تمثيلاتكــم علــى كل أحــد مــا هــو 

أصلــح2 لعبيــده، ولَلــزم أن يكــون الأصلــح للكفــار الخلــودَ فــي النــار، وأن يكــون كل مــا 

يفعلــه بالعبــاد أداءَ الواجــب3 فــلا يســتوجب شــكراً، وأنْ تتناهــى مقدوراتُــه مــن اللطــف، 

وأن تكــون إماتــةُ الأنبيــاء والأوليــاء والمحســنين والكرمــاء وتبقيــةُ الظَلَمــة والغُــواة 

وإبليــسَ والذريــاتِ ومــن عَلــم منــه الارتــداد أصلــحَ للعبــاد، وأن لا يَحســن الدعــاء 

لدفــع البــلاء، وأن يتســاوى امتنانــه علــى الكفــرة4 وعلــى الأنبيــاء، وأن لا يبقــى لــه فــي 

التفضّــل مجــالٌ ولا تكــونَ لــه خِيَــرة فــي الإفضــال. 

الفصل السابع في أسمائه

وفيه مباحث:

المبحث الأول

ى هــو المعنــى الموضــوع له، والتســمية ضعُه6 أو  الاســم هــو5 اللفــظ الموضــوع، والمســمَّ

. / [143ب[ ومــا اشــتهر مــن أنّ الاســمَ نفــس لمســمّى والتســميةَ  ذِكــرُه، فتغايرُهــا ضــروريٌّ

 غيرهما، أريد بالاسم المدلولُ كما في قولنا: »زيد كاتب«، بخلاف قولنا:7 »زيد مكتوب«. 

ل + لم.  1
م: الأصلح.  2

ج ل: لواجب.  3
م: الكفر.  4
س – هو.  5
م: وصفه.  6

ج– زيد كاتب بخلاف قولنا، صح هامش.  7
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Şeyh Eş‘arî’nin “Allah isminde olduğu gibi bazen İsim müsemmanın ay-
nısı olur. Bazen hâlık isminde olduğu gibi isim müsemmadan farklı olur. 
Bazen de âlim isminde olduğu gibi isim müsemmanın ne aynısı ne de 
gayrısı olur.” şeklinde kısımlara ayırması, medlûlü tazammunî medlûlü de 
kapsayacak şekilde [genel] almasından kaynaklanmaktadır. Müsemmayla 
da zâtın kendisi ve hakikatini kastetmiştir. 

İki grubun da “Rabbinin yüce ismini an.”1 ve “En güzel isimler Al-
lah’ındır.”2 âyetlerini delil olarak getirmeleri, tartışmanın ismin lafzında 
olduğunu vehmettirmekle birlikte -ki öyle değildir [ismin medlûlün-
dedir]- zayıftır. Çünkü bazen isim takdîs edilir. İsmin ta‘zîmiyle Zât’ın 
ta’zîmi kastedilir. Şeyh Eş‘arî’ye göre ise bazen isimle tesmiye kastedilir. 
Şu kadar var ki mefhumların birden fazla olması Zât’ın tekliğine aykırı 
değildir.

Denirse ki: Lafız ve mananın birbirinde ayrı olması ve delâlet edilen 
şeyle müsemmanın aynı olması kapalı bir durum değildir. Bu durumda 
tartışılmaya ve karışıklığa uygun bir durum ortaya çıkmamaktadır.

Deriz ki: İsim zikredildiğinde hüküm, “Zeyd yazdı.” ifadesinde olduğu 
gibi bazen ismin delâlet ettiği şeye taalluk eder. Bazen de “Zeyd yazdım.” 
gibi manaya delâlet eden şeye taalluk eder. Hatta her lafzın kendine nispet-
le özel isim olarak vaz’ı da söz konusudur. Örneğin, “‘Darebe’ mâzî fiildir.” 
ve “‘Min’ harf-i cerdir.” sözlerimiz bu şekildedir. Zira isimlerin bazısı mü-
semmanın fertlerinden biri olur. Kelime ve isim gibi. Yine medlûllerin bir 
kısmı müsemmanın kendisi olur. İnsan gibi. Bazen de müsemmaya ilişen 
olur. Gülen gibi. Bazen müsemmayla mefhum kastedilir. Bazen de doğru 
olarak yüklenebildiği fertler kastedilir. İşte bu kullanımlar isim müsemma-
nın aynısı mı değil mi hususlarında karışıklık hâsıl ederler [dolayısıyla bu 
tartışma gereksiz bir tartışma değildir].

İkinci Mebhas: [Allah Teâlâ’nın İsimlerinin Tevkîfî Olması]

Allah Teâlâ’nın isimleri tevkîfîdir. Mu‘tezile tevkîfî olmadığını söylemiş-
tir. Kadî Bâkıllânî de tevkîfî olmadığını söylemiştir. Gazâlî ise [isimlerin 
tevkîfî olduğunu] sıfatların tevkîfi olmadığını benimsemiştir. İmâmü’l-Ha-
remeyn ise tevakkuf etmiştir. Tartışma, Bârî Teâlâ’nın manasıyla vasıflandığı,  

1 A‘lâ 87/1.
2 A‘râf 7/180.



المقاصد615

5

10

15

20

ــد يكــون  ــا: “الله”، وق ــد يكــون نفــس المســمّى كقولن ــأنّ الاســم ق ــل1 الشــيخ ب وتفصي

غيــرَه كـــ “الخالــق”، وقــد يكــون بحيــث لا هــو ولا غيــره كـــ “العالِــم”، مبنــيٌّ علــى أنــه 

ــيَّ وأراد بالمســمّى نفــس الــذات والحقيقــةِ.  نِـ أخــذ المدلــول بحيــث يعــمّ التضمُّ

ــك الفريقيــن بمثــل قولــه تعالــى: ﴿سَــبِّحِ اسْــمَ رَبِـّـكَ الْاعَْلٰــى﴾ [الأعلــى،  وتمسُّ

اءُ الْحُسْــنٰى﴾ [الأعــراف، 180/7[ -مــع أنــه يوهــم  ِ الْاسَْــمَٓ 1/87[ وقولــه تعالــى: ﴿وَلِلهّٰ

ــر بتعظيمه  سُ الاســمُ ويعبَّ أن المتنــازَع (ا) (س) (م) وليــس كذلــك- ضعيــفٌ. إذ قــد يقُــدَّ

عــن تعظيــم الــذات، وقــد يــراد بــه عنــد الشــيخ التســمية، مــع أنّ تعــدّد المفهومــات لا 

ينافــي وحــدة الــذات. 

فــإن قيــل: لا خفــاء فــي تغايــر اللفــظ والمعنــى وعــدمِ تغايــر المدلــول والمســمّى،2 

فــلا يظهــر مــا يصلــح محــلاًّ للنــزاع والاشــتباه. 

قلنــا: عنــد ذكــر الاســم قــد يتعلّــق الحكــم بالمدلــول كمــا فــي “كتــبَ زيــد”، وقــد 

ــا بالنســبة  يتعلّــق بالــدالّ كمــا فــي “كتبــت زيــدًا” حتــى كأنّ لــكلّ لفــظ3 وضعًــا عَلَمِيًّ

) علــى أنّ  ــن” حــرفُ جــرٍّ ــا: (“ضــربَ” فعــلٌ مــاضٍ)4 و(“مِ إلــى نفســه كمــا فــي قولن

مــن الأســماء مــا هــو مــن أفــراد المســمّى كالكلمــة والاســم، ومــن المدلــولات مــا هــو 

ذات المســمّى كالإنســان ومــا هــو عــارض / [144أ[ كالضاحــك، والمســمّى قــد يــراد 

بــه المفهــوم وقــد يــراد بــه مــا صــدق هــو5 عليــه مــن الأفــراد، فــلا يبعــد أن تُــورث هــذه 

ــره. الإطلاقــات اشــتباهاً فــي إطــلاق أنّ الاســم نفــس المســمّى أم غي

المبحث الثاني

وللغزالــي  مطلقــاً،  والقاضــي6  للمعتزلــة  خلافــاً  توقيفيــة،  تعالــى  الله  أســماء 

البــاري بمعنــاه  النــزاع مــا اتصــف  إمــام الحرميــن. ومحــلُّ   فــي الصفــات، وتوقَّــف 

ل: ويفصل.  1
ج – والمسمى، صح هامش.  2

ل– لفظ، صح هامش.  3
س – ماض.  4

س– هو، صح هامش.  5
وفي هامش ج: ابي بكر منا.  6
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Şerîat’ta bu ismin kendisi ve mürâdifi için izin ve yasağın olmadığı, Allah 
Teâlâ’yı yücelten O’nun şanına halel getirmeyen isimler hakkındadır. Bi-
ze göre Peygamber hakkında bu caiz değildir. Hatta sıradan insanlar bile 
buna razı olmazlar. [Dolayısıyla Allah Teâlâ hakkında nasıl câiz olabilir?]. 

Şöyle demişlerdir: Ama diğer dillerde bu isimlendirmeler yaygındır. 

Deriz ki: Bu tartışma konumuz değildir. 

İmam Cüveynî demiştir ki: Helallik ve haramlık Şerîat’ın hükümlerin-
dendir. Dolayısıyla şer‘î bir delile bağlıdır. İsimler ve sıfatlar hususunda 
[amelî meselelerde dikkate alınan] kıyasa itibar edilmez. 

Deriz ki: İsimlendirme amelî meselelerdendir. 

Gazzâlî demiştir ki: Sıfatların kullanılması sıfatların medlûllerinin sa-
bit olduğunu haber vermektir. Dolayısıyla kullanımlarının mübahlığına 
delâlet eden delillerle söz konusu medlûllerin sabit olması caizdir. Hatta 
müstehabtır. Bir mani varsa durum farklıdır. Tesmiye ise bu şekilde değil-
dir. Zira tesmiye müsemmada tasarrufta bulunmak demektir. Bu tasarruf 
da yetkisi olmayanlar için geçerli değildir. Ârif ve fatin (zeki) gibi [sıfatlar] 
[Allah’ın yüceltilmesine] aykırı olduğu şüphesiyle, hâris (toprağı süren) ve 
zâri‘ (ekin eken) gibi [sıfatlar] ise Allah’ı yüceltme ifade etmedikleri için 
[bu sıfatların] Allah’a nispet edilmeleri caiz değildir. [Fakat bu manilerin 
olmadığı sıfatlar -isimlerin aksine- tevkîf olmaksızın Allah’a nispet edile-
bilir]. 

Üçüncü Mebhas: [İsmin Medlûlü]

İsmin medlûlü [1] zâtın kendisi olabilir. Aynı şekilde [2] ismin medlûlü 
zâtın parçasına [3] yahut sıfatlar, fiiller, olumsuzlamalar ve izâfetler gibi 
zâta ilişen şeylere itibarla alınmış olabilir. Bu [son] itibârla Allah Teâlâ’nın 
isimleri çok olmaktadır. İkincisinin [yani Allah Teâlâ’nın parça bakımın-
dan birden fazlalığının] imkânsızlığı açıktır. Birincisinin imkânsızlığında 
ise ihtilaf etmişlerdir. Bazıları bu tartışmanın zâtın bilinmesi meselesinin 
bir uzantısı olduğunu iddia etmişlerdir. [Zira vaz‘, vaz‘a konu olan şeyin 
bilgisini gerektirir]. Bunun bir anlamı yoktur. Zira bu ismi vaz‘ edenin 
Allah Teâlâ’nın kendisi olması mümkündür. Yahut zâtı bir açıdan bilmek 
isim vaz‘ında yeterlidir. Bunun içindir ki muhakkik âlimler Allah lafzının 
zâtın özel ismi olduğunu kabul etmiştir.
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ولــم يَــرد إذنٌ ولا منــعٌ بــه ولا بمرادفــه، وكان مشــعراً بإجــلالٍ مــن غيــر وهــمِ إخــلال. 

لنــا أنــه لا يجــوز فــي حــق النبــي صلــى الله عليــه وســلم بــل لا يرتضيــه1 آحــاد النــاس. 

قالوا: شاعَ في سائر اللغات. 

قلنا: غير محلّ النزاع. 

قــال الإمــام: الحِــلّ والحرمــة مــن أحــكام الشــرع فيتوقّــف علــى دليــل شــرعي، ولا 

عبــرة بالقيــاس فــي الأســماء والصفــات. 

قلنا: التسمية من العمليات. 

ــارٌ بثبــوت2 مدلولاتهــا فيجــوز بدلائــل إباحــةِ  وقــال الغزالــي: اجــراء الصفــات إخب

فٌ فــي المســمّى فــلا  الصــدق بــل اســتحبابِه إلّا لمانــع، بخــلاف التســمية، فإنــه تصــرُّ

يصلــح3 إلا لمــن لــه الولايــة، وإنمــا لــم يجــز مثــل العــارف والفطــن لمــا فيــه مــن وهــمِ 

ــزارع لعــدم الإجــلال. ــل4ُ الحــارث وال الإخــلال، ولا مث

المبحث الثالث

ــار الجــزء5 أو6  مدلــول الاســم قــد يكــون نفــسَ الــذات، وقــد يكــون مأخــوذاً باعتب

بعــضِ العــوارض مــن الصفــات / [144ب[ والأفعــال والســلوب والإضافــات، وبهــذا 

الاعتبــار كثـُـر7 أســماء الله تعالــى، ولا خفــاء فــي امتنــاع الثانــي، واختلفــوا فــي الأوّل 

وزعمــوا أنــه فــرع الاختــلاف فــي العلــم بالــذات، وليــس بشــيء، لجــواز أن يكــونَ 

الواضــع هــو الَله تعالــى أو يكفــيَ العلــم بالــذات بوجــهٍ مــا. فلهــذا ذهــب المحققــون إلــى 

ــمٌ للــذات.  أن الله عَل

س ل: يرضيه؛ وفي هامش ل: يرتضيه، نخ.  1
س م: بصفات.  2

س ل: يصح.  3
م: بمثل.  4

م: الأجزاء.  5
م: و.  6

م: كثرت.   7
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Denirse ki: Bârî Teâlâ’nın vasıflanmasının sahih olduğu çok şey vardır. 
Kitap ve Sünnet’te yüz elliden fazla isim gelmiştir. Dolayısıyla doksan do-
kuza hasretmenin ne manası vardır.

Deriz ki: Adedin söylenmesinin bu adetten fazla olmamaya delâlet etti-
ğini kabul etsek dahi deriz ki: Hz. Peygamber’in “Bu isimleri sayan cennete 
girer.”1 ifadesiyle kastettiği, [sayılması ile cennete girmenin] bu isimlerin 
vasfı olması bakımından olabilir. Dolayısıyla ism-i a‘zam bu isimlere dâhil 
olabilir. Ama müphem olup ancak özel kimseler bilir. Yahut ism-i a‘zam bu 
isimlerin dışındadır. Bu durumda doksan dokuz ismin yüceliği ism-i a‘zam 
dışındaki diğer isimlere göredir. Ayrıca doksan dokuz ismin tafsîlâtına inen 
rivayetleri muhaddislerin çoğusu zayıf bulmuştur.

1 Buhârî, “Şurût”, 18; “Tevhîd”, 12. 
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ا، وقــد ورد فــي الكتــاب  فــإن قيــل: مــا يصــح اتصــاف البــاري تعالــى بــه1 كثيــر جــدًّ

والســنة مــا يزيــد علــى مائــة وخمســين، فمــا وجــه الحصــر فــي التســعة والتســعين؟ 

قلنــا، بعــد تســليم دلالــة اســم العــدد علــى نفــي الزيــادة: يجــوز2 أن يكــون قولــه صلــى 

الله عليــه وســلم: »مــن أحصاهــا3 دخــل الجنــة«4 فــي موقــع5 الوصــف، ويكــون الاســم 

الأعظــم داخــلاً فيهــا مبهمــاً لا يعرفــه إلا الخاصــة، أو خارجــاً وزيــادة شــرفها بالنســبة 

إلــى مــا عــداه.6 علــى أنّ الروايــة المشــتملة علــى تفصيــل التســعة والتســعين ممــا ضعّفــه 

كثيــر مــن المحدثيــن. 

م – به.  1
م: ويجوز.  2

س– من أحصاها، صح هامش.  3
صحيح البخاري، الشروط، 18؛ التوحيد، 12.  4

ج: موضع؛ وفي هامش ل: مواقع.   5
م: ماعداها. | والضمير المذكر عائد إلى الاسم الأعظم (ج).  6
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ALTINCI MAKSAT: SEM‘İYYÂT

Birkaç fasıldan oluşmaktadır.

BİRİNCİ FASIL: NÜBÜVVET

Birkaç mebhastan oluşmaktadır.

Birinci Mebhas: [Peygamber]

Peygamber (nebi), kendisine vahyedileni tebliğ etmek için Allah Teâlâ’nın 
gönderdiği insandır. Resûl de böyledir. Resûl [kavramının] kendine ait şerîa-
tı ve kitabı olan peygambere has kılındığı da olur. Peygamber gönderme sa-
yılamayacak kadar çok maslahat içerdiğinden Allah Teâlâ’dan bir lütuftur 
ve dilediği kullarına has kıldığı bir rahmettir. [Peygamber gönderme] Allah 
Teâlâ’ya Mu‘tezile’nin görüşünün aksine vâcib değildir. Yine bazı kelâmcı-
ların1 ve filozofların görüşlerinin aksine Allah Teâlâ’dan zorunlu olarak da 
gerçekleşmez. Bu kelâmcıların söz konusu görüşü benimserken dayandıkla-
rı esas şudur: Hikmetin gereği olan bir şeyin Allah Teâlâ’dan gerçekleşmesi 
zorunludur. Zira O’nun için sefeh (hikmetsizlik) imkânsızdır. Nitekim Al-
lah’ın olacağını bildiği şeyin de olması zorunludur. Zira O’nun için cehâlet 
imkânsızdır.

Nübüvveti kabul etmeyenler bazı şüpheler ileri sürmüşlerdir: 
1. Peygamberlik, peygamber olarak gönderilenin [kendisini] Allah’ın 

gönderdiğini bilmesine bağlıdır. Bunun da herhangi bir yolu yoktur. 
Bu şüphe, bu hususta deliller ortaya koyma ve zorunlu ilim yaratmanın 

mümkün oluşuyla reddedilmiştir.
2. Peygamber gönderme abestir. Zira aklen güzel olan bir şey yapılır. 

Çirkin olan ise yapılmaz. Aklen ne çirkin ne de güzel görülen şeyler ise 
maslahata göre yapılır ya da yapılmaz.

Bu şüphe şöyle reddedilmiştir: Peygamberlik aklın güzellik (hüsün) ve 
çirkinliğini (kubuh) tek başına bilebildiği hususlarda akla destek olur. Tek 
başına bilemeyeceği hususlarda ise akla bilmesi için yardımcı olur. Ayrıca 
güzellik ve çirkinliğin zannî olduğu durumlarda zannı ortadan kaldırır. Aynı 
şekilde aklen [güzellik ve çirkinliği] idrak edilemeyen hususlarda idrak için 
bir vasıta olur. Üstelik bu işi [yani güzellik ve çirkinliğin tespitini] birbirin-
den farklı akıllara bırakmak yeryüzündeki nizamı bozma potansiyeli taşır.
1 Teftâzânî şerhte bazı kelâmcılar ifadesiyle Mâtürîdî kelâmcılarından bir topluluğu kastettiğini belirt-

mektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 128.
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المقصد السادس في السمعيات

وفيه فصول:1 

الفصل الأول2 في النبوة

وفيه مباحث: 

المبحث الأول

النبــيّ إنســان بعثــه الله تعالــى لتبليــغ مــا أوُحِــي إليــه، وكــذا الرســول، وقــد يخُصّ بِمَن 
خُــصَّ بشــريعة وكتــاب. والبعثــة، لتضمنهــا مصالــحَ لا تحُصــى، لطــفٌ مــن الله تعالــى 
ــة،  ــاً للمعتزل ــه، خلاف ــر وجــوب علي ــاده مــن غي ــن يشــاء مــن عب ورحمــة يختــصّ بهــا مَ
/ [145أ[ ولا عنــه،3 خلافــاً للحكمــاء وبعــض المتكلميــن، ذهابــاً إلــى أن مقتضَــى 

الحكمــة يجــب أن يقــع لامتنــاع الســفه، كالمعلــوم وقوعُــه لامتنــاع الجهــل.4

وللمنكرين شُبَه: 

أحدهــا:5 أنهــا6 تتوقــف علــى علــم المبعــوث بــأن الباعــث هــو الله تعالــى، ولا ســبيل 
إليه. 

ورُدّ بجواز7 نصب الأدلة أو خلق العلم الضروريّ. 

ــرك، ومــا لــم يَحسُــن  ــح يتُ الثانــي: أنهــا عبــث، لأنّ مــا حسُــن عقــلاً يفُعــل، ومــا قبُ
ــح يفُعــل حَسْــبَ المصلحــة.  ــم يقبُ ول

ورُدّ بأنهــا تُعاضِــدُ العقــلَ فيمــا يَســتقلّ، وتعُاونــه فيمــا لا يَســتقلّ، وتَدفــع الاحتمــالَ 
ــدرَك، مــع أن التفويــض إلــى العقــول المتفاوتــة  فيمــا يَظــنّ، وتكــون الطريــقَ فيمــا لا يُ

مَظِنّــة اختــلالِ النظــام. 
أربعــة: (1) مباحــث النبــوة، (2) مباحــث المعــاد، (3) مباحــث الأســماء والأحــكام ومــا يلائمهــا، (4) مباحــث الإمامــة.   1

(راجــع الشــرح، 128/2).
ج– الفصل الأول، صح هامش.  2

ج ل: منه.  3
ل– الجهل، صح هامش.  4

م: إحداها.  5
ل: أنه، وفي الهامش: أنها.  6

س: »ولا يجوز« بدلا من »وردّ بجواز«.   7
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3. Peygamber göndermenin bina edildiği şey tekliftir. Teklîf ise, onunla 
zarar gördüğü için kula faydalı değildir. Mâbud’un da bu teklîften bir fay-
dası yoktur. Zira O faydadan münezzehtir. Ayrıca teklîfin insanın kalbini 
Allah’a tam teveccühten meşgul etme durumu söz konusudur.

Bu şüphe, peygamber göndermenin faydasının [zararından] çok daha 
baskın olduğu söylenerek reddedilmiştir.

4. Şerîatlarda namaz, hac, abdest ve gusül fiilleri gibi akıl kanunu dı-
şında bazı şeyler vardır ki bunlar şerîatların Allah katından olmadığını his-
settiriyor.

Bu şüphe şöyle reddedilmiştir: Şerîatlardaki bu teklîfler zahirine bakan-
lar için bir imtihan unsuru ve [Allah’ın emir ve yasaklarını] yerine getirme 
melekesinin güçlendirilmesi manası taşır. Ayrıca bu fiillerin muhakkikler-
ce bilinen gizli hikmetleri ve sırları vardır. 

5. Mûcizeleri eleştirmek şeklinde bir şüphedir. Bu husus -inşaalllah- 
ileride gelecektir.

İkinci Mebhas: [Mûcize]

Mûcize, muârazanın olmaması [-zira sihir ve göz bağcılığına muâraza 
etmek mümkündür-] ve meydan okumanın bulunmasıyla beraber gerçek-
leşen hârikulâde [eşi görülmemiş, olağanüstü] bir şeydir. Denilmiştir ki: 
Mûcize, nübüvvet ve risâlet iddiasında bulunan kimsenin doğruluğunu or-
taya çıkarmanın kastedildiği şeydir. Bazıları mûcize tanımına “iddia ettiği 
şeye uygun olma” kaydı koyarken bazıları da “mükellefiyetin devam ettiği 
zamanlarda olma” kaydı eklemiştir. Zira bu zaman bitince [yani ahirette] 
birçok harikalar ortaya çıkar. Fakat bunlar peygamberin peygamberliğini 
tasdik maksadıyla değildir. 

Mûcizenin mümkün olmasına gelince bu, zorunludur. Yine mûcize 
gösterilirken orada bulunmayanlara ulaştırılmasının mümkün oluşu da zo-
runludur. Mûcizenin delâlet yönüne gelince bu sarîh tasdik [yani Allah’ın 
tasdiki] mesâbesindedir. Örneğin birisi şu kralın elçisi olduğunu iddia et-
tiğinde bu kimseden iddia ettiği şeye delil getirmesi istenirse, bu kimse 
delilim, kralın âdetine aykırı olarak üç kere tahtından kalkmasıdır derse 
ve kralda bunu yaparsa [bu kimsenin kralın elçisi olduğu tasdik edilmiş 
olur]. İşte bu örnek misâlle açıklamadır. Yoksa gâibi şâhide kıyas ederekten 
istidlâl değildir. 
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ــودُ  ره، ولا المعب ــد1ُ لتضــرُّ ــه العب الثالــث: أن مبناهــا علــى التكليــف بمــا لا يَنتفــع ب
لتعاليــه، مــع مــا فيــه مــن شَــغلِ الســرِّ عــن التوجّــه التــامّ.2

ا غالب.  ورُدّ بأنّ نفعه جدًّ

الرابــع: أن فــي الشــرائع مــا يشُــعر بأنهــا ليســت مــن عنــد الله تعالــى كأفعــال الصــلاة 

والحــج والوضــوء والغُســل وغيــر ذلــك مــن الأمــور الخارجــة عــن قانــون العقــل. 

وردّ بأنهــا ابتــلاء، وتأكيــد لملكــة الامتثــال عنــد الظاهرييّــن، وحِكَــم وأســرار خفيــة 

ظاهــرة علــى المحققيــن. 

الخامس: القدح في المعجزة، وسيأتي إن شاء الله تعالى. / [145ب[

المبحث الثاني

ي وعــدمِ المعارَضــة، وقيــل: أمــر قُصــد  المعجــزة أمــر خــارق3 للعــادة مقــرون بالتَحَــدِّ

بــه4 إظهــار صــدقِ مَــن ادّعَــى5 الرســالة، وزاد بعضهــم قيــدَ موافقــةِ الدعــوى، وبعضهــم 

مقارنــة6ِ زَمَــنِ التكليــف، إذ عنــد انقراضــه تَظهــر الخــوارقُ لا لقصــد التصديــق. 

وجــه  وأمــا  الغائبيــن.  إلــى  نقلهــا  إمــكان  وكــذا   7، ضــروريٌّ إمكانَهــا  إنّ  ثــم 

رســول  أنــه  أحــد8  ادّعــى  إذا  كمــا  التصديــق،  بمنزلــة صريــحِ  أنهــا  فهــو  دلالتهــا: 

هــذا الملِــك فطولــب بالحجــة فقــال: أن يخالــفَ الملِــك عادتــه ويقــومَ عــن ســريره 

ثــلاث مــرات، ففَعــل، وهــذا توضيــح بالمثــال لا اســتدلال بقيــاس الغائــب علــى 

الشــاهد. 
ل: »العبدُ به« بدلا من »به العبدُ«.   1

ــه  ــي معرفت ــي الاســتغراق ف ــة الكمــال، أعن ــة الأعمــال ونهاي ــه شــغل للقلــب عمــا هــو غاي ــي الشــرح: »مــع أن في ــال ف ق  2
.(129/2) عظمتــه.«  فــي  والفنــاء 

ل: مخارق.  3
في هامش ل: معتدى به.  4

م + النبوة و.  5
أي قيد مقارنة؛ عطفا على قوله »موافقة«.  6

س: أما إمكانها ضروري؛ م (غ): وأما إمكانها فضروري؛ بدلا من »ثم إن إمكانها ضروري«.  7
ج – أحد.   8
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Denirse ki: Burada bazı ihtimaller söz konusudur ki bu ihtimallerle 
maksût gerçekleşmez. Bu ihtimaller şunlardır: 

1. Bu mûcize işi, iddia da bulunan kimsenin kendindeki özel bir du-
rumdan, bedenindeki bir mizaçtan veya [cisimlere ait] bazı özelliklere 
muttali olmasından veya feleksel konumlardan veya melek ve cinden veya 
başka bir şeyden kaynaklanabilir.

2. Mûcize olarak görülen şey yeni bir âdet başlangıcı veya çok uzun 
zamanlarda tekrar eden bir âdet olabilir.

3. Mûcize muâraza edilebilir bir şey olabilir. Fakat bir amaca binaen 
muâraza edilmemiştir. Yahut muâraza edilmiştir ama herhangi bir engel-
den ötürü bize nakledilmemiştir.

4. Mûcizenin var edilmesi [Allah’ın peygamberlik iddiasında bulunanı] 
tasdik etmesi maksadıyla olmayabilir. [Mûcizenin tasdik amacı taşımama-
sı] ya [Allah’ın fiilerinde] amacın olmamasındandır ya da mükellefe lütufta 
bulunma, duaya icâbet etme, başka bir peygamberin mûcizesi olma, kullar 
için imtihan olma veya onları dalâlete sürükleme gibi başka bir amaç söz 
konusu olabilir. [5.] Ayrıca mûcizenin sarîh “doğru söyledin” anlamında 
olduğunu kabul ettikten sonra [mûcizenin bir hüküm] ifade etmesi Allah 
Teâlâ’nın haber verdiklerinde yalanın imkânsız olmasına bağlıdır. Bunun 
bilinmesiyse ancak vahiyle mümkündür. 

Bu ihtimallere icmâli cevap: Aklî ihtimallerin bulunması sair âdete da-
yalı bilgilerde olduğu gibi kesin bilginin meydana gelmesine aykırı değildir. 

Tafsilî cevap şöyledir: 

1. Biz daha önce özellikle de bu gibi garip şeylerde müessirin sadece 
Allah Teâlâ olduğunu açıklamıştık. Zaten Allah Teâlâ’nın sadece imkân 
vermesi [dahi] matlûbu ifade etmede yeterlidir. 

2. Tartışma, âdetin dışında olduğu ve meydan okumaya muhatap 
olanların çok özen gösterip çabalarına rağmen muârazada bulunmak-
tan aciz kalmış oldukları kesin olarak bilinen şeyler hakkındadır. Bu-
nun içindir ki her peygamberin mûcizesi kendi döneminde yaygın 
olan şeyin cinsinde gerçekleşir. Örneğin Hz. Musa döneminde sihir, 
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فإن قيل: ههنا1 أنواع2 احتمالات3 لا يثبت معها4 المقصود: 

الأول: أن يســتند ذلــك الأمــر إلــى5 المدّعِــي لخاصيــةٍ فــي نفســه أو مــزاجٍ فــي بدنــه 

ــيٍّ أو  ــة أو إلــى مَلَــك أو جنّ ــه علــى بعــض الخــواص أو الأوضــاع الفلكي أو اطــلاعٍ من

غيــر ذلــك.

الثاني: أن يكون ابتداءَ عادةٍ أو تكريراً لما6 لا يكون إلا بعد دُهور.

الثالث: أن يكون مما يعُارَض ولم يعارَض لغرض، أو عُورض ولم ينُقل لمانع. 

الرابــع: أن لا يكــون لغــرض التصديــق؛ إمــا لانتفــاء الغــرض، أو لثبــوت غــرض 

آخــر كلطــفٍ لمكلــف7ٍ أو إجابــةٍ لدعــوةٍ / [146أ[ أو معجــزةٍ لنبــيٍّ آخــر أو ابتــلاءٍ 

ــحِ القــول بــــ “أنــك صــادق”، فإنمــا  ــه بمنزلــة صري ــاد أو إضــلالٍ لهــم، وبعــد كون للعب

يفيــد إذا اســتحال الكَــذِب فــي إخبــاره، ومــا ذاك8 إلا بالســمع. 

فالجــواب إجمــالاً: أن الاحتمــالاتِ العقليــةَ لا تنافــي حصــول العلــم القطعــيّ كمــا 

فــي ســائر العاديــات. 

وتفصيلًا:

ــر ســيما فــي مثــل هــذه الغرائــب إلا اللهُ تعالــى، علــى أن  ــا أن لا مؤثِّ ــا9 بيّنّ أولًا: بأن

مجــرد التمكيــن كافٍ فــي إفــادة المطلــوب. 

ين عجــزوا  ــمُتحدِّ ــه خــارق للعــادة، وأن الـ ــاً: أن10ّ الــكلام فيمــا علــم قطعــاً أن وثاني

عــن معارضتــه مــع فــرط الاهتمــام وكمــال الاشــتغال. ولهــذا كانــت معجــزةُ كلِّ نبــيّ مــن 

جنــس مــا غلــبَ علــى أهــل زمانــه؛ كالســحر فــي زمــن موســى عليــه الســلام، 

وفي هامش ل: فيها، نخ.  1
ل– أنواع، صح هامش.  2

ج س: احتمال؛ وفي هامش ج : احتمالات.  3
ل: بها.  4

ج – إلى، صح هامش.  5
م (غ): بما.  6

ل: المكلف.  7
م: ذلك.   8
ج ل: أنا.  9
م: بأن.   10
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Hz. İsa döneminde tıp, Hz. Dâvûd döneminde mûsîkî ve Hz. Peygamber 
döneminde fesâhat revâçtadır. [Onun için bu peygamberlerin mûcizeleri 
de bu cinslerde gerçekleşmiştir].

3. Allah Teâlâ’nın bazı fiillerine amaç olmasa bile bazı gayelerin teret-
tüb ettiği açıktır. Üstelik [mûcizede tasdik] amaç olsun ya da olmasın biz 
sadece mûcizenin Allah’ın zâtıyla kâim tasdiğe delâlet ettiğini söylüyoruz. 

4. Bir yalancının elinde mûcizenin görülmesi her ne kadar aklen müm-
kün olsa da böyle bir şeyin vaki olmadığı kesinkes bilinir. Bizden bazıla-
rı bunun mümkün değil imkânsız olduğunu söylemiştir. Zira mümkün 
olduğunu kabul etmek peygamberlik davasına deliller getirmekten aciz 
kılmaya götürür. Veya bir fiili sağlam yapma bilginin lâzımı olduğu gibi 
doğruluk da mûcizenin lâzımıdır. [Bu sebeple bir yalancının elinde mûcize 
görülmesi imkânsızdır]. Yahut [bunu mümkün görmek] doğruyla yalancı-
yı eşit kılmak [olur ki bu] sefehtir.

5. Mûcize peygamberlik iddiasında bulunanın doğruluğunu Allah 
Teâlâ’nın haber vermesine ihtiyaç olmadan ifade eder. Mûcize “Seni resûl 
kıldım ve sende resûllük var ettim.” deme mesabesindedir.

Hâtime: [Nübüvveti İspat Etmenin Yöntemi Nedir?]

Genel olarak nübüvveti kabul etmeyenlere, nübüvvetin ispatının yön-
temi mûcizeden başka bir şey değildir. Ancak bu, Allah Teâlâ’nın zorunlu 
bilgi yaratmasıyla, başka bir peygamberin veya kitabın haber vermesiyle 
nübüvvetin sabit olmasına aykırı değildir. 

Üçüncü Mebhas: [Filozoflara Göre Nübüvvet]

Filozoflar demişlerdir ki: İnsan hayatını idâme ettirmek için kendi 
türünün fertleriyle bir arada olmaya ve onlarla dayanışmaya muhtaçtır. 
Dayanışma ise ancak toplumsal ilişkiler ve alışverişlerle gerçekleşir. Bu ise 
herkesin kabulüne mazhar olan bir kanuna gereksinim duyar. Böyle bir 
kanunu gerektiği şekilde takrir eden ise, herkesin yaratıcısı tarafından gön-
derilme, kabul ve boyun eğmeyi gerektiren mucizeler gösterme gibi özel-
liklerle diğer insanlardan ayrışır. 
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والطــبِّ فــي زمــن عيســى عليــه الســلام، والموســيقيِّ فــي زمــن داودَ عليــه الســلام، 

والفصاحــةِ فــي زمــن محمــد صلــى الله عليــه وســلم. 

وثالثــاً: أنــه لا خفــاء فــي ترتُّــب الغايــات علــى أفعالــه وإن لــم تكــن أغراضــاً، علــى 

أنــا لا ندّعــي ســوى أنهــا تــدلّ علــى تصديــقٍ قائــمٍ بذاتــه، ســواء كان غرضــاً أو لــم يكــن. 

ورابعــاً: أن ظهــور المعجــزة علــى يــد الــكاذب وإن جــاز عقــلًا فمعلــوم الانتفــاء 

قطعــاً. ومنـّـا مَــن قــال باســتحالته لإفضائــه إلــى التعجيــز عــن الدلالــة1 علــى صــدق 

دعــوى الرســالة، أو لأنّ الصــدق لازمٌ لهــا / [146ب[ بمنزلــة العلــم لإتقــان2 الفعــل، 

أو لأنّ التســوية بيــن الصــادق والــكاذب ســفه.

ــار مــن الله  ــارِ إخب ــى اعتب ــار إل ــر افتق ــمَ بالصــدق مــن غي ــد العل ــا3 تفي وخامســاً: أنه

بمنزلــة أن يقــول: جعلتُــك رســولًا وأنشــأتُ الرســالة فيــك. 

ــن هــو المعجــزة لا  ــوة –علــى الإطــلاق– علــى المنكري ــات النب ــق إثب خاتمــة: طري

غيــر، وهــذا لا ينافــي خلــقَ العلــمِ الضــروريّ بهــا4 أو ثبوتَهــا بإخبــارٍ مــن نبــيٍّ آخــر أو 

كتــاب. 

المبحث الثالث

قــال الحكمــاء: إن الإنســان يحتــاج فــي تعيّشــه إلــى اجتمــاعٍ مــع بني نوعه، وتشــارك5ٍ 

ره علــى مــا ينبغــي  لا يتــمّ إلا بمعامــلاتٍ، ومعاوَضــاتٍ تفتقــر إلــى قانــونٍ متّفَــق عليــه يقُــرِّ

مَــن يـُــمَيَّز6 عــن الآخَريــن7 بخصوصيــةٍ مــن قِبــل خالــق الــكلّ، وآيــاتٍ تقتضــي الإقــرارَ 

بــه والانقيــادَ لــه.

م: الأدلة،ج: أي الدلالة، هامش.  1
م: لإيقان.  2
ل: أن ما.  3

أي: خلق العلم الضروري بالنبوة في النبي.  4
ل: يشارك.  5

س ل م (غ): تميز.  6
ل: الأخيرين.  7
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Bu [yani peygamberlik] insanî güç açısından nefsin gayp âlemiyle bağ-
lantı kurmasından kaynaklanan gayba dair hususlardan haberdar olmadır. 
Hareketler itibariyle hayvânî güç açısından ise [kendi türünden] benzer-
lerinin, benzerini getirmekten aciz kaldığı fiillerin ortaya çıkmasıdır. Ör-
neğin, rüzgârların esmesi, depremlerin, yer batmasınının ve boğulmanın 
olması, zalim şahısların ve bozuk şehirlerin helâk edilmesi ve benzeri şey-
ler böyledir. Bunun sebebi de nefsin kendi bedeni dışındaki cisimlerde de 
tasarruf kudretine sahip olmasıdır. Suükûnlar itibariyle [hayvani güç açı-
sından] ise olağan dışı uzun süre yemek yememe şeklindedir. [Bu] nefsin 
âlem-i kudsa çekilmesi ve beslenme gücü ile bu gücün hizmetçilerinin de 
nefsi takip etmesiyle gerçekleşir. İşte bu noktadan hareketle, kâmil mute-
hayyile gücünde [bu kimseye] soyut akılların ve semâvî nefislerin sûretler 
giymiş gölgeler şeklinde temessül etmesi mümkün olur. Özelliklede faal 
akıl temessül eder. Zira faal aklın unsurlar âlemiyle fazlaca bir ilgisi vardır. 
Peygamberle faal akıl muhatap olur. Ve peygamberin işitme duyusunda 
ezberlenen ve okunan manzûm bir kelâm meydana gelir. İşte bu vahiydir; 
meleğin ve kitabın inmesidir.1

Bu vahyin hayatın düzenlenmesi, ahirette kurtuluş ve kulların maslaha-
tı için Allah’tan gelmiş olmasına gelince -ki [onlara göre] Allah’ın fiillerin-
de amaç ve niyetin olmadığı ve tikelleri tikel sûrette bilmeyeceği durumu 
da söz konusudur- filozoflar şöyle demişlerdir: İlâhî inâyet yani Allah’ın 
ezelî ilminin mevcutların layık olduğu şekildeki düzenini kuşatması, bu 
düzenin tertip içinde ve tafsîlâtıyle feyiz yoluyla gelmesini gerektirir ki bu 
tafsîlâtın içinde şerîat ve şerîat koyucu da bulunmaktadır. Böylece var olan 
(mevcut), ilimde olana (mâluma) uygun olsun. Açıktır ki bu izah dinden 
olduğu zorunlu olarak sabit olan şeyleri açıklamada yeterli değildir.

Dördüncü Mebhas: [Hz. Muhammed’in (sav) Peygamberliği ve 
Kur’ân’ın İ‘câzı]

Hz. Muhammed (s.a.v) Allah’ın resûlüdür. Zira O peygamberlik iddi-
asında bulunmuştur ki bu husus açıktır. Aynı zamanda mûcize de göster-
miştir. Çünkü O mu‘ciz bir kelâm olan Kur’an’ı getirmiş, gaipten haberler 
vermiş ve kendisinde âdetin dışında hâller ortaya çıkmıştır. 

1 Filozoflara göre peygamberde üç özellik toplanmıştır. Bu özellikler gayba muttali olma, kendisin-
den hârikulâde fiillerin zuhuru ve meleği görüp onunla konuşabilmedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2,  
s. 133-134.
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ــم  ــات لاتّصــال النفــس1 بعال ــى المغيَّب ــوة الإنســانية الاطــلاعُ عل وهــي بحســب الق

الغيــب. وبحســب القــوة الحيوانيــة: باعتبــار الحــركات ظهــورُ أفعــال يَعجــز عــن أمثالهــا 

أمثالـُـه، كحــدوث ريــاحٍ وزلازلَ وخــرق2 وغــرق وهــلاكِ أشــخاص ظالمــة ومُــدن3 

فاســدة ونحــو ذلــك، لاختصــاص النفــس بقــوّة التصــرف فيمــا عــدا بدنَهــا مــن الأجســام. 

وباعتبــار الســكنات4 الإمســاكُ عــن القُــوتِ / [147أ[ مــدة غيــر معتــادة لانجــذاب 

ة5 الغاذيــةَ وخوادمَهــا، ومــن ههنــا جــاز أن  النفــس إلــى عالَــم القــدس واســتتباعِها القــوَّ

دة والنفــوسُ الســماوية ســيما العقــلَ  تــه المتخيلــةِ الكاملــةِ العقــولُ المجــرَّ تتمثَّــل لقوَّ

رةً تخاطبــه وتحُــدث  ــالَ الــذي لــه زيــادة اختصــاص بعالَــم العناصــر أشــباحا6ً مصــوَّ الفعَّ

فــي ســمعه كلامــاً منظومــاً يحُفــظ ويتُلــى، وهــذا هــو الوحــي ونــزول الملَــكِ والكتــاب.

وأمــا كــون ذلــك مــن الله تعالــى لنظــام المعــاش ونجــاة المعــاد وصــلاحِ العبــاد 

ــي9ّ فــي  ــيّ علــى الوجــه الجزئ مــع نفــي القصــدِ والغــرضِ فــي7 أفعالــه8 والعلــمِ بالجزئ

ــأنّ العنايــة الإلهيــة أعنــي إحاطــةَ علمِــه الســابقِ بنظــام الموجــودات  روه ب أوصافــه فقــرَّ

علــى الوجــه اللائــق تقتضــي فيضــان10َ ذلــك النظــام علــى الترتيــب والتفصيــل الــذي مــن 

جملتــه وجــود الشــرع11 والشــارع ليكــون الموجــود علــى وفــق المعلــوم، ولا خفــاء فــي 

أن هــذا لا يكفــي فيمــا ثبــت بالضــرورة مــن الديــن. 

المبحث الرابع

محمــد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم، لأنــه ادّعــى الرســالة، وهــو ظاهــر. وأظهــرَ 

المعجــزةَ، لأنــه أتــى بالقــرآن المعجِــز، وأخبــر عــن المغيَّبــات، وظهــر منــه مــا لا يعتــاد 

مــن الأحــوال. 

م: من.  7
أي أفعال الله تعالى.  8

ج – الجزئي، صح هامش.  9
ل: فيضاف؛ وفي هامش ل: فيضان، نخ.  10

م: الشروع.  11

س - النفس؛ ج - النفس، صح هامش.  1
م (غ): حرق.  2

في هامش ل: بدن، نخ.  3
معطوف على قوله »باعتبار الحركات«.  4

ج، س: القوى.  5
مفعول ثان لقوله »تتمثل«.  6
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Birinci tür mûcizelere gelince [o mûcize Kur’an’ın i‘câzıdır]. Kur’an’ın 
i‘câzının beyanı şöyledir: Hz. Peygamber (s.a.v) en kısa sûreyle belâgatın 
ustalarına meydan okumuştur. Öyle ki bu kimseler çokluklarına ve asabi-
yetle meşhur olmalarına rağmen Kur’an’a muârazada bulunmayı bırakıp 
savaşmaya kalkışmışlardır. İşte bu, o kimselerin acizliklerinin delilidir. 

Çoğunluğa göre Kur’an’ın i‘câz yönü, belâgat bakımından en üst mer-
tebede olmasıdır. Birçok kimseye göre ise i‘câz yönü “sarfe”dir. O da şu 
demektir: Allah Teâlâ güçleri olduğu hâlde akılları muâraza etmekten alı-
koymuştur. 

Sarfe anlayışı şöyle reddedilmiştir: Arapların fasîhleri Kur’an’a karşı 
şaşkınlık yaşıyordu. Bu şaşkınlık muârazanın kolaylığına rağmen muâraza 
edememekten kaynaklanmamaktadır. Yine [sarfe anlayışının kabulü du-
rumunda] belâgatin kemâlini terketme [bunun dahi benzerini getirmek-
ten] alıkoyma/sarfe nedeniyle daha fazla i‘câz ifade eder. [Dolayısıyla i‘caz 
Kur’an’ın belîğ olmasından ziyade belîğ olmamasında söz konusu olur]. 
Ayrıca “De ki: İnsanlar ve cinler toplansa bu Kur’an’ın bir benzerini geti-
remezler.”1 âyeti de sarfe anlayışına aykırıdır.

Yine Kur’an’ın i‘câz yönüne dair, onların kelâmlarına muhalif garip bir 
üslupta olması, uyumsuzluk ve çelişkinin bulunmaması, ince ilimleri, hik-
met ve maslahatları içeriyor olması, gaipten haber veriyor olması gibi farklı 
i‘câz yönleri de söylenmiştir. 

Bu i‘câz yönleri şöyle reddedilmiştir: Müseylime’nin hurâfeleri de bu 
şekilde bir üslup üzere idi. Yine belâgat sahibi ve hikmet sahibi birçok 
kimsenin sözlerinde de uyumsuzluk ve çelişki bulunmaz ve bu kimselerin 
sözleri, ilimleri ve hakikatleri de bulundurur. Yine sûrelerin birçoğunda 
gaipten haber verme durumu söz konusu değildir.

Bu tenkitlere karşı savunma icmâlî olarak şöyledir: Arapların önde ge-
lenleri bütün ustalıklarına ve düşmanlıklarına rağmen Kur’an’ın i‘câzını 
itiraf edip kabullenmişler ve tenkide kalkışmamışlardır. Aksine bu kimseler 
güzelliğindeki mükemmellik nedeniyle Kur’an’ı sihre nispet etmişlerdir.

1 İsra 17/88
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أمــا النــوع الأول منــه:1 فبيــان2ُ الإعجــاز أنــه صلــى الله عليــه وســلم / [147ب[ 

ــوا  ــة فعدل ــه مَصاقــع3َ البلغــاء مــع كثرتهــم وشــهرتهم بالعصبي ى بأقصــر ســورة من تحــدَّ

ــل العجــز.  ــى المقارعــة4 وهــو دلي عــن المعارضــة إل

ووجــه الإعجــاز عنــد الأكثريــن كونـُـه فــي الطبقــة العليــا مــن البلاغــة، وعنــد الكثيرين 

الصَرْفــةُ، وهــي5 أن الله تعالــى صــرفَ العقــولَ عــن المعارضــة مــع القــدرة عليهــا. 

ورُدّ بــأنّ فصحــاء العــرب إنمــا كانــوا يَتعجّبــون6 مــن ذلــك لا مِــن عــدم المعارضــة 

مــع ســهولتها، وبــأنّ تَــرك كمــال البلاغــة أدخَــلُ فــي الإعجــاز بالصَرْفــة،7 وبقولــه8 

﴾ [الإســراء، 88/17[ الآيــة.9  نْــسُ وَالْجِــنُّ تعالــى: ﴿قُــلْ لَئِــنِ اجْتَمَعَــتِ الْاِ

وقيــل: كونــه علــى أســلوب غريــب مخالــفٍ لمــا10 عليــه كلامهــم. وقيــل: ســلامته 

عــن الاختــلاف والتناقــض. وقيــل: اشــتماله علــى دقائــق العلــوم والحِكــم والمصالــح، 

وقيــل: علــى الإخبــار عــن المغيَّبــات. 

ورُدّت بــأنّ خُرافــاتِ مســيلمةَ وغيــرِه علــى ذلــك الأســلوب، وكلامَ كثيــر مــن البلغاء 

والحكمــاء ســالمٌ عــن الاختــلاف والتناقــض ومشــتملٌ علــى العلــوم والحقائــق، وكثيــرٌ 

مــن الســوَر خــالٍ عــن الإخبــار عــن المغيَّبــات. 

ووجــه دفــع المطاعــن إجمــالًا: أنّ رؤســاء11 العــرب مــع حذاقتهــم وعداوتهــم 

اعترفــوا بــه وأذعنــوا ولــم يَطعنــوا، بــل نســبوه –لكمــال حســنه– إلــى الســحر. 

ج ل - منــه. | أي مــن الأنــواع الثلاثــة المذكــورة مــن أدلــة نبوتــه صلــى الله عليــه وســلم: مــن إظهــار المعجــزة، والإخابــر   1
عــن المغيَّبــات، وظهــور مــا لا يعُتــاد مــن الأحــوال علــى يــده.

ل – فبيان، صح هامش.  2
المصاقــع: جمــع مِصقَــع، وهــو البليــغ، أو العالــي الصــوتِ، أو طليــق اللســان. القامــوس المحيــط للفيروزآبــادي   3

»صقــع«. 
المقارعة: المضاربة والمصارعة. القاموس المحيط للفيروزآبادي »قرع«.  4

ج س: وهو.  5
وفي هامش ل: يتعجزون، نخ.  6

يعنــي أنــه »لــو قصــد الإعجــاز بالصرفــة لــكان الأنســب تــرك الإعتنــاء ببلاغتــه وعلــوّ طبقتــه، لأنــه كلّمــا كان أنــزَلَ فــي   7
البلاغــة وأدخَــلَ فــي الركاكــة كان عــدم تيســر المعارضــة أبلــغ فــي خــرق العــادة.« (الشــرح، 136/2).

س: ولقوله.  8
ــونَ بِمِثْلِــهِ وَلَــوْ كَانَ بَعْضُهُــمْ  ــذَا الْقُــرْآنِ لَا يَأْتُ ــوا بِمِثْــلِ هَـٰ نْــسُ وَالْجِــنُّ عَلَــىٰ أنَْ يَأْتُ وتمــام الآيــة: ﴿قُــلْ لَئِــنِ اجْتَمَعَــتِ الْإِ  9

لِبَعْــضٍ ظَهِيــرًا﴾.
م + دلّ.  10

س ل: دهاة؛ وفي هامش ج : دهاة، نخ.  11
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Bazı din düşmanı inatçı kimselerin ileri sürdüğü [iddialar şöyledir]: 
Kur’an’da “istebrak”, “siccîl” gibi Arapça olmayan lafızlar vardır; dolayı-
sıyla Kur’an nasıl apaçık Arapça’dır? Yine Kur’an’da “Bu iki sihirbaz…”1 
âyetinde olduğu gibi i‘râb hataları bulunmaktadır. Yine Kur’an’da Tâhâ sû-
resinde “Rabbim gönlüme ferahlık ver.” âyetinden başlayarak yirmi beşinci 
âyet ile otuz beşinci âyet arası tam on bir âyet art arda beşer kelâmı vardır. 
Dolayısıyla en kısası üç âyet olan bir sûreyle meydan okumak nasıl müm-
kün olur? Yine Kur’an’da sapkın kimselerin tutunduğu “Rahman Arş’a is-
tivâ etti.”2 benzeri âyetler vardır. Yine Firavun kıssasının tekrarında, “Rab-
binizin hangi nimetlerini inkâr ediyorsunuz.” [şeklinde Rahmân sûresin-
de] ve “Yalanlayanlara o gün veyl olsun” şeklinde [Müzzemmil sûresinde 
tekrarlanan] âyetlerde tekrar kusuru vardır. Yine Kur’an’da birçok kırâat 
farklılıkları vardır. Dolayısıyla “Eğer Allah’tan başkasından olsaydı onda 
birçok uyumsuzluklar bulurlardı.”3 beyanı nasıl doğru olur? Yine Kur’an’da 
“O gün hiçbir insan ve cine günahından sorulmayacak.”4 âyetiyle “Rabbi-
ne yemin olsun ki bütün hepsine soracağız.”5 âyeti arasında çelişki vardır. 
Ayrıca “Biz sizi yarattık sonra sûret verdik sonrada meleklere hadi Âdem’e 
secde edin buyurduk”6 âyetinde tam bir yalan söz konusudur.7 Yine “di-
leyen inansın dileyen inkâr etsin”8 âyetinde olduğu gibi hertürlü vezinde 
şiirler vardır vs.

Bu ileri sürülenlere tafsilî cevap şöyledir: Öncelikle iki dilde aynı kelime-
nin olması yani lügatların tevâfuku uzak değildir. Ya da Kur’an’ın tamamının 
Arapça olması büyük çoğunluğu (tağlîb) manasındadır. İ‘râbta hata iddia-
sına gelince, nahiv ilminde belirtildiği üzere iddianın kendisi hatadır. Beşer 
kelâmı olarak hikâye edilen nazmın, sözün kendisinden aktarıldığı kimse-
nin ibaresi olması gerekmez. Kur’an’da müteşâbih lafızların bulunmasında 
ise durup düşünme ve nazarda bulunma sevabı gibi faydalar söz konusudur.  

1 Tâhâ 20/63.
2 Tâhâ 20/5.
3 Nisâ 4/82.
4 Rahmân 55/39.
5 Hicr 15/92.
6 A‘râf 7/11.
7 Bu âyete yalan bulundurma isnadı şuna dayanmaktadır: Âdem’e secde edin emri biz yaratılmadan 

evveldi. Hâlbuki bu âyete göre bizim yaratılmamızdan sonradır. Dolayısıyla (haşa) âyet yalan barın-
dırmaktadır. Bu iddia Teftazânî’ye göre tefsir bilmemekten kaynaklanmaktadır. Zira tefsirlerde “siz”le 
kastedilenin insanlığın atası Hz. Âdem olduğu belirtilmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 136.

8 Kehf 18/29.
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وتفصيــلًا: الجــواب / [148أ[ عمّــا يـُـورده بعــضُ المعاندِيــن مــن أعــداء الديــن، 

يل« فكيــف يكــون عربيــاً مبينــاً؛ وأنّ  مِثــل: أنّ فيــه غيــرَ العربــيّ كـ«الإســتَبرَق« و«الســجِّ

فيــه خطــأً مــن جهــة الإعــراب، مثــل: ﴿إِنَّ هٰــذَانِ لَسَــاحِرَانِ﴾1 [طــه، 63/20[؛ وأنّ 

فيــه مقــدارَ إحــدى عشــرة آيــة مــن كلام البشــر، وهــي ﴿رَبِّ اشْــرَحْ ل۪ــي صَــدْر۪ي﴾ 

ي بســورة وأقلُّهــا ثــلاثُ آيــات؛ وأنّ فيــه  [طــه، 25/20[ الآيــات، فكيــف يصــحّ التحــدِّ

ــتَوٰى﴾ [طــه، 5/20[؛  ــرْشِ اسْ ــى الْعَ ــنُ عَلَ حْمٰ ــة مثــل: ﴿اَلرَّ ــه أهــلُ الغواي مــا يَتمســك ب

ــانِ﴾ [الرحمــن،  بَ ــا تُكَذِّ ءِ رَبِّكُمَ ــاَيِّ اٰلَآ ــة فرعــون، و﴿فَبِ ــب2َ التكــرار، كقصّ ــه عي وأنّ في

اختلافــاً  فيــه  وأنّ  15/77[؛  [المرســلات،  ب۪يــنَ﴾  لِلْمُكَذِّ يَوْمَئِــذ3ٍ  و﴿وَيْــلٌ   ،]16/55

ــهِ  ــدُوا ف۪ي ِ لَوَجَ ــرِ اللهّٰ ــدِ غَيْ ــنْ عِنْ ــوْ كَانَ مِ ــه: ﴿وَلَ ــراً فــي القــراءات، فكيــف يصــحّ قول كثي

اخْتِلَافًــا كَث۪يــرًا﴾ [النســاء، 82/4[؛ وأنّ فيــه التناقــضَ، مثــل: ﴿فَيَوْمَئِــذٍ لَا يسُْــَٔـلُ عَــنْ 

ـَٔـلَنَّهُمْ اَجْمَع۪يــنَ﴾  ــكَ لَنَسْـ ﴾ [الرحمــن، 39/55[، مــع قولــه: ﴿فَوَرَبِّ ــانٌّ ــه۪ٓ اِنْــسٌ وَلَا جَٓ ذَنْبِ

رْنَاكُــمْ ثـُـمَّ قُلْنَــا  [الحجــر، 92/15[؛ والكــذِبَ المحــض، مثــل: ﴿وَلَقَــدْ خَلَقْنَاكُــمْ ثـُـمَّ صَوَّ

لِلْمَلٰئِٓكَــةِ اسْــجُدُوا لِاٰدَمَ﴾ [الأعــراف، 11/7[؛ والشــعرَ مــن كل بحــر، مثــل قولــه: ﴿فَمَــنْ 

ــر ذلــك.  ــرْ﴾ [الكهــف، 29/18[؛ وغي ــاءَ فَلْيَكْفُ ــنْ شَٓ ــنْ وَمَ ــاءَ فَلْيُؤْمِ شَٓ

والجــواب: أنــه لا يبعــد توافــق اللُغَتيــن؛ أو جعــلُ الــكل عربيــاً تغليبــاً؛4 وأن الخطــأ 

إنمــا هــو5 فــي التخطئــة، علــى مــا بيّــن فــي علــم النحــو؛6 وأن المحكــيّ لا يلــزم أن يكــون 

 عبــارةَ المحكــيّ عنــه؛ وفــي المتشــابه7 فوائــدُ، مثــل مثوبــة النظــر / [148ب[ أو التوقّــفِ؛ 

ــة  ــع، وجمــزة والكســائي وغيرهــم، وهــي موافق ــراء، كناف ــراءة المشــهورة عــن جمهــور الق ــى الق ــي عل ــراد مبن هــذا الإي  1
للرســم العثمانــي، ومخالفــة للإعــراب، ووجههــا أنهــا علــى لغــة قــوم مــن العــرب (وهــم بنــو الحــارث بــن كعــب وغيرهــم) 
يجعلــون رفــع الاثنيــن ونصبــه وخفضــه بالألــف. وفيهــا توجيهــات أخــر، لتفاصيلهــا انظــر تفســير القرطبــي. أمــا قــراءة 
عاصــم عــن حفــص: ﴿إِنْ هَــذَانِ لَسَــاحِرَانِ﴾ بتخفيــف إنْ، ورُويــت أيضــا عــن غيــره، كالزهــري والخليــل بــن أحمــد وابــن 
كثيــر، وهــي موافقــة للرســم والإعــراب. وقــرأ أبــو عمــرو بــن العــلاء: ﴿إِنَّ هَذَيــنِ لَسَــاحِرَانِ﴾، بالتشــديد واليــاء، ورُويــت 

أيضــا عــن بعــض الصحابــة والتابعيــن، وهــي موافقــة للإعــراب مخالفــة للرســم.
س – عيب، صح هامش.  2

س - يَوْمَئِذٍ، صح هامش.   3
ج: تغليبٌ.  4

م: »إما« بدلا من »إنما هو«.  5
يعني أن التخطئة خطأ، والآيات كلها صواب، على ما بين في علم الإعراب. راجع الشرح، 137/2.  6

م: التشابه.   7
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Tekrarlar ise bazen metnin güzelliklerinden olur. Kur’an da olmadığı söy-
lenen uymsuzluk ise, i‘câzı ifade etmeyecek şekilde nazmın uyumsuzluk 
göstermesidir. Kur’anda çelişki, yalan ve şiir bulunduğu vehmine gelince 
bu vehim tefsir bilmemekten ve şiirin manasından habersiz olmaktan 
kaynaklanmaktadır. 

İkinci tür mûcizelere gelince, bunların geçmişte olanları, peygamber-
lerin ve başkalarının kıssalarıdır. Gelecekte olanı ise “Allah size alacağınız 
çokca ganimet vaad etti.”1, “Elif lam mim. Rûm’lar mağlub oldu... Allah 
vaadinden dönmez.”2, “O topluluk hezimete uğrayacak ve gerisin geriye 
kaçacak.”3, “Mecsid-i Haram’a gireceksiniz…”4 ve benzeri âyetlerde ol-
duğu gibidir. 

Hadislerde ise Hz. Ali’ye (kerremellahu vecheh) Hz. Peygamber 
(s.a.v) şöyle buyurmuştur: “Benden sonra ahdini bozan, zalim olan ve 
dinden çıkan kimselerle savaşacaksın.”5, Yine Hz. Ammâr’a “Seni azgın 
bir topluluk şehit edecek.”6 demiştir. Yine “Benim ümmetimin mülkü 
yeryüzünün bana dürülen kısmına ulaşacak.”7 ifadesi ve Kisra ile Kay-
ser’in saltanatlarının yıkılacağı, türklerin istilası benzeri haber vermeleri 
de bu şekildedir.

Üçüncü tür mûcizelere gelince bunlar şöyledir: Hz. Peygamber’in 
(s.a.v) babalarında taşınan [en son kendisine ulaşan] bir nurun olması, 
Hz. Peygamber’in (s.a.v) sünnetli ve sevinçli bir şekilde doğması, nü-
büvvet mührü, arkasından da görebilmesi, son derece doğru, güveni-
lir, iffetli, cesur, fasîh konuşan, müsâmahalı, zâhid, mütevâzı, şefkatli, 
sabırlı, marifetlere, yücelik ve maslahatlara sahip, duası kabul olan bir 
kimse olmakla vasıflanması, [doğumunda Kâbe’de bulunan] putların 
yıkılması, doğduğu gece kisrâların saraylarının burçlarının yıkılması, 

1 Fetih 48/20.
2 Rûm 30/1-6.
3 Kamer 54/45.
4 Fetih 48/27.
5 Hâkim, Müstedrek, 3/139.
6 Buhârî, “Salât”, 63.
7 Müslim, “fiten”, 19.
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والتكــرارُ ربمــا يكــون مــن المحاســن؛ والاختــلاف المنفــيّ هــو تفــاوت النظم بحيث يقصر 

عن الإعجاز؛ ووهمُ التناقضِ والكَذِبِ والشعرِ من الجهل بعلم التفسير وبمعنى الشعر.

وأمــا النــوع الثانــي:1 فمــن الماضيــة قَصــصُ الأنبيــاء وغيرِهــم؛ ومــن المســتقبلة 

ُ مَغَانِــمَ كَث۪يــرَةً تَأْخُذُونَهَــا﴾ [الفتــح،  الــواردةِ فــي التنزيــل قولـُـه تعالــى: ﴿وَعَدَكُــمُ اللهّٰ

[الــروم، وَعْــدَهُ﴾   ُ اللهّٰ يخُْلِــفُ  ﴿لَا  قولــه:  إلــى  ومُ﴾  الــرُّ غُلِبَــتِ  ﴿الـٓـمٓ   ،]20/48 

ــرَ﴾ [القمــر، 45/54[، ﴿لَتَدْخُلُــنَّ الْمَسْــجِدَ  بُ ــونَ الدُّ 1/30-6[، ﴿سَــيُهْزَمُ الْجَمْــعُ وَيوَُلُّ

الْحَــرَامَ﴾ [الفتــح، 27/48[، ونحــو ذلــك. 

وفــي الحديــث2 قولــه صلــى الله عليــه وســلم لعلــيٍّ كــرّم الله وجهــه: »تُقاتِــل بعــدي 

الناكثيــن والقاســطين والمارقيــن«،3 ولعمّــارٍ رضــي الله تعالــى عنــه: »ســتقتلك الفئــةُ 

تــي مــا زُويَ لــي منهــا«،5  الباغيــة«،4 وقولـُـه صلــى الله عليــه وســلم: »ســيبلغ مُلــك أمَّ

ــك.6  ــر ذل ــراك وغي ــرَى وقَيصــرَ وباســتيلاء الأت ــزوال مُلــك كِسْ ــارُه ب وإخب

وولادتِــه  آبائــه،  فــي  ينتقــل  كان8  الــذي  فكالنــور7ِ  الثالــث:  النــوع  وأمــا 

بغايــة10  وكاتصافــه  خلفَــه،  مَــن  ورؤيتِــه  النبــوة،  وخاتــمِ  مســروراً،9  مختونــاً 

والتواضــع  والزهــد  والســماحة  والفصاحــة  والشــجاعة  والعفــة  والأمانــةِ  الصــدق 

الدعــوة،  مســتجابَ  وكونِــه  والمصالــح،  والمــكارم  والمعــارف  والصبــر  والشــفقة 

[149أ[   / ميــلادِه،11  ليلــةَ  الأكاســرةِ  قُصــورِ  شُــرَفِ  وســقوطِ  الأوثــان   وكخــرور 

أي من أدلة نبوته، وهو الإخبار عن المغيبات.  1
معطوف على قوله »في التنزيل«.  2

المستدرك للحاكم، 150/3؛ المعجم الكبير للطبراني، 172/4.  3
المستدرك للحاكم، 436/3؛ تاريخ دمشق لابن عساكر، 414/43.  4

صحيح مسلم، الفتن 19.  5
صحيح البخاري، الجهاد 157.  6

م (غ د ر): فكان النور.  7
ل – كان، صح هامش.  8

ه. والسُرّ والسَرَر ما يقطع من سُرّة المولود. القاموس المحيط للفيروزابادي، »سرر«. أي مقطوعا سُرُّ  9
ل: بقيد.  10

م: ولادته.  11
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bulutun kendisine gölgelik yapması, Ay’ın yarılması, ağacın yerinden 

sökülmesi, taşın selam vermesi, parmaklarının arasından suların kayna-

ması, hurma kütüğünün inlemesi, develerin kendisine şikâyette bulun-

ması, zehirli koyunun zehirli olduğunu söylemesi, [eline aldığı] çakıl 

taşlarının tesbihde bulunması gibi sayılamayacak kadar çok mûcize bu 

türdendir.

Bunların dışında insaflı kimse için başka açılardan da Hz. Muham-

med’in (s.a.v) peygamberliğine istidlâl de bulunulur. Bu deliller şun-

lardır: 

1. Kendisinde toplanan ilmî, amelî, nefsânî, bedenî ve hârici yet-

kinlikler.

2. Şerîatının içerdiği inançlar, ibadetler, muâmelâta dair hususlar, 

siyasetler ve başka şeyler.

3. Dininin, yardım edenlerinin azlığına ehl-i dalâletin ve düşmanla-

rının çokluğuna rağmen diğer dinlere galip gelmesi.

4. O peygamberlerin gönderilmediği bir fetretin, hak dinlerin bo-

zulmasının, dalâletin yayılmasının, imkânsızın yaygınlaşmasının ve 

dini yenileyip mülhidlere gereken cevabı verecek ve müttakilerin san-

cağını dalgalandıracak bir kimseye muhtaç olunmasının ardından gön-

derilmiştir. Bu vasıflara sahip ise O’ndan başka hiçkimse yoktur. 

5. Semâvî kitaplarda geçen naslardır. Örneğin Tevrât’ta şöy-

le geçer: “Allah Sina dağından geldi. Sa‘îr dağından aydınlattı ve 

Fârân dağlarından ilan etti.”  İncil’de ise şu ifade yer almaktadır: 
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وإظــلالِ الســحاب عليــه، وانشــقاق القمــر، وانقــلاع الشــجر، وتســليم الحجــر، ونبــوعِ 

المــاء مــن بيــن أصابعــه، وحَنيــن الجِــذْع، وشــكاية النُــوق، وشــهادة الشــاة المســمومة، 

وتســبيح الحصــى، ونحــوِ ذلــك ممــا لا يــكاد يحُصــى. 

وقد يستدل بوجوه أخَُر تشهد للمنصِف بنبوته صلى الله عليه وسلم: 

أحدهــا: مــا اجتمــع فيــه مــن الكمــالات العلميــة والعمليــة والنفســانية والبدنيــة 

والخارجيــة.

الثانــي: مــا اشــتمل عليــه شــريعته مــن أمــر الاعتقــادات والعبــادات والمعامــلات 

والسياســات وغيــر ذلــك. 

الثالــث: ظهــور دينــه علــى الأديــان مــع قلّــة الأنصــار والأعــوان وكثــرةِ أهــل الضلالــة 

والعُدوان.

الرابــع: أنــه ظهــر علــى فتــرةٍ مــن الرســل واختــلالٍ فــي الملــل1 وانتشــار للضــلال2 

د أمــرَ الديــن ويدفــع3 فــي صــدور الملحديــن  واشــتهار للمُحــال وافتقــارٍ إلــى مَــن يجُــدِّ

ويرفــع لــواء المتّقيــن، ولــم يكــن بهــذه الصفــة غيــرُه مــن العالَمـــين. 

طــور  مــن  اللهُ  جــاء  التــوراة:  ففــي  الســماوية؛  الكتــب  نصــوص  الخامــس: 

الإنجيــل:   وفــي  فــاران؛5  جبــالِ  مِــن  واسْــتَعلَن  ســاعِير4َ  مــن  وأشــرَقَ   ســيناء 
م: الملك.  1

م: الضلال.  2
ج– ويدفع، صح هامش.  3

م (غ): سِيعير.   4
قــال فــي الشــرح: »يريــد الإخبــار عــن إنــزالِ التــوراة علــى موســى بطــور ســيناء، والإنجيــلِ علــى عيســى بســيعير، فإنــه   5
كان يَســكن مــن سِــيعيرٍ بقريــة تســمّى ناصــرةً [وفــي بعــض نسَُــخ الشــرح (فــل ورق 203ب-204أ): »ســاعير« بــدلا 
مــن »ســيعير«[، وإنــزالِ القــرآن علــى محمــد بمكــة، فــإنّ فــاران فــي طريــق مكــة قبــلَ العَــدَن بميليــن ونصــف، وهــو كان 
الـــمَنزِل وقــد بقــي اليــوم علــى يســار الطريــق مــن العــراق إلــى مكــة. وهــذا مــا ذَكــرَ فــي التــوراة: »إنّ إســماعيل أقــامَ بريَّــة 
ــل:  فــاران«، يعنــي باديــة العــرب.« (شــرح المقاصــد، 139/2؛ غ، ورق 166أ). وقــال أيضــا: »قــال فــي تلخيــص المحصَّ
وأمثــال هــذا كثيــر فــي كُتُــب الأنبيــاء المتقدّميــن يذكرهــا المصنفــون الواقفــون علــى كتبهــم ولا يقــدر المخالــف علــى 
دفعهــا أو صرفهــا إلــى مَلَــكٍ أو نبــيٍّ آخــر، ولا علــى أن يكتمهــا. ولقــد جمــع أبــو الحســين البصــري فــي كتــاب غُــرَر الأدلةّ 
مــا يوقِــف مِــن نصــوص التورىــة علــى صحــة نبــوة محمــد عليــه الســلام.« (شــرح المقاصــد، 140/2). انظــر تلخيــص 
المحصــل المعــروف بنقــد المحصــل، تأليــف الخواجــة نصيــر الديــن الطوســي، (بيــروت: دار الأضــواء، 1985)، ص 
356-357. ولــم نعثــر علــى نســخة مــن كتــاب البصــري. ولعــل أحســن مــا ألُِّــفَ فــي هــذا الموضــوع هــو كتــاب إظهــار 
الحــق لرحمــة الله بــن خليــل الرحمــن الهنــدي المتوفــى عــام 1308 هـــ/1891 م؛ انظــر إظهــار الحــق، تحقيــق محمــد 
ملــكاوي (الريــاض: 1989/1410)، المجلــد الرابــع، ص 1134-1135 للنقــل مــن التــوراة؛ ولجميــع البشــارات 

ــة الواقعــة فــي الكتــب الســماوية انظــر ص 1078-1367؛ وخصوصــا 1158-1116.  المحمدي
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“Ben babam ve babanızdan size Faraklit’i göndermesini istiyorum ki sizinle 
sonsuza kadar olsun.” Zebûr’da ise, “Ey cebbâr hadi kılıcını kuşan, senin 
kanunun ve şerîatların, elinin heybetiyledir ve okların keskindir. Bütün 
ümmetler sana boyun eğeceklerdir.” ifadesi bulunmaktadır.

Hz. Peygamberin nübüvvetini inkâr edenlerin birçoğu cehâlet ve inat 
erbabıdır. Diğerleri ise en fazla nesh meselesini eleştirebilir özel olarak da 
Hz. Musa’nın şerîatında neshin olmayacağını ileri sürebilirler. 

İlki [yani neshi kabul etmeme] iki açıdan delillendirilmiştir: 

Birincisi: Nesih ya bir maslahat için değildir dolayısıyla abestir. Ya ön-
ceden bilinmeyen bir maslahat içindir ki bu bilgisizliktir. Ya da önceden 
bilinen fakat ihmal edilen sonra riayet edilen bir maslahat içindir ki bu da 
bedâdır.

Deriz ki: Yenilenen maslahatlar içindir.

İkincisi: Hüküm ya sürelidir ki bu durumda hükmün sürenin bitimin-
de kaldırılması nesih olmaz. Ya da hüküm sonsuza kadardır ki bu durumda 
neshedilmesi çelişki olur. Ya da hükümde herhangi bir süre kaydı yoktur. 
Bu durumda ise ya Allah’ın ilminde sonsuza kadardır ki bu durumda hük-
mün kalkması söz konusu olmaz. Ya da Allah’ın ilminde bir süresi vardır 
ki bu durumda o süreden sonra hükmün kaldırılmasından yahut nesihten 
bahsedilemez.
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إنـّـي أطلــب1 إلــى أبــي2 وأبيكــم3 حتــى يَمنحَكــم ويعُطيَكــم فَارَقْلِيطــا4ً ليكــون معكــم إلــى 
ــدْ أيهــا الجبّــار5ُ الســيفَ / [149ب[ فــإنّ ناموسَــك وشــرائعك  الأبــد؛ وفــي الزبــور: تقلَّ

ون8 تحتــك.9  مقرونــة بهيبــة6 يمينِــك، وســهامك مســنونة،7 والأمُــم يَخِــرُّ

وأمــا المنكــرون:10 فأكثرهــم أهــل جهــل وعنــاد. وغايــة متشــبَّث الآخَريــن11 القــدحُ 
فــي النَسْــخ مطلقــاً، وفــي نَســخ ديــن موســى خصوصــاً. 

أما الأول فلوجهين:

أحدهمــا: أنــه إمــا لا لمصلحــة فعبــثٌ، أو لمصلحــة لــم يعلَمْهــا أوّلًا فجهــلٌ، أو 
علِمهــا وأهملَهــا ثــم راعاهــا12 فبَــداءٌ.13 

دت.14 قلنا: لمصلحة تجدَّ

وثانيهمــا: أن الحكــم إمّــا مؤقَّــت، فنفيــه بعــدَه لا يكــون نســخا؛ً وإمّــا مؤبَّــد، فنســخُه 
تناقــضٌ؛ وإمّــا مُرسَــل، ففــي علــم الله إمــا أن يســتمرّ إلــى الأبــد فــلا يرتفــعُ، أو إلــى غايــةٍ 

مــا فبعدَهــا لا رَفْــعَ ولا15 نســخَ. 

ل: أنطلــق؛ وفوقــه علامــة ظ (يعنــي الظاهــر)، وفــي الهامــش: »أطلــب، صــح«، ووضــع فــوق »صــح« قيــد آخــر: »نــخ«   1
(يعنــي نســخة)؛ ويوافــق (ل) عِــدة نسَُــخ أخــرى (د ر فــل)؛ وفــي هامــش (غ): »أنطلــق، نــخ«. وتــرِد الكلمــة فــي الشــرح 

ــل. (الشــرح، 140/2). ــد نقــولٍ أخــرى مــن الإنجي عن
ج – إلى أبي، صح هامش.  2

ج س - وأبيكم.  3
ــر الفارقليــط بـــ »كاشــف الخفيات«. (شــرح  أشــار فــي الشــرح إلــى مواضــع أخــرى مــن الإنجيــل ذُكــر فيهــا الفارقليــط؛ وفسَّ  4
المقاصــد، 140/2). انظــر أيضــا إظهــار الحــق، 1185/4 ومــا بعــده، فإنــه فصّــل الــكلام تفصيــلا بليغــا فــي تحقيــق هــذا 

اللفــظ ومعنــاه ومواريــده فــي الإنجيــل.
م (غ): المختار؛ وعبارة الشرح في (م غ) وفي النسَُخ الأخرى يوافق ما أثبتنا.  5

ج: بهيئة؟ (غير واضح).  6
م: لمسنونة؛ (غ، د ر: مسنونة). | أي حادّة قاطعة.  7

ج: يجرون، ويوافقه عبارة الشرح في بعض النسَُخ (فل)؛ أما في (م غ): فعبارة الشرح يوافق ما أثبتنا.  8
ج– تحتك، صح هامش. | لتفصيل ذكر نبينا عليه السلام في الزبور انظر إظهار الحق للهندي 1143/1 وما بعده.  9

وهــم المشــركون واليهــود والنصــارى والمجــوس ومــن يجــري مجراهــم. (الشــرح، 140/2، ســطر 20). وقــد أهمل نســخة   10
(غ) مــن الشــرح هنــا التنصيــص علــى المتــن بذكــر »قولــه« [آخــر ورق 166أ[، وتبعــه فــي الإهمــال النســخة المطبوعــة.

وهم اليهود. انظر الشرح، 140/2.  11
م: رعاها؛ (غ د ر: راعاها).  12

ــدَاء:  ــي: »البَ ــال الجرجان ــدو«. وق ــادي، »ب ــي الأمــر رأيٌ. القامــوس المحيــط للفيروزآب ــه ف ــي اللغــة أن يَنشــأ ل ــدَاء ف البَ  13
زوا البَــدَاء علــى الله تعالــى.« معجــم التعريفــات للعلامــة علــى  ظهــور الــرأي بعــد أن لــم يكــن. والبدائيــة: هــم الذيــن جَــوَّ
ــة، دت) ص 39.  ــق المنشــاوي، (القاهــرة: دار الفضيل ــق محمــد صدي ــي، تحقي بمــن محمــد الســيد الشــريف الجرجان
زوا البَــدْوَ علــى الله تعالــى، أي جــوزوا أن يريــد شــيئا ثــم يبــدوَ لــه  وقــال التهانــوي: »البِدائيــة: فرقــة مــن غُــلاة الشــيعة جــوَّ
أي يَظهــرَ عليــه مــا لــم يكــن ظاهــرًا لــه. ويلزمهــم أن لا يكــون الــربّ عالمــا بعواقــب الأمــور، كــذا فــي شــرح المواقــف.« 
كشــاف إصطاحــات الفنــون والعلــوم، 313/1. ولشــروط النَسْــخ علــى قــول أهــل الإســلام انظــر إظهــار الحــق 643/3 

ومــا بعــده، قــارن ص 27/1. 
»وحصلت بعد أن لم تكن« (الشرح، 140/2).  14

ج س: فلا.  15



640 ALTINCI MAKSAT: SEM‘İYYÂT - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

Deriz ki: Vâcipliğin süresi ve ebedî olduğu diyelim ki tayin edilmemiş. 
Bu durumda [Allah’ın ilminde] mâlum olan, “Sürekli oruç farzdır.” ifaden-
de olduğu gibi vacip sürekli olsa da vâcibliğin nesih vaktine kadar devam 
etmesidir. Bunda da bir çelişki yoktur.

Diğerine [yani Musa şerîatının nesh olmayacağına] gelince, o da iki 
açıdan delillendirilmiştir: 

Birincisi: Şerîatın sürekliliğiyle ilgili tevâtür bulunmaktadır. Örneğin 
“Cumartesi gününe ebedî olarak sarılın.” gibi. 

Deriz ki: Bu, iftiradır. Eğer bu ifadenin olduğu kabul edilse dahi manası 
uzunca bir zamandır. 

İkincisi: Eğer şerîatının devam edeceğini söylemişse zaten problem 
yok. Eğer devam etmeyeceğini söylemişse, bu sözünün mütevâtir olması 
gerekir. Zira bunu gerektirecek çok şey vardır. Hâlbuki böyle bir tevâtür 
yoktur. Yahut susmuş bu hususta bir şey söylememiştir. Bu durumda nes-
hedilinceye kadar tekrarlanmaması ve karar kılmaması gerekir. Hâlbuki 
karar kılmıştır.

Deriz ki: [Hz. Musa] neshedenle şerîatının devam etmeyeceğini açıkla-
mıştır. Fakat her tabakada gerektirecek sebeplerin ve nakledecek kimselerin 
azlığından ötürü tevâtüre ulaşmamıştır. Yahut bu hususta bir şey söyle-
memiş fakat aslın [yani neshedecek bir delil olmadıkça şerîatının devamı] 
hükmüyle karar kılmıştır. Yahut [sebeplerin tekrarlanmasıyla] tekrarlan-
mıştır.

Beşinci Mebhas: [Hz. Peygamber’in Risâletinin Umumiliği ve 
Peygamberlerin Üstünlük Sırası]

Nasların delâletiyle ve icmânın gerçekleşmesiyle sabittir ki Hz. Muham-
med (s.a.v) sadece araplara değil bütün insanlara hatta cinlere peygamber 
olarak gönderilmiştir. Peygamberlerin de sonuncusudur. O’ndan sonra 
peygamber gelmeyecek ve şerîatı da neshedilmeyecektir. Ve O peygamber-
lerin en üstünüdür. Ümmeti ise tüm ümmetler içinde en hayırlı ümmettir. 

Hz. Muhammed’den sonra en üstün peygamberin kim olduğu husu-
sunda ise ihtilâf edilmiştir. Bu hususta Hz. Âdem, Hz. İbrahim, Hz. Musa 
ve Hz. İsa’nın isimleri zikredilmiştir. 
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قلنــا: مرسَــل عــن توقيــتِ الوجــوب مثــلًا وتأبيــدِه، 1والمعلــوم2ُ اســتمرار الوجــوب 

إلــى وقــت النســخ، ولا تناقــضَ فيــه وإن كان الواجــب أبــداً،3 كمــا إذا قلــت: صــومُ 

الأبــد واجــب. 

وأما الثاني: فلوجهين: 

كوا بالسبت أبداً.  أحدهما: تواتر التأبيد، مثلَ: تمسَّ

قلنا:4 افتراءٌ، ولو سُلّم فعبارة عن طول الزمان.

وثانيهمــا: أنــه إن كان قــد صــرّح بــدوام شــريعته فــذاك؛ أو بانقطاعهــا لــزم تواتُــر 

ذلــك لتوفُّــر الدواعــي، / [150أ[ ولــم يتواتــر؛ أو ســكتَ عــن الأمريــن لــزم أن لا يَتكــرّر 

ولا يَتقــرّر حتــى ينُســخَ، وقــد تَقــرّرَ. 

قلنــا: صــرّح بالانقطــاع ولــم يتواتــر لقلّــة الدواعــي والنقَلَــةِ فــي كل طبقــة، أو ســكتَ 

رِ الأســباب. رَت5 بحكــم الأصــل6 أو تكــرُّ وتقــرَّ

 المبحث الخامس

قــد دلـّـت النصــوص وانعقــد الإجمــاع علــى أنــه مبعــوث إلــى النــاس كافــةً، بــل إلــى 

الثقليــن، لا إلــى العــرب خاصــةً؛ وأنــه خاتــم النبييــن، لا نبــي بعــده، ولا نســخ لشــريعته؛7 

وأنــه أفضــل الأنبيــاء، وأمُّتــه خيــر الأمُــم. 

واختلفــوا فــي الأفضــل بعــده، فقيــل: آدم، وقيــل: إبراهيــم، وقيــل: موســى، وقيــل: 

عيســى. 

م (غ) + وما بعده.  1
أي عند الله.  2

يفــرق المؤلــف بيــن تأبيــد الوجــوب (كمــا إذا قيــل: الوجــوب ثابــت أبــدًا) وتأبيــد الواجــب (كمــا إذا قيــل: صــوم الأبــدِ   3
واجــب حينًــا دون حيــنٍ)، حيــث أن الأول يتناقــض بالنَسْــخ، والثانــي لا يتناقــض، لأنــه لا رفــع فيــه بالنَسْــخ، بــل هــو بيــانٌ 

لانتهــاء حكــم شــرعي ســبق علــى الإطــلاق. راجــع الشــرح، 141-140/2.
ل: قلت.  4

ج: وتقرر؛ (وكان »تقررت« في ج أيضا، ثم محي التاء)؛ وفي هامش ل: وقررت.  5
قال في الشرح: »على أن الأصل في الثابت هو البقاء حتى يظهر دليل العدم.« (الشرح، 141/2).  6

س – لا إلى العرب خاصة وأنه خاتم النبيين لا نبي بعده ولا نَسْخ لشريعته، صح هامش.  7
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Hristiyanlar ise peygamberlerin en üstününün Hz. İsa olduğunu be-
nimsemiştir. Onlara göre bunun delilleri şunlardır: O Allah’tan yüce bir 
ruh, her türlü kirden pak olan kadınların efendisine Allah’ın ilkâ buyur-
duğu bir kelimesidir. Ve Hz. İsa peygamberlerin kucağında büyümüş da-
ha beşikteyken konuşmuş, şerîatın hükümlerinden ve tevhîdden hiç uzak 
kalmamıştır. Ayrıca dünyanın debdebesine ve lezzetlerine iltifat etmemiş, 
kimseyi öldürmek için uğraşmamış ve ölmemiştir. Allah Teâlâ O’nu sema-
ya yükseltmiştir. Ve ölüleri diriltme benzeri mûcizeler sadece onun için söz 
konusu olmuştur.

Deriz ki: Doğrusu peygamberlerin en faziletlisi müşrik erkek ve kadın-
lardan dünyaya gelmiş ve içlerinde yetişmiş olmasına rağmen tevhîd ve 
marifet bakımından en üst mertebede olan ve hayır ve kemallerde zirvede 
bulunandır. Yine [peygamberlerin en üstünü] kulların dünya ve ahiret ba-
kımından durumlarını bir nizama koyma, cihat ederek hakkın temellerini 
yükseltip bâtılın temellerini yıkma gibi zâhirî meşguliyetlerle beraber hep 
Cenâb-ı Hakk’ı mülâhâza edendir. Ve yine en üstün olan mûcizesi zaman 
üstü kalandır; mezarı aşikâr olup ziyaretçileri gelen ve kabriyle bereket is-
tenilendir.

Hâtime: [İsrâ ve Mirâç]

Hz. Peygamber’in (s.a.v.) Mescid-i Aksâ’ya miracı Kitap’la sabittir. Bu 
yolculuk ikinci asrın icmâsına göre uyanıklık hâlinde ve cesetledir. Son-
rasında semaya yolculuk ise müstefîz (meşhûr) haberledir. Sonra cenne-
te, arşa veya âlemin sonuna yolculuğu ise haber-i vâhidledir. Hz. Aişe’den 
rivayet edilen “Vallahi Resululah’ın (s.a.v.) bedeni kaybolmadı.” ve Hz. 
Muaviye’den rivayet edilen “Bu salih bir rüyadır.” şeklindeki beyanlar, bi-
zim delilimize muâraza edemez. Üstelik Hz. Peygamber ruhla veya uykuda 
mirâc iddiasında bulunsaydı müşrikler bu şekilde son derece olumsuz tep-
kiler vermeyeceklerdi. 
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س،2 وكلمــةٌ ألقاهــا  ــى مقــدَّ ــه رُوح مــن الله تعال ــكلّ بأن ــه1 النصــارى علــى ال وفضّل
إلــى ســيدة نســاء العالميــن المطهــرةِ عــن3 الأدنــاس، قــد تَرَبَّــى4 فــي حِجــر الأنبيــاء، 
وتكلّــم فــي المهــد،5 ولــم يخــلُ قَــطُّ عــن التوحيــد والشــرائع، ولــم يلتفــت إلــى زخــارف 
الدنيــا ولَذّاتهــا، ولــم يســعَ فــي هــلاك أحــد، ولــم يـــمُت بــل رُفــع إلــى الســماء، واختُــصّ 

بمعجــزاتٍ مثــل الإحيــاء. 

قلنــا: بــل الأفضــل مَــن كان غايــةً فــي التوحيــد والمعــارف، وآيــة6ً فــي الخيــرات 
ــن  ــه مــن7 المشــركين والمشــركات، ونشــأتِه8 فيمــا بينهــم؛ ومَ والكمــالات، مــع ولادَتِ
دام علــى ملاحَظــة جنــاب القــدس، / [150ب[ مــع شُــغل9 الظاهــر بمــا يــؤدّي إلــى 
نظــام أمــر العبــاد فــي المعــاش والمعــاد، وإلــى رفــع قواعــد الحــق وهــدمِ أســاس الباطــل 
بالجهــاد؛ ومَــن اختُــصّ بمعجــزةٍ باقيــة علــى وجــه الزمــان، وروضــة10ٍ ظاهــرة11 تأتيهــا 

ار وتُســتنزَل بهــا البــركاتُ. ــزُوَّ ال

خاتمــة: معــراج النبــي صلــى الله عليــه وســلم إلــى المســجد الأقصــى ثابــتٌ بالكتاب، 
بالخبــر  الســماء  إلــى  ثــم  الثانــي،  القَــرن  بإجمــاع  وبالجســد  اليقظــة13  فــي  وهــو12 
المســتفيض،14 ثــم إلــى الجَنـّـة أو15 العــرشِ أو16 طــرفِ العالــم بخبــر الواحــد. ومــا 
رُوي17 عــن عائشــة رضــي الله عنهــا أنهــا قالــت: والِله مــا فقــد18َ جســدُ رســولِ الله صلــى 
ــا.  ــارِض مــا ذكرن ــا صالحــةً،20 لا يعُ ــة أنهــا كانــت رؤي ــه وســلم،19 وعــن معاوي الله علي
علــى أنــه لــو ادّعــي21 المعــراج للــروح أو فــي المنــام لمــا أنكــره الكفّــار غايــةَ الإنــكار.

أي عيسى عليه السلام.  1
م (غ): وتقدس.  2

ج س: من.  3
ج: قد يرُبَّى؛ س: قد تُربِّي؛ م (غ): وتربى.  4

وفــي هامــش (غ) علــى قــول الشــرح »وتكلــم فــي المهد   5
ــمَ  بعبوديــة نفســه وربوبيــة الله« مــا نصــه: »اعلــم أن تكلُّ
عيســى عليــه الســلام فــي المهــد وخصوصــا بالعبوديــة 
ــع  لــم يثبــت عنــد النصــارى كمــا لا يخفــى علــى مــن تتبَّ
الإنجيــل وســائر كتبهــم الجامعــة لســير عيســى عليــه 

الســلام.« (غ، ورق 167أ).
ل م (غ): وأنه.  6

لــم نعتمدهــا (حــا): »فــي  التــي  النسَُــخ  بعــض  وفــي   7
»مــن«. مــن  بــدلا  زمــان« 

س: ونشئه.  8
م (غ): الشغل.  9

م (غ): وروضته.  10

ل: طاهرة.  11
أي المعراج.  12

ل: »باليقظة« بدلا من »في اليقظة«.  13
وفي هامش ج: أي المشهور.  14

م + إلى؛ وهي لا توجد في (غ)  15
م (غ) + إلى.  16

قوله »وما« مبتدأ، خبره قوله »لا يعارض«..  17
النســخة  فــي  الشــرح  وفــي  فقــدَ).  (غ:  فقــدت؛  م:   18
فــي  وأشــير  »فقــدتُ«،  (غ):  (م) وأصلهــا  المطبوعــة 

أيضــا. »فُقِــد«  نســخة  إلــى  (غ)  هامــش 
تخريج أحاديث الكشاف للزمخشري، 259/2,  19

مسند أحمد بن حنبل، 452/6,  20
عــي  ادُّ »لــو  المجهــول:  البنــاء  علــى  (ج)  فــي  ضبــط   21
المعــراج«؛ وفــي بعــض النسَُــخ (د) علــى المعلــوم: »لــو 

المعــراجَ«. عــى  ادَّ
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Altıncı Mebhas: [İsmet]

Peygamberler tebliğde bulundukları hususlarda yalan söylemek gibi 

mûcizenin gereklerine aykırı şeylerden masumdurlar. Kâdî Bâkıllânî ise 

sehven böyle bir yalanın olabileceğini mümkün görmüştür. Yine peygam-

berler küfürden de masumdurlar. Ezârikâ fırkası ise peygamberler için 

küfrü mümkün görmüştür. Şöyle ki onlar peygamberlerin günah işleye-

bileceğini söylemiş bununla beraber “Her günah küfürdür.” demişlerdir. 

Yine bize göre peygamberlerin kasdî olarak büyük günah işlemekten ma-

sum oluşu sem‘î, Mu‘tezile’ye göre ise aklîdir. Haşviyye ise peygamberlerin 

kasdî olarak büyük günah işlemesini mümkün görmüştür. Yine bize göre 

peygamberler nefret ettirici küçük günahlardan ve İmamü’l-Haremeyn ile 

Ebû Hâşim’in görüşlerinin aksine nefret ettici olmayan küçük günahları 

kasten işlemekten masumdurlar. Tercih edilen kanaate göre büyük günahı 

yanlışlıkla işlemekten de peygamberler masumdur.

Bize göre eğer peygamberlerden günah sâdır olsaydı bu durumda onlara 

tabi olmanın haram olması, şahitliklerinin reddolunması, cezalandırılma-

larının vâcip olması, azaba ve yerilmeye hak kazanmaları, nübüvvet maka-

mına nâil olmamaları, ihlasa erdirilmemiş olmaları, hayırlarda yarışmıyor 

olmaları ve seçilmiş hayırlı kimseler arasında sayılmamaları gerekirdi. Bu 

lâzımlar bulunmamaktadır. Bu yönlerden bazılarının küçük günah ve yan-

lışlıkla yapılan büyük günah için söz konusu olması ise tartışma konusu-

dur.

Peygamberlerin masum olması hususunda muhalefet edenler peygam-

berlere ma’siyet ve günah, tövbe ve istiğfar nispet eden nakilleri delil olarak 

kullanmışlardır. 

Bu kimselere icmâlî cevap şöyledir: Ahâd rivayetleri kabul etmeme, 

mütevâtir rivayetleri ve nasta geçenleri ise sehve veya evlayı terke yahut 

peygamberlikten önceye vs. hamletmedir. Bunun tafsîlâtı tefsirlerde bu-

lunmaktadır.
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المبحث السادس

زه2  الأنبيــاء معصومــون عمــا ينافــي مقتضَــى المعجــزة،1 كالكَــذِب فــي التبليــغ، وجــوَّ

زوا الذنــب مــع القــول بــأن  زه الأزََارِقــة حيــث جــوَّ القاضــي ســهواً؛ وعــن الكفــر، وجــوَّ

ــد الكبئــار، ســمعاً عندنــا وعقــلًا عنــد المعتزلــة، وجــوّزه  كل ذنــب كفــرٌ؛ وعــن تعمُّ

رة، / [151أ[ خلافــاً لإمــام  ــدِ غيــر الـــمُنَفِّ رة، وكــذا تعمُّ الحشــوية؛ وعــن الصغائــر الـــمُنَفِّ

الحرميــن وأبــي هاشــم، والمختــارُ عــن ســهو الكبيــرة أيضــاً. 

لنــا أنـّـه3 لــو صــدر عنهــم الذنــب لــزم حرمــةُ اتباعِهــم، ورَدُّ شــهادتهم، ووجــوبُ 

النبــوة، وكونهُــم غيــرَ  نيلهــم عهــدَ  ، وعــدمُ  العــذابَ والــذمَّ زجرهــم، واســتحقاقُهم 

ــار،  ــنَ الأخي ــن مــن المصطفَيْ ــرَ معدودي ــرات وغي ــرَ مســارعين فــي الخي ــن وغي مخلَصي

واللــوازمُ منتفيــة.4 وفــي قيــام بعــض الوجــوه علــى الصغيــرة5ِ وســهو6ِ الكبيــرة نظــرٌ. 

توبتهــم  ومــن  إليهــم  والذنــب  المعصيــة  نســبة  مــن  نقُــل  بمــا  المخالــف  احتــجّ 

واســتغفارهم. 

والجــواب إجمــالًا: رَدُّ مــا نقُــل آحــاداً، وحمــل7ُ المتواتــر والمنصوصِ على الســهو، 

أو تــركِ الأوَْلــى، أو مــا قبــل البعثــة، أو نحــو ذلــك. والتفاصيــل فــي التفاســير. 

ومقتضى المعجزة هو »الصدق في دعوى النبوة وما يتعلق بها من التبليغ وشرعية الأحكام.« (الشرح: 142/2).  1
الظاهــر أن الضميــر يعــود إلــى »مــا ينافــي مقتضــى المعجــزة«، وهــو المســتفاد مــن الشــرح؛ وأشــير فــي ج إلــى رجوعــه   2

إلــى الكــذب.
س م (غ) - أنه.  3

وأورد فــي الشــرح (143/2) استشــهادات مــن القــرآن لــكل ممــا ذكــر، فمنهــا مــا يلــي: ﴿أتََأْمُــرُونَ النَّــاسَ بِالْبِــرِّ وَتَنسَــوْنَ   4
هُــنَّ قَــالَ إِنِّــي جَاعِلُــكَ لِلنَّــاسِ إِمَامًــا قَــالَ وَمِــن  أنَفُسَــكُمْ﴾ [البقــرة، 44/2[، ﴿وَإِذِ ابْتَلَــىٰ إِبْرَاهِيــمَ رَبُّــهُ بِكَلِمَــاتٍ فَأتََمَّ
يَّتِــي قَــالَ لَا يَنَــالُ عَهْــدِي الظَّالِمِيــنَ﴾ [البقــرة، 124/2[، ﴿وَإِنَّهُــمْ عِندَنَــا لَمِــنَ الْمُصْطَفَيْــنَ الْأخَْيَــارِ﴾ [ص، 47/38[،  ذُرِّ
ــوءَ  لِــكَ لِنَصْــرِفَ عَنْــهُ السُّ تِــكَ لَأغُْوِيَنَّهُــمْ أجَْمَعِيــنَ إِلاَّ عِبَــادَكَ مِنْهُــمُ الْمُخْلَصِيــنَ﴾ [ص، 82/38-83[، ﴿كَذَٰ ﴿قَــالَ فَبِعِزَّ

ــنَ﴾ [يوســف، 24/12[. ــا الْمُخْلَصِي ــنْ عِبَادِنَ ــهُ مِ ــاءَ إِنَّ وَالْفَحْشَ
أي الغيــر المنفّــرة، ســواء كان بالســهو أو بالعمــد. قــال فــي الشــرح بعــد الإستشــهادات القرآنيــة: »وبالجملــة فدلالــة   5
ــرة عمــدًا – علــى مــا هــو المتنــازع– محــلُّ نظــر.«  الوجــوه المذكــورة علــى نفــي الكبيــرة ســهوًا أو الصغيــرة الغيــر المُنفِّ

(143/2)، وبيّــن أســبابه أيضــا.
ج ل: عمل؛ وفي هامش ل: سهو، نخ.  6

ل: أو حمل.  7
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Hâtime: [Peygamberlerin Diğer Özellikleri ve Peygamberlerin Sayısı]

Peygamberlik için erkek olma, aklın kemâl derecesinde olması, düşün-
cenin güçlü olması şartları söz konusudur. Yine peygamberlerin atalarının 
değersiz kimseler ve annelerinin zina etmiş olması, kabalık, abras ve cüzzam 
olma, değersiz meslek erbâbı olma gibi nefret ettirici özelliklerden uzak ol-
maları gerekir. Ayrıca peygamberlerin şahsiyeti zedeleyen ve peygamber gön-
dermenin hikmetine aykırı herşeyden de selâmette olmaları gerekir.1

Hadislerde nebilerin sayısının yüz yirmi dört bin; resûllerin sayısının 
üç yüz on üç olduğu belirtilmektedir. Fakat evla olan bu hususta net bir 
rakam söylememektir. Zira bu, peygamber olmayanı peygamber yapma 
ve peygamber olanı peygamber kabul etmemeye götürür. Aynı zamanda 
rakam belirtme “Onlardan bir kısmını sana anlattık bir kısmını da sana 
anlatmadık.”2 âyetinin zâhirine de aykırıdır. 

Yedinci Mebhas: [Melekler]

Melekler ikrama mazhar olmuş kullardır. Sürekli ibadette bulunur, çe-
şitli şekillerde görünebilir ve çok meşakkatli şeylere güç yetirebilirler. Canlı 
cisimler olmalarına rağmen erkeklik ve dişilikle vasıflanmazlar. 

Ümmet, meleklerin masum olması ve peygamberlerden üstün olmaları 
hususlarında ihtilâf etmiştir. Masum olduklarını savunanların tutundukla-
rı deliller, “…Onlar (melekler) kibirlenmezler; yüceliğiyle üstlerinde olan 
Rab’lerinden korkar emredileni yaparlar.”3, “Gece gündüz Allah’ı tesbih 
eder ve hiç durmazlar.”4 benzeri âyetlerdir.

Masum olmadıklarını savunanlar ise şu delillere tutunurlar: İblis me-
leklerden olmasına rağmen hakkında “Reddetti ve büyüklendi. Zaten kâ-
firlerdendi.”5 buyurulmuştur. Yine meleklerin “Yeryüzünde fesat çıkaracak 
birini mi yaratacaksın…”6 âyetinde ifade edilen sözlerinde halifenin gıybe-
ti, Allah’ın fiilini uzak görme ve kendilerini beğenme durumu söz konusu-
dur. Yine Hârût ve Mârût sihir suçu işledikleri için cezalandırılmaktadırlar.

1 Teftazânî şerhte peygamberlerin kasdî olarak küçük günah işlemesiyle ilgili meselenin ictihâd konusu 
olduğunu menfî veya müsbet kesin bir hükmünün bulunmadığını söylemektedir. Bkz. Teftâzânî, age., 
c. 2, s. 143-144.

2 Ğâfir 40/78.
3 Nahl 16/49-50.
4 Enbiya 21/20.
5 Bakara 2/34.
6 Bakara 2/30.
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ــرأي، والســلامةِ عــن  ــوّةِ ال ــوة مشــروطة بالذكــورة، وكمــالِ العقــل، وق خاتمــة: النب

ــرات: كدنــاءة1 الآبــاء، وعهــرِ الأمهــات، والفظاظــةِ، ومثــلِ البــرص والجــذام،  المنَفِّ

والحِــرَفِ الدنيئــة، وكلِّ مــا يخُــلّ بالمــروءةِ وحكمــةِ البعثــة ونحــو ذلــك. 

ــة ألــف وأربعــة2 وعشــرون ألفــاً، وعــدد  ــاء مائ وقــد وَرَدَ فــي الحديــث أنّ عــدد الأنبي

الرسُــل ثلاثمائــة وثلاثــة عشــر، لكــن الأوَلــى تــرك التنصيــص، لأنــه ربمّا يفضــي إلى إثبات 

النبــوة حيــث ليــس،3 ونفيِهــا حيــث أيَْــسَ،4 / [151ب[ ويخُالــف ظاهــرَ قولــه تعالــى: 

﴿قَبْلِــكَ مِنْهُــمْ مَــنْ قَصَصْنَــا عَلَيْــكَ وَمِنْهُــمْ مَــنْ لَــمْ نَقْصُــصْ عَلَيْــكَ﴾ [المؤمــن، 78/40[.

المبحث السابع

الملائكــة عبــاد مكرَمــون يواظِبــون علــى الطاعــة ويَظهــرون فــي صــوَر مختلفــة 

ويتمكَّنــون مــن أفعــال شــاقّة، ومــع كونهــم أجســاماً أحيــاءً لا يوصَفــون بذكــورة ولا 

أنوثــة. 

ــكَ القائلــون  واختلفــت5 الأمّــة فــي عصمتهــم وفــي فضلهــم علــى الأنبيــاء. تمسَّ

بالعصمــة بمثــل6 قولــه تعالــى: ﴿وَهُــمْ لَا يَسْــتَكْبِرُونَ يَخَافُــونَ رَبَّهُــمْ مِنْ فَوْقِهِــمْ وَيَفْعَلُونَ 

حُونَ الَّيْــلَ وَالنَّهَــارَ لَا يَفْتُــرُونَ﴾ [الأنبيــاء،  مَــا يؤُْمَــرُونَ﴾ [النحــل، 49/16-50[، ﴿يسَُــبِّ

 .]20/21

مِــنَ  وَكَانَ  وَاسْــتَكْبَرَ  ﴿اَبٰــى  الملائكــة  مــن  كونــه  مــع  إبليــس  بــأنّ  والمخالفــون 

ــا﴾  ــدُ ف۪يهَ ــنْ يفُْسِ ــا مَ ــلُ ف۪يهَ ــول الملائكــة: ﴿اَتَجْعَ ــأنّ ق ــنَ﴾ [البقــرة، 34/2[، وب الْكَافِر۪ي

[البقــرة، 30/2[ الآيــة، اغتيــابٌ للخليفــة واســتبعاد لفعــل الله تعالــى وإعجــابٌ بأنفســهم، 

بــان لارتكابهمــا الســحر.  وبــأنّ هــاروتَ ومــاروتَ يعذَّ

م: كزنا؛ (غ: كدناءة).  1
س – وأربعة، صح هامش.  2

ج: لمن ليس؛ وفي الهامش: حيث ليس، نخ.  3
ج: »عمــن أيــس« بــدلا مــن »حيــث أيــس«؛ وفــي الهامــش: »حيــث أيــس، نــخ«. | وفــي هامــش ج أيضــا: »»أيــس« كلمــة   4

إثبــات تقابــل »ليــس«، حتــى ذكــر الخليــل أن أصــل »ليــس« »لا أيــس«.«
س: واختلف.  5

ل: مثل.  6
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Cevap: İblis cinlerdendi. Meleklerden sayılması [meleklerin çoğunluk 
olmasına binaen] tağlîb tarikiyledir. İddia edilen gıybet ve kendini beğen-
meye gelince bunların olması için amacın başkasını kötülemek ve kendini 
övmek olması gerekir. Hâlbuki meleklerin amacı layık olanın bulunduğu 
yerde layık olmayanın halife seçilmesinin hikmetini sorma ve buna şaşır-
madır. Hârût ve Mârût ise hiçbir zaman sihir yapma suçu işlememiş ve 
tesirine de inanmamışlardır. Onlara sihir indirilmesinin sebebi insanları 
imtihan etmekti. O ikisi de insanlara sihir öğretiyor ve onlara öğüt verip 
“Biz fitneyiz sakın bizimle küfre düşme.”1 diyorlardı. Cezalandırılmalarına 
gelince bu zelle mukabilinde peygamberlerin muhatap olduğu gibi bir kı-
namadan (itâb) ibarettir.

Peygamberlerin meleklerden üstün olduğunu savunanlar -ki Ehl-i Sün-
net’in cumhuru ve Şîa bu görüştedir- bu hususa şu delilleri getirmişlerdir: 

1. Melekler, Hz. Âdem’e, daha düşük olanın daha üstün olana, daha 
üstün olanı yüceltme ve şereflendirme secdesiyle emrolunmuşlardır. Em-
rolundukları bu secde ziyaret ve selamlama secdesi değildir. Zira İblis’in 
büyüklenmesi ve büyüklenmesinin gerekçesi olarak kendisinin ateşten 
Âdem’in ise topraktan olduğunu dolayısıyıyla kendisinin daha hayırlı ol-
duğunu ileri sürmesi buna delildir. 

2. Üstünlüğünü ortaya çıkarmak için Hz. Âdem’e isimleri meleklere 
öğretmesi emredilmiştir.

3. Allah Teâlâ Hz. Âdem, Hz. Nuh, Hz. İbrahim ve İmrân ailesini 
âlemlere üstün kılmıştır. Meleklerde âlemlerin içindedir. 

4. Meşguliyetlere rağmen sürekli ibadette bulunmak ve engellere rağ-
men yetkinliğe ulaşma, sevaba hak sahibi olmada daha etkilidir.

Meleklerin peygamberlerden üstün olduğunu benimseyenlerin -ki on-
lar Mu‘tezile ile bizden Kadî Bâkıllânî ve Halîmî’dir- tutundukları deliller 
şunlardır: 

1. Meleklerin şerefli, yüce ve Allah’a yakın oluşlarına, sürekli ibadette 
bulunmalarına ve kibirlenmemelerine delâlet eden âyetler. 

1 Bakara 2/102.
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الاغتيــاب  وأنّ  تغليبــا؛  الملائكــة  مــن  وعُــدَّ  الجــنّ،  مــن  إبليــس  أنّ  والجــواب: 

النفــس، وإنمــا  الغيــر ومنقبــةَ  الغــرض منقصــةَ  يكــون  إنمــا هــو حيــث  والإعجــاب 

ــه مــع وجــود  ــق ب غرضهــم التعجــب1 والاستفســارُ عــن حكمــة اســتخلاف مــن لا يلي

ــنِ  ــبَينِ للســحر ولا معتقِدَي ــا مرتكِـ ــم يكون اللائــق؛ وأنّ هــاروت ومــاروت / [152أ[ ل

لتأثيــره، وإنمــا أنُــزل عليهمــا الســحر ابتــلاءً للنــاس، وكانــا يعُلِّمــان ويَعِظــان ويقــولان: 

﴿اِنَّمَــا نَحْــنُ فِتْنَــةٌ﴾ [البقــرة، 102/2[، وتعذيبُهمــا معاتبــةٌ كمــا يعاتَــب الأنبيــاء علــى 

الزَلَّــة.2 

ك القائلون بفضل الأنبياء –وهم جمهور أصحابنا والشيعةُ– بوجوه: وتمسَّ

الأول: أمُِــر الملائكــةُ بالســجود لآدم ســجدةَ الأدنــى للأعلــى تعظيماً وتكرمــةً لا زيارةً 

ــةً، بدليــل3 اســتكبار إبليــسَ وتعليلِــه بأنــه خيــر منــه لكونــه مــن نــار وآدمَ من طين. وتحيَّ

الثاني: أمُر آدمُ بتعليمهم الأسماءَ قصداً إلى إظهار فضله. 

ــى اٰدَمَ وَنوُحًــا وَاٰلَ اِبْرٰه۪يــمَ وَاٰلَ عِمْــرٰنَ عَلَــى الْعَالَم۪يــنَ﴾  َ اصْطَفٰٓ  الثالــث: ﴿اِنَّ اللهّٰ

[آل عمران، 33/3[ الذين من جملتهم الملائكة. 

الرابــع: أن المواظبــةَ علــى الطاعــة4 مــع5 الشــواغل واكتســابَ الكمــال مــع العوائــق 

أدخَــلُ فــي اســتحقاق الثــواب. 

ك6 المخالفون –وهم المعتزلة،7 والقاضي8 والحليميّ منا9ّ– بوجوه: وتمسَّ

الأول: الآيــات الدالــة علــى شــرفهم وقربهــم وكرامتهــم ومواظبتهــم علــى الطاعــة 

وتــرك الاســتكبار. 

ج – التعجب، صح هامش؛ س - التعجب. لة. 1  م - على الزَّ  2
ج – بدليل، صح هامش.  3

م: الطاعات.  4
س: من.  5

س ل م (غ) - تمسك.   6
ل - وهم المعتزلة .  7

وفي هامش (غ): وهو أبو بكر الباقلاني رحمه الله.  8
س – منا، صح هامش.  9
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Cevap: Bu dedikleriniz peygamberlerden üstün olmalarını ifade etmez.

2. Allah Teâlâ’nın “De ki: Ben yanımda Allah’ın hazineleri var ve gaybı 
biliyorum demiyorum. Ve ben size melek olduğumu da söylemiyorum.”1 
şeklindeki beyânı. 

Cevap: Bu âyet “Ben melek değilim ki bende Cibrîl’de olduğu gibi Al-
lah’ın izniyle azap indirme kuvvet ve kudreti bulunsun yahut bende bu 
hususa dair vasıta olmaksızın Allah’ın bildirmesiyle bir bilgi olsun.” anla-
mındadır. 

3. “Rabbiniz ikinizi o ağaçtan iki melek olmayasınız diye nehyetti.”2 
âyeti. 

Cevap: İblis’in bu sözü yanıltmaya yönelik olmakla birlikte bu âyet an-
cak meleklerin Hz. Âdem’e peygamberlikten önce üstün olmalarını ifade 
eder.

4. “O’na kuvveleri şiddetli olan öğretti.”3 yani Cibrîl öğretti. Dolayısıy-
la öğreten daha üstündür. 

Cevap: Cibrîl mesajı ulaştırıcıdır. Öğretme ise Allah Teâlâ’dandır.

5. “Mesih Allah’a kul olmaktan büyüklenmediği gibi mukarreb me-
leklerde Allah’a kul olmaktan büyüklenmezler.”4 âyeti. Zira şöyle denir: 
Bu işi emir küçümsemediği gibi daha üstleri de küçümsemez. Yoksa daha 
alttakiler de küçümsemez denmez. 

Cevap: Bu üslup büyüklenme ve küçümsemeye sebep kılınan şeyde 
fazla olmayı ifade eder. Örneğin Hz. İsa babasız dünyaya geldi, anadan 
doğma körleri ve abrasları iyileştirdi. Dolayısıyla bu üsluptaki mana bu 
hususlarda Hz. İsa’dan daha üstün olanlar demektir ki onlar da melekler-
dir. Zira meleklerin hem anne hem de babaları yoktur. Ve Hz. İsa’nın güç 
yetiremeyeceği şeylere güç yetirirler.

6. Meleklerin sürekli peygamberlerden önce zikredilmesi. 

1 En’âm 6/50.
2 A‘râf 7/20.
3 Necm 53/5.
4 Nisâ 4/172.
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وأجيب بأنها لا تفيد الأفضلية.

ِ وَلَآ اَعْلَــمُ الْغَيْــبَ وَلَآ  ائِــنُ اللهّٰ الثانــي: قولــه تعالــى: ﴿قُــلْ لَآ اَقُــولُ لَكُــمْ عِنْــد۪ي خَزَٓ
ــي مَلَــكٌ﴾ [الأنعــام، 50/6[.  اَقُــولُ لَكُــمْ اِنّ۪

وأجيــب بــأنّ المعنــى لســتُ بملــك حتــى يكــونَ لــي القــوّة والقــدرة علــى إنــزال 
العــذاب بــإذن الله، كمــا كان لجبريــلَ،1 / [152ب[ أو يكــونَ لــي2 العلــم بذلــك بإخبــار 

الله تعالــى بــلا واســطة. 

ٓ اَنْ تَكُونَــا مَلَكَيْــنِ﴾ [الأعــراف،  ــجَرَةِ اِلاَّ الثالــث: ﴿مَــا نَهٰيكُمَــا رَبُّكُمَــا عَــنْ هٰــذِهِ الشَّ
 .]20/7

وأجيب بأنه مع كونه تخييلًا من الشيطان إنما يفيد الأفضلية على آدم قبل البعثة.

الرابع: ﴿عَلَّمَهُ شَد۪يدُ الْقُوٰى﴾ [النجم، 5/53[، يعني جبريلَ، والمعلِّم أفضل. 

وأجيب بأنه مبلِّغ، وإنما التعليم من الله. 

بُــونَ﴾  ِ وَلَا الْمَلٰئِٓكَــةُ الْمُقَرَّ الخامــس: ﴿لَــنْ يَسْــتَنْكِفَ الْمَس۪ــيحُ اَنْ يَكُــونَ عَبْــدًا لِلهّٰ
[النســاء، 172/4[، فإنــه يقــال: »لا يترفّــع عــن هــذا الأمــرِ الأميــرُ ولا مَــن هــو3 فوقــه.« 

ــه.«  ولا يقــال: »ولا مــن هــو دون

وأجيــب بــأنّ مثلــه إنمــا يفيــد الزيــادة فيمــا جُعــل ســبباً للترفّــع والاســتنكاف، ككــون 
عيســى عليــه الســلام وُلــد بــلا أب، وأبَْــرَأ4َ الأكَْمَــهَ والأبَْــرَصَ. فالمعنــى “ولا مــن هــو5 
فوقــه” فــي ذلــك وهــم الملائكــة الذيــن لا أب لهــم ولا أمّ، ويقــدرون علــى مــا لا يقــدر 

عليــه6 عيســى عليــه الســلام.7 

السادس: اطراد تقديم8 ذكرهم على ذكر الأنبياء. 

م: بجبريل.  1
ل – لي، صح هامش.  2

ل م - هو.  3
ج س ل: ابراء.  4

س – هو، صح هامش.  5
ل – عليه.   6
ل + عليه.   7

ج – تقديم، صح هامش.  8
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Cevap: Meleklerin peygamberlerden önce zikredilmesi varlıklarının 
daha önce olmasından veya meleklerin durumu gizli olduğundan onlara 
daha kuvvetli iman gerekmesinden kaynaklanır.

7. Melekler zâtları bakımından soyutturlar. Ve [yıldızlar felekler gibi] 
ulvî heykellerle ilişkilidirler. Ve madde karanlığından, şerlerden ve kötü-
lüklerden berîdirler. İlmî ve amelî yetkinliklerle bi’l-fiil vasıflanmışlardır. 
Şaşırtıcı şeylere güç yetirirler. Ve gayb sırlarına muttalidirler. Ve her türlü 
hayırda öndedirler. 

Cevap: Bu dediklerinizin bir kısmı felsefî esaslar üzerine bina edilmiştir. 
Bazısı peygamberle melek arasında ortak; bazısı da muârazaya konu teşkil eder.

8. Meleklerin amelleri devamlı, daha çok ve daha sağlamdır. İlimleri de 
daha kâmil ve daha çoktur. 

Cevap: Zıttına galip gelerek ve meşakkate katlanarak yapılan ibadet se-
vabı hak etmede daha etkilidir.1 

Sekizinci Mebhas: [Velî ve Keramet]

Velî, Allah Teâlâ’yı bilen ve himmetini onun dışındaki tüm şeylerden 
çeviren kimseye denir. Keramet ise hârikulâde bir fiilin peygamberlik iddi-
ası olmadan velîden sâdır olmasıdır. Velînin ihtiyarıyla dahi olsa keramet 
mümkündür. Aynı şekilde kerametin mûcize cinsinden olması da müm-
kündür. Zira Allah Teâlâ’nın kudreti [herşeyi] kuşatır. Aynı zamanda kera-
met Hz. Meryem, Asâf ve Ashab-ı Kehf kıssası ile sahabeden, tabiînden ve 
birçok salih kimseden cins olarak [yani manevi] tevâtüre ulaşan keramet-
lerle [sabit olduğu üzere sadece mümkün değil] gerçekleşmiştir de.2 

Mu‘tezile keramet hususunda muhalefet etmiştir. Onlara göre eğer 
keramet kabul edilecek olursa peygamberle peygamber olmayan arasın-
da karışıklığa neden olur. Zira peygamberin peygamberliğini ortaya ko-
yan mûcizeden başkası değildir. Yine bu durumda velîlerin çok olması ne-
deniyle [sürekli hârikulâdelikler zuhûr ettiği için] artık bazı âdetler, âdet 
olmaktan çıkar. Ayrıca peygamberliği ispat etme imkânı ortadan kalkar.
1 Metinde peygamber olmayan insanların meleklerle üstünlük bakımından durumuna değinilmemiştir. 

Şerhte ie şöyle denilmektedir: Ehl-i sünnet ulemâsının bir kısmına göre mümin olan beşerin avâmı 
meleklerin avâmından daha üstündür. Meleklerin havâssı ise insanların avâmından üstündür. Avâmla 
kastedilen ise peygamber olmayanlardır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 149. 

2 Hârikulâde durumlar dört tanedir. Mûcize, keramet, meûnet ve ihânet. Mûcize ve keramet açıktır. 
Meûnet müminlerin avâmının sıkıntılardan hârikulâde bir şekilde kurtulmasıdır. İhânet ise bazı ya-
lancıların ellerinde kastettiklerinin aksine bazı hârikulâdeliklerin meydana gelmesidir. Örneğin Mü-
seyleme bir gözü şaşı olanın şaşı gözünün düzelmesi için dua etmiş, o kimsenin sağlam gözü de şaşı 
olmuştur. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2 s. 150. 
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مهم في الوجود أو في قوة الإيمان بهم1 لخفاء أمرهم.  وأجيب بأنه لتقدُّ

أة عــن ظلُمــة  قــة بالهيــاكل2 العُلويــة، مبــرَّ دة فــي ذواتهــا، متعلِّ الســابع: أنهــا مجــرَّ

المــادة وعــن الشــرور والقبائــح، متّصفــة بالكمــالات العلميــة والعمليــة بالفعــل،3 قويّــة 

علــى الأفعــال4 العجيبــة، مطَّلعــة علــى أســرار الغيــب، ســابقة إلــى5 أنــواع الخيــرات.6 / 

[153أ[ 

وأجيب بأن بعضها على قواعد الفلسفة، وبعضَها مشترك، وبعضَها معارَض. 

الثامن: أنّ أعمالهم أكثر وأدوم وأقوم، وعلومهم أكمل وأكثر. 

الـــمَشاقّ أدخَــلُ فــي اســتحقاق  الـــمُضادّ وتحمّــلِ  بــأنّ المقــرون بقهــرِ  وأجيــب 

الثــواب. 

المبحث الثامن

ته عمــا ســواه. والكرامــة ظهــور أمــر  ــمَّ الولــيّ هــو العــارف بــالله تعالــى الصــارف هِـ

خــارقٍ للعــادة مــن قِبَلــه بــلا دعــوى النبــوّة. وهــي جائــزة ولــو بقصــد الولــي؛ ومــن جنــس 

المعجــزات، لشــمول قــدرة الله تعالــى؛ وواقعــة7ٌ كقصّــة مريــمَ وآصــفَ وأصحــابِ 

الكهــف ومــا تواتــر جنسُــه مــن الصحابــة والتابعيــن وكثيــرٍ مــن الصالحيــن. 

ــره إذ الفــارق هــو المعجــزة،  ــي بغي ــاسَ النب ــة، لأنهــا تُوجــب التب ــت المعتزل وخالفَ

النبــوة  إثبــات  بــاب  وانســدادَ  الأوليــاء،  لكثــرة  العــادة  بعــض  عــن  والخــروجَ 

ل – بهم؛ لكنه كتب في الهامش بقيد نخ، يعني النسخة.  1
ج س: الهيكال.  2

م: بالعقل.  3
س: الفعال.  4

ج: على؛ وفي الهامش: الى نخ.  5
س: الخير.  6

في هامش ل: ودافعة، نخ.  7
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Zira mûcizenin tasdik için değil de ikram için olması muhtemel olur. Yine 
[kerametin olması] peygamberleri velîlerle eşitleyerek peygamberlerin kıy-
metlerini düşürür.

Cevap: Keramet nübüvvet iddiasıyla beraber olmaz. Çokça olması da 
âdetin bozulmasının sürekliliği olur [yoksa âdeti ortadan kaldırmaz]. Yi-
ne peygamberlik iddiasıyla birlikte olan mûcize kesin bir şekilde tasdik 
anlamı taşır. Ayrıca keramet peygamberlerin kıymetlerini artırır. Zira üm-
metleri [yani veliler] peygambere tabi olmanın bereketiyle keramete nâil 
olmuşlardır.

Velînin gayba dair haber vermesini men‘de kuvvetli bir delil “O gaybı 
bilendir ve gaybını da kimseye bildirmez. Ancak razı olduğu resûl müstes-
na.”1 âyetidir. 

Bunun cevabı şöyledir: Eğer buradaki gaybın umûm ifade ettiği kabul 
edilirse -ki siyâk karinesiyle [umumi olmayıp] kıyamet hâllerine has ol-
ması mümkündür- bu durumda kastedilen umumiliğin olumsuzlanması-
dır. [Dolayısıyla mana “Herkes her gaybı bilemez ancak bazı kimseler bazı 
gaybleri bilebilir.” şeklinde olur]. Yahut gaybe muttali kılma vahiy yoluyla 
olmaz manasındadır [bu ise başka türlü muttali kılmalara engel değildir].

Hâtime: [Velîlik ve Peygamberliğin Karşılaştırılması]

Velî peygamber derecesine ulaşamaz ve kendisinden velâyetinin kemâ-
linden ötürü mükellefiyetler düşmez. Peygamber olmayanların velâyeti, 
nübüvvetten üstün değildir. Peygamberin velâyetinin nübüvvetine üstün-
lüğü ise tartışma konusudur. Bu hususta velâyet yaklaşma ve has olma an-
lamı taşıdığı için velâyetin nübüvvetten üstün olduğu söylenmiştir. Nü-
büvvetin velâyetten üstün olduğu da söylenmiştir. Zira nübüvvette meleği 
müşâhede şerefiyle birlikte Hak ile halk arasında vasıta olma ve iki cihan 
maslahatını yerine getirme söz konusudur.

Dokuzuncu Mebhas: [Sihir]

Sihir, bazı hususi fiillerde bulunarak olağanüstü şeyler ortaya çıkarmaktır. 
Sihirde öğrenme ve öğretme durumu söz konusudur. Sihre nefsin kötülüğü 
yardımcı olur. Ayrıca sihre [mûcizenin aksine] muâraza da bulunulabilir.  

1 Cin 72/26-27.
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لاحتمــال أن تكــون المعجــزة إكرامــاً لا تصديقــاً، والإخــلال1َ بعظــم قــدر الأنبيــاء 

الأوليــاء.  لمشــاركة 

والجــواب: أنّ الكرامــةَ لا تقــارن دعــوى النبــوة، وكثرتَهــا تكــون اســتمراراً لنقــض2 

ــةَ قــدر  ــةَ للدعــوى تفيــد القطــع بالصــدق عــادة، والكرامــةَ تزيــد جلال العــادة، والمقارن

الأنبيــاء حيــث نالــت أمّتهــم ذلــك ببركــة الاقتــداء. 

وممــا هــو قــويّ فــي منــع الإخبــار بالمغيَّبــات قولــه تعالــى: / [153ب[ ﴿عَالِــمُ 

الْغَيْــبِ فَــلَا يظُْهِــرُ عَلٰــى غَيْبِــه۪ٓ اَحَــدًا اِلاَّ مَــنِ ارْتَضٰــى مِنْ رَسُــولٍ﴾ [الجــن، 27-26/72[.

والجــواب: أنــه لــو ســلم عمــوم الغيــب يجــوز أن يخَُــص3ّ بحــال القيامــة بقرينــة 

الســياق، أو4 يكــون القصــد إلــى ســلب العمــوم، أو يخــص الاطــلاع بمــا يكــون بطريــق 

الوحــي. 

5 درجــة النبــيّ، ولا يســقط عنــه التكاليــفُ بكمــال الولايــة، 
خاتمــة: لا يبلــغ ولــيٌّ

ولا تكــون ولايــةُ غيــرِ النبــي أفضــلَ مــن النبــوة، وإنمــا الــكلام فــي ولايتــه، فقيــل: هــي 

ــه، لمــا فيهــا مــن  تُ أفضــل،6 لمــا فيهــا مــن معنــى القــرب والاختصــاص، وقيــل: بــل نبوَّ

الوســاطة7 بيــن الحــق والخلــق، والقيــامِ بمصالــح الدارَيــن، مــع شــرف مشــاهدة الملَــك.

المبحث التاسع

فيهــا9  يجــري  مخصوصــة  أعمــالٍ  بمباشــرة  للعــادة  خــارقٍ  إظهــار8  الســحر 

المعارضــةُ،  لهــا10  ويتأتَّــى  النفــس،  شِــرّة  عليهــا  ويعُيــن  والتعلّــم،   التعليــم 

س: ولا إجلال.  1
س: لبعض؛ م: استمرار نقض.  2

م: يختص.  3
م (غ): إذ؛ وما أثبتناه هو الموافق لما في الشرح (151/2).  4

م: الولي.  5
س – أفضل، صح هامش.  6

ج ل : واسطة.  7
م + أمر؛ (ولا يوجد في غ أيضا في المتن، دون الشرح)؛ وفي س كتب »أمر« تحت السطر تفسيرا.  8

س: فيه.  9
م: فيها.  10
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Sihir, keramet ve mûcize gibi aklen mümkündür. Naklî olarak da “İnsan-
lara o ikisi sihri öğretiyorlardı…”1 âyetiyle ve Hz. Peygamber’e (s.a.v), Hz. 
Aişe’ye ve İbn-i Ömer’e sihir yapıldığını ifade eden rivayetlerle sabittir. 

Kâfirler Peygamber aleyhisselâma “sihirlenmiş” şeklinde yönelttikle-
ri asılsız [olduğu kesin] iftirayla, [dinlerini terkettiği için] aklının sihirle 
zâil olmuş olmasını kastediyorlardı. [Yoksa sonra gerçekleşecek olan sihir 
yapılma meselesini kastetmiyorlardı. Dolayısıyla doğru söylemiyorlardı]. 
Allah’ın onu koruyacağına işaret eden “Allah seni insanlardan koruyacak-
tır.”2 âyeti ise [sihirle veya başka bir şeyle] peygamberi öldüremeyeceklerini 
ve peygamberliğine zarar veremeyeceklerini gösterir. Sihirbaz istediği şe-
kilde peygambere zarar veremez, halifelerin mülkünü gideremez vs. Allah 
Teâlâ’nın “Sihirlerinden onlara görünüyordu ki…”3 âyetindeki beyanına 
gelince bu ifade her sihrin, Mu‘tezile’nin düşündüğü gibi hokkabazlık me-
sabesinde göz yanılması ve el çabukluğu olduğuna delâlet etmez. 

[Göz Değmesi]

Göz değmesine gelince [delile ihtiyaç duymayan] müşâhedât mesâbe-
sindedir. İşte bu mesele için “Neredeyse kâfirler seni âyetlerimizden göz-
leriyle kaydıracaklar.”4 âyeti nâzil olmuştur. Sihrin ve göz değmesinin ol-
duğunu kabul edenler [bundan korunmak için] rukyelerden yardım alma, 
muska takma, nefes üfleme ve meshetme gibi hususların câiz olması hak-
kında ihtilâf etmişlerdir.5 Bu mesele fürû‘ya dair bir meseledir.

İKİNCİ FASIL: MEÂD6  

Bu fasılda birkaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [Ma‘dûmun İadesi]

Ma‘dûmun iadesi mümkündür. Filozoflar hiçbir şekilde ma‘dumun ia-
desini kabul etmezken Mu‘tezile’nin bir kısmı arazlarda kabul etmemiş bir 
kısmı da sesler gibi devam etmeyen arazlarda ma‘dûmun iadesinin müm-
kün olmadığını söylemiştir.

1 Bakara 2/102.
2 Mâide 5/67.
3 Tâhâ 20/66.
4 Kalem 68/51.
5 Teftâzânî şerhte tercihe şayan olan görüşün bunların câiz olması olduğunu belirtmektedir. Bkz. 

Teftâzânî, age., c. 2, s. 152.
6 Meâd masdar veya mekân ifade eder. Avd bir şeyin eski hâline dönmesine denir. Burada meâdla kaste-

dilen ise yokluktan sonra varlığa, bedenin parçaları dağıldıktan sonra tekrar birleşmeye, ölümden sonra 
hayata ve ruhların ayrılmalarından sonra tekrar bedenlere dönmesidir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 153.
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مُــونَ النَّــاسَ  وهــو جائــز عقــلًا كالكرامــة والمعجــزة، وثابــت ســمعاً بقولــه1 تعالــى: ﴿يعَُلِّ

ــحْرَ﴾ [البقــرة، 102/2[، الآيــات.2 ولـمِــــا ثبــت3 مــن أنــه سُــحر النبــي صلــى الله عليــه  السِّ

وســلم وعائشــةُ وابــن عمــر رضــي الله عنهمــا. 

والطعــنُ الــكاذبُ مــن الكفــرة فــي النبــي صلــى الله عليــه وســلم بأنــه مســحور أريــد4 

ُ يَعْصِمُــكَ مِــنَ  بــه زوال العقــل بالســحر. والعصمــةُ المشــار إليهــا بقولــه تعالــى: ﴿وَاللهّٰ

النَّــاسِ﴾ [المائــدة، 67/5[ هــو5 العصمــة مــن6 أن يهلكــوه أو يوُقِعــوا خلــلًا فــي نبوّتــه. 

/ [154أ[ وليــس للســاحر7 أن يفعــل مــا يشــاء مــن الإضــرارِ بالأنبيــاء، وإزالــةِ مُلــك 

ــنْ سِــحْرِهِمْ﴾ [طــه، 66/20[ لا  ــهِ مِ ــلُ اِلَيْ الخلفــاء، وغيــر ذلــك. وقولــه تعالــى: ﴿يخَُيَّ

يــدل علــى أنّ كلّ ســحر تخييــلٌ وتمويــهٌ بمنزلــة الشــعبَذة، علــى مــا هــو رأي المعتزلــة. 

وأمــا الإصابــة بالعيــن فتــكاد تجــري مجــرى المشــاهَدات، وفيهــا نــزل قولــه تعالــى: 

﴿وَاِنْ يَــكَادُ الَّذ۪يــنَ كَفَــرُوا لَيُزْلِقُونَــكَ بِاَبْصَارِهِــمْ﴾ [القلــم، 51/68[. واختلــف القائلــون 

بالســحر والعيــن فــي جــواز الاســتعانة بالرُقَــى والعُــوَذ،8 وفــي جــواز تعليــق التَّمائــم 

والنَفْــث والمســح، والمســألةُ فرعيــةٌ. 

الفصل الثاني في الـمَـعاد

وفيه مباحث: 

المبحث الأول

يجــوز إعــادة المعــدوم، خلافــاً للفلاســفة مطلقــاً، ولبعــض المعتزلــة فــي الأعــراض، 

ولبعضهــم فــي غيــر الباقيــة منهــا، كالأصــوات. 

ج س: لقوله.  1
م: الآية.  2
ج: تبين.  3

خبر المبتدأ (ج).  4
م: هي. | خبر المبتدأ (ج).  5

م – من.  6
ل – للساحر، صح هامش.  7

وفي هامش ج: رُقَى جمع رُقْية عُوَذ جمع عُوذة؛ والعُوذَة: الرُقية والحِرْز. القاموس المحيط للفيروزابادي، »عوذ«.  8
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Bizim bu husustaki iknâî delilimiz şudur: Zorunluluk (vücûb) veya im-
kânsızlığa dair bir delil oluncaya kadar aslolan mümkün olmadır. 

İlzâmî delilimiz ise şöyledir: Yokluktan sonra iade edilen başlangıçta 
yaratılan gibidir. Hatta aynısıdır. Dolayısıyla bir şeyin bir vakitte müm-
künken diğer vakitte imkânsız olması imkânsızdır. Hatta şöyle iddia edil-
diği de olur: “İlk defa var olma ikinci defa var olma için varlığı kabul 
etme istidâdı bakımından fazlalık oluşturur ki ‘Tekrar iade etme O’na 
daha kolaydır.’1 âyetinde de bu hususa işaret edilmiştir.” Bu [yani ma‘dû-
mun varlığı kabul etme istidâdında artma ve âyetin buna delâlet etmesi] 
tartışmaya açıktır. 

“Belki de [bir] lâzımı/gereği nedeniyle [iade] imkânsız olabilir.” dene-
mez. Zira biz diyoruz ki: [Bir] lâzımı nedeniyle ma‘dûmun iadesi imkânsız 
olsaydı ilk başta var olması imkânsız olurdu.

Ma‘dûmun iadesini kabul etmeyenlerden bir kısmı mükâberede bulu-
narak kendi görüşlerinin zorunlu olduğunu iddia etmiştir. Bir kısmı da şu 
delilleri ileri sürmüştür: 

1. Eğer ma‘dûm iade edilse bir şeyle kendisi arasına yokluğun girmesi 
gerekir ki bu zorunlu olarak bâtıldır. 

Bu delil “Burada söz konusu olan bir şeyin kendisinin var olduğu iki 
zamanın arasına yokluğun girmesidir. Bu da ancak bir şey için kendi varlı-
ğının [varlığından önceki ve sonraki yokluk gibi] iki yokluk arasına girmesi 
gibidir.” şeklinde men‘ edilmiştir. 

2. Eğer ma‘dûmun tüm somutlaştırıcı arazlarıyla iade edilmesi müm-
kün olsa ilk varolduğu zamanki vaktinin de iade edilmesi mümkün olur. 
Dolayısıyla iade edilmiş şey iade edilmiş olduğu hâlde ilk var olan olur. Bu 
ise iki mütekâbili/karşıtı birleştirmektir. Dolayısıyla bu hâlin iade olması 
men‘ edilir. Zira bu, şeyin ikinci zamanda var olmasından başkası değildir. 
Yine iade edilenin iade edilen olması ilk var olan olması bakımından ise 
[ilk var olan ile iade edilen arasındaki] ayrışmanın kalmaması söz konusu 
olur. 

1 Rum 30/27.
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لنا إقناعاً: أنّ الأصل هو الإمكانُ حتى يقومَ دليل الوجوب أو الامتناع. 

وإلزامــاً: أن1ّ الـمُـــعاد مثــل الـــمُبتدَأ2 بــل عينـُـه، فيمتنــع كونــه ممكنــاً في وقــت، ممتنعاً 

عــى أن الوجــود الأوّلَ أفــادَه زيــادةَ اســتعدادٍ لقبــول الوجــود،3  فــي وقــت، بــل ربمــا يدَُّ

علــى مــا يشــير إليــه قولــه تعالــى: ﴿وَهُــوَ اَهْــوَنُ عَلَيْــهِ﴾ [الــروم، 27/30[،4 وفيــه نظــر.5 

لا يقال: لعلّه امتنع لأمرٍ لازم، لأناّ نقول: فيمتنع أوّلاً. 

ــرةً، / [154ب[ ومنهــم مــن تمسّــك  والمنكــرون منهــم مــن ادّعــى الضــرورة مكاب

بوجــوه:

أحدها:6 أنه لو أعيد لزم تخلُّل العدم بين الشيء ونفسه، وهو باطل بالضرورة.

ــا ذاك إلا  ــه، وم ــيْ وجــوده بعين ــن زمانَ ــل العــدم بي ــه تخلُّ ــأن7ّ حاصل ــع، ب ورُدّ بالمن

ــه.  ــن لشــيء8 بعين ــن العدمي ــل الوجــود بي كتخلّ

صاته لجــاز إعــادةُ وقتِــه الأوّل، فيكــون  الثانــي:9 أنــه لــو جــاز إعادتــه بجميــع مُشــخِّ

مبتــدَأً مــن حيــث إنــه مُعــاد، وفيــه جمــعٌ بيــن المتقابليــن، ومنــعٌ لكونــه10 مُعــاداً، إذ هــو 

الموجــود فــي الوقــت الثانــي، ورفــعٌ للامتيــاز، إذ11 لــم يكــن مُعــاداً إلا مــن حيــث كونــه 

مبتــدَأ. 

ج – أن.   1
م (غ): الـــمَبدأ؛ فعلــى هــذا يلــزم أن يكــون مقابلــه هــو »الـــمَعاد« بالفتــح، حتــى يصــح القــول بالمثليــة أو العينيــة بينهمــا،   2

ــي المخلــوق أولًا. ُــبتدَأ: يعن ــمَعاد. | المـ ــمَبدأ والـ أي الـ
ــه  ى اســتعدادَ الـــمُعاد لقبــول الوجــود، »فصــار قابليتــه للوجــود ثانيًــا أقــربَ وإعادتُ يعنــي أن الوجــود الأول قــد زادَ وقــوَّ  3

(الشــرح، 153/2). أهــونَ« 
أول الآية: ﴿وَهُوَ الَّذِي يَبْدَأُ الخَلْقَ ثمَُّ يعُِيدُهُ وَهُوَ أهَْوَنُ عَلَيْهِ﴾.  4

وبيّــن فــي الشــرح وجــهَ النظــر بقولــه: »هــذا ولكــن الأقــرب أن تُحمَــل الإعــادة التــي جُعلــت أهــونَ علــى إعــادة الأجــزاء   5
ومــا تفتَّتَــتْ [وفــي بعــض النسَُــخ: »ومــا بقِيَــتْ«[ مــن المــوادّ إلــى مــا كانــت عليــه مــن الصــور والتأليفــات علــى مــا يشــير 
ةٍ ۖ وَهُــوَ بِــكُلِّ خَلْــقٍ عَلِيــمٌ﴾ [يــس، 79/36[، لا علــى إعــادة  لَ مَــرَّ إليــه قولــه تعالــى: ﴿قُــلْ يحُْيِيهَــا الَّــذِي أنَْشَــأهََا أوََّ
المعــدوم، لأنــه لــم يبــقَ هنــاك القابــلُ والمســتعدُّ فضــلًا عــن الإســتعداد والقائــم بــه.« (الشــرح 153/2-154؛ قــارن غ، 

ورق 171ب؛ فــل، ورق 211ب).
ل: الاول.  6
ج ل: فإن.  7
م: الشيء.  8

ج – بعينــه ومــا ذاك إلا كتخلــل الوجــود بيــن العدميــن لشــيء بعينــه الثانــي، صــح هامــش؛ ج: »والثانــي« بــدلا مــن   9
»الثانــي«.

م (غ): بكونه؛ وعبارة الشرح موافق لما أثبتناه، راجع الشرح 154/2.  10
م: إذا.  11
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Bu şöyle reddedilmiştir: Vakit somutlaştırıcı arazlardan değildir. Öyle 
olduğu kabul edilse dahi, bir şeyin ilk vakitte var olan olması ancak vaktin 
iade vakti olmaması yahut o şeyin başka bir var olmayla öncelenmemesi 
durumunda söz konusudur. İşte bu “İlk var edilen önce olandır. Yoksa ilk 
vakitte var olan değildir. Tekrar var edilen ikinci olarak var olandır. Yoksa 
ikinci zamanda var olan değildir” şeklinde ifade edilendir.

3. Eğer ma‘dûmun iadesi mümkün olsa, başlangıçta o şeye mahiyette 
ve somutlaştırıcı arazlarda mümâsil olan bir şeyin var olması da mümkün 
olurdu. Bu durumda ikisinin birbirinden ayrışmaması gerekirdi. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Nefsü’l-emrde ayrışmanın olmaması ge-
rekli değildir. Akılda ayrışma ise imkânsız değildir.

4. Ma‘dûma işaret olmaz ve hüküm de bulunulamaz. 

Şöyle reddedilmiştir: Ma‘dûmun sabit olmadığını kabul ettikten sonra 
[deriz ki:] akılda ayrışma ve sabit olma hüküm verebilmek için yeterlidir. 
Nitekim “Mümkün ma‘dûmun var edilmesi mümkündür.” denir.

İkinci Mebhas: [Meâd Hakkındaki İhtilâflar]

İnsanlar meâd (öldükten sonra dirilme) hususunda ihtilâf etmiştirler. 
Tabiatçı filozoflar meâdı kabul etmemişlerdir. Onlara göre, insan sûreti ve 
arazlarıyla fani olan duyu konusu şu bedendir; tekrar iade de edilmeyecek-
tir. Galen ise bu hususta tevakkuf etmiştir. Bu tevakkufun sebebi, nefsin 
mizaç mı yoksa ölümden sonra bâkî kalan cevher mi olduğu hakkındaki 
tereddütüdür. Filozoflar ve din müntesipleri ise öldükten sonra dirilmeyi 
kabul etmişlerdir. Ancak filozoflara göre meâd sadece ruhânîdir. Müslü-
manların cumhuruna göre ise sadece cismânîdir. Cumhurun bu kanaati 
ruhu latîf bir cisim olarak tanımlamalarından kaynaklanmaktadır. 

Gazzâlî, Halîmî, Râğıb el-İsfehânî, Kâdî Ebû Bekr Bâkıllânî ve 
Ebû Zeyd ed-Debbûsî gibi muhakkikler ise nefsi/ruhu soyut kabul et-
tikleri için meâdın hem ruhânî hem de cismânî olduğunu benimse-
miştir. Sûfîlerin ekserisinin, Şîa ve Kerrâmiyye’nin kanaati de budur. 
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ات، ولــو سُــلّم فالموجــود فــي الوقــت  ورُدّ بــأنّ الوقــت ليــس مــن جملــة المشــخصِّ
الأوّل إنمــا يلــزم كونــه مبتــدَأً لَــوْ لــم يكــن الوقــت مُعــاداً، أو لــم يكــن هــو مســبوقاً 
بحــدوث آخــر. وهــذا مــا يقــال: إنّ المبتَــدأ هــو الواقــع أوّلًا لا الواقــع فــي زمــانٍ أوّلَ، 

والـــمُعاد هــو الواقــع ثانيــاً لا الواقــع1 فــي زمــانٍ ثــانٍ.2

الماهيــة وجميــعِ  فــي  يماثلــه  مــا  ابتــداءً  يوجــد  أن  لجــاز  لــو جــاز  أنــه  الثالــث: 
الاثنيــن.  امتيــاز  عــدم  فيلــزم  صات  المشــخِّ

ورُدّ بأنّ عدم الامتياز في نفس الأمر غيرُ لازم، وعند العقل غير مستحيل. 

الرابع: أن المعدوم لا إشارة إليه فلا حكم عليه. 

ورُدّ بعــد تســليم عــدم ثبــوت المعــدوم أنّ التميّــز والثبــوت عنــد العقــل كافٍ لصحــة 
الحكــم، كمــا يقــال: “المعــدوم الممكــن يجــوز أن يوجــد”. 

المبحث الثاني

اختلــف النــاس فــي الـــمَعاد، / [155أ[ فنفــاه الطبيعيــون ذهابــاً إلــى أن الإنســان هــو 
هــذا الهيــكل المحســوس الــذي يَفنــى بصُــوَره3 وأعراضــه فــلا يعُــاد. وتوقّــف جالينــوس 
ـــيُّون، إلّا أنــه5  لتــردّده فــي أنّ النفــس هــو المــزاج أم4 جوهــرٌ بــاقٍ. وأثبتــه الحكمــاء والـمِلِّ
عنــد الحكمــاء روحانــيّ فقــط. وعنــد جمهــور المســلمين جســمانيّ فقــط بنــاءً علــى أن 

الــروح جســم لطيــف. 

7 والراغــبِ والقاضــي أبــي زيــد8  وعنــد المحققيــن منهــم كالغزالــي6ّ والحليمــيِّ
د النفس، وعليه أكثر الصوفية والشــيعةِ والكراميةِ.  9 ذهاباً إلى تجرُّ

روحانيٌّ وجســمانيٌّ

بكــر الأودنــي. القفّــال وأبــي  بكــر  أبــي 
م (غ): والقاضــي وأبــي زيــد (بزيــادة واوٍ قبــل »أبــي«)؛   8
وعبــارة الشــرح (م غ) موافــق لمــا أثبتنــا فــي الفــوق؛ 
أيضــا، وهــو »الدبوســي«.  الشــرح نســبته  فــي  وذكــر 
(والمــراد هــو عبــد الله بــن عمــر بــن عيســى المعــروف 
بأبــي زيــد الدبوســي، المتوفــى ســنة 430 هـــ/1039 
م، فقيــه وأصولــي حنفــي، يعــدّ واضــع علــم الخــلاف، 
الســبعة عنــد الأحنــاف.  وكان قاضيــا، أحــد القضــاة 
راجع كشــاف اصطلاحات الفنون، 676/1، »حشــر«، 
هامــش رقــم2). وأضــاف فــي الشــرح إلــى المذكورِيــن 

ــا. ــيَّ أيضً الكعب
جميعًا.  9

ل - الواقع.  1
ج – ثانٍ، صح هامش.  2

م (غ): بصورته.  3
ل: أو؛ وفي هامش ل: أم، نخ.  4

ل: أن.  5
ل: الغزالي.  6

علــى  ضبــط  وكــذا  الحــاء؛  بضــم  ج  فــي  ضبــط   7
صيغــة التصغيــر فــي بعــض نسَُــخ الشــرح (فــل، ورق 
212ب)، لكــن المشــهور هــو الحَلِيمــي بفتــح الحــاء 
وكســر الــلام، كمــا صــرح بــه الســمعاني فــي الأنســاب 
بــن  الحســين  الله  عبــد  أبــو  هــو   .(222=221/4)
ومحــدث  متكلــم  الحليــم،  بــن  محمــد  بــن  الحســن 
وفقيــه شــافعي، توفــي ســنة 403 هـــ، 1012 م، تلميــذ 
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Bu anlayış tenâsüh değildir. Zira tenâsühte dünyadaki herhangi bir bedene 
dönme söz konusudur. Hâlbuki [muhakkiklerin kanaati] ahirette ruhun 
ilk bedenin aslî cüzlerinden oluşan bedene dönmesidir. Bu kimselerin “İa-
de edilen beden ilk bedenin tam olarak aynısı değildir.” demesi sorun teşkil 
etmez. Hatta “Derileri yanıp döküldükçe, azabı tatmaları için onların de-
rilerini yenileyeceğiz.”1, “Gökleri ve yeri yaratan onların mislini yaratma-
ya kadir değil midir? Evet…”2 âyetleri ve cennetliklerin bedenlerinde kıl 
olmaması (ecred) ve sakalsız (emred) olmaları3, cehennemliğin bir dişinin 
Uhud dağı4 kadar olduğu şeklinde hadislerde bulunan ifadeler bu anlayışı 
desteklemektedir.

Bizim [yani haşr-i cismânîyi kabul edenlerin] delilimiz şudur: Önce-
likle cesedlerin haşri mümkün bir şeydir. Olacağını da doğru sözlü pey-
gamber haber vermiştir ki Peygamberimizden bu husustaki nakiller tevâtür 
seviyesine ulaşmıştır. Yine Kur’an-ı Kerîm’de hiçbir şekilde te’vil ihtimali 
olmayan “De ki: Onları ilk defa yaratan tekrar diriltecektir.”5, “Bir de ba-
karsın ki onlar kabirlerinden çıkmış Rab’lerine koşuyorlar.”6, “İnsan bi-
zim onun kemiklerini toplayamayacağımızı mı zannetti.”7, “Yerin yarılıp 
kendilerinin hızlı bir şekilde mahşer meydanına koşacakları gün mutlaka 
gelecektir. Bu bize kolay bir haşirdir.”8 ve benzeri âyetler ve hadisler vardır. 
Bu ifadeleri, avamı teşvik ederek ve korkutarak düzenin tamam olmasını 
sağlama maksatlı [görmek ve] ruhânî haşrin temsili anlatımına hamletmek 
peygamberleri, tebliğde yalana ve insanları saptırmaya nispet etmek anla-
mına gelir.

Haşr-i cismânîyi kabul etmeyenlerin delilleri şunlardır: 
1. Haşr-i cismânî ma‘dûmun iadesi anlayışı üzerine bina edilmiştir. 

Şöyle ki mizaç, hayat, telif ve şekiller kesin olarak yok olmaktadırlar. [Bun-
ların tekrâr var olması ma‘dumun iadesi olacaktır]. Ma‘dûmun iadesinin 
ise imkânsız olduğu sabit olmuştur. 

Bu delil iki mukaddimesinin men‘iyle reddedilmiştir.

1 Nisâ 4/56.
2 Yâsîn 36/81.
3 Tirmizî, “Sıfatü’l-cenne”, 8, 12. 
4 Müslim, “Sıfatü’l-cenne”, 14.
5 Yâsîn 36/79.
6 Yâsîn 36/51.
7 Kıyâmet 75/3.
8 Kâf 50/44.
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وليــس بتناســخٍ، لأنــه عَــوْدٌ فــي الدنيــا إلــى بــدنٍ مــا، وهــذا1 عَــوْد فــي الآخــرة إلــى بــدنٍ 

مــن الأجــزاء الأصليــة للبــدن الأوّل. والقــول بأنــه ليــس هــو الأوّلَ بعينــه لا يضــرّ، وربمــا 

لْنَاهُــمْ جُلُــودًا غَيْرَهَا﴾[النســاء:56[،  ــد بقولــه تعالــى: ﴿كُلَّمَــا نَضِجَــتْ جُلُودُهُــمْ بَدَّ يؤيَّ

ــمَاوَاتِ وَالْأرَْضَ بِقَــادِرٍ عَلَــى أنَْ يَخْلُــقَ مِثْلَهُــمْ  وقولِــه تعالــى:2 ﴿أوََلَيْــسَ الَّــذِي خَلَــقَ السَّ

بَلَى﴾[يــس:81[، وبمــا وَرد فــي الحديــث مــن كــون أهــل الجنــة جُــرْداً مُــرْداً وكــون 

ضــرس الجَهَنَّمِــيِّ مثــل أحُــد. 

نا القــول بــه، وورد فــي  لنــا أنــه أمــر3 ممكــن أخبَــر بــه الصــادق، إذ تواتَــرَ مــن نبـــيِّ

ةٍ﴾ [يــس،  لَ مَــرَّ التنزيــل مــا لا يحتمــل التأويــل، مثــل: ﴿قُــلْ يحُْي۪يهَــا الَّــذ۪ٓي اَنْشَــاَهَٓا اَوَّ

هِــمْ يَنْسِــلُونَ﴾ [يــس، 51/36[،4 ﴿اَيَحْسَــبُ  79/36[، ﴿فَــاِذَا هُــمْ مِــنَ الْاجَْــدَاثِ اِلٰــى رَبِّ

قُ الْارَْضُ  نْسَــانُ / [155ب[ اَلَّــنْ نَجْمَــعَ عِظَامَــهُ﴾ [القيامــة، 3/75[، ﴿يَــوْمَ تَشَــقَّ الْاِ

عَنْهُــمْ سِــرَاعًا ذٰلِــكَ حَشْــرٌ عَلَيْنَــا يَس۪ــيرٌ﴾ [ق، 44/50[، إلــى غيــر ذلــك مــن الآيــات 

والأحاديــث. وحملُهــا علــى التمثيــل للمَعــاد الروحانــي ترغيبــاً وترهيبــاً للعــوامّ وتتميمــاً 

ــاء إلــى الكَــذِب فــي التبليــغ والقصــد5 إلــى التضليــل.  لأمــر النظــام نســبةٌ للأنبي

احتجّ المنكرون بوجوه: 

ــفِ  ــاةِ والتألي ــاء المــزاج والحي ــى إعــادة المعــدوم، للقطــع بفن ــيّ عل ــه مبن الأول: أنّ
والهيئــاتِ، وقــد6 بانــت7 اســتحالتُها.8

ورُدّ بمنع المقدّمتين.9 

ج: وهو.  1
ج – وقوله تعالى، صح هامش؛ س - وقوله تعالى.  2

ل – أمر، صح هامش.  3
م (غ) + وقوله.  4

الظاهــر قراءتــه بالكســر عطفًــا علــى »الكــذب«، يعنــي القصــد إلــى تضليــل أكثــر النــاس بإخفــاء الحــق عنهــم وترويجهــم   5
إلــى اعتقــاد مــا ليــس بحــق (راجــع الشــرح، 157/2). لكنــه ضبــط بالضــم فــي (ج) وأشــير إلــى كونــه معطوفــا علــى قولــه 
»نســبةٌ للأنبيــاء«، وهــو بعيــد. وربمــا يجــوز الرفــع إن أخــذ الجملــة اســتئنافيةً، فيكــون فاعــل القصــد عائــدًا إلــى المؤوليــن، 

أو حاليــةً، فيعــود إلــى الأنبيــاء.
س: فقد.  6

م (غ): ثبت؛ وعبارة الشرح يوافق ما أثبتنا (157/2).  7
أي استحالة إعادة المعدوم.  8

يعنــي توقّــف المعــاد علــى إعــادة المعــدوم، وقــد ســبق (فــي المبحــث الأول)، واســتحالةُ إعــادة المعــدوم، ووجــه منعــه   9
أنــا نقــول: المــراد مــن الإعــادة »إعــادة الأجــزاء إلــى مــا كانــت عليــه مــن التأليــف والحيــوة ونحــو ذلــك، ولا يضرنــا كــون 

الـــمُعاد مثــلَ المبتــدَأ لا عينــه.« (الشــرح، 157/2).
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2. Bir insan diğer bir insanı yese, bu yenilen parçalar ya yiyenin bede-
ninde iade edilecektir ki bu durumda yenilenin kendisi iade edilmemiş 
olacaktır. Ya da yenilenin bedeninde iade edilecektir ki bu durumda da 
yiyen iade edilmemiş olacaktır. Zira iki bedenden birinin diğerinden ev-
la olma durumu söz konusu değildir. Ayrıca yenilen parçaları, ikisinin 
de parçası kılma imkânı yoktur. Yine kâfirin müslümanı yemesi duru-
munda âsî cüzlerin mükafaat görmesi ve itaatkâr cüzlerin azap görmesi 
gerekecektir.

Bu delil şöyle reddedilmiştir: İade edilecek cüzler aslî cüzlerdir. Do-
layısıyla bu durumlar problem teşkil etmemektedir. Belki de Allah Teâlâ 
yenilen cüzleri yiyenin bedeninin aslî cüzü olmaktan muhafaza ediyor-
dur. Hatta Mu‘tezile’ye göre cezanın hak edene verilebilmesi için Allah 
Teâlâ’nın bunu yapması vâciptir.

Denirse ki: “Çürümüş kemikleri kim diriltecek?”1, “Biz öldüğümüz ve 
toprak olduğumuz zaman…”2 benzeri âyetler tartışma konusu olan şeyin 
bütün cüzleri tamamen iade etmek olduğunu hissettiriyor. 

Deriz ki: Bu âyetler o kimselerin çürümüş kemiklerin ve toprağın di-
riltilmesini uzak görmelerini giderme maksadıyla gelmiştir. Aynı şekilde 
bütün cüzleri değil de sadece iadeyi ifade eden “O ki yaratmayı başlatan ve 
tekrar iade edendir.”3, “Diyecekler ki bizi kim iade edecek? De ki: Sizi ilk 
defa yaratan iade edecektir.”4 benzeri âyetlerde bulunmaktadır.

3. Herhangi bir gaye olmaksızın yeniden diriltme abestir. Allah’ın 
kendine yönelik bir amaç için yeniden diriltme noksanlık ifade eder. 
Kula yönelik bir amaç söz konusu ise bu ya bir acı ulaştırmaktır ki bu  
sefehtir. Ya da bir lezzet ulaştırmak içindir ki varlıkta bir lezzet yoktur. 
Özellikle de duyu âlemi böyledir. Lezzet olarak görülen şey acıdan kur-
tulmaktır. Ardından gelecek kurtuluş için şimdi acı verme hikmete uygun 
değildir.

1 Yâsîn 36/78.
2 Vâkıa 56/47.
3 Rûm 30/27.
4 İsrâ 17/51.
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الثانــي: لــو أكَلَ إنســان إنســاناً فالأجــزاء المأكولــة إمّــا أن تعُــاد فــي بــدنِ الآكل فــلا 

يكــون المأكــول بعينــه مُعــاداً، أو بالعكــس فبالعكــس.1 علــى أنــه2 لا أولويــةَ ولا ســبيلَ 

إلــى جعلهــا جزئــا3ً مــن كلّ منهمــا،4 وأنــه يلــزم5 فــي أكلِ الكافــر المؤمــنَ تنعيــمُ الأجــزاء 

العاصيــة وتعذيــبُ المطيعــة. 

ــمُعاد هــي الأجــزاء الأصليــة6 فــلا محــذور، ولعــلّ الله يحفظهــا مــن أن  ورُدّ بــأنّ الـ

ــى  ــزَاء7ُ إل ــك ليصــل الجَ ــة يجــب ذل ــد المعتزل ــل عن ــدنٍ آخــر، ب ــا لب ــر جــزءاً أصليًّ تَصي

مســتحِقّه. 

فــإن قيــل: مثــل ﴿قَــالَ مَــنْ يحُْــيِ الْعِظَــامَ وَهِــيَ رَم۪يــمٌ﴾ [يــس، 78/36[، ﴿اَئِــذَا مِتْنَــا 

وَكُنَّــا تُرَابًــا﴾ [الواقعــة، 47/56[ يشُــعر بــأن المتنــازَع إعــادة الأجــزاء بأســرها.8 

قلنــا: لأنــه وَرَد إزالــةً لاســتبعادهم إحيــاءَ الرميــم والتــرابِ، / [156أ[ والــواردُ 

لإثبــات نفــسِ الإعــادة أيضــاً كثيــرٌ، مثــل: ﴿وَهُــوَ الَّــذ۪ي يَبْــدَؤُا الْخَلْــقَ ثمَُّ يعُ۪يــدُهُ﴾ [الروم، 
ةٍ﴾ [الإســراء، 51/17[.9 لَ مَــرَّ 27/30[، ﴿فَسَــيَقُولوُنَ مَــنْ يعُ۪يدُنَــا قُــلِ الَّــذ۪ي فَطَرَكُــمْ اَوَّ

الثالــث: أن الإعــادة لا لغــرض عبــثٌ؛ ولغــرضٍ عائــدٍ إلــى الله تعالــى نقــصٌ؛ وإلــى 

ةٍ ولا لــذّةَ فــي الوجــود ســيّما فــي10 عالــم  العبــد إمــا إيصــالُ ألََـــمٍ وهــو ســفه، أو لَــذَّ

الحــسّ،11 إذ هــي خــلاص12 عــن ألــمٍ، والإيــلامُ ليعقُبَــه الخلاص13ُ غيــر لائق بالحكمة. 

م (غ) – فبالعكس.  1
س م (غ): أن.  2

ج: أجزاء.  3
ج س ل- منهما؛ وفي هامش ل: منهما، نخ؛ (وتوجد في غ).  4

ل: يلزمه.  5
»الباقية من أول العمر إلى آخره، لا الحاصلة بالتغذية« (الشرح، 157/2).  6

س: الأجزاء؛ (غ: الجزء).  7
»لا الأصلية وحدها، ولا إعادة المعدوم«. (الشرح، 157/2).  8

وزاد فــي الشــرح: »وأمــا حديــث إعــادة المعــدوم والأجــزاء الأصليــة فلعلّــه لــم يخطــر ببالهــم [أي المنكريــن[« (الشــرح،   9
.(158-157/2

ج س – في.  10
ــم  ــدلا مــن »عال ــم الحشــر« ب ــى نســخة تقــرأ »عال ــه أشــير فــي هامــش (غ) مــن الشــرح إل ــي الشــرح، إلا أن كــذا أيضــا ف  11

173ب). ورق  (غ،  الحــس« 
س: خالص.  12

ل: الإخــلاص. | يعنــي إذا كان اللــذة هــي الخــلاص عــن الألــم، »ولا ألــم فــي العــدم أو المــوت ليكــون الخــلاص عنــه   13
لــذةً مقصــودةً بالإعــادة، بــل إنمــا يتصــوّر ذلــك بــأن يوصــل إليــه ألمــاً ثــم يخلّــص عنــه...« الشــرح، 158/2.
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Şöyle cevap verilmiştir: Amacın gerekliliğini ve sadece sayılan hususlara 
özgü olmasını men‘ ediyoruz. Zira bazen hak edene bir karşılığı ulaştırmak 
bir amaç olabilmektedir. Yine lezzetin özellikle de uhrevî lezzetin, acının 
uzaklaştırılması olmasını da men‘ ediyoruz. 

Tenbîh: Nefsin soyut olduğunu ve bedenin yok oluşundan sonra 
bâkî kaldığını ispat ettikten sonra ruhânî haşri ispat etmek için başka 
söze gerek yoktur. Zira ruhânî haşir ya ruhun bulunduğu tam soyutluk 
hâline dönmesiyle veya taalluk zulmetlerinden kurtulmasıyla yapmış ol-
duğu amellere göre mutluluk yahut acı içinde kalmasından ibarettir. Ya 
da ruhânî haşir, ruhun haşredilen bedene taallukundan ibarettir. [Bu du-
rumda da ruhânî haşri ispatlamak için de bir delile lüzum yoktur]. [Diğer 
türlü] haşrolan bedene başka bir nefis taalluk eder ve kendi nefsi âtıl kalır 
veya başka bir bedene taalluk eder ki bunlar ne mâkuldür ne de nakilde 
bulunmaktadır. 

Üçüncü Mebhas: [Cisimlerin Yok Olması Hakkındaki İhtilâflar] 

Cisimlerin yok olmasını mümkün görenler, Bu yok olmanın [1] bir 
yok edenin yok etmesiyle mi, [2] zıddının ortaya çıkmasıyla mı yoksa [3] 
bir şartın ortadan kalkmasıyla mı gerçekleşeceği hususunda ihtilâf etmiş-
lerdir.

Birinciye gelince, bu görüşü Kâdî Ebû Bekr Bâkıllânî ve bazı mu‘te-
zilîler benimsemiştir. Buna göre cisimlerin yok olması Allah Teâlâ’nın her-
hangi bir vasıta olmaksızın yok etmesiyledir. Ebü’l-Hüzeyl’e göre ise “ol” 
emriyle varolma gibi “yok ol” emriyle de yok olma gerçekleşir.

İkinci görüşe gelince, İbnü’l-İhşîd’e göre Allah Teâlâ belirli bir cihette 
yokluk yaratır. Bu şekilde cevherler bütünüyle yok olur. İbn Şebîb ise “Al-
lah her cevherde yokluk yaratır ve cevherlerin ikinci zamanda yok olmala-
rını gerektirir.” demiştir. Ebû Alî el-Cübbâî Allah Teâlâ’nın tüm cevherler 
adedince, bir mahalde olmayan yokluk yaratacağı kanaatindeyken Ebû 
Hâşim tek bir yokluk yaratacağını söylemiştir.
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ورُدّ بمنــعِ لــزوم الغــرض، ومَنْــعِ انحصــاره فيمــا ذكِــر إذ ربمــا يكــون إيصــال الجَــزاء 

إلــى المســتحِقّ غرضــاً، ومنــعِ كــونِ اللــذّة ســيّما الأخرويـّـة دَفْــعَ الألــمِ. 

دِ النفــس وبقائِهــا بعــد خــراب البــدن لا يَفتقــر إثبــاتُ الـــمَعاد  تنبيــه: بعــد إثبــات تجــرُّ

الروحانــيّ إلــى زيــادة بيــان؛ لأنــه عبــارة إمّــا عــن عَوْدهــا إلــى مــا كانــت عليــه –مــن 

التجــرّد المحــض أو التبــرّؤِ مــن ظلمــات التعلّــق ملتــذّةً أو متألمّــةً بمــا اكتســبت–، وإمــا 

ــه نفــسٌ  ــق ب عــن تعلّقهــا بالبــدن المحشــور الــذي ليــس1 بمعقــولٍ ولا منقــولٍ أن2 تتعلّ

أخــرى وتَبقــى نفسُــها3 معطَّلــةً أو متعلّقــةً ببــدنٍ آخــر.

المبحث الثالث

ــه بإعــدام مُعــدِمٍ أو بحــدوث ضــدٍّ أو  اختلــف القائلــون بصحّــة فنــاء الجســم فــي أنّ

بانتفــاء شــرطٍ.

أمّــا الأوّل، فقــال القاضــي وبعــض المعتزلــة: هــو بإعــدام الله تعالــى / [156ب[ بــلا 

واســطة. وقــال أبــو الهذيــل بأمــرِ “اِفْــنَ”، كالوجــود بأمــرِ “كُــنْ”.

وأمــا الثانــي، فقــال ابــن الإخشــيد: بخلــق4 الله تعالــى الفنــاءَ فــي جهــةٍ معيَّنــة فيفنــى5 

الجواهــر بأســرها. وقــال ابــن شَــبيب: يَخلــق6 فــي كلّ جوهــر فنــاءً فيقتضــي فنــاءَه فــي 

الزمــان الثانــي. وقــال أبــو علــي: يَخلــق بعــدد كلّ جوهــر7 فنــاءً لا فــي محــلّ. وقــال أبــو 

هاشــم: بــل فنــاءً واحــداً. 

ج: »وليس« بدلا من »الذي ليس.  1
م (غ): إما أن.  2

كــذا فــي جميــع النسَُــخ التــي اعتمدناهــا، ولعــلّ تأنيــث الضميــر فــي »نفســها« علــى أنــه عائــد إلــى »نفــس« المذكــورة أولا،   3
ــة؛ ونســخة (ب) مــن المتــن جــاء بتذكيــر الضميــر علــى أنــه راجــع إلــى البــدن؛  أي وتبقــى النفــسُ الأولــى بعينهــا معطلّ
ويوافقــه عبــارة الشــرح: »لأن القــول بإحيــاء البــدن مــع تعلــق نفــسٍ أخــرى بــه تُدبّــر أمــرَه وبقــاءِ نفسِــه [أي نفــس البــدن، 
أي النفــس التــي كانــت متعلقــة بــه فــي الدنيــا[ معطَّلــةً أو متعلقــةً ببــدن أخــر غيــرُ مقبــول عنــد العقــل ولا منقــولٌ مــن أحــد، 
كيــف ونفســها [أي النفــس المذكــورة بعينهــا[ مُناسِــبةٌ لذلــك المــزاج، آلِفــة بــه لــم تفــارقْ إلّا لانتفــاءِ قابليتــه لتصرفاتهــا، 

فحيــن عــادت القابليــة عــاد التعلــق لا محالــة.« (الشــرح، 158/2).
م (غ): يخلق.  4

ج: فيُفني (بضم الياء الأولى).  5
م + الله.   6

ل – فناء فيقتضي فناءَه في الزمان الثاني وقال أبو علي يخلق بعدد كل جوهر، صح هامش.  7
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Üçüncü görüşe gelince, Bişr b. Mu‘temir’e göre bu şart Allah’ın yarat-
tığı bir mahalde olmayan bekâdır. Bizim ashabımızın çoğunluğuna göre 
ise cisimle kâim anbean Allah Teâlâ’nın yarattığı bir bekâdır. İmâmü’l-Ha-
remeyn’e göre cismin kendisiyle vasıflanması zorunlu olan arazların yara-
tılmamasıyladır. Kâdî Ebû Bekr Bâkıllânî’nin diğer bir görüşüne göre ise 
Allah Teâlâ’nın anbean yarattığı oluşların yaratılmamasıyladır. Nazzâm’a 
göre ise yaratmanın yok olmasıyladır. Zira yaratma bakî değildir. Aksine 
Allah Teâlâ anbean yaratır. 

Dördüncü Mebhas: [Haşrin Mahiyeti Hakkındaki İhtilâflar] 
[Cisimlerin yok olmasını mümkün gören ve cesetlerin haşrini kabul 

edenler] haşrin yokluktan sonra varetme mi yoksa dağılan parçaları bir ara-
ya getirme mi olduğu hususunda ihtilâf etmişlerdir. Bu husustaki isabetli 
tavır tevakkuf edip görüş bildirmemektir.1

Haşrin yokluktan sonra var etme olduğunu söyleyenlerin delilleri şun-
lardır: 

1. Muhaliflerin ortaya çıkmasından önce bu meselede icmânın oluşmuş 
olması. 

Bu delil men‘le reddedilmiştir.
2. Allah Teâlâ’nın “O evveldir ve âhirdir.”2 şeklindeki beyanıdır. Bu ma-

nanın tasavvur edilebilmesi için bütün mahlûkların yok olması gerekir. 
İttifakla kıyametten sonra mahlûkatın yok olması söz konusu değildir. O 
hâlde öncesinde olmalıdır. 

Şöyle cevap verilmiştir: Bu âyetin [muhtemel] manaları [şunlardır:] O 
herşeyin başlangıcı ve varacağı son noktadır, O ilahtır başkası değildir, O 
hayattakilerin ölümünden sonra bâkî kalandır ve O yaratma bakımından 
evvel rızık verme bakımından âhirdir.

3. “O’nun zâtı (vechi) dışında herşey helak olacaktır.”3 âyetidir. Bu 
âyetten murad faydalanabilmeden çıkma değildir. Zira Yaratıcı’ya delâlet 
etme menfaati, cismin dağılmasından sonra da devam eder. 

Şöyle cevap verilmiştir: Varlığının mümkün olması zaten kendinde 
helâk olmuş olması demektir. Aynı şekilde başka bir menfaati olsa da bir 
şeyin kendisi için yaratıldığı menfaatten çıkması da helâktir. Ayrıca her 
cevher Allah’a istidlâl de bulunulması için değildir.

1 Bu hususta Teftazânî’nin en doğru tavır olarak değerlendirdiği tevakkuf anlayışı İmamü’l-Haremeyn 
el-Cüveynî’ye aittir. Bkz. Teftâzânî, Şerh’ul-Makâsıd, c. 2, s. 159.

2 Hadîd 57/3.
3 Kasas 28/88.
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وأمــا الثالــث، فقــال بِشــر: ذلــك الشــرط بقــاءٌ يخلقــه الله لا فــي محــلّ. وقــال أكثــر1 

أصحابنــا بقــاءٌ قائــم بالجســم يخلقــه2 الله فيــه حــالًا فحــالًا. وقــال إمــام الحرميــن: 

الأعــراض التــي يجــب3 اتصــاف الجســم بهــا. وقــال القاضــي فــي أحــد قوليــه: الأكــوان 

التــي يَخلقهــا فيــه حــالًا فحــالًا. وقــال النظّــام: خَلْقــه، لأنــه ليــس ببــاقٍ بــل يخلــق حــالًا 

فحــالًا. 

المبحث الرابع

اختلفــوا4 فــي أنّ الحشــر إيجــادٌ بعــد الفنــاء أو جمــعٌ بعــد التفــرّق، والحــقّ التوقّــف. 

احتــج الأوّلــون بوجــوه:

الأول: الإجماع قبل ظهور المخالفِين. 

ورُدّ بالمنع.

لُ وَالْاٰخِــرُ﴾ [الحديــد، 3/57[، ولا يتُصــوّر إلا  الثانــي: قولــه تعالــى: ﴿هُــوَ الْاوََّ

بانعــدام المخلوقــات، وليــس5 بعــد القيامــة وفاقــاً، فيكــون قبلهــا. 

وأجيــب بــأن المعنــى هــو المبــدأ والغايــة، أو هــو الإلــهُ لا غيــر، أو هــو الباقــي بعــد 

مــوت الأحيــاء، أو هــو الأول خلقــاً والآخــر رزقــاً. / [157أ[ 

الثالــث: قولــه تعالــى: ﴿كُلُّ شَــيْءٍ هَالِــكٌ اِلاَّ وَجْهَــهُ﴾ [القصــص، 88/28[، وليــس 

المــراد الخــروج عــن الانتفــاع لأن منفعــة الدلالــة علــى الصانــع باقيــة بعــد التفــرق. 

وأجيــب بــأن الإمــكان هــلاك فــي نفســه، وكــذا الخــروج عــن الانتفــاع الــذي خُلــق 

الشــيء لأجلــه وإن صلــح6 لمنفعــة أخــرى، وليــس خلــق7 كل جوهــر للاســتدلال.

ج – أكثر، صح هامش.  1
ل م: يخلق؛ (غ: يخلقه).  2

( م: تحت؛ (غ:  3
م: واختلفوا؛ (غ: اختلفوا).  4

أي الانعدام.  5
ل: صح.  6

ج – خلق، صح هامش.  7
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4. “Mahlûkâtı yoktan yaratıp sonra diriltecek olan O’dur.”1, “Başlangıç-
ta ilk yaratmayı nasıl yaptıysak onu yine yapacağız.”2 âyetleridir. Başlamak 
yoktan olduğuna göre diriltme de yoktandır. 

Şöyle cevap verilmiştir: Yaratmanın başlaması yokluktan olmayabilir. 
Allah Teâlâ “İnsanın yaratılışına çamurdan başladı.”3 şeklindeki beyanı 
[bunu gösterir]. 

5. “Yer üstünde olan herkes fanidir.”4 âyetidir. 
Şöyle cevap verilmiştir: Bazen fenâ (yok olma) maksûd olan faydala-

nılma hâlinden çıkmaktır. Örneğin, “Azık ve yiyecek bitti (feniye).”5 ve 
“Harp onları bitirdi (efnâ).” sözleri bu şekildedir.

Haşrin dağılmış cüzleri bir araya getirmek şeklinde gerçekleşeceğini sa-
vunanların delilleri şunlardır: 

1. Yokluktan sonra diriltilen, ilk varedilenin aynısı olmaz. Bu durumda 
cezada hak edene ulaşmamış olur. Bu delilin zayıflığını anlamışsındır.

2. Bu delil Mu‘tezile’nindir. Onlara göre yok etmede bir amaç tasavvur 
edilemez. Çünkü yok etmede hiç kimse için bir fayda söz konusu değildir. 
[Yok etme] fiilin karşılığı olmaya da uygun değildir. 

Cevap: Mükellefe lütufta bulunma, azametini ve kimseye ihtiyacı ol-
madığını gösterme, devam ve bekâda tek olduğunu ortaya koyma gibi şey-
ler amaçtır.

3. Haşrin ölümden sonra diriliş, dağılmadan sonra toplanma olduğunu 
hissettiren “Ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster…”6, “Allah bunu ölümün-
den sonra nasıl diriltir.”7, “İşte öldükten sonra dirilme böyledir.”8, “İşte bu 
şekilde yerden çıkarılacaksınız.”9 ve benzeri âyetlerdir. 

Cevap: Bu âyetler diriltme ve toplama siyâkında geldikleri için en fazla 
yok etmeye delâlet etmemiş olurlar. Sonra bu âyetler geçtiği üzere yokluğu 
hissettiren âyetlerin muârazasına muhatap olacaktır. 

1 Rûm 30/27.
2 Enbiyâ 21/104.
3 Secde 32/7.
4 Rahmân 55/26.
5 Yiyecek bitip yok olmasa dahi yenilecek durumdan çıkması hakkında bu tabirin kullanıldığına işaret 

edilmektedir.
6 Bakara 2/260.
7 Bakara 2/259.
8 Fatır 35/9.
9 Rûm 30/19.



المقاصد671

5

10

15

20

الرابــع: قولــه تعالــى: ﴿وَهُــوَ الَّــذ۪ي يَبْــدَؤُا الْخَلْــقَ ثـُـمَّ يعُ۪يــدُهُ﴾ [الــروم، 27/30[، 

لَ خَلْــقٍ نعُ۪يــدُهُ﴾ [الأنبيــاء، 104/21[. والبــدء مــن العــدم، فكــذا العَــوْد.  ﴿كَمَــا بَدَأْنَـٓـا اَوَّ

وأجيــب بــأن بَــدْءَ الخلــقِ قــد لا يكــون عــن عــدم قــال الله تعالــى: ﴿وَبَــدَاَ خَلْــقَ 

[الســجدة، 7/32[. ط۪يــنٍ﴾  مِــنْ  نْسَــانِ  الْاِ

الخامس: قوله تعالى:1 ﴿كُلُّ مَنْ عَلَيْهَا فَانٍ﴾ [الرحمن، 26/55[. 

وأجيــب بــأن الفنــاء قــد يكــون بالخــروج عــن الانتفــاع المقصــود،2 مثــل فنــي الــزاد 

والطعــام وأفناهــم الحــربُ. 

احتج الآخرون بوجوه:

الأول: أن الـــمُعاد بعــد العــدم ليــس هــو المبتــدَأ بعينــه فــلا يكــون الجــزاءُ واصــلًا إلى 

ه، وقــد عرفــت ضعفَه.  مســتحِقِّ

الثانــي، وهــو للمعتزلــة:3 أنــه لا يتُصــور فــي الإعــدام غــرض، إذ لا منفعــة فيــه لأحــد 

ولا يصلــح جــزاءً لفعــل.4 

وأجيــب بــأنّ مــن الغــرض اللطــفَ للمكلّــف، وإظهــارَ العظمــة والاســتغناء والتفــرّد 

بالــدوام والبقــاء. 

بعــد  والجمــعِ  المــوت،  بعــد  بالإحيــاءِ  النشــور  بــأن  المشــعرة  الآيــات  الثالــث: 

ــدَ  ُ بَعْ ــذِهِ اللهّٰ ــي۪ هٰ ــى يحُْ ــرة، 260/2[، ﴿اَنّٰ ــى﴾ [البق ــيِ الْمَوْتٰ ــفَ تُحْ ــي كَيْ التفــرق: ﴿اَرِن۪

مَوْتِهَــا﴾ [البقــرة، 259/2[، / [157ب[ ﴿كَذٰلِــكَ النُّشُــورُ﴾ [فاطــر، 9/35[، ﴿وَكَذٰلِــكَ 

تُخْرَجُــونَ﴾ [الــروم، 19/30[ إلــى غيــر ذلــك. 

والجــواب: أن غايتَهــا عــدم الدلالــة علــى الإعــدام، لكونهــا مســوقةً لبيــان الإحيــاء 

والجمــع. ثــم هــي معارَضــة5 بآيــاتٍ تشــعر بالفنــاء كمــا ســبق. 

ج - قوله تعالى.  1
ل: والمقصود.  2

م: المعتزلة.   3
م: الفعل.  4

ل: معارض؛ وفي هامش ل: معارضة، نخ.  5
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Beşinci Mebhas: [Cennet ve Cehennem Şu An Mevcut mudur?]

Bazı mu‘tezilîlerin görüşlerinin aksine cennet ve cehennem yaratılmış 
olup şu an vardırlar. Bu husustaki delilimiz Hz. Âdem ile Hz. Havva kıs-
sası ve “Muttakiler için hazırlandı.”1, “Kâfirler için hazırlandı.”2 “Cennet 
muttakilere yaklaştırıldı. Cehennem de azgınlara gösterildi.”3 benzeri âyet-
lerdir. Bu nasları mecâza hamletmek zâhirî anlamdan, bir delil olmadan 
ayrılmak olur.

Cennet ve cehennemin şu an var olmadığını söyleyenlerin delilleri şun-
lardır:

1. Hesap gününden önce bunların yaratılması abes olur. Bu delilin za-
yıflığı ortadadır.

2. Eğer cennet ve cehennem yaratılmış olsaydı helâk olmaları gerekirdi. 
Zira âyette “O’nun zâtı (vechi) hariç herşey helâk olacaktır.”4 buyurulmak-
tadır. Bu [yani cennet ve cehennemin helâk olması] ise nasla ve icmâyla 
bâtıldır. 

Deriz ki: [Ya] cennet ve cehennem bu âyetin umûmundan müstesnadır. 
Ya buradaki helâk yok olma manasında değildir. Ya da cennet ve cehennem 
sadece bir an yok olurlar ki bu bir lahza yok olma, örfen devam etme ma-
nasına aykırı değildir.

3. Eğer mevcut olsalardı ya bu âlemde olacaklardı ki [bu âlemin fe-
leklerinde] yarılma, yükselme ve alçalma imkânsız olduğu için bu âlemin 
feleklerinde olmaları tasavvur edilemez. Yine bu âlemin unsurlarında bu-
lunmaları da tasavvur edilemez. Zira bu âlemin unsurları genişliği gökler 
kadar olan cenneti içine alamaz. Ayrıca unsurlar âleminde ruhun bedene 
dönmesi tenâsühtür. Ya da Cennet ve Cehennem başka bir âlemdedir 
ki bu bâtıldır. Zira diğer âlem cihetlerle sınırlanmaya ihtiyaç duyacağı 
için küre şeklinde olur. Bu durumda ise iki âlem arasında boşluk olması 
gerekir. Yine o âlem unsurlar ve doğal hayyizler bulundurur. Bu durum-
da bir unsurun iki tane doğal hayyizi olacaktır. Bu durumda unsurların 
doğal hayyizlerine doğru ve doğal hayyizlerinden ayrılmaya yönelik [iki] 
meyilleri olması gerekir.5

1 Âl-i İmrân 3/133.
2 Bakara 2/24.
3 Şuârâ 26/90-91.
4 Kasas 28/88.
5 İki doğal hayyizin olması iki âlemin olmasından kaynaklanır. Bir âlemdeki bir cismin hem kendi âlemin-

de hem de diğer âlemde doğal hayyizi vardır. Bu durumda kendi âlemindeki doğal hayyizine meyli -ki bu 
sükûn olur- ve diğer âlemdeki doğal hayyizine meyli -ki bu harekettir- gerekir ki iki zıt meyil bir arada 
olmuş olur. Hareket ve sükûnun bir araya gelmesi ise imkânsızdır. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 161
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المبحث الخامس

وحــواء  آدم  قصّــة  لنــا  المعتزلــة.  لبعــض  الآن خلافــاً  مخلوقتــان  والنــار  الجنــة 

 ،]133/3 عمــران،  [آل  لِلْمُتَّق۪يــنَ﴾  تْ  ﴿اعُِــدَّ مثــل:  بذلــك،  الشــاهدة1  والنصــوصُ 

زَتِ الْجَح۪يــمُ  تْ لِلْكَافِر۪يــنَ﴾ [البقــرة، 24/2[، ﴿وَازُْلِفَــتِ الْجَنَّــةُ لِلْمُتَّق۪يــنَ وَبـُـرِّ ﴿اعُِــدَّ

ــلا  ــنَ﴾ [الشــعراء، 90/26-91[. وحملُهــا علــى المجــاز عــدولٌ عــن الظاهــر ب لِلْغَاو۪ي

دليــل. 

احتجّ المنكرون بوجوه:

الأول: أن خلقهما قبل يوم الجزاء عبث، وضعفه ظاهر.

الثانــي: لــو خُلقَتــا لهلكتــا لقولــه تعالــى: ﴿كُلُّ شَــيْءٍ هَالِــكٌ اِلاَّ وَجْهَــهُ﴾ [القصــص، 

88/28[، وهــو2 باطــل بالنــص والإجمــاع. 

ــان مــن عمــوم الآيــة، أو يحُمــل الهــلاك علــى غيــر الفنــاء، أو تَفنيــان لحظــة  قلنــا يخُصَّ

وهــو لا ينافــي الــدوام عرفــاً.

الثالــث: لــو وجدتــا فإمّــا3 فــي هــذا العالــم، ولا يتصــور فــي أفلاكــه لامتنــاع الخــرقِ 

والصعــودِ والهبــوطِ، ولا فــي عناصــره لأنهــا لا تسَــع جنــةً عرضُهــا كعــرض4 الســماء، 

ولأنّ عَــوْد الــروح إلــى البــدن فــي عالــم العناصــر تناســخٌ؛ وإمــا فــي عالــم آخــر، وهــو 

يــاًّ فيلــزم5 بيــن العالميــن خــلاء، /  باطــل، لأنــه لافتقــاره إلــى تحــدّد الجهــات يكــون كُرِّ

[158أ[ ولأنــه يشــتمل علــى عناصــر وأحيــازٍ طبيعيــة لهــا فيكــون لعنصــر واحــد حيّــزان 

طبيعيّــان ويلــزم ميلــه إليــه وعنــه. 

ج: شاهدة.  1
أي هلاكهما.  2

ل: إما.  3
س – كعرض، صح هامش.  4

م (غ): فيكون.  5
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Deriz ki: Bu mukaddimelerin ekserisi felsefîdir. Ayrıca iki âlemin, 
kendilerini kuşatanın içinde bir felekte iki episikl mesâbesinde olması 
imkânsız değildir. Aynı şekilde [iki âlemin] unsurlarının tabiatlerinin 
farklı olması imkânsız değildir. Yine iki âlemin unsurlarının diğer âlem-
deki tahayyüzlerinin doğal hayyizleri olmaması da imkânsız değildir. 
Tenâsüh ise bu âlemde nefsin başka bir bedene taallukunun olmasıdır 
[yoksa nefsin kendi bedenine tekrar taalluku tenâsüh değildir].

Hâtime: [Cennet ve Cehennemin Yeri] 

Cennetin ve cehennemin yeri hakkında kesin bir şey söylenemez. 
Çoğunluğun kanaatine göre cennet yedi kat göğün üstünde Arş’ın al-
tındadır. Zira âyette “Sidretü’l-müntehâ’nın yanında… Yanında Me’vâ 
cenneti vardır.”1 buyurulmuştur. Yine Hz. Peygamber “Cennetin tavanı 
Rahman’ın arşıdır. Cehennem ise yerlerin altındadır.”2 buyurmuştur. İsa-
betli tavır ise bu hususta tevakkuf etmektir. 

Altıncı Mebhas: [Kabir Sorgusu ve Azabı]

Kabirde sorgu ve azab haktır. Allah Teâlâ’nın “Sabah akşam ateşe ar-
zolunurlar kıyamet kopunca da onlara: Hadi firavun ailesi girin azabın 
en şiddetlisine denir.”3, “Boğuldular ve ateşe sokuldular.”4, “Rabbim bizi 
iki kere öldürdün ve iki kere dirilttin.”5 şeklindeki beyanları buna de-
lildir. Bu son âyetteki hayatlardan birisi ancak kabirdir. [Bu hususa de-
lil teşkil edecek] diğer bir âyette [şehitler için] “Orada rızıklandırılırlar. 
Allah’ın kendilerine verdikleriyle sevinçlidirler.”6 buyurulmuştur. Ayrıca 
Hz. Peygamber “Kabir cennet bahçelerinden bir bahçedir. Veya cehen-
nem çukurlarından bir çukurdur.”7 buyurmuştur. [Hatta] bu husustaki 
hadisler manen mütevâtirdir.

Kabirdeki sorguyu ve kabir azabını kabul etmeyenler sem‘î ve aklî 
bir takım deliller ileri sürmüşlerdir. Sem‘î delillere gelince, [bu deliller-
den birisi] “Orada ilk ölüm dışında başka bir ölüm tatmayacaklardır.”8 
âyetidir. Şayet kabirde hayat bulunsaydı kesinlikle ardından bir ölüm 
gelecekti. Bu durumda cennetten önce iki ölüm gerçekleşmiş olacaktı.  
1 Necm 53/14-15.
2 Deylemî, el-Firdevs, II, 338.
3 Ğafir 40/46.
4 Nûh 71/25.
5 Ğâfir 40/11.
6 Âl-i İmrân 3/169-170.
7 Tirmizî, “Sıfatü’l-kıyâmet”, 26; Taberânî, el-Mu’cemü’l-Evsat, VIII, 273.
8 Duhân 44/56.
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قلنــا: أكثــر المقدمــات فلســفية، مــع أنــه لا يمتنــع كــون العالَمَـــين فــي محيــط 

بهمــا1 بمنزلــة تدويرَيــن فــي فلــك، ولا كــونُ العناصــر مختلفــة الطبائــع، ولا كــونُ 

ــق النفــس فــي هــذا العالــم  تحيزهــا2 فــي أحــد العالَمَيــن غيــر3َ طبيعــيّ. والتناســخُ تعلُّ

ــدن آخــر. بب

خاتمــة: لا قطــع بمــكان الجَنـّـة والنــار. والأكثــرون علــى أنّ الجنــةَ فــوق الســماوات 

ــأْوٰى﴾  ــةُ الْمَ ــا جَنَّ ــى عِنْدَهَ ــدْرَةِ الْمُنْتَهٰ ــدَ سِ ــه تعالــى: ﴿عِنْ الســبع وتحــت العــرش، لقول

[النجم، 14/53-15[، وقوله صلى الله عليه وســلم: »ســقف الجَنة عرش الرحمن«،4 

والنــارَ تحــت الأرََضِيــن. والحــقّ التوقّــف.

المبحث السادس

ا وَعَشِــيًّا﴾  ســؤال القبــر وعذابُــه حــقٌ، لقولــه تعالــى: ﴿اَلنَّــارُ يعُْرَضُــونَ عَلَيْهَــا غُــدُوًّ

ــا اثْنَتَيْــنِ  ٓــا اَمَتَّنَ ــارًا﴾ [نــوح، 25/71[، ﴿رَبَّنَ [المؤمــن، 46/40[، ﴿اُغْرِقُــوا فَاُدْخِلُــوا نَ

﴿يرُْزَقُــونَ  القبــر  فــي  إلا  الثانيــة  وليســت   ،]11/40 [المؤمــن،  اثْنَتَيْــنِ﴾  وَاَحْيَيْتَنَــا 

عليــه  الله  صلــى  ولقولــه   ،]170-169/3 عمــران،  [آل   ﴾ُ اللهّٰ اٰتٰيهُــمُ  ــا  بِمَٓ فَرِح۪يــنَ 

وســلم: »القبــر روضــة مــن ريــاض الجَنــة أو حُفــرة مــن حُفَــر النيــران«،5 والأحاديــث 

ــى.  ــرة المعن ــاب متوات فــي هــذا الب

﴿لَا  تعالــى:  فقولــه  الســمع  أمــا  والعقــل.  بالســمع  المنكــرون  ــك  تمسَّ

فــي  كان  ولــو   ،]56/44 [الدخــان،  الْاوُلٰــى﴾  الْمَوْتَــةَ  اِلاَّ  الْمَــوْتَ  ف۪يهَــا  يَذُوقُــونَ 

موتتــان،  الجنــة  قبــل  لــكان  مــوت  يعقبهــا6  [158ب[   / مَحالــة  ولا  حيــاة   القبــر 
ل: محيطهما لهما؛ وفي الهامش: محيط بهما، نخ.  1

ل: تحيزهمــا؛ وكأنــه كان »تحيزهمــا« فــي (ج) ثــم صُحــح بالطمــس؛ ويوافــق (ل) عبــارة الشــرح فــي النســخة المطبوعــة   2
وأصلهــا (م، 162/2؛ غ، ورق 175أ)، إلا أن بعــض النسَُــخ للشــرح صححــه إلــى »تحيزهــا« (فــل، ورق 215ب).

م (غ): حيز؛ وعبارة الشرح يوافق ما أثبتنا (الشرح 162/2).  3
الفردوس للديلمي، 338/2.   4

سنن الترمذي، صفة القيامة 26؛ المعجم الأوسط للطبراني، 273/8.  5
ج س: يعقبه.  6
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Yine “Siz ölüler idiniz. Allah sizi diriltti. Sonra öldürecek sonra tekrar diril-
tecek.”1 ve “Rabbim bizi iki kere öldürdün iki kere de dirilttin.”2 âyetleri de 
böyledir. Şayet kabirde bir diriltme olacak olsaydı üç tane diriltme olurdu; 
biri dünyada, diğeri kabirde sonuncusu da haşirde.

Cevap: Bir veya iki tanesinin olacağının söylenmesi, ikinci ve üçüncü-
sünün olmayacağı anlamına gelmez. Sonra “Sonra Allah sizi diriltecek.” 
beyanının ahiretteki diriliş olduğu açıktır. Bu âyet kabirdeki diriltmeye 
değinmemiştir. Zira kabirdeki durumun gizli olması ve etkisinin zayıf ol-
masından ötürü imana teşvik, küfüre karşı hayret uyandırma bağlamında 
zikredilmesi uygun olmayacaktır. Sonra “Bizi iki kere dirilttin iki kere öl-
dürdün.” âyetiyle kastedilen ise dünya ve kabirdeki diriliştir. Ahirette ki 
diriliş zikredilmemiştir. Çünkü zaten göz önündedir. Bu âyetteki iki dirilt-
menin kabirde ve haşirde olduğu da söylenmiştir. Zira buradaki diriltme-
lerle kastedilen arkasından Allah Teâlâ’yı zorunlu bir şekilde bilmenin ve 
günahları itiraf etmenin geldiği diriltmelerdir.

[Kabirdeki sorguyu ve ve kabir azabını kabul etmeyenlerin] Aklî de-
lillerine gelince, acı, haz ve konuşma gibi şeyler mizaca ve bünyeye bağlı 
hayatla gerçekleşir. Yine ölünün bir müddet hiç hareketsiz ve konuşmaz 
bir hâlde olduğu gözlenebilir. Bazen ölü orada [hadiste ifade edildiği üze-
re] oturacak yer bulamayacağı dar bir yere defnedilir. Bazen de ölü yakılır 
ve küllerini rüzgâr savurur. Bu durumda ölüde hayatın olduğunu ve azap 
gördüğünü mümkün görme tabutun canlı olmasını, konuşmasını ve azap 
görmesini mümkün görmekten [akla] daha yakın değildir.

Cevap: Doğru sözlü (sâdık) [yani peygamber] bunu haber verdikten 
sonra bu durumu [aklın] uzak görmesinin bir anlamı yoktur. Ayrıca ha-
yatın olması için bünyenin şart olduğu kabul edilse dahi ölüden kalan aslî 
cüzlerin bünyeyi oluşturması, sorgunun ve azabın ruha veya aslî cüzlere 
olması ve bu azabı da bakanın görmemesi [akla] uzak değildir. Yine Kâ-
dir-i Muhtâr’ın ölünün oturacağı miktar kabri genişletmesi de [akla] uzak 
değildir.

1 Bakara 2/28.
2 Ğâfir 40/11.
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ــه  ــرة، 28/2[، وقول ــمْ﴾ [البق ــمَّ يحُْي۪يكُ ــمْ ثُ ــمَّ يمُ۪يتُكُ ــمْ ثُ ــا فَاَحْيَاكُ ــمْ اَمْوَاتً ــه: ﴿وَكُنْتُ وقول
تعالــى حكايــةً: ﴿رَبَّنَـٓـا اَمَتَّنَــا اثْنَتَيْــنِ وَاَحْيَيْتَنَــا اثْنَتَيْــنِ﴾ [المؤمــن، 11/40[، ولــو كان فــي 

القبــر إحيــاء لكانــت الإحيــاءات ثلاثــة فــي الدنيــا وفــي القبــر وفــي الحشــر. 

والجــواب: أن إثبــات الواحــد أو الاثنيــن لا ينافــي وجــود الثانــي والثالــث. ثــم 
ــمَّ يحُْي۪يكُــمْ﴾ الإحيــاءُ فــي الآخــرة، ولــم يتعــرّض لمــا فــي  الظاهــر أنّ قولــه تعالــى: ﴿ثُ
ــه لخفــاء أمــره وضعــفِ أثــره لا يصلــح فــي مَعــرِض الترغيــب فــي الإيمــان  ــر، لأن القب
ــي  ــا وف ــي الدني ــنِ﴾ ف ــا اثْنَتَيْ ــنِ وَاَحْيَيْتَنَ ــا اثْنَتَيْ ــر؛ وأنّ قولهــم ﴿اَمَتَّنَ ــب مــن الكف والتعجي
القبــر، وتــرك مــا فــي الآخــرة، لأنــه معايَــن. وقيــل: بــل فــي القبــر والحشــر، لأنّ المــراد 

ــوب.  ــراف بالذن ــالله واعت ــه علــم ضــروريّ ب ــاء يعقب إحي
وأمــا العقــل فــلأن اللــذّة والألــم والمكالمــة ونحــوَ ذلــك تتوقّــف علــى الحيــاة 
المتوقّفــةِ علــى البنيــة والمــزاج، ولأنّ الميّــت ربمــا يُــرى مــدّة1ً بحالــة مــن غيــر تحــرّك 
وتكلّــم، وربمــا يدُفــن فــي مضيــق لا يتُصــوّر جلوســه فيــه، وربمــا يحــرق فتَــذْرُو2 الريــاح 
رمــادَه، وتجويــزُ حياتــه وعذابِــه ليــس بأبعــد3 مــن تجويــز حيــاة4ِ ســرير الميّــت وكلامِــه 

ــه.  وعذابِ
والجــواب: أنــه لا عبــرة بالاســتبعاد / [159أ[ مــع إخبــار الصــادق، علــى أنــه لــو 
سُــلّم اشــتراط الحيــاة بالبنيــة فــلا يبعــد أن يبقــى مــن الأجــزاء5 مــا يحصّــل6 بنيــةً،7 وأن 
يكــونَ التعذيــب والمســائلة8 مــع الــروح أو الأجــزاءِ الأصليــةِ، فــلا يشــاهده الناظــر، وأن 

يوسّــع القــادر9 المختــار اللَّحْــدَ بحيــث يمكــن الجلــوس. 
س – مدة، صح هامش.  1

م: فتذرُوه (غ: فتذرو).  2
ج : أبعد.  3

م (غ) - حياة.  4
م (غ) + الأصلية.  5

س ل م (غ): يصلح.  6
م: بنيته.  7

ل م: المسألة؛ وفي هامش م: المسائلة، نخ.  8
ثلاثــة أســطر فــي نســخة ج مــن أول صفحــة [159أ[ إلــى هنــا (مــن قولــه »مــع إخبــار الصــادق...« حتــى قولَــه »وأن يتوســع   9
القــادر«) مكتــوب بخــط المصنــف علــى مــا يشــهد بــه مــا كتــب فــي أعلــى الصفحــة، وكــذا يشــهد بــه مــا كتــب علــى ظهريــة 
النســخة (ورق ب)، حيــث أشــار إلــى أنــه يوجــد خــط صاحــب المقاصــد ســتة أســطر فــي موضعيــن مــن هــذه النســخة، 
أحدهمــا هــو هــذا، والثانــي فــي ورق [38ب[ (فــي المبحــث الرابــع مــن فصــل لواحــق الوجــود والعــدم مــن المقصــد 

الثانــي). راجــع هنــاك للتفاصيــل.
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Hâtime: [Ruhun Kabirdeki Bedenle Durumu]

Dinde zorunlu olarak sabittir ki ölü için kabirde acı ve haz duyacak 
kadar bir hayat söz konusudur. Fakat ruhun kabirdeki bedene iade edile-
ceği hususunda tereddüt vardır. Ruh olmadan hayatın imkânsız olması ise 
men‘ edilir.

Yedinci Mebhas: [Bazı Berzah ve Âhiret Hâlleri] 

Kitab ve Sünnet’te gelen ahirettteki muhâsebe ve muhasebeye ait deh-
şetli hâller, sırât, mîzân, havz ve cennet ve cehennemin hâllerine dair taf-
sîlât gibi hususlar mümkün şeyler olup Sâdık tarafından haber verilmiştir.1 
Dolayısıyla bu hususlara inanmak vâciptir. 

Mu‘tezile’den bazıları anlatıldığı şekilde bir sırât ve mîzânı kabul et-
memiştir. Zira onlara göre kıldan ince kılıçtan keskin bir sırâttan geçme, 
mümkün olsa dahi azap söz konusu olur. [Hâlbuki müminlere ve salihlere 
kıyamet günü azap yoktur]. Ameller ise ağırlıkları düşünülemeyen arazlar-
dır. Dolayısıyla sırât cennet ve cehennemin yoludur. Yahut apaçık deliller 
manasındadır. Veya ibadetler ve şerîat manasındadır. Mîzân ise herşeyde 
bulunan adalettir. Yahut mîzân duyu konusu şeyler için duyular[ın] akle-
dilirler için bilme[nin mîzân olması] gibi bir idraktir.

Cevap: Allah sırâtı kolaylaştırır. Hatta bazıları çakan bir şimşek hızında 
sıratı geçer. Aynı şekilde [sıratı geçebilecek olanların diğerleri de derecele-
rine uygun hızlarda sıratı] geçerler. [Geçemeyenler de] yüzüstü çakılırlar. 
Amellerin tartılması, amel defterlerinin tartılması manasında olabilir. Ya-
hut iyiliklerin nurânî cisimler, kötülüklerin ise karanlık cisimler kılınarak 
tartılması şeklinde gerçekleşir.

Sekizinci Mebhas: [Filozoflara Göre Ahiretteki Saadet ve Şekâvet]

Filozofların muhakkiklerine göre Şerîat’ta ifade edilen cennet ve 
cehennemin tafsîlâtı, sevap ve azap gibi hususlar, nefislerin mertebe-
lerini, saadet ve şekâvet durumlarını, lezzetlerini ve elemlerini tem-
sil ve tasvirden ibarettir. Nefis yok olmaz. Aksine yetkinlikleriyle lez-
zet içinde devam eder ki cennetler ve sevabın anlamı budur. Yahut ek-
sikliklerinden ötürü acı çeker ki cehennem ve cezalandırma da budur.

1 Teftazânî şerhte, aklen mümkün olma ve Kitap ve Sünnet’te geçiyor olma dışında bir şartı daha ekle-
miştir. O da üzerinde icmânın oluşmuş olması. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 163. 
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ــا  ــدر م ــاة ق ــوعَ حي ــر ن ــي القب ــت ف ــن أن للميّ ــت بالضــرورة مــن الدي ــد ثب خاتمــة: ق
يتألـّـم ويتلــذّذ، لكــن1 فــي إعــادة الــروح إليــه تــردّدٌ، وامتنــاعُ الحيــاة بِــدون الــروح ممنــوع. 

المبحث السابع

ســائر مــا ورد فــي الكتــاب والســنة مــن المحاســبةِ وأهوالِهــا والصــراطِ والميــزان 
والحــوض وتفاصيــلِ أحــوال المحشــر2 والنــارِ أمــورٌ ممكنــة أخبــر بهــا الصــادق فوجــب 

التصديــق. 

ــزان علــى مــا وُصِفــا، لأنّ مــا هــو أدقّ مــن  ــة الصــراط والمي وأنكــر بعــض المعتزل
الشَــعر وأحــدّ مــن الســيف فالعبــور عليــه لــو أمكــن فعــذاب، والأعمــال أعــراض لا يعُقل 
ــادات أو3  ــةُ الواضحــة، أو العب ــار، أو الأدل ــق الن ــة وطري ــق الجن وزنهــا. فالصــراط طري
الشــريعة. والميــزان العــدلُ الثابــتُ فــي كل شــيء، أو الإدراكُ كالحــواسِ للمحسوســات 

والعلــم4ِ للمعقــولات. 

ل الطريــق، حتــى يمــرّ البعــض كالبــرق6 وهكــذا حتــى  والجــواب: أن الله قــد5 يسُــهِّ
تجعــل  أو  [159ب[   / تـُـوزَن صحائفُهــا،  والأعمــال  الوجــه.  علــى  البعــضُ   7

يخــرَّ
الحســناتُ أجســاماً نورانيــة والسيّـــئاتُ ظلمانيــةً. 

المبحث الثامن
ذهــب المحقّقــون مــن الحكمــاء إلــى أن مــا ورد فــي الشــرع مــن تفاصيــل أحــوال 
الجنــةِ والنــارِ والثــوابِ والعقــابِ تمثيــلٌ وتصويــرٌ لمراتــب النفــوس وأحوالِهــا فــي 
اتهــا وآلامهــا، فإنهــا لا تفنــى، بــل تبقــى ملتــذّةً بكمالاتهــا،   الســعادة والشــقاوة ولَذَّ
ونيرانهــا.  عقابهُــا  فذلــك  بنقصانهــا،  متألمّــةً  أو  وجِنانهــا،8  ثوابهُــا  فذلــك 

م: ولكن.  1
م (غ): الجنة.   2

م: و.  3
وضبــط فــي ج بالضــم، والظاهــر الكســر عطفــا علــى قولــه »كالحــواس«، كمــا يتضــح مــن الشــرح: »وقيــل هــو الإدراك؛   4
فميــزانُ الألــوانِ البصــرُ والأصــواتِ الســمعُ والطعــومِ الــذوقُ، وكــذا ســائر الحــواس، وميــزانُ المعقــولات العلــمُ 

.(164/2 (الشــرح،  والعقــل.« 
م (غ) – قد.   5

م (غ) + الخاطف.  6
وفي هامش ج: أي يسقط.  7

ج س: جناتها.  8



680 ALTINCI MAKSAT: SEM‘İYYÂT - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

Ancak bu âlemde nefis bu olacak şeylere uyanmamıştır. Zira bu âlemde 
nefis için bazı bağlar ve bedenden ayrılmayla kaybolacak bir takım engeller 
söz konusudur. Nefsin şekâveti [yani öldükten sonraki mutsuzluğu] kesin-
likle ebedî olarak devam etmez. Aksine nefis şekâvet derecelerinden saadet 
derecelerine doğru aşama aşama yol alır. Ebedî şekâvet kök salmış cehl-i 
mürekkep ve erdem melekesine zıt kötülükten ibarettir. 

Bunun tafsîli şöyledir: Nefsin yetkinliğe ulaşamaması ya [akıl] garîze-
sinin eksikliği gibi ademî bir şeyden ya da kökleşmiş veya kökleşmemiş 
vücûdî bir şeyden kaynaklanır. Bu üç tanesinin herbirine nazarî ve amelî 
güç bakımından itibar edilir. Garîzenin noksanlığından kaynaklanan 
[nazarî ve amelî güçte] yetkinleşememeye hiçbir şekilde azap söz konusu 
değildir. Nazarî güçteki kökleşmiş zıtlıktan kaynaklanan cehl-i mürekkep 
gibi yetkinleşememenin ise azabı süreklidir. Diğer üç yetkinleşememe se-
bebi ise yetkinleşmeye zıt hâllerin kötülüğünün şiddeti ve zayıflığı, hızlı 
ve yavaş yok olmasına göre nicelik ve nitelik bakımından farklılık arz 
eden bir azabın ardından yok olur. Eğer nefis yetkinlikten ve yetkinliğe iş-
tiyâktan ve bu hususlara zıt şeylerden tamamen uzak ise bu nefis Allah’ın 
rahmetinin genişliği içindedir. Bazıları ise bu tür bir nefsin idrakten âtıl 
bir şekilde kalmasını mümkün görmemiş ve bu nefsin başka bir cisme 
nefis olup onda tasarrufta bulunacak şekilde o cisme taalluk edeceğini 
söylemiştir ki bu tenâsühtür. Yahut bu nefis tahayyülde bulunmak için 
o cismi kullanır. Bu şekilde o nefis kendisindeki sûretleri idrak eder ve 
bununla lezzet alır. Bu cisim nefsin kendisine feyiz yoluyla gelmesini ge-
rektirecek mizaçsal bir cisim değildir. Hatta bu cisim semâvî veya havaya 
ait ve benzeri bir cirmdir.

Bazı filozoflar cismanî haşri uzak görmemişlerdir. Çünkü müjdeleme ve 
uyarmanın dünyadaki düzen için faydalı olduğu aşikârdır. Müjdelenen ve 
uyarılan şeyleri itaat edene sevap verme, isyan edene ceza vermek suretiyle 
gerçekleştirmede ise her ne kadar azap gören için zarar söz konusu olsa da 
eksere kıyasla fayda daha fazladır. 
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وإنمــا لــم تتنبــه لذلــك فــي هــذا العالــم لمــا بهــا مــن العلائــق والعوائــق الزائلــة بالمفارقــة. 

ــى درجــات  ج مــن دركات الشــقاوة إل ــدرَّ ــد تت ــل ق ــة، ب وليســت شــقاوتها ســرمديةً البت

ــرارةُ المضــادة  الســعادة. وإنمــا الشــقاوة الســرمدية هــي الجهــل المركــب الراســخ والشِّ

للملكــة الفاضلــة. 

وتفصيــل ذلــك أنّ فَــوات كمــال النفــس يكــون إمّــا لأمــر عدمــيّ، كنقصــان1 الغريــزة، 

أو وجــوديٍّ راســخ أو غيــر راســخ؛ كلّ مــن الثلاثــة بحســب القــوّة النظريــة أو العمليــة.2 

5 راســخٍ  فالــذي بحســب نقصــان الغريــزة3 لا عــذاب عليــه؛ والــذي بحســب4 مضــادٍّ

فــي القــوة النظريــة، كالجهــل6 المركــب، فعذابــه دائــم؛ والثلاثــة الباقيــة7 تــزول بعــد 

عــذابٍ مختلــفٍ فــي الكيــف والكــمّ بحســب اختــلاف الهيئــات المضــادّة فــي شــدّة 

الــرداءة وضعفِهــا وفــي8 ســرعة الــزوال وبطئِــه. وإن كانــت / [160أ[ النفــس خاليــة عــن 

الكمــال والشــوق إليــه وعمّــا يضُــادّه فهــي فــي سَــعة مــن رحمــة الله تعالــى، ولــم يجــوّز 

ــى  ــق بجســم آخــر عل ــد أن تتعل ــا لا ب ــةً عــن الإدراك، فزعــم أنه ــا معطَّل بعضهــم كونَه

ــره، وهــذا9 هــو التناســخ؛ أو علــى أن تســتعمله لإمــكان التخيّــل  أن تكــون نفســاً لــه تدبِّ

فتتخيّــل الصــورة10َ التــي كانــت عندهــا وتلتــذّ بذلــك، ولا يكــون ذلــك الجســم مِزاجـــيًّا11 

ليقتضــي12 فَيَضــانَ نفــس، بــل يكــون جرمــاً ســماويًّا أو هوائـــيًّا أو نحــو ذلــك. 

، لأن للتبشــير والإنــذار نفعــاً ظاهــراً فــي  ــمَعادَ الجســمانيَّ ولــم يَســتبعد بعضُهــم الـ

أمــر النظــام. والإيفــاءُ بذلــك بثــواب المطيــع وعقــابِ العاصــي ازديــادٌ للنفــع بالقيــاس 

ب.  ــن وإن كان ضــرراً للمعــذَّ ــى الأكثري إل

ج س – الباقية، صح هامش ج.  7
ج – في  8
ل: هذا.  9

س م (غ): الصور.  10
م: مزاجا.  11

ل: ليفيض.  12

ج: لنقصان.  1
فتصير الأقسام ستة.  2

ج – الغريــزة، صــح هامــش. | أي ســواء كان بحســب   3
القــوة النظريــة أو العمليــة؛ فهــذان قســمان.

ج ل: بسبب.  4
ج ل– مضاد، صح هامش ج ل.  5

ل: بالجهل.  6
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Dokuzuncu Mebhas: [Mükâfat ve Ceza]

Sevap Allah’ın fazlındandır. İkâb (cezalandırma) ise adalettir. Ne sevap 
verme ne de cezalandırma Allah’a vâcip değildir. Şu kadar var ki Allah 
Teâlâ va‘d [yani itaat edenleri mükafaatlandırma vaadi] ve vaîd [yani asileri 
cezalandırılacağı vaadin] de bulunmuştıur. Dolayısıyla Allah Teâlâ va‘din-
den dönmez. Vaîdinden dönmesi ise ihtilâf konusudur. Ayrıca kul sevab 
ve ikâbı hak edemez. Ancak hak etme kulun fiillerine ve terkettiği şeylere 
[sevap ve ikâbın] terettüb etmesi anlamında olabilir. Ayrıca hak etmenin 
[kulun] fiil ve terklerine izâfe edilmesi aklın çalışma sistemi bakımından da 
uygundur. Bu hususta Basra Mu‘tezile’si ve Bağdad Mu‘tezilesi’nin birçoğu 
bizimle aynı fikirdedir. 

Bizim delillerimiz şunlardır: 

1. Geçtiği üzere Allah’a hiçbir şey vâcip değildir.

2. İbadetler ne kadar çok olursa olsun bazı nimetlerin şükrünü karşıla-
mazlar. Dolayısıyla kul taatiyle sevaba hak sahibi olamaz.

Denirse ki: Edilen ihsana karşılık şükürle mükellef tutma aklen çirkin-
dir. [Cennetliklerin şükrü gibi] herhangi bir meşakkat olmadan yapılan 
şükür de sahihtir. Dolayısıyla meşakkatli ibadetlerin abes olmaması için 
bir karşılık gereklidir.

Deriz ki: Hüsün ile kubuh[un aklîliği] ve amacın gerekliliği anlayışını 
kabul ettiğimizde dahi çirkin olan, şükür için ihsanda bulunmaktır. Yoksa 
ihsana karşı şükrün vâcip olması değildir. Amacın gerekliliğinin karşılık 
vermek olduğunu kabul etsek dahi fazlıyla lütufta bulunması karşılık ola-
rak yeter.

3. Eğer sevap ve ikâb hak edilmiş olarak vâcip olsa ömrü boyunca taat-
te bulunmuş sonra kâfir olmuş yahut ömür boyu âsi yaşamış sonra iman 
etmiş kimseden düşmemesi gerekirdi. Eğer sevap için taat üzere ölme ikâb 
için küfür üzere ölme hak etme açısından şart ise, illet [yani taat veya ma‘si-
yet] ve şart [yani mümin veya kâfir olarak ölme] bir arada olmadığından 
sevap ve ikâbın hiçbir şekilde gerçekleşmemesi gerekirdi.30



المقاصد683

5

10

15

المبحث التاسع

الثــواب فضــل، والعقــاب عــدل، لا يجبــان علــى الله إلا بمعنــى أنــه وَعــدَ وأوَعــدَ فــلا 
ــى  ــى ترتّبهمــا عل ــد إلا بمعن ــد. ولا يســتحقّهما العب ــي الوعي ــى اختــلاف ف ــف، عل يخُلِ
الأفعــال والتُــروكِ وملائمــةِ إضافتهمــا إليهمــا1 فــي مجــاري العقــول. ووافقَنــا علــى ذلــك 

البصريــون مــن المعتزلــة وكثيــرٌ مــن البغداديــة. 

لنا وجوه:

الأول: ما2 مر3ّ أنه لا يجب عليه شيء. 

الثانــي: أن4 الطاعــات وإن كثــرت لا تفــي بشــكر بعــض النعــم، فــلا يسُــتحق عِــوض5ٌ 
عليها. 

فــإن قيــل: تكليــف الشــكر / [160ب[ علــى الإحســان مســتقبح عقــلًا، والشــكر بــلا 
مشــقة6 صحيــح، فــلا بــد للمَشــاقّ مــن عــوضٍ لئــلا تكــون عبثــاً. 

هــو  المســتقبحُ  الغــرض–:  ولــزومِ  والقبــح  الحســن  قاعــدة  تســليم  –بعــد  قلنــا 
الإحســان للشــكر، لا إيجــاب7ُ الشــكر علــى الإحســان. ولــو سُــلّم لــزوم كــون الغــرض 

هــو العــوضَ فكفــى8 بالتفضــل9 عوضــا.

الثالــث: لــو وجبــا اســتحقاقاً لمــا ســقطا عمّــن واظــب طــولَ عمــره علــى الطاعــة10 
ثــم كفــر، أو علــى11 المعصيــة ثــم آمــن، ولــو كان المــوت علــى الطاعــة12 أو المعصيــة 

شــرطاً فــي الاســتحقاق لــم يتحقــق أصــلًا لعــدم اجتمــاع العلــة والشــرط.13 

س ل م: إليها. | أي إلى الأفعال والتروك.  1
س - ما.  2

م + من؛ (غ - من).   3
م (غ) – أن.   4

وفي هامش ل: عوضا، نخ.  5
وفي هامش ل: منفعة، نخ.  6

س: لإيجاب.  7
س م (غ): فيكفي.  8

م: التفضل.  9
م (غ): الطاعات.  10

ل - ثم كفر أو على، صح هامش.  11
ج - الطاعة ثم كفر أو على المعصية ثم آمن ولو كان الموت على الطاعة، صح هامش.  12

»لعدم الشرط عند تحقق العلة، وانقضاء العلّة عند تحقق الشرط.« (الشرح، 166/2).  13
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Muhaliflerin delilleri şunlardır: 

1.Karşılığında bir menfaat olmadan -ki o menfaat sevaptır- kula meşak-
katler yükleme zulümdür. Yine yapılmamasında herhangi bir zarar -yani 
ikâb- olmayan [ancak faydası olan] meşakkatler yükleme ise [yapılmama-
sında zarar olmasa da] yapılmasında fayda olduğu için nafilelerin vâcib 
olmasını gerektirir.

Şöyle reddedilmiştir: Amacın gerekliliğini kabul ettikten sonra, [ama-
cın] nimete mukâbil şükür yahut vâcibi gerçekleştirdiği için övülmeyle 
mutluluk olması mümkündür. Yine [meşakkatli] fiilin vâcip kılınması, fii-
lin [kendisindeki] vâciblik yönüyle olabilir. Yahut o fiil başka bir gaye için 
meşakkatli kılınmıştır.

2. Sevap ve ikâbın vâcip olmaması ibadetlerde gevşekliğe ve günaha 
karşı cüretkârlığa sebep olur.

Şöyle reddedilmiştir: Va‘d ve vaîdin genel oluşu ve gerçekleşeceğine dair 
çokça naslarla beraber sadece va‘d ve vaîdden vazgeçmenin mümkün oluşu 
maksûda zarar vermez.

3. Eğer sevap ve ikâp vâcib olmasa [Allah Teâlâ için] vaadinden dönme 
Sâdık’ın verdiği haberde de yalan olma durumu söz konusu olur.

Şöyle reddedilmiştir: Sevap ve ikâbın gerçekleşecek olması vâcip olma-
larını ve hak edilmiş olmalarını gerekli kılmaz.

Hâtime: [Mükâfat ve Ceza Hakkındaki Mu‘tezile’nin Kendi 

İçindeki İhtilâfları]

Çirkinliği yapmamayla sevap veya vâcibi yapmamayla ikâb hak edile-
bilir mi meselesi Mu‘tezile’nin [mükâfat ve cezâ meselesinde] kendi ara-
larında ihtilâf ettikleri noktalardan biridir. Mütekaddimleri demiştir ki: 
Hayır, [hak edilemez] zira yokluk illet olmak için uygun değildir. Ayrıca 
her bir an sayılamayacak kadar çirkinlik yapmama durumu söz konusudur. 
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احتجّ المخالف بوجوه:

الأول: إلــزام الـــمَشاقّ بــلا منفعــةٍ تقُابلهــا -وهــي الثــواب– ظلــمٌ، وبــلا مَضــرّة فــي 

تركهــا -وهــي العقــاب– مســتلزمٌ لوجــوب النوافــل، لثبــوت المنفعــة فــي فعلهــا.1 

وردّ بعــد تســليم لــزوم الغــرض، بأنــه يجــوز أن يكــون2 الشــكرَ علــى النعــم، أو 

ــاءً علــى أنّ لــه5  الســرور3َ بالمــدح علــى أداء الواجــب، وأن يكــون4 إيجــابَ الفعــل، بن
ة، أو جُعــل شــاقًّا لغــرض آخــر.6 وجــهَ وجــوبٍ بصفــة المشــقَّ

علــى  والاجتــراء  الطاعــات  فــي  التوانــي  إلــى  يفضــي  وجوبهمــا7  عــدم  الثانــي: 

المعاصــي. 

وردّ بــأنّ مجــرّدَ جــواز التــرك مــع شــمول الوعــد والوعيــدِ وكثــرةِ النصــوص فــي 

الوقــوع8 غيــرُ قــادح فــي المقصــود. 

الثالث: لو لم يجبا / [161أ[ لزم الخُلف والكَذِب في إخبار الصادق. 
وردّ بأن الوقوع لا يستلزم الوجوب والاستحقاق.9

هــل10  والعقــاب  الثــواب  أنّ  فــي  اختلافُهــم  المعتزلــة  فــروع  مــن  خاتمــة: 

يسُــتحَقّان علــى الإخــلال بالقبيــح والإخــلال بالواجــب؟11 فقــال المتقدمــون: لا، إذ 

 العــدم لا يَصلــح علّــة، وإذ فــي كل لحظــة إخــلال بمــا لا يحصــى مــن القبائــح.12 

قــال فــي الشــرح فــي تقريــر دليلهــم: »ثــم إن الفعــل لا يجــب عقــلا لأجــل تحصيــل المنفعــة، وإلّا لوجــب النوافــل، وإنمــا   1
ــه.«  يجــب لدفــع المضــرّة، فلــزم اســتحقاق العقــاب بتركــه ليحسُــنَ إيجابُ

أي الغرض (ج).  2
ضبط في ج بالفتح عطفا على »الشكر«؛ ويوافقه عبارة الشرح؛ وضبط في س بالكسر.  3

أي الغرض؛ وهذا معطوف على قوله »يجوز أن يكون الشكرَ«.  4
أي للفعل.  5

قولــه »أو جعــل شــاقا لغــرض آخــر« جــواب لاعتــراض ذكــره فــي الشــرح: »لــو كان كذلــك لوجــب علــى الله تعالــى أن   6
لا يجعلهــا شــاقّة علينــا بــأن يزيــد فــي قوانــا، لأن وجــه الوجــوب لا يتوقــف علــى كونهــا شــاقة...« (166/2).

أي عدم وجوب الثواب والعقاب.  7
أي وقوع الثواب والعقاب.  8

وزاد فــي الشــرح: »هــذا، والمذهــب جــواز الخلــف فــي الوعيــد، بــأن لا يقــع العــذاب، وحينئــذ يتأكّــد الإشــكال،   9
.(167-166/2) تعالــى.«  الله  شــاء  إن  العفــوِ  بحــث  فــي  عليــه  وســنتكلم 

س - هل.  10
فيه لف ونشر مرتب. راجع الشرح، 167/2.  11

فعندهــم الإســتحقاق ليــس ســببه الإخــلالَ، بــل ســببه فعــلٌ، هــو تــرك الواجــب أو تــرك القبيــح، وهــو وجــوديّ. راجــع   12
الشــرح، 167/2.
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Müteaahirleri bunun olacağını söylemiştir. Zira âyetlerde “O azîm olan Al-
lah’a iman etmedi.”1, “Namaz kılanlardan olmadık miskini de doyuruyor 
değildik.”2 buyurulmuştur.

Bir diğer ihtilâf noktası sevabın yüceltmeyle ikâbın küçük düşürmeyle 
birlikte olmasının, sevap ile ikâbın devam etmesinin ve kendilerine [ma-
hiyetlerine aykırı] birşeyin karışmamasının vâcib olmasıdır. Zira zorunlu 
olarak bilinmektedir ki yüceltme ve küçük düşürme hak edilmeyledir. Yine 
karşılıksız faydaları ihsan etme güzeldir. Ama bunun için meşakkatler yük-
leme ise abestir. Ancak yüceltme böyle değildir. Zira bir hak etme olmadan 
yüceltme güzel olmaz. Yine [sevap ve ikâbın] devamlı olması [iyiliğe teşvik 
ettiği kötülükten sakındırdığı için] bir lütuftur. Dolayısıyla vâciptir. [Sevap 
ve ikâba onlara aykırı bir şeyin] karışmaması ise rağbet ettirme ve korkut-
mada daha etkilidir.

 Mükâfat ve ceza konusundaki ihtilâflarından bir diğeri de sevap ve 
ikâba ne zaman hak sahibi olunacağı hakkındadır. “Taat ve ma‘siyet vakti-
dir.” denmiştir. Ahirette olduğu söylenmiştir. “Ölüm hâlindedir.” diyenler 
olmuştur. Muvâfât şartıyla fiil zamanı denmiştir. Muvâfât ise ölüme kadar 
bu taat ve ma’siyetin yok (habt) edilmemesi anlamındadır. 

Onuncu Mebhas: [Cennet ve Cehennemde Sonsuzluk]

Cennete girenin cennette, [bildiği hâlde] inat ederek veya öyle oldu-
ğunu düşünerek kâfir olanın ise cehennemde ebedî kalacağında tartışma 
yoktur. Hatta böyle bir kimse [doğruya ulaşmak için] olabildiğince gayret 
göstermiş olsa da ebedî olarak cehennemde kalır. Zira bu kimse bu husus-
taki nasların genel ifadelerine dâhil olmaktadır. Bu hususta Câhız ve An-
berî’nin ihtilâflarına itibâr edilmez.3 Ayrıca müşriklerin çocukları gibi hük-
men kâfirlerin durumu da böyledir. Fakat Mu‘tezile buna karşı çıkmıştır. 
Onlara göre müşrik çocuklarına azap etmek zülümdür. Dolayısıyla müşrik 
çocukları ahirette cennet ehlinin hizmetçileri olacaktır. Şöyle de denilmiş-
tir: Müşrik çocuklarından Allah Teâlâ’nın eğer buluğa erselerdi iman edip 
ibadette bulunacaklarını bildikleri cennete girer. Kâfir olup ma‘siyyette bu-
lunacaklarını bildikleri ise cehenneme girer. 
1 Hakka 69/33.
2 Müddessir 74/43-44.
3 Bu kimselere göre bir kişi bütün gücünü harcadığı hâlde küfür inancına ulaşmışsa bu kimse mâzurdur. 

Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 168.
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ِ الْعَظ۪يــمِ﴾ [الحاقــة، 33/69[،  وقــال المتأخــرون بــه،1 لقولــه تعالــى: 2﴿اِنَّــهُ كَانَ لَا يؤُْمِــنُ بِــاللهّٰ

يــنَ وَلَــمْ نَــكُ نطُْعِــمُ الْمِسْــك۪ينَ﴾ [المدثــر، 44-43/74[.  ﴿قَالـُـوا لَــمْ نَــكُ مِــنَ الْمُصَلّ۪

ودوامُهمــا؛4  بالإهانــة؛  والعقــابِ  بالتعظيــم،  الثــوابِ  اقتــرانُ  يجــب  أنــه  ومنهــا3 

وخلوصُهمــا5 عــن الشَــوْب؛ للعلــم الضــروري باســتحقاق التعظيــم والإهانــة،6 ولأن 

التفضّــل بالمنافــع حسَــنٌ ابتــداءً فإلــزام الـــمَشاقّ لأجلهــا عبــث، بخــلاف التعظيــم7 فإنــه 

ــدوام لطــف فيجــب؛ والخلــوص أدخَــل فــي  ــر اســتحقاق؛ ولأنّ ال لا8 يَحســن مــن غي

الترغيــب والترهيــب. 

ومنهــا اختلافهــم فــي وقــت الاســتحقاق، فقيــل: وقــتَ الطاعــة والمعصيــة، وقيــل: 

فــي الآخــرة، وقيــل: حالــةَ الاختــرام،9 وقيــل: وقــتَ الفعــل بشــرط الموافــاة، وهــي أن10 

لا تَنحبــط11 إلــى المــوت.

المبحث العاشر

لا خــلاف فــي خلــود مــن يدخــل الجنــة فــي الجنــة،12 ولا فــي خلــود الكافــر عنــاداً أو 

اعتقــاداً فــي النــار وإن بالــغ / [161ب[ فــي الاجتهــاد،13 لدخولــه فــي العمومــات، ولا عبــرة 

بخــلاف الجاحــظ والعنبــريّ.14 وكــذا الكافر حكما15ً كأطفال المشــركين، خلافاً للمعتزلة، 

ــه الإيمــانَ  ــن علــم اللهُ من ــل: مَ ــة. وقي ــوا تعذيبهــم ظلمــاً فهــم خــدّم أهــل الجن حيــث جعل

والطاعــة علــى تقديــر البلــوغ ففــي الجنــة، ومَــن علــم منــه الكفــرَ والمعصيــة ففــي النــار. 
في هامش ل: نعم، نخ. ويوافقه عبارة الشرح، 167/2.  1

ج + خذوه فغلوه.  2
أي ومن فروع المعتزلة.  3

أي دوام الثواب والعقاب.  4
م (غ): خلوصهما (بدون واو)، وخطأه ظاهر. راجع الشرح، 167/2.  5

ل - ودوامُهما وخلوصُهما عن الشوب للعلم الضروري باستحقاق التعظيم والإهانة، صح هامش.  6
أي بخلاف التفضل بالتعظيم. راجع الشرح، 167/2.  7

م – لا.  8
الاخترام: أي الموت والهلاك.  9

ل - أن، صح هامش.  10
م: يحبط؛ (غ: ينحبط). | أي الطاعة والمعصية. راجع الشرح، 167/2.  11

ج - في الجنة، صح هامش.  12
أي وإن »بالغ في الطلب والنظر واستفرغ المقصود ولم ينل المقصود«. الشرح، 168/2.  13

في المبالغ في الطلب والنظر، حيث قالا بأنه معذور. راجع الشرح؛ 168/2.  14
س - حكماً، صح هامش.  15
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Müminlerden büyük günah işleyip tövbe etmeden ölenlere gelince, bizim 
bu husustaki mezhebimiz, azap göreceği veya affedileceği hakkında kesin bir 
şey söylememektir. Doğrusu şöyle demektir: Allah dilerse affeder dilerse de 
azap eder. Fakat bu kimse ebedî olarak cehennemde kalmaz. Mu‘tezile’ye 
göre ise bu kimse kesinlikle ebedî olarak cehennemde kalır. Mukâtil’in ve 
bazı mürciîlerin “Müminlerin âsîleri hiçbir şekilde azap görmez; cehennem 
sadece kâfirler içindir.” şeklindeki görüşlerine itibâr edilmez.

Bu meselede bizim delillerimiz şunlardır: 
1. Müminlerin cennete gireceklerine delâlet eden naslardır. Cehenne-

me girmeden önce cennete girme ittifakla söz konusu değildir. Dolayısıyla 
bu cennete girme, cehennemden sonra veya hiç cehenneme girmeden söz 
konusu olacaktır. 

2. Müminlerin cehennemden çıkacaklarına delâlet eden naslardır. 
3. Yüz sene devamlı bir şekilde ibadetlerde bulunan, sonrada bir yudum 

şarap içen bir kimsenin ebedî cehennemde kalması, size göre zulüm değilse 
o zaman zulüm diye bir şey yoktur. 

4. Ma‘siyet miktar ve zaman olarak sınırlıdır. Cezası da adaleti gerçek-
leştirmek için bu şekilde olur. 

5. Sevaba hak sahibi olma, [bize göre] vaat edildiği için veya [size göre] 
aklen büyük günah işlemeyle -geleceği üzere- yok olmaz. Sevap ise ancak 
ateşten çıkmakla tasavvur edilebilir.

Mu‘tezile’nin delilleri şunlardır: 
1. Cehennemde ebedî kalınacağına dair nasların genel oluşu. Örneğin, 

“Kim Allah ve resûlune isyan ederse o kimse için ebedî kalacağı cehennem 
vardır.”1, “Kim bir mümini taammüden öldürürse onun cezası ebedî bir 
şekilde cehennemde kalmaktır.”2 “Fasık olanlara gelince, onların varacak-
ları yer cehennemdir. Her ne vakit oradan çıkmak isteseler tekrar oraya 
döndürülürler.”3, “Facirler cehennemdedir. Din günü oraya girerler ve ora-
dan kaybolacak değillerdir.”4, “Kim Allah ve resûlune isyan eder ve onun 
sınırlarını çiğnerse Allah onu ebedî kalacağı cehenneme sokar.”5, “Evet, 
kim ki günah işler ve hataları da onu kuşatırsa işte onlar cehennemliklerdir. 
Ve orada ebedî kalacaklardır.”6 âyetleri bu şekildedir.
1 Cin 72/23.
2 Nisa 4/93.
3 Secde 32/20.
4 İnfitar 82/14-16.
5 Nisa 4/14.
6 Bakara 2/81.
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وأمــا1 مــن ارتكــب الكبيــرة مــن المؤمنيــن ومــات بــلا توبــة؛ فالمذهــب عندنــا عــدم 
ــد فــي  ب، لكــن لا يخُلَّ ــل إن شــاء الله عفــا وإن شــاء عــذَّ القطــع بالعفــو أو العقــاب، ب
النــار؛ وعنــد المعتزلــة القطــع بالخلــود فــي النــار؛ ولا عبــرة بقــول مقاتــل وبَعــض2ِ 

بــون أصــلًا، وإنمــا النــار للكفــار.  المرجئــة:3 إن عُصــاة المؤمنيــن لا يعذَّ

لنا وجوه:

ــار  ــل دخــول الن ــس قب ــة ولي ــن الجن ــى دخــول المؤمني ــة عل الأول: النصــوص الدال
ــه. ــاً بــل بعــده أو بدون وفاق

الثاني: النصوص الدالة على خروجهم من النار.4

الثالــث: أن5 مَــن واظــب علــى الطاعــات مائــة ســنة وشــرب جرعــة مــن الخمــر فلــو 
لــم يكــن تخليــده فــي النــار ظلمــاً عندكــم فــلا ظلــم. 

الرابع: أن المعصية متناهية زماناً وقدراً فجزاؤها كذلك، تحقيقاً للعدل. 

الخامــس: أن اســتحقاقه الثــواب وعــداً أو عقــلًا لا يــزول بالكبيــرة لمــا ســيأتي، ولا 
يتصــور إلا بالخــروج / [162أ[ مــن النــار. 

احتجت المعتزلة بوجوه:

ــمَ  ــهُ نَــارَ جَهَنَّ َ وَرَسُــولَهُ فَــاِنَّ لَ الأول: عمومــات الوعيــد بالخلــود: ﴿وَمَــنْ يَعْــصِ اللهّٰ
ــدًا  ــمُ خَالِ اؤُهُ جَهَنَّ ــدًا فَجَــزَٓ ــا مُتَعَمِّ ــلْ مُؤْمِنً ــا﴾ [الجــن، 23/72[، ﴿وَمَــنْ يَقْتُ خَالِد۪يــنَ ف۪يهَٓ
ــا اَرَادُٓوا اَنْ يَخْرُجُــوا  مَٓ ــا الَّذ۪يــنَ فَسَــقُوا فَمَأْوٰيهُــمُ النَّــارُ كُلَّ ف۪يهَــا﴾ [النســاء، 93/4[، ﴿وَاَمَّ
ــارَ لَف۪ــي جَح۪يــمٍ يَصْلَوْنَهَــا يَــوْمَ  ــا اعُ۪يــدُوا ف۪يهَــا﴾ [الســجدة، 20/32[، ﴿وَاِنَّ الْفُجَّ مِنْهَٓ
َ وَرَسُــولَهُ  يــنِ وَمَــا هُــمْ عَنْهَــا بِغَآئِب۪يــنَ﴾ [الانفطــار، 14/82-16[، ﴿وَمَــنْ يَعْــصِ اللهّٰ الدّ۪
ئَةً  وَيَتَعَــدَّ حُــدُودَهُ يدُْخِلْــهُ نَــارًا خَالِــدًا ف۪يهَــا﴾ [النســاء، 14/4[، ﴿بَلٰــى مَــنْ كَسَــبَ سَــيِّ

ــدُونَ﴾ [البقــرة، 81/2[. ــارِ هُــمْ ف۪يهَــا خَالِ ــكَ اَصْحَــابُ النَّ َٔــتُهُ فَاوُ۬لٰئِٓ ــه۪ خَط۪يٓـ وَاَحَاطَــتْ بِ

ل - أما.  1
س م (غ) : لقول مقاتل ولبعض.  2

ج: المُرجيَّة.  3
ُ إِنَّ رَبَّــكَ حَكِيــمٌ عَلِيــمٌ﴾ [الأنعــام: 128[، ﴿فَمَــن زُحْــزِحَ  كقولــه تعالــى: ﴿قَــالَ النَّــارُ مَثْوَاكُــمْ خَالِدِيــنَ فِيهَــا إِلاَّ مَــا شَــاءَ اللهَّ  4

ــةَ فَقَــدْ فَــازَ﴾ [آل عمــران: 185[. راجــع الشــرح، 168/2. ــارِ وَأدُْخِــلَ الْجَنَّ عَــنِ النَّ
ل – أن، صح هامش.  5
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Cevap: Sîgaların umûm ifade ettiğini kabul ettikten sonra, bu âyetlerin 
ilkinden tevbe eden ve küçük günah işleyen hariçtir. Zira bu kimseler itti-
fakla ebedî cehennemde kalmazlar. O hâlde [âm nassın tahsîsi] katiyyetini 
ortadan kaldıracağı için büyük günah işleyen de bu âyetin umûmundan 
çıkabilir. Ayrıca hak sahibi olma, [azaba uğrama değil,] azabı görme gaye-
siyle gayelidir. Zira âyetin devamında “Ta ki tehdit edildikleri azabı görün-
ce…”1 buyurulmuştur. Bu kabul edilse dahi ebedî azaba müstahak olma 
ebedî azabın gerçekleşmesini vâcip kılmaz. Yine âyetteki, mümini kasdî 
öldürmedeki taammüd İbn Abbâs’ın tefsir ettiği üzere o katli helal sayma-
dadır. Yahut delillerin arasını cem ederekten “Ayetlerdeki ebedî kalmay-
la kastedilen uzun süre kalmadır.” denir. Âyetteki fasıklarla kastedilen ise 
haşri inkâr eden kâfirlerdir. Bunun karînesi ise “Hadi yalanladığınız azabı 
tadın.”2 âyetidir. Diğer âyetler ise delilleri cem ederek [değerlendirildiğin-
de] kâfirlere özgüdür. Yine âyetteki cehennemden ayrılmamak, herkes için 
geçerli değildir. Yahut uzun süre kalma manasındadır. Sonsuz kalmak da 
bu şekilde değerlendirilebilir. İslâm sınırlarını aşmak ve hatanın kuşatması 
ise iman kalmayacak şekilde anlamındadır.

2. Fasık eğer cennete girse hak ederek girmiş olacaktır. Hâlbuki amelini 
yok ederekten veya günahıyla sevabı denk gelmiş olduğundan -geleceği 
üzere- bu hak, yok olmuştur. 

Cevap: iki mukaddime de men edilir.

3. Eğer fasıkın azabı bitecek olsa kâfirin azabının da bitmesi gerekir. 
Zira ikisi içinde ma‘siyetin sonlu olması ortak noktası söz konusudur. 

Cevap: Sonluluğun illet olması, küfrün miktarının sınırlı olması, nas 
dururken kıyasta bulunma ve bu kıyasın itikâdî meselelerde olması men‘ 
edilir.

4. Azabın devam edeceğini vaîdde bulunmak günahtan daha uzaklaştı-
rıcı olduğu için lütuftur. Dolayısıyla vâciptir. Sonrada yok olmaz. 

Cevap: Lütfun vâcip olduğunu kabul ettikten sonra deriz ki: Azabın 
bir noktada kesilmesi de lütuftur. Dolayısıyla bu lütuf mümin için; devam 
eden azap da kâfir için olsun. Zira herkes için lütuftaki en son nokta vâcip 
değildir.

1 Cin 72/24.
2 Sebe’ 34/42.
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والجــواب، بعــد تســليم عمــوم الصيــغ، أنــه قــد أخُــرج مــن الأول التائــبُ وصاحــبُ 

أن  علــى  أيضــاً،  الكبيــرة  مرتكــبُ  منهــا  فليُخــرَج  وفاقــاً  قطعيــةٌ  تَبــق  فلــم  الصغائــر 

مَــا  رَاَوْا  اِذَا  تعالــى: ﴿حَتّٰـٓـى  لقولــه  العــذاب،  رؤيــة2  بغايــةِ  ــا1  مُغَيًّ فيهــا  الاســتحقاق 

يوجِــب  لا  المؤبَّــد  العــذاب  فاســتحقاق  ســلم  ولــو   ،]24/72 [الجــن،  يوُعَــدُونَ﴾ 

وقوعَــه؛ وأن معنــى “متعمّــداً”: مســتحلاًّ قتلَــه،3 علــى مــا فســره ابــن عبــاس رضــي الله 

عنــه، أو المــراد بالخلــود المكــث الطويــل، جمعــاً بيــن الأدلــة؛ وأن المــرادَ بــــ “الذيــن 

ــي  ــارِ الَّت۪ ــذَابَ النَّ ــوا عَ ــه تعالــى: ﴿ذُوقُ ــة قول فســقوا” الكفــارُ المنكــرون للحشــر، بقرين

ــونَ﴾ [ســبأ، 42/34[؛ والبواقــي مختصــةٌ بالكفــار، جمعــاً بيــن الأدلــة،  بُ ــمْ بِهَــا تُكَذِّ كُنْتُ

أو المــراد بعــدم غيبتهــم ســلبُ العمــوم أو المبالغــةُ فــي المكــث؛ / [162ب[ وكــذا 

ي حــدودِ الإســلام وإحاطــةُ الخطيئــة بحيــث لا يبقــى الإيمــان.  الخلــود، أو المــراد4 تَعــدِّ

الثانــي: أن الفاســق لــو دخــل الجنــة لــكان باســتحقاقٍ وقــد انتفــى بالإحبــاط أو 

الموازنــةِ علــى مــا ســيجيئ.5 

والجواب: منع المقدّمتَين.

الثالث: لو انقطع عذاب الفاسق لانقطع عذاب الكافر بجامعِ تَناهي المعصية. 

والجــواب: منــعُ علّيّــة التناهــي، ومنــعُ تناهــي الكفــر قــدراً، ومنــع صحــة القيــاس فــي 

مقابلــة النــص وفــي الاعتقــادات.

الرابع: أن الوعيد بدوام العذاب لطف لكونه أزجر فيجب ثم لا يزول. 

والجــواب، بعــد تســليم وجــوب اللطــف، أن المنقطــعَ أيضــاً لطــفٌ فليكــن للمؤمــن، 

والدائــمُ للكافــر، إذ ليــس يجــب لــكل أحــد مــا هــو الغايــة فــي اللطــف.

. ج: مغيٌّ  1
س – رؤية، صح هامش.  2

ــه (غ، ورق 178أ): »مســتحلا فعلــه«؛ لكــن فــي بعــض  ــارة الشــرح فــي المطبــوع (م، 169/2) وأصلِ م (غ): قبلــه. وعب  3
النسَُــخ (فــل، ورق 220أ): »مســتحلا قتلــه«.

س م (غ): والمراد؛ ل - بعدم غيبتهم سلبُ العموم أو المبالغةُ في المكث وكذا الخلود أو المراد، صح هامش.  4
في المبحث التالي.  5
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On Birinci Mebhas: [Bir Müminin Hem Günah Hem de Sevap 
İşlemesi Durumu]

Bize göre, yaptığı iyiliklerin yanında kötülükler de işleyen bir mümin, 
ateşe girdikten sonra dahi olsa cennete girer. Mu‘tezile’ye göre ise kötülük-
ler iyilikleri yok ettiği için bu kimse ebedî olarak cehennemliktir. Hatta 
Mu‘tezile’nin cumhuruna göre tek bir büyük günah bütün ibadetleri yok 
eder. Onların bu görüşü sem‘î açıdan fasittir. Zira Allah’ın iyi kimselerin 
iyiliklerini [karşılıksız bırakıp] zayi etmeyeceğine delâlet eden naslar söz 
konusudur. Aklî açıdan da fasittir. Zira yüz sene ibadette bulunmanın se-
vabının bir yudum şarap içmekle yok olmasının çirkinliği kesindir. Ayrıca 
sevabı hak etme yönü -ki bu, onlara göre fiilin iyilik oluşu ve emre uyul-
muş olmasıdır- bâkîdir. Yine bu anlayış büyük günahın da dinden dönme 
gibi ibadetin sıhhatine aykırı olmasını gerektirir.1

[Mu‘tezilîler] dediler ki: Sevap yüceltmeyle birlikte devam eden saf ka-
tışıksız bir menfaattir. İkâb ise küçük düşürmekle birlikte devam eden ka-
tışıksız bir zarardır. Dolayısıyla bu ikisi hak edilme bakımından bir araya 
gelemezler.

Deriz ki: Sevap ve ikâb için devam ve katışıksız olmanın gerekliliği ka-
bul edilse dahi bu, iki hak etmenin birbirine aykırı olmasını gerektirmez. 
Aykırı olmasını kabul etsek dahi iyiliğin kötülükle iptal olması kötülüğün 
iyilikle yok olmasından daha evla değildir. Nasıl olsun ki! Allah Teâlâ “İyi-
likler kötülükleri götürür.”2 buyurmuştur.

İki Cübbâî’ye göre taat ve ma‘siyetten hangisi -sayı bakımından de-
ğil- sevap ve günah bakımından fazla olursa diğerini geçersiz kılar. Son-
ra Ebû Ali el-Cübbâî’ye göre daha az olan geçersiz olurken çok olan-
dan hiçbir şey eksilmez. İşte bu, tam geçersiz (ibtâl) olmadır. Ebû Hâ-
şim Cübbâî’ye göre ise az olan düşer. Çok olandan da aza mukâbil 
gelen kısım düşer. İşte bu müvâzenedir. Sonra bu iki Cübbâî bu mü-
vâzene veya amellerin yok olma durumunun iki fiil yani taat ve ma‘si-
yet arasında mı, hak edilen şeyler yani sevab ve ikâb arasında mı ya-
hut iki hak etme arasında mı olduğu hususlarında ihtilâf etmişlerdir.  

1 Yani mürtedken yapılan ibadet sahih olmadığı gibi büyük günah işledikten sonra yapılan ibadet de 
sahih olmamalıdır.

2 Hûd 11/114.
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المؤمــن إذا خلــط الحســناتِ بالســيئات؛ فعندنــا فــي الجنــة ولــو بعــدَ النــار؛ وعنــد 

المعتزلــة مخلــد فــي النــار، ذهابــاً إلــى أن الســيئات1 تُحبــط الحســنات، حتــى ذهــب 

الجمهــور منهــم إلــى أن الكبيــرة الواحــدة تحُبــط جميــع الطاعــات، وهــو فاســد؛ ســمعاً، 

للنصــوص الدالــة علــى أن الله لا يضيــع أجــر المحســنين؛ وعقــلًا، للقطــع بقبــح إبطــال 

ثــواب طاعــةِ مائــةِ سَــنة بشــرب جرعــة مــن الخمــر، / [163أ[ ولأن جهــة الاســتحقاق 

عندهــم –وهــو كــون الفعــل حســنة وامتثــالًا– بــاقٍ، ولأنــه يوجــب منافــاةَ الكبيــرة لصحــة 

الطاعــة، كالــردة. 

قالــوا: الثــواب منفعــة خالصــة دائمــة مــع التعظيــم، والعقــاب مضــرة خالصــة دائمــة 

مــع الإهانــة، فــلا يجتمعــان اســتحقاقاً. 

قلنــا: لــو سُــلّم لــزوم قيــد الخلــوص والــدوامِ فــلا يوجــب تَنافــيَ الاســتحقاقين، ولــو 

ــى: ــال الله تعال ــد ق ــف وق ــى مــن العكــس، كي ــس إبطــال الحســنة بالســيئة أوَل ــلّم فلي  سُ

ـأَتِ﴾2 [هود، 114/11[. يِّ ﴿اِنَّ الْحَسَنَاتِ يذُْهِبْنَ السَّ

وذهــب الجبائيــان3 إلــى أن أيــاً مــن الطاعــات والمعاصــي أرَْبَــتْ قــدراً –بحســب 

الأجــر والــوِزر، لا عــدداً– أحبطــت4 الأخــرى، ثــم زعــم أبــو علــيّ أن الأقــلّ يَســقط ولا 

يسُــقِط5 مــن الأكثــر شــيئاً، وهــذا هــو الإحبــاط المحــض، وأبــو هاشــم أنه يَســقط ويسُــقط 

مــن الأكثــر6 مــا يقابلــه، وهــذا هــو الموازنــة، واختلفــوا فــي أن ذلــك يعتبــر بيــن الفعلَيــن 

ين أعنــي الثــواب والعقــاب، أو الاســتحقاقين.7   أعنــي الطاعــة والمعصيــة، أو المســتحَقَّ

ل - بالسيئات فعندنا في الجنة ولو بعدَ النار وعند المعتزلة مخلد في النار ذهاباً إلى أن السيئات، صح هامش.  1
»وحَكَــم بــأن الســيئة لا يجــزى إلــى بمثلهــا والحســنة تجــزى إلــى بعشــرة أمثالهــا إلــى ســبعمائة وأكثــر.« (الشــرح،   2

(170 /2
ل: الجبائي؛ وفي هامش ل: الجبائيان ، نخ.  3

م: حبطت.  4
ج - ولا يسُقِط، صح هامش.  5

ل – شيئاً وهذا هو الإحباط المحض وأبو هاشم أنه يَسقط ويسُقط من الأكثر، صح هامش.  6
قــال فــي الشــرح: »وبالجملــة لا يخفــى علــى أحــد أن القــول بمــا ذهبــا إليــه مــن الإحبــاط والموازنــة لا يصــحّ إلا بنــصٍّ   7

مــن الشــارع صريــحٍ ونقــلٍ صحيــح. (171/2).
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Amellerin tamamen iptal olacağına dair “İşlediklerinizin boşa gitmeme-
si…”1, “Onların bütün amelleri boşa gitmiştir.”2 “Sadakalarınızı başa kak-
mak ve gönül kırmak suretiyle boşa çıkarmayın.”3 benzeri âyetleri delil ola-
rak ileri sürmüşlerdir. Fakat bu âyetlerle, iki cihetten birinin üstün olması 
bir yana tartışma konusu olan önceden veya sonradan olan bir kötülükle 
tam bir iyiliğin bâtıl olması meselesi dahi sabit olmaz.

İmam Râzî iyiliklerin yok olması meselesinin bâtıl olduğu hakkında is-
tidlâl de bulunmuştur. [Buna göre] Ebû Ali’nin görüşünün bâtıl oluşu şöy-
ledir: Bu şekilde geçmiş iyilik yok olmaktadır. Hâlbuki bu size göre zulüm-
dür; “Kim zerre kadar bir iyilik yaparsa onun karşılığını görür.”4 âyetine de 
aykırıdır. Aynı zamanda bu durumda tercih edici olmadan bir tarafın ağır 
basması söz konusudur. Ebû Hâşim’in görüşünün bâtıl oluşu ise şöyledir: 
Sonradan olanın ilişmesi, önceden olanın zâil olması şartına bağlıdır. Bu 
durumda önceden olanın zâil olmasının sonradan olanın ilişmesiyle olması 
kısır döngü olur. Yine çok olanın bazı cüzlerinin evla olması durumu söz 
konusu değildir. Bu durumda çok olanın tamamının yok olması gerekir. 
Yine çok olanın diğeriyle bir ânda yok olması ikisinin yok olduğu hâlde var 
olmalarını gerekli kılar. Zira mâlul ortaya çıkarken illet bulunur. Bu ikisi-
nin birden değil de art arda zâil olması ise mâlulün, illeti olmadan ortaya 
çıkmasını zorunlu kılar. Çünkü ikincisinin zâil olması onu zâil edecek bir 
şey olmadan gerçekleşir.

Buna şöyle itiraz edilmiştir: Hak etme şer‘î bir itibârdır. Hak etmenin 
hakiki bir tesiri ve hakiki etkilenmesi söz konusu değildir. Sevap ve ikâb 
ahirette gerçekleşir. İki fiilin ise birinin diğeriyle yok olması düşünülemez. 
Aksine ameli boşa çıkarmanın manası, Allah’ın âsiye yaptığı ibadetin se-
vabını vermemesidir. Denge olması ise ikisine de karşılık vermez ve sevap 
ölçüsünde ikâbı terkeder manasındadır.

İmâmü’l-Haremeyn demiştir ki: Hiçbir kebîrenin günahı Allah’ı bil-
menin sevabından fazla olamaz. Dolayısıyla İmamü’l-Haremeyn’in bu ifa-
delerine göre bütün büyük günahları imanın düşürmesi onlar için gerekli 
olur.

1 Hucurât 49/2.
2 Tevbe 9/17.
3 Bakara 2/264.
4 Zilzâl 99/7.
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واســتدلوا علــى الإحبــاط فــي الجملــة بمثــل قولــه تعالــى: ﴿اَنْ تَحْبَــطَ اَعْمَالكُُــمْ﴾ 

اَعْمَالهُُــمْ﴾ [التوبــة، 17/9[، و﴿لَا تُبْطِلُــوا  [الحجــرات، 2/49[، ﴿اوُ۬لٰئِٓــكَ حَبِطَــتْ 

المتنــازَع  هــو  مــا  يثُبــت  لا  لكنــه   ،]264/2 [البقــرة،  وَالْاذَٰى﴾  بِالْمَــنِّ  صَدَقَاتِكُــمْ 

مــن1 بطــلان حســنةٍ كاملــةٍ / [163ب[ بســيئة ســابقة أو لاحقــة، فضــلًا عــن تفضيــل 

الجانبيــن.2 

واســتدلّ الإمــام3 علــى بطلانــه؛ أمــا علــى رأي أبــي علــيّ، فلأنــه تلغــو الطاعــة 

ةٍ خَيْــرًا يَرَهُ﴾  الســابقة وهــو ظلــم عندكــم، وينتفــي4 بقولــه تعالــى: ﴿فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ

[الزلــزال، 7/99[، مــع مــا فيــه مــن الترجّــح بــلا مرجّــح. وأمــا علــى رأي أبــي هاشــم، 

فــلأنّ طرَيــان الحــادث مشــروط بــزوال الســابق، فزوالــه بــه دورٌ؛ ولأنــه5 لا أولويــة 

لبعــض أجــزاء الكثيــر،6 فيلــزم أن يفنــى بكليتــه؛ ولأنّ زوال كلٍّ بالآخــر دفعــةً يوجــب 

وجودَهمــا حــال عدمهمــا لوجــود العلــة حــال حــدوث المعلــول، وعلــى التعاقــب 

ــل.  ــلا مزي ــي ب ــه لأن زوال الثان ــلا علت ــول ب يوجــب حــدوث المعل

واعتُــرض بــأنّ الاســتحقاق اعتبــار شــرعيّ ليــس لــه تأثيــر وتأثــر حقيقــي، والثــواب 

والعقــاب إنمــا يوجَــدان فــي الآخــرة، والفعــلان لا يتصــور فنــاء أحدهمــا بالآخــر، بــل 

معنــى الإحبــاط أن الله تعالــى لا يثيــب العاصــي علــى الطاعــة، ومعنــى الموازنــة أنــه لا 

يثيــب عليهــا ويتــرك العقــابَ علــى المعصيــة بقدرهــا. 

ــي7 وِزرُهــا علــى أجــر معرفــة الله، فيلزمهــم أن  ــرةَ يرُبِ وقــال إمــام الحرميــن: لا كبي

ــعَ الكبائــر.8  ــدرأوا بهــا جمي يَ
س: بين.  1

ج ل: الجنايتين. | ولعل المراد بتفضيل الجانبين هو الموازنة بين الحسنة والسيئة.  2
يعني الإمام الرازي. راجع الشرح، 171/2.  3

ج: ومنفي؛ س: ومنع؛ ل: ومبقى؛ وفي هامش ل ومنفي.  4
ج س م (غ): لأنه (بدون واو)؛ وما أثبتناه هو الموافق للشرح، حيث جعله علة ثانية. راجع الشرح، 171/2.  5

في هامش ل: الكبير، نخ؛ م: الكبير.  6
وفي هامش ج: يرُبِي أي يزداد.  7

قال في الشرح بأن قول إمام الحرمين هو الأقرب. (172/2).  8
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On İkinci Mebhas: [Büyük ve Küçük Günahın Durumu]

Ümmet tövbe olsun veya olmasın küçük günahların, tövbenin ardın-
dan ise büyük günahların ittifakla affedileceği görüşündedir. Yine küfür 
için affın aklen mümkün olması tartışılsa dahi vaki olmayacağı hususun-
da da ittifak vardır. Fakat tövbe olmadan büyük günahların affedilmesi 
tartışma konusudur. Bizim ashabımız bunu mümkün görmüştür. Hatta 
sabit olduğunu ortaya koymuşlardır. Mu‘tezile ise buna sem‘î delillere 
dayanarak karşı çıkmıştır. Ama onların ekserisine göre de bu aklen müm-
kündür. 

Bizim bu hususun imkânına dâir delilimiz şudur: Cezalandırmak Allah 
Teâlâ’nın hakkıdır. Dolayısıyla O, bu cezayı düşürebilir. Vaki olduğuna da-
ir delillerimiz şunlardır: “Allah kötülükleri affeder.”1 “Birçok günahı affe-
der.”2, “Allah bütün günahları affeder.”3, “Allah kendisine ortak koşulması 
dışındaki bütün günahları affeder.”4 âyetleri ve bu konudaki birçok hadis-
tir. Bu tür nasları küçük günahlara veya tövbeden sonraya has kılma; hak 
edilmiş cezaları ertelemeye, bütün günahlar için had cezaları koymama-
ya, çok ağır mükellefiyetler yüklememeye veya dünyada rüsvay etmemeye 
hamletme, delil olmadan nasların zâhirinden ayrılmak olduğu gibi müfes-
sirlerin görüşlerine ve sahih hadislerin sarîh beyanlarına da aykırıdır. Zaten 
bazı naslar için bu teviller mümkün de değildir. Çünkü tövbeyle Allah’ın 
günahları affetmesi şirk dışındaki günahlara tahsîs edilemez. [Zira Allah 
tövbeyle şirki de affeder]. Yine tevbeden sonra affı meşîete [yani Allah’ın 
dilediği kimseyi affedeceğine] bağlamak da uygun olmaz. [Çünkü Mu‘te-
zile’ye göre Allah’ın tövbeleri kabul etmesi vâciptir]. Ayrıca diğer te’villerin 
şirk için geçerli olmadığını söylemek de uygun olmayacaktır. 

Büyük günahların tövbesiz affedilmeyeceğini söyleyenlerin aklî delili 
şöyledir: Affın mümkün olması çirkinliğe teşvik olur ki bu imkânsızdır. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Bu kaideyi kabul ettiğimizde dahi affın 
çirkinliğe teşvik olması men‘ edilmiştir. Doğrusu sadece cezalandırma ih-
timali bile insanları çirkinlikten alıkoyucu iken ceza ihtimalinin baskın 
olması ve nasların buna delâlet etmesi nasıl alıkoyucu olmaz ki! 

1 Şûrâ 42/25.
2 Şûrâ 42/30.
3 Zümer 39/53.
4 Nisâ 4/48.
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اتّفقــت الأمّــة علــى العفــو عــن الصغائــر مطلقــاً / [164أ[ وعــن الكبائــر بعــد التوبــة، 
وعلــى أنــه لا عفــو عــن الكفــر علــى اختــلافٍ فــي الجــواز عقــلًا. واختلفــوا فــي العفــو 
ــة ســمعاً وإن  ــه المعتزل ــوه، ومنع ــل أثبت ــا ب ــة، فجــوزه أصحابن ــدون التوب ــر ب عــن الكبائ

جــاز عقــلًا عنــد الأكثريــن منهــم. 

لنــا: علــى الجــواز أن العقــاب حقــه فلــه إســقاطه، وعلــى الوقوع1 النصــوص الناطقة: 
[الشــورى،  كَث۪يــرٍ﴾  عَــنْ  ﴿وَيَعْفُــوا   ،]25/42 [الشــورى،  ــَٔـاتِ﴾  يِّ السَّ عَــنِ  ﴿وَيَعْفُــوا 
اَنْ  يَغْفِــرُ  َ لَا  نـُـوبَ جَم۪يعًــا﴾ [الزمــر، 53/39[، ﴿اِنَّ اللهّٰ يَغْفِــرُ الذُّ  َ 30/42[، ﴿اِنَّ اللهّٰ
ــاءُ﴾ [النســاء، 48/4[، وفــي الأحاديــث أيضــاً  ــه۪ وَيَغْفِــرُ مَــا دُونَ ذٰلِــكَ لِمَــنْ يَشَٓ يشُْــرَكَ بِ
ــات  ــرِ العقوب ــة؛ أو الحمــلُ علــى تأخي ــر أو بمــا بعــد التوب ــصُ بالصغائ ــرة. والتخصي كث
المســتحقة أو عــدمِ 2 شــرع الحــدود فــي عامــة3 المعاصــي، أو علــى تــرك وضــعِ الآصــار 
عليهــم والفضائــح4ِ فــي الدنيــا –مــع كونــه عــدولًا عــن الظاهــر بــلا دليــلٍ ومخالفــةً 
ــث5 الصحيحــة الصريحــة، ممــا6 لا يصــحّ فــي البعــض،  لأقــوال المفسّــرين وللأحادي
إذ المغفــرة بالتوبــة لا يخــص مــا دونَ الشــرك، ولا يلائــم التعليــقَ بالمشــيئة، وباقــي 

ــي لا يناســب النفــي عــن الشــرك.7  المعان

للمانعِين عقلًا:8 أنّ جواز العفو إغراءٌ على القبيح فيمتنع. 

بــل مجــردُ احتمــال العقوبــة /  ورُدّ، بعــد تســليم القاعــدة،9 بمنــع كونــه إغــراءً، 
النصــوص.  وشــهادةِ  الرجحــان  مــع  فكيــف  زاجــر،  [164ب[ 

أي وقوع العفو.  1
وفي هامش ل + على، نخ. | معطوف على قوله » تأخير العقوبات« (ج).  2

م: غاية.   3
معطــوف علــى قولــه »وضــع«. قــال فــي الشــرح: »أو علــى تــرك وضــع الآصــار عليهــم مــن التكاليــف المهلكــة كمــا علــى   4
الأمــم الســالفة، أو علــى تــرك مــا فُعِــل ببعــض الأمــم مــن المســخ وكِتبــةِ الآثــام علــى الجبــاه ونحــو ذلــك ممــا يفضحهــم 

فــي الدنيــا«، (173/2).
ل: الأحاديث.  5

خبر لقوله »والتخصيص«.  6
قــال فــي الشــرح: »وأمــا باقــي المعانــي المذكــورة فربمــا يكــون فــي الشــرك أقــوى علــى مــا لا يخفــى، فــلا معنــى للنفــي.«   7

.(173/2)
قــال فــي الشــرح: »تمســك الوعيديــة القائلــون بعــدم جــواز العفــو عــن الكبائــر عقــلا، وهــم البلخــي وأتباعُــه، بأنــه   8

.(2:173) إغــراء...« 
يعني قاعدة الحسن والقبح العقليين. راجع الشرح، 173/2).  9
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Sem‘î olarak reddedenler ise fasıklar hakkında naslarda gelen tehditleri 
ileri sürmüşlerdir. Zira vaadinden dönme ve yalan söyleme ittifakla nok-
sanlıktır.

Bu şöyle reddedilmiştir: Fasıklar vaadin kapsamı içindedirler. Allah için 
vaadden dönmek icmâyla bâtıldır. Ancak vaîdden dönme bunun aksinedir. 
Zira vaîdden dönme bir keremdir ve bazıları Allah için mümkün olacağını 
söylemiştir. Evet, haberin yalan olmasının gerekmesi ve sözün değiştirilme-
si durumu sorunludur. Bu hususta evla olan fasıkların bu vaîdlerin umû-
mundan çıkarılmasıdır. Bu çıkarılma nesih değildir ki haberde imkânsız 
olsun. Müstakbelde yalanın söz konusu olmayacağı görüşüne gelince bu 
çok zayıftır.1 Yine “Bize göre Allah’ın kelâmının doğruluğu ezelîdir; de-
ğişmez. [Zira kıdemi sabit olanın yok olması imkânsızdır]. Yine size göre 
yalanın imkânsızlığı çirkin olmasındandır. Hâlbuki af ona bağlı olduğu 
için burada çirkinlik söz konusu değildir. Bu, bir kimsenin yarın Zeyd’i öl-
düreceğini söyleyip sonra öldürmemesine benzer.” şeklindeki görüş de çok 
zayıftır. Nedeni de şudur: Doğruluğun ezelî olması affın terkedilmesini 
gerekli kılar. Haber verdiğinde yalanın mümkün olması ise sayılamayacak 
kadar çok probleme neden olur.

Hâtime: [Mu‘tezile’ye Göre Fasığın Ahiretteki Durumu]

Mu‘tezile’nin meşhur görüşüne göre, fasık ebedî cehennemliktir. 
Azap göreceği hakkında kesin bir şey söylememe “ircâ” olur. Bu görüşün 
Mu‘tezile’nin genelinin değil de bir kısmının görüşü olması gerekir. Zira 
onların çoğunluğunca tercih edilen görüş şudur: Büyük günahlar, bü-
yük günahların ikâbının ibadetlerin sevabından fazla olması durumunda 
ibadetleri düşürür. Bunun ilmi ise Allah’a aittir. Fakat sevap ve ikâblar 
eşit olduğu takdirde ise tereddüt etmişlerdir. Basra Mu‘tezilesi ve Bağdat 
Mu‘tezilesi’nin bir kısmı aklen ve şer‘an [büyük günahları] affın mümkün 
olduğunu söylemiştir. Aklen mümkün olmasında ise Ka‘bî hariç [ittifak 
vardır]. 

1 Müteaahhir Mu‘tezîliler yalanın geçmiş haberde olacağını gelecek haberde yalanın olmayacağını dola-
yısıyla vaîdinden dönmenin yalan olmadığını söylemişlerdir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 176.
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وســمعاً:1 بالنصــوص2 الــواردة فــي وعيــد الفســاق، فــإنّ الخُلــف والكَــذِبَ نقــص 

بالاتفــاق. 

وردّ بأنهــم داخلــون فــي عمومــات الوعــد، والخلــفُ فــي الوعــد باطــل بالإجمــاع، 

بخــلاف الخلــف فــي الوعيــد، فإنــه كــرَم يجــوّزه3 البعــض. 

ــى القــول بإخراجهــم  ــلِ القــول مشــكل؛ فالأوَل ــذِب وتبدي ــزوم الكَ ــث ل نَعــم، حدي

عــن عمــوم اللفــظ، وبأنّــه ليــس نَســخاً ليمتنــع4 فــي الخبــر. وأمــا القــول بــأنّ الكــذِب لا 

يجــري5 فــي المســتقبل فضعيــف جــداً. وكــذا القــول6 بــأن صــدق كلامــه عندنــا أزلــي7ّ 

فــلا يتغيــر؛ والكــذِبُ عندكــم إنمــا امتنــع8 لقبحــه، ولا قبــح ههنــا لتوقــف العفــوِ عليــه،9 

ــرَ أنــه يقتــل زيــداً غــداً فلَــم يقتلــه. وذلــك10 لأنّ أزليــة الصــدق تقتضــي تــرك  كمــن أخبَ

العفــو، وجــوازُ الكــذِب فــي إخبــاره يفُضــي إلــى مفاســدَ لا تحصــى. 

خاتمــة: قــد اشــتهر مــن المعتزلــة أن الفاســق11 مخلّــد، وأن عــدمَ القطــع بعقابــه 

ــد الأكثريــن12  ــار عن إرجــاءٌ؛(19) لكــن ينبغــي أن يكــون هــذا مذهــبَ البعــض، إذ المخت

هــو أن الكبائــر إنمــا تُســقط الطاعــات إذا زاد13 عقابُهــا علــى ثوابهــا، وذلــك فــي علــم 

الله؛ واضطربــوا فيمــا إذا تســاويا، وصرّحــوا بجــواز العفــو عقــلًا وشــرعاً / [165أ[ عنــد 

البصريــة وبعــض البغداديــة، وعقــلًا عنــد غيــر الكعبــيّ. 

قــال فــي الشــرح: »تمســك القائلــون بجــوازِ العفــو عقــلا وامتناعِــه ســمعًا، وهــم البصريــون مــن المعتزلــة وبعــض   1
.(174/2) بالنصــوص...«  البغداديــة، 

كذا في جميع النسَُخ التي اعتمدناها؛ وفي بعض النسَُخ (ب، ورق 308): النصوص؛ وهو أحسن.  2
م (غ): جوزه؛ وفي هامش غ: يجوزه، نخ.  3

علــة للمنفــي؛ فــأن النَسْــخ ممتنــع فــي الخبــر. قــال فــي الشــرح: إن الفقهــاء الشــافعية والقدمــاء مــن الحنفيــة لا يســمونه   4
نَسْــخًا، وكانــوا ينســبون القــول بخلافــه إلــى المعتزلــة، ألا أن المتأخريــن مــن الحنفيــة قالــوا بكونــه نَسْــخًا. (174/2).

م (غ): يجــري. | قــال فــي الشــرح بــأن المتأخريــن مــن الحنفيــة »يجــوزون الخلــف فــي الوعيــد ويقولــون: الكــذِبُ يكــون   5
فــي الماضــي دون المســتقبل.«، ثــم قــال: »وهــذا ظاهــر الفســاد، فــإن الإخبــار بالشــيء علــى خــلاف مــا هــو كــذب، ســواء 

كان فــي الماضــي أو فــي المســتقبل«، واستشــهد بأيــات. راجــع الشــرح، 174/2.
والقائل هو الإمام الرازي، على ما صرح في الشرح (ص/174).  6

ج - أزلي، صح هامش.  7
ج: يمتنع.  8

يعني أن ما يتوقف عليه الحَسن (العفو) فهو حسن أيضا.  9
بيان لعلة ضعف قول الإمام.  10
وفي هامش ج: بدون التوبة.  11

قــال فــي الشــرح بعــد نقــل المشــهور مــن المعتزلــة ونســبته إلــى البعــض منهــم: »والمختــار خلافــه، لأن مذهــب الجبائــي   12
وأبــي هاشــم وكثيــرٍ مــن المحققيــن وهــو اختيــار المتأخريــن أن الكبائــر إنمــا تســقط...« (175/2).

س ل : زادت.  13
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On Üçüncü Mebhas: [Şefaat]
Bize göre büyük günah işleyenlerin günahlarının affedilmesi için şefaat 

mümkündür. Zira afla alakalı deliller daha önce geçmişti. Ayrıca büyük 
günah işleyenlere şefaatin saklanmış olmasına dair tevâtür vardır.1 Yine bu 
hususa “Sen kendi günahına ve müminlerin günahına istiğfar et.”2 âyetinin 
umûm ifade etmesiyle ve şefaat meselesinin aslının nas ve icmâyla sabit 
olmasıyla delil getirilebilir. Öte yandan şefaatin hakikati Mu‘tezile’nin dü-
şündüğü gibi “menfaatler talep etmek” değildir. Öyle olsa Hz. Peygamber’e 
Allah’ın daha fazla lütufta bulunmasını isterken O’na şefaat ediyor olur-
duk. Doğrusu şefaatin hakikati zararlı olanın düşürülmesidir. Size [yani 
Mu‘tezile’ye] göre tövbeyle birlikte ikâb olmaz. Yine büyük günahlardan 
kaçınıldığı takdirde küçük günahlar söz konusu değildir. Bu durumda şe-
faatin büyük günahları düşürmek için olduğu taayyün etmiş olur. 

Bu hususta Mu‘tezile şu delillere dayanmıştır: 
1. Şefaatin olmadığını ifade eden nasların genellik ifade etmeleri. Ör-

neğin, “Kimseden şefaat kabul edilmeyecektir.”3, “Onlara şefaat edenlerin 
şefaatleri fayda vermeyecektir.”4, “…öyle bir günden önceki o gün ne alış 
veriş ne dostluk ne de şefaat vardır”5, “Zalimler için ne bir dost ne de din-
lenilir bir şefaatçi vardır.”6, “Zulmedenlere hiçbir yardımcı yoktur.”7 âyetleri 
bu şekildedir.

Cevap: Bu âyetlerin tüm durum ve zamanları kapsadığını kabul etsek 
dahi delilleri bir bütün olarak değerlendirebilmek için bu âyetler kâfirlere 
tahsîs edilir. Zira [ayetlerde geçen] mutlak zulüm küfürdür. Yardımcının 
olmaması ise şefaatçinin olmaması manasına gelmez.

2. Büyük günah işleyene şefaatin olmadığını ifade eden âyetler. Örne-
ğin, “O’nun razı olduğu dışındakilere şefaat etmezler.”8, “Tövbe edenleri 
affet.”9 âyetleri bu şekildedir.

Cevap: Fasık, imanı cihetiyle razı olunan olabilir. Yine âyette tövbe 
edenlerle kastedilen şirkten tövbe edenler olabilir. Çünkü kim günahlar-
dan tövbe ederse ve salih amel işlerse bu kimse için [size göre] mağfiret 
talebi abestir yahut [hak edene hakkını vermemekten kaynaklanan] zulmü 
terketmeyi istemedir.

1 Ebû Dâvud, “Sünne”, 23; Tirmizî, “Sıfe-
tü’l-kıyâme”, 11.

2 Muhammed 47/19.
3 Bakara 2/48.
4 Müddessir 74/48.
5 Bakara 2/254.

6 Ğâfir 40/18.
7 Âl-i İmrân 4/192.
8 Enbiyâ 21/28.
9 Ğâfir 40/7.
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المبحث الثالث عشر

يجــوز عندنــا الشــفاعة لأهــل الكبائــر فــي حطّهــا1 لمــا ســبق مــن دلائــل العفــو ومــا 

ــى:  ــه تعال ــد يســتدلّ بعمــوم قول ــر،2 وق ــىً مــن ادّخــار الشــفاعة لأهــل الكبائ ــر معن توات

﴿وَاسْــتَغْفِرْ لِذَنْبِــكَ وَلِلْمُؤْمِن۪يــنَ﴾ [محمــد، 19/47[ أي لذنوبهــم، وبــأنّ أصــل الشــفاعة 

ثابــت بالنــص والإجمــاع؛ وليســت حقيقــةً لطلــب المنافــع علــى مــا يــراه المعتزلــة، وإلّا 

لكنــا شــافعين للنبــي صلــى الله عليــه وســلم حيــن نســأل الَله تعالــى زيــادةَ كرامتــه، بــل 

لإســقاط المضــارّ؛ وعندكــم لا عقــابَ مــع التوبــة ولا صغيــرةَ مــع اجتنــاب الكبيــرة 

ــن كونهــا لإســقاط الكبائــر.  فتعيّ

كت المعتزلة بوجوه: تمسَّ

الأول: عمومــات نفــي الشــفاعة، مثــل قولــه تعالــى: ﴿وَلَا يقُْبَلُ مِنْهَا شَــفَاعَةٌ﴾ [البقرة، 

ــافِع۪ينَ﴾ [المدثــر، 48/74[، ﴿مِــنْ قَبْــلِ انَْ يَأْتِــيَ يَوْمٌ لَا  48/2[، ﴿فَمَــا تَنْفَعُهُــمْ شَــفَاعَةُ الشَّ

ــةٌ وَلَا شَــفَاعَةٌ﴾ [البقــرة، 254/2[، ﴿مَــا لِلظَّالِم۪يــنَ مِــنْ حَم۪يــمٍ وَلَا شَــف۪يعٍ  بَيْــعٌ ف۪يــهِ وَلَا خُلَّ

يطَُــاعُ﴾ [المؤمــن، 18/40[، ﴿وَمَــا لِلظَّالِم۪يــنَ مِــنْ انَْصَــارٍ﴾ [آل عمــران، 192/3[. 

والجــواب، بعــد تســليم عمــوم الأزمــان والأحــوال: التخصيــصُ بالكفــار3 جمعــاً 

ــم المطلــق هــو الكفــر، ونفــي الناصــر لا ينفــي الشــفيع.  ــة، علــى أن الظل ــن الأدل بي

ــنِ ارْتَضٰــى﴾  ــفَعُونَ اِلاَّ لِمَ ــرة: ﴿وَلَا يَشْ ــات تنفــي شــفاعةَ صاحــب الكبي ــي: آي الثان

[الأنبيــاء، 28/21[، ﴿فَاغْفِــرْ لِلَّذ۪يــنَ تَابُــوا﴾ [غافــر، 7/40[. / [165ب[ 

والجــواب: أن الفاســق مرتضــى مــن جهــة الإيمــان؛ والمــراد تابــوا عــن الشــرك، لأن 

مــن تــاب عــن المعاصــي وعمِــل صالحــاً فطلــب مغفرتــه عبــثٌ أو طلــبٌ لتــرك الظلــم.

. وعبــارة الشــرح يوافــق مــا أثبتنــاه: “وعندنــا يجــوز لأهــل الكبائــر أيضــا فــي  م (غ): حقهــا؛ ل: (غيــر واضــح)   1
حط السيئات.” (175/2).

»كقولــه عليــه الســلام: »ادّخــرتُ شــفاعتي لأهــل الكبائــر مــن أمّتــي« [ســنن أبــي داود، الســنة، 23؛ ســنن الترمــذي، صفــة   2
القيامــة، 11[.« (الشــرح، 175/2).

س م: بالكبائر.  3
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3. Fasıkların ebedî cehennemde kalacaklarını ifade eden âyetler. Bu 
âyetler [hakkındaki tartışma] daha evvel geçmişti.

4. “Allah’ım bizi Hz. Muhammed’in şefaatine ehil olanlardan eyle.” şek-
lindeki duanın yanlış olmamasıdır.1

Cevap: İsyana düşmesi takdirinde O’nun şefaatine ehil olmak ancak 
iman ve ibadetle gerçekleşir. [Dolayısıyla talep edilen günah işleme değil 
iman ve taattir].

Hâtime: [Büyük Günah Nedir?]

Büyük günah dinin ciddiye alınmadığını hissettiren günahtır. Şâ-
ri‘in ceza vereceğini özel olarak zikrettiği günah olduğu da söylenmiştir.  
Şirk, adam öldürme, namuslu kadına iftira atma, zina etme, harpten 
kaçma, sihir yapma, yetimin malını yeme, ana babaya itaatsizlik etme,  
haremde ilhâdda bulunma olduğu da ifade edilmiştir. Ayrıca bu kısımlara 
bazen [farklı rivayetteki] faiz yemek, hırsızlık yapmak ve şarap içmek de 
eklenir.

On Dördüncü Mebhas: [Tövbe]

Tövbe “günahına, günah olduğu için pişman olmak”tır. Cehennem kor-
kusuyla yahut cennet arzusuyla pişmanlık, günahı başka bir amaçla çirkin 
görme ve korkutucu bir hastalıktan ötürü pişmanlık tövbe midir? Bu husus-
ta tereddüt vardır. Bazen tövbenin tarifine “istikbalde yapmayacağına dair 
kesin karar” kaydı eklenir. [Bu kayda da] gücü yetmesi ve aklına gelmesi 
de eklenir. Zaten günaha kudreti olmazsa tövbe için gelecekte yapmama-
ya azmetme şart olmaz. Anlaşılan bu kayıt, tarifi açıklamak içindir yoksa 
sınırlamak için değildir. Pişmanlığın manası ise esef ve hüzündür; günahı 
yapmamış olmayı temenni etmektir. Alâmeti ise keder ve ağlamadır. 

Mu‘tezile’ye göre ise tövbe için, kötü bir iş yaptığına ve o günahı yap-
mamış olması mümkün olsa yapmayacağına inanmak yeterlidir. [Hüzün 
şart değildir]. Zira cennet ehli de kusurları için pişmanlık duyarlar fakat 
cennette hüzün söz konusu değildir. Yine âsî daima tövbeyle mükelleftir 
fakat âsî için hüznü elde etmek her zaman mümkün olmaz. 

1 Mu‘tezile’ye göre eğer şefaat sadece büyük günah işleyenlere olsaydı bu dua büyük günah işlemeyi talep 
etmek olurdu.
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الثالث: آيات خلود الفسّاق، وقد مر.

ــا مــن أهــل شــفاعة محمــد صلــى الله  ــع: الإجمــاع علــى صحــةِ »اللهــم اجعلن الراب

ــه وســلم«.1  علي

والجواب: أن أهلية شفاعته على تقدير العصيان إنما هو بالطاعة والإيمان. 

ــد  خاتمــة: الكبيــرة المعصيــة التــي تُشــعر بقلــة الاكتــراث بالديــن؛ وقيــل: التــي تَوعَّ

مــن  والفــرار  والزنــا  والقــذف  والقتــل  الشــرك  وقيــل:  بخصوصهــا؛  الشــارعُ  عليهــا 

ــزاد أكل  ــم والعُقــوق2ُ والإلحــاد فــي الحــرَم، وقــد ي الزَحْــف والســحرُ وأكل مــال اليتي

الربــا والســرقةُ وشــرب الخمــر. 

المبحث الرابع عشر

التوبــة3 النــدم علــى المعصيــة لكونهــا معصيــةً، وهــل النــدم لخــوف النــار أو طمــعِ 

الجنــة ولِقبــح المعصيــة مــع غــرض آخــر وعنــد مــرض ٍمَخُــوفٍ توبــةٌ،4 فيــه تــرددٌ. وقــد 

ــزاد »علــى تقديــر الخطــور والاقتــدار«،  ــزاد قيــد العــزم علــى التــرك فــي الاســتقبال ويُ يُ

حتــى لــو سُــلب القــدرة لــم يشُــترط العــزم علــى التــرك، والظاهــر أنــه للبيــان دون 

ــي كونِــه لــم يفعــل، / [166أ[ وعلامتُــه  الاحتــراز. ومعنــى النــدم الأســف5 والحــزن وتمنِّ

طــول الحســرة والبــكاء. 

واكتفــى المعتزلــة باعتقــاد أنــه أســاء6َ وأنــه لــو أمكنــه ردُّ المعصيــة لردّهــا، لأنّ أهــل 

الجنــة يندَمــون علــى تقصيرهــم ولا حُــزنَ،7 ولأنّ العاصــيَ مكلّــف بالتوبــة دائمــاً وقــد 

لا يمكنــه تحصيــل الحــزن. 
»ولــو خُصّــت الشــفاعةُ لأهــل الكبائــر لــكان ذلــك دعــاءً بجَعلِــهِ (أي الداعــي) منهــم (أي مــن أهــل الكبائــر).« (الشــرح،   1

.(176/2
أي عقوق الوالدين.  2

م: في التوبة.  3
خبر المبتدأ.  4

س - الأسف، صح هامش.  5
س م (غ): إساءة.  6

ضبط في ج بكسر الأول.  7
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Bize göre tövbe etmek “Allah’a topluca tövbe edin.”1 âyetinden ötürü 
sem’î olarak vâciptir. Mu‘tezile’ye göre ise tövbede zararı defetme durumu 
olduğundan aklen vâciptir. Ayrıca tövbe, onlara göre hemen (ale’l-fevr) 
vâcibtir. Hatta tövbe etmeyi erteleyip terkedenin günahları katlanır. 

Tövbenin kabul edilmesine gelince bize göre bu husus zannî delille sa-
bittir. Mu‘tezile tövbeden sonra ikâbın zulüm olduğuna dayanarak töv-
benin kabulünün vâcib olduğunu söylemiştir. Çünkü kötülük yaptığı bir 
kimseye karşı özür dileme hususunda elinden geleni yapanın sorumluluğu 
düşer/zemmedilmekten kurtulur. Ayrıca teklîf bâkîdir. O da sevaba maz-
har etmektir. Bu da ikâb düşmeden tasavvur edilemez. Bunun yolu da an-
cak tövbedir. Bu ifadelerin zayıflığı ortadadır. 

Sonra Mu‘tezile’nin ekserisine göre cezanın düşmesi tövbenin kendisiy-
ledir. Bazılarına göre ise tövbenin sevabının çokluğuyladır. Bize göre sırf 
keremledir. Yine sahih bir tövbe, bir ibadet olup kişinin tekrar günaha 
dönmesi tevbesinin sevabını iptal etmez. İkinci bir tövbe ise başka bir iba-
det olur.

[Tövbenin sahîh olması için kulun] günahını her hatırladığında Kadî 
Bâkıllânî’nin ve Cübbâî’nin aksine yeniden pişmanlık duyması gerekmez. 
Yine tövbenin sahih olması için bütün günahlardan tövbe etmek de gerek-
mez. Çünkü bazı günahlara devam ettiği hâlde kâfirken müslüman olanın, 
müslümanlığının sahih olduğu hakkında icmâ vardır. Zira tövbenin haki-
kati dönme, pişmanlık ve tekrar yapmamaya kesin karardır ki bu hususlar 
mevcuttur.

Ebû Hâşim demiştir ki: Günahın çirkinliğinden ötürü pişmanlık vâci-
btir. Ve bu, bütün günahlar için geçerlidir [dolayısıyla bir günaha devam 
ederken diğer günah için pişmanlık gerçekleşmez]. 

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Bütün günahları kapsayan çirkinliktir; 
Yoksa [o] günahın çirkinliği değildir. 

Günahlarını tafsîlî olarak bilse de icmâlî olarak günahlarından pişman-
lık duyma, bazı mu‘tezilîlerin görüşlerinin aksine tövbe için yeterlidir. 

1 Nûr 24/31.
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[النــور،  جَم۪يعًــا﴾   ِ اللهّٰ اِلَــى  وهــي واجبــة عندنــا ســمعاً، لقولــه تعالــى: ﴿وَتُوبُـٓـوا 

31/24[؛ وعنــد المعتزلــة عقــلًا، لمــا فيهــا مــن دفــع الضــر؛ ووجوبهُــا علــى الفــور 

متلاحقــة.  التــارك  فآثــام1 

وقبولهــا ثابــت عندنــا، بدليــل ظنــيّ؛ وواجــب عنــد المعتزلــة، ذهابــاً إلــى أن العقــاب 

ــه2{، ولأنّ  بعــد التوبــة ظلــم، لأنّ مــن بالــغ فــي الاعتــذار إلــى مــن أســاء إليــه ســقطَ }ذَمُّ

التكليــف بــاقٍ وهــو تعريــض للثــواب ولا يتُصــور إلا بســقوط العقــاب ولا طريــق ســوى 

التوبــة، وضعفــه ظاهــر. 

ثــم ســقوط العقوبــة عنــد أكثــر المعتزلــة بنفــس التوبــة، وعنــد بعضهــم بكثــرة ثوابهــا،3 

وعندنــا بمحــض الكــرم. والتوبــة4ُ الصحيحــة عبــادةٌ لا يَبطــل ثوابُهــا بمعــاودة الذنــب، 

والتوبــة ثانيــاً عبــادة أخــرى. 

ولا يلــزم تجديدُهــا كلمــا ذكــر الذنــبَ، خلافــاً للقاضــي والجبائــيّ، ولا تعميمُهــا5 

لتَصــحّ، للإجمــاع علــى صحــة إســلام مــن أصــرّ علــى بعــض معاصيــه، ولأن حقيقتهــا6 

الرجــوع والنــدم والعــزم، وقــد وُجــدت. / [166ب[ 

وقال أبو هاشم: يجب أن يكون الندم لقبحها،7 وهو شامل للكل.8 

ورُدّ بأن الشامل للكل هو القبح لا قبحها. 

ويكفي9 الإجمال وإن عُلمت الذنوب مفصلة، خلافاً لبعض10 المعتزلة. 

س: وآثام.  1
ــه (م، 178/2؛  ج: ذمتــه؛ س ل م (غ): ذنبــه، ويوافقهــا كثيــر مــن النسَُــخ التــي لــم نعتمدهــا؛ وعبــارة الشــرح: ســقط ذَمُّ  2
غ، ورق 181ب؛ فــل، ورق 224ب؛ ب، ورق311أ؛ أ، ورق 455ب)؛ ولعلــه الصــواب، ويوافقــه بعــض النسَُــخ مــن 

المتــن أيضــا (أ، ورق 66أ؛ ب، ورق 224ب)، ولــذا أثبتنــاه.
أي ثواب التوبة (ل).  3

ج س: وتوبته.  4
ج س: ولا تعميمــه. | قــال فــي الشــرح: »المذهــب أنــه يصــح التوبــة عــن بعــض المعاصــي مــع الإصــرار علــى بعــض.«   5

.(179/2)
ج ل: حقيقها.  6

أي قبح المعصية.  7
»وشــبهة أبــي هاشــم أن النــدم عليهــا يجــب أن يكــون لقبحهــا، وهــو شــامل للمعاصــي كلّهــا فــلا يتحقــق النــدم علــى قبيــح   8

مــع الإصــرار علــى قبيــح.« (الشــرح، 179/2).
م + في.  9

ل - لبعض، صح هامش.  10



706 ALTINCI MAKSAT: SEM‘İYYÂT - Kelâm İlminin Maksatları

5

10

15

20

25

30

Demişlerdir ki: Harbten kaçma ve iyiliği emretmeyi terketme gibi Allah 
hakkı olan şeylerde pişmanlık yeterlidir. Yine şarap içme, namazı ve zekâtı 
terketme gibi [Allah hakkı olan] bazı fiiller ise pişmanlıktan fazlasına ih-
tiyaç duyar. Kul haklarında ise eğer günah gasp ve öldürme gibi zulüm ise 
kula hakkını veya hakkının bedelini vermek gerekir. Eğer günah yoldan 
saptırmaysa irşât gerekir. Eğer gıybet gibi bir eza ise özür dilemek gerekir. 

Meselenin tahkîki ise şöyledir: Pişmanlık üzerine zâit olan hususlar töv-
be dışında ayrı birer vâciptirler. Ancak gasbedileni verme gibi bazı şeyler 
de vardır ki o şeyler olmadan [tevbenin esası olan] pişmanlık sahih olmaz.

On Beşinci Mebhas: [Emr-i Bi’l-Ma‘rûf Nehy-i Ani’l-Münker]

Emr-i bi’l-ma’rûf nehy-i ani’l-münkerin vâcip olduğu hakkında kitap, 
sünnet ve icmâ söz konusudur. Ma‘rûfla kastedilen vâcip olan, münkerle 
kastedilen ise haram olandır. Yoksa mendûbu emretmek yahut mekrûh-
tan nehyetmek vâcip değil; mendûptur. “Siz kendinize bakın, siz hidâyette 
olduğunuz müddetçe dalâlette olan size zarar veremez.”1 âyetinin manası 
şudur: Nefislerinizi vâcipleri edâ etmekle, günahları terketmekle ve emr-i 
bi’l-ma‘rûf nehy-i ani’l-münkerle ıslah ediniz. Bu nehiyden sonra o kimse-
lerin günahta ısrar ve inat etmeleri size zarar vermez. “Dinde zorlama yok-
tur.”2 âyeti ise [kâfirlerle savaşmayı emreden] kıtâl âyetleriyle neshedilmiş-
tir. Hz. Peygamber’in emr-i bi’l-ma‘rûf nehy-i ani’l-münkerin terkedilebi-
leceği hususundaki ruhsatı ise şartın olmaması durumunda söz konusudur. 
O şart ise ma‘rûf ve münker cihetlerini, tesir etmenin mümkün olduğunu 
ve bir mefsedetin bulunmadığını bilmedir.

Emr-i bi’l-ma‘rûf ve nehy-i ani’l-münker sadece yöneticilere has değildir. 
Ancak savaşa sebep olma durumu varsa başka. Yine konunun anlaşılması 
içtihada bağlı olması dışında sadece içtihat ehli kimselere de has değildir. 
Ayrıca o günahı kendisi işlemeyen kimseye de has değildir. Zira o günahı 
işlememek ve başkasını ondan nehyetmek iki ayrı vâciptir. Bazı kimseler bu 
vazifeyi yerine getirirse diğerlerinden düşer. Çünkü emr-i bi’l-ma‘rûf nehy-i 
ani’l-münker farz-ı kifâyedir. Muhtesib3 gibi biri bu iş için tayin edilse, bu 
kimse bu işte taayyün etmiş olur. Tartışmalı bir meselede bir müçtehidin 
diğerine itiraz etmesi caiz midir hususunda ise ihtilâf vardır. 

1 Maide 5/105.
2 Bakara 2/256.
3 Ölçüyü tartıyı kontrol eden kimse bir nevi zabıta.
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قالــوا: وفــي حــق الله تعالــى قــد يكفــي النــدم كمــا فــي الفــرار مــن1 الزحــف وتــرك 
الأمــر بالمعــروف، وقــد يفُتقــر إلــى زائــد كمــا فــي الشــرب وتــرك الصــلاة والــزكاة؛ 
وفــي2 حــق العبــد لا بــدّ مــن تســليم حــقّ العبــد أو بَدلِــه إن كان الذنــب ظلمــاً، كالغصــب 
والقتــل، ومِــن إرشــاده إن كان إضــلالًا، ومــن الاعتــذار إليــه3 إن كان إيــذاءً، كالغيبــة. 

كــردّ  بدونــه،  النــدم  يصــح  لا  قــد  أنــه  إلا  آخَــر،  واجــب  الزائــد  أن  والتحقيــق 
لمغصــوب.  ا

المبحث الخامس عشر

قــد أطبــق الكتــاب والســنة والإجمــاع علــى وجــوب الأمــر بالمعــروف والنهــي عــن 
المنكــر، فالمــراد بالمعــروف الواجــبُ وبالمنكَــر الحــرامُ، وإلا فالأمــر بالمنــدوب أو4 
النهــيُ عــن المكــروه ليــس بواجــب، بــل منــدوبٌ. وقولــه تعالــى: ﴿عَلَيْكُــمْ اَنْفُسَــكُمْ لَا 
ــاه: أصلحــوا أنفســكم لأداء5  ــدة، 105/5[ معن ــمْ﴾ [المائ ــنْ ضَــلَّ اِذَا اهْتَدَيْتُ ــمْ مَ كُ يَضُرُّ
الواجبــات وتــرك المعاصــي وبالأمــر بالمعــروف والنهــي عــن المنكــر، لا يضركــم بعــد 
يــنِ﴾ [البقــرة، 256/2[ منســوخٌ بآيــات  النهــي عنادُهــم وإصرارهــم؛ و﴿لَآ اِكْــرَاهَ فِــي الدّ۪
القتــال. / [167أ[ ورخصــةُ النبــي صلــى الله عليــه وســلم فــي التــرك إنمــا هــي عنــد انتفــاء 
الشــرط؛6 وهــو العلــم بوجــه المعــروف والمنكــر، وبتجويــز7 التأثيــر وانتفــاءِ المفســدة. 

ولا يختــصّ بالــولاة إلّا إذا انتهــى إلــى القتــال، ولا بأهــل الاجتهــاد إلا إذا كان 
مَدْرَكــه الاجتهــادَ، ولا بمــن لا يرتكــب مثلَــه لأنهمــا واجبــان متميّــزان،8 ويَســقط بقيــام 
ــه،  ــن علي ــةٍ، وإذا نصُــب واحــد كالمحتسِــب تعيَّ ــه فــرض كفاي البعــض عــن الباقيــن لأن

ــه11 خــلاف.  وهــل9 يجــوز للمجتهــد10 علــى آخَــر فــي محــل الخــلاف؟ في

للمنكَــر ونهيــه عنــه فرضــان متميــزان؛ ليــس لمــن تــرك 
أحدَهمــا تــركُ الآخَــر.« (الشــرح، 181/2).

ل: وقيل.  9
م (غ) + الاعتــراض؛ ل - الاعتــراض، صــح، هامــش.   10
| قــال فــي الشــرح: »ثــم ليــس لمجتهــد أن يتعــرّض 
موضــع  فــي  آخــر  مجتهــد  علــى  والزجــر  بالــرَدْعِ 
ــا،  ــبٌ فــي الفــروع عندن الخــلاف، إذ كل مجتهــد مصي
ومــن قــال أن المصيــب واحــد فهــو غيــر متعيّــن عنــده.« 

.(181-180/2)
م (غ): وفيه.  11

م: عن.  1
م: في. | معطوف على قوله »وفي حق الله« (ج).  2

ج س - إليه.  3
ج: و.  4

ج ل: بأداء.  5
ل + له.  6

س م (غ): بتجويز.  7
»ولا يختــص الأمــرُ بالمعــروف والنهــي عــن المنكــر   8
بمــن يكــون ورِعــاً لا يرتكــب مثلَــه. بــل مَــن رأى منكــراً 
وهــو يرتكــب مثلَــه فعليــه أن ينهــى عنــه، لأنّ تركــه 
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ÜÇÜNCÜ FASIL: [ŞER‘Î] İSİMLER VE HÜKÜMLER
[Mümin kâfir gibi şer’î] isimler ve [ahirette sevaba nail olma ve ikâb 

görme gibi] hükümler hakkındadır. Bu fasılda birkaç mebhas vardır.

Birinci Mebhas: [İman]
İman sözlükte tasdik manasına gelir. “E-m-n” kökünden olup sayrûret 

(dönüşme) veya ta‘diye (ettirgenlik) ifade edecek şekilde if‘âl veznindedir. 
Bu fiil “be” ve “lam” harf-i cerleriyle müteaddî yapılır. Bu şekilde itiraf 
etme ve kabul etme anlamlarına itibâr edilmiş olur. İmân, sonuç olarak 
bir şeyin doğru kabul edilmesi anlamına geldiği için doğruluk (sıdk) da 
konuşanın, sözün ve hükmün vasıflandığı bir mefhum olduğu için, iman 
bir şeye muhtelif itibârlarla taalluk eder. Örneğin, “Allah’a, meleklerine, 
kitabına, resûlune, ahiret gününe ve kadere iman ettim.” ifadelerinde bu 
durum söz konusudur.1 Şerîat’ta ise [iman] sadece kalbin, sadece dilin, her 
ikisinin ya da ikisiyle birlikte diğer uzuvların fiilleri için kullanılır. 

Birinci manaya [yani imanın kalbin fiili olmasına] göre iman, çoğunlu-
ğa göre tasdikin ismidir. Yani iman, peygamberin getirdiği zorunlu olarak 
bilinen şeyleri tasdiktir. Şîa, Cehm ve Sâlihî’ye göre ise marifetin [yani 
bilmenin] ismidir. 

İkinci manaya [yani imanın sadece dilin fiili olmasına] göre iman, 
Rukâşî’de marifet şartıyla dil ile ikrârdır. Kattân’a göre ise tasdik şartıyla 
ikrârdır. Kerrâmiyye’ye göre ise iman, herhangi bir şart olmadan dil ile 
ikrârdan ibarettir.

Üçüncü manaya [yani kalbin ve dilin fiili olmasına] göre iman, kalb ile 
tasdik; dil ile ikrarın toplamıdır. Muhakkiklerin çoğunluğu bu kanaattedir. 
Ancak tanımlarında tasdik yerine marifet, ilim veya itikâd lafızları çokça 
kullanılmaktadır.

Dördüncü manaya [yani kalbin, dilin ve diğer uzuvların fiili olması-
na] göre iman, dil ile ikrâr, kalb ile tasdik ve uzuvlarla ibadet etmektir. 
Bu tarifle, ya ameli terkedenin mümin olamayacağı küfre gireceği kas-
tedilir. Ki Hâricîler bu görüştedir. Ya mümin olmadıkları fakat küfre de 
girmedikleri kastedilir ki Mu‘tezile bu görüştedir. Fakat onlar da kendi 
aralarında amelin, vâcipleri yapıp haramları terketmek mi yoksa mut-
lak olarak taatte bulunmak mı olduğu hususunda ihtilâf etmişlerdir. 
1 Burada imanın kullanımının tek itibâra münhasır olmayıp çeşitli itibârları kapsadığına dikkat çekil-

mektedir. Örneğin Allah’a iman ettim demek, onun bir olduğuna kemâl sıfatlarla muttasıf eksik sı-
fatlardan münezzeh olduğuna iman ettim demektir. Yine meleklere iman ettim demek, meleklerin 
Cenab-ı Hakk’ın ikrama mazhar olmuş kulları olduğuna, masum olduklarına ve dişilik ve erkeklikle 
vasıflanmadıklarına iman ettim demektir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 181. 
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الفصل الثالث1 في الأسماء والأحكام

وفيه مباحث:

المبحث الأول

ى  الإيمــان فــي اللغــة: التصديــق، إفعــال2ٌ مــن الأمَــن للصيــرورة أو التعديــة، ويعُــدَّ
بالبــاء والــلامِ لملاحظــة معنــى الاعتــراف والإذعــان.3 ولِمــا أنّ مآلــه إلــى أخــذ الشــيء 
بالشــيء  ــق  تعلَّ والحُكــمُ،  والــكلامُ  ــمُ  المتكلِّ بــه  يوصَــف  ممــا  والصــدق  صادقــا، 
باعتبــارات مختلفــة، مثــلَ: آمنــت بــالله وبالملائكــة وبالكتــاب وبالرســول وباليــوم الآخــر 
ــا أن يجُعــل لفعــل القلــب فقــط، أو اللســانِ فقــط، أو  ــي الشــرع: فإم ــا ف وبالقــدر. وأم

كليهمــا وَحْدَهمــا، أو مــع ســائر الجــوارح.

فعلــى الأوّل هــو اســم للتصديــق عنــد الأكثريــن، أعنــي تصديــق النبــي صلــى الله 
عليــه وســلم / [167ب[ فيمــا عُلــم مجيئــه بــه بالضــرورة؛ وللمعرفــة عنــد الشــيعة وجَهــمٍ 

والصالحــيّ.

وعلــى الثانــي للإقــرار، بشــرط المعرفــة عنــد الرقاشــيّ، وبشــرط التصديــق عنــد 
القَطَّــان،4 وبــلا شــرط عنــد الكراميــة. 

وعلــى الثالــث لمجمــوعِ التصديــق والإقــرار، وعليــه أكثــر المحقّقيــن، إلا أنــه كثيــراً 
مــا يقــع فــي عباراتهــم مــكانَ التصديــق المعرفــةُ أو العلــم أو الاعتقــاد. 

بــالأركان.  والعمــلِ  بالجَنــان  والتصديــقِ  باللســان  للإقــرار  الرابــع  وعلــى 
الكفــر،  فــي  داخــلًا  الإيمــان  عــن  خارجــاً  العمــل  تــارك  يجُعــل  أن  علــى  إمــا 
أن  فــي  مختلفِيــن  المعتزلــة،  وعليــه  داخــل،5  غيــرَ  أو  الخــوارج؛  وعليــه 
الطاعــات.  فعــل  مطلــقُ  أو  المحظــورات  وتــركُ  الواجبــات  فعــل   الأعمــال 

س: العاشــر (كتــب بالرقــم: 10)؛ وكتــب كــذا لكــن بالخــط فــي بعــض نسَُــخ الشــرح (مكتبــة ســليمانية، ســليمانية رقــم   1
فاتــح رقــم 3105، ورق 130ب)  785، ورق 285ب؛ 

ج س: افعالاً.  2
فيه لف ونشر مرتب. راجع الشرح، 181/2.   3

ج - عند الرقاشي وبشرط التصديق عند القَطَّان، صح هامش.   4
م + فيه.  5
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Ya da bu iman tarifiyle ameli terkedenin imandan çıkmadığı kastedilir ki 
selefin çoğunluğunun kanaati bu yöndedir. Bu kanaat İmam Mâlik’ten ve 
İmam Şafiî’den nakledilmektedir. İmanı [bu şekilde] tarif etmelerinin se-
bebi, imanın bazen [ahirette] kurtuluş için esas olana [yani tasdiğe] bazen 
de tartışmasız kâmil kurtarıcıya denmesindendir. Yoksa [amel imanın par-
çası olsa] bir şeyin parçasının olmaması durumunda kendisinin de olma-
yacağı zorunludur. 

[Bizim bu hususta bazı makamlarımız vardır.] 

Birinci Makam: [İmanın Kalbin Fiili Oluşu] 
İman kalbin fiilidir. Zira “İşte onların kalblerine Allah imanı yazmış-

tır.”1, “Kalbi imanla mütmain bir hâldeyken…”2, “Kalbleri iman etmedi.”3, 
“Henüz iman kalblerinize girmedi.”4 âyetleri buna delâlet etmektedir. Yine 
hadislerdeki “Allah’ım kalbimi dinin üzere sabit kıl.”5, “Kalbinde hardal 
danesi kadar iman olan…”6 şeklindeki beyanlarda bu hususa delâlet eder.

[İmanın kalbin fiili olduğuna itiraz ederek] demişlerdir ki: Âyette “De-
dikleri bu söze karşılık Allah onlara …”7 buyurulmaktadır. Yine sadece 
kelime-i tevhîdin iki kelimesiyle yetinerek müslüman kabul etme yaygın 
bir durumdur.

Deriz ki: Âyette ki sevap söylenenin karşılığıdır ki o da manadır. Yahut 
manaya delâlet etmesi bakımından sözün karşılığıdır. Sadece kelime-i tev-
hîdi söylemekle yetinilmesine gelince bu, dünyevi ahkâm açısındandır. Bu 
sözle can ve mal korunmuş olur. Bunun içindir ki hadiste “İnsanlarla bu 
kelimeyi söyleyinceye kadar savaşmakla emrolundum.”8 buyurulmuştur.

İkinci Makam: [İmanın Tasdik Anlamında Oluşu ve Bu Tasdikin 
Mantıktaki Tasavvurun Mukabili Olan Tasdikle Mukayesesi] 
İman, Şerîat’ta tasdik manası dışında başka bir mana için kullanıl-

mamıştır. Zira bu aslın [yani sözlük anlamı ve kullanımın] aksine ola-
caktır. Ayrıca araplar iman edilmesi gerekli şeyler dışında, [imanın ne 
olduğu hakkında] herhangi bir soru sormadan veya tevakkuf etmeden 
[iman edin emrine] imtisâl ediyorlardı.9 Zaten “İman Allah’a, resûlüne… 
iman etmektir.”10 hadisiyle de iman edilmesi gereken şeyler açıklanmıştır.  

1 Mücâdile 58/22.
2 Nahl 16/106.
3 Mâide 5/41.
4 Hucurât 49/14.
5 Tirmizî “Kader”, 7; İbn Mâce, “Duâ”, 2.
6 Buhârî, “İmân”, 15.
7 Mâide 5/85.

8 Buhârî, “Îmân”, 18.
9 Burada ilk muhatapların iman kelimesinin ne 

olduğunu sormadıklarını neye iman etmeleri 
gerektiğini sorduklarına dikkat çekilerek ima-
nın tasdik anlamının ilk muhatapları tarafın-
dan bilindiği belirtilmektedir.

10 Buhârî, “İmân”, 37.
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وإمــا علــى أن لا يجُعــل خارجــاً، وعليــه أكثــر الســلف، وهــو المحكــيّ عــن مالــك 

والشــافعيّ، ذهابــاً إلــى أنــه قــد يطلــق علــى مــا هــو الأســاس فــي النجــاة، وعلــى الكامــل 

ــه ضــروريّ. ــاء جزئ ــاء الشــيء بانتف ــلا خــلاف، وإلّا فانتف المنجــي ب

 لنا مقامات:

يمَانَ﴾   المقــام الأول: أنــه فِعــل القلــب، لقولــه تعالــى: ﴿اوُلٰئِٓــكَ كَتَبَ ف۪ــي قُلُوبِهِمُ الْا۪

ــنْ  ــمْ تُؤْمِ يمَــانِ﴾ [النحــل، 106/16[، ﴿وَلَ ــنٌّ بِالْا۪ ــهُ مُطْمَئِ [المجادلــة، 22/58[، ﴿وَقَلْبُ

[الحجــرات،  قُلُوبِكُــمْ﴾  ف۪ــي  يمَــانُ  الْا۪ يَدْخُــلِ  ــا  ﴿وَلَمَّ  ،]41/5 [المائــدة،  قُلُوبُهُــمْ﴾ 

14/49[، وفــي الحديــث: »اللهــمّ ثبّــت قلبــي علــى دينــك«،1 و»مَــن كان فــي قلبــه 

ــة مــن خــردل / [168أ[ مــن الإيمــان...«.2  مثقــال ذرة مــن حبّ

الاكتفــاء  شــاع4  وأيضــاً   ،]85/5 [المائــدة ،  قَالـُـوا﴾  بِمَــا   ُ اللهّٰ ﴿فَاَثَابَهُــمُ  قالــوا:3 

 5 بالكلمتَيــن.

عليــه.  لدلالتــه7  القــول  علــى6  أو  المعنَــى،  وهــو  المقــول،  علــى  الثــواب  قلنــا: 

والاكتفــاء إنمــا كان فــي حكــم الدنيــا وبــه8 عصمــة الــدم والمــال. ولــذا قــال: »أمُِــرت أن 

أقاتــل النــاسَ...« الحديــثَ.9 

المقام الثاني: أن الإيمان في الشرع لم ينُقَل إلى غير معنى التصديق، لأنه خلاف 

الأصل، ولأن العرب كانوا يمتثلون من غير استفسارٍ ولا توقّفٍ إلّا فيما يجب الإيمان 

ــن بقولــه10 صلــى الله عليــه وســلم: »الإيمــان أن تؤمــن بــالله...«11 الحديــثَ.   بــه، وقــد بُيِّ

سنن الترمذي، القدر 7؛ سنن ابن ماجه، الدعاء 2.  1
صحيح البخاري، الإيمان 15.  2

هذا اشارة إلى اعتراضٍ أورده من قال أن الإيمان هو فعل اللسان  3
س: شياع.  4

أي بالشهادتين.  5
ل - على، صح هامش.  6

س م (غ): بدلالته؛ وعبارة الشرح يوافق ما أثبتنا.  7
ج: ومنه.  8

صحيح البخاري، الإيمان 18.  9
س: لقوله.  10

صحيح البخاري، الإيمان 37.  11
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Bu hususta en fazla söylenecek şey şudur: [İman sözlükte mutlak tasdik 
olsa da Şerîat’ta] belli şeyleri tasdik etmeye tahsîs olunmuştur. Tasdik farsça 
“girevîden” ve “rastgûyî daştân” tabir edilen manadır. Mukabili yalanlama-
dır. Tereddüt ise tasdiğe aykırı bir durumdur. 

Ayrıca tasdik bilgi ve marifetten başkadır. Çünkü bazı kâfirler bildiği 
hâlde tasdik etmezler. Allah Teâlâ “Kendilerine kitap verdiklerimiz onu ev-
latlarını tanıdıkları gibi tanırlar.”1, “Kendilerine kitap verilenler onun hak 
olduğunu bilirler.”2, “Vicdanları mûcizelerin doğruluğuna şahitlik ettiği 
hâlde onları inkâr ettiler.”3 buyurmuştur. Bu şekilde tasdiğin mukâbilinin 
inkâr ve tekzîp, marifetin mukâbilinin ise tanımama ve cehâlet olduğu gös-
terilerek imanla marifetin farkı ortaya konmuştur. Bunun içindir ki tasdik 
teslim olmak; teslim olmak da tasdik şeklinde tarif edilebilmektedir. Tas-
dik “haber verenin haberiyle bilinene kalbi bağlamadır” şeklinde de tarif 
edilir. Bu şekildeki bir tasdik kesbî ve ihtiyarîdir. Bunun içindir ki kişi bu 
tasdikle emrolunur ve sevabını görür. Marifet ise bazen hiçbir kesb olma-
dan meydana gelebilir. 

İmanda muteber olan “ihtiyârî tasdiktir” diyenler, tasdiğe ihtiyârî olma 
kaydını eklemişlerdir. Bunun manası doğruluğu, konuşana nispet etme-
nin ihtiyârî olmasıdır. İşte bu şekilde iman tarifindeki tasdik, mantıkta 
tasavvurun mukâbili olan tasdikten ayrışır. Zira mantıktaki tasdik bazen 
ihtiyârsız gerçekleşebilir. Böylece [mantıktaki tasdik] luğat açısından tas-
dik olmaz ve şerîatça da iman değildir. Nasıl olsun ki? Tasdik emredilen 
bir şeydir. Dolayısıyla ihtiyârî bir fiil olur. O da o nispeti [yani konuşanın 
doğruluğa nispetini] ihtiyârî yapmakla gerçekleşir. Bilgi ise nefsânî bir ni-
telik yahut bir infiâl/edilgidir. 

Bu görüş, tasdiğin ihtiyârî olmak kaydıyla mantıktaki tasdiğin bir türü 
olduğu yahut hiçbir şekilde mantıktaki tasdikle aynı cins olmadığı hüküm-
leri arasında kararsızlık göstermektedir. Çünkü [imândaki] tasdik ihtiyârî 
bir fiildir. Bilgi ise bir nitelik veya edilgidir. [İmandaki tasdiğin mantıktaki 
tasdikle aynı cins olmadığını] kabul eden kesin bir şekilde şu hükmü ver-
miştir: Tasdiği tarif ettikleri teslim, bilginin ötesinde ve iç konuşma cinsin-
den bir şeydir ki İmamü’l-Haremeyn ve daha başkaları bunu açıkça ifade 
etmiştir. Manası da [farsçada] “girevîden ve girden dâden” şeklindedir. 

1 Bakara 2/136.
2 Bakara 2/144.
3 Neml 27/14.
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غايــةُ الأمــر أنــه خُــصّ بالتصديــق بأمــور مخصوصــة، ومعنــاه ما يعبَّر عنه بــ “گِـــرَوِیدَنْ”1 

وـ “رَاسْــتْ گوُيْ دَاشْــتَنْ”، ويقابله التكذيب، وينافيه التردّد. 

ق، قــال  وهــو غيــر العلــم والمعرفــة، لأن2 مــن الكفّــار مــن كان يَعــرف ولا يصُــدِّ

 ،]146/2 [البقــرة،  اَبْنَآءَهُــمْ﴾  يَعْرِفُــونَ  كَمَــا  يَعْرِفُونَــهُ  الْكِتَــابَ  اٰتَيْنَاهُــمُ  ﴿اَلَّذ۪يــنَ  الله 

﴾ [البقــرة، 144/2[، ﴿وَجَحَــدُوا بِهَــا  ــهُ الْحَــقُّ ــابَ لَيَعْلَمُــونَ اَنَّ ــوا الْكِتَ ﴿وَاِنَّ الَّذ۪يــنَ اوُ۫تُ

ــن الفــرقُ بــأنّ المقابــل للتصديــق الإنــكارُ  وَاسْــتَيْقَنَتْهَٓا اَنْفُسُــهُمْ﴾ [النمــل، 14/27[. وبُيِّ

ــر4 بالتســليم وبالعكــس، وبــأن  والتكذيــب، وللمعرفــة النَكَــر والجهالــة، ولهــذا قــد3 يفُسَّ

التصديــق / [168ب[ ربــط القلــب علــى مــا عُلــم مــن إخبــار المخبــر، وهــو كســبيّ 

ــة ربمــا تحصــل بــلا كســب.  ــه. والمعرف ــاب علي ــه ويث ــاريّ، ولهــذا يؤمــر ب اختي

ولقــد زاد مــن قــال: “المعتبــر فــي الإيمــان التصديــق الاختيــاريّ، ومعنــاه نســبة 

الصــدق إلــى المتكلــم اختيــاراً، وبهــذا يمتــاز عمــا جُعــل فــي المنطــق مقابــلًا للتصــوّر، 

فإنــه قــد يخلــو عــن الاختيــار فــلا يكــون تصديقــاً فــي اللغــة فــلا يكــون إيمانــاً فــي الشــرع، 

كيــف والتصديــق مأمــورٌ بــه فيكــون فعــلًا اختياريــاً هــو إيقــاع النســبة اختيــاراً، والعلــم 

كيفيــة نفســانية أو انفعــال.” 

وهــذا5 الــكلام مضطــرب، فــي أن هــذا نــوع مــن التصديــق المنطقــيّ مقيّــدٌ بالاختيــار؛ 

أو ليــس مــن جنــس العلــم أصــلاً، لكونــه فعــلاً اختياريــاً والعلــمِ كيفيــة أو انفعــالا؛ وبهــذا6 

جــزم مَــن قــال التســليم الــذي فســروا بــه التصديــق أمــر وراء العلــم مــن7 جنــس كلام 

النفــس، علــى مــا صــرح بــه إمــام الحرميــن وغيــره، ومعنــاه »گِـــرَوِیدَنْ« و«گَــرْدَنْ دَادَنْ«.8 

گِـرَوِیدَنْ: فارسية، ومعناها: »ایمان آوردن، تصدیق نمودن، قبول و اذعان کردن.« لغت نامه دهخدا، »گِـرَوِیدَنْ«.  1
في هامش ل: إلا أن، صح نخ.  2

س - قد.  3
س: فسر. | وللتفاسير المختلفة للإيمان راجع الشرح، 185-184/2.  4

مــن هنــا إلــى أول المقــام الثالــث ســاقط مــن النســخة المطبوعــة (م)، ولكنــه يوجــد فــي أصلهــا (غ). لقــد قابلنــا هــذا القســم   5
بنســخة (غ) أيضــا. 

غ: ولهذا.  6
ج - قال التسليم الذي فسروا به التصديق أمر وراء العلم من، صح هامش.  7

مركــب مــن لفظيــن: »گَــرْدَنْ« يعنــي الرقَبــة أوالعُنــق، و«دَادَنْ« يعنــي الإعطــاء والتســليم. فيصيــر المعنــى: إعطــاء الرقبــة،   8
أي: الإطاعــة والتســليم والانقيــاد والخضــوع والإذعــان. انظــر لغــت نامــه دهخــدا، »گـَـرْدَنْ«.
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Biz, “girevîden” olarak tarif edilen tasdiksiz yalın bilgi ve marifetin 
[iman için] yeterli olmadığında ve [imanda] kesb ve ihtiyârın gereklili-
ğinde kuşku duymuyoruz. Fakat [bununla beraber] bazı şeylere dikkatini 
çekeceğiz: 

1. Emredilen şeyin ihtiyârî olmasının gerekliliğinin anlamı kesin bir şe-
kilde “etki” kategorisinden olması değildir. Aksine [kişinin] kudretinin ve 
ihtiyârıyla kesbinin taallukunun mümkün olması anlamındadır. [Bu açı-
dan] emredilen şeyin oturma ve kalkma gibi kişinin kendindeki konumlar, 
“Bil ki Allah’tan başka ilah yoktur.” [ayetin de olduğu gibi] bilgi ve nazar 
gibi kendindeki nitelikler, ısınma ve soğuma gibi edilgiler veya namaz ve 
oruç gibi başka şeyler olması arasında bir fark yoktur.

2. Mantık otoriteleri net bir şekilde şunu söylemişlerdir: Bilginin 
kendisine ve tasavvura bölündüğü tasdik, “gireviden” olarak ifade edi-
len lugavî anlamdır. Bunun karşıtı da bazen ihtiyârla bazen de ihtiyârsız 
meydana gelen tekzîptir. Bu durumda ise “İmanda[ki tasdikte] muteber 
olan lugavî anlamdır; mantıktaki anlam değildir.” ifadesi doğru olmaz. 
Doğrusu en fazla [imandaki tasdikin] meydana gelmesinin, emredilen-
lerdeki genel prensip üzere ihtiyâr ve sebepleri yerine getirme şartıyla 
olmasıdır. 

Denirse ki: Sofistlerde ve bazı kâfirlerde olduğu gibi kabul etme olmak-
sızın [meydana gelen] yakîn tasdik olmaz; tasavvur veya [tasdikle tasavvur] 
arasında bir şey olur.

Deriz ki: Evet, eğer kabul etme olmadan yakînin mümkün olması, 
bazı kâfirlerin peygamberin getirdiği hiçbir şeyi tasdik etmedikleri hâlde 
her şeyi kesin bilmeleri, yine bu kâfirlerin küfrünün tasdikin olmama-
sından kaynaklanıp tasdikte bulunduğu hâlde ikrâr etmeme ve hüküm-
leri kabul etmeme gibi inkâr emâreleri nedeniyle [tasdiklerine] itimat 
edilemez olması -ki tasdik ettiği hâlde mushafı mezbeleye atan ve puta 
secde edenin durumu bu şekildedir- durumundan kaynaklanmadığı sa-
bit olursa böyledir. 30
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ونحــن لا نشــكُّ فــي أنــه لا يكفــي مجــردُ العلــم والمعرفــة، الخالــي1 عــن التصديــقِ 
هُــك علــى أمــور: ــرِ بــِـــ “گِـــرَوِیدَنْ”؛ ولا فــي لــزوم الكســب والاختيــار، لكــن ننَُبِّ المفسَّ

الأول: أنــه ليــس معنــى لــزوم كــون المأمــور بــه اختياريــاً أنــه يكــون مــن مقولــة الفعــل 
البتّــة، بــل أن يصــحَّ تعلّــقُ القــدرة بــه / [169أ[ وكســبُه2 بالاختيــار، ســواء كان فــي نفســه 
مــن الأوضــاعِ كالقيــام والقعــود، أو الكيفيــاتِ كالعلــم والنظــر3 –﴿فَاعْلَــمْ اَنَّــهُ لَآ اِلٰــهَ اِلاَّ 
ُ﴾4 [محمــد، 19/47[–، أو الانفعــالاتِ كالتســخن والتبــرد، أو غيــرِ ذلــك كالصــوم  اللهّٰ

والصلاة.

حــوا بــأنّ التصديــق الــذي يقُسَــم العلــم إليــه  الثانــي: أنّ الثقــات فــي المنطــق صرَّ
ــر عنــه بــِ«گِـــرَوِیدَنْ« المقابــلُ للتكذيــب الحاصــلُ تــارة  وإلــى التصــوّر هــو اللغــويُّ المعبَّ
ــأن المعتبــر فــي الإيمــان هــو  ــتُّ 5القــول ب ــذٍ لا يصــحّ بَ ــه، وحينئ ــار وتــارة بدون بالاختي
اللغــويّ دون المنطقــيّ، بــل غايتُــه اشــتراط أن يكــون حصولــه بالاختيــار ومباشــرةِ 

الأســباب6 علــى مــا هــو قاعــدة المأمــور بــه. 

ــار لا  ــي عــن الإذعــان كمــا7 للسوفســطائيّ ولبعــض الكفّ ــن الخال ــل: فاليقي ــإن قي ف
ــل تصــوّراً أو واســطة.  ــاً ب يكــون تصديق

قلنــا: نعــم لــو8 ثبــت صحّــةُ اليقيــن بــدون الإذعــان وكــونُ بعــض الكفّــار مســتيقنِين 
يــن وكــونُ كفرهــم لعــدم  ــى الله عليــه وســلم غيــرَ مصدقِّ ــه النبــي صلّ بجميــع مــا جــاء ب
التصديــق لا لعــدم الاعتــداد9 بــه بنــاء10ً علــى ظهــور أمــارات11 الإنــكار مــن الإبــاء 
عــن الإقــرار وعــن قبــول الأحــكام ونحــوِ ذلــك كمــا إذا صــدّق وألقــى المصحــف فــي 

القــاذورات أو ســجد للصنــم.

ل - الأسباب، صح هامش.  6
ج + هو.  7
س: إذ.  8

ل: الاعتقاد  9
ج - بنــاء، صــح هامــش. | علــة لقولــه »لعــدم الاعتــداد   10
التصديــق«.  »لعــدم  لقولــه  لا  بالتصديــق،  أي  بــه«، 

.186-185/2 الشــرح،  راجــع 
س: آيات.  11

مرفوع، صفة لقوله »مجرد«.  1
ــط بالكســر فــي ج؛ وبالضــم فــي غ، وهــو الأوفــق  ضب  2
بــه  قدرتــه  تعلّــقُ  يصــح  أن  »بــل  الشــرح:  فــي  بمــا 

.(185/2 (م،  واختيــارِه.«  بكســبه  وحصولـُـه 
س: وليُنظَرْ.  3

ج س ل: فاعلــم أنــه لا إلــه إلا هــو؛ ولعلّــه تلميــح   4
إلــى الآيــة المذكــورة فــي الفــوق، أو إحــدى الآيــات 
ـــهُ لَا إِلَـٰــهَ إِلاَّ هُــوَ الْحَــيُّ  الأخــري، كآيــة الكرســي: ﴿اللَّ

.]255 [البقــرة:  ــومُ﴾  وفي هامش ج: قطع.الْقَيُّ  5
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3. “Lügavî tasdikte ihtiyâra itibâr edilmesi ve lügavî tasdiğin nefsin 
bir fiili ve tesiri kılınıp bazen zorunlulukla bazen de kesb ve ihtiyârla 
meydana gelen nitelik kılınmaması” görüşü yanlışlığının aşikâr oluşuy-
la birlikte [sebepleri] yerine getirme ve elde etme hâli dışında [kişinin] 
hakiki olarak [tasdikle] vasıflanmamasını gerekli kılardı. Zaten [fiil-etki] 
kategorisinin anlamı budur.

4. İmanda itibâr edilen tasdiği; bilgi, marifet, itikâd ve teslim [lafızla-
rıyla] ifade etmek sahabenin büyükleri ve birçok âlimin ifadelerinde yay-
gındır. Yine imanın bazen delille bazen taklitle meydana geldiğini kabul 
etme, tasdiğin marifet ve itikâd cinsinden olduğuna en önemli delildir. 
Ancak bu, inkâr etme ve büyüklenme olmaksızın imanı ihtiyârla elde et-
menin şart olmasına aykırı değildir. “Tasdik marifet değildir.” sözü kabul 
etmeden, kesb ve ihtiyârdan hâlî marifet [tasdik değildir] anlamındadır. 
“Tasdik, nefsî kelâm cinsinden olup bilgiden başkadır.” sözünün anlamı 
ise şudur: Nefsî kelâm bilgi olmakla taayyün etmiş değildir. Aksine söz, 
yazı ve işaretle ifade edilmesi bakımından nefiste meydana gelen herşey 
nefsî kelâmdır. Ayrıca nefsî kelâm bilgi, irade, talep, haber verme ve baş-
ka bir şey olabilir. Ancak nefsî kelâm tek başına bir cins ve tür değildir ki 
bu şekilde “İman ve tasdik hangi tür arazlardandır?” araştırması düşmüş 
olsun.

5. Bu [yani lüğavî tasdikte ihtiyâra itibâr edilmesi hakkında] söyle-
nenlere göre, meleklerde kendilerine ilkâ edilenle, peygamberlerde ken-
dilerine vahyedilenle ve sıddıklarda peygamberden duyduklarıyla veya 
mûcizeyi müşâhede etmeleriyle kalplerinde oluşan şeyin ihtiyârla kesbe-
dilmiş olması gerekir ki iman olsun. Ya da bunların [yani melekler, pey-
gamberler ve sıddıkların] daha sonra ihtiyârlarıyla bu imanı kesbetmeleri 
gerekir. 
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الثالــث: أن اعتبــارَ الاختيــار فــي مفهــوم التصديــق اللغــويّ وجعلَــه فعــلاً / [169ب[ 

وتأثيــراً للنفــس1 لا كيفيــةً تَحصــل تــارة بالاضطــرار وتــارة بالكســب والاختيــارِ، مــع 

ظهــور فســاده، يوجــب أن لا يصــحّ الاتصــاف بــه حقيقــةً إلّا حــالَ المباشــرة والتحصيــل 

علــى مــا هــو معنــى المقولــة.

الرابــع: أنّ التعبيــرَ عــن التصديــق المعتبــر2ِ فــي الإيمــان بالعلــم3 والمعرفــةِ والاعتقــاد 

والتســليم شــائعٌ فــي عبــارة أكابــرِ الصحابــة وكثيــرٍ مــن العلمــاء، وجعــلُ الإيمــان حاصــلاً 

بالدليــل تــارة وبالتقليــد أخــرى أدَلُّ دليــل علــى أنــه مــن جنــس المعرفــة والاعتقــاد، 

وهــذا لا ينافــي اشــتراط التحصيــل بالاختيــار مــن غيــر جحــود واســتكبار. فالقــول بأنــه 

ليــس هــو المعرفــةَ معنــاه المعرفــة4ُ الخاليــة عــن الإذعــان والكســبِ بالاختيــار. والقــول 

ــنٍ أن يكــون عِلمــاً،  بأنــه مــن جنــس كلام النفــس وهــو غيــر العلــم معنــاه أنــه ليــس بمتعيِّ

ــر عنــه بعبــارة أو كتابــة أو إشــارةٍ فهــو كلامُ  بــل كلُّ مــا يحصــل فــي النفــس مــن حيــث يعبَّ

النفــس ســواء كان فــي نفســه عِلمــاً أو إرادةً أو طلبــاً أو إخبــاراً أو غيــرَ ذلــك، وليــس5 

جنســاً أو نوعــاً علــى حِــدَةٍ يَســقط بــه6 مطالبــةُ أنَّ الإيمــان والتصديــق مــن أيّ نــوع مــن 

الأعــراض .

الخامــس: أنــه يلــزم علــى مــا ذُكــر أن يكــون تصديــقُ الملائكــة بمــا ألُقــي إليهــم 

يقيــن / [170أ[ بمــا ســمعوا مــن7 النبــي أو وقــع فــي  والأنبيــاءِ بمــا أوُحــي إليهــم والصِدِّ

قلوبهــم عنــد مشــاهدة المعجــزة مكتســبا8ً بالاختيــار ليكــون إيمانــاً أو أنهــم بعــدُ مكلفــون 

بتحصيــل ذلــك بالاختيــار.9 

س: النفس.  1
ج - عن التصديق المعتبر، صح هامش.   2

متعلق بقلوه »التعبير«.  3
غ س - معناه المعرفة، صح هامش س.  4

أي كلام النفس (ج).  5
أي بالجنس أو النوع (س).  6

ل: عن.  7
خبر »يكون«.  8
ل: الاختيار.  9
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Üçüncü Makam: [Amelin İmanın Hakikatine Dâhil Olmayışı] 

Ameller imanın hakikatine dâhil değildir. Zira sabit olduğu üzere iman 
tasdike denir. Tasdik manası dışında başka bir mana için de kullanılma-
mıştır. Yine azabı görünce iman fayda vermez. Zaten bu durumda amel 
söz konusu değildir. [Ama makbûl olmasa dahi o hâldeki amelsiz tasdike 
dahi iman denilmiştir]. Yine mümin emre ve nehye muhatap olur. [Yani 
iman edenlere emir ve nehiylerde bulunulur ki amel imanın var olmasın-
dan sonra söz konusu olur. Bu ise amelin imanın hakikatine dâhil olma-
dığını gösterir]. Örneğin, “Ey iman edenler size oruç farz kılındı.”1, “Ey 
iman edenler Allah ve resûlünün önüne geçmeyin…”2 âyetleri bu şekilde-
dir. Yine iman ve amelin bazen birleşip bazen ayrıldıklarına delâlet eden 
naslar bulunmaktadır. Örneğin “İman edip salih amel işleyenler…”3 âyeti 
birleşmelerine “Müminlerden iki taife savaşırsa…”4 âyeti de ayrılmalarına 
delâlet eder.

Yine ibadet için imanın şart olduğunda, tasdik ve ikrârda bulunup son-
rasında amel etmeden ölen kimsenin mümin olduğunda icmâ bulunmak-
tadır.

Mu‘tezile demiştir ki: Biz özel bazı şeyleri tasdike iman denmesini red-
detmiyoruz. Bizim iddiamız iman mefhumunun amel için de kullanıldığı-
dır. Bu husustaki delillerimiz şunlardır:

1. “Bu sapasağlam dindir.”5 âyetinde buyurulduğu gibi amelin din ol-
masıdır. Zira âyette geçen namaz ve başka ibadetlere işaretle din kelimesi 
kullanılmıştır. Muteber din, “Allah katında din islâmdır.”6 âyetinin delâle-
tiyle de islâmdır. İslâm ise geleceği üzere iman demektir.

Buna şöyle cevap verilmiştir: Bu âyette [dinle] ihlasa, dini yaşamaya, 
boyun eğmeye işaret edilmiş, Allah katında dinin islâm olmasıyla ise mute-
ber dinin İslâm olduğu kastedilmiş olabilir. İmanın islâm olması hakkında 
ise ileride konuşacağız. 

1 Bakara 2/183.
2 Hucurât 49/1.
3 Ra’d 13/29.
4 Hucurât 49/9.
5 Beyyine 98/5.
6 Al-i İmrân 3/19.
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ــه اســم1  المقــام الثالــث: أنّ الأعمــال غيــر داخلــة فــي حقيقــة الإيمــان؛ لمــا ثبــت أنّ
للتصديــق ولا نَقْــلَ، وأنـّـه لا يَنفــع عنــد معاينــة العــذاب ولا عمَــلَ، وأنّ المؤمــن قــد يؤُمر 
ــا  ــامُ﴾ [البقــرة، 183/2[، ﴿يَٓ يَ ــمُ الصِّ ــبَ عَلَيْكُ ــوا كُتِ ــنَ اٰمَنُ ــا الَّذ۪ي ــا اَيُّهَ ٓ ــل: ﴿يَ وينُهــى، مث
ِ وَرَسُــولِه۪﴾ [الحجــرات، 1/49[؛ وللنصــوص  مُــوا بَيْــنَ يَــدَيِ اللهّٰ اَيُّهَــا الَّذ۪يــنَ اٰمَنـُـوا لَا تُقَدِّ
الِحَــاتِ﴾ [الرعد،  الدالــة علــى أنهمــا أمــران يتقارنــان،2 مثــل: ﴿اَلَّذ۪يــنَ اٰمَنـُـوا وَعَمِلُوا الصَّ
ــوا﴾ [الحجــرات،  ــنَ اقْتَتَلُ ــنَ الْمُؤْمِن۪ي ــانِ مِ ــل: ﴿وَاِنْ طَآئِفَتَ ــان، مث ــد يتفارق 29/13[، وق
9/49[ الآيــة؛ وللإجمــاع علــى أنّ الإيمــان شــرط العبــادة، وعلــى أنّ مــن صــدّق وأقــرّ 

فمــات قبــل أن يعمــل فمؤمــنٌ.3 

وقالت المعتزلة:

ــا ندّعــي  نحــن لا ننكــر إطــلاق الإيمــان علــى التصديــق بالأمــور المخصوصــة، لكنّ
نقلَــه إلــى الأعمــال بوجــوه: 

مَــةِ﴾ [البينــة، 5/98[6 إشــارةً  الأول: أنهــا4 الديــن،5 لقولــه تعالــى: ﴿وَذٰلِــكَ د۪يــنُ الْقَيِّ
إلــى المذكــور مــن إقامــة الصــلاة وغيرِهــا؛ والديــنُ المعتبــر هــو الإســلام، لقولــه تعالــى: 
سْلَامُ﴾ [آل عمران، 19/3[؛ والإسلام هو الإيمان، لما سيجيئ.  ِ الْاِ ينَ عِنْدَ اللهّٰ ﴿اِنَّ الدّ۪

وأجيــب بأنــه يجــوز أن يكــون ذلــك إشــارة إلــى الإخــلاص أو التديــن والانقيــاد،7 
وأن يــراد أنّ الديــن المعتبــر / [170ب[ عنــد الله ديــن الإســلام، وســنتكلم علــى كــون 

الإســلام هــو الإيمــانَ. 

س - اسم، صح هامش.  1
م (غ): متغايــران؛ وعبــارة الشــرح تختلــف بيــن النسَُــخ: »متفارقــان« (م غ؛ وأشــير فــي هامــش غ إلــى نســخة »متقاربــان«)؛   2
»يتقارنــان« (فــل، ورق 229ب؛ أ، ورق 463أ؛ يــج، ورق 746)؛ »متقارنــان« (جــا، ورق 270أ؛ ط، ورق 258أ؛ وفــي 
هامــش كلا النســختين إشــارة إلــى نســخة »متغايــران«)؛ »متغايــران« (جــه، ورق 268أ؛ يوزغــاد، رقــم 350، ورق 101أ). 

ج س ل: مؤمن.  3
أي الأعمال (ج ل)؛ وعبارة الشرح: »أن فعل الواجبات هو الدين المعتبر«.  4

ج - الدين، صح هامش.  5
ــمُ﴾ [التوبــة :36[؛ لكــن الإستشــهاد إنمــا يكــون بمــا أثبتنــا فــي الفــوق، كمــا يفهــم مــن دوام قــول  يــنُ الْقَيِّ م (غ): ﴿ذَلِــكَ الدِّ  6
كاةَ  ــلاةَ وَيؤُتُــوا الــزَّ ـــهَ مُخلِصيــنَ لَــهُ الدّيــنَ حُنَفــاءَ وَيقُيمُــوا الصَّ المصنــف. وتمــام آيــة البينــة: ﴿وَمــا أمُِــروا إِلّا لِيَعبُــدُوا اللَّ
ـــهِ يَــومَ  ـــهِ اثنــا عَشَــرَ شَــهرًا فــي كِتــابِ اللَّ ــهورِ عِنــدَ اللَّ ةَ الشُّ ۚ وَذٰلِــكَ ديــنُ القَيِّمَــةِ﴾ [البينــة: 5[؛ وتمــام آيــة التوبــة: ﴿إِنَّ عِــدَّ
ــة :36[. راجــع  ــنَّ أنَفُسَــكُم﴾ [التوب ــلا تَظلِمــوا فيهِ ــمُ ۚ فَ ــنُ القَيِّ ــكَ الدّي ــرُمٌ ۚ ذٰلِ ــةٌ حُ ــماواتِ وَالأرَضَ مِنهــا أرَبَعَ ــقَ السَّ خَلَ

أيضــا الشــرح، 188/2.
وأورد فــي الشــرح جوابــاً آخــر، نصّــه: »علــى أن ههنــا شــيئا آخــر، وهــو أن الديــن فــي تلــك الآيــة [أي آيــة البينــة[ مضــاف   7
ــاه [أي  ــةِ القيّمــةِ، فــلا يكــون معن ــنُ المل ــة[، والمعنــى: دي ــة التوب ــة [أي آي إلــى القيامــة، لا موصــوف كمــا فــي هــذه الآي
ــهُ الدّينَ﴾[البينــة: 5[؛ وحينئــذ ســقط  معنــى الديــن[ الملــة والطريقــة، بــل الطاعــة، كمــا فــي قولــه تعالــى: ﴿مُخلِصيــنَ لَ

الإســتدلال بالكليــة.« (الشــرح، 188/2). 
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2. “Müminler o kimselerdir ki Allah zikredildiği zaman kalpleri titrer.”1 
Deriz ki: Bu âyetle kastedilen kâmil müminlerdir.
3. “Allah onların imanlarını zayi etmeyecektir.”2 [ayetindeki iman] 

Beyt-i Makdis’e yönelerek kıldığınız namazlar anlamındadır. 
Deriz ki: Namaza iman denmesi mecâzendir. Kastolunan ise “namazın 

vâcipliğini tasdik etmeniz”dir.
4. Yol kesen rezil rüsva edilir. Zira cehenneme girer çünkü âyette “On-

lara ahirette cehennem azabı vardır.”3 buyurulmuştur. Her kim de cehen-
neme girerse rezil rüsva edilir. Çünkü âyette “Rabbimiz sen kimi cehenne-
me sokarsan onu rezil rüsva etmiş olursun.”4 ifadesi aktarılmıştır. Hâlbuki 
mümin rezil rüsva edilmez. Çünkü “Peygamberi ve onunla birlikte iman 
edenleri rezil rüsva etmeyeceği günde sizi…”5 buyurulmaktadır. 

Bu delile mukaddime-i kübrânın [yani “hiçbir müminin rezil rüsva ol-
mayacağı” öncülünün] men‘iyle cevap verilmiştir. Çünkü âyette peygam-
berin beraberindeki iman edenlerle kastedilen [her mümin değil] sahabe-
lerdir.

5. Hz. Peygamber (s.a.s) “Zina eden zina ederken mümin değildir. Hır-
sızlık eden hırsızlık ederken mümin değildir.”6 demiştir. 

Deriz ki: Bu hadiste [hırsız ve zâninin mümin olmadığı değil; zina ve 
hırsızlığın günah ve cezasının] büyüklüğü (tağlîz) söz konusudur.

6. Eğer iman sedece tasdik olsaydı, hiç kimse sözlerinden ve fiillerinden 
ötürü kâfir olmazdı. 

Deriz ki: Şâri‘ Teâlâ puta secde etme gibi bir takım günahları yalanla-
manın emâresi kılmış olabilir.

7. Bazen şer‘î iman olmadığı hâlde tasdik bulunabilir. Örneğin “On-
ların çoğu Allah’a ancak ortak koşarak inanırlar.”7, “İnsanlardan bazıları 
vardır ki Allah’a iman ettik derler ama onlar iman etmemişlerdir.”8 âyetleri 
bu şekildedir. 

1 Enfâl 8/2.
2 Bakara 2/143.
3 Haşr 59/3.
4 Âl-i İmrân 3/192.
5 Tahrîm 66/8.
6 Buhârî, “Eşribe”, 1.
7 Yûsûf 12/106.
8 Bakara 2/8.
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ُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ﴾ [الأنفال، 2/8[.  الثاني: ﴿اِنَّمَا الْمُؤْمِنوُنَ الَّذ۪ينَ اِذَا ذُكِرَ اللهّٰ

قلنا:1 أريد الكامل.

ُ لِيُض۪يــعَ ا۪يمَانَكُــمْ﴾ [البقــرة، 143/2[2 أي صلاتَكــم إلــى  الثالــث: ﴿وَمَــا كَانَ اللهّٰ

بيــت المقــدس. 

قلنا: مجازٌ، أو3 المراد تصديقكم بوجوبها. 

الرابــع: قاطــع الطريــق يخُــزَى، لأنــه يدُخَــل النــار لقولــه تعالــى: ﴿وَلَهُــمْ فِــي الْاٰخِــرَةِ 

عَــذَابُ النَّــارِ﴾ [الحشــر، 3/59[. وكل مَــن يدُخَــل النــارَ يخُــزَى، لقولــه تعالــى حكايــة: 

﴿رَبَّنَـٓـا اِنَّــكَ مَــنْ تُدْخِــلِ النَّــارَ فَقَــدْ اَخْزَيْتَــهُ﴾ [آل عمــران، 192/3[. والمؤمــن لا يخُــزَى، 

ُ النَّبِــيَّ وَالَّذ۪يــنَ اٰمَنـُـوا مَعَــهُ﴾ [التحريــم، 8/66[. لقولــه تعالــى: ﴿يَــوْمَ لَا يخُْــزِي اللهّٰ

 وأجيب بمنع الكبرى، فإن “الذين آمنوا معه” هم الصحابة. 

الخامــس: قولــه صلــى الله عليــه وســلم: »لا يَزنــي الزانــي وهــو مؤمــن، لا 4 يســرق 

الســارق وهــو مؤمــن«.5 

قلنا:6 تغليظ.

السادس: لو كان مجرّدَ التصديق لَما كفر بشيء من الأفعال والأقوال. 

قلنا: يجوز أن يَجعل الشارع بعضَ المعاصي أمَارةَ التكذيب، كسجدة الصنم. 

 ِ الســابع: قــد7 يثبــت8 التصديــق مــع نفــي الإيمــان الشــرعي: ﴿وَمَــا يؤُْمِــنُ اَكْثَرُهُــمْ بِــاللهّٰ

ِ وَبِالْيَــوْمِ  اِلاَّ وَهُــمْ مُشْــرِكُونَ﴾ [يوســف، 106/12[، ﴿وَمِــنَ النَّــاسِ مَــنْ يَقُــولُ اٰمَنَّــا بِــاللهّٰ

الْاٰخِــرِ وَمَــا هُــمْ بِمُؤْمِن۪يــنَ﴾ [البقــرة، 8/2[ الآيــة. 

ل - قلنا، صح هامش.  1
ــت  ــهِ ۚ وَإِن كانَ ــبُ عَلــىٰ عَقِبَي ــن يَنقَلِ ســولَ مِمَّ ــعُ الرَّ ــن يَتَّبِ ــمَ مَ ــتَ عَلَيهــا إِلّا لِنَعلَ ــةَ الَّتــي كُن ــا القِبلَ ــة: ﴿وَمــا جَعَلنَ أوّل الآي  2

ـــهُ﴾. لَكَبيــرَةً إِلّا عَلَــى الَّذيــنَ هَــدَى اللَّ
م: و.  3

م: ولا.  4
صحيح البخاري، الأشربة 1.  5

س - قلنا، صح هامش.  6
س - قد، صح هامش.  7

ل: ثبت.  8
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Deriz ki: Birinci âyette Allah’ı tasdik etmek kastedilmektedir [ki sadece 
bu kadarlık tasdik ittifakla mümin olmak için yeterli değildir]. İkincisinde 
ise sadece diliyle iman ettik diyenler söz konusudur.

8. İmân “O bizim iman eden kullarımızdandı.”1 âyetinde ifade edildiği 
üzere büyük bir övgüye layık olmayı ifade eder. Dolayısıyla iman, örneğin 
büyük günah nedeniyle zemmi hak etmeye aykırıdır. 

Deriz ki: Âsî bir mümin ikisini de bir açıdan hak eder. Ancak tam övgü 
kâmil imana sahipler içindir.

Hâtime: [Büyük Günah İşleyenin İtikâdî Konumu]

Büyük günah işleyen bize göre mümindir. Mu‘tezile’ye göre ise ne mü-
min ne de kâfirdir. Hâricîler’e göre ise kâfirdir. Hasan Basrî’ye göre ise 
münafıktır. 

Mu‘tezilenin bu husustaki şüphelerinden biri şudur: Büyük günah iş-
leyen için [mezheplerce] üzerinde ittifak edilen “fısk” vasfı alınmış; ihtilâf 
edilen iman ve küfür bırakılmıştır. Bu şüphenin bozukluğu ortadadır. Bir 
diğeri de şudur: Büyük günah işleyen için kanının, malının korunması gibi 
bazı mümin hükümleri geçerlidir. Bunun yanında bu kimse için yerilme 
ile imâmet, kadılık ve şahitlik ehliyetinin kalkması gibi kâfirler için geçerli 
bazı hükümler de söz konusudur. Bunun içindir ki bu kimse iki menzile 
ve iki isim arasındadır.

Deriz ki: Bu sayılanlar sadece [kâfirler için geçerli] küfür hükümleri 
değildir. Mümin değildir derken son derece medhe ve son derece ta‘zîme 
hak sahibi olamamayı kastetme2 ise, kendi mezheplerinden ayrılma mana-
sındadır.

Hâricîler ise âsîlerin kâfir olduğunu söylerken fasıkın azap çekmesiy-
le birlikte azabın kâfirlere münhasır olduğuna, fasıkın kıyameti ve Al-
lah’ın âyetlerini tekzîp ettiğine ve muttakinin karşıtının kâfir olduğuna 
delâlet eden naslara dayanmışlardır. Bu naslar, “Kim Allah’ın indirdiğiyle 
hükmetmezse işte onlar kâfirlerdir.”3, “Kim inkâr ederse şüphesiz Allah 
âlemlerden müstağnidir.”4, “Azap yalanlayanlara ve yüz çevirenleredir.”5,  

1 Saffât 37/81.
2 Bu görüş bazı muteahhir mu‘tezilîlere aittir.
3 Mâide 5/44.
4 Al-i İmrân 3/98.
5 Tâhâ 20/48.
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قلنا: لأن الأول تصديق بالله وحده، والثاني باللسان فقط. 
الثامــن: الإيمــان ينبــئ عــن1 اســتحقاق / [171أ[ غايــةِ المــدح، علــى مــا يشــعر بــه 
قولــه تعالــى: ﴿اِنَّــهُ مِــنْ عِبَادِنَــا الْمُؤْمِن۪يــنَ﴾ [الصافــات، 81/37[، فينافــي اســتحقاقَ 

ــرة.2  ــذمّ كالكبي ال
قلنا:3 العاصي يستحقّ كلًا من وجهٍ، وإنما غاية المدح لكامل الإيمان. 

خاتمــة: صاحــب الكبيــرة عندنــا مؤمــن، وعنــد المعتزلــة لا مؤمــن ولا كافــر، وعنــد 
الخــوارج كافــر، وعنــد الحســن4 البصــري5ّ منافــق. 

ومِــن شُــبَه المعتزلــة أن هــذا6 أخــذٌ بالمتفَــق عليــه –وهــو الفســق– وتــركٌ للمختلَــف 
فيــه –وهــو الإيمــان والكفــر–. وفســاده ظاهــر.7 

ومنهــا أنّ لــه بعــضَ أحــكام المؤمــن، كعصمــة الــدم والمــال؛ وبعــضَ أحــكام الكافر، 
كالــذمّ وســلب أهليــة الإمامــةِ والقضــاءِ والشــهادة؛ فلــه منزلــة بيــن المنزلتيــن واســم بيــن 

الاسمين. 
بمعنــى  بمؤمــن  ليــس  قيــل: “إنــه  الكفــر خاصّــةً. ومــا  أحــكام  ليــس  قلنــا: ذاك 

المذهــب.9 عــن  رجــوع8ٌ  والتعظيــم”  المــدح  غايــة  اســتحقاق 
علــى  العــذاب  وبانحصــار  العُصــاة،  بكفــر  الناطقــة  النصــوص  وللخــوارج: 
ــأنّ  ــات الله، وب ــة وبآي ب بالقيام ــأنّ الفاســق مكــذِّ ب، وب ــار مــع10 أن الفاســق معــذَّ الكفّ
ــا اَنْــزَلَ اللهُّٰ فَاوُ۬لٰئِٓــكَ  مقابــل المتَّقِــي11 كافــر، مثــل قولــه تعالــى: ﴿وَمَــنْ لَــمْ يَحْكُــمْ بِمَٓ
َ غَنِــيٌّ عَــنِ الْعَالَم۪يــنَ﴾ [آل  هُــمُ الْكَافِــرُونَ﴾ [المائــدة، 44/5[، ﴿وَمَــنْ كَفَــرَ فَــاِنَّ اللهّٰ
وَتَوَلّٰــى﴾ [طــه، 48/20[،  بَ  كَــذَّ مَــنْ  عَلٰــى  الْعَــذَابَ   عمــران، 97/3[، ومثــل: ﴿اَنَّ 

ل: من.  1
م: الكبير.  2

س - قلنا، صح هامش.  3
س - كافر وعند الحسن، صح هامش.  4

ج س ل - البصري؛ وهو يوجد في هامش غ، فتبعه م. راجع الشرح، 189/2.  5
ــن. راجــع الشــرح،  ــن المنزلتي ــة بي ــا يســمونه بالمنزل ــراً، وهــذا م ــاّ ولا كاف ــس مؤمن ــرة لي ــأن صاحــب الكبي أي قولهــم ب  6

.189/2
ــه أحــد، فضــلا عــن  ــه إمــا مؤمــن أو كافــر ولا واســطة بينهمــا، وأخــذٌ بمــا لــم يقــل ب ــه »تــركٌ للمتفــق عليــه، وهــو أن لأن  7

.(189/2 (الشــرح،  الاتفــاق.« 
م + على؛ (غ: موافق لما أثبتنا). | خبر لقوله: »وما قيل«.  8

يريــد الإشــارة إلــى تأويــل المتأخريــن مــن المعتزلــة وكــون هــذا التأويــل رجوعــا عــن مذهــب قدمائهــم. راجــع الشــرح،   9
.189/2
ج: ومع.  10

م (غ): المنفي.  11
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“O ateşe ancak yalanlayıp yüz çeviren en bedbaht kimse girer.”1 “Fasık 
olanlara gelince onların varacakları yer cehennemdir… yalanlayıp dur-
duğunu o şeyin tadın.”2, “Ayetlerimiz inkâr edenler amel defterlerini 
soldan alacak olanlardır.”3, “Kâfirler cehenneme zümre zümre sevkedi-
lirler.”4, “Takva sahipleri cennete zümre zümre sevkedilirler.”5 benzeri 
âyetlerdir.

Cevap: Bu âyetlerin bir kısmının [Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyen-
lerin Yahudiler olması gibi] tahsîs, bazılarının [günahın büyüklüğünü orta-
ya koyma anlamında] tağlîz ve bazı âyetlerdeki mutlak ifadelerin de kemâl 
[yani kâmil müminler olamayacaklarını] ifade ettiği vb. şeylerle bu iddialar 
bertaraf edilir.

Büyük günah işleyenin münafık olduğunu söyleyenlere gelince, on-
ların dayandıkları husus şudur: Bir kimsenin isyan etmesi tasdik id-
diasının yalan olduğuna delildir. Ayrıca Hz. Peygamber (s.a.v) yalanı, 
sözünden dönmeyi ve emânete hıyâneti nifâk alâmeti olarak ortaya 
koymuştur. 

Bu görüşe şöyle cevap verilmiştir: Birinci mukaddime men‘ edilir. İkin-
ci mukaddimeki hususlar ise bu masiyetlerden ürkütmeye hamledilir. 

1 Leyl 92/15-16.
2 Secde 32/20.
3 Beled 90/19.
4 Zümer 39/71.
5 Zümer 39/73.
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بَ وَتَوَلّٰــى﴾ [الليــل، 15/92-16[، / [171ب[،  ــا اِلاَّ الْاشَْــقٰى اَلَّــذ۪ي كَــذَّ ﴿لَا يَصْلٰيهَٓ

بُــونَ﴾  تُكَذِّ بِــه۪  ﴿كُنْتُــمْ  قولــه:  إلــى  النَّــارُ﴾  فَمَأْوٰيهُــمُ  فَسَــقُوا  الَّذ۪يــنَ  ــا  ﴿وَاَمَّ ومثــل: 

[الســجدة: 20[،1 ﴿وَالَّذ۪يــنَ كَفَــرُوا بِاٰيَاتِنَــا هُــمْ اَصْحَــابُ الْمَشْــَٔـمَةِ﴾ [البلــد، 19/90[،2 

ــوْا﴾  ــنَ اتَّقَ ــيقَ الَّذ۪ي ــه: ﴿وَس۪ ــرًا﴾ إلــى قول ــمَ زُمَ ــى جَهَنَّ وا اِلٰ ــرُٓ ــنَ كَفَ ــيقَ الَّذ۪ي ومثــل: ﴿وَس۪

.]73-71/39 [الزمــر، 

والجــواب: الدفــع بالتخصيــص وبالحمــل علــى التغليــظ وبصــرف المطلــق إلــى 

الكمــال وبنحــو3 ذلــك.

وللقائليــن بكونــه منافقــاً: بــأن4 عصيانــه دليــل علــى كذبــه فــي دعــوى التصديــق، 

وبــأن النبــي صلــى الله تعالــى عليــه وســلم جَعــل الكــذبَ والخيانــة وإخــلافَ الوعــد مــن 

علامــات النفــاق. 

وأجيب بمنع الأول وحملِ الثاني على تهويل شأن تلك المعاصي. 

ــارُ كُلَّمــا أرَادوا أنَ يَخرُجــوا مِنهــا أعُيــدوا فيهــا وَقيــلَ لَهُــم ذوقــوا عَــذابَ  ــا الَّذيــنَ فَسَــقوا فَمَأواهُــمُ النّ تمــام الآيــة: ﴿وَأمََّ  1
بــونَ﴾ [الســجدة: 20[. النـّـارِ الَّــذي كُنتُــم بِــهِ تُكَذِّ

ج: والذيــن كذبــوا بآياتنــا هــم أصحــاب النــار؛ س ل: والذيــن كذبــوا بآياتنــا هــم أصحــاب المشــئمة؛ م (غ): هــم أصحــاب   2
المشــئمة (بــدون مــا قبلــه). وهــذه الوجــوه الثلاثــة تضبــط مــا فــي جميــع النسَُــخ مــن المتــن، علــى مــا اســتطعنا تحريــره. 
ويوافــق مــا فــي (س ل) عبــارةُ الشــرح فــي المطبــوع (م) وأصلِــه (غ) ومعظــمِ النسَُــخ الأخــرى (م، 190/2؛ غ، ورق 
186ب؛ فل، ورق 231أ؛ أ، ورق 465أ؛ ب، ورق 320أ؛ جا، ورق 272أ؛ جه، ورق 269ب؛ وأمثالها)، كما يؤيده 
مــا قالــه فــي الشــرح فــي تفســير الآيــة عنــد تقريــر دليلهــم: »فإنــه يفيــد قصــرَ المســند علــى المســند إليــه، كقولــه تعالــى: 
بــاً بالآيــات، نجعلهــا كبــرى لقولنــا: الفاســق مــن  إن الله هــو الــرزاق...، فيكــون كل مَــن هــو مِــن أصحــاب المشــأمة مكذِّ
أصحــاب المشــأمة، ونجعــل النتيجــة صغــرى لقولنــا: كل مكــذّب بآيــات الله كافــرٌ.« (شــرح المقاصــد، 190/2). ولعلــه 
يتكلــم عــن الآيــة التــي أثبتنــا فــي الفــوق [البلــد، 19/90[ لكــن بقــراءة أو روايــة أخــرى وإن لــم نعثــر عليهــا فــي القــراءات 
المشــهورة، إذ لا يســتقيم تحريــر الشــبهة بقــراءة »كفــروا«، علــى مــا يتبيــن ممــا نقلنــا. ومــع هــذا، فقــد وقــع فــي بعــض 
ــوا«) مــع »المشــئمة«: (بــش، ورق 214أ؛ مــر، ورق 194أ؛ مــغ1، ورق 310  ــدلا مــن »كذب ــخ الشــرح »كفــروا« (ب نسَُ
[بــدف[). لكنــه فــي البعــض الآخــر مــن النسَُــخ قــد ســقطت الآيــة مــع شــرحها الــذي نقلنــا بعضــه، وســقط معهمــا أيضــا 
الجــواب عــن الشــبهة بكلــه (ط، ورق 259ب)، ولعــل ســقط الجــواب ســهو. وفــي طائفــة ثالثــة مــن النسَُــخ قــد ســقطت 
الآيــة مــع شــرحها المذكــور لكــن بتصــرف فــي الجــواب (حــب، ورق 232ب؛ مــغ، ورق 337 [بــدف[؛ س، ورق 335أ 
[بــدف 307[)؛ ولعــل هــذا تعديــل لاحــق مــن المؤلــف؛ ويوافقــه طائفــة رابعــة مــن النسَُــخ، لكــن كُتِــبَ فــي الهامــش مــا 
ــه وقــع فيهــا تلفيــق بيــن الطائفتيــن  ــا، رقــم 4456، ورق 179ب)؛ وهنــاك طائفــة خامســة، يبــدو أن ــة قوني ســقط: (مكتب
الثالثــة والرابعــة، فوقــع زيــادة خلــط (يــج، ورق 242ب؛ فــض، ورق 572ب؛ يوزغــاد، رقــم 350، ورق 104ب). 

فبالجملــة، يمكــن أن المصنــف أعــاد النظــر فــي الشــرح وصححــه دون المتــن، فوقــع اختــلاف بيــن النسَُــخ. 
م: نحو.  3

معطــوف علــى قولــه »الناطقــة« فــي قولــه فيمــا ســبق »وللخــوارج النصــوص الناطقــة بكونــه... »، كمــا أشــير فــي (ج)؛ أي:   4
وللقائليــن بكونــه منافقــاً الآيــات الناطقــة بــأن عصيانــه...
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İkinci Mebhas: [İslâm] 

Cumhura göre iman ve islâm birdir. Yani ikisi de sonuçta kabul etmek 
ve boyun eğmek anlamına gelir. Yine cumhur isim, kendine ait hükümler 
ve dâr [yani dârü’l-islâm dârü’l-iman] bakımından her müslimin mümin, 
her müminin de müslim olduğu kanatindedir. Zira bu hususta icmâ vardır. 
Aynı zamanda naslarında delâleti söz konusudur. Örneğin, “Kim İslâm’dan 
başka din arayışında olursa o din ondan kabul edilmeyecektir.”1 âyeti bu 
şekildedir. Hâlbuki iman ittifakla makbûldür. [Eğer iman islâmdan başka 
olsaydı Allah’ın din olarak kabul etmeyecekleri şeyler arasına girmesi gere-
kirdi]. Yine “Oradaki bütün müminleri çıkardık. Zaten orada bir hane dı-
şında müslüman bulamadık.”2, “De ki: Müslüman olmanızı bana bir lütuf 
gibi hatırltıp durmayın. Tam tersine eğer doğru kimselerseniz sizi imana 
erdirmesinden dolayı Allah size lütufta bulunmuş oluyor.”3 âyetleri de bu 
şekildedir.

Muhaliflerimiz, “İman ettik demeyin islâm olduk deyin.”4 âyetinde 
imanın islâmdan ayrılmasıyla; “Müslüman erkek ve müslüman kadınlar, 
mümin erkek ve mümin kadınlar…”5 ve “Onların ancak iman ve teslimi-
yetlerini artırdı.”6 âyetlerinde iman ve islâmın birbirine atfedilmeleriyle ve 
Cibrîl hadisinde sorunun ardından Hz.Peygamber’in “İman Allah’a iman 
etmek… , islâm Allah’tan başka ilah kabul etmemek…”7 şeklinde ayrı ayrı 
açıklanmasıyla iman ve islâmın birbirinden ayrı olduğuna delil getirmiş-
lerdir.

Deriz ki: İslâm’ın zâhiri teslimiyete ve boyun eğmeye isim olarak kulla-
nılmasında herhangi bir tartışma yoktur. Yine iki kavramın mefhumunda-
ki farklılık birbirine atfetmek için yeterlidir. [Cibrîl] hadisinde ise imanın 
taalluk ettiği şeyleri ve islâmın esaslarını beyan söz konusudur. Ayrıca islâ-
mı açıklarken gelen kısım [yani şehâdet] imanda da gelmiştir. 

1 Âl-i İmrân 3/85.
2 Zâriyât 51/35-36.
3 Hucurât 49/17.
4 Hucurât 49/14.
5 Ahzâb 33/35.
6 Ahzâb 33/22.
7 Buhârî, “Îmân”, 37.
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المبحث الثاني1

القبــول  إلــى  بمعنــى رجوعِهمــا  واحــد  الإيمــان والإســلام2  أنّ  علــى  الجمهــور 

والإذعــان وكــون3ِ كل مؤمــن مســلماً وبالعكــس فــي حــقّ الاســمِ والحُكــمِ والــدار، 

سْــلَامِ د۪ينًــا فَلَــنْ  للإجمــاع علــى ذلــك،4 ولشــهادة5 النصــوص، مثــل: ﴿وَمَــنْ يَبْتَــغِ غَيْــرَ الْاِ

ــه تعالــى:  ــاً، ومثــل قول ــهُ﴾ [آل عمــران، 85/3[، مــع أن الإيمــان مقبــول وفاق ــلَ مِنْ يقُْبَ

ــنَ الْمُسْــلِم۪ينَ﴾  ــتٍ مِ ــرَ بَيْ ــا غَيْ ــا ف۪يهَ ــنَ الْمُؤْمِن۪يــنَ فَمَــا وَجَدْنَ ــا مِ ــنْ كَانَ ف۪يهَ ــا مَ ﴿فَاَخْرَجْنَ

ُ يَمُــنُّ عَلَيْكُــمْ  [الذاريــات، 35/51-36[، ومثــل: ﴿قُــلْ لَا تَمُنُّــوا عَلَــيَّ اِسْــلَامَكُمْۚ بَــلِ اللهّٰ

يمَــانِ﴾ [الحجــرات، 17/49[.  اَنْ هَدٰيكُــمْ لِلْا۪

احتــج المخالــف بتفارُقِهمــا، لقولــه6 تعالــى: ﴿قُــلْ لَــمْ تُؤْمِنـُـوا وَلٰكِــنْ قُولـُٓـوا اَسْــلَمْنَا﴾ 

وَالْمُسْــلِمَاتِ  الْمُسْــلِم۪ينَ  ﴿اِنَّ  تعالــى:  كقولــه  وتَعاطفُِهمــا،  14/49[؛  [الحجــرات، 

وَالْمُؤْمِن۪يــنَ وَالْمُؤْمِنَــاتِ﴾ [الأحــزاب، 35/33[، / [172أ[ وقولــه تعالــى: ﴿وَمَــا زَادَهُــمْ 

ٓ ا۪يمَانًــا وَتَسْــل۪يمًا﴾ [الأحــزاب، 22/33[؛ وتَخالفُِهمــا فــي البيــان بعــد الاستفســار،  اِلاَّ

كقولــه صلــى الله عليــه وســلم: »الإيمــان أن تؤمــن بــالله...« إلــى الآخــر و»الإســلام أن 

تشــهد أن لا إلــه إلا الله...« إلــى الآخــر.7 

قلنــا: لا نــزاع فــي إطلاقــه علــى الاستســلام والانقيــادِ الظاهــر؛ وتَغايــرُ المفهــوم كافٍ 

ــق الإيمــان وشــرائع9 الإســلام، وقــد  فــي صحّــة العطــف؛ وفــي الحديــث تبيــان8ٌ لمتعلَّ

ورد مثلــه فــي الإيمــان. 

م + في الإسلام؛ (ولا يوجد في غ).  1
م: »الإسلام والإيمان« بدلا من »الإيمان والإسلام«.   2

معطوف على قوله »رجوع«.  3
ج - على ذلك، صح هامش.  4

ج ل: وشهادة.  5
ج س: كقوله.  6

صحيح البخاري، الإيمان 37.  7
ل م (غ): بيان.  8

ج: ولشرائع.  9
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Üçüncü Mebhas: [İmanın Artması ve Eksilmesi]

Kitab ve Sünnet’in zâhirine göre iman artar ve eksilir. Cumhur ise bunu 
kabul etmemiştir. Çünkü iman yakîn derecesine ulaşmış tasdikin ismidir. 
Bu şekildeki iman ise değişiklik göstermez. Eğer iman, ibadetler için kulla-
nılırsa ancak o zaman [artma eksilme şeklinde] değişiklik gösterir. Bunun 
için denilmiştir ki: Bu husustaki tartışmanın kaynağı imanın tarifindeki 
tartışmadır. Fakat bu ifade ameli terketmek imandan çıkma olarak kabul 
edilmezse doğru olur. İşte o vakit farklılık imanın aslında değil de kemâ-
linde söz konusu olur. 

Şöyle cevap verilmiştir: Tasdiğin yakîn olduğu, yakînin de herkes için 
muteber olduğu kabul edildikten sonra yakînin farklılığı kabul etmediği 
men‘ edilir. Nitekim zorunlu yakîn ile tereddüdü ve kapalılığı giderdikten 
sonraki nazarî yakîn arasında da [hâlâ] farklılık söz konusudur. 

[İmanın artma eksilme şeklinde] farklılık gösterdiğini kabul edenler şu 
delillere tutunmuşlardır: Ümmetin herhangi bir ferdinin imanı peygambe-
rin imanına kesinlikle eşit olamaz. Yine “O’nun âyetleri kendilerine okun-
duğu zaman (bu) onların imanını artırır.”1, “İmanlarını kat kat artırmaları 
için…”2, “İman edenlerin imanını artırsın...”3 şeklinde bu hususta sarîh 
naslar söz konusudur. Ayrıca hadiste “İman artar ta ki sahibini cennete 
sokar.”4 buyurulmuştur. 

Şöyle cevap verilmiştir: Artmayla kastedilen devamlılık, sebat ve sayı 
açısından artmadır. Yahut tafsîlâta ait şeyleri mülâhaza ettiğinde iman et-
mesi gereken şeylerin artması bakımından artmadır. Yahut da imanın nur-
larının ve meyvelerinin artması anlamındadır.

Dördüncü Mebhas: [İmanda İstisna]

Bizim mezhebimize [yani Eş‘arî mezhebine] göre imanda istisna sahih-
tir. Hatta bazen “Ben inşaallah müminin.” ifadesi “Ben kesin müminim.” 
ifadesine tercih edilir. Çoğunluk ise şüpheye delâlet etmesi veya en azından 
o vehmi vermesinden ötürü karşı çıkmıştır. 

1 Enfâl 8/2.
2 Fetih 48/4.
3 Müddessir 74/31.
4 Taberânî, el-Mu’cemü’l-Kebîr, XX, 103.
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المبحث الثالث

أنــه  لمــا  الجمهــور  ومنَعــه  ويَنقُــص،  يَزيــد  الإيمــان  أن  والســنة  الكتــاب  ظاهــر 

اســم للتصديــق البالــغ حــدَّ اليقيــن وهــو لا يتفــاوت، وإنمــا يتفــاوت إذا جُعــل اســماً 

للطاعــات.1 ولهــذا قيــل: الخــلاف مبنــي علــى الخــلاف فــي تفســير الإيمــان، لكنــه إنمــا 

يصــح إذا لــم يجُعــل تــرك العمــل خروجــاً عــن الإيمــان، وحينئــذٍ يكــون التفــاوت فــي 

ــه.  ــي أصل كمــال الإيمــان لا ف

وأجيــب بعــد تســليم أن التصديــق هــو اليقيــن وأن اليقيــن هــو المعتبــر فــي حــق الــكل 

بمنــع2 قبولــه التفــاوتَ كمــا فــي اليقيــن الضــروريِّ والنظــريِّ بعــد زوال التــردد والخفاء. 

ــة لا تُســاوي إيمــانَ الأنبيــاء3 قطعاً،  ــك القائلــون بالتفــاوت بــأنّ إيمــان آحــاد الأمَُّ تمسَّ

وبالنصــوص الصريحــة فــي ذلــك: ﴿وَاِذَا تُلِيَــتْ عَلَيْهِــمْ اٰيَاتُــهُ زَادَتْهُــمْ ا۪يمَانًــا﴾ [الأنفــال، 

ــزْدَادَ الَّذ۪يــنَ  ــمْ﴾ [الفتــح، 4/48[، ﴿وَيَ ــعَ ا۪يمَانِهِ ــا مَ ــزْدَادُٓوا ا۪يمَانً 2/8[، / [172ب[ ﴿لِيَ

اٰمَنـُٓـوا ا۪يمَانًــا﴾ [المدثــر، 31/74[، وفــي الحديــث: »إن الإيمــان يزيــد حتــى يدُخــل 

صاحبَــه الجنــة«.4 

وأجيــب بــأن المــرادَ الزيــادة بحســب الــدوام والثبــات والأعــداد، أو5 بحســب زيــادة 

مــا يجــب الإيمــانُ بــه عنــد ملاحظــة التفاصيــل؛ أو المــرادُ زيــادة ثمراتِــه وأنــوارِه. 

المبحث الرابع

المذهــب صحّــةُ الاســتثناء فــي الإيمــان حتــى أنــه6 ربمــا يؤُْثَــر “أنــا مؤمــن إن شــاء 

الله” علــى “أنــا مؤمــن حقــاً”، ومنَعــه الأكثــرون لدلالتــه علــى الشــك أو إيهامِــه إيــاه لا 

أقــلّ. 

م: للطاعة.  1
ج + عدم، صح هامش.  2

س - الأنبياء، صح هامش.  3
المعجم الكبير للطبراني، 103/20.  4

س: و.  5
ج س – أنه، ل - أنه، صح هامش.  6
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Bu hususta bizim delillerimiz şunlardır: 
1. İstisnada bulunmak [yani inşallah müminim demek] Allah’ın ismiyle 

bereketlenme ve Allah’a karşı edebli olmak içindir. Yoksa şüphe ve tered-
dütten değildir.

2. İnsanı ahirette kurtaracak iman gizli bir şeydir. Kesin bir şekilde 
inanmış kimse, bilmeden [bu imana] aykırı bir şeyin karışması nedeniyle 
[bu] imanın meydana [gelip] gel[mey]eceğinden emin olamaz. Onun için 
meseleyi Allah’ın meşîetine bırakır. 

3. İtimât edilen delildir. Şöyle ki imanda istisna, kurtuluş alâmeti ola-
cak şeyde şüpheden ötürüdür. Kurtuluş alâmeti de ahirete imanlı gitme-
dir (iman-ı müvâfat). Yoksa devam etmeyen şu ânki iman (iman-ı nâciz) 
değildir. Yine “Önemli olan imanlı ölmektir.” sözlerinin manası şu anki 
imanımızın hakiki iman olmaması değildir; ahirette kurtarıcı olmamasıdır. 
Yine küfür saadet ve şekâvet mefhumları da bu şekildedir. Saîd olarak vefat 
edecek kimsenin saadeti şekâvete dönüşmez. Değişme ise şu anki (nâciz) 
şekâvet veya saadette gerçekleşir.

Beşinci Mebhas: [Mukallidin İmanı]
Cumhura göre mukallidin imanı sahihtir. Çünkü tasdik, itikâdın sabit 

olmasına değil; kesin olmasına bağlıdır. “Kendileriyle sevap kazanılan na-
zar ve istidlâl meşakkatinin olmaması ortak noktasından hareketle, ümit-
sizlik hâlindeki imana kıyas ederek mukallidin imanının fayda vermeyece-
ği” görüşü yanlıştır. Yahut [şöyle denir:] bu şekildeki [itikâdî] bir hükmün 
kıyasla sabit olacağı takdir edilse dahi, asıldaki [yani ümitsizlik hâlindeki 
imanın fayda vermemesindeki] illet bu imanın hakiki iman olmayıp aza-
bı uzaklaştırma imanı olmasıdır. Çünkü ümitsizlik hâlindeki iman duru-
munda kul için nefsinde bir tasarruf kudreti ve bu kudretle fayda elde etme 
imkânı kalmamıştır. [Mukallidin imanı ise böyle değildir].

Mukallidin imanının sahîh olmayacağını söyleyenlere gelince, Şeyh 
Eş‘arî imanın sahîh olması için itikâdî her meselede deliller getirip şüp-
heleri giderebilmeyi şart koşmamıştır. O’na göre şart olan itikâdın delil 
üzerine bina edilmiş olmasıdır. Hatta böyle olmazsa bu kişi mümin ola-
maz. Şeyh Eş‘arî’nin bu ifadelerinin kişinin vâcibi yerine getirmediği için 
imanının kâmil olmamasına hamletmek ise herhangi bir tartışma tasavvur 
edilemeyecek bir husustur.1 

1 Abdülkâhir el-Bağdâdî’ye göre İmam Eş‘arî bu görüşüyle mukallidin kâfir olduğunu kastetmemekte-
dir. Ancak mukalldidin nazar ve istidlâli terkettiği için kâmil bir mümin olmadığını günahkâr olduğu-
nu kastetmektedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 194. 
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ولنا وجوه: 

الأول: أنه للتبرّك والتأدّب لا للشكّ والتردّد. 

الثانــي: أن الإيمــان المنجُــيَ أمــرٌ خفــيّ لا يأمــن الجــازمُ بحصولــه أن يشــوبَه شــيء 

ضُــه إلــى المشــيئة. مــن المنافيــات مــن حيــث لا يَعلــم، فيُفوِّ

الثالــث، وعليــه التعويــل: أنــه للشــك فيمــا هــو آيــة النجــاةِ وهــو إيمــان الموافــاة، لا 

فــي الإيمــان الناجــز، وليــس معنــى قولهــم: “العبــرة بإيمــان الموافــاة” أن الناجــز ليــس 

بإيمــان حقيقــةً، بــل إنــه ليــس بِـــمُنْجٍ، وكــذا الكفــر والســعادة والشــقاوة، فالســعيد ســعادةَ 

الموافــاة لا يتغيــر إلــى شــقاوةِ الموافــاة، وإنمــا التغيــر فــي الناجــز. 

المبحث الخامس

ــد، لأن التصديــق لا يتوقّــف علــى ثبــات الاعتقــاد  الجمهــور علــى صحــة إيمــان المقلِّ

ةِ النظــر  بــل جزمِــه. وعــدمُ النفــع، قياســاً علــى إيمــان اليــأس / [173أ[ بجامــع عــدمِ مشــقَّ

والاســتدلالِ التــي بهــا الثــواب، فاسِــدٌ؛ إذ1 علــى تقديــر ثبــوت مثلِــه بالقيــاس فالعلــة فــي 

ــذٍ للعبــد قــدرة  ــه لــم يبــق حينئ ــه إيمــانَ دفــعِ عــذابٍ لا إيمــانَ حقيقــةٍ؛ وأن الأصــل كونُ

التصــرف فــي2 نفســه والاســتمتاعُ بهــا. 

ــنَ مــن إقامــةِ الحجــة ودفــعِ الشــبهة فــي  وأمــا المانعــون؛ فالشــيخ لا يشــترط التمكُّ

ــلٍ، حتــى لــو انتفــى لــم  ــاء3َ الاعتقــاد فيهــا علــى دلي كل مســألة مــن الأصــول، بــل ابتن

ــه بالواجــب ممــا4 لا يتصــور  ــه علــى نفــي كمــال الإيمــان لإخلال ــاً. وحملُ يكــن مؤمن

فيــه نــزاع. 

م: أو.  1
ل: وفي، نخ هامش.  2

م: انتفاء.  3
ل: ما.  4
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Mu‘tezile ise kişinin imanının sahih olması için itikâdî her meselede 
delil getirip şüpheleri giderebilmesini şart koşmaktadır. Hatta onlara göre 
bu şart olmazsa imanda olmaz. Mu‘tezile’nin bu görüşünün bâtıl olduğu 
açıktır. Ancak her kişiye böyle bir imanın vâcip olması, [bazılarının gerçek-
leştirmesiyle diğerlerinden düşen şeklinde] kifâî anlamda ise bu durumda 
mesele büyük günah meselesine [yani vâcip olan nazarın terkedilmesi bü-
yük günahı meselesine] dönüşür. 

Bazı mu‘tezilîlerden ise şöyle nakledilmiştir: Nazarın vâcip olması ba-
zı kimseler için söz konusudur. Avam, bazı köleler ve kadınlar gibi aciz 
kimseler ise sadece hak üzere olan birini ve isabetli zannı taklîd etmekle 
mükelleftirler. Şöyle de denilmiştir: Bu aciz kimseler hemencecik insan ak-
lına gelip anlaşılabilen [temel ve] basit delilleri dinlemekle mükelleftirler. 
Eğer bu delilleri anlarlarsa bu kimseler “ashab-ı cümel”dir [yani itikâda ait 
sadece temel cümleleri yani amentu gibi esasları tasdik durumunda olan 
kimselerdir]. Eğer anlayamıyorlarsa bu kimseler mükellef değildir.

Müteahhir mu‘tezile ulemasına göre tartışma konusu bu kimseye is-
lâmî ahkâmın uygulanması değildir. Asıl mesele ahirette kâfirlere verilen 
cezanın taklîdî imana sahip kimselere verilip verilmeyeceğidir. Verileceğini 
söyleyenler olmuştur. Zira onlara göre taklîdî imana sahip kimse Allah ve 
resûlünü bilme hususunda cahildir. Kâfire verilen cezanın verilmeyeceği de 
söylenmiştir. [Zira] bu kimselerde tasdik bulunduğu için kâfirin cezasın-
dan daha azına muhatap olurlar.

Sonra asıl tartışma konusu “dağ başında yetişmiş, tefekkür etmemiş 
sonra kendilerine inanmaları gereken şeyler haber verilmiş ve akabinde tas-
dikte bulunmuş kimseler” hakkındadır. Çöllerde bile olsa islâm yurdunda 
yetişen ve Hz. Peygamber’in (s.a.v) durumu nezdinde tevâtür derecesinde 
olan kimselere gelince, bu kimseler [mukallid değil] ehl-i nazardırlar.

Altıncı Mebhas: [Küfrün Tarifi]
Küfür iman edilmesi gereken şeylere iman etmemektir. Küfür, tasdik 

ve tekzîp hâli bulunmayan kâfiri de kapsadığı için tekzîpten daha geneldir. 
Bâkıllânî küfrün Allah’ı inkâr etmek olduğunu söylemiş sonra bu inkârı 
da [Allah’ı] bilmeme olarak tarif etmiştir. Fakat Bâkıllânî’nin bu görüşü, 
kâfirlerin bazen Allah’ı bildiği ve onu tasdik ettiği bazı müminlerin de dine 
ait bazı ahkâmı bilmediği gerekçesiyle reddedilmiştir. Bu redde şöyle cevap 
verilmiştir: İnkârla kastedilen Allah’ın hükümlerinden olduğu kesin bir 
şekilde bilinen şeyi inkâr yahut o şeyi icmâlen veya tafsîlen bilmemektir.
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والمعتزلــة يشــترطون، حتــى لــو انتفــى انتفــى الإيمــان، وهــو ظاهــر البطــلان، إلا إذا 

أريــد الوجــوب علــى الكفايــة فيصيــر مســألةَ صاحــب الكبيــرة. 

وعــن بعضهــم أن وجــوب النظــر إنمــا هــو فــي حــق البعــض، وأمــا العاجــز كالعــوام 

وبعــضِ العبيــد والنســوان فــلا يكلَّــف إلا بتقليــد1 المحــقِّ والظــنِّ الصائــبِ. وقيــل: 

ــمْ أصحــاب  فــوا ســماعَ أوائــل2ِ الدلائــل التــي تَتســارعُ إلــى الأفهــام، فــإن فَهِمــوا فهُ كُلِّ

ــن.  ــل،3 وإلّا فليســوا مكلَّفي الجُمَ

والمتأخــرون علــى أن ليــس الخــلاف فــي إجــراء أحــكام الإســلام، بــل فــي أنــه4 هــل 

يعاقَــب عقوبــة الكافــر؟ فقيــل: نعــم، لأنــه جاهــل بــالله ورســوله؛ وقيــل: لا،5 بــل يَنتقــص 

عقابُــه بمــا لــه مــن التصديــق. 

ثــم الخــلاف / [173ب[ فيمــن نَشَــأَ فــي شــاهق الجبــل6ِ ولــم يَتفكّــر فأخُبــر بمــا 

ق، وأمــا مــن نشــأ فــي دار الإســلام –ولــو فــي الصحــارى–  يجــب عليــه اعتقــاده فصــدَّ

ــه وســلم فمــن أهــل النظــر.  ــده حــالُ النبــي صلــى الله علي ــرَ عن وتواتَ

المبحث السادس

الكفــر عــدم الإيمــان عمــا مــن شــأنه، وهــو أعــم مــن التكذيــب لشــموله الكافــر 

الخالــيَ عــن التصديــق والتكذيــبِ. وقــال القاضــي: هــو الجحــد بــالله، وفُسّــر بالجهــل، 

ــد لا يعــرف بعــض أحكامــه.  ــنَ ق ــه والمؤم ــد يَعــرف الَله ويصُــدّق ب ــر ق ــأنّ الكاف ورُدّ ب

فأجيــب بــأن المــراد الجحــد بــه فــي شــيء ممــا عُلــم قطعــاً أنــه مــن أحكامــه، أو الجهــل 

ــلًا.  بذلــك إجمــالًا وتفصي

ج س: تقليد.  1
ل: أول.  2

فــي هامــش ل: الحــل، نــخ. | قــال فــي الشــرح: »وصاحــب الجمــل عنــد المتكلميــن هــو الــذي يعتقــد الجُمَــل التــي اتفــق   3
عليهــا أهــل الملّــة ولا يدخــل فــي الاختلافــات بــل يعتقــد أن مــا وافــق منهــا لمــك الجمــل فحــق ومــا خالفهــا فباطــل.« 

.(195/2)
م (غ): آية.  4

ل – لا، صح هامش.  5
ج ل: جبل.  6
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Mu‘tezile demiştir ki: Küfür, çirkin [bir şeyi irtikâp etmektir] yahut 
terkiyle en büyük cezaya müstehak olunan bir vâcibi yerine getirmemedir. 
Bu tarifte ki kapalılık açıktır.

Denirse ki: Mükellef [zünnâr bağlama ve Kur’an’ı çöpe atma gibi] bazı 
fiillerinden ötürü, tasdikinin devam etmesine rağmen kâfir olur. 

Deriz ki: Bu [fiillerle birlikte tasdiğin bulunduğu] kabul edilse dahi, 
mümkündür ki bütün haramlar değil de bazı haramlar tekzîbin alâmeti kı-
lınmış olsun. Bu da [yani hangi haramların tekzîp alâmeti olduğu] Şâri‘ye 
aittir. Aynı şekilde itikâdî meselelerdeki bazı te’viller de [yani onların küfür 
olması da] bu şekildedir.

Hâtime: [Münâfık, Mürted, Müşrik, Kitâbî, Dehrî, Muattıl 
(Ateist) ve Zındık Kavramlarının Açıklanması] 

Kâfir eğer mümin olduğunu izhar etse “münâfık” ismini alır. Bir kim-
se müslümanlıktan sonra islâmdan çıkarsa “mürted”dir. Birden fazla ilah 
olduğunu iddia eden kimse “müşrik”tir. Bazı dinlere müntesib kimseye 
“kitâbî” denir. Hadiseleri zamana isnad eden ve zamanın ezelîliğini savu-
nan kimse “dehrî”dir. Bir kimse âlemi yaratan birini kabul etmezse bu 
kimseye “muattıl” (ateist) denir. İttifakla küfür olan inançlara, gizliden giz-
liye inanana ise “zındık” denir.

Yedinci Mebhas: [Tekfîr]

Ehl-i kıbleden hakka muhalif olan kimseler, dinin zarûriyâtından olan 
haşr-i cismânî ve âlemin hadis olması gibi meselelerde muhalefet etmedik-
leri müddetçe kâfir olmazlar. Kâfir olduklarını söyleyenler de olmuştur. 
Üstâd Ebû İshâk İsferâyînî demiştir ki: Bizi tekfîr edenleri biz de tekfir 
ederiz. Tekfîr etmeyenleri biz de tekfîr etmeyiz. Mu‘tezile’nin kudemâsı 
demiştir ki: Cebriyye’yi, sıfatların kadîm olduğunu söyleyenleri ve kulun 
amelini Allah’ın yarattığını kabul edenleri tekfîr ederiz. Cahilleri ise demiş-
tir ki: Sıfatların zâta zâit olduğunu, rü’yetullahı, müminlerin cehennem-
den çıkmasını, şerlerin ve çirkin şeylerin Allah’ın yaratmasıyla ve iradesiyle 
olmasını benimseyenleri tekfîr ederiz. 

Bizim delilimiz şudur: Hz. Peygamber (s.a.v.) ve sonrasındakiler insan-
ların itikâdlarını araştırıp doğrusu budur diye tenbîh etmiyorlardı. 
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وقالــت المعتزلــة: هــو قبيــح أو إخــلال بواجــب، يســتحقّ بــه أعظــم العقــاب، وفيــه 

خفــاء ظاهــر. 

فإن قيل: قد يكفر المكلَّف1 ببعض2 أفعاله مع أن تصديقه بحاله. 

قلنــا: لــو سُــلّم فيجــوز أن يكــون بعــض المحظــورات علامــة التكذيــب دون البعض، 

وذلــك إلــى الشــارع، وكــذا بعــض التأويــلات فــي الأصول. 

خاتمــة: الكافــر إن أظهــر الإيمــانَ خُــصّ باســم المنافــق،3 وإن كفــر بعــد الإســلام 

فبالمرتــدّ، وإن قــال بتعــدّد الإلــه فبالمشــرك، وإن تديَّــن4 ببعــض الأديــان فبالكتابــيّ، وإن 

أســند الحــوادث إلــى الزمــان واعتقــد قِدمَــه فبالدهــريّ، / [174أ[ وإن نفــى الصانــعَ 

ــل، وإن أبطــنَ عقائــدَ هــي كفــرٌ بالاتفــاق فبالزنديــق.5  فبالمعطِّ

المبحث السابع6

مخالــفُ الحــقّ مــن أهــل القبلــة ليــس بكافــر مــا لــم يخالِــف مــا هــو مــن ضروريــات 

ــر7 مــن  ــم وحشــرِ الأجســاد. وقيــل: كافــر. وقــال الأســتاذ: نكُفِ الديــن، كحــدوث العالَ

أكَفرَنــا، ومــن لا فــلا. وقــال قدمــاء المعتزلــة: نكُفــر8 المــُـجبِرة والقائليــن بقــدم الصفــات 

مَــن قــال بزيــادة الصفــات وبجــواز الرؤيــة  وخلــقِ الأعمــال؛ وجهلائهُــم:9 نكُفــر10 

وبالخــروج مــن النــار وبكــون الشــرور والقبائــح بخلقــه وإرادتــه. 

ــد  ــوا يفتِّشــون عــن العقائ ــم يكون ــه وســلم ومــن بعــده ل ــا أن النبــي صلــى الله علي لن

هــون علــى مــا هــو الحــق.  وينبِّ

ج - المكلف، صح هامش.  1
م: بعض.  2

ل: »بالمنافق« بدلا من »باسم المنافق«.  3
س: يدين.  4

قــال فــي الشــرح: »وهــو فــي الأصــل منســوب إلــى زَنْــد، اســم كِتــاب أظهــرَه مَــزْدَكْ فــي أيــام قُبَــادْ وزعــم أنــه تأويــل كتــاب   5
المجــوس الــذي جــاء بــه زَرَادُشْــت الــذي يزعمــون أنــه نبيهــم.« (197/2).

م غ + في حكم.  6
س: بكفر.  7
س: بكفر.  8

أي وقال جهلائهُم، أي جهلاء المعتزلة. معطوف على قوله »قدماء المعتزلة« (س).  9
س: بكفر.  10
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Denirse ki: Aynı şekilde ittifak edilmiş temel itikâd esasları da bu 
şekildedir. 

Deriz ki: Ashab-ı cümele layık bir şekilde delillerinin ortaya çıkma-
sından ve meşhur olmalarından [ötürü bu şekilde değildir]. Şöyle de de-
nir: Açıklamanın olmamış olması icmâlî tasdikle yetinmektendir. Çünkü 
tafsîlî tasdik tafsîlâtı mülahaza dairesine aldığı vakit vâcip olur. Yoksa o 
kadar çok mümin vardır ki kadîm ve hâdisin ne manaya geldiğini dahi 
bilmez. Bu ve fırkaların birbirlerini tekfîr etmeleri yaygın bir durumdur.

Sekizinci Mebhas: [Mümin, Kâfir, Fasık, Mübtedi‘ ve Münafı-
ğın Durumları]

Mümin, kâfir ve fasıkın hükmü geçtiği üzeredir. Fısk, büyük günah 
işleyerek veya küçük günahlarda ısrar ederek Allah’a taatten çıkmaktır. 
Yine fasıkın tanımında bâğî tarifin dışında kalsın diye “tevil etmeksi-
zin” kaydının eklendiği de olur. Kesin ma‘siyet olduğu bilinen bir şeyi 
helal sayma veya hafife almak ise küfürdür. Mübtedi‘ (bidatçı) ise akîde 
hususunda Ehl-i hakka [yani Ehl-i Sünnet’e] muhalefet edendir ve fasık 
gibidir. Dünyevî ahkâm açısından ise müminin, kâfirin ve fasıkın hükmü 
furû‘ kitablarında zikredilmiştir. Münafık ve zındığın hükmü ise islâmî 
hükümlerin bu kimselere uygulanmasıdır. Mübtedi‘nin hükmü ise ken-
disine buğz etmek, aşağılamak, kötü söz söylemek ve lanet etmektir. Bazı 
aşırıya gidenler furû‘daki ihtilâfları bile bidat kabul etmiştir. Bu kimse-
lerden bir kısmı ise sahabe döneminde olmayan herşeyin bidat olduğunu 
söylemiştir. 

DÖRDÜNCÜ FASIL: İMÂMET

İmâmet dini ve dünyevî işlerde peygamber adına riyâset-i âmmedir 
[umuma başkanlık yapmadır]. İmâmetin hükümleri fıkıhta bulunmak-
tadır. Ancak bidatçılardan imâmetle alakalı [dînî] esaslara zarar verecek 
fasit inançlar yayıldığı için imâmet bahisleri kelâm’a dâhil edilmiştir.
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فإن قيل: فكذا في الأصول المتّفَق عليها. 

ــق بأصحــاب الجُمَــل.1 وقــد2 يقــال:  ــا: لاشــتهارها وظهــور أدلتّهــا علــى مــا يلي قلن

تــرك البيــان إنمــا كان اكتفــاءً بالتصديــق الإجمالــيّ، إذ التفصيــل إنمــا يجــب3 عنــد 

ملاحظــة التفاصيــل، وإلّا فكــم مؤمــنٍ لا يعــرف معنــى القديــم والحــادث، هــذا وإكفــار 

ــرَق بعضِهــا بعضــاً مشــهور.  الفِ

المبحث الثامن

. والفســق هــو الخــروج عــن طاعــة الله  حكــمُ المؤمــن والكافــر والفاســق مــا مــرَّ

ــد بعــدم التأويــل / [174ب[  بارتــكاب الكبيــرة أو الإصــرارِ علــى الصغيــرة، وقــد يقيَّ

احتــرازاً عــن الباغــي. وأمــا اســتحلالُ مــا هــو معصيــة قطعــاً والاســتهانةُ بــه فكفــرٌ. 

والمبتــدِعُ هــو مــن4 خالــف فــي العقيــدة طريقــةَ أهــل الحــق، وهــو كالفاســق. وأمــا فــي 

ــق  ــي الفــروع، وحكــمُ المناف ــر والفاســق مذكــور ف ــا فحكــمُ المؤمــن والكاف حــق الدني

والزنديــق إجــراءُ الأحــكام، وحكــمُ المبتــدع البغــضُ والإهانــةُ والطعــن واللعــن. ومــن 

ــم يكــن  ــن جعــل المخالَفــة فــي الفــروع بدعــةً، ومنهــم مــن زاد كل أمــر ل ُــبطلين مَ المـ

ــة. علــى عهــد الصحاب

الفصل الرابع في الإمامة

وهــي رياســة عامــة فــي أمــر الديــن والدنيــا خلافــةً عــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم. 

ا شــاعت مــن أهــل7 البــدَع اعتقــادات فاســدة مخِلَّــة  وأحكامُهــا5 فــي الفــروع، إلّا أنــه6 لـــمَّ
بكثيــرٍ مــن القواعــد أدُرجــت مباحثهُــا فــي الــكلام. وفيــه مباحــث:8

في هامش ل: الحيل، نخ.  1
م: قد.  2

« بدلا من »إذ التفصيل إنما يجب«.  ج س: »وإنما يجب التفصيليُّ  3
ج: »مؤمن« بدلا من »هو من«.   4

م: وأحكامه.  5
في هامش ل: أنها، نخ.  6
ج - أهل، صح هامش.  7

ج س - وفيه مباحث، صح هامش ج.  8
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Birinci Mebhas: [Bir İmam Tayin Etmenin Hükmü]

İnsanların bir imam tayin etmeleri bize göre ve Mu‘tezile’nin geneline 
göre sem‘î olarak vâciptir. Bazı mu‘tezilîlere göre ise aklen vâciptir. Şîa’ya 
göre ise Allah’a vâciptir. Necedât fırkasına göre hiçbir şekilde imam seçmek 
vâcip değildir. Ebû Bekr el-Esamm’a göre adaletin yaygın olduğu zaman 
imam seçmek vâcip değildir. Hişâm el-Fuvatî’ye göre ise zulüm olduğunda 
imam seçmek vâcip olmaktan çıkar. 

Bizim bu husustaki delillerimiz şunlardır: 

1. Bu hususta icmânın bulunmasıdır. O kadar ki sahabeler imam seç-
meyi Hz. Peygamber’in defninin öncesine almışlardır.

2. İmam olmadan, hadlerin uygulanması, müslümanların sınır güven-
liğinin sağlanması gibi nizamın korunmasıyla ilgili vâcipler tamam olmaz.

3. İmam tayin etme de sayılamayacak kadar menfaati celbetme ve za-
rarı def etme durumu söz konusudur. Bu da [yani menfaati celb zararı def 
etme] icmâyla vâciptir. 

Denirseki: İmam tayin etmenin zararları da oluyor.

Deriz ki: Bu zararlar az olduğu için önemli değildir. 

Denirse ki: O vakit ümmet Hidâyette olan imamlardan (hulefâi’l-meh-
diyyînden) sonra [bu vası fta bir imam seçme vâcibini gerçekleş tiremedik-
leri için ası rlar boyu] dalalette kalmamış  lardı r.

Deriz ki: [Dalâletin olmas ı güçleri yettiği hâlde bunu yapmamaları  du-
rumunda söz konusu olur.] Ama burada acziyet ve zaruret nedeniyle ger-
çekle şmemiş tir; dolayı sı yla masiyet ve dalâletten bahsedilemez.

4. Kitap ve Sünnet’te imama itaat etmenin ve imamını tanımanın vâcip 
olması imâmet makamının hâsıl olmasını gerekli kılar. Bu da imam tayin 
etmekle gerçekleşir.
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المبحث الأول

نصــب الإمــام واجــب علــى الخلــق ســمعاً عندنــا وعنــد عامــة المعتزلــة، وعقــلًا عنــد 
بعضهــم؛ وعلــى الله1 عنــد الشــيعة. وليــس بواجــب أصــلًا عنــد النَجْــدات،2 وحــال3َ 

ظهــور العــدلِ عنــد الأصــمّ،4 والظلــمِ عنــد الفُوطِــيّ.5 
لنا وجوه: 

الأول: الإجماع، حتى قدّموه على دفن النبي صلى الله عليه وسلم.
الثانــي: أنــه لا يتــمّ إلا بــه مــا وجــب مــن إقامــة الحــدود / [175أ[ وســدِّ الثغــور 

ونحــو ذلــك ممــا يتعلــق بحفــظ النظــام.
الثالث: أنّ فيه جلبَ منافعَ ودفعَ مضارَّ لا تحُصى، وذلك واجب إجماعاً. 

فإن قيل: ويتضمن مضارَّ أيضاً. 
قلنا: لا يعُبَأ بها لقِلَّتها.6 

ة7 بعد الأئمّة المهديِّين8 على الضلالة.  فإن قيل: فالأمَُّ
قلنا: ضرورةً، فلا معصيةَ، فلا9 ضلالةَ. 

وجــوبَ  يقتضــي  وهــو  والســنة،  بالكتــاب10  ومعرفتِــه،  طاعتِــه  وجــوبُ  الرابــع: 
بنصبــه.11  وذلــك  حصولــه، 

معطوف على قوله »على الخلق« (ج).  1
»قوم من الخوارج، أصحاب نجدة بن عويمر« (الشرح، 200/2).  2

معطوف على قوله »أصلًا« (س).  3
هــو أبــو بكــر عبــد الرحمــن بــن كَيْســان الأصــم، راجــع الفهرســت لمحمــد بــن إســحاق النديــم (تحقيــق أيمــن فــؤاد ســيد،   4

ــة الخامســة). ــد 2/1، ص 594 (ضمــن المقال ــان، 2009) المجل ــدن: مؤسســة الفرق لن
س: الفرطــي؛ م: القوطــي؛ (غ: القرطــي، وفــي هامشــه: القرطبــي، نــخ)؛ وصــرح فــي الشــرح باســمه أيضــا، لكــن هنــاك   5
أيضــا تختلــف النسَُــخ؛ فالمطبــوع (م) وأصلــه (غ): هشــام القوطــي؛ (فــل): هشــام بــن الفوطــي؛ وهــو الصحيــح. | هــو 

ــم فــي الفهرســت (المجلــد 2/1، ص 595). ــه الندي ــواوُ ســاكنة كمــا صــرح ب ــيّ، بالفــاء، وال هشــام بــن عمــرو الفُوطِ
ل: بقلتها.  6

م (غ): فالأئمــة؛ وفــي بعــض النسَُــخ (فــل): فالإمامــة؛ ومــا أثبتنــاه هــو الموافــق لمــا فــي الشــرح (م غ فــل): »فــإن قيــل:   7
لــو وجــب نصــب الإمــام لــزم إطبــاق الأمــة فــي أكثــر الأعصــار علــى تــرك الواجــب، لانتفــاء الإمــام المتصــف بمــا يجــب 
مــن الصفــات ســيما بعــد انقضــاء الدولــة العباســية... قلنــا: إنمــا يلــزم الضلالــة لــو تركــوه عــن مقــدرة واختيــارٍ لا عجــزٍ 

واضطــرارٍ...« (202-201/2)
ج س: المهتدين.  8

م (غ): ولا.  9
متعلــق بقولــه »وجــوب«، لا بقولــه »معرفتــه«؛ والمــراد معرفــة الأمــة للإمــام، فيكــون »معرفتــه« مضافــا إلــى مفعولهــا، كمــا   10
سُــولَ وَأوُلِــي الْأمَْــرِ مِنكُــمْ﴾  َ وَأطَِيعُــوا الرَّ فــي قولــه »طاعتــه«، أي طاعــة الأمــة لــه. فــالأول لمــا فــي الكتــاب: ﴿أطَِيعُــوا اللهَّ
[النســاء: 59[، والثانــي لمــا فــي الحديــث: »مَــن مــات ولــم يعــرف إمــامَ زمانــه مــات ميتــةً جاهليــة« [الجواهــر المضيــة فــي 

طبقــات الحنفيــة، 457/2[. راجــع الشــرح، 202/2.
ل: يقتضيه؛ وفي هامش ل: بنصبه، نخ.  11
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Aklen imam seçmenin vâcip olduğunu kabul edenlere göre, imam seç-
me de zararı uzaklaştırma söz konusudur. Dolayısıyla da vâciptir.

Deriz ki: Ama buradaki [aklın ve örfün gereği olan] vâciplik, yapma-
yanın Allah katında zemme ve ikâba müstehak olması anlamındaki [şer‘î] 
vâciplik değildir.

Allah’a vâcip olduğunu kabul edenler ise şöyle temellendirmişlerdir: 
İmam, marifeti meydana getirici, ibadete yaklaştırıcı ve günahtan uzaklaş-
tırıcı bir lütuftur. [Lütuf ise Allah’a vâciptir]. 

Bu görüş kıyasının iki mukaddimesinin men‘iyle reddedilmiştir. Nasıl 
olacak ki! İmamın olmasında da görüş farklılığından ve kendine denk kim-
selerin emirlerine uymamaya meyilden kaynaklanan fesat söz konusu olur. 
Aynı şekilde imam olmamasına rağmen taatte bulunmak ve ma‘siyeti ter-
ketmek daha meşakkatli ve ihlasa daha yakındır. Yine imamın olması lütuf 
olmayabilir. Aksine insanların günahtan masum olarak yaratılmaları daha 
fazla lütuftur. “İmam başkasıyla meydana gelmeyen halis bir menfaat ve 
lütuftur.” görüşü men‘ edilmiştir. Aynı şekilde imamın lütuf olması ancak 
bilinir (zâhir) olması durumunda söz konusudur. Onlar ise imamın bilinir 
olmasını vâcib görmemektedirler.

Denirse ki: İmamın sırf varlığı, ortaya çıkar korkusundan ötürü insan-
ları kötülükten alıkoyucu bir lütuftur. Ortaya çıkıp tasarrufta bulunması 
ise başka bir lütuftur. Fakat insanlar iradelerini kötüye kullanıp, O’nu kor-
kutarak ve O’na yardım etmeyerek bu fırsatı kaçırmışlardır.

Deriz ki: Bu lütfu sağlamada imamın var olması ihtimali ve nasıl olsa 
bir süre sonra olacağı hükmü yeterli olur. Var olması beklenenden korkma 
zuhûru beklenenden korkma mesâbesindedir. Ayrıca bu gizli imamı, öm-
rünü onun sevgisiyle ve onu beklemekle geçirmiş mal ve canlarını ortaya 
koymuş dostlarının görmesi gerekir. Biz böyle bir şeyin âdete dayalı olarak 
kesin olarak olmadığını söylerken onlar da [böyle bir imamı zaten görme-
dikleri için] hakikatte gerçekleşmediğini kesin olarak bilirler.
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احتج1ّ القائلون بوجوبه عقلًا بأنّ فيه دفعَ الضرر فيجب. 

قلنا: لا بمعنى استحقاق تاركِه الذمَّ والعقاب. 

ــد عــن  ب3 مــن الطاعــة مبعِّ ــل للمعرفــة مقــرِّ وفــي وجوبــه2 علــى الله بأنــه لطــفٌ محصِّ

المعصية. 

متَــي القيــاس، كيــف وفيــه مفاســدُ تنشــأ مــن اختــلافِ الآراء وميلِهــا  ورُدّ بمنــع مقدِّ

إلــى الإبــاء عــن امتثــال الأكَْفــاء؛4 وأيضــاً فعــلُ الطاعــة وتــركُ المعصيــة مــع عــدم5 الإمــام 

أشــق6ّ وأقــرب إلــى الإخــلاص؛ وأيضــاً لا يتعيّــن7 لطفــاً، بــل خَلقُهــم معصومِيــن ألطــفُ. 

ــي  ــوعٌ. وأيضــاً اللطــف ف ــر ممن ــه منفعــة خالصــة ولطــف لا يحصــل بالغي ــول8ُ بأن والق

ظهــوره، وأنتــم لا توجبونــه.9 

فــإن قيــل: مجــرد الوجــود لطــف زاجــر، لخــوف10 الظهــور؛ وتصرفُــه الظاهــر لطــفٌ 

تَــه11 العبــاد / [175ب[ بســوء اختيارهــم، حيــث12 أخَافــوه13 وتركــوا نصُرتَــه.  آخــر فوَّ

قلنــا: فيكفــي احتمــالُ الوجــود، والحكــم14ُ بأنــه يوجَــد ولــو بعــد حيــن، فــإنّ الخــوف 

ــبٍ؛ وينبغــي أن يظهــر للأوليــاء  ــب15ٍ بمنزلــة الخــوف مــن ظهــورٍ مترقَّ مــن وجــودٍ مترقَّ

ــمُهَج والأمــوالَ، ونحــن نقطــع  ــوا الـ ــه وانتظــارِه الأعمــارَ وبذل ــن قضَــوا فــي محبت الذي

بانتفــاء ذلــك عــادةً، وهُــمْ حقيقــةً. 
م (غ): قالوا احتج.  1

ل: وبوجوبــه؛ وهــو أوفــق، لكــن أكثــر النسَُــخ موافقــة لمــا أثبتنــاه | معطــوف علــى قولــه »بوجوبــه عقــلا« فــي قولــه »احتــج   2
القائلــون بوجوبــه عقــلا«.

ل: ومقرب.  3
في هامش ل + به، نخ.  4
ج - عدم، صح هامش.  5

س: »مع الإمام أسبق« بدلا من »مع عدم الإمام أشق«.   6
م (غ): لا يصير.  7

مبتدأ، خبره قوله »ممنوع«.  8
ــاه (ج ل) هــو الموافــق لمــا فــي  ــه؛ ومــا أثبتن ــه؛ (فــل): وإنهــم لأمــر دون ــه؛ م (غ): وإنهــم لا يحبون ــم لا تحبون س: وأنت  9

الشــرح (202/2)، ويوافقــه نسَُــخ أخــرى (أ ب كــه).

ل: مخوف الظهور؛ وفي هامش ل: خوفا من الظهور.  10
. س:   11
م + أدائه.  12

س: أضاعوه.  13
معطوف على قوله »احتمال الوجود« (س).  14

م: مرتب.  15
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Hâricîler şöyle delil getirmişlerdir: İmam seçmek fitne çıkarır. Çünkü 
[insanların] arzuları birbirinden ayrı ve farklıdır. Bir tek kişi üzerinde in-
sanlar anlaşamayabilirler.

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Tercih [etmeyi gerektiren] cihetlerin dik-
kate alınmasıyla ve bazı kimseler biat ettikten sonra muhalefetin haram 
olmasıyla fitne önlenir. Fitne olacağı kabul edilse dahi imamın olmama-
sındaki fitne daha şiddetlidir.

İkinci Mebhas: [İmamda Bulunması Şart Olan Özellikler]

İmamda bulunması gereken şartlar mükellef, hür, erkek ve adalet sahibi 
olmadır. Bu şartlar açıktır. Cumhur bunlara ilâveten imamın, düşmanlara 
mukavemet edebilmesi ve hadleri uygulayabilmesi için cesur, dini mas-
lahatları gerçekleştirebilmesi için ictihad ehli, işlerin üstesinden gelebil-
mesi için isabetli görüş sahibi olmasını şart koşmuşlardır. Ayrıca “İmam-
lar Kureyş’tendir.”1 “Valiler Kureyş’tendir.”2 “Kureyş’i öne geçirin zinhar 
Kureyş’in önüne geçmeyin.”3 hadislerine binaen Kureyş’ten olması gerekir 
demişlerdir. 

Hâricîler ve Mu‘tezile’nin ekserisi “Size burnu kulağı kesik habeşli bir 
köle dahi yönetici tayin edilse ona itaat edin.”4 hadisine dayanarak imam 
için Kureyş’ten olma şartına karşı çıkmışlardır. Onlara göre devletin ve di-
nin maslahatı için nesebin bir anlamı yoktur.

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: Bu hadis, delillerin arası cem edilerek 
imam dışındaki yöneticilere hamledilir. Ayrıca nesebin şerefli olmasının 
itaati sağlama ve farklı görüşleri bir araya getirmede etkisi vardır. Kureyş’ten 
de daha şerefli bir nesep söz konusu değildir. O kadar ki peygamberlerin en 
hayırlısı onların içinden çıkmıştır. 

Evet, bu şartları dikkate alma imkânı olmazsa, imama taalluk eden hü-
kümlerin tayin edilmiş veya zorla yönetimi ele geçirmiş güçlü bir kimse 
eliyle uygulanması da caizdir. 

Şîa’ya göre ise imam, hâşimî hatta Ali soyundan olmalı ve herşeyi hatta 
gayba dair şeyleri de bilmelidir. Şîa’nın bu görüşü icmâya aykırı olduğu 
gibi delilsiz bir iddiadır. 

1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 3/129.
2 Beyhakî, es-Sünenü’l-Kübrâ, c. 8, s. 246.
3 Beyhakî, es-Sünenü’s-Suğrâ, c. 1, s. 196.
4 Buhârî, “Ahkâm”, 4.
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احتجــت الخــوارج بــأنَّ فــي نصبــه إثــارةَ الفتنــة، لأن الأهــواء مختلفــة ربمــا لا تتفــق 
علــى واحــد. 

ورُدّ بــأنّ اعتبــارَ جهــاتِ الترجيــح1 وحرمــة2ِ المخالفــة بعــد بيعــة البعــض تَدفــع 
الفتنــة. ولــو سُــلّم ففتنــة عــدم الإمــام أشــدّ. 

المبحث الثاني

يشــترط فــي الإمــام التكليــف والحرّيــة والذكــورة والعدالــة، وذلــك ظاهــر. وزاد 
الجمهــور الشــجاعةَ ليُقيــم الحــدود ويقــاوِم الخصــوم، والاجتهــادَ ليَقــوم بمصالــح 
ــه وســلم:  ــى الله علي ــه صل ــه قُرَشــياً، لقول م الأمــورَ، وكونَ ــوِّ ــرأي ليق ــةَ ال ــن، وإصاب الدي

موهــا«.6  مــوا قريشــاً ولا تَقَدَّ »الأئمــة مــن قريــش«،3 »الــوُلاة4 مِــن قريــش«،5 »قَدِّ

وخالفــت الخــوارج وأكثــر المعتزلــة، لقولــه صلــى الله عليــه وســلم: »أطيعــوا7 ولــو 
ــر عليكــم عبــدٌ حبشــيٌّ أجَْــدعُ«،8 ولأنــه لا عبــرة بالنَســب فــي مصالــح الـــمُلك والدين.  أمُِّ

ورُدّ بحمــل9 الحديــث علــى غيــر الإمــام جمعــاً بيــن الأدلـّـة، / [176أ[ وبــأنّ لشــرفِ 
الأنســاب أثــراً فــي جمــع الآراء وبَــذلِ الطاعــة ولا أشَــرفَ مــن قريــش ســيَّما وقــد ظهــر 

منهــم خيــر الأنبيــاء. 

نَعــم، إذا لــم يقُتــدَر علــى اعتبــار الشــرائط جــاز ابتنــاء10 الأحــكام المتعلقــة بالإمــام 
علــى كلّ ذي شــوكةٍ نصُــب أو اســتولَى. 

واشــترطت الشــيعة: [1[ أن يكــون هاشــمياً بــل علويــاً، وعالمــاً بــكلّ أمــر حتــى 
المغيَّبــاتِ، قــولًا بــلا حجــة مــع مخالفــة الإجمــاع. 

م الأعَلمُ ثم الأورع ثم الأسنّ« (الشرح، 203/2).  أي الجهات المعتبرة في ترجيح الأمة للإمام: » يقُدَّ  1
أي اعتبار حرمة المخالفة؛ معطوف على قوله »جهات«.  2

مسند أحمد بن حنبل، 129/3.  3
م: الولاية.  4

ل - الولاة من قريش، صح هامش. | تخريج الحديث: السنن الكبرى للبيهقي، 246/8.  5
السنن الصغير للبيهقي، 196/1.  6

س - أطيعوا، صح هامش.  7
صحيح البخاري، الأحكام 4.  8

ل: عمل.  9
م: الابتناء.  10
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Ayrıca Şîa, imamın zamanın en faziletlisi olmasını da şart koşmuştur. 
Onlara göre bir kimsenin kendisinden daha faziletli birinin önüne geçiril-
mesi aklen çirkindir. Bu görüş Eş‘arî’den de nakledilmiştir. Eş‘arî’ye göre 
bu şart, imam seçmedeki amacı gerçekleştirmek içindir ve nübüvvete kı-
yasladır.

Bu görüş şöyle reddedilmiştir: [Söz konusu] kubuh anlayışı yanlıştır. 
Öte yandan daha az faziletlinin seçilmesi bazen maslahata daha uygun 
olabilir. Peygamber gönderme hakîm ve alîm olan Allah tarafındandır. 
Dolayısıyla Allah Teâlâ en faziletliyi seçer. Belki de Allah’ın seçmesiyle en 
faziletli olma durumu söz konusu olur [fakat insanların en faziletliyi seçe-
bilmeleri her zaman mümkün değildir]. Daha az faziletlinin imâmetinin 
caiz olmasına, halifelerden sonra bu hususta icmânın meydana gelmesi, 
Hz. Ömer’in şuraya imam seçimini havale etmesi [-ki şûradakilerin ba-
zısının bazısından üstün oldukları açıktır-] ve genellikle en faziletli olma 
durumunun insanlar için kapalı olması gibi hususlar delil getirilmiştir. 

Yine Şîa’ya göre imam masum olmalıdır. Bu husustaki delilleri şöyledir: 

1. Şerîat’ı uygulama ve islâm coğrafyasını koruma ortak durumundan 
ötürü peygambere kıyasla imam da masum olmalıdır. 

Bu delil şöyle reddedilmiştir: İmam tayin etme, imam olacak kimsenin 
masum olduğunu bilme imkânı olmayan kullara aittir. Hâlbuki peygam-
berin durumu böyle değildir. Çünkü peygambere tereddüt etmeden ve 
kimseye müracaat etmeden tabi olmak vâciptir. Dolayısıyla peygamberin 
şerîata taalluk eden hususlarda masum olmaması dalalete düşürür ve in-
sanları ona tabi olmaktan uzaklaştırır. Hâlbuki imam için böyle bir durum 
söz konusu değildir.

2. İmama itaat nasla ve icmâyla vâciptir. Eğer imamın masum olması 
vâcip olmazsa taat ve ma‘siyet hususlarını açıklamada imamın yalan söyle-
mesi mümkün olur. Dolayısıyla taatten sakınma ve ma‘siyeti işleme duru-
mu ortaya çıkar.

Bu delil şöyle reddedilmiştir: İmama Şerîat’a muhalefet etmediği mese-
lelerde itaat edilir. Ahkâmın beyanı hususunda imama güvenmek için ima-
mın ilim sahibi, adalet ehli ve müslüman olması yeterlidir. Ayrıca imam 
Şerîat’a aykırı davrandığında ona karşı çıkma ve ulemâya müracaat etmek 
de imkânsız değildir.
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[2[ وأن يكــون أفضــلَ أهــل زمانــه، لأن تقديــم المفضــول قبيــح عقــلًا. ونقُــل عــن 

الأشــعريِّ تحصيــلًا لغــرض نصبــه وقياســاً علــى النبــوة.

ورُدّ بالقــدح1 فــي قاعــدة القبــح، مــع أن تقديــم المفضــول ربمــا يكــون أصلــحَ. 

ــة.  ــة بالبعث ــل تحصــل2 الأفضلي ــار الأفضــلَ، ب ــم، فيَخت ــم العلي ــل الحكي ــةُ مــن قِبَ والبعث

وقــد يحتــجّ لتقديــم المفضــول بالإجمــاع بعــد الخلفــاء، وبالشــورى، وبخفــاء الأفضليــة 

علــى3 الخلــق فــي4 الأغلــب. 
[3[ وأن يكون معصوماً، بوجوه:5

الأول: القياس على النبوة بجامع إقامة الشريعة وحماية البَيْضَة. 

ورُدّ بــأن نصــب الإمــام إلــى العبــاد الذيــن لا طريــق لهــم إلــى معرفــة عصمتــه، 

6 واجــب الاتّبــاع مــن غيــر تــردّد ورجــوعٍ إلــى أحــد، فعــدمُ 
بخــلاف النبــي. والنبــيُّ

عصمتــه فيمــا يتعلــق بالشــريعة ربمــا يفضــي إلــى الإضــلال7 وينفّــر عــن الاتبــاع بخــلاف 

الإمــام. 

/ [176ب[  تجــب  لــم  فلــو  بالنــص والإجمــاع،  أنــه واجــب الإطاعــة8  الثانــي: 

عصمتــه لجــاز كذبــه فــي بيــان الطاعــات والمعاصــي، فيلــزم وجــوب اجتنــاب الطاعــة9 

وارتــكاب المعصيــة. 

وردّ بأنــه إنمــا يطــاع فيمــا لا يخالــف الشــرعَ، ويكفــي فــي الوثــوق بــه العلــمُ والعدالــة 

والإســلام. ولا يمتنــع عنــد مخالفتِــه10 مخالفتُــه11 والمراجعــةُ إلى العلماء.

س + في القدح، وهو سهو.  1
ل: تحصيل.  2

م: عن.  3
ج - الخلق في، صح هامش.  4

س: لوجوه.  5
ل: فالنبي.  6

م: الإخلال.  7
ل: الطاعة.  8

س - الطاعة، صح هامش.  9
الضمير المجرور عائد إلى »الشرع« (ج). أي عند مخالفة الإمام الشرعَ.  10

س م (غ) - مخالفتُه.  11
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3. Masum olmayan zalimdir. Çünkü ma‘siyet kişinin kendine veya 
başkasına zulmetmesidir. Böyle bir kimse nasla ve icmâyla imâmete nâil 
olamaz.

Şöyle reddedilmiştir: İmamın masum olmaması daha özel olan zulüm 
bir yana ma‘siyeti dahi gerektirmez. Zaten âyette1 kastolunan da nübüvvet 
sorumluluğudur (ahd). İcmâ ise size göre masumun görüşünü kapsama-
dıkça delil değildir. Dolayısıyla böyle bir icmâyla imamın masum olması 
gerektiğini ispatlamak kısır döngü olur.

4. İmama ihtiyaç duyulması bizlerin hata yapmamızın mümkün olma-
sındandır. Eğer imamında hata yapması mümkün olsa bu durumda başka 
bir imama ihtiyaç duyulur ki bu da teselsüle götürür.

Şöyle reddedilmiştir: İmam seçmenin vâcip olması icmâdan ötürü şer‘î 
bir vâciptir. [Ümmet için] hatanın mümkün olması üzerine kurulu aklî bir 
vâcip değildir. Öyle olduğu kabul edilse dahi yine de sayısız maslahat söz 
konusudur. Yine öyle olduğu kabul edilse dahi ilim, adalet, kitaba, sünnete 
ve ulemâya müracaat etme, imamın masum olmasına ihtiyaç bırakmaz. 

5. İmam Şerîat’ı koruyucu olarak Şerîat tarafından görevlendirilmiştir. 
İmamın hata yapması mümkün olsa imam, Şerîat’ı bozan olacaktır.

Bu delil şöyle reddedilmiştir: İmam, Şerîat’ı delillerle muhafaza eder. 
Yoksa zâtıyla muhafaza etmez. Hata etmesi ve ma‘siyete girmesi durumun-
da ise imam reddedilir ve engellenir. Ayrıca Şerîat’ın kendisi için bir nok-
sanlık söz konusu olamayacağı gibi [kimse eliyle de] bozulmaz.

6. Eğer imam ma‘siyete yönelse ya ona karşı çıkmak gerekir ki bu itaa-
tin vâcip olmasına aykırıdır. Ya da karşı çıkmamak gerekir ki bu tavra ise 
deliller aykırıdır.

Şöyle reddedilmiştir: Şerîat’a muhalefet etmediği şeylerde imama itaat 
etmek vâciptir.

7. Şerîat’ı, zaman geçtikçe nakledebilme ancak masum bir imamla ola-
bilir. Çünkü Şerîat’ın bütün hükümleri için tevâtür sayısı söz konusu de-
ğildir.

Bu delil şöyle reddedilmiştir: Bazı hükümler için zan kâfîdir. Dolayısıy-
la ahâd haberler bu hükümler için yeterli olur. Katî hükümler ise tevâtür 
veya icmâ ehline aittir.

1 Bakara 2/124.



المقاصد747

5

10

15

20

الثالــث: أن غيــر المعصــوم ظالــم، لأن المعصيــة ظلــم علــى النفــس أو الغيــرِ، فــلا 
ينــال عهــدَ الإمامــة بالنــص والإجمــاع. 

وردّ بــأن عــدم العصمــة1 لا يوجــب العصيــان فضــلًا عــن الظلــم الــذي هــو أخــصّ، 
علــى أن المــراد فــي الآيــة عهــد النبــوة. والإجمــاع عندكــم ليــس بحجــةٍ مــا لــم يشــتمل 

علــى قــول المعصــوم، فإثبــات العصمــة2ِ بــه دور.
الرابــع: أنــه إنمــا يحُتــاج إليــه لجــواز الخطــأ علينــا، فلــو جــاز عليــه لافتقــر إلــى إمــام 

آخــر3 وتسلســل.4 
وردّ بــأن وجــوب نصبــه شــرعيٌّ للإجمــاع لا عقلــيٌّ لجــواز الخطــأ، ولــو سُــلِّم 
فَلِمصالــحَ لا تحصــى، ولــو سُــلِّم ففــي العلــم والعدالــة ومراجعــةِ الكتــاب والســنة 

وعلمــاءِ الأمــة غُنيــةٌ عــن العصمــة. 
الخامس: أنه شُرع حافظاً، فلو جاز خطأه لصار ناقضاً. 

وردّ بأنــه حافــظ بالأدلــة والاجتهــاد لا بالــذات، فعنــد الخطــأ أو المعصيــة يـُـرَدُّ 
. والشــرعُ لا ينتقــض ولا ينتقــص. ويصَُــدُّ

الســادس: أنــه لــو أقَْــدم علــى المعصيــة فإمــا أن يجــب الإنــكارُ عليــه فيُضــادّ وجــوبَ 
الإطاعــة، / [177أ[ أو لا فيخالــف قيــامَ الأدلـّـة. 

وردّ بأن وجوب طاعته إنما هو فيما لا يخالف الشرعَ. 
الســابع:5 أنــه لا طريــق إلــى نقــل الشــريعة مــدى الأيــام إلا بعصمــة الإمــام، إذ قــد لا 

يوجــد أهــل التواتــر فــي كل مــن الأحــكام. 
ــر أو  ــى أهــل التوات ــي البعــض فيكفــي الآحــادُ، والقطــع6َ إل ــأنّ الظــنَّ كافٍ ف وردّ ب

الإجمــاع.7 

م: »عصمته« بدلا من »عدم العصمة«؛ (غ: عدم العصمة).  1
ج - العصمةِ، صح هامش.  2

ل - آخر.  3
م: ويتسلسل.  4

ج - السابع، صح هامش.  5
ــارة الشــرح فــي المطبــوع وأصلــه (م غ)، وكــذا فــي (فــل)؛ لكــن بعــض نسَُــخ الشــرح  ل م (غ): والقطعــي؛ ويوافقــه عب  6

موافقــة لمــا أثبتنــا (أ، ورق 478ب، جــا، ورق 281أ).
»وهم أهل عصمة عن الخطأ« (الشرح، 206-205/2).  7
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İmam için mûcizenin olması, gaybı, dilleri, sanatları, meslekleri, gıda-
ların ve ilaçların tabiatlarını, karanın, denizin ve göğün hayret uyandıran 
durumlarını bilmenin şart olması hurâfelerdendir. 

Üçüncü Mebhas: [İmâmet Nasıl Sabit Olur?]

İmâmet, fırkaların ekserisine göre az olsalar dahi ehlü’l-hal ve’l-akdin 
seçmesiyle sabit olur. Zira Hz. Ebû Bekir’in bir nas olmadan ve herke-
sin ittifakına bağlı olmaksızın imam olmasında yine sahabenin Hz. Pey-
gamber’den ve Hz. Osman’dan sonra herhangi bir itirâz olmadan biatla ve 
imam seçmekle meşgul olmalarında icmâ [durumu] söz konusudur. 

Şîa ise bu meselede muhalefet etmiş ve şu delilleri ileri sürmüştür: 

1. İmâmetin biat ehlinin bilemeyeceği, en faziletli olma, masumluk ve 
dini herşeyiyle bilme gibi şartları vardır. 

Deriz ki: Bu şartları kabul etsek dahi bu vasıflara haiz olduklarına dair 
zan yeterli olur.

2. Ehlü’l-hal ve’l-akdin kadı ve muhtesip tayin etme hakkı yokken nasıl 
halife tayin edebilir? 

Deriz ki: Dediğinizi kabul etsek dahi bu imam varolduğu içindir [çün-
kü kadı ve muhtesip tayin etme imama aittir].

3. Bu şekilde imam seçme Hz. Ali ve Muaviye döneminde olduğu gibi 
fitne çıkarır. 

Deriz ki: [Biatla imam seçilmesi hakkında] söylediklerimiz bu kimsele-
rin hakka uyup tercih cihetlerine itibâr etmeleri durumunda söz konusu-
dur. Bu şekilde imam seçmenin fitneye sebep olduğunu kabul etsek dahi 
imamın olmaması durumunda kat be kat fazla fitne çıkar. Ayrıca burada 
tartışılan husus, nas bulunmadığı takdirde imam seçimidir. Zaten nas bu-
lunsa nassın üstüne seçim yapılamaz.

4. Biat ehlinin seçtiği kimse seçen kimselerin halifesi olur. Allah ve resû-
lünün halifesi olmaz. 

Deriz ki: Bu kimselerin seçtiklerinin Allah ve Resul’ünün halifesi olaca-
ğı hakkında şerîatta delil bulunmaktadır.
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وأمــا اشــتراط المعجــزة والعلــمِ بالمغيبــات واللُّغــات والحِــرَف والصناعــات وطبائعِ 

الأغذيــة والأدويــة وعجائــبِ البَــرّ والبحــر والســماء والأرض فمــن الخرافات. 

المبحث الثالث

ــوا، للإجمــاع  الإمامــة تثبــت عنــد أكثــر الفِــرق باختيــار أهــل الحَــلّ والعَقــد وإن قَلُّ

علــى إمامــة أبــي بكــر مــن غيــر نــصٍّ ولا توقّــفٍ إلــى اتفّــاق الــكلّ، وعلــى اشــتغال 

الصحابــة بعــد النبــي صلــى الله عليــه وســلم وبعــد عثمــان رضــي الله تعالــى عنــه بالبيعــة 

والاختيــار مــن غيــر نكيــر. 

وخالفت الشيعة بوجوه:

الأول: أن1 مــن الشــروط مــا لا يعلمــه أهــل البيعــة، كالعصمــة والأفضليــة والعلــم 

ــه.  بالديــن كلِّ

قلنا: لو سُلّم الاشتراط فالظن ّكافٍ.

الثاني: أنْ ليس إليهم توليةُ مثل القضاء والاحتساب، فهذا أولى. 

قلنا: لو سُلّم فلوجود الإمام. 

الثالث: أنّ في ذلك إثارةَ الفتنة كما في زمن عليٍّ رضي الله تعالى عنه ومعاويةَ. 

قلنــا:2 الــكلام فيمــا إذا أذَعنــوا للحــق3 واعتبــروا جهــاتِ الترجيــح. / [177ب[ ولــو 

ســلم ففتنــة عــدم الإمــام أضعــافُ ذلــك، إذ التقديــر عــدم النــصّ، وإلا فــلا اختيــار عليــه.4 

الرابع: أن مختار أهل البيعة5 يكون خليفة منهم لا من الله ورسوله. 
قلنا: قام دليل الشرع على أن من اختاروه فهو خليفةٌ لله6 ورسوله.7

ل - أن.  1
ل: وأيضا.  2
ل: الحق.  3

قــال فــي الشــرح: »ولــم سُــلّم فالــكلام فيمــا إذا لــم يوجــد النــص، إذ لا عبــرة بالبيعــة والاختيــار علــى خــلاف مــا ورد بــه   4
النــص.« (206/2).

س + أن.  5
م: الله.  6

ج - قلنا قام دليل الشرع على أن من اختاروه فهو خليفةٌ لله ورسوله، صح هامش.  7
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5. Eğer iki ayrı ehlü’l-hal ve’l-akd, iki farklı kimseye biat etseler ve han-
gisine önce biat edildiği bilinmese bu takdirde zamanın imamsız olma du-
rumu söz konusu olur. Çünkü böyle bir durumda biatları sahih kılmanın, 
iptal etmenin, biatlardan sahih olanı tayin etmenin ve bir üçüncü kişiyi 
tayin etmenin imkânı yoktur. 

Deriz ki: Biri tercih edilir veya bir üçüncü kişi seçilir. Dolayısıyla fesat 
çıkmaz.

6. Hz. Peygamber kısa bir süreliğine yokluklarında dahi yerine birini 
bırakmayı ve en küçük ihtiyaç duyulan şeyleri bile açıklamayı hiç terket-
memiştir. Dolayısıyla Hz. Peygamber vefatıyla ortaya çıkan yokluğunda 
yerine birini nasıl olur da bırakmaz? Ve en önemli şeylerin temeli olan bir 
meselede nasıl olur da bir açıklama yapmaz?

7. Hz. Peygamber ümmetine karşı babanın çocuğuna şefkatinden daha 
fazla şefkatlidir. O hâlde nasıl olmuş da onlara hiç kimseyi vasiyet etme-
miştir?

8. “Bu gün size dininizi tamamladım.”1 buyurulmaktadır. [Hâlbuki] imâ-
met dinin en büyük meselelerinden biridir. O hâlde nasıl ihmal edilmiştir?

Deriz ki: İmam seçmeyi ehlü’l-hal ve’l-akdin ihtiyâr ve ictihâdına bı-
rakmak, bir nevi imam tayin etme, vasiyette bulunma ve dini kemale er-
dirmedir.

Hâtime: [İmâmet Akdi Ne Zaman Çözülür?]
İmâmet akdi imâmetten maksûd olan şeylerin ortadan kalkmasıyla 

çözülür. Örneğin dinden dönme, delilik, bazı hastalıklar, kendi kendini 
herhangi bir sebeple bu vazifeden azletme ve zorla yönetimi ele geçirmişse 
başka birisinin yönetimi ondan zorla alması gibi durumlarda imamlık akdi 
kalmamış olur. Ancak imamın kendisini herhangi bir sebep olmadan azlet-
mesi ve fıskla azlolması hakkında ise ihtilâf bulunmaktadır. 

Dördüncü Mebhas: [Hz. Peygamber Kendinden Sonra Bir İmam 
Tayin Etmiş midir?] 
Cumhura göre Hz. Peygamber’in (s.a.v) her hangi bir kişinin halife ol-

ması hususunda bir beyanı olmamıştır. Hz. Ebû Bekir’in halife olması için 
[namaz imamlığına tayin etmesi gibi] kapalı nas vardır denilmiştir. Açık 
nas vardır da denilmiştir. Şîa’ya göre ise Hz. Ali’nin halife olması hakkında 
kapalı nas vardır. İmâmiyye’ye göre ise bu hususta hem kapalı hem açık nas 
vardır. Bu iddia iki delille reddedilmiştir:

1 Mâide 5/3.
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الخامــس: إذا عَقــد أهــلان لأهليــن ولــم يعُلــم الســبق لــزم خلــوُّ الزمــان عــن الإمــام، 

إذ لا ســبيل إلــى تصحيحهمــا ولا إبطالِهمــا ولا تعييــنِ الصحيــح منهمــا ولا نصــبِ 

ثالــث. 

ح أحدهما أو ينُصب ثالث ولا فسادَ. قلنا: بل1 يرُجَّ

الســادس: أنــه صلــى الله عليــه وســلم لــم يكــن يتــرك2 الاســتخلافَ فــي أدنــى غيبــة 

ولا البيــانَ فــي أدنــى3 مــا يحُتــاج إليــه، فكيــف فــي غيبــة الوفــاة وفــي أســاس المهمّــات.

تــه مــن الأب بولــده،4 فكيــف  الســابع: أن النبــي صلــى الله عليــه وســلم أرأفُ بأمَُّ

ــى واحــد؟6  ــة لهــم إل ــرك5 الوصي ت

الثامــن: قولــه تعالــى: ﴿اَلْيَــوْمَ اَكْمَلْــتُ لَكُــمْ د۪ينَكُــمْ﴾ [المائــدة، 3/5[، والإمامــة مــن 

معظَمــات أمــر الديــن فكيــف تهُمــل؟ 

قلنا: التفويض إلى اختيارهم واجتهادِهم نوعُ استخلافٍ وتوصيةٌ وإكمالٌ. 

خاتمــة: عقــد الإمامــة يَنحــلّ بمــا يخُِــلّ بمقصودهــا، كالــردّة والجنــون وبعــض 

الأمــراض، وبخَلْعِــه نفسَــه بســبب، وبالغلبــة عليــه إذا صــار إمامــاً بالغلبــة. واختُلــف فــي 

ــه بالفســق. ــلا ســبب، وفــي انعزال خلعــه نفســه ب

المبحث الرابع

الجمهــور علــى أنــه صلــى الله عليــه وســلم لــم ينــصَّ علــى إمــام، وقيــل: نــصَّ علــى 

ــا، وقالــت الشــيعة:  ــا، وقيــل: جليًّ ــا7 خفيًّ / [178أ[ أبــي بكــر رضــي الله تعالــى عنــه نصًّ

ــا أيضــاً. وردّ بوجهيــن:  ــا، والإماميــة منهــم: جليًّ علــى8 علــيٍّ كــرّم الله وجهــه خفيًّ

ج س ل – بل.  1
م: ترك.  2

ج - في أدنى، صح هامش؛ س - في أدنى.  3
م (غ): لولده.  4

ل: يترك.  5
س م (غ): أحد.  6
ج س - نصاً .  7

ل: عن.  8
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1. Bu önemli meselede açık bir nas bulunuyor olsaydı meşhur olurdu 
ve peygambere daha fazla yakın ve ilgili olan büyük sahabilerce bilinirdi. 
Ayrıca [sahabe] bu nassı kabul etme hususunda duraksamaz bu iş için top-
landıklarında da tereddüt yaşamazlardı. Yine halife tayin etmede ihtilâf 
etmez kesin bir doğruda şüpheye düşmezlerdi. Sahabenin nefret, hased 
veya inat ve dik kafalılıktan ötürü gizlemeleri veya hakkı teslim etmesi ge-
rekenlerin bu emir doğrultusunda davranmaması ve hak sahibininde bunu 
ispat etmeye kalkışmaması nedeniyle bu emrin nesh olmasına inanmaları 
gibi şeyler söylemek, iftiradır, cüretkârlıktır. Dostların en yücelerine [yani 
sahabeye] hatta peygamberlerin en hayırlısına hatta onlar hakkında övgü 
dolu ifadeler içeren Kitaba hakarettir. 

İnsaf sahibi akıllı hiçbir kimse Allah Teâlâ’nın ümmetlerin en hayırlı-
sı olmakla nitelediği; Resûlullah’ın hâllerini ve ileride ne olacaklarını bil-
diği hâlde Şerîat’ın emanetçisi ve doğru yolu gösteren kimseler edindiği; 
adaletleri, doğru yolda olmaları, arzularını terketmeleri, mal ve canlarını 
O’nun sevgisiyle feda etmeleri, O’na yardım için akrabalarıyla kabileleriyle 
savaşmaları ve Şerîat’a ittiba etmeleriyle meşhur olmuş bir cemaat hak-
kında daha Peygamber’i defnetmeden ona muhalefet ettiklerini, haktan 
ayrıldıklarını, onu yarı yolda bıraktıklarını, bâtıla destek olduklarını, hak 
sahibine hakkını vermediklerini ve bunu gizlediklerini, hak sahibinin [yani 
Hz. Ali’nin] de bu nassı, yüce karakterine ve yardımcılarının çokluğuna 
rağmen izhar etmediğini zannetmez. Nitekim sonrasında iş o raddeye var-
dığında Hz. Ali takiyye yapmadan harekete geçmiş deliller getirip kılıç 
kullanmıştır. Hem sonraki dönemde durum daha kritik, düşman daha 
inatçıydı. Muhaliflerinin ne sınırı ne de sayısı belliydi.

2. Bir takım emâreler vardır ki bu emarelerin toplamı bu husus-
ta nas olmadığını kesin bir şekilde gösterir. Örneğin, Hz. Abbas’ın Hz. 
Ali’ye sözü,1 Hz. Ömer’in Ebû Ubeyde’ye elini uzat biat edeyim deme-
si yine Hz. Ebû Bekir’in Ömer’e veya Ebû Ubeyde’ye biat edin demesi 
ayrıca keşke ben resululllaha bu iş kime aittir diye sorsaydım şeklindeki 
ifadeleri, Hz. Ali’nin şurayı kabul etmesi, Hz. Talha’ya istersen sana bi-
at ederim demesi, Hz Ali’nin Muaviye’ye delil olarak nassı değil de bi-
ati göstermesi, Hz. Ömer ve Hz. Ebû Bekir’e işlerinde destek olması,  
1 Bu söz “Uzat elini biat edeyim sana! İnsanlar Resulullah’ın amcası biat etti desinler ve kimse bu hususta 

seninle çekişmeye girmesin.” mealindedir. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 208-209. 
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الأول:1 لــو كان نــصٌّ جلــيٌّ فــي مثــل هــذا الأمــر العلــيّ لَاشــتهر وظهــر علــى أجلّــة 
الصحابــة الذيــن لهــم زيــادةُ قــرب واختصــاص بالنبــي صلــى الله عليــه وســلم، فلــم 
ــم يختلفــوا فــي  ــن اجتمعــوا لهــذا الشــأن، ول ــردّدوا حي ــم يت يتوقّفــوا فــي الإذعــان،2 ول
التعييــن، ولــم يشــكوا فــي الحــق اليقيــن. والقــولُ بأنهــم كتمــوه بُغضــاً وحســداً أو عنــاداً 
ــك بــه  أو لــدَداً أو اعتقــاداً لنَســخه حيــن لــم يَعمــل المحقّــون علــى وَفقِــه3 ولــم يتمسَّ
المســتحقّ لإثبــات حقّــه افتــراء4ٌ واجتــراءٌ وطعــنٌ فــي عظمــاء الأحبّــاء بــل فــي خيــر 

ــاء. ــاء بــل فــي الكتــاب الناطــق لهــم بالثن الأنبي

الأمُــم  بكونهــم خيــر  تعالــى  الله  وَصَفهــم  يظــنّ بجماعــة  المنصــف لا  والعاقــل 
واتخذهــم النبــي صلــى الله عليــه وســلم أمُنــاءَ شــريعتِه5 وهــداةَ طريقتِــه6 مــع علمــه 
بحالهــم ومآلهــم واشــتهر عدلــُـهم وهُداهــم وتركُهــم هواهــم وبذلــُـهم الأمــوال والأنفــس 
فــي محبتــه وقتلُهــم الأقــارب والعشــائر لنصرتِــه واتبــاعِ شــريعته أنهّــم7 خالَفــوه قبــل أن 
يدفنــوه وعدلــوا عــن الحــق وخذَلــوه وأجــرَوا الباطــل8 وأيَّــدوه ومنعــوا المســتحق حقــه 
ــه  ــرة أعوان ــو9ّ شــأنه وكث ــه مــع عل ــم يقــم هــو بإظهــاره / [178ب[ وإعلان وكتمــوه، ول
ــة11َ والبرهان والســيف  كمــا قــام بــه مــن غيــر تقـيّـــة10ٍ حيــن أفضَــى الأمــرُ إليــه وأقــام الحجَّ
والســنان عليــه، مــع أنّ الخَطْــب إذ ذاك أشــدُّ والخَصْــمَ ألَــدُّ والمخالــفَ لا يَحويــه الحــدّ 

ولا يحُصيــه العــدّ. 

 ، الثانــي: أمــاراتٌ ربمــا تفيــد باجتماعهــا القطــعَ بعــدم النــصّ، كقــول العبــاس لعلــيٍّ
وعمــرَ لأبــي عبيــدة: “امــدُدْ يــدك أبايعــك”، وقول أبي بكر: “بايعوا عمر أو أبا عبيدة”، 
وقولــه:12 “وددت أنــي ســألت النبــي صلــى الله عليــه وســلم عــن هــذا الأمــر فيمــن هــو”، 
وكقبــول علــيٍّ الشــورى، وكقولــه لطلحــة: “إن أردتَ بايعتُــك”، وكاحتجاجــه علــى 
معاويــة بالبيعــة لــه دون النــصّ عليــه، وكمعاضدتــه لأبــي بكــر وعمــر فــي الأمــور،

ل: ونصروا الباطل؛ م (غ): ونصروا على الباطل.  8
س - علو، صح هامش.  9

م (غ): تبعية.  10
ج: الحجــج؛ وفــي س تصحيــح، فصــار »حجــة« بعــد   11

التصحيــح.
ج - وقوله، صح هامش.  12

ج + أنه.  1
م: عن الإذعان؛ وفي هامش ل: بالإذعان.  2

م: دفعة.  3
خبر لقوله »والقول بأنهم كتموه« (ج).  4

م: شريعة.  5
م: طريقة.  6

قوله »أنهم« وما بعده مفعول ثان لقوله »لا يظن« (ج).  7
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onlara maslahata uygun olanı işaret etmesi ve hutbelerinde, yazdıkların-
da, mefâhirinde ve tartışmalarında bu nastan bahsetmemesi ayrıca yü-
ce rütbesine rağmen Zeyd b. Ali’nin bu nassı kabul etmemesi ve Ehl-i 
beyt’in büyüklerinin bir çoğununun da aynı şekildeki tavrı gibi hususla-
rın toplamı bu meselede bir nas olmadığı hakkında kesinlik ifade eder. 

Bize bu hususta muhalefet edenler şu delili getirmişlerdir: Resulullah 
daha küçük şeyleri ihmal etmediği hâlde bu gibi bir şeyi ihmal etmesi 
âdeten imkânsızdır. 

Cevap: Belirli bir kişi için “O halife olsun.” şeklinde bir nassın olma-
ması, imâmet meselesinin ihmal edilmesi anlamına gelmez.

Beşinci Mebhas: [Resûlullah’tan Sonraki İmam]

Hz. Peygamber’den sonraki imam Hz. Ebû Bekir’dir. Şîa’ya göre ise 
Hz. Ali’dir. Bu husustaki delilimiz bazılarında bir miktar duraksama olsa 
da ehlü’l-hal ve’l-akdin icmâsıdır. Sabittir ki Hz. Ali cuma ve bayram na-
mazlarını Hz. Ebû Bekir’le beraber kılmış, emir ve nehiylerine inkıyatta 
bulunmuş, ona halife demiş ve ona hayattayken de vefat ettikten sonra 
da övgüde bulunmuştur. Biatte geç kalmasından ötürü de mazeret beyan 
etmiştir. 

Aynı şekilde Hz. Peygamber’den sonra imamın Hz. Ebû Bekir, Hz. 
Ali ve Hz. Abbâs’tan birisi olduğu hakkında [muhacirlerin ve ensârın] 
ittifakı vardır. Sonra Hz. Ali ve Hz. Abbas halifelik meselesinde Hz. Ebû 
Bekir’le çekişmemişlerdir. Dolayısıyla halifenin Hz. Ebû Bekir olduğu 
taayyün etmiştir. “Takiyye yapmıştır” demek ise imamları dalalete nisbet 
etmek olur. Eğer takiyye yapılacak olsaydı Muaviye zamanında olurdu.

“Bedevilerden geri kalanlara de ki: Güçlü kuvvetli bir kavme karşı 
çağrılacaksınız ki siz onlarla savaşırsınız yahut onlar Müslüman olur. Eğer 
itaat ederseniz …”1 âyetiyle de hz. Ebû Bekir’in ilk halife olduğuna delil 
getirilir. Çünkü bu âyette ifade edildiği gibi çağırıp sorumluluk yükleyen 
müfessirlere göre Hz. Ebû Bekir’dir. Bazılarına göre Hz. Ömerdir. Zaten 
bu şekilde matlûp [yani Hz. Ali’nin ilk halife olmadığı] ortaya çıkar. 

1 Fetih 48/16.
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وإشــارتِه عليهمــا بمــا هــو أصلــح، وكسُــكوته عــن النــصّ عليــه فــي خُطَبــه وكتُبِــه1 

ــك، وكــذا  ــه – ذل ــوّ رتبت ــع عل ــيٍّ - م ــن عل ــد ب ــكار زي ــه،2 وكإن ــه ومخاصمات ومُفاخرات

كثيــر مــن عظمــاء أهــل البيــت. 

احتــجّ المخالــف بأنــه يســتحيل عــادةً أن يهُمِــل النبــيّ صلــى الله عليــه وســلم مثــلَ 

هــذا الأمــر ولــم يهُمِــل مــا هــو دونــه.

والجواب أنّ ترك التنصيص على معيَّن ليس إهمالًا.

المبحث الخامس

الإمــام بعــد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم أبــو بكــر رضــي الله عنــه. وقالــت 

ــا إجمــاع أهــل الحــلّ والعقــد وإن كان مــن البعــض بعــد3َ  . / [179أ[ لن الشــيعة: علــيٌّ

توقّــفٍ. وقــد ثبــت انقيــادُ علــيٍّ لأوامــره ونواهيــه، وإقامــةُ الجُمَــع4 والأعيــادِ معــه، 

ــا وميّتًــا، والاعتــذارُ عــن التأخّــر فــي البيعــة.  وتســميتُه خليفــةً، والثنــاءُ عليــه حيًّ

وأيضــا5ً اتفقــوا علــى أن الإمــام أبــو بكــر أو علــيّ أو العبــاس، ثــم إنهمــا لــم ينُازِعــاه 

فتعيَّــن. وحديــث التقيّــة تضليــل للأئِمــة،6 ولــو كانــت لكانــت فــي زمــن معاويــة. 

ف۪يــنَ مِــنَ الْاعَْــرَابِ﴾ [الفتــح، 16/48[  ــك بقولــه تعالــى: ﴿قُــلْ لِلْمُخَلَّ وقــد يتُمسَّ

الآيــة، 7فالداعــي المفتــرَضُ الطاعــةِ أبــو بكــر عنــد المفســرين، وعمــرُ عنــد البعــض وفيــه 

المطلــوب. 

ج – وكتبه، صح هامش.  1
س: مخاطباته؛ م: ومخاطبته.  2

م: بعض.  3
م: الجمعة.  4
ل - أيضاً.  5

م (غ): الأمة.  6
ف۪يــنَ مِــنَ الْاعَْــرَابِ سَــتُدْعَوْنَ اِلٰــى قَــوْمٍ اوُل۪ــي بَــأْسٍ شَــد۪يدٍ تُقَاتِلُونَهُــمْ اَوْ يسُْــلِمُونَ فَــاِنْ تُط۪يعُــوا  وتمــام الآيــة: ﴿قُــلْ لِلْمُخَلَّ  7
ــا اَل۪يمًــا﴾. فالاستشــهاد فــي قولــه ﴿سَــتُدْعَوْنَ﴾،  بْكُــمْ عَذَابً ــلُ يعَُذِّ ــمْ مِــنْ قَبْ ــوْا كَمَــا تَوَلَّيْتُ ُ اَجْــرًا حَسَــنًا وَاِنْ تَتَوَلَّ يؤُْتِكُــمُ اللهّٰ

والداعــي هــو الإمــام والخليفــة.
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Yine hadiste “Benden sonra Ebû Bekir’e ve Ömer’e tabi olun.”1 denme-
si, başka bir hadiste “Hilâfet benden sonra otuz senedir.”2 buyurulması ve 
vefat ederken Hz. Peygamber’in “Bana bir kâğıt getirin bir yazı yazayım da 
artık o işte iki kimse çekişmeye girmesin.” buyurmuş sonrasında “Allah da 
müslümanlarda Ebû Bekir’den başkasını kabul etmez.”3 demiş olması [Hz. 
Ebû Bekir’in ilk halife olduğuna delildir]. 

Yine Allah’ın doğru sözlü olmakla vasıflandırdığı muhacirler Hz. Ebû 
Bekir’e “Ey Resûlullah’ın halifesi” şeklinde hitab ediyorlardı. Hz. Peygam-
ber O’nu namazda yerine tayin etmiş ve bir daha azletmemişti. Bunun 
içindir ki Hz. Ali “Sana Resûlullah din hususunda rıza gösterdi biz neden 
dünya hususunda rıza göstermeyelim?”4 demiştir. 

Yine eğer Hz. Ebû Bekir hak bir halife olmasaydı insanlara iyiliği em-
redip kötülükten nehyetmek için çıkarılmış o cemaat buna razı olmaz ve 
susmazlardı. 

İşte tüm bu deliller zannîdir. Fakat bu delillerin toplamı kesinlik ifade 
eder. Aynı zamanda bu mesele fer‘î bir meseledir. Fer‘î meselerde ise zan 
yeterlidir.

Şîa’nın Delilleri:

1. Resûlullah’tan sonra bir imam olacaktır. En faziletli olma, imâme-
ti hakkında nassın bulunması ve masum olma gibi şartlar diğerleri için 
gerçekleşmediği için bu imam Hz. Ali’den (kerremallahu vecheh) başkası 
değildir. 

Cevap: Bu şartları ve bu şartların Hz. Ebû Bekir’de olmadığını men‘ 
ediyoruz.

2. “Sizin velîniz ancak Allah, resûlü ve iman edenlerdir ki o iman edenler 
tam boyun eğerek namazlarını kılar zekâtlarını verirler/rukû ederken zekâtla-
rını verirler”5 âyeti Hz. Ali hakkında rukûdayken dilenciye yüzüğüne verme-
si sebebiyle nâzil olmuştur. Bu âyetteki velîden maksat, işlerde tasarruf eden-
dir. Yoksa yardım etme manasındaki velîlik tüm müminler için geçerlidir 
[dolayısıyla rukû ederken tasaddukta bulunanlar şeklinde sınırlandırmanın 
anlamı olmaz]. Ümmetin işinde tasarrufta bulunan da imamdır.
1 Tirmizî, “Menâkıb”, 16.
2 İbn Hibbân, Sahîh, XV, 392; Bezzâr, Müsned, IX, 280.
3 Hâkim, el-Müstedrek, III, 743; Taberânî, el-Mu’cemü’l-Kebîr, XIII, 190.
4 İbn Battâl, Şerhu Sahihi’l-Buhârî, 10/361:
5 Mâide 5/55.



المقاصد757

5

10

15

وبقولــه صلــى الله عليــه وســلم: »اقتــدوا باللَذَيــن مــن بعــدي أبــي بكــر وعمــر«،1 
وقولــه صلــى الله عليــه وســلم: »الخلافــة بعــدي ثلاثــون ســنة«،2 وقولــه صلــى الله عليــه 
وســلم فــي مرضــه: “ائتونــي بكتــاب وقرطــاس أكتــبُ كتابــاً لا يختلــف فيــه اثنــان«، ثــم 

قــال: »يأبــى الله والمســلمون إلا أبــا بكــرٍ«.3

وبــأن المهاجريــن الذيــن وصفهــم الله بأنهــم الصادقــون كانــوا يخاطبونــه بـــِ “يــا 
خليفــة رســول الله” وبــأن النبــي صلــى الله عليــه وســلم اســتخلفه فــي الصــلاة ولــم 
يعزلــه،4 ولــذا قــال علــيّ رضــي الله عنــه: »رضيَــك رســول الله لِدِيننــا فرضينــاك لِدُنيانــا«.5 

ــا لمــا كانــت جماعــةٌ رضــوا بهــا وســكتوا عليهــا خيــرَ أمّــة  وبأنهــا6 لــو لــم تكــن حقًّ
ــاس يأمــرون بالمعــروف وينهــون عــن المنكــر.7 / [179ب[  أخرجــت للن

وهذه ظنيات ربما تفيد باجتماعها القطعَ، مع أن المسألة فرعية يكفي فيها الظنّ.
احتجت الشيعة بوجوه:8

الأول: لا نــزاع9 أنّ بعــد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم إمامــاً، وليــس غيــرَ علــيٍّ 
كــرّم الله وجهــه لانتفــاء الشــرائط مــن العصمــة والنــصّ والأفضليــة.10

والجواب منعُ الاشتراط ثم منع الانتفاء في حق11 أبي بكر رضي الله عنه.

ُ وَرَسُــولهُُ﴾ [المائــدة، 55/5[ الآيــة،12 نزلــت  الثانــي: قولــه تعالــى: ﴿اِنَّمَــا وَلِيُّكُــمُ اللهّٰ
فــي علــيٍّ حيــن أعطــى الســائلَ خاتَمَــه وهــو راكــع. والمــراد بالولــيِّ المتصــرّفُ فــي 

،13 والمتصــرّف فــي أمــر الأمــة هــو الإمــام.  الأمــر، إذ ولايــة النصُــرة تعــمّ الــكلَّ
سنن الترمذي، المناقب 16.  1

صحيح ابن حبان، 392/15؛ مسند البزار، 280/9.  2
المستدرك للحاكم، 743/3؛ المعجم الكبير للطبراني، 190/13.  3

انقطعت هنا نسخة (س)، ويبدو أنه سقط من آخرها مقدار خمسة أوراق.  4
شرح صحيح البخاري لابن بطال، 361/10.  5

أي خلافة أبي بكر.  6
ةٍ أخُْرِجَتْ لِلنَّاسِ تَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَتَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ﴾ [آل عمران 110[. فيه تلميح إلى قوله تعالى: ﴿كُنتُمْ خَيْرَ أمَُّ  7

خمسة.  8
ل م (غ) – لا نزاع.   9

م (غ): الأفضلية.  10
ج ل - حق .  11

ــونَ  ــوةَ وَيؤُْتُ لٰ ــونَ الصَّ ــنَ يقُ۪يمُ ــوا الَّذ۪ي ــنَ اٰمَنُ ــولهُُ وَالَّذ۪ي ــمُ اللهُّٰ وَرَسُ ــا وَلِيُّكُ ــة: ﴿اِنَّمَ ــة، صــح هامــش. | وتمــام الآي ل - الآي  12
كٰــوةَ وَهُــمْ رَاكِعُــونَ﴾. الزَّ

قــال فــي الشــرح: لأن الولايــة بمعنــى النصــرة تعــمّ جميــع المؤمنيــن، لقولــه تعالــى: ﴿وَالْمُؤْمِنُــونَ وَالْمُؤْمِنَــاتُ بَعْضُهُــمْ   13
اَوْلِيَــاءُ بَعْــضٍ﴾ [التوبــة، 71/9[. (الشــرح، 211/2).
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Deriz ki: Âyetin öncesi bu velâyetin muhabbet ve yardım velâyeti ol-
duğuna, tasarruf ve imâmet velâyeti olmadığına sadık bir şahittir. Yine 
âyetteki bu ifade tahsîs için değil müminleri övme ve şereflerinin ve ala-
cakları sevapların fazlalığı için olabilir. “Onlar rukû ederler.” ifadesi atıf 
manasında olabilir. Yani namazlarında rukû ederler. [Zira] namazları Ya-
hudiler’in namazları gibi değildir. Yahut [rukû ifadesi] boyun eğerekten 
manasında olabilir.1 Yine bir kısmına izâfe edilen yardım onlar dışındaki 
diğerlerine has olur. Zira kişi kendine yardım edemez [Dolayısıyla âyet-
teki sınırlamanın manası bazınız bazınızın yardımcısıdır şeklinde olur. 
Hz. Ali sizin velînizdir şeklinde olmaz]. Yine âyetin hasr ifade eden bir 
şekilde gelmesi tartışmayı nefyetmek içindir. Zaten o vakitte [tartışmaya 
konu olacak] imâmet söz konusu değildi. Ayrıca kelâmın zâhiri imâme-
tin bi’l-fiil ve hemen olmasını ifade eder. Ancak o dönemde tasarruf ve 
imâmet velâyeti söz konusu değildir. Yine bu âyeti sonradan olacak bir 
velâyete hamletmek ise Allah ve Resûl’ü için uygun olmayacaktır. Yine 
çoğul sıygasını tek kişiye hamletmek ancak bir delil olduğunda sahih 
olur. Ayrıca genel olarak sahabeye özel olarak da Hz. Ali’ye bu âyetle 
istidlâlde bulunmanın kapalı kalması çok uzak bir durumdur.

3. Gadîr-i Hum [yani “Ben kimin mevlasıysam Ali de onun mevlası-
dır.”]2 ve menzile hadisi [yani “Sen bana Musa’ya nispetle Harun konu-
munda/menzilesindesin. Yalnız benden sonra peygamber yoktur.”3] tevâtür 
derecesindedir. [Gadîr-i Hum hadisindeki] “mevla” ifadesiyle işleri üstüne 
alan ve işlerde tasarrufa evla olan anlamı kastedilmiştir. Örneğin, “Onların 
varacakları yer ateştir. O onların mevlasıdır.”4 âyetinde bu mana vardır. 
Yine “hangi kadın mevlasının izni olmadan nikâhlanırsa…”5 hadisindeki 
mevla, azad eden ve azad edilen değildir. Müttefik yahut komşu veya am-
caoğlu da değildir ki bu açıktır. Yardımcı manasında da değildir ki bu da 
açıktır. [Dolayısıyla işlerde tasarruf eden demektir]. Ayrıca Hz. Ali’nin Hz. 
Harun konumunda olması meselesindeki “menzile” kelimesi harf-i ta‘rîf 
almış gibi umûm ifade eder. Bütün bu konumlar arasından ise sadece nü-
büvvet konumu istisna edilmiştir. Dolayısıyla Hz. Peygamber’den sonraya 
kalırsa hilâfet ve umûmun yönetim işlerinde tasarruf hususunda taayyün 
etmiş olur. Zaten bu da imâmet demektir.
1 R-k-‘a fiiinin iki anlamı vardır. Birincisi boyun eğmek ikincisi rukû etmektir. Yine âyetteki vav atıf veya 

hâl olabilir. Buna göre ise âyetin bu kısmı dört farklı şekilde anlaşılabilir. 
2 Tirmizî, “Menâkıb”, 19.
3 Buhârî, “Fedâil”, 9.
4 Hadîd 57/15.
5 Ebû Dâvûd, Sünen, “Nikah”, 19. 
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قلنــا: مــا1 قبــل الآيــة شــاهدُ صــدقٍ علــى أنــه لِولايــة المحبّــة والنصــرة دون التصــرّف 

والإمامــة، ووصــف المؤمنيــن يجــوز أن يكــون للمــدح دون التخصيــص أو2 لزيــادة 

شــرفهم واســتحقاقهم. ﴿وَهُــمْ رَاكِعُــونَ﴾ يحتمــل العطــفَ، أي يركعــون فــي صلاتهــم 

لا كصــلاة اليهــود، أو يخضعــون. علــى أن النصــرة المضافــة إلــى البعــض تُختــصّ بمــن 

عداهــم ضــرورةَ أنّ الإنســان3 لا ينصــر4 نفسَــه، والحصــرُ إنمــا يكــون لنفــي المنازعــة5ِ 

ولــم يكــن الإمامــةُ،6 وظاهــر الــكلام ثبــوت الولايــة بالفعــل وفــي الحــال ولــم يكــن 

حينئــذٍ ولايــة التصــرف والإمامــة، وصرفُــه إلــى المــآل لا يســتقيم فــي الله ورســوله، 

وحمــلُ صيغــة الجمــع علــى الواحــد إنمــا يصــحّ بدليــل، وخفــاءُ الاســتدلال بالآيــة 

ــة البعــد.  ــة / [180أ[ عمومــاً وعلــى8 علــيّ خصوصــاً فــي غاي علــى7 الصحاب

ــي  ــإنّ المــراد بالمولــى: المتولِّ ــةِ.9 ف ــر والمَنزل ــر مــن حديــث الغَدِي الثالــث: مــا توات

ــارُ هِــيَ مَوْلَاكُــمْ﴾  للأمــر والأوَْلَــى بالتصــرف فيــه، كمــا فــي قولــه تعالــى: ﴿مَأْوَاكُــمُ النَّ

[الحديــد، 15/57[، وقولِــه صلــى الله عليــه وســلم: »أيمّــا امــرأةٍ نَكحَــت نفسَــها10 بغيــر 

ــن العــم، وهــو ظاهــر؛  ــق والحليــف والجــار واب ــقُ والمعتَ إذن مولاهــا...«؛11 لا المعتِ

ولا الناصــر، فإنــه ظاهــر.12 ومَنزلــة هــارون مــن موســى عليهمــا الســلام عــامّ بمنزلــة 

م، فحيــث أخُرجــت النبــوة13 بقيــت14 الخلافــةُ والتصــرفُ فــي15 أمــر  ف بالــلاَّ المعــرَّ

ــة لــو بقــي بعــده، وهــو16 معنــى الإمامــة.  العامّ

ــر:  ــر والجــواب. فمــن حديــث غدي مــا يلــي مــن التقري
الترمــذي،  [ســنن  مــولاه«  فعلــيّ  مــولاه  كنــتُ  »مــن 
مِنـّـي  »أنــت  المنزلــة:  حديــث  ومــن  20[؛  المناقــب 
بمنزلــة هــارون مِــن موســى إلّا أنــه لا نبــيّ بعــدي«. 

[ســنن الترمــذي، المناقــب 21[.
ل م – نفســها؛ واللفــظ موجــود فــي الشــرح (212/2)؛   10

ويوجــد أيضــا فــي بعــض روايــات الحديــث.
ــكاح ، 19؛  ــي داود، الن »...فنكاحهــا باطــل.« ســنن أب  11
الســنن الكبــرى للبيهقــي، 169/7. وبعــض روايــات 

الحديــث بلفــظ »ولــي« أو »وليهــا«.
ج - ولا الناصر فإنه ظاهر، صح هامش.  12

أي استثنيت في دوام الحديث. أنظر أعلاه.  13
أثبتنــاه  مــا  يوافــق  الشــرح  وعبــارة  تعينــت؛  (غ):  م   14

.(213/2 (الشــرح، 
متعلق بقوله »والتصرف«.  15

م: هي.  16

ج: فما.  1
م: و (غ: أو).  2

ج - الإنسان، صح هامش.  3
ل: لا يضر؛ م (غ): لا ينصر به.  4

ل: والحصــر إنمــا ينفــي المتنــازع؛ م (غ): والحصــر   5
المســارعة. لنفــي  إنمــا 

ج: للإمامــة. | أي ولــم تكــن ثمــة الإمامــة، كمــا أشــير   6
فــي  مــا  تقديــر  أو -علــى  (قــح)؛  النسَُــخ  بعــض  فــي 

الإمامــةَ. المتنــازعُ  يكــن  ولــم  ل-:  نســخة 
متعلق بقوله »خفاء«.  7

ج ل - وعلى.  8
ــر استشــهادهم  لقــد بســط القــولَ فــي الشــرح فــي تقري  9
مــع تفصيــل الحديثيــن، ثــم أورد الــكلام فــي صحتهمــا 
والجــواب عــن تمســكاتهم فيهمــا علــى غايــة التفصيــل 
أيضــا (راجــع الشــرح، 212/2-213). فلنذكــر محــل 
الإستشــهاد فقــط مــن الحديثيــن حيــث يتوقــف عليــه 
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Cevap: Bu rivayetlerin mütevâtir olduğunu men‘ ediyoruz. Hatta Ga-
dîr-i Hum rivayetinin sıhhati de imâmetin sadece Hz. Ali’ye ait olduğuna 
delâleti de tartışmalıdır. Sonra icmâ dururken ahâd haberlere itibâr edil-
mez. Yine sahabenin büyüklerinin bu nasları delil olarak kullanmamala-
rı da bu delâletin olmadığını gösterir. İnatttan ötürü yapmadılar demek 
ise densizliktir. Ayrıca hadisteki “menzile” ifadesinin özel bir isme izâfetle 
umûm ifade ettiğini kabul etsek bile hilâfeti ve niyâbet yoluyla tasarrufta 
bulunmayı içermez. Çünkü Hz. Harun nübüvvette ortak idi. Yine [umûm 
ifade ettiğini kabul etsek bile] bu [bu konumun] halife tayin edenin vefa-
tından sonra devam ettiğine delâlet etmez. Ayrıca halife olarak bırakanın 
olmaması da [Hz. Harun için] azletmek ve bir noksanlık değildir. Aksine 
kemâle geri dönmedir ki o da tek başına peygamber olmaktır. Ayrıca Hz. 
Harun Hz. Musa’dan sonraya kalsaydı tasarrufu nübüvvetiyle olacaktı. Hz. 
Ali için ise böyle bir durum söz konusu olmadığı gibi bu durumun üzerine 
bina edilecek şeyler de söz konusu değildir.

4. “O’na müminlerin emiri şeklinde selam verin.”1, “Sen benden sonra 
halifesin.”2, “O muttakilerin imamıdır.”, “İşte bu sizin halifenizdir.”3, “Sen 
benim kardeşim, vasîm ve benden sonra yerime geçeçek ve dinimi tamam-
layacak olansın.”4 şeklinde açık naslar Hz. Ali’nin halifeliğini gösterir.

Cevap: Bu rivayetler icmâya aykırı ahâd haberlerdir. Eğer böyle rivayet-
ler sahih olsaydı delâletleri de bu şekilde olsaydı, sahabelere ve onlardan 
sonrakilere özellikle de onun pâk soyuna gizli kalmazdı.

5. Diğerlerinin halifeliklerine zarar verecek şeylerin olması. İcmâli ola-
rak şöyledir: Daha önce küfür hâlinde bulunmuşlardır ki Allah Teâlâ “Kâ-
firler zalimlerin ta kendileridir.”5 buyurmuştur. Yine imâmet sorumlulu-
ğuna zalimlerin nâil olmayacağını “Benim ahdime zalimler nâil olamaz.”6 
âyetiyle bildirmiştir. Bu delilin fesadı ortadadır. 

Tafsîlî olarak ise şöyledir: Ebû Bekir, rivayet ettiği haberle Peygamber’in 
mirasını men etti. 

1 Hatîb, Târîhu Bağdâd, VIII, 126.
2 İbn Asâkir, Târîhu Dımaşk, XII, 235.
3 Ebû Nuaym, Ma’rifetü’s-Sahâbe, I, 282.
4 Tâberânî, Mu’cemü’l-Kebîr, 12/420.
5 Bakara 2/254.
6 Bakara 2/124.
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ــه علــى حصــر  ــعُ التواتــر، بــل الــكلام فــي صحــةِ خبــر الغديــر ودلالتِ والجــواب من

ــركُ  ــة الإجمــاع، وت ــي مقابل ــرة بالآحــاد ف ــم لا عب ــه. ث ــيّ رضــي الله عن ــي عل ــة ف الإمام

عظمــاء الصحابــة الاحتجــاجَ بهمــا1 آيــةُ عــدم الدلالــة. والحمــلُ علــى العنــاد غايــةُ 

الغَوايــة. ولــو سُــلّم عمــوم المنزلــة بالإضافــة إلــى العَلَــم فــلا يتنــاول الخلافــةَ والتصــرفَ 

بطريــق النيابــة، لأنــه2 شــريك فــي النبــوة؛ ولا يــدلّ علــى بقائهــا بعــد مــوت المســتخلِف، 

وليــس انتفائهــا عــزلًا ونقصــا3ً بــل عَــوْداً إلــى الكمــال وهــو الاســتقلال.4 وتصــرّفُ 

هــارونَ –لــو بقــي– إنمــا يكــون لنبوّتــه، وقــد انتفــت فــي حــق علــي5ّ رضــي الله عنــه فكــذا 

مــا يبُنــى عليهــا.

الرابــع: النصــوص الجليــة، مثــل: »سَــلِّموا عليــه بإِمْــرَةِ المؤمنيــن«،6 »أنــت الخليفــة 

مــن بعــدي«،7 »إنــه إمــام المتّقيــن«، »هــذا خليفتــي عليكــم«،8 / [180ب[ »أنــت أخــي 

ووصيّــي وخليفتــي مــن بعــدي وقاضــي دِينــي«9 بكســر الــدال.

والجــواب: أنهــا آحــاد فــي مقابلــة الإجمــاع، ولــو صحــت ودلــت لمــا خفيَــتْ علــى 
الصحابــة ومــن بعدهــم ســيما العتــرةَ الطاهــرة.10

الخامــس: القــدح فــي إمامــة الآخرِيــنَ؛ أمــا إجمــالًا فلِظلمهــم لســبق كفرهــم لقولــه 

تعالــى: ﴿وَالْكَافِــرُونَ هُــمُ الظَّالِمُــونَ﴾ [البقــرة، 254/2[، وعهــدُ الإمامة لا ينال الظالمَ، 

لقولــه تعالــى: ﴿لَا يَنَــال11ُ عَهْــدِي الظَّالِم۪يــنَ﴾ [البقــرة، 124/2[. وفســاده ظاهــر. 

وأمــا تفصيــلًا فلأنــه خالــف أبــو بكــر رضــي الله تعالــى عنــه كتــابَ الله فــي منــع إرث 

النبــي صلــى الله تعالــى عليــه وســلم بخبــرٍ رواه. 

ج - بهما، صح هامش.  1
يعني هارون عليه السلام.  2

ج: نقضا.  3
أي بالنبوة.  4

ل - عليّ، صح هامش.  5
تاريخ بغداد للخطيب، 126/8.  6

تاريخ دمشق لإبن عساكر، 235/22.  7
معرفة الصحابة لأبي نعيم، 282/1.  8
المعجم الكبير للطبراني، 420/12.  9

وأضاف في الشرح: »ولو سلم فغايته إثبات خلافته، لا نفي خلافة الآخرين.« (213/2).  10
ج - ﴿وَالْكَافِرُونَ هُمُ الظَّالِمُونَ﴾ وعهدُ الإمامة لا ينال الظالمَ لقوله تعالى ﴿لَا يَنَالُ﴾، صح هامش.  11
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Deriz ki: Delâleti kat‘î bir haber-i vahidle bazen kitap tahsîs edilebilir. 
Özellikle de bu haberi Resûlullah’tan (s.a.v) duyan bizzat kendisi ise böyle 
bir rivayet mütevâtir mesâbesindedir. 

Hz. Fâtıma’nın kendisine verildiğini iddia etmesine, Hz. Ali ve Ümmü 
Eymen’in şahitliğine rağmen Fedek arazisini Hz. Fâtıma’ya vermemiştir. 
Fakat Peygamber hanımları bir oda[nın kendilerine verilmesi gerektiğini] 
iddia ettiğinde onları şahitsiz bir şekilde tasdik etmiştir. 

Deriz ki: Bu kabul edilse bile hâkim bilinenle hükmeder. Masumun 
sözüyle hükmedemez.

Yine Ebû Bekir, Resûlullah’ın (s.a.v) sadaka işinden azlettiği Ömer’i 
kendinden sonrası için halife tayin ederek Resûlullah’a (s.a.v) muhalefet 
etmiştir.

Deriz ki: Hani siz Hz. Ali’yi halife tayin etmiş diyordunuz. Ayrıca va-
zifelendirildiği işin bitmesi o vazifeden azledilmek olmadığı gibi sırf Pey-
gamber’in yapmadığını yapmış olmak da bir kusur değildir. 

Ayrıca Ömer ahkâmı bilmiyordu. O kadar ki hırsızın sol elini kesmiş, 
ninenin mirasında ve kelâlenin ne olduğu hakkında tevakkuf etmiştir. 

Deriz ki: Bunu kabul etsek bile müçtehidler için çok kere böyle şeyler 
olmuştur. 

Kendisinin imâmete hak sahibi olduğu hakkında tereddüd etmiştir. 
Öyle ki vefat ederken “Keşke Resulullah’a bunun kim olduğunu sorsaydım 
ve bu şekilde hak sahibi kimse, onunla da nizâya girmeseydim.” demiştir. 

Deriz ki: Bu sahih olsa bile şüpheye delâlet etmez. O hususta nassın 
olmadığını gösterir. Hakkı arama hususunda ne kadar gayretli olduğunu 
ortaya koyar.

Yine Ömer hamile bir kadının başka bir sefer de aklî dengesi yerinde 
olmayan bir kadının recmedilmesini emretmiş, mehir tesbitinde aşırıya 
gitmeyi yasaklamıştır. 

Deriz ki: Bu dediklerinizi kabul etsek bile bunlar bir kusur değildir.
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قلنــا: قــد يخُــصّ عــامّ الكتــاب بخبــر الواحــد القطعــيِّ الدلالــة ســيما المســموعَ مــن 
فــم1 رســول الله صلــى الله تعالــى عليــه وســلم فإنــه بمنزلــة المتواتــر. 

ومنَــعَ فاطمــةَ الزهــراء2 رضــي الله تعالــى عنهــا فَــدَكَ مــع أنهــا ادّعــت النِحلــة3 وشــهد 
ق الأزواجَ فــي ادّعــاء الحُجــرة مــن غيــر شــاهد.  علــيٌّ وأمّ أيمــنٍ. وصــدَّ

قلنا: لو سُلّم فللحاكم أن يحكم بالمعلوم ولا يحكم بقول المعصوم. 

وخالــف رســولَ الله صلــى الله تعالــى عليــه وســلم، حيــث اســتخلف عمــرَ وقــد عزلــه 
النبــي صلــى الله تعالــى عليــه وســلم عــن أمــر الصدقــات. 

قلنــا: قــد اســتخلف عندكــم عليــاً؛ وليــس انقضــاءُ التوليــة بانقضــاء الشــغل عــزلًا، ولا 
مجــردُ فِعــل مــا لــم يفعلــه النبــي صلــى الله تعالــى عليــه وســلم قدحــاً. 

ولــم يكــن عارفــاً بالأحــكام، حيــث قطــع يســار4َ ســارقٍ، وتوقَّــف فــي ميــراث الجــدّة 
ومعرفــةِ الكلالــة. 

قلنا: لو سُلّم5 / [181أ[ فكم6 مثلُه للمجتهدين. 

وشــكَّ فــي اســتحقاقه حيــث قــال عنــد وفاتــه: “ليــت أنــي ســألت رســول لله صلــى 
الله تعالــى عليــه وســلم عــن هــذا الأمــر فيمــن هــو وكنّــا لا ننازعــه أهلَــه.«7

قلنــا: لــو صــح فــلا يــدل علــى الشــك بــل علــى عــدم النــص وعلــى مبالغتــه فــي طلــب 
الحق. 

وأمَــرَ عمــرُ رضــي الله تعالــى عنــه برجــم حامــلٍ وأخــرى مجنونــةٍ ونهــى عــن المغالاة 
فــي الصَداق. 

قلنا: لو سُلِّم فليس بقادح. 

ج ل: فِي.  1
ج ل - الزهراء.  2

النِحْلة بالكسر والضم: العطية، من النحُل بمعنى الإعطاء والتخصيص. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »نحل«.  3
م (غ) + يد.      4

ج + فعلــيّ رضــي الله عنــه حكــم ببيــع أم الولــد وتوقّــف فــي بنــي الأعيــان، صــح هامــش. | هــذه الزيــادة فــي الهامــش   5
بخــط يغايــر خــط المخطــوط، ولــم نجدهــا فــي النسَُــخ الأخــرى التــي توفرنــا منهــا، ولا فــي نسَُــخ الشــرح. فلعلــه أوُرِد 

ــا. تعليقً
م (غ) + مرّ؛ وفي بعض النسَُخ (ع، قح) + من.  6

أي أهل هذا الأمر (ج).  7
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Yine Kur’an’da geçiyor olmasına rağmen Hz. Peygamber’in vefat etmesi 
hakkında şüpheye düşmüştür. 

Deriz ki: Hz. Ömer’in o esnadaki tavrı, şiddetli hüzün ve endişeden 
kaynaklanmıştır. Yahut âyeti, bu iş [yani İslâm’ın yeryüzünde hâkim olma-
sı] tamamlandıktan sonra Resûlullah’ın vefat etmesine hamletmiştir.

Beytülmalde ve ganimetlerde haksız tasarruflarda bulunmuş; ehl-i bey-
te humusu vermemiş mut‘a nikâhı ve temettü haccını yasaklamıştır. 

Deriz ki: Bu hususlar içtihâdî meseleler olup sonradan hata oldukları 
ortaya çıksa da imâmete zarar vermezler. 

Yine hilâfetin iki kişiye bırakılması bile icmâyla imkânsızken hilâfeti 
altı kişilik şûrâya bırakmıştır. 

Deriz ki: İcmâyla yasak olan mustakil birden fazla halifenin olmasıdır. 
Yoksa içlerinden birini seçmeleri için bazılarına istişare vazifesi vermede bir 
sakınca yoktur.

[Osman’a gelince] O fıskı ve fesadı aşikâr kimseleri vali tayin etmiş, 
beytülmâli akrabalarına harcamış, kendisi için korular oluşturmuş, İbn-i 
Mes‘ûd’a, Ammâr’a ve Ebû Zerr’e eza etmiş, Resûlullah’ın sürgüne yol-
ladığı kimseleri geri getirmiş, Ubeydullah İbn-i Ömer’den kısas olarak 
öldürülmesi hükmünü Velîd b. Ukbe’den ise had cezasını düşürmüştür. 
Sahabeler onu öldürülünceye kadar yalnız bırakmış ancak üç gün sonra 
defnedilebilmiştir.

Deriz ki: Valilerinin fesâdı gibi bu sayılanların bir kısmı halifeliğine 
zarar vermez. Bir kısmı ise iftiradır. Bazısı içtihâddır. Sürgüne yollanmış 
kimsenin geri getirilmesi sahabe için yeterli olmasa da kendi için yeterli 
olan Resûllullah’tan duyduğu bir izinden kaynaklanmaktadır. Mazeretsiz 
yardım etmeme ve defnetmemeye gelince, bu eğer sahihse Hz. Osman için 
değil orada bulunanlar için bir kusurdur.

Hâtime: [Hilâfet Sırası Hakkındaki Tartışmalar]

Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer’i emîr olarak seçmiş, hilâfet işini O’na bı-
rakmıştır. Ümmet O’nun halifeliğinde birleşmiş, O da zorbaları mağ-
lup etmiş, beldeleri mâmur kılmış ve şehit edildiği zamanda hilâfet işi-
ni aralarından birini seçmeleri için kulların en hayırlısı olan altı kişilik 
bir şuraya bırakmıştır. Sonra şûrada Hz. Osman hakkında ittifak oluş-
muş, O da Kur’an’ı toplatmış ve düşmanları hezimete uğratmıştır.  
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وشكَّ في موت النبي صلى الله تعالى عليه وسلم، مع أن الكتاب ناطق به. 

قلنا: لغاية القلق والحزن أو لحمل الآية على أنه يموت بعد تمام الأمر. 

فَ فــي بيــت المــال والغنائــم بغيــر الحــق، ومنَــع أهــل البيــت خُمســهم، ومنــع  وتصــرَّ

متعــةَ النــكاح ومتعــةَ الحــجّ. 

قلنا: اجتهادياّت لا تقدح في الإمامة ولو مع ظهور الخطأ. 

وجعَل الخلافةَ شورى بين ستة مع الإجماع على امتناع الاثنين. 

قلنا: بطريق الاستقلال لا للتشاور1 في تعيين الواحد منهم.2 

ــه،  ــى أقارب ــتَ المــال إل ــه الفســقُ والفســاد، وصــرفَ بي ــن ظهــر من ــى عثمــانُ مَ ووَلَّ

وحمَــى لنفســه، وآذى ابــنَ مســعود وعمّــاراً وأبــا ذرّ، وردّ طريــد رســول الله صلــى 

الله عليــه وســلم، وأســقط القَــوَد3َ عــن ابــن عمــر والحــدَّ عــن الوليــد بــن عُتبــةَ. وخذلــه 

ــن إلا بعــد ثــلاث. ــم يدُف ــل ول ــى قُت ــةُ حت الصحاب

قلنــا: بعــض ذلــك غيــر قــادح فــي ذاتــه4 كفســاد وُلاتــه. وبعضــه افتــراء وبعضــه 

اجتهــاد. ورَدُّ الطريــد كان5 / [181ب[ بســماعٍ لا يكفيهــم ويكفيــه. وتــرك النصــرة 

والدفــنِ بــلا عــذر لــو صــحّ فقــدح فيهــم لا فيــه.

ض الأمــرَ إليــه واجتمعــت  ــرَ وفــوَّ ــر6َ عُمَ ــه آث ــا بكــر رضــي الله عن خاتمــة: ثــم إن أب

الأمــة عليــه فقهــر العُتــاة7َ وعَمَــر البــلادَ، وحيــن استُشــهِد جَعــل الأمــر شــورى بيــن 

 ســتةٍ هــم خيــر العبــاد. فوقــع الاتفــاق علــى عثمــانَ فجمــع القــرآنَ وقمــع العــدوان 

ج ل: أو التشــاور؛ وفــي بعــض النسَُــخ (أ ع قــح): بطريــق الاســتدلال أو التشــاور؛ ويبــدو أن (ج) كان هكــذا ثــم غيــر إلــى   1
»الاســتقلال«؛ وفــي بعــض النسَُــخ: بطريــق الاســتدلال والتشــاور.

قــال فــي الشــرح: »والجــواب أن ذلــك (يعنــي عــدم جــواز نصــب خلفتيــن) حيــث يكــون كل منهمــا مســتقلا بالخلافــة،   2
فأمــا بطريــق المشــاورة وعــدم انفــراد البعــض بالــرأي فــلا، لأن ذلــك بمنزلــة نصــب إمــامٍ واحــدٍ كامــلِ الــرأي. وقــد يقــال: 
إنّ معنــى جعــل الإمامــة شــورى أن يتشــاوروا فيَنصبــوا واحــدًا منهــم ولا يتجاوزَهــم الإمامــةُ ولا يعُبــأَ بتعييــن غيرهــم، 

ــذ لا إشــكال.« (216/2). وحينئ
القَوَد: القصاص. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »قود«.  3

م (غ): في إمامته؛ ويوافقه عبارة الشرح (216/2)؛ لكن ما أثبتناه أوفق بما في المتن، وعليه معظم النسَُخ.  4
ج - وردُّ الطريد كان، صح هامش.  5

م (غ): أمّر.  6
م (غ): العبــاد؛ وفــي بعــض النسَُــخ: العُنّــاد؛ ولا يبعــد أن يكــون الصــواب »العِنــاد« لمجانســته »البــلاد«. لكــن مــا أثبتنــاه   7

أوفــق معنًــى بمــا فــي الشــرح. (217/2).
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Sonra kendisine karşı tuğyân ehli isyan etmiş ve O da barış yolunu tutmuş 
sonunda da olanlar olmuştur. Sonra ehlü’l-hal ve’l-akd Hz. Ali’ye biat etme 
ve ona tabi olma hususunda ittifak etmiştir. Hilâfeti döneminde fitnelerin 
ortaya çıkması hilâfeti hakkındaki ihtilâftan değildir. Sonra hilâfet Hz. Ha-
san’a geçmiş, O da kendisine biattan altı ay sonra kan dükülmemesi, kim-
senin öldürülmemesi ve insanlar arasındaki fitne ateşini söndürmek için 
Hz. Muâviye’ye hilâfeti teslim etmiştir. Hz. Peygamber’in haber verdiği 
üzere mülk onlara geçmiş ve imâmet bitmiştir. Bundan sonrada kıyamete 
kadar bu şekilde gidecektir.

Şîa’ya gelince onlara göre, Hz. Peygamber’den sonra imam Hz. Ali’dir 
(kerremallahuvecheh). Sonra sırasıyla Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Ali Zey-
nü’l-âbidîn, Muhammed Bâkır, Cafer-i Sâdık, Musa Kâzım, Ali Rıza, Mu-
hammed Cevâd, Ali ez-Zekî, Hasan el-Askerî ve Muhammed Muntazar 
el-Mehdî’dir. Bu sayılanların bir öncekinin bir sonrakine halifeliği bırak-
ması hakkındaki naslar mütevâtirdir. Ayrıca Hz. Peygamber (s.a.v) Hz. 
Hüseyin’e “Bu oğlum, imam oğlu imamdır. İmamın kardeşidir ve dokuz 
imamın babasıdır. Dokuzuncuları kâimleridir.” demiştir. 

Biz ise Şîa’nın bu iddiaları karşısında şaşkınlık yaşamaktan başka bir şey 
yapmayacağız.

Altıncı Mebhas: [Fazilet Sırası]

Fazilet sırası bize göre, Hz. Osman ve Hz. Ali arasında hangisinin ef-
dal olduğu hususunda tereddütle beraber hilâfet sırasına göredir. Şîa’ya ve 
Mu‘tezile’nin cumhuruna göre ise Hz. Peygamber’den sonraki en faziletli 
kişi Hz. Ali’dir. 

Bizim bu husustaki delilimiz icmâlî olarak şöyledir: Ulemânın ekse-
risinin bu sıralamada ittifak etmesi bu hususta bir delilleri olduğunu 
gösterir. Tafsîlî delile gelince, “Ondan (cehennemden) en takvalı olan 
(etkâ) uzaklaştırılır ki o kimse malını arınmak için infak eder.”1 âyeti  

1 Leyl 92/17-18.
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ثــم خــرج عليــه أهــل الطغيــان، فاستســلم حتــى كان مــا كان. واجتمــع1 أهــل الحــلّ 

والعقــد علــى مبايعــة علــيّ ومتابعتِــه، ولــم يكــن هيجــان الفتَــن لاختــلافٍ فــي خلافتــه، 

ثــم آلَ الأمــرُ إلــى الحسَــن رضــي الله تعالــى عنــه، بعــد ســتة أشــهر مــن بيعتــه ســلمه 

مــاء3 وإطفــاءً للنائــرة الثائــرة4 بيــن الدَهْمَــاء5 علــى  لمعاويــة حَقنــا2ً للدمــاء وإبقــاءً علــى الذَّ

ا إلــى أن  مــا أخبــر بــه خيــر الأنبيــاء، فصــار الملــك إليــه، وانقضــت الإمامــة، وهلــمَّ جــرًّ

قامــت القيامــة. 

وأمــا الشــيعة6 فيزعمــون أن الإمــام بعــد النبــي صلــى الله عليــه وســلم علــيٌّ كــرم الله 

وجهــه ثــم الحســن ثــم الحســين ثــم علــيّ زيــن العابديــن ثــم محمــد الباقــر ثــم جعفــر 

الصــادق ثــم موســى الكاظــم ثــم علــيّ الرضــا ثــم محمــد الجــواد ثــم علــيّ الزكــي ثــم 

الحســن العســكري ثــم محمــد المنتظــر المهــدي، وأنــه تواتــرَ نــصُّ كلٍ علــى مــن بعــده 

وأن النبــي صلــى الله عليــه وســلم قــال للحســين: “ابنــي هــذا / [182أ[ إمــامٌ ابــن إمــامٍ 

أخــو إمــامٍ أبــو أئمــةٍ تســعةٍ تاســعهم قائمهــم”.

ونحن لا نزيد على التعجب.7 

المبحث السادس

الأفضليــةُ عندنــا بترتيــب الخلافــة مــع تــردّدٍ فيمــا بيــن عثمــان وعلــيّ رضــي الله 

عنهمــا. وعنــد الشــيعة وجمهــورِ المعتزلــة الأفضــل علــيّ. 

لنــا إجمــالًا أنّ اتفــاق أكثــر العلمــاء علــى ذلــك يقضــي بوجــود دليــل لهــم؛ وتفصيــلًا 

ــل، 18-17/92[،  ــى﴾ [اللي ــهُ يَتَزَكّٰ ــي مَالَ ــذ۪ي يؤُْت۪ ــى اَلَّ ــيُجَنَّبُهَا الْاتَْقٰ ــى: ﴿وَسَ ــه تعال قولُ

ج: وأجمع.  1
أي حفظا ومنعًا. يقال: حقَنَ دمَ فلان إذا أنقذه من القتل. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »حقن«.  2

الذَماء: بقية النفس أو قوّة القلب. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »ذمي«.  3
و في هامش ل إشارة إلى أن هذه الكلمة زائدة أو نسخة، حيث كتب فوقها: »نخ«، »ز«.  4

الدَهْمَاء: العدد الكثير وجماعة الناس. القاموس المحيط للفيروزآبادي، »دهم«.  5
يعني الإمامية، راجع الشرح، 217/2.  6

قــال فــي الشــرح: »والعاقــل يتعجــب مــن هــذه الروايــات المتواتــرات التــي لا أثــر لهــا فــي القــرون الســابقة مِــن أســلافِهم   7
ولا روايــةَ عــن العتــرة الطاهــرة ومَــن يوثَــق بهــم مــن الــرواة المحدثيــن، وأنــه كيــف يأتــي مــن زيــد بــن علــيّ رضــي الله 
عنــه –مــع جلالــة قــدرِه– دعــوى الخلافــة، وكيــف لــم تَبلغــه هــذه المتواتــرات بعــد مائــةٍ وقــد بلغَــتْ آحــادَ الروافــض بعــد 

ســبعمائةٍ.« (الشــرح، 217/2).
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Hz. Ebû Bekir hakkında inmiştir. Etkâ ifadesi ise en cömert en fazilet-
li demektir. Hz. Peygamber “Benden sonra Ebû Bekir ve Ömer’e tabi 
olun”1 buyurmuştur. Dolayısıyla Hz. Ali onlara ittiba etmeyle emro-
lunmuştur. Yine Hz. Peygamber “O ikisi [yani Hz. Ebû Bekir ve Hz. 
Ömer] cennet ehlinin peygamberler dışındaki yaşlılarının efendisidir-
ler.”2, “Ümmetimin en hayırlısı Ebû Bekir sonra Ömer’dir.”3, “Güneş 
peygamberlerden sonra Ebû Bekîr’den daha faziletli biri üstüne ne 
doğmuş ne batmıştır.”4 buyurmuştur ki bu hususta çok rivayet vardır. 
Hz.Peygamber, Hz. Ömer hakkında “Benden sonra peygamber gelecek 
olsaydı Ömer olurdu.”5 buyurmuştur. Hz. Osman hakkında ise “Os-
man kardeşim ve cennette komşumdur.”6, ve “Göğün meleklerinin hayâ 
ettiği kimseden ben nasıl hayâ etmeyeyim.”7 buyurmuştur. Yine bu hu-
susta bizim görüşümüz paralelinde Hz. Ali’den, İbn-i Ömer’den ve İb-
nü’l-Hanefiyye’den nakiller gelmiştir. 

[Ayrıca] haklarındaki hadisler, sahabe sözleri ve islâm için çabaları 
[yanı sıra dönemlerinde gerçekleşen] kalplerin birleştirilmesi, art arda 
fetihlerin olması, mürtedlerin yenilgiye uğratılması, Fars ve Rum’un 
gücünü kırılması, Doğu’nun fethedilmesi, Acem devletinin idare altına 
alınması, işlerin düzene konulup adaletin dağıtılması, zayıflara destek 
olunması, beldelerin fethedilmesi, Allah’ın isminin yüceltilmesi, insanla-
rın bir mushaf etrafında toplanması, orduların techîz edilmesi, Allah’ın 
dinine yardım için mallar harcanması ve benzeri birçok şeyin peşi sıra bir 
araya gelmesi de bu hakikate delâlet eder. 

Şîa ise “De ki: Gelin oğullarımızı oğullarınızı kadınlarımızı kadınlarınızı 
nefislerimizi nefislerinizi çağıralım…”8 âyetinde Hz. Ali’nin kastedildiğini 
söylemiştir. Yine “De ki: Ben sizden akrabalarıma sevgi9 dışında bir şey is-
temiyorum.”10 beyanın içerisinde Hz. Ali’nin de olduğunu söylemişlerdir.  

1 Tirmizî, “Menâkıb”, 16.
2 Tirmizî, “Menâkıb”, 16.
3 İbn Asâkir, Târîhu Dımaşk, XXX, 376..
4 Abd b. Hümeyd, el-Müntehab, I, 200; Bezzâr, Müsned, XV, 129..
5 Ahmed b. Hanbel, Müsned, IV, 154.
6 Heysemî, Mecmaü’z-Zevâid, 9/88.
7 Ahmed b. Hanbel, Müsned, VI, 155; Beyhakî, es-Sünenü’l-Kübrâ, II, 327.
8 Âl-i İmrân, 3/61.
9 Akrabalarıma sevgi değil de genelde akrabalık sevgisi istiyorum şeklinde anlaşılmıştır. Ancak Şîa mea-

lini verdiğimiz şekildeki tevcihi esas almıştır.
10 Şûrâ 42/23.
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نزلــت فــي أبــي بكــر، والأتقــى أكــرم فأفضــل،1 وقولُــه صلــى الله عليــه وســلم: »اقتَــدوا 

ــر علــيٌّ بالاقتــداء بهمــا. وقولــه صلــى  باللَّذَيــن مــن بعــدي أبــي بكــر وعمــر«؛2 فقــد أمُ

الله عليــه وســلم: »همــا ســيدا كهــول أهــل الجنــة مــا خــلا النبيِّيــن والمرســلين«.3 وقولـُـه 

ــه الســلام:5 »مــا  ــه علي ــو بكــر ثــم عمــرُ«.4 وقولُ ــر أمتــي أب ــه وســلم: »خي صلــى الله علي

طلعــت الشــمس ولا غربــت بعــد النبييــن والمرســلين علــى أحــد أفضــلَ مــن أبــي بكــر«،6 

وفيهــا كثــرة. وقــال عليــه الســلام: »لــو كان مــن7 بعــدي نبــي لــكان عمــر«.8 وقــال: 

»عثمــانُ أخــي ورفيقــي فــي الجنــة«،9 وقــال: »ألا أســتحيِي ممــن تســتحيي منــه ملائكــةُ 

الســماء«.10 وقــد ثبــت القــول بهــذا عــن علــيّ وابــن11 عمــر وابــن12 الحنفيــة. 

ودلّ عليــه مــا تواتــر مِــن آثارهــم وأخبارهــم ومســاعيهم فــي الإســلام، ومِــن تألُّــف 

ــحِ الشــرق  ــن فت ــرومِ، ومِ ــارس وال ة وكســرِ ف ــردَّ ــوح وقهــر أهــلِ ال ــع الفت القلــوبِ وتتاب

وقمــع13 دولــة العجــم وترتيــبِ الأمــور وإفاضــة14ِ العــدلِ وتقويــةِ الضعفــاء، ومِــن فتــح 

البــلاد وإعــلاء كلمــة الله / [182ب[ وجمــعِ النــاس علــى مصحــف واحــد وتجهيــزِ 

الجيــوش وإنفــاق الأمــوال فــي15 نصــرة الديــن ونحــو ذلــك.

ــاءَكُمْ  ــاءَنَا وَنِسَٓ ــكت الشــيعة بقوله تعالى: ﴿فَقُلْ تَعَالَوْا نَدْعُ اَبْنَآءَنَا وَاَبْنَآءَكُمْ وَنِسَٓ تمسَّ

وَاَنْفُسَــنَا وَاَنْفُسَــكُمْ﴾ [آل عمــران، 61/3[، أراد عليّــاً،16 وقولِــه تعالــى: ﴿قُــلْ لَآ اَسْــَٔـلُكُمْ 

ةَ فِــي الْقُرْبٰــى﴾ [الشــورى، 23/42[، وعلــيّ رضــي الله عنــه منهــم.   عَلَيْــهِ اَجْــرًا اِلاَّ الْمَــوَدَّ

م: وأفضل.  1
سنن الترمذي، المناقب 16.  2
سنن الترمذي، المناقب 16.  3

تاريخ دمشق لابن عساكر، 376/30.  4
ج ل + والله.  5

المنتخب لعبد بن حميد، 200/1؛ مسند البزار، 129/15.  6
ج ل – من.  7

مسند أحمد بن حنبل، 154/4.  8
انظر أسد الغابة في معرفة الصحابة لابن الأثير، 578/3؛ مجمع الزوائد للهيثمي، 88/9.  9

مسند أحمد بن حنبل، 155/6؛ السنن الكبرى للبيهقي، 327/2.  10
ل: وعن ابن.  11

ج - وابن، صح هامش.  12
ج: قطع.  13

ل م: وإفاضته.  14
ج: و.  15

أي بقوله ﴿وَأنَْفُسَنَا﴾، راجع الشرح، 219/2.  16
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Yine “Cibrîl ve müminlerin salihleri…”1 âyetinde kastedilenin de Hz. Ali 
olduğu kanatindedirler. Ayrıca “Kim ilmi bakımından Âdem’e, takvası ba-
kımından Nuh’a, hilmi bakımından İbrahim’e, heybeti bakımından Mu-
sa’ya ve ibadeti bakımından İsa’ya bakmak isterse Ali b. Ebî Talib’e baksın.”2 
“Hüküm vermede en yetkin olanınız Ali’dir.”3, “Hz. Peygamber Allahım en 
sevdiğim kimseyi bana gönder de bu kuşu onunla beraber yiyeyim diye dua 
etmiş ardından Hz. Ali gelmiştir.”4, “Senin bana göre konumun Harun’un 
Musa’ya göre konumu gibidir. Ancak benden sonra peygamber yoktur.”5 ve 
benzeri hadisler de Şîa’ya göre Hz.Ali’nin en faziletli olduğunu gösterir. Ay-
rıca Hz. Ali sahabeler içerisinde, en bilgilileri idi. O kadar ki ilimlerin pirleri 
hep Hz. Ali’ye dayanır. Zaten Hz. Ali de bu durumu “visâde”6 haberinde 
ifade etmiştir. Gazalarının şahitliğiyle en cesurlarıdır. Hatta O’nun için hz. 
Peygamber “Ali’nin bir darbesi cin ve insanların ibadetlerinden daha hayır-
lıdır.” demiştir. En zahitleridir. O kadar ki dünyayı herşeyiyle kendinden 
uzaklaştırmıştır. Yine en fazla ibadette bulunan, en fazla cömert olan, en gü-
zel ahlaklı, en güler yüzlü, en fasîh dilli ve müslüman olması en önce olandır.

Cevap: Tartıştığımız konu Allah katında değerli olma ve çok sevabı bu-
lunma manasındaki efdaliyyettir. Zaten bu şekilde kimin efdal olduğuna 
da ümmet şahitlik etmiş ve Hz. Ali’de itiraf etmiştir. Sizin bu zikrettiğiniz 
delillere bizim zikrettiğimiz deliller muârızdır. Ayrıca sizin delillerinizde 
özellikle ilk müslüman olma ve dinin sancaklarını yükseltmede en önde 
olması hususları gibi tartışılması gereken meseleler olduğu da açıktır.

Onlardan sonraki kimselerin fazilet sırasına gelince, Hz. Fâtıma’nın 
cennet kadınlarının efendisi, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’in cennet gençle-
rinin efendisi ve dört halifenin de içinde bulunduğu on sahabinin cennetle 
müjdelenmiş oldukları rivayetlerde sabittir. Sonrakiler için fazilet sırası ise 
ilim ve takvaya göredir. Evlilikteki denklikte nesebe göre derecelendirme, 
fazilet sırası değil; dünyevî bir maksada yöneliktir. Pâk ehl-i beyt’in fazileti 
ise hidâyet önderleri ve risâletin taraftarları olmalarındandır. Zaten hadiste 
Allah’ın kitabının yanında birlikte zikredilmeleri bu faziletlerinin insanları 
dalâletten kurtarma bakımından olduğunu gösterir [yani bu hususiyeti ol-
mayan bir ehl-i beyt mensubu için bu faziletten söz edilemez].
1 Tahrîm 66/4.
2 İbnü’l-Cevzî, Mevzûât, 1/370.
3 Buhârî, “Tefsir-i Sûreti’l-Bakara”, 7.
4 Tirmizî, “Menâkıb”, 20.
5 Müslim, “Fedâilu’s-Sahabe”, 4.
6 Bu “Benim için bir minder (visâde) konulsa ben de üstüne otursam, Tevrât ehline tevratla, İncil ehline 

İncil’le, Zebur ehline Zebur’la Furkân ehline de Furkan’la hükmederim.” şeklindeki Hz. Ali’nin sözü-
dür. Bkz. Teftâzânî, age., c. 2, s. 220. 

30
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وقولِــه تعالــى: ﴿وَجِبْر۪يــلُ وَصَالِــحُ الْمُؤْمِن۪يــنَ﴾ [التحريــم، 4/66[، وهــو علــيّ. وبقولــه 

ــوح فــي تقــواه  ــه وســلم: »مــن أراد أن ينظــر إلــى آدم فــي علمــه وإلــى ن صلــى الله علي

وإلــى إبراهيــم فــي حلمــه وإلــى موســى فــي هيبتــه1 وإلــى عيســى فــي عبادتــه فلينظــر إلــى 

علــيّ بــن أبــي طالــب«. وقولــه عليــه الســلام: »أقضاكــم علــيّ«. وقولــه: »اللهــم2 ائتنــي 

بأحــبِّ خلقــك إليــك يــأكل معــي مــن هــذا الطيــر«، فجــاءه علــيّ. وقولــه: »أنــت منــي 

بمنزلــة هــارون مــن موســى«، إلــى غيــر ذلــك. وبأنــه أعلــمُ، حتــى اســتند رؤســاءُ العلــوم 

إليــه وأخبــر هــو3 بذلــك فــي خبــر الوســادة؛ وأشــجعُ علــى مــا يشــهد بــه غزواتُــه، حتــى 

4 خيــر مــن عبــادة الثقليــن«؛ وأزهــدُ،  قــال النبــي صلــى الله عليــه وســلم: »لضربــةُ علــيٍّ

ــق الدنيــا بكليتهــا؛ وأكثــرُ عبــادةً وســخاوة، وأشــرفُ خُلقــاً وطَلاقــةً، وأفصــحُ  حتــى طلَّ

لســاناً، وأســبقُ إســلاماً.

والجــواب أن الــكلام فــي الأفضليــة بمعنــى الكرامــة عنــد الله وكثــرة الثــواب، وقــد 

شــهد فــي ذلــك عامــة المســلمين واعتــرف علــيّ رضــي الله عنــه بــه.5 وعــارَضَ مــا ذكرتــم 

مــا ذكرنــا، مــع أن فيــه مواضــعَ بحــثٍ لا تخفــى، ســيما حديــثَ ســبق الإســلام والســعي6َ 

فــي إعــلاء الأعــلام. / [183أ[ 

ــن، وأنّ الحســن  وأمــا بعدَهــم فقــد ثبــت أنّ فاطمــة الزهــراء7 ســيدة نســاء8 العالمي

والحســين ســيِّدا شــباب9ِ أهــل10 الجنــة، وأن العشــرة الذيــن منهــم الأئمــة الأربعــة 

ــرون بالجنــة. ثــم الفضــل للعلــم11 والتقــوى، وإنمــا اعتبــار النســب فــي الكفــاءة لأمــرٍ  مبشَّ

يعــود إلــى الدنيــا. وفضــلُ العتــرة الطاهــرة بِكونهــم أعــلامَ الهدايــة وأشــياعَ الرســالة، 

هــم إلــى كتــاب الله فــي إنقــاذ12 التمســك بهمــا عــن الضلالــة. علــى مــا يشــير إليــه ضمُّ

ج - وإلى موسى في هيبته، صح هامش.  1
ل: لنساء.  7
م: شبان.  8

ج - أهل، صح هامش.  9
م: بالعلم.  10

ل: إتقان، نخ.  11

ج - أقضاكم عليّ وقوله اللهم، صح هامش.  1
م (غ) - هو.  2

ج – علي، صح هامش.  3
ج ل - به.  4

م (غ): والسيف.  5
ج ل - الزهراء.  6
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Yedinci Mebhas: [Sahabeyi Ta‘zîm Etmenin Vâcip Oluşu] 

Ehl-i Sünnet uleması sahabeyi özellikle de muhacirler ve ensarı ta‘zîm 
etmenin ve onlar hakkında kötü söz söylememenin vâcip olduğu hak-
kında ittifak etmiştir. Çünkü onlar hakkında Kitab ve Sünnet’te övgü-
ler ve onlara hürmet edilmemesinden sakındıran naslar vârit olmuştur. 
Örneğin “Allah Allah! Ashabım hakkında ne söz! Sakın benden sonra 
onları hedef hâline getirmeyin.”1, “Ashabıma hakaret etmeyin.”2, “En 
hayırlı asır benim asrımdır.”3 şeklinde naslar vardır. Eğer sahabeler Hz. 
Peygamber’den sonra bozulmuş olsalardı, Hz. Peygamber onlar hakkın-
da bu sözleri söylemez haklarında uyarı da bulunurdu. Onlar aleyhinde 
söylenenlerin birçoğu iftiradır. Sahih olanların ise uygun bir yorumu ve 
te’vili söz konusudur.

Hz. Ali’nin Hz. Ebû Bekir’e biat etmede gecikmesi hüzün ve kederden 
nazar ve içtihâd için fırsat bulamamasından kaynaklanmıştır. Hz. Osman’a 
yardım etmemesi ise Hz. Osman’ın buna razı olmamasındandır. Yoksa Hz. 
Ali’nin [yaşananlara] razı olmasından değildir. Bunun için demiştir ki: 
“Vallahi ben Osman’ı öldürmedim ve öldürülmesi için de kimseye yardım 
etmedim.” Kendisine biat edilmesi hakkında tevakkuf etmesi ise hadisenin 
büyüklüğünden ve durumdan hoşnut olmamasındandır. Hz. Osman’ın 
katillerine kısas uygulamaması ise katillerin güçlü olması veya O’na göre 
bu kimselerin bâğî olmasıdır. Zira bazılarına göre bâğî telef ettiği mal ve 
can için hesaba çekilmez.

Sonra Sa‘d b. Ebi Vakkâs, Saîd b. Yezîd ve başkalarının Hz. Ali’yle bera-
ber harbe çıkmaktan imtina etmeleri kendi içtihâdlarından ve Hz. Ali’nin 
de onları zorlamamasından ötürüdür. Yoksa bu tavırları halifeliğini tartış-
maya açmak ve itaat etmemekten kaynaklanmamaktadır.

Cemel, Sıffîn ve Hâricîler’le harplerine gelince bu harplerde isabetli olan 
Hz. Ali’dir. Çünkü O’nun imâmeti sabit olmuş diğer muhalifleriyle arasın-
daki fark ortaya çıkmıştır. Yoksa Musavvibe’nin görüşü üzere harp eden iki 
taifede isabetli değildir. Yine bazı mu‘tezilîlerin düşündüğü gibi her hangi 
birini tayin etmeden ikisinden birinin isabetli olması söz konusu değildir.  

1 Tirmizî, “Menâkıb”, 59.
2 Buhârî, “Fedâilü’s-Sahâbe”, 5.
3 Buhârî, “Şehâdât”, 9.
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المبحث السابع

اتفــق أهــل الحــق علــى وجــوب تعظيــمِ الصحابــة والكــفِّ عــن الطعــن فيهــم ســيّما 

المهاجريــن والأنصــار لمــا ورد فــي الكتــاب والســنة مــن الثنــاء عليهــم والتحذيــر عــن 

الإخــلال بإجلالهــم: »الَله الَله فــي أصحابــي لا تتخذوهــم غرضــاً مــن بعــدي«،1 »لا 

تســبُّوا أصحابــي«،2 »خيــر القــرون قرنــي«.3 ولــو كانــوا فسَــدوا بعــده لمــا قــال ذلــك بــل 

ــه. وكثيــر ممــا حُكــي عنهــم افتــراءاتٌ، ومــا صــحّ فلــه محامــل وتأويــلات. نبَّ

وتوقُّــفُ علــيٍّ رضــي الله تعالــى عنــه فــي بيعــة أبــي بكــر كان للحُــزن والكآبــة وعــدمِ 

الفــراغ للنظــر والاجتهــاد؛ وعــن نصــرة عثمــانَ لعــدم4 رضــاه5 لا لرضــاه،6 ولهــذا قــال: 

“والله مــا قتلــتُ عثمــان ولا مَــالَأْت7ُ عليــه”، وتوقّــف فــي قبــول البيعــة إعظامــاً للحادثــة 

وإنــكاراً؛ وعــن قصــاص القتلــة لشــوكتهم،8 أو لأنهــم عنــده بُغــاة، والباغــي لا يؤاخَــذ 

بمــا أتلَــف مــن الــدم والمــال / [183ب[ عنــد البعــض.

وامتنــاعُ ســعد وســعيد وغيرهمــا عــن9 الخــروج معــه إلــى الحــروب كان لاجتهــادٍ 

منهــم وتــركِ إلــزامٍ منــه، لا لنــزاعٍ فــي إمامتــه أو إبــاء عــن طاعتــه. 

 ، يــن وحــرب الخــوارج فالمصيــبُ علــيٌّ الجَمَــل وحــرب صِفِّ فــي حــرب  وأمــا 

لمــا ثبــت لــه مــن الإمامــة وظهــر مــن التفــاوت،10 لا كلتــا الطائفتيــن علــى مــا هــو 

بــة.12 ولا إحداهمــا مــن غيــر تعييــنٍ علــى مــا هــو رأي بعــض المعتزلــة.  رأي11 المصوِّ
سنن الترمذي، المناقب، 59.  1

صحيح البخاري، فضائل الصحابة، 5.  2
صحيح البخاري، الشهادات، 9.  3

م (غ): بعدم.  4
أي لعدم رضا عثمان رضي الله عنه (ج)، حيث كان يتحامى عن الحرب وإراقة الدماء. راجع الشرح، 222/2.  5

م: برضاه. | أي لا لرضى علي رضي لله عنه.  6
الممالأة على الشيء: المساعدة والمشايعة عليه، أي المعاونة. القاموس المحيط للفيروزآبادي »ملأ«.  7

ل - لشوكتهم، صح هامش.  8
ج: من.  9

قــال فــي الشــرح: »وظهــر مِــن تفــاوت مــا بينــه وبيــن مخالفيــه ســيما معاويــة وأحزابــه، وتكاثــرٍ مــن الأخبــار فــي كــون الحــق   10
معــه.« (223/2). يعنــي مــع علــي. 

ج - رأي، صح هامش.  11
ل: »المصرية«، صح هامش؛ وكتب فوق »المصوبة«: نخ.  12
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Hz. Ali’nin muhalifleri bir şüpheden ötürü hak halifeye karşı isyan ettikleri 
için bâğîdirler (isyancı). Fakat fasık değillerdir. Şîa’nın te’ville muhalefet 
ve muharebe etmekle te’vilsiz başkaldırma arasındaki farkı bilmeden iddia 
ettiği üzere kâfir de değillerdir. Bunun içindir ki Hz. Ali Şamlıları lanetlet-
memiş ve “Bize isyan etmiş kardeşlerimiz.” demiştir. Ayrıca Cemel savaşın-
da karşısında olanların bu hâlden vazgeçtikleri sabittir. Zaten bizden, bu 
savaşın gerçekleşmesinin kesin bir kararlılıktan kaynaklanmadığını ve Hz. 
Aişe’nin niyetinin iki taifenin arasını düzeltmekten başka bir şey olmadığı-
nı söyleyenler de olmuştur.

Hâricîlerle savaşmasında ise durum daha nettir. Çünkü hakem tayin 
etme itaatten çıkmak için bir şüphe sebebi olamaz. Nasıl olabilir ki! Ha-
kem tayin etme bir ıslah çeşididir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kar-
deşlerinizin arasını ıslah edin…”1 Yine âyetteki [bağy edenle] savaşma emri 
hemen (ale’l-fevr) değildir.

Onlardan sonra musibet büyümüş çok kötü şeyler olmuş ve yırtık yama 
tutmaz olmuştur. Fakat selef ulemâsı [ehl-i] dalâletin [bu husustaki] yolun-
dan aşırı derecede kaçınmışlardır. Bu tavırlarının sebebi [ehl-i dalaletin du-
rumuna düşme şeklinde] akıbet endişesi ve [bu tahkirin] sonunda nereye 
varacağının belirsizliğidir.

Hâtime: [Mehdî, Mesih, Deccâl ve Kıyamet Alâmetleri]

Hz. Fâtıma’nın soyundan bir imamın çıkacağı yeryüzünü zülüm ve 
adaletsizlikle dolduğu gibi adaletle dolduracağı hakkında hadisler vârit ol-
muştur. İmâmiyye’nin bu hususta “O imam dünyaya geldi ancak düşman-
larından çekindiğinden dört yüz seneden fazladır saklanmakta” şeklindeki 
iddiası, delilsiz olduğu gibi böyle bir imamın olması aynı zamanda hikmet-
sizliktir. Zira insanlar Abbâsiler’den beridir gökten hep böyle bir kurtarıcı 
beklemişlerdir. O vakit bu imamın gizlenmesinin anlamı nedir? 

1 Hucurât 49/9-10.
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والمخالفــون بُغــاةٌ، لخروجهــم علــى الإمــام الحــقِّ بشــبهةٍ،1 لا فَسَــقةٌ أو كَفَــرةٌ علــى مــا 

يزعــم الشــيعة جهــلًا بالفــرق بيــن المخالَفــة والمحارَبــة بالتأويــل وبدونــه.2 ولهــذا نهــى 

علــيٌّ عــن لعــن أهــل الشــام وقــال: “إخواننــا بَغَــوا علينــا”. وقــد صــح رجــوع أصحــاب 

الجَمَــل؛ علــى أن منــا مــن يقــول: إن الحــرب لــم تقــع عــن عزيمــة، وأنّ قصــد عائشــة 

ــن.  ــم يكــن إلّا إصــلاحَ ذات البي رضــي الله عنهــا ل

وفــي حــرب الخــوارج الأمــرُ أظهــرُ، إذ التحكيــم لا يصلــح شــبهةً فــي الخــروج عــن 

ــوا﴾ [الحجــرات،  ــى: ﴿فَاَصْلِحُ ــال الله تعال ــد ق ــوع إصــلاحٍ؟ وق ــف وهــو ن الطاعــة، كي

9/49[،3 والأمــر بالقتــال ليــس4 للفــور. 

وأمــا بعدهــم فقــد جَــلَّ الـــمُصاب5ُ وعظـُـم الواقــع، واتَّســعَ الخَــرقُ علــى الراقــع، إلا 

أنّ الســلف بَالَغــوا فــي مجانبــة طريــق الضــلال خوفــاً علــى6 العاقبــة ونظــراً للمــآل. 

خاتمــة: قــد وردت الأحاديــث الصحيحــة فــي ظهــور إمــامٍ مِــن ولــد فاطمــة الزهــراء7 

رضــي الله عنهــا يمــلأ الدنيــا / [184أ[ قســطاً وعــدلًا8 كمــا مُلئــت جَــوراً وظلمــاً.9 وقــولُ 

الإماميــة بأنــه10 قــد وُلــد وقــد11 اختَفــى مــا فــوق أربعمائــة ســنة خوفــاً مــن الأعــداء ذهــابٌ 

بــلا حجــة إلــى إمــامٍ بــلا حكمــةٍ، علــى أن النــاس بعــد بنــي العبــاس يطلبونــه مــن الســماء 

فمــا لــه والاختفــاءَ.

م: لشبهة. | أي لوجه لهم يتمسكون به، وهو ترك القصاص من قتَلة عثمان رضي الله عنه.  1
ل - وبدونه، صح هامش.  2

تمــام الآيــة: ﴿وَاِنْ طَآئِفَتَــانِ مِــنَ الْمُؤْمِن۪يــنَ اقْتَتَلُــوا فَاَصْلِحُــوا بَيْنَهُمَــا فَــاِنْ بَغَــتْ اِحْدٰيهُمَــا عَلَــى الْاخُْــرٰى فَقَاتِلُــوا الَّت۪ــي تَبْغ۪ــي   3
َ يحُِــبُّ الْمُقْسِــط۪ينَ﴾. ــاءَتْ فَاَصْلِحُــوا بَيْنَهُمَــا بِالْعَــدْلِ وَاَقْسِــطُوا اِنَّ اللهّٰ ِ فَــاِنْ فَٓ ــيءَ اِلٰٓــى اَمْــرِ اللهّٰ ــى تَف۪ٓ حَتّٰ

ج: للىى (للتي؟). ويوافق ما أثبتناه في الفوق عبارة باقي النسخ الخطية، وهو المستفاد من الشرح أيضا (224/2).  4
لعلــه تلميــح إلــى مَطلــع قصيــدة ســيف بــن عَمِيــرة فــي رثــاء حســين رضــي الله عنــه. [راجــع أدب الطــف وشــعراء   5

المرثيــة: ومطلــع   ].196/1 م(،   1988 هـــ،   1409 المرتضــى،  دار  (بيــروت:  شُــبَّر  جــواد  تأليــف:  الحســين، 
جلّ المصابُ بمن أصُِبنا فاعذري   يا هذه وعن الملام فأقصري   

م: من.  6
ج ل - الزهراء.  7

ل – وعدلًا.  8
ج: »ظلما وجورا« بدلا من »جورا وظلما«.   9

ل م: أنه.  10
ل م – قد.  11
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Hz. İsa’nın inmesi, Deccâl’ın çıkması ve bunlar dışındaki Dâbbe-
tu’l-Arz, Ye’cüc ve Me’cüc, Güneş’in batıdan doğması, üç tane yer göç-
mesinin olması, ilim ve emânetin azalması, fısk ve hıyânetin çoğalması, 
fasıkların ve ayak takımından kimselerin başa geçmesi, aşırı şekilde kadın 
nüfusunun erkek nüfusuna oranla artması, İslâm dininin neredeyse yok 
olacak hâle gelmesi, nizamın bozulması şeklindeki kıyamet alâmetleri var-
dır. İşte bunlar ilk asırların daha hayırlı ve sevap bakımından da daha fazla 
oluşunu kesin olarak gösteren şerlerdir. Hayırlı olan ümmetin son kısmı 
Kıyametin çok yakın olduğu, tevbe ve itaat vaktinin [neredeyse] geçtiği 
dönemde yaşayacaktır. Yine ümmetin sonunun hayırlı olması Resûlul-
lah’ın buyurduğu “Ümmetimin misâli yağmur gibidir bilinmez ki başı mı 
yoksa sonu mu hayırlıdır.”1 hadisine de aykırı değildir. Ümmetin son kıs-
mının hayırlı olması, nübüvvetin gelişinin üzerinden çok zamanın geçmesi 
ve zamanın kötülüğünden ötürü o zamanda marifet, yakîn, taat ve imanın 
daha kıymetli olmasından kaynaklanabilir.

Allah bizim kalblerimizi dini üzere sabit kılsın. Din gününde razı ola-
cağı şeye bizi muvaffak kılsın. Çünkü O en hayırlı tevfikte bulunan ve en 
hayırlı yardım edendir. Salât ve selam da Hz. Peygamber’e ve onun pâk 
ailesine ve tüm ashabına olsun. Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah’a mah-
sustur. 

Cenab-ı Hakk’ın tevfîkiyle Makâsıdu’l-Kelâm fî Akâidi’l-İslâm’ın telif 
edilmesi 784 senesi zilkâ‘de ayının on dördü pazartesi günü fecir vaktinden 
sonra tamamlandı. 

1 Tirmizî, “Emsâl”, 6.
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ــةِ الأرض،  وفــي1 نــزول عيســى وخــروجِ الدجــال وغيــر ذلــك مــن الأشــراط، كدابَّ

ويأجــوجَ ومأجــوجَ، وطلــوعِ الشــمس مــن مغربهــا والخســوفِ الثلاثــة، وقلــةِ العلــم 

والأمانــة، وكثــرةِ الفســق والخيانــة، ورياســةِ الفســاق والأرذال، وفــرطِ ازديــاد عــدد 

النســاء علــى عــدد2 الرجــال، وإشــفاءِ الإســلام علــى الــزوال، وانقضــاءِ النظــام إلــى 

ــرة  ــةُ القــرون الســابقة بحســب كث ــن معــه3 خيريَّ الانحــلال. وهــذا هــو الشــرّ الــذي يتيقَّ

الثــواب أيضــاً، ويكــون عنــد غايــة قــربِ الســاعة وانقــراضِ زمــن التوبــة والطاعــة. فــلا 

ينافــي احتمــالَ خيريــة آخِــرِ الأمُــة، علــى مــا قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم: 

ــل  لــه خيــر أم آخِــره«،4 بنــاءً علــى احتمــال أن يفُضَّ تــي مثــل المطــر لا يُــدرَى أوَّ »مَثَــل أمَّ

ــانِ والطاعــةِ والإيمــان.  ــةِ والإيق ــوابُ المعرف مــع طــول العهــد وفســادِ الزمــان ث

ــق  قَنــا لمــا يرضــاه يــومَ الديــن، إنــه خيــر موفِّ ــت الله5 قلوبنــا علــى الديــن، ووفَّ ثبَّ

الطاهريــن، وأصحابــه8 أجمعيــن.9  النبــي7ّ محمــد وآلــه  ومعيــن، وصلــى الله علــى6 

والحمــد لله رب العالميــن، علــى التوفيــق لتحريــر مقاصــد الــكلام، / [184ب[ فــي 

عقائــد الإســلام، وذلــك بعــد الفجــر مــن يــوم الإثنيــن، الرابــع عشــر مــن ذي القعــدة ســنة 

أربــع وثمانيــن وســبعمائة.10 

عطف على قوله »في ظهور إمام«.  1
ل م - عدد.  2

م: »يتبين منه« بدلا من »يتيقن معه«.   3
سنن الترمذي، الأمثال، 6.  4

ل - الله.  5
ج: ســيدنا وســندنا وســيد ســاداة العالميــن نبــي الرحــة. (العبــارة المذكــورة توجــد فــي ج لكنــه ضــرب عليــه كمــا أشــرنا   6

ــا.) هن
ج - النبي.  7

ج: البــررة الغــر المحجليــن وتابعيهــم وتابعــي تابعيهــم إلــى يــوم الديــن. (العبــارة المذكــورة توجــد فــي ج لكنــه ضــرب   8
ــح.)  ــي: ع ق ــا، كمــا ف ــم نعتمــد عليه ــي ل ــخ الت ــي بعــض النسَُ ــان ف ــان موجودت ــه. وهــذان الزيادت علي

ج – أجمعين، صح هامش.  9
ــر إلــى الله الغنــي محمــد  ــر الكتــاب بعــون الله القديــم الوهــاب للعبــد الفقي ج + قــد اتفــق الفــراغ عــن تحري  10
بــن مســافر الهــروي تحريــرًا فــي ســنة تســع وثمانيــن وســبعمائة حامــداً لله ومصليــاً علــى نبيــه فــي بلــدة ترمــذ 
حرســها الله تعالــى؛ ل + وقــع الفــراغ مــن تحريــر هــذه النســخة المباركــة بعــد عصــر الجمعــة مــن شــهر شــوال 
المبــارك التاســع عشــر منــه ســنة ثلثــة عشــر وثمانمائــة هجريــة؛ م (غ) - علــى التوفيــق لتحريــر مقاصــد الــكلام فــي 

عقائــد الإســلام وذلــك بعــد الفجــر مــن يــوم الإثنيــن الرابــع عشــر مــن ذي القعــدة ســنة أربــع وثمانيــن وســبعمائة.



778 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Makâsıd’ın Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Carullah Efendi, No. 1264’de kayıtlı 
bulunan yazma nüshasının baş ve sonundan görüntüler (vr. 1b, 184b)



779el-Makâsıd



780 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Makâsıd’ın Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi, No. 1264’de kayıtlı yazma nüs-
hasında ilk üç satırının müellif hattıyla yazıldığı belirtilen sayfaların görüntüleri  
(vr. 38b, 159a)



781el-Makâsıd



782 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Makâsıd’ın Süleymaniye Ktp., Serez, No. 1402’de kayıtlı bulunan yazma nüsha-
sının baş ve sonundan görüntüler (vr. 1b [ilk dört satır müellif hattı?], 190b [sonu 
eksik])



783el-Makâsıd



784 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Makâsıd’ın Süleymaniye Ktp., Laleli, No. 2442’de kayıtlı bulunan yazma nüshası-
nın baş ve sonundan görüntüler (vr. 1b, 145b)



785el-Makâsıd



786 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Şerhu’l-Makâsıd’ın 1277 tarihli matbu nüshası ile Süleymaniye Yazma Eser Ktp., 
Ragıp Paşa, No. 796’da kayıtlı bulunan yazma nüshasının başından görüntüler (cilt 
1, s2 & vr. 1b; [şerhin başı])



787el-Makâsıd



788 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Şerhu’l-Makâsıd’ın 1277 tarihli matbu nüshası ile Süleymaniye Yazma Eser Ktp., 
Ragıp Paşa, No. 796’da kayıtlı bulunan yazma nüshasında metnin başladığı sayfala-
rın görüntüleri (cilt 1, s.4 & vr. 2a [hamiş])



789el-Makâsıd



790 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Şerhu’l-Makâsıd’ın 1277 tarihli matbu nüshası ile Süleymaniye Yazma Eser Ktp., 
Ragıp Paşa, No. 796’da kayıtlı bulunan yazma nüshasında metnin bittiği sayfaların 
görüntüleri (cilt 2, s.226 & vr. 200b [hamiş])



791el-Makâsıd



792 EKLER - Kelâm İlminin Maksatları

Şerhu’l-Makâsıd’ın 1277 tarihli matbu nüshası ile Süleymaniye Yazma Eser Ktp., 
Ragıp Paşa, No. 796’da kayıtlı bulunan yazma nüshasının başından görüntüler (cilt 
2, s. 228 & vr. 201a [şerhin sonu])



793el-Makâsıd



794 SONNOTLAR - Kelâm İlminin Maksatları

SONNOTLAR

والمــراد مِــن »مَــنْ« فــي قولــه »فمنهــم مَــن زعــم أن الحكــم كســبي« هــو الإمــام الــرازي، والمــراد بالحكــم هــو   (1)
الحكــم ببداهــة تصــورِ الوجــود، أي التصديــقُ ببداهتــه. قــال فــي الشــرح: »كأنّ الإمــام جعــل التصديــق ببداهــة 
تصــورِ الوجــود كســبيا فاســتَدَلَّ عليــه بوجــوه.« (42/1). ورأي المؤلــف بخلافــه: »والحــق أنّ تصــور الوجــود 
بديهــي، وأن هــذا الحكــم أيضــا بديهــي.« (41/1-42)، ولبداهــة الحكــم لا حاجــة إلــى إثباتــه بالأدلــة، ولهــذا 
ســيَرُدُّ المؤلــف كلاًّ مــن الوجــوه بعــد ذكرهــا. هــذا، وقــارن أيضــا مــا ســيأتي (فــي المبحــث الرابــع مــن هــذا 
ه علــى مَــن اســتدل عليــه  الفصــل) فــي نفــي ثبــوت المعــدوم، مِــن قولــه بكــون هــذا النفــي معلومــا بالضــرورة وردِّ
زعمــا أنــه غيــر ضــروري. فلــم يتعــرّض هنــاك فــي المتــن إلــى التصريــح بــأن منهــم مــن زعم أن النفي كســبي، بل 

قــال مباشــرة، بعــدَ ادعــاء الضــرورة: »واســتُدِلّ بوجــوهٍ«، ثــم ردَّ الوجــوه. [ص 125، ســطر 12[
ــر يتشــاركان فــي اســم الضــرورة، إلّا أن الأول  ــاع بالغي ــر والامتن ــي أن الوجــوب بالغي ــال فــي الشــرح: »يعن ق  (2)
ضــرورة الوجــود والثانــي ضــرورة العــدم، وهــذا معنــى تقابــل المضــاف إليــه. وإذا أخِــذ الوجــوب والامتنــاع 
متقابِلَــيِ المضــاف إليــه بــأن يضــاف أحدهمــا إلــى الوجــود والآخــر إلــى العــدم [بــأن يقــال: وجــوب الوجــود، 
ــى أن كل مــا يجــب  ــق الاشــتقاق، بمعن ــه الآخــر بطري ــاع العــدم[ صــدَق كل منهمــا علــى مــا صــدق علي امتن
وجــوده بالغيــر يمتنــع عدمــه بالغيــر وبالعكــس، وكل مــا يجــب عدمــه بالغيــر يمتنــع وجــوده بالغيــر وبالعكــس. 
وإذا أضيــف كل منهمــا إلــى الوجــود [بــأن يقــال: وجــوب الوجــود، امتنــاع الوجــود[ أو إلــى العــدم [بــأن يقــال: 
ــع  ــع صــدق أحدهمــا علــى الآخــر، إذ لا شــيء ممــا يجــب وجــوده يمتن ــاع العــدم[ امتن وجــوب العــدم، امتن

ــع عدمــه، وهــو ظاهــر.« (87/1). [ص 185، ســطر 7[ وجــوده، ولا شــيء ممــا يجــب عدمــه يمتن
ــر هــذا الوجــه: »لأن العــدم فــي نفســه عــدمٌ بالنســبة إلــى كلِّ شــيء، وهــذا معنــى  قــال فــي الشــرح فــي تقري  (3)
قولهــم: »إمكانــه لا« فــي معنــى »لا إمــكان لــه«. (شــرح المقاصــد، 91/1). قــارن مــا ســبق فــي المبحــث الرابــع 
مــن الفصــل الأول [فــي الوجــود والعــدم[ مــن المقصــد الثانــي، حيــث قــال: »تمســك المخالــف بوجــوه...«، 
مريــدًا بالمخالــف القائليــن بــأن المعــدوم الممكــنَ ثابــتٌ فــي الخــارج، ثــم قــال: »الثانــي: أنــه ممكــن، وكل 
ممكــن ثابــت، لأن الإمــكان ثبوتــيّ.« ولــم يتعــرّض هنالــك لتفصيــل دليلهــم لا فــي المتــن ولا فــي الشــرح، 
بــل أحــال الــكلام فــي الشــرح إلــى هــذا المقــام بقولــه »علــى مــا ســيأتي« (شــرح المقاصــد، 62/1). لكــن، كمــا 
تــرى، لــم يشــرح هنــا أيضــا وجــه اســتدلالهم بالمســاواةِ التــي يدعــون بيــن القوليــن، بــل اكتفــى بالــرد عليهــم 
حيــث منــع كــون القوليــن بمعنــى واحــد. هــذا، وقــد أورد المؤلــف هذيــن القوليــن –ولــو بوجه آخــر– في كتابه 
تهذيــب المنطــق والــكام ، فــي بحــث هــل المعــدوم ثابــت، أثناء نقله آراء المخالفيــن القائلين بكون المعدوم 
شــيئا وثابتــا. وهــذا عبــارة التهذيــب: »قالــو: ... والإمــكانُ ثبوتــيّ، للفــرق بيــن »إمكانــه لا« و»لا إمــكان لــه«، 
احُ التهذيــب بوجــوه مختلفــة. انظــر شــرح الشــيخ عبــد  فثبــت موصوفــه، قلنــا...«. وقــد شــرحَ هــذا القــول شُــرَّ
القــادر التختــي الســنندجي الكردســتاني تقريــب المــرام فــي شــرح تهذيــب الــكام للتفتازاني (بــولاق، المطبعة 
الأميريــة، 1318، 57/1-58) [وهــذا الشــرح ملتقــط مــن شــرح المقاصــد، كمــا صــرح بــه فــي المقدمــة[؛ وقــد 
أورد المحشــي محمــد الوســيم أخــو الشــارح المذكــورِ وجهًــا أحســنَ (نفــس المرجــع، 57-59). ويبــدو أن 
تعليــل العلامــة فــي التهذيــب يغايــر تعليلــه فــي المقاصــد بشــكل أصلــي –وإن كان مآلهمــا واحــدًا، كمــا يظهــر 
مــن تحريــر المحشــي المذكــور–. وذهــب بعــض شــراح التهذيــب إلــى أن قــول صاحــب التهذيب »للفــرق...« 
ســهوٌ ظاهــر، وأن الصــواب »لعــدم الفــرق...« علــى مــا هــو الموافــق لمــا ذكــر فــي المقاصــد وشــرحه. انظــر 
ــمَ فــي 1087 ه، والــذي التقطــه أيضــا مــن شــرح المقاصــد علــى مــا صرح  شــرح ســليمان أفنــدي الرومــي المتمَّ
فــي المقدمــة (مكتبــة ســليمانية، عموجــه زاده حســين، رقــم 310، ورق 19ب). وبعضهــم أورد توجيهــات 
ــمَ فــي 874 أو 894 هـــ (مكتبــة ســليمانية، راغــب باشــا، رقــم  أخــر، كمــا فــي شــرح  عبــد الله اليــزدي، المتمَّ
894، ورق 53أ-ب)، ويبــدو أن توجيهــه مبنــي علــى نســخة تقــرأ متــن التهذيــب هكــذا: »للفــرق بيــن الإمــكان 
والــلا إمــكان« وإن لــم يصــرح بــه الشــارح. فقــد أشــار إلــى هــذه القــراءة شــارح آخــر، أعنــي علــى بــن محمــد 
ــمِ فــي 1194 هـــ، مضيفًــا: »وعلــى هــذه النســخة لا غبــار فــي  الآمــدي، فــي هامــش شــرحه للتهذيــب، المتمَّ
ــة ســليمانية، مهرشــاه ســلطان، رقــم 292، ورق 9أ، هامــش)، حيــن أورد توجيهــه فــي أصــل  المتــن« (مكتب
الشــرح علــى القــراءة المشــهورة، قائــلًا: »لأن معنــى الثانــي [يعنــى قولنــا »لا إمــكان لــه«[ كــون الإمــكان منفيــا 
ــي نفــس الأمــر  ــا ف ــه لا«[ كــون الإمــكان ثابت ــا »إمكان ــي قولن ــى الأول [يعن ــي نفــس الأمــر، ومعن ــة وف بالكلي
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ومعدومــا فــي الخــارج، فافترقــا...« (نفــس المرجــع، ورق 9أ، صلــب). وهــذا تمــام عبــارة التهذيــب: »قالــوا 
المعدومــات متمايــزة ولا يعقــل التميّــز بــدون الثبــوت، والإمــكانُ ثبوتــيّ للفــرق بيــن إمكانــه لا ولا إمــكان لــه، 
فثبــت موصوفــه. قلنــا: التميــز إنمــا هــو عنــد العقــل، وإلا انتقــض بالممتنعــات والمركبــات الخاليــة، وإنّ الفرق 
بيــن نفــي الإمــكان والإمــكان المنفــيّ علــى تقديــر كونــه منفيــا ثابــتٌ أيضــا.« تهذيــب المنطــق والــكام للعلامة 
الثانــي ســعد الديــن التفتازانــي (مطبعــة الســعادة بجــوار محافظــة مصــر، ســنة 1330 هـــ  1912 م)، ص 20؛ 
تقريــب المــرام فــي شــرح تهذيــب الــكام، 57/1-59. ويجــدر التنبيــه علــى أن النسَُــخ الخطيــة التــي توفّرناهــا 
مــن التهذيــب تقــرأ العبارتيــن موافقــا للنســختين المطبوعتيــن، إلا أنهــا لا تحتــوي علــى قولــه »وإن الفــرق بيــن 
نفــي الإمــكان والإمــكان المنفــيّ علــى تقديــر كونــه منفيــا ثابــت أيضــا.« (انظــر مكتبــة ســليمانية، إســميخان 
ســلطان رقم 251، ورق 5ب؛ لالَلي رقم 3713، ورقة94أ؛ حالت أفندي، رقم 443، ورق 98ب؛ حســن 
حســني باشــا، رقــم 1129، ورق 71أ؛ فاتــح، رقــم 3242، ورق 9ب؛ فاتــح، رقــم 2923، ورق 2أ؛ محمــد 
نــوري أفنــدي، رقــم 132، ورق 28أ)، كمــا لا تحتويــه نسَُــخُ الشــرحين لليــزدي والآمــدي المحتوييــن علــى 

المتــن ممزوجــا بالشــرح. والله أعلــم بالصــواب. [ص 191، ســطر 11[
»فيــراد بالقــدم عــدمُ المســبوقية بالعــدم، وبالحــدوث المســبوقيةُ بــه، وهــو [أي الحــدوث بهــذا المعنــى[ معنــى   (4)
ــا.« (شــرح  ى [أي كل مــن القــدم والحــدوث بهــذا المعنــى[ زمانيً الخــروج مــن العــدم إلــى الوجــود، ويســمَّ

المقاصــد، 95/1-96). [ص 201، ســطر 2[
»بمعنــى أن كل مــا ليــس بســبوقًا بالغيــر أصــلًا ليــس مســبوقًا بالقــدم، ولا عكــس، كمــا فــي صفــات الواجــب.«   (5)

(الشــرح، 96/1). [ص 201، ســطر 3[
يعنــي أن »الحــدوث الإضافــي أخــص مــن الزمانــي، والزمانــي مــن الذاتــي، بمعنــى أن كل مــا يكــون زمــانُ   (6)
وجــودِه الماضــي أقــلَّ فهــو مســبوق بالعــدم، ولا عكــس، وكل مــا هــو مســبوق بالعــدم فهو مســبوق بالغير، ولا 

عكــس.« (الشــرح، 96/1). [ص 201، ســطر 3[
قــال فــي الشــرح: »ومــا وقــع فــي عبــارة بعضهــم مــن أن صفــات الله تعالــى واجبــةٌ أو قديمــة بالــذات فمعنــاه   (7)

بــذات الواجــب، بمعنــى أنهــا لا تفتقــر إلــى غيــر الــذات.« (96/1). [ص 201، ســطر 4[
قــال فــي الشــرح: »ويخــص الأوُلَيــان أعنــي الماديــة والصوريــة باســم علــة الماهيــة لأن الشــيء يفتقــر إليهمــا   (8)
فــي ماهيتــه كمــا فــي وجــوده، ولــذا لا يعُقَــل [أي الشــيء[ إلا بهمــا أو بمــا ينتــزع عنهمــا، كالجنــس والفصــل؛ 
ويخــص الأخُريــان أعنــي الفاعليــة والغائيــة باســم علــة الوجــود لأن الشــيء يفتقــر إليهمــا فــي الوجــود فقــط، 

ولــذا يعُقَــل [أي الشــيء[ بدونهمــا.« (112/1-113). [ص 225، ســطر 5[
ــادئ وجــودِه [أي وجــود  إشــارة إلــى اعتــراض وجــواب، تفصيلــه: »فــإن قيــل: نفــسُ عــدمِ الحــادث مــن مب  (9)
الحــادث[ لافتقــاره [أي الحــادث[ إلــى الفاعــل المقــارن لــه [أي لعــدم الحــادث[. قلنــا: الاحتيــاج إلــى الشــيء 
مُ عــدمِ الحــادث علــى  [يعنــي الفاعــل[ لا يقتضــي الاحتيــاجَ إلــى مــا يقارنــه [يعنــي العــدم[. ولهــذا كان تقــدُّ
وجــوده زمانيــا محضــا لا ذاتيــا. وكيــف يعقــل احتــاج وجــود الشــيء إلــى عدمــه؟ فهــو ليــس مــن المبــادئ إلا 

ــدأ.« (الشــرح، 113/1). [ص 225، ســطر 9[ ــه يقــارن المب ــى أن بالعــرض، بمعن
قــال فــي الشــرح: »وهــي إن كانــت راســخة، كصفــرة الذهــب وحــلاوة العســل، ســميت انفعاليــاتٍ لانفعــال   (10)
الحــواس عنهــا أوّلًا، ... وإن كانــت غيــر راســخة ســميت انفعــالاتٍ لأنهــا لِسُــرعة زوالِهــا شــديدةُ الشــبه بــأن 

تنفعــل، فخُصــت بهــذا الاســم تمييــزا بيــن القســمين.« (الشــرح، 148/1). [ص 283، ســطر 1[
قــال فــي الشــرح: »ولا خفــاء فــي وجودهــا، فمــا يقــال أن البــرودة عــدم الحــرارة ليــس بشــيء، ولا [خفــاء[ فــي   (11)
ماهيتهــا، فمــا يذُكــر فــي مِعــرض التعريــف لهــا تنبيــه علــى بعــض مــا لهــا مــن الخــواص، لا إفــادة لتصوراتهــا.« 

(الشــرح، 149/1). [ص 283، ســطر 7[
فإنــه ليــس فــي جملــةِ أنــواعِ الأضــواء جملــةٌ تشــترك فــي عــارضٍ خــاصٍّ لــه اســم خــاصٌّ حتــى يتُوهــمَ نوعيــة    (12)
ذلــك العــارض (كمــا وقــع فــي اللــون لعــارضِ البيــاض). بــل الأضــواء قــد يتوهــم كــون مجموعهــا نوعــاً 
واحــدًا وليــس كذالــك. وبالجملــة فاللــون جنــسٌ تحتــه أنــواعٌ مختلفــة مثــلَ البياضــات الخاصــة والســوادات 
ــواع نوعــاً. أمــا الضــوء فليــس  ــةٍ مــن هــذه الأن ــاضِ والســوادِ)، وقــد يتوهّــم كــون جمل ــلَ البي الخاصــة (لا مث
جنســا للأضــواء، بــل يتوهــم نوعيتــه لهــا. قــال فــي الشــرح: »فاللــون والضــوء قــد وقعــا فــي مرتبــة واحــدة مــن 
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المبصــرات إلا أن اللــون جنــس الألــوان بخــلاف الضــوء، لمــا فيــه [أي فــي الضــوء[ مــن التفــاوت [أي فــي 
مقوليتــه علــى أنواعــه، فــإن مقوليتــه عليهــا بالتشــكيك، بخــلاف اللــون[. والضــوء تُوهّــم نوعيته لتَقــارُبِ أنواعه 
بخــلاف اللــون، وإنمــا تُوهــم ذلــك فــي جملــةِ جملــةٍ مــن أنواعــه كالبيــاض لتقــارب أنــواع البيــاض، وكالســواد 
لتقــارب أنــواع الســواد، وعلــى هــذا القيــاس. فصــار الضــوء بمنزلــة البيــاض مثــلا فــي أنــه ليــس نوعــا لمــا تحتــه 

ــا بــل عارضًــا.« راجــع الشــرح، م، 155/1؛ جــا، ورق 86ب. [ص 291، ســطر 291[ ولا جنسً
»أي الجنــس العالــي الــذي ينتقــل المتحــرك مــن نــوع منــه إلــى نــوع آخــر أو مــن صنــف مــن نــوع إلــى صنــف   (13)
آخــر.« (الشــرح، 192/1، ضمــن شــرح قولــه »المبحــث الثالــث«). قــارن مــا قــال ضمــن شــرح قولــه »وأمــا 
المقولــة«، وهــذا نصــه: »أي مــا تنســب إليــه الحركــة مــن المقــولات العشــر أعنــي الجنــس العالــي الــذي يتغيــر 
الموضــوع بالتدريــج مــن نــوع منــه إلــى نــوع آخــر أو مــن صنــف مــن نــوع منــه إلــى صنــف آخــر.« (192/1). 

[ص 341، ســطر 6[
يعنــي »التألــف مــن الأجســام المختلفــة الطبائــع« فــي التفســير الأول، الــذي هــو عدمــي للجســم البســيط   (14)
وجــودي للجســم المركــب، و«تســاوي الجــزء والــكل فــي الاســم والحــدّ« فــي التفســير الثانــي، الــذي هــو 

وجــودي للبســيط وعدمــي للمركــب. راجــع الشــرح، 245/1. [ص 314، ســطر 6[
»فيحصــل لــكل مــن البســيط والمركــب أربــع تفســيرات مختلفة بالعموم والخصوص متعاكســة فــي الوجودية   (15)
والعدميــة. فللبســيط: مــا لا يتألــف مــن المختلفــات حقيقــة، مــا لا يتألــف منهــا حســا، مــا يســاوي جــزؤه الــكلَّ 

حقيقــة، مــا يســاويه حســا.« (الشــرح، 245/1). ويقــال مثلــه للمركــب. [ص 314، ســطر 6[
»فالحيــوان، لتألفّــه حسًــا وحقيقــة مــن الأجســام المختلفــة، وعــدمِ مســاواة جزئــه الــكلَّ فــي الاســم والحــدِّ لا   (16)
ــر وبــأي اعتبــار أخــذ.« (الشــرح، 246/1)، أي مطلقــا. والمــاء  حسّــا ولا حقيقــة، كان مركبــا بــأي تفســير فُسِّ

بســيط مطلقــا كذلــك. [ص 314، ســطر 7[
وقــال فــي الشــرح: »قيــل: هــو جوهــر شــبيه بالنحــاس يتُخــذ منــه مرايــا لهــا خــواص، وذَكــر الخازنــي(1) أنــه لا   (17)
يوجــد فــي عهدنــا. والــذي يتخــذ منــه المرايــا ويســمى بالحديد الصينــي والهَفْتَجُوشْ [كذا في النسُــخ الخطية؛ 
م: »والانقنجــوش«، وهــو تحريــف[ فجوهــر مركــب مــن بعــض الفلــزات وليــس بالخارصينــي.« (شــرح 
المقاصــد، 273/1). وقــال الخوارزمــي: »هــو جوهــر غريــب شــبيه بالمعــدوم«. مفاتيــح العلــوم للخوارزمــي، 
ص 279؛ انظــر لغــت نامــه دهخــدا »خارصينــي«، »هفتجــوش« لبحــث طويــل عن المادة ونقــل أقوال العلماء 
فيه. | (1) كذا في المطبوع، ويوافقه بعض النسُــخ (ب، حب، ط)، ووقع بأشــكال مختلفة في نسَُــخ أخرى: 
الحارانــي، الحازنــي، الحارنــي، الخارنــي، الحاربــي، الحازمــي (انظــر مثــلا: غ، فــل، أ، جــا، جــه، ســل). [ص 

554، ســطر 9[
قــال فــي الشــرح جوابــا: »لأن مجــرد الاســتغناء عــن الغيــر لا يتقضــي الوجــوبَ وامتنــاعَ العــدم إلا علــى تقديــر    (18)
بطــلان الترجــح بــلا مرجــح، وإلا لجــاز أن يكــون المســتغني عــن الغيــر يوجــد تــارة ويعُــدم أخــرى مــن غيــر أن 
يكــون ذلــك الوجــود والعــدم لذاتــه ولا لغيــره، بل لمجرد الاتفاق.« شــرح المقاصــد، 42/2-43. [ص 905، 

ســطر 9[
قــال فــي الشــرح: »وجعلــوا عــدمَ القطــع بالعقــاب وتفويــضَ الأمــر إلــى* الله تعالــى –يغفــر إن شــاء ويعــذب إن    (19)
شــاء، علــى مــا هــو مذهــب أهــل الحــق– إرجــاءً، بمعنــى أنــه تأخيرٌ للأمر وعــدمُ جَزمٍ بالعقاب والثــواب، وبهذا 
الإعتبــار جُعِــل أبــو حنيفــة مــن المرجئــة، وقــد قيــل لــه مــن أيــن أخــذتَ الإرجــاء، فقــال: مــن الملائكــة عليهــم 
مْتَنَــا﴾ [البقــرة، 32/2[؛ وإنمــا المرجئــة الخالصــة الباطلــة هــم الذيــن  الســلام: قالــو: ﴿لَا عِلْــمَ لَنَــا إِلاَّ مَــا عَلَّ
ب أصــلا وإنمــا العــذاب والنــار للكفــار، وهــذا تفريــط كمــا أن قــول  يحكمــون بــأن صاحــب الكبيــرة لا يعــذَّ
الوعيديـّـة إفــراط، والتفويــض إلــى الله تعالــى وســط بينهمــا، كالكســب بيــن الجبــر والقــدَر.« (الشــرح، 175/2) 
|| *وفــي المطبــوع هنــا زيــادة »أنّ«؛ وهــي مكتوبــة فــي هامــش (غ) بقيــد صــح؛ ونقلُنــا مــن (فــل). [ص 996، 

ســطر 21[
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كتب العامة التفتازاني وشروحها:

تهذيب المنطق والكام؛

طبعه مع جمع تعليقات: عبد القادر معروف الكردي السنندجي، مطبعة السعادة بجوار 
محافظة مصر، 1330 هـ  / 1912 م.

تقريب المرام في شرح تهذيب الكام للتفتازاني )مع حاشية عليه(؛

السنندجي، الشيخ عبد القادر المهاجر بن الشيخ محمد سعيد بن الشيخ أحمد، التختي 
السنندجي الكردستاني (ت 1304 هـ / 1887 م).

طبعه فرج الله زكي الكردستاني مع مقدمة في ترجمة الشارح وحاشية لأخيه الشيخ محمد 
وسيم الكردستاني، بولاق، المطبعة الأميرية، 1318-1319. مجلدان.

شرح العقائد النسفية؛

نشره مع الترجمة إلى اللغة التركية: طلهة خاقان ألَْب، وقف كلية الإلهيات بجامعة مرمره، 
اسطنبول، طبعة رابعة، 7102.

حا مع حاشية الكستلي بالهامش ومتلوا بحاشيتي الخيالي والبهشتي مع  وأيضا طبع مصحَّ
متن العقائد، بالمطبعة العثمانية، درسعادت [اسطنبول[ 3131 [5131[

مراجع عامة:

أدب الطف وشعراء الحسين؛ 

جواد شُبَّر.

دار المرتضى، بيروت، 1409 هـ/1988 م.

إظهار الحق؛

رحمة الله بن خليل الرحمن الكيرانوي العثماني الهندي (ت 1308 هـ / 1891 م). 

تحقيق: محمد أحمد ملكاوي، الإدارة العامة للطبع والترجمة، الرياض 1989/1410.

تلخيص المحصل (المعروف بـ: نقد المحصل)؛

الطوسي، نصير الدين أبو جعفر محمد بن محمد بن الحسن (ت 672 هـ / 1274 م). 

المصادر والمراجع
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دار الأضواء، بيروت، 1985.

الفهرست؛ 

محمد بن إسحاق النديم، أبو الفرَج (ت 385 هـ / 995 م). 

تحقيق: أيمن فؤاد سيد، مؤسسة الفرقان، لندن 2009. مجلدان.

القسطاس المستقيم؛

الغزالي، حجة الإسلام أبو حامد محمد بن محمد الغزالي الطوسي (ت 505 / 1111).

تحقيق: فيكتور شلحت، دار المشرق، بيروت 1983، طبعة ثانية. [تحقيق محمود بيجو، 
المطبعة العلمية، دمشق 1413 هـ / 1993 م.[

المسائل في الخاف بين البصريين والبغداديين؛ 

أبو رشيد النيسابوري المعتزلي سعيد بن محمد بن سعيد (ق 4-5 هـ / 10-11 م).

تحقيق: مَعْن زيادة ورضوان السيد، معهد الإنماء العربي، طرابلس، 1979.

النسَُخ  التي استفدنا منها عبر  اللغة والمفردات والمصطلحات  القواميس والمعاجم وكتب 

المطبوعة:

1- كتب المصطلحات العلمية:

التعريفات (معجم التعريفات)؛

الجرجاني، على بن محمد السيد الشريف (ت 816 هـ / 1413 م).

تحقيق: محمد صديق المنشاوي، دار الفضيلة، القاهرة، د ت.

كشاف اصطاحات الفنون والعلوم؛

التهانوي محمّد أعلى بن علي بن محمد حامد العمري الفاروقي (ت بعد 1158 هـ/ 
1745 م).

تحقيق: رفيق العجم وعلى دحروج، مكتبة لبنان ناشرون، بيروت 1996. مجلدان.

مفاتيح العلوم؛

الخوارزمي محمد بن أحمد بن يوسف (ت) 
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تحقيق: أبراهيم الأبياري. دار الكتاب العربي، بيروت 1989.

2- القواميس العامة وقواميس عربية تركية:

القاموس المحيط؛

الفيروزآبادي، مجد الدين محمد بن يعقوب الفيروزآبادي (ت 817 ه /1415 م).

تحقيق: مركز الرسالة للدراسات وتحقيق التراث،: مؤسسة الرسالة، بيروت 1436 ه 
/ 2015 م.

ترجمة القاموس المحيط باللغة العثماني )المسمى الأوقيانوس البسيط في ترجمة القاموس 

المحيط(؛

عاصم أفندي المترجم، سيد أحمد عاصم بن محمد الجناني العينتابي الشهير بالمترجم 
(ت 1235 ه/ 1819 م).

 Mustafa Koç & Eyyüp ويردي  تانري  أيوب  و  قوج  مصطفى  تحقيق: 
 Türkiye Yazma التركية المخطوطات  مؤسسة  Tanrıverdi. ست مجلدات. 

]/http://www.kamus.yek.gov.tr] .2013 ،إسطنبول Eserler Kurumu

وَانْقُولي لغتِي )ترجمة الصحاح للجوهري إلى اللغة العثماني(؛

وَانْقُولِي، محمد بن مصطفى الواني الشهير بوانقولي (ت 1000 هـ / 1592).

 Mustafa Koç & Eyyüp ويردي  تانري  أيوب  و  قوج  مصطفى  تحقيق: 
 Türkiye Yazma Eserler مجلدان. مؤسسة المخطوطات التركية .Tanrıverdi

]/http://www.kamus.yek.gov.tr] .2014 ،إسطنبول Kurumu

لغت رمزي؛

دكتور حسين رمزي (ت 1252 هـ / 1936 م).

مطبعة حسين رمزي، اسطنبول 1888/1305. مجلدان. طبعة طبق الأصل مع تقديم 
 Türkiye Yazma التركية  المخطوطات  مؤسسة   ،Ali Birinci بِرِنْجي  علي 

Eserler Kurumu إسطنبول، 2018.

http://www.kamus.yek.gov.tr/
http://www.kamus.yek.gov.tr/
http://www.kamus.yek.gov.tr/
http://www.kamus.yek.gov.tr/
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كتب اللغة التي استفدنا منها عبر الإنترنيت:

1- موقع »واژه  ياب« للمعاجم الفارسية 

 ./https://www.vajehyab.com

[لقد راجعنا هذه الموقع خصوصا استفدنا من لغت نامه دهخدا[

لغت نامه؛

دهخدا، ميرزا علي أكبر (1955-1880).

2- موقع انترنيت لمؤسسة الهوراماني The Hawramani Institute، وكان قديما يعرف 

باسم »لسان نت«: 

/http://arabiclexicon.hawramani.com

[لقد راجعنا هذا الموقع لمعاجم وقواميس عديدة. فجميع ما يلي من المصادر قد 
استفدنا منها عبر هذا الموقع[

أساس الباغة؛ 

الزمخشري، أبو القاسم محمود بن عمر بن محمد الخوارزمي (ت 538 هـ / 1144 م).

دستور العلماء )=جامع العلوم في اصطاحات الفنون(؛

الأحمدنكاري، القاضي عبد النابي بن عبد الرسول (ت ق 12 هـ / 18 م).

تاج العروس من جواهر القاموس )شرح القاموس المحيط للفيروزآبادي(؛

الزبيدي، محمد بن محمد بن عبد الرزاق الحسيني أبو الفيض (ت 1205 هـ/1791 م).

الصحاح في اللغة )المسمى تاج اللغة وصحاح العربية(؛ 

الجوهري، أبو نصر إسماعيل بن حماد الجوهري (ت قبل 400 هـ / 1009 م)

كتاب العين؛

الخليل بن أحمد بن عمر بن تميم الفراهيدي، أبو عبد الرحمن (ت 170 هـ / 786 م).

مختار الصحاح (مختصر تاج اللغة للجوهري مع زيادات)؛

الرازي، محمد بن أبو بكر (ت بعد 660 هـ / 1268 م).

https://www.vajehyab.com/
https://www.vajehyab.com/
http://arabiclexicon.hawramani.com/
http://arabiclexicon.hawramani.com/
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المصباح المنير في غريب الشرح الكبير للرافعي ]على الوجيز للغزالي[؛

الفيومي، أبو العباس أحمد بن محمد بن علي الفيومي الحموي خطيب الديهشة (ت 
770 هـ / 1368 م).

Arabic-English Lexicon = المعجم العربي الإنجيليزي

.(1876-1801) Edward William Lane إدوارد وليام لين

النهاية في غريب الحديث والأثر؛ 

ابن الأثير، مجد الدين أبو السعادات المبارك بن أثير الدين محمد الشيباني الجزري 
(ت 606 هـ / 1210 م).





A
Abdullah İbn Saîd 552, 558
ademî 168, 176, 178, 188, 190, 206, 

214, 216, 264, 326, 348, 488, 562, 
594, 680

Ademî 178, 214, 326
Ahiret 678
Akıl 158, 162, 194, 314, 492, 500, 

506, 546, 550
aklî sûret 304
Âlem 114
Âlim 526, 538
Amelî Akıl 492
amelî hikmet 494
Ammâr 634, 764
apoje 418, 424, 426
Araz 214, 248, 250, 256, 258, 516, 562
Aristo 268, 272, 282, 400, 402, 484
Aslah 610
ayrık nicelik 260, 262
Ayrılma 168, 282, 296, 334, 348, 350, 

382, 414, 430, 448, 722

B
Bâkıllânî 100, 146, 286, 314, 334, 364, 

572, 614, 644, 648, 660, 666, 668, 
704, 732

Basîr 544
Bedîhî 96, 128
Bekâ 554
Berzah 678
Betim 126
Bileşikler 436, 440, 442
Bileşik Mahiyet 166
bi’l-fiil akıl 492
Bilgi 96, 98, 110, 308, 310, 314, 560, 

712
bi’l-meleke akıl 492
Birleşme 126, 332
Birlik 204, 206, 220, 222, 250, 280, 

370
Bişr b. Mu‘temir 668
bitişik nicelik 270

Boşluk 276, 280, 414
Boyut 272, 274
Bölünemeyen Parça 370
Burçlar 420, 422
burhân-ı tatbîk 150, 242
Büyük Günah 702, 722

C-Ç

Cebr 586
Cehennem 672, 674, 702
çelişki 108, 134, 136, 158, 160, 320, 

630, 632, 634, 638, 640
Cennet 672, 674, 686
cesaret 220, 496
Cevher 370, 388, 516
cevzeher 422
Ceza 610, 682, 684
Cins 168
Cisim 344, 380, 398, 402, 406, 408, 

410, 500, 516, 518
çizgi 47, 48, 62, 63, 67, 68, 262, 264, 

290, 374, 376, 378, 380, 396, 398, 
472

Çokluk 204, 208, 220, 552
Cübbâî 286, 352, 386, 536, 666, 692, 

704
Cüveynî 118, 146, 552, 604, 616, 668

D

Dalâlet 602
Deccâl 774, 776
dehr 270
Dehrî 734
Delil 112, 120, 122
devr-i mean 276, 296
dış duyu 102, 314, 474, 498
dış merkezli 418
Doğal Güçler 458
doğal hareket 344, 348, 352, 458, 482
doğal itimâd 284, 286
doğal tümel 164
Dört Unsur 430

DİZİN
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H
Hâdis 202, 248, 310, 312, 318, 320, 

520
Hâfıza 474
Hakikat 324
Hâl 146, 154
Halîmî 648, 660
Halk 558, 572
Hareket 218, 226, 264, 278, 332, 334, 

338, 340, 344, 346, 348, 350, 372, 
376, 402, 476, 672

Harf 298
Hâricîler 708, 722, 742, 772, 804
Haşr 578, 662, 720
haşr-i cismânî 734
hastalık 218, 328, 498
Hayâl 472
Hayat 302, 304
Hayy 544
Hayyiz 394
Heyûlâ 388, 390, 500
heyûlânî akıl 492
Hidâyet 602
hikmet 494, 496, 630, 803
Hilâfet 756
Hızlân 604
hudûs 88, 186, 194, 198, 200, 260, 

392, 404, 406, 520, 528, 562, 596
Hulûl 520
Hüsün 592, 594, 682
hüviyet 158, 160, 210, 212, 254, 382

Hz. Abbâs 754
Hz. Ali 634, 748, 750, 752, 754, 756, 

758, 760, 762, 766, 768, 770, 772, 
774

Hz. Ebû Bekir 748, 750, 752, 754, 756, 
764, 768, 772

Hz. Fâtıma 762, 770, 774
Hz. Meryem 652
Hz. Ömer 744, 752, 764, 768
Hz. Osmân 804

I-İ
iade 576, 658, 660, 662, 664, 678

E
Ebû Hâşim 252, 254, 322, 334, 644, 

666, 692, 694, 704
Ebû İshâk İsferâyînî 118, 286, 572, 734
Ebü’l-Hasen el-Eş‘arî 136, 308, 312, 

314, 316, 546
Ebü’l-Hüzeyl 252, 606, 666
Ebû Ubeyde 752
Ebû Zerr 764, 804
Ebû Zeyd ed-Debbûsî 660
Ecel 606
edilgi 250, 356, 360, 444, 446, 450
Eğimli 418, 420, 422, 428
ehlü’l-hal ve’l-akd 750, 766
ekliptik 420, 450, 804
Ekvator 428, 450, 452
emr-i bi’l-ma‘rûf nehy-i ani’l-münker 

15, 706
enlem 422, 428
Episikl 426
etki 304, 318, 320, 332, 356, 360, 416, 

440, 442, 444, 446, 450, 468, 558, 
714, 716

eyniyyet 250

F
faal akıl 144, 160, 628
Fâil 226, 234, 406, 442, 530
fâil illet 224, 240, 804
Fâil-i Muhtâr 406, 442, 530
Farâbî 804
Fasık 688, 690, 700, 724, 736
fasıl 30, 48, 100, 154, 164, 168, 206, 

364, 366, 368, 380, 478, 804
Felek 412, 416
feyiz 246, 444, 446, 454, 628, 680
Fikir 588

G
Gadîr-i Hûm 804
gâî illet 224
garîzî sıcaklık 282
Gazzâlî 18, 98, 616, 660
geometrik cisim 272
gezegen 418
Göz Değmesi 656
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İtimâd 284
ittihâd 520
İvaz 608
ışık 134, 138, 226, 290, 292, 294, 296, 

424, 468, 470

K
Kâbil 234
kabir 492, 674, 676
Kaderiyye 586, 588
Kadîm 200, 202, 212, 310, 312, 394, 

402, 512, 526, 530, 540, 548, 552
Kâdir 178, 180, 390, 428, 430, 438, 

478, 484, 504, 528, 530, 532, 534, 
538, 676

Kâdir-i Muhtâr 178, 180, 390, 428, 
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	İkinci Mebhas: [Birlik ve Çokluğun İliştiği Şey]
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	Birinci Kısım: Basit Feleksel Cisimler Hakkındadır. 



	Birinci Mebhas: Sınırlayıcı Feleğin İspatı Hakkındadır. 
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	Dördüncü Mebhas: [Tikellerin İdraki]
	Beşinci Mebhas: [Nazarî ve Amelî Akıl]
	Altıncı Mebhas: [İnsan Nefislerinden Görülen Garip Fiiller]
	[Rüya]
	[Uyanıklık Hâlindeki Hârikulâdelikler]
	İkinci Fasıl: Akıl Hakkındadır.


	Birinci Mebhas: Aklın İspatı Hakkındadır. 
	İkinci Mebhas: Aklın Durumları Hakkındadır.
	Üçüncü Mebhas: Melekler, Cinler ve Şeytanlar Hakkındadır.
	Hâtime: [Misal Âlemi]
	BEŞİNCİ MAKSAT: İLÂHİYÂT
	Birinci Fasıl: Zât Hakkındadır.


	Birinci Mebhas: Zâtın İspatı Hakkındadır.
	İkinci Mebhas: [Cisimler Âleminden Yaratıcı’yı İstidlâl]
	Üçüncü Mebhas: [Vâcibin Zâtının Mümkünlerin Zâtından Farklı Oluşu] 
	Dördüncü Mebhas: [Yaratıcı’nın Ezelî ve Ebedî Oluşu]
	İkinci Fasıl: Tenzîhât Hakkındadır.

	Birinci Mebhas: Tevhîd Hakkındadır.
	[Filozofların Delilleri]
	[Kelâmcıların Delilleri]
	Hatime: [Tevhîdi İhlâl Eden Görüşler]



	İkinci Mebhas: [Allah Teâlâ’nın Cisim, Araz ve Cevher Olmayışı] 
	Üçüncü Mebhas: Vâcibin Başkasıyla İttihad Etmeyeceği Hakkındadır.
	Dördüncü Mebhas: Vâcibin Hâdisle Vasıflanmasının İmkânsızlığı Hakkındadır.
	Üçüncü Fasıl: Vücûdî Sıfatlar Hakkındadır. 

	Birinci Mebhas: [Sıfatların Zâta Zâit Olması]
	İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Kudretini İspat Hakkındadır.
	Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Kudretinin Sonlu Olmayışı]

	Üçüncü Mebhas: Allah Teâlâ’nın Âlim Olması Hakkındadır.
	Hâtime: [Allah Teâlâ’nın İlminin Sonsuzluğu]
	[Filozofların Allah’ın Tikelleri Bilmeyeceği İddiası]


	Dördüncü Mebhas: Allah Teâlâ’nın Mürîd Olması Hakkındadır.
	Hâtime: [Allah Teâlâ’nın İradesinin Kuşatıcılığı] 

	Beşinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Semî‘, Basîr ve Hayy olması Hakkındadır.
	Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Koku, Tat, Sıcaklık ve Soğukluğu İdrâki]

	Altıncı Mebhas: Allah Teâlâ’nın Mütekellim Olması Hakkındadır.
	Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Kelâmında Çokluk]

	Yedinci Mebhas: İhtilaf Edilen Sıfatlar Hakkındadır. 
	Dördüncü Fasıl: Vâcip Teâlâ’nın Hâlleri Hakkındadır.

	Birinci Mebhas: [Rü’yetullah]
	Hâtime: [Allah Teâlâ’nın Sıfatları Görülür mü?]

	İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın Hakikatini Bilme Hakkındadır. 
	Beşinci Fasıl: Allah Teâlâ’nın Fiilleri Hakkındadır.

	Birinci Mebhas: [Halk ve Kesb]
	[Mu‘tezile’nin Kulun Fiilinin Hâlıkı Olması İddiası]
	Hâtime: [İnsanın Muhtâr Sûretinde Muztar Oluşu, Kazâ ve Kader]


	İkinci Mebhas: Allah Teâlâ’nın İradesinin Her Şeyi Kuşatması Hakkındadır. 
	Üçüncü Mebhas: Hüsün/Güzellik ve Kubuh/Çirkinlik
	Dördüncü Mebhas: [Çirkinliğin Allah Teâlâ’dan Sadır Olmaması]
	Beşinci Mebhas: Teklîf-i Mâlâyutâk
	[Allah Teâlâ’nın Fiillerinin Amaçla İlletlendirilemeyeceği]
	Hâtime: [Teklîfin Amacı]
	Altıncı Fasıl: Fiiller Bahsinin Ayrıntıları Hakkındadır.


	Birinci Mebhas: Hidâyet ve Dalâlet
	İkinci Mebhas: [Tevfîk ve Hızlân]
	Üçüncü Mebhas: [Ecelin Hakikati]
	Dördüncü Mebhas: [Rızık]
	Beşinci Mebhas: [Fiyat]
	Altıncı Mebhas: Mu’tezile’ye Göre Allah Teâlâ’ya Vâcip Olan Şeyler
	[Lutuf]
	[İvaz]
	[Ceza ve İhtirâm]
	[Aslah’ın Vâcip Olması]


	Yedinci Fasıl: Allah Teâlâ’nın İsimleri Hakkındadır. 


	Birinci Mebhas: [İsim, Müsemma ve Tesmiye Mefhumlarının Açıklanması] 
	İkinci Mebhas: [Allah Teâlâ’nın İsimlerinin Tevkîfî Olması]
	Üçüncü Mebhas: [İsmin Medlûlü]
	ALTINCI MAKSAT: SEM‘İYYÂT
	Birinci Fasıl: Nübüvvet Hakkındadır.


	Birinci Mebhas: [Peygamber]
	İkinci Mebhas: [Mûcize]
	Hâtime: [Nübüvveti İspat Etmenin Yöntemi Nedir?]

	Üçüncü Mebhas: [Filozoflara Göre Nübüvvet]
	Dördüncü Mebhas: [Hz. Muhammed’in (sav) Peygamberliği ve Kur’ân’ın İ‘câzı]
	Beşinci Mebhas: [Hz. Peygamber’in Risâletinin Umumiliği ve Peygamberlerin Üstünlük Sırası]
	Hâtime: [İsrâ ve Mirâç]

	Altıncı Mebhas: [İsmet]
	Hâtime: [Peygamberlerin Diğer Özellikleri ve Peygamberlerin Sayısı]

	Yedinci Mebhas: [Melekler]
	Sekizinci Mebhas: [Velî ve Keramet]
	Hâtime: [Velîlik ve Peygamberliğin Karşılaştırılması]

	Dokuzuncu Mebhas: [Sihir]
	[Göz Değmesi]
	İkinci Fasıl: Meâd Hakkındadır. 


	Birinci Mebhas: [Ma‘dûmun İadesi]
	İkinci Mebhas: [Meâd Hakkındaki İhtilâflar]
	Üçüncü Mebhas: [Cisimlerin Yok Olması Hakkındaki İhtilâflar] 
	Dördüncü Mebhas: [Haşrin Mahiyeti Hakkındaki İhtilâflar] 
	Beşinci Mebhas: [Cennet ve Cehennem Şu An Mevcut mudur?]
	Hâtime: [Cennet ve Cehennemin Yeri] 

	Altıncı Mebhas: [Kabir Sorgusu ve Azabı]
	Hâtime: [Ruhun Kabirdeki Bedenle Durumu]

	Yedinci Mebhas: [Bazı Berzah ve Âhiret Hâlleri] 
	Sekizinci Mebhas: [Filozoflara Göre Ahiretteki Saadet ve Şekâvet]
	Dokuzuncu Mebhas: [Mükâfat ve Ceza]
	Hâtime: [Mükâfat ve Ceza Hakkındaki Mu‘tezile’nin Kendi İçindeki İhtilâfları]

	Onuncu Mebhas: [Cennet ve Cehennemde Sonsuzluk]
	On Birinci Mebhas: [Bir Müminin Hem Günah Hem de Sevap İşlemesi Durumu]
	On İkinci Mebhas: [Büyük ve Küçük Günahın Durumu]
	Hâtime: [Mu‘tezile’ye Göre Fasığın Ahiretteki Durumu]

	On Üçüncü Mebhas: Şefaat
	Hâtime: [Büyük Günah Nedir?]

	On Dördüncü Mebhas: Tövbe Hakkındadır.
	On Beşinci Mebhas: Emr-i Bi’l-Ma‘rûf Nehy-i Ani’l-Münker
	Üçüncü Fasıl: [Şer‘î] İsimler Ve Hükümler Hakkındadır.

	Birinci Mebhas: İman Hakkındadır.
	Birinci Makam: [İmanın Kalbin Fiili Oluşu] 
	İkinci Makam: [İmanın Tasdik Anlamında Oluşu ve Bu Tasdikin Mantıktaki Tasavvurun Mukabili Olan Tasdikle Mukayesesi] 
	Üçüncü Makam: [Amelin İmanın Hakikatine Dâhil Olmayışı] 
	Hâtime: [Büyük Günah İşleyenin İtikâdî Konumu]




	İkinci Mebhas: İslâm Hakkındadır.
	Üçüncü Mebhas: [İmanın Artması ve Eksilmesi]
	Dördüncü Mebhas: [İmanda İstisna]
	Beşinci Mebhas: [Mukallidin İmanı]
	Altıncı Mebhas: [Küfrün Tarifi]
	Hâtime: [Münâfık, Mürted, Müşrik, Kitâbî, Dehrî, Muattıl (Ateist) ve Zındık Kavramlarının Açıklanması] 

	Yedinci Mebhas: [Tekfîr]
	Sekizinci Mebhas: Mümin, Kâfir, Fasık, Mübtedi‘ ve Münafığın Durumları
	Dördüncü Fasıl: İmâmet Hakkındadır.

	Birinci Mebhas: [Bir İmam Tayin Etmenin Hükmü]
	İkinci Mebhas: [İmamda Bulunması Şart Olan Özellikler]
	Üçüncü Mebhas: [İmâmet Nasıl Sabit Olur?]
	Hâtime: [İmâmet Akdi Ne Zaman Çözülür?]

	Dördüncü Mebhas: [Hz. Peygamber Kendinden Sonra Bir İmam Tayin Etmiş midir?] 
	Beşinci Mebhas: [Resûlullah’tan Sonraki İmam]
	Şîa’nın delilleri:
	Hâtime: [Hilâfet Sırası Hakkındaki Tartışmalar]


	Altıncı Mebhas: [Fazilet Sırası]
	Yedinci Mebhas: [Sahabeyi Ta‘zîm Etmenin Vâcip Oluşu] 
	Hâtime: [Mehdî, Mesih, Deccâl ve Kıyamet Alâmetleri]
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